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PRAEFATIO- 


„Nulla facile ars ac disciplina plus vel invidiae vel infamiae 
suscepit quam quae a primario, quod in iudicando cernitur, 
munere Critica appellatur." Centum fere anni sunt, ex quo 
Ruhnkenius his, verbis Hemsterhusii Elogium exorsus est, nec- 
dum longa dies perversa iudicia, de arte una omnium praestan- 
tissima ex popularium nostrorum animis exemit. Etiamnune 
opus est illis, qui Criticae dignitatem et gloriam vindicent et, 
ut suaviter Ruhnkenius dixit, innocentiam tueantur. Etiamnunc 
hominum vitia ad ipsam artem traducuntur et Critica modo 
temeritatis et audaciae mater, modo nugatoria syllabarum au- 
eeps dicitur et habetur. Sunt qui praeclaram rem iocis facetiis- 
que ludificentur et criticam facultatem urbana dicacitate eludant 
et rideant. Facile ferimus et non illepida res est adversarios 
habere tam ridiculos. Alii aetate et ingenio graviores ingeniosam 
rem esse opinantur et mentis agitationem non inutilem afferre, 
sed nihil quod certum et exploratum sit parere posse; itaque 
ornamentum magis et-oblectamentum esse hominibus ingenii 
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elegantioris, quam omnibus praeclarum et prorsus necessarium 
disciplinae Litterariae praesidium et adiumentum. Aliis denique 
res est plena formidinis et suspicionis, qui Criticam artem prope- 
modum oderunt, omnia quae vera et sincera non sint labefac- 
tantem, et ea quoque magna cum libertate convellentem, in 
quibus errare malunt quam verum videre. Hos si audis, Critici 
nil nisi difficiles nugas agunt, et ut Socrates Aristophani Ae- 
ттот@тшу Айршу ерес appellatur, sic iis Criticorum opera videtur 
tota versari cirea argutias tam subtiles et tenues, quam inuti- 
les et otiosas. Queruntur multi aut indignantur fidem veterum 
monumentorum sperni et pro nihilo duci, quibus si stari non 
possit nihil esse satis certum: omnia revocari ad paucorum ar- 
bitrium et libidinem quidlibet addentium , dementium, mutan- 
tium: non hoe agendum, sed interpretando potius locos difficiles 
et intricatos expedire oportere, non temere rescribere id quod 
unusquisque nullo negotio intelligat. 

Non sunt hae opiniones imperitae multitudinis tantum et vulgi 
omnium rerum ignari: bona pars eruditorum et qui alios eru- 
diunt et principes in rep. viri in eodem opinionis errore versan- 
iur. Quum ante hos paucos annos apud amplissimum, Ordinem 
de emendanda institutione Academica mentio iniecta esset, et 
censerent nonnulli non temere ad Lectiones Academicas eos esse 
admittendos, qui ad illa studia immaturi et impares accederent 
(quod quam salubre et frugiferum sit me quidem usus docuit), 
vehementer obstitit vir nec meo iudicio stultus et suo valde 
sapiens !), qui se iudice adolescentes віс satis paratos et peritos | 
esse dixit, ,namque nihil opus esse ut Academica iuventus ad 
Criticam — sublimiorem informetur." Multis visus est aliquid 
dixisse, quibus et res et nomen Criticae odiosum est, praeser- 
tim sublimioris. Ceteri, qui verborum sententiam diligenter 
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solent perpendere, fatebuntur facilius esse hoc dietum admirari 
quam intelligere. Equidem quae sit Critica sw/imior et ап sit 
aliqua 4umilior Critica nec scio nec intelligo: hoc scio instituti- 
onem litterariam, qualem iis impertiri debemus, qui flos et 
robur sunt patriae iuventutis, ita comparatam esse oportere, ut 
iudicandi et veri inveniendi facultas in iuvenilibus animis om- 
nibus modis excitetur et alatur, et nihil esse sanae rationi per- 
niciosius quam mature assuefieri id, quod male sanum et absur- 
dum est, inepte et temere interpretando concoquere et ferre, 
nonnumquam et probare et admirari, et tamdiu iudicio suo vim 
inferre donec hebescat et tandem depravatum et obtusum omnia, 
quae propter vitium intelligi non possunt, nullo negotio sibi 
explicare posse videatur. 

Quamquam quid attinet in illorum erroribus refutandis operam 
perdere, qui de iis rebus iudicant, quas nondum satis perspexe- 
runt, et ea volunt contemnere videri, quae numquam cogno- 
scere conati sunt? Si quis eorum id aetatis est et eo ingenio 
praeditus, ut^possit admonitus mutare sententiam et гевірівсеге, 
facillima res est causam hanc noscere et quod verum sit dispi- 
cere. Componat mihi aliquis scriptoris Graeci cuiuslibet aut 
Aldinam aut quamvis veterem editionem сит ea, quae nunc 
Critieorum sollertia emendatissima est, et in cuiusque emenda- 
tionis originem et auctorem inquirat, admirabitur (sat scio) il- 
lorum incredibilem sagacitatem et acumen iudicii et felix inge- 
nium, quibus se haec debere gratus comperiet, et fatebitur 
nullam aliam esse artem, quae plura et luculentiora et certiora 
pepererit, еі duratura quamdiu haec ab hominibus intelligentur. 
Bunt quidam ad haec duriores et eo stomacho ut omnia conco- 
quant et aegra, vitiosa, male sana ab rectis et veris et probis 
discernere iam plane nequeant. Supersunt illius generis reliquiae , 
quod notavit Bentleius in illo ,sacrifico, qui per xxx annos 
Mumsimus legere solitus pro Sumsimus, quum moneretur a docto, 
ut errorem emendaret respondit se nolle mutare suum antiquum 
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Mumsimus. ipsius novo Sumsimus” Non minus ridicula sunt 
quae in vetustissimis membranis passim leguntur: etiam inep- 
tiora saepe apparent. In Ciceronis Epistola ad Atticum (IV. 5.) 
venerandae antiquitatis monumenta hanc tibi scripturam, qui 
Critieam contemnis, dabunt legendam еі explicandam: quoniam 
qui nihil possunt ii me nolunt amare, demus operam иі ab iis qui 
possunt diligamur. Dices: vellem iampridem; scio te voluisse et те 
ABT NUM GERAM МАХОМ fuisse, aut: et те АВТ. NUM GERMANUM 
fuisse. Utrum haec mavis interpretari an Mureto credere (in 
Var. Lect. XIV. 9.) Ciceronem scripsisse: ef me ASINUM GERMANUM 
fuisse? Utrum in Euripide retinebis: 
йкау ебу Tig ета" сі кататбуві, 
an gratus а G. Cantero (in Nov. Lectt. V. 2.) accipies: 
& kày Уєбу т ғ пої кататвуді. 

aut in Athenaeo Дадатра и! іата pro шілто (N. Г. IV. 5.) 
aut in ANDOCIDR: фифіср 9 «Їтеу eig ri иў Ў їсоу pro 9 єїтеу 
"Частіцідує (М. L. ҮШ. 10.) et permulta eiusdemmodi ab eodem 
aut aliis veris Critieis reperta? Innumerabilis est locorum copia, 
ubi scripturae omnium librorum veterum auctoritate et unanimi 
consensu піхае nihilo sunt saniores quam illud Bentleianum mum- 
simus, quod suaviter ridemus omnes. Ea monstra et portenta 
statim post renatas litteras certatim ab optimo et acutissimo 
quoque ita proeurata et emendata videbis, idque tam manifestis 
et evidentibus remediis, ut vetustas scribarum hallucinationes 
retinere et fovere velle tibi quoque stultum ac stolidum videatur, 
et idem nos reprehendes et cavillaberis, qui immortalem maio- 
rum in hoe genere laudem ac gloriam summa ope vindicare et 
tueri enitimur? aut putabis satis iam esse emendata omnia tot 
ingeniosorum hominum tam sollertibus curis, ut supersederi ali- 
quando hae opera possit et tempus iam sit frui bonis per tot 
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annos paratis. Quis serio his respondere dignabitur, qui optimum 
quemque scriptorem Graecum longo usu noverit ad hunc diem 
vitiis et erroribus omne genus esse oppletum, quorum partem 
plerique tum demum agnoscunt, quum simul deprensa fraus est 
et certa emendatio reperta. Aequo animo in Euripidis PAoenissis 
175, eruditi omnes legebant: 

й AvmrapoQdyou Sóyarep 'AAMou XeAavala, 
quum nuperrime Badham (in praef. ad Euripidis Гранд. in Tauris 
et Hel. pag. 17.) ex AAIOTCEAANAIA eruit AATOTCCEAA- 
МАТА et veram scripturam restituit hane: 

й Amrapotdvou Зфужтер Латойс XcAavaim. 
Innumerabilis locorum vis superest, ubi antiquo scripturae vitio 
sana mens impedita haeret, qui in integrum restitui manifesta 
correctione omnes non possunt, at bona pars tamen, ubi semel 
labes scripturae certis indiciis comperta erit, Criticorum acumine 
sanabitur, damnumque lectionis, postquam fraus librariorum pa- 
tebit, continuo sarcietur. In hanc ego ingenii et iudicii palae- 
stram iuvenes ingeniosos et indolis generosioris vocare non desi- 
nam, et dabo operam ut omnes intelligant interpretandi facul- 
tatem et usum sine hac emendandi sollertia debilem et mancum 
esse, et passim nugas agere Interpretem, nisi interpretationem 
emendata lectio praecedat. Nondum poenitet operae: est in po- 
puláribus повітів egregia ad Criticam artem indoles, 

ойло тфу éE(T4Aov alpa Зацибуву, 
vel potius тау Зацисуіву &vðpäv, qui olim in hoc genere studio- 
rum principatum tenuerunt; inest indefessa industria et verae 
laudis amor lenta patientia optima et perfectissima quaerens, 
nil actum reputans dum quid supersit agendum, non plausum 
multitudinis captans sed prudentissimis probari satis habens, 
quibus duratura placent тё ёё ируатдёуж xa Зідкріворіув. Bi 
quis igitur horum egregiam indolem cum doctrina multiplici 
solidaque feliciter coniunxerit, spretis indoctorum obstrepentium 
voculis et tenens illud Theocriteum: айтдар дуў тейи ёийу 
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ó3óv, interpretationem Veterum cum emendatione semper conso- 
ciabit, quorum utrumque per se indigens alterum alterius auxilio 
eget. Non minus peccat qui corrupta temere interpretatur quam 
qui sana inconsulto vellicat. Tertium est vitii genus, in quod 
saepe iuniores implicari video, qui locum vitiosum nacti levibus 
et temerariis correctiunculis vexare malunt quam intactum relin- 
quere, et saepe vitiosis vitiosiora substituunt: hoc vero est 
xaxoiciv ЇдсЗги xaxd, et male imperiteque medendo augere mor- 
bum. Haec ipsa res est, quae apud multos etiam saniores artem 
Criticam in contemtum adduxit et praeclarissimae rei tantum 
invidiae conflavit. In Ciceronis loco ridiculum in modum depra- 
vato, quem supra attulimus, pro: et me АВТ. NUM germanum 
fuisse Malaspina correxit scilicet: еї те MASTIGIAM germanum 
fuisse, idque de se Ciceronem iocatum esse putavit. In Sosi- 
patri versu depravato: 
ДАЛАЙ пітамта TÒ прауша хи) таутег суєдду 
ерои pæyeipoi aiv. 003% єідітес, 

fuit qui mérpæræı теропегеі et sententiae et metro nóvam per- 
niciem afferens. Porsonus mézAvra: reperit, et millena huiusmodi 
ex Principum Criticorum scriptis colligi possunt. Discant mihi 
ex his iuvenes quam praeclarum sit emendandi praesidium in 
arte Palaeographiea, quae sola palmarias emendationes non facit 
et invenit, sed certas praestat et demonstrat. Non satis est ad 
сгівіп feliciter exercendam et sapere et linguae usum ас rationem 
omnem accuratissime tenere et in promtu habere: opus est ve- 
tustos Codices scriptos diu et multum versasse, et scribarum 
inscitiam et socordiam sexcenties ёл’ афтофори deprehendisse, 
et passim vidisse nascens vitium et gliscentem labem, et ut 
error errorem trahere et parere soleat, et quae menda ex quo 
scribendi genere, ex quibus siglis compendiisve oriantur, et 
quemadmodum vetus scriptura primum leviter affecta correctorum 
temeritate ruat in peius, et antiquum dicendi genus ad sequio- 
rum negligentiam refingatur, et insulsa sciolorum additamenta 
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olim in margine adscripta, aut inter versus interposita, male 
irrepant, et observasse denique quae sit peccandi veluti constantia 
quaedam et analogia, ut in eadem re idem vitium frequens et 
commune sit, et semel deprensus error egregiam opem ferat 
non simili malo sed prorsus eidem alio loco aut in alio scrip- 
tore. Si quis Codicum auxilio sic utetur, emendatio emendatio- 
nem novam pariet, et omnes pariter certam fidem et zeiSaydiy uv 
habebunt. Sie desultoria levitas arguetur et castigabitur teme- 
ritas eorum, qui illotis manibus haec sacra atirectant, et quod 
verum est, quia omnes veritatis numeros habebit, consensu ag- 
noscetur. Quicumque nondum longo usu exercitatus in antiquo 
scriptore vitium tibi visus es deprehendisse, et fraudem libra- 
riorum tenere te putas, ostende mihi errorem eiusdemmodi in 
simili re commissum, exprome locum ubi hoc ipsum, quod tu 
reponis, emendate scriptum. est, et erit cur te diligenter audia- 
mus. Negas hoc fieri posse et vel sic tibi credi postulas, aut 
ineptus aut impudens esse videberis. O quantum ineptarum cor- 
rectiuneularum aut numquam natum esset aut statim oppressum , 
si hane sibi quisque legem scribere voluisset, ut nihil proferret 
in medium nisi cuius idoneum exemplum ex probato scriptore 
suppeteret, et esset aberratio describentium eiusmodi, ut saepius 
in eadem re eodem modo librarios peccasse constaret. Qui hane 
rationem experiri volet, ante omnia (si ullo pacto fieri poterit) 
ipsos vetustos Codices Graecos diligenter inspiciat et ex ipsis 
cognoscat, quid nobis iuris sit in libros sie habitos, deinde ob- 
servet quibus modis scribae veteres peccare sint soliti, quae 
Scriptura in quam aliam facile depravari possit, quae litterae 
sint inter de simillimae ac paene eaedem, quae compendia per- 
misceri et confundi soleant, quae in scribendo omittant scribae 
antiquiores, quae a sequioribus male et inepte suppleta nos lu- 
dificentur, quae siglae sint ас notae certorum verborum, denique 
quae sit illa annotandi et explicandi consuetudo, unde tot infi- 
ceta et insulsa additamenta venustissimum quemque Veterum 
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deturpent, et quae sit correctorum in summa inscitia rerum et 
sermonis antiqui incredibilis audacia mutandi et interpolandi 
quidquid corruptum est aut istis videtur. Quibus Codicum Grae- 
corum inspiciendorum nulla est facultas, componant mihi Bastii 
egregias observationes Palaeographicas Gregorio Corinthio subiec- 
tas cum discrepantium scripturarum асегуїв, quos in quoque 
scriptore docti editores accumularunt, et ex eo stercore gemmas 
colligere discant exemplo summorum Criticorum, in quibus om- 
nibus singularem Palaeographiae peritiam inesse animadvertent. 
Quam vellem docti homines hane criticam supellectilem , quam 
undique comportatam et ex libris qualibuseumque optimis pes- 
simis cum pulvisculo corrasam scriptoribus antiquis appendere 
solent, ita discernere et digerere delectu facto et quisquiliis 
abiectis voluissent, ut acutus et ingeniosus iuvenis ad hunc 
apparatum Criticum cognoscendum et excutiendum alliceretur. 
Nune contra est: nausea et fastidium capit animos in ista mole 
indigesta scripturarum nullius pretii, quas homunciones supra 
quam credi potest futiles et nugatorii fuderunt hallucinantes: 
inque eo gurgite hic illie natant optimorum librorum vetustissima 
quaedam menda, intus optimas lectiones servantia, quae simul 
aique perite et sollerter manum admoveris veluti ignieuli qui- 
dam emicant et ex atra caligine claram lucem affundunt. Hae 
suni discrepantes scripturae utiles et, ut ita dicam, foecundae, 
in quibus sunt semina emendationum in aliis locis et scriptori- 
bus faeiendarum. Ex his igitur elici possunt observationes Pa- 
laeographieae certae et stabiles scriptores Graecos emendaturis 
praesens ubique auxilium allaturae, quo qui destitutus erit, si 
iudicio valet, multas saepe ineptias et absurda mulfa inter le- 
gendum deprehendere poterit, sed tollere et corrigere neque po- 
terit neque audebit, quia erroris originem excogitare et perspi- 
cere non potest. Quis enim, qui circumspecto iudicio est et ab 
omni temeritate ingenio et natura alienus, quales multi dantur 
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apud nostrates, іп animum inducet pro й emendare сиреіатай , 
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aut тарошіау pro тому, aut yp pro урафетгн, aut тис pro 
yiyverai, aut фе pro xal, aut про; pro ele, ката, xal , òc, aut 
хата pro даті, aut sexcenta alia huiuscemodi, nisi haec omnia 
in Codicibus antiquis aut viderit aut а Bastio, Porsono , Dobraeo, 
Valckenaerio, Hemsterhusio didicerit eo modo ехагагі et pingi 
solere, ut nisi ab acuto et erudito lectore et hoc agente discerni 
non possint, et ab imperita scribarum natione sexcenties inter 
se confusa et permutata sint. Serio.credere potuerunt eruditi 
homines et in his unus omnium acutissimus Wolfius in Prole- 
gomenis ad Homerum р. схсп. Criticos quosdam veteres „uni 
rei seu vocabulo Poétae totam vitam inswmpsisse" quod ne tum 
quidem «credibile fuisset si eos ineunte adolescentia raptos esse 
constaret. Producitur autem testis ex antiquo Marciano Codice 
Porphyrius ad 2/04. І. 90. лоо Biou idiyse AwpoSio TQ '"Acxa- 
Хоміту elc dEuvwoiv той map ‘Opypy xAiclov. et idem ad Jiad. 
Ө. 395. NeeríAge Srov Biou урафає me тс хата, тоўо Йраше 
то 1%, quem Wolfius per totam vitam de ea re cogitasse suspi- 
eatur pag. схсш. Compendium scribendi imperite expletum 
viros doctos elusit. In Codice est dau й et лоу н, id est aov 
Вівліви et aon (QigAlo», ut saepissime legitur pa pro В‚Вліг. 
Quis credat В et w confundi facillime vel potius vix discerni 
posse, nisi scripturam Codicum semel viderit? Apud Bastium 
in Comment. Paíaeogr. Tab. I. vs. 7. videbitur tibi dwéw» esse 
scriptum, quod ауйду est. Itaque si apud Eunapium pag. 25 
dicitur Constantius xAxpe95wai: rà ФЕ "IAAvplu» sig тйу {Віхи 
xaS5xovra ipsam manum scriptoris in ¿iş тйу ффіду agnosces, 
ut nullus dubitationi locus relinquatur. Addam unum tantum: 
apud Harpoerationem v. Zx/poy legimus: тд охіроу скиаідеїду dei 
kiya, йф' 9 Фаро ФЁ йюротдАем$ mopeovrai й те Tijg "АЗу- 
уде iépsim xa) Ó ToU Посад буос lepebg ка) д ToU 'HA/cv. Absur- 
dum est postremum vocabulum: in insula Rhodo 0 "Нло; flami- 
nem habebat et sacra et festum diem, rà 'AAlex тй peyda, 
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quae in Dicaearchi Ві» T$; 'EAA43e; (in Hudsoni Geogr. тій. 
IL. p. 11.) Comicus Atheniensis ridet his versibus: 

тй yp Аліна TÈ шғухА cie ому ш’ йуєі, 

TÒ Ў &махду ѓтос ue раїуєтай тої. 

тау Э} Tiv Агухўу Tie айтбу mpaéuc 

ёмахду slvai < Фәуоу elg mylyopaæi. 

Nihil horum umquam Athenis viderat. Quid multa? emen- 
dandum est xz] ó ToU 'AmóAAwvog. Vetus est sigla, quae aut 
йм aut 'AzóAA«v significat, nonnumquam et 'AzoAAsvioc. Vide 
omnino Gaisfordum ad Hesiodum in Poëtis Graecis Minor. T. 1. 
p. 118. Subiiciet eam oculis Bastius іп Comment. Palaeogr. Tab. 
УП, 4. in verbis ó 'AzéAAev (Aic) йтд Gv Криту ойто Абує- - 
тал, in quo loco Bekkerus in Anecd. р. 344, 10 $ ймог scrip- 
sit, melius Ruhnkenius ad Vell. Patere. p. 15. à "Атдалам. 
Eandem monstrabit Gaisfordus in Specimine Codicis Dorvilliani 
ad Etymol Magnum, et in Stobaei Lectionibus e Cod. Ms. Vin- 
dob. quas addidit Zc/ogis Physicis, Тот. П. pag. 904. Ruhn- 
kenium melius legisse "AzóAAsv quam Мо; Bekkerum colle- 
geris ex Нагростабіопе v. Огрисейе, ubi in omnibus libris est 
біши ісумкумі TÒ щаутеїсу про тоў 'HAlov, ubi olim Фсібги 
reponebant, nunc Dindorf. ex Epitome трд той 'АтдАлшуос rece- 
pit. Eadem opera emenda Anecdota Bekkeri р. 381, 33: 2/00; 
84 Qaciw slvai (тойс фуціде) 'HAlov, imo vero 'AmóAAavog, ut 
reete apud Harpocrationem scribitur v. "Аушідс, et iterum іп 
Апесойз p. 443, 81: сі ух! треїс Seobg duvuov, Ala, Ауим- 
трау хай “Нмоу, ubi certa emendatione repone Дямитра xal 
"Ажфллама. ДАииутра dicebant Graeculi pro Axwr4^, unde tam 
saepe foeda barbaries тўс Asjrpac, тйу Дишўтрау (Adporrpaw) 
insinuat sese in Antiquorum libros. "Нло pro 'АхтдААшу tur- 
pissimo vitio irrepsit in scholion ad Euripidis Alcestin , quod ex 
Codice Vaticano edidi pag. 973, тролоу и ó "Houoc , non ne- 
sciebant quis in A/cestide prologum ageret, sed ipsi inter scri- 
bendum alias res agebant. Hine factum est, ut Sol nonnum- 
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quam in libris totus deficeret omisso prorsus compendio, quod 
expedire scribae non possent, ut apud Strabonem I. p. 4, ubi . 
legitur nune: eig ду xal 25 ой тіс 3Óct xol тйс будто 
morai pro тота Ó ймо. Quidquid igitur est huiusmodi, et 
permagna est ubique copia, quis umquam emendabit nisi is, 
qui diu et multum libros Graecorum manu scriptos triverit aut 
Codicum vicem Palaeographicis observationibus aliorum supple- 
verit? Quantum sit in ea re boni discipulis meis sedulo demon- 
вігаге soleo et hae potissimum de causa has Farias Lectiones 
coepi conscribere. Institui haec primum scripto mandare, ut 
amieis quibusdam meis gratum facerem rogantibus, ut sibi ali- 
quid impertirer, quod in Diarium Philologicum reciperent de 
Musarum matre nominatum et etiam alio nomine Musis, ut 
opinor, non ingratum: deinde reliqua in dulei Feriarum otio 
perfeci. Delegi operis formam et rationem huiusmodi, ut possem 
horis subsecivis et, si quid daretur otii, et interrumpere telam 
et redordiri, facile intermittere institutum opus, et ad alia 
transire, et novum argumentum attingere, et digredi, sicubi 
videretur, а proposito, et omnino, quum vitam tam occupatam 
et exercitam muneribus Academicis habeam, liberum et expe- 
ditum scribendi genus sequi placuit, ut de rebus diu et multum 
mihi olim perpensis meo arbitratu etiam minus otiosus aliquid 
scriptitarem. Interea Meinekii Alciphron et Lucianus Bekkeri 
prodierunt. Usus sum hac occasione, ut in utroque ostenderem , 
quid interesset inter Atticos et Atticistas, et aliud esse "Аттікісі 
scribere, aliud 'ArrixZe, quam rem affeci magis quam регіесі, 
quia nune quidem satis esse visum est paucis rem ostendere et 
aliorum studia excitare imprimis iuventutis, quae quid sit rec- 
tum et sanum et egregium ita optime sentire et animadvertere 
solet, si cum pravis et aegris et vitiosis componuntur. In scri- 
bendo secutus sum naturam meam, ut quod sentirem aperte et 
libere dicerem. Моп minus abhorreo a foeda et abiecta adula- 


tione quam a petulanti et proterva maledicentia. Non nescio 
b 
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quid viris magnis honoris et reverentiae debeatur, etiam si qua 
in re impegisse videantur. Nullius laudi et famae invidus ob- 
irecto, єйреїх yàp Movucüy xéíAsuSo;, et superest in quo nostra 
omnium industria et ingenium appareant. Est unus et alter 
quem contemnam, fateor: el тойт" іс" a3Íxww', 2215, sed hos 
ipsos numquam lacessam aut vellicabo: ut plurimum ne nomi- 
navi quidem, idem posthac etiam diligentius facturus. Pervelim 
omnes meam dicendi libertatem eodem animo ferant, quo ipse 
alienam semper tuli ac feram. Etiam qui mihi iracunde et 
odiose responsant non iram mihi umquam , non odium moverunt , 
sed risum fere aut iocum. Fieri non potest quin semper ín non- 
nullis dissentiamus, et alia aliis placeant ac probentur: 
хоідореїсЯаи Ў o0 трете 
йубрає Філоддувиє бапер дртотамідає, 

et eum, credo, minime poenitebit qui bellum gesserit ut ali- 
quando pacem compositurus et ut amaturus oderit. Equidem a 
Meinekio et Bekkero ita saepe dissentio, ut semper meminerim 
quam bene uterque de Graecis Litteris sit meritus, её. саг dis- 
sentirem iis argumentis verbisque significavi voluique semper 
significare, ut nihil de eorum laude detraherem. Eodem animo 
si quid mihi minus probandum visum est et videbitur, candide 
aperteque reprehendi et reprehendam. Nollem Meinekius tam 
tumultuaria opera scriptores Graecos ederet et multas potius 
mediocres et dubias correetiones effunderet, quam paucas bonas 
et palmarias delibaret. Mallem Bekkerus veterum librorum 
bonas scripturas diligenter colligere et ordine explicare et sie de 
Litteris optime mereri pergeret, quam librorum auxilio desti- 
tutus solaque divinandi facultate, qua minus valet, fretus novas 
editiones celerius quam melius adornaret. Non est magni philo- 
logi cito peritura certis et duraturis anteponere, et aequalium 
plausum ferre malle quam serere quae et alteri saeculo prosint. 
Praeclarum est quod Plutarchus in Peric/is vita dixit: й фу 7g 


moiely eUxépsum хай таҳутис ойх ФутіЗуті Bæpos Épym (адуу 005: 
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x&AAous AxplBsixv, $ Ў elg TW yévesiw TQ тдуш TpObmyric Sel; 
mpóvog Фу тй татирій TOU wevopéyou Tiv ісуфу дтобідитіу, sed 
hoe quoque egregium dietum socordia hominum turpi macula 
obseuratum est. Quicumque longo et assiduo labore aliquid per- 
polire et omnibus numeris perficere et elaborare volet intelliget 
verum esse: rı й elg тйу wéveciv TQ "iv продауєітЧеїс ypivos 
iy тў cuTWpia TOU yevopivou тду тёхоу дтодідоту. 


Scribebam Lugduni-Batavorum 
mense Octobri anni МОСССІЛУ, 


Quod Hippiae non sine aculeo quaerenti: Фті yàp сф, й Zø- 
хратес , ікеїуд TÈ жйтй Муга, à фуй там поті тоу Йхоцта 5 
apud Xenophontem (Метотаф. ТУ. тү. 6) respondet philosophorum 
lepidissimus: $ Jé ye rovrov Dewóregov, 0 тті, ob vov де) 
TÈ айтй Аую ФАА xxl пері тбу айтду |), idem mihi sentio 
usu venire quum post annos propemodum viginti, magnum 
vitae humanae spatium, hasce VARIAS LECTIONES repetitas et 
auctas iterum edo in lucem. Quae mihi olim placebant et 
probabantur eadem nune quoque sequor et amplector. Nihil 
mihi Litterarum studiis ut olim sie nune neque duleius est 
neque iucundius et quam ab ineunte aetate in colendis litteris 
viam ac rationem interpretandi et emendandi tenui eandem 
aetate provectior retineo.  Deferbuit quidem lapsu temporis 
veluti aestus quidam animi facile exardescentis et ad acriora 
omnia et calidiora sponte me impellentis valetque và той Фере- 
xp&rov; apud Stobaeum Florii. 116, 12: 

уйу йрті ио тд уйрас ёутійуті voUv. 
neque id tamen ita dico, quasi me poeniteat eorum, quae in 


1) Plato iu Gorg. p. 490. E. óc dei таўга Aye, w Хахратес, FN. ov 
poror ye, w Кидд: Авс, dAÀà nai megi ry «йгфу. 
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illo aetatis vigore et fervore, aut de rebus aut de hominibus 
quibusdam tulerim iudicia, namque et ex animi mei sententia 
candide et sincere sic iudicabam et nunc mihi eadem mens est, 
sed poteram complura lenius aliquanto et clementius pronuntiare 
et quamquam T£; àAxfsíag &mpi& удиємог tamen ita dicere ut 
8i quos reprehenderem minus irritarem. Quicumque enim in 
hac palaestra exercitatus est verissima esse agnoscet quae scri- 
psit Peerlkampius in secunda Horatii editione p. xxxu: ipse 
expertus cognovi quam difficile sit in scribendo semper esse tam 
facilem , moderatum et amicum, ий numquam. postea. aliquid muta- 
tum velles. Milius profecto omnes sentimus quam interdum scribi- 
mus, disputandi calore incensi : eoque minus huie calori resistimus , 
quia quasi soli loquimur, nec vocem adversarii praesentem veremur. 
Quod si Peerlkampius sentiebat, quo nemo plures et infestiores 
adversarios nactus est, quid nos facere addecet? Itaque tenebo 
hoc firmiter postea, quod iam dudum facere studeo, ut cum 
principibus viris Dindorfiis et Madvigiis, et si qui alii sunt 
illis pares, libere et perà тату таррисіає contendam, cum 
caeteris sic agam ut neque ipse alicui sim molestus neque ultro 
lacessentes iniquiore animo feram. Critica ars suopte ingenio 
est pugnax et bellicosa, quoniam cum omnibus: omnium erro- 
ribus vitiisque bellum йсясудоу xal dx4puxrcov perpetuo gerit. 
Itaque, ut ille ait, dissentientium inter se reprehensiones non. sunt 
vituperandae, sed maledicta, contumeliae, tum iracundiae, conten- 
tiones concerlalionesque in disputando pertinaces indignae philoso- 
phia mihi (ut mihi philologia) videri solent (Cic. de Fin. 1. § 97). 
Scio esse complures et intra patriae fines et extra, qui me 
rodere et allatrare lubenter soleant, esse item alios, quibus me 
acerbius et odiosius carpere sit iucundum. Fateor me antehac 
non magno opere his commoveri solitum neque haec multum 
curare. Nemo erat, cui male vellem, quem odissem, nedum 
cui inviderem vel obtrectarem : erant quos contemnerem , iterum 
fateor, sed nemini umquam eorum hac ipsa de causa exhibui 
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negotia. Querelas, maledicta, etiam contumelias aequo animo 
ferebam subibatque nonnumquam illud: aciA:xóv хилс тоюйута 
хакдс йкойни. Multa ne audiebam quidem, id est si quid ad- 
versus me paullo protervius vel iracundius scriptum afferebatur 
aut obiter inspiciebam aut non lecta seponebam. Erant in iis 
et nonnulli candidi et boni viri, qui natura а studiis criticis 
alieni Critieorum temeritatem omnia urentium et secantium, 
quae ipsis Crotone saniora viderentur, ex animi sententia odissent. 
His equidem semper dedi doque veniam, namque magna est 
homini erudito calamitas in varia et diffusa lectione iudicio 
carere, quod olim Ezechieli Spanhemio multisque aliis толима» 
веєатої фувратогї accidisse novimus. Sie igitur olim ante hos 
viginti annos sentiebam, nune magis magisque probo et admiror 
Platonis dictum (de Legg. ХП. p. 950 в): xph dè ойтоте тері 
сшлхроў тоигїтбди тд Doxeiv Ффужбойс єїуги toie ЙАМ й и Зохеїу, 
et quod statim addit: x«Aóy — тд тархкёлғисих тротішйу тўу 
єгйЗобіду трд тбу толАбу. TÒ uiv yàp дрідтатоу xx mé- 
усу бута dyaliv луй; оўтш тфу єйЗобсу (Giov биреуи, Харів 
òè ридаи тоу ys TéAsov ğvðpæ фтдисусу. Haec igitur nunc 
mihi ej3e£íz est instar omnium, quam ut obtineam retineamque 
facio et faciam quae modo dixi. Contendam meo arbitratu cum 
illis, quos certo sciam certamina de genere hoc appetere magis 
quam fugere: caeteros neque umquam citra necessitatem laces- 
sam et, si quando, dabo operam ut neminem pungam vel 
irritem , reprehendens errores sed errantibus meo iudicio etiam, 
ubi fieri poterit, sine nominibus parcens. Nam quid impedit, 
quo minus ita Criticae artis amatores inter nos proeliemur ut 
in exitu pugnae dicant spectatores: 
"uiv Фмариатвуу Epos тёр, 
39' айт Фу філдтиті Мітилуғу Фрбшуєауте. 

Varas LzcCTIONES ne littera quidem mutata repetii, deinde 
ut liber aliqua nova dote commendaretur ErrwETRUM addidi, 
quod inter scribendum ita mihi paullatim excrevit ut nova 
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editio dimidia fere parte auctior prodeat in lucem. In EPIMETRO 
autem non idem consilium quod in Vanmnus LECTIONIBUS secutus 
sum. Erat tum mihi propositam ex ALCIPHRONE et LUCIANO 
potissimum demonstrare quanto opere antiquae Graecae linguae 
sanitas et integritas et lucida serenitas imminuta esset et cor- 
rupta etiam apud eos, qui et sibi et caeteris 2тт!х@; scribere 
videbantur. Hoc agebam ut ostenderem in quanto errore ver- 
sarentur homines eruditi quum istos infelices et sero natos 
Atticorum imitatores nimium patienter, ne dicam stulte, ad- 
mirarentur. ,(LimaNm) зегіріа (iudice Reiskia in praefatione et 
consentiente Reiskio, acutissimo viro) {04 exquisitis veneribus et 
Atlicis elegautiis nitent ut Attici sermonis norma haberi possint." 
Haec erat tum omnium, nune etiam multorum, sententia. 
Libanius Attici sermonis norma, à Мойтаї Qiaæı! Libanius non 
est scriptoribus Atticis magis similis quam Apollonius Rhodius 
Homero. Simul ostendi quo iudicii errore multi Alexandrinos 
poëtas laudibus celebrarent.  Овіепдї quam nihil esset tribuen- 
dum et credendum illis Graecitatis magistris, qui magnam eru- 
ditionis speciem prae se ferentes in errores plurimos et gravis- 
simos prae inscitia sese induebant: qui serio et graviter dabant 
персіГду pro терсПду, et А4МФає! тётохас, pro ЛФЛАФаг ех 
Aristophanis versiculo: 
тд У alyx MAzmQae тойду, Фулб ${ттот®. 

Palam feci pudendas et incredibiles hallucinationes Hesychii, 
Moeridis, Harpocrationis, Pollucis, Phrynichi, Photii et alio- 
rum ). Multis exemplis indicavi vitiosam Graeculorum cvv4- 





1) Eruditissimus ompium Athenaeus iu quam pudendos errores ве induerit notum 
est, In Ephori Codice pro CICT ФОС alias res agens legit СКТФОС p. 500 C. 
et ineptus credidit Dereylidam propler versutum et callidum ingenium POCULUM cogno- 
minatum fuisse, Jdem р. 751 р. in KEupolidis versiculo: 

ті удо 25° флєїкос; алей АТ тр &Афлгхос̧. 
stulte legit droT' PAL nu’ dÀézexog et quid esset длотрбутиг de nihilo com- 
mueutus est, ldem р. 326 m. pisces warà сов угѓоу enumerans ду тё Т posuit Tar- 
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беду et Tàv тареФбориїау АЕ, qua non tantum ipsi utebantur, 
sed qua veluti contagione scripta veterum implebant et com- 
maeulabant: quod ut ostenderem saepius а proposito itinere 
digressus multos multorum veterum locos, ubi quid mihi me- 
morabile reperisse videbar, 4220 парерусу paucis et ad reliqua 
properans tractavi. Nunc mihi aliud erat consilium. Hoc enim 
nune potissimum agebam ut ostenderem, quae esset conditio 
Codicum Mss., in quibus praeclara antiquitatis monumenta ad 
nos pervenerint. Operam dedi ut omnibus modis:'eorum refu- 
tarem ineptam opinionem et fere superstitionem , qui vetustis- 
simos libros, membranas veterrimas, venerandas antiquissimae 
aetatis reliquias, inepti credunt aut integerrimos esse et emen- 
datissimos, aut adeo omni vitio et errore vacuos. Prorsus contra 
est. Nullus enim superest liber Ms. quantumvis antiquus et 
integer, qui non sit passim ét vitiosis scripturis commaculatus 
ét lacunis hians ét alienis additamentis interpolatus: optimus 
ille est qui minimis urgetur. Нос igitur ut palam facerem 
multisque argumentis et exemplis demonstrarem in ErrwETRO 
elaboravi. Omnium primum et nunc et semper censeo longe 
maximam partem librorum Mss. unde ingens farrago diserepan- 
tium scripturarum nullius omnino pretii tamquam in sterquili- 
nium congeritur cum  contemtu esse abiiciendam. Nil ego 
ineptius ас foedius novi quam sunt Editiones quaedam Novi 
Testamenti, in quibus ineptarum et absurdarum lectionum 
шора in acervos sunt congestae nemini umquam profuturae, 
quum Librorum Sacrorum textus, quem vocant, totus sit men- 
dosis et male sanis lectionibus deformatus sed „ай fidem vete- 
rum membranarum.” Piget me miseretque patriae iuventutis has 


Ашлќис̧ ex Archestrati versiculos 
xui уварої peyálov Т.Лудоліа ly Qipa vob 
xQaviov, àv Файдау mvuátgy біда Ферреїу. 
quum 7" ^iÀwmi« legere deberet, 
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quisquilias versare соасіае, ut paueulas de stercore gemmas 
fastidioso labore colligat. 
й талас ёуйр 
2515 xaxbv тоюйтоу дукнадібєти. 

Et miramur paucos esse, qui in studia Critica et Exegetica toto 
pectore incumbant et in ea re maiorum gloriam tueantur et 
augeant. Sunt igitur, inquam, plerique omnes Codices Mess. 
Graeci nulli rei utiles et contemnendi. Paucorum fide standum 
est, qui antiquissimi sunt omnium et integerrimi. In multis 
scriptoribus Graecis unum solum testem habemus, cuius verba 
alii atque alii sine fructu et cum novis semper erroribus re- 
petunt. In quibusdam aliis duo idonei testes supersunt, quos qui 
audiverit habet omnia. Nominabo eos, quos ipse perscrutatus 
sum.  ATBENAEI Codex Marcianus unicus testis est et omnium, 
quae ubique sunt, apographorum archetypus: ex eodem excerpta 
est Epitome, unde sapit Eustathius. Olim hoc philologis notum 
feci. Бапіогез, et Dindorfius ante omnes, verum esse intelligunt: 
caeteri ambigunt aut contradicunt. Sequens aetas, ut fit, con- 
sentiet. Ecquid igitur est stolidius quam apographorum et 
Epitomes et Eustathii diversas scripturas colligere? — AgSCHYLI 
et Өборносыв Codex Mediceus est unicus testis, unde pendent 
caeteri omnes, et sunt propterea omnes perinde inutiles. Instar 
omnium est Рідтоків Codex Parisinus A, cuius scripturas qui 
novit caeteris sine damno carebit omnibus. Quid opus est scire 
quid in IsocmaTIS Codicibus legatur si Urbinatis lectiones co- 
gnoveris? Nil curo reliquos libros DgMosTHENIS dum Parisinum 
S habeam. Quos alios Codices Dionys HALICARNASSENSIS re- 
quiras ubi Chisianus et Vaticanus supersunt? Quos HERODOTI, 
quum omnia utilia scitu insint in Florentino A et Romano R? 
Itaque, ne plures enumerem, quidquid scripturarum ex aliis 
libris praeter hosce undique sedulo comportatur, quia usum 
nullum habet, abiiciendum censeo. Habent sua fata libelli, quae 
in plerisque neque inutile est neque iniucundum scire. Osten- 
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dam in uno. Quod de humano genere cecinit Horatius: 
aetas parentum peior avis tulit 
ноз nequiores moz daturos 
progeniem viliosiorem , 

idem dici potest de quatuor aetatibus Codicum Mss. quibus 
Тамвілсні vita Pythagorae continetur. Antiquissimus et omnium 
archetypus Florentinus est multis et ipse vitiis et mendis coo- 
pertus et emblematis interpolatus, sed cum reliquis comparatus 
longe integerrimus. Scatet autem scribendi compendiis omne 
genus perplexis et intricatis, et est omnino lectu difficillimus, 
nisi hoc agas et bene Graece scias et quid sanum sit quid non 
sit ubique inter legendum cogites et sentias. Nihil horum erat 
in iis, qui libros Graecos tum  describebant. Itaque natum est 
apographum secundum centenis novis mendis et lacunis passim 
vitiatum, unde propagatum est tertium multo etiam vitiosius, 
ex quo quartum est progenitum longe longeque deterrimum 
omnium ас foedissimum. lam vide mihi quid usu venerit. 
Primus Editor anno 1598 Arcerius Frisius qwaríwm apographum 
nactus talem editionem dedit ut iure Editor secundus anno 
1707 Ludolphus Kusterus scribere potuerit se „nescire ап а 
renatis literis ullus scriptorum. veterum pluribus mendis scatens in 
lucem umquam exierit." Ipse tertium apographum nactus centenos 
errores correxit, sed non minus multos intactos reliquit. Tertius 
accessit Editor Kiesslingius anno 1815, cui apographum secun- 
dum reperire contigit, unde nova emendationum seges provenit, 
sed tamen magna pars mendorum et lacunarum supererat, quae 
ex ipso archetypo corrigi possunt et expleri, quorum partem in 
his LECTIONIBUS in medium protuli caetera si qua facultas edendi 
dabitur alio tempore editurus. Ergo qui aliquando vi fam Py- 
thagorae ab lAMBLICHO scriptam apparatu critico ornaturus est 
scripturas Arcerii, Kusteri, Kiesslingii omnes abiiciat necesse est, 
et quod est ubique in Archetypo scriptum summa diligentia 
cum pulviseulo exhauriat: in qua re nulla cura, nulla diligentia 
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nimia esse potest: vel tenuissima indicia ас leve vestigium 
magnam saepe fraudem aperuerunt et gravem sententiae labem 
sanaverunt. 'l'enuissimum punctum, lineola, accentus, spiritus, 
г subscriptum saepe ex caligine claram lucem affuderunt, nam- 
que ut in bello sic in re critica nihil contemni oportet. Ab- 
surdissima quaeque scriptura in vetusto libro et archetypo saepe 
ad veram lectionem recta te ducet. Ingens exemplorum copia 
est vel in uno ATHENAEO. Plurima -sunt reperta ab aliis, 
nonnulla ipse reperi, in quibus тд Zyapyé; ferit animum. Editur 
(vid. V. L. p. 189) ашіаі dúo біатетаурвува péra, in Codice 
est аттау шошу , noli contemnere nam in ве continet verum 
ЗатеТМАруві dissecíae. | Oblitus est scriba literas ау vitio 
scriptas punetis notare ut expungendas, quod et ipse alibi sedulo 
faeit et in Codicibus pervetustis saepe vidi. Notavi pag. 585 
e Рідтоків Codice A Фтигєухацяєу pro Фтуубхацяєу. Nemo vidit 
et ad hunc diem sine sensu editur ѓтухѓухашғу. | Legebatur 
apud Діоровом Comicum Athen. р. 239 р. àd3ex' &v3pxe — тойс 
іх буужєбу уєусудтає, archetypus 3uxsv habet, poëta 20 аєфу 
dederat. Тох ibid. р. 267 р. dixisse putatur: 
ошо Здису, оїхёто, хАгїтоу, 

sed in archetypo est гоог, id est IOI MOI Їй woi. Apud law- 
BLICHUM de V. P. $ 197. ("Арҳутас) ix pareis уєш! тарауг- 
yovüc, йу бєратейтато й móng si; Мессууіоис , archetypus exhibet 
шесёміоис. Noli contemnere, nam ducit ad verum Мгссатісис. 
Adde his quae adscripsi ad Orat. de aríe interpr. p. 61 sqq. 
quibus adiicere iuvat duos locos absurdos et sensu vacuos, quia 
in uno ідта subscriptum periit, in altero spiritus lenis conversus 
est in asperum. Editur in epistola Graeca Frontonis pag. 257 
Naber. ажриїо (leg. &хриѕог) 3è сі раса тої; бутш мадоїс ойду 
Яттоу Й той; Dixaieg Фтонусицьвусід ої xXdAmxEc. "Aper 53 xa) dogg 
xal тий xal хёрдос. Intelligisne ultima? non opinor. Leg. — oi 
xdAaxeg, aperHI Xè ха) 3ófm xri. „virtuti, inquit, gloria et 
honos et opes inutilia sunt." Apud Libanium legitur vol. Ш. 
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p. 960: ойто yàp æioyúuys iei тд траура шеди Фе" oby драце- 
vos — катауєдлітаї [дуоу dAA& хйу elg 00 &Фіхутш. Ultima 
sensu cassa sunt: erat ОТС, lege eig оф; et salva res est. Nihil 
est autem pic тй» ёуйругжу efficacius quam palaeographicae 
observationes. Асеепіцв gravis ponitur pro syllaba су in libris 
vetustis ubique, in caeteris ubi vocabulum terminat: itaque оу 
passim aut exeidit aut irrepsit, ut in 2+ pro оу, дутіоиу pro 
дут) et sim, Libanius in luliani Zzirad/o vol. I. p. 622. in- ^ 
ducit Iulianum mortuum ita ad lugentes amicos dicentem: ei 
uà» TÒ cuVeivai веоїд weipow Яувїєваї той Tolo dvÜpTOIg, ойх єй 
Qpoveire. єї $' ойх olecÓé poi тайфтує шетадеддевої тйс рас, 
ждут ой идхо фумовїте. Nihil est паут où усу. Bein’ quid 
scripserit? Nempe тйу тойиду думєїте. Praeterea scribe 
йугїтбє pro йуєїсва. Utrum є ап ан sit ubique scribendum 
nostrum est statuere: scribae nil cogitantes semper ea confun- 
dunt. Contrario errore peccatum est vol. Ш. p. 204 de novo 
professore: тіз тер фи ФфЇтдат: ха) xowid ууфии трд pov дуд- 
рєусс; вед quia non ad definitionem deducitur, sed ad cathedram 
equidem жрд; Фрдусу reposuerim.  Gpóvo apud Libanium sunt 
aut magistratuum aut professorum, et quia др et Ф simillimo 
ductu scribuntur, apud Libanium vol. І. p. 7. pro épéverg &p- 
móvrov ridicule legitur Фімос. Unum locum addam vol. Ш. 
p. 196 de Demosthene: &gsAAev eig йудрає Йкау elke àddfuc 
хай тої ДАМО dc ойх &xivðuvæ Фтрифаз.  Confunduntur sexcen- 
lies inter ве ш et шт et tu ridens repone 2 ғу "АФіВа 
tutori suo. Ergo nihil, prorsus nihil, in bono Codice satis tuto 
negligitur aut spernitur, neque quisquam Codicibus excutiendis 
satis est idoneus, qui non semper inter legendum sana a vitio- 
вів discernere possit. 

Et vel віс tamen di&crepantium scripturarum, quae in vetus- 
tissimo quoque libro et archetypo comparent, bona pars sine 
ullo damno contemni debet et abiiei. Sunt ea vitia, ut ita di- 
cam, огійодтарйіса, quorum in omnibus libris infinita est copia, 
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quae nulli rei sunt utilia, nihil quidquam faciunt ad rem et 
nequidquam omnibus oneri sunt et molestiae. Nullum umquam 
vidi Codicem Graecum, in quo поп € et AI, I et EI, T et OI 
stolidissime inter sese permisceantur. Utra sit scriptura verior 
nulla est apud quemquam dubitatio. Est aliquid inter fAeov 
еі фланоу, педіоу et тайдісу, répa et ётаірх aliisque millenis de 
genere eodem, quae tamen іп libris Mss. sine exceptione omni- 
bus perpetuo inter se confundi videbis. Itaque nemo sanus du- 
bitat quin nostri sit ubique arbitrii utrum € an AI scribendum 
sit definire et statuere. Quid attinet igitur scribarum indocto- . 
rum et nihil cogitantium errores in ea re innumerabiles sine 
ulla ratione, sine ullo fructu colligere? In unico Codice Athe- 
naei tantum non ubique EIOC in IOC depravatum est in dyi- 
сірот et Фтіжойрює et similibus omnibus. Nonne satis est id 
semel in praefatione notari? 'Асфалею; solum Graecum est et 
хафареюс, ut меуалеїос. Ubique incides in vitiosas formas 
"Асфамогє et хад&рюс. ФуАдихов verum est et QuAovixim et Qi- 
Aoyikélv , fere constanter in his -уғг- legitur, quid ad пов? Est 
aliquid inter cJ et cof, шур et моїра, librariis perinde est. 
“Ерош, ut nunc constat inter omnes, habet imperfectum in 
lonia йіх, 376, Xiutv, ğire et Wicav, in Attica $a, йа, uev, 
$re et йтау. Perpetuo in his indocti scribae turbant, cur id 
curabimus ubi semel de vera scriptura constat? Libri minus 
vetusti semper et ubique тд тарауєурайиіуву iðra omittunt. 
Cui bono igitur est id ad quemque locum sedulo admonere. 
Nomina in -ғ0; apud Herodotum cerío usu habent - 05 et -&, 
quibus seribae -éwe et -ños et -єї substituunt, quem habet usum 
id ubique serio commemorare?  Certorum librorum descriptores 
in aliqua vitiosa consuetudine sibi perpetuo constant. Qui Pla- 
tonis Parisinum А et qui duos antiquissimos Herodoti testes А 
et В descripserunt quoties legebatur adverbium in -тёрш et -тата 
inepte ідта adscribebant Zwerárwi, прогататої , фкасатиї, xa- 
татфрої Scribentes et similia omnia. Num tu putas utile esse id 
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ubique animadvertere? Quid ego nune vitia memorem іп ассеп- 
tibus commissa aut omissis aut corruptis, in spiritibus, in con- 
sonanti perperam geminata aut contra, in syllabis perverse 
divisis aliisque multis id genus? Sunt denique certa vocabula 
а scribis perpetuo inter se misceri solita praeter sententiam, 
praeter dicendi usum, errore ubique manifesto. Estne operae 
pretium, ubi hoc semel animadverteris, ista omnia identidem 
in locis integris lectori apponere? Incredibile dictu est quantam 
sentinam, ubi quis strenue et perite ita facere instituerit, ex 
apparatu critico sit exhausturus. i quis scribarum errores or- 
thographicos et palaeographicos per certa genera divisos sub 
uno conspeetu posuerit, ea quae nunc dispersa nemini prosunt 
et taedium nauseamque pariunt inspicienti, collecta in unum 
claram lucem dabunt veteresque errores tandem radicitus evel- 
lent, qui nunc in locis singulis а paucis correcti et refutati 
numquam ex Graecis scriptoribus exstirpari potuerunt. 

Venio iam ad aliam in re palaeographica animadversionem. 
Quicumque Codicem Graecum praesertim vetustum  inspiciet 
videbit sexcentis locis scripturam veterem, quam prima calli- 
graphi manus dederat, a correctore aut correctoribus erasam 
eique novam esse substitutam; videbit eorumdem observatiun- 
culas in margine, scholia, varias lectiones, correctiones aut 
coniecturas: то --, nonnumquam iudicium suum de locis 
quibusdam adscribunt: фраїсу, асєїсу, риду, xaAGc, Liv, 
йоу тд Зідиіура , фейдо$, луін. татує та Зікаїх apud 
Aleiphronem. In Cyropaed. ҮШ. 1. 44. mug дудифілдуас ёе) 
дудратода Зіатедоївсу, irati lectoris exclamatio est. Dio Chry- 
sostomus ad Corinthios Orat. XXXVII. (Tom. II. p. 123 Reisk.) 
scripserat: тду "Izóguov (Поте$йух) тду фушуовітуу тду Üpmérepov 
Móguoc ix Ваброу йухстйсис &véðyxe TO АП йубротог йтаі- 
З$аут xal шудеудс тбу кдлби петегаціус, exarsit ad haec 
lector nescio quis et in ora libri adscripsit: Фей тй; дшабвіаа! 
Ty дделфіи фе dvaÓwua! quae nune post 4и ухе тб Ди inserta 
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pro Dioneis leguntur. Multa passim et olim et nune de genere 
hoc ex librorum marginibus in textum stulte recipiebantur, 
et пипс, ле dicam dolo, etiam stultius, ubi deprensa fraus 
est, tamen retinentur. Bi autem correctores essent eo nomine 
digni, habenda esset iis magna gratia quod optimos scriptores 
aliqua parte mendorum liberassent. Nunc fere (mirum dictu) 
contra est: non vetera vitia tollunt sed nova important. Ante 
hos paucos dies quum per ferias Parisios excurrissem tres Co- 
dices omnium optimos et celeberrimos, Platonis А, Demosthenis 
S et Aeschinis Coislinianum Е in summo otio diligentissime 
arbitratu meo exploravi, et ante omnia Correctores quid egerint, 
quid designaverint, quanta maxima potui cura et industria in- 
vestigavi. Ubique eorum fraudis ex inscitia natae impressa 
vestigia её manifesta indicia deprehendi. Saepe scriptura primae 
manus ita erasa est ut in litura tamen pelluceat appareatque si 
quis oculos habet et hoc agit. Quod in libris de Кер. antea 
videram , nune in Platonis Zegióws et in Demosthenis et Aeschi- 
nis orationibus et in Lysiae Фяитафіш (qui іп Coisliniano Codice 
inest) idem animadverti. Eraditur vera, proba, antiqua, At- 
tica lectio, ut falsa et vitiosa et vulgaris ¿x тй; сууубгіас sup- 
ponatur. Deletur scriptura vetus simplex et genuina, ut ex 
aliquo interpolato libro mendosa et manifesto falsa in eius locum 
substituatur. Dixi iam aliquid de eo correctore, qui libros de 
Jepublica novis vitiis inquinavit. Fuerat ішражи айтду, ётє- 
rovny, протерос форажи . fol. 7. reliquit: табт' yù йу, ві йду 
vidisset, йде correrisse!, nunc adverbium esse ratus non attigit, 
sed mox sù ойу йідусва in йідесва corrupit, ut Ша in форахеіу 
еі ётетдибеу depravavit, et fol. 58 «Зедгіки in ЄЗедгікнаю. Prima 
persona ў eram servata erat fol. 27. 8 {итросдеу ойу, 0105 т! й 
sed corrector йу substituit. Prima manus dederat fol. 3. є gà 
yàp гуй Eri Фу Зуудуєї Яу, sed vetus Scholion in margine: дут} 
TOU ўшуу ёттіхёс, declarat й in antiquiore libro fuisse, et 
disertis verbis ea scriptura memoratur a Porphyrio formam 
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Atticam й exemplis confirmante cf. Nov. Lectt. р. 187. Prima 
manus ubique тбиа dederat, corrector mó- rescribit. Eadem 
dedit wax, Васідйз, усуйс, Зромійс, omnia in -eig corrector 
refinxit, урхфӯ5 evasit fol. 61. Secundae personae passivorum 
omnes in -EI exibant dzoxpwei, Чеде, elser, &xpiQoAoyei , йуєї, 
айреї, izvo? cett. corrector EI eraso ubique HI supposuit, nisi 
quod intacta reliquit дарартятеї et рис fol. 63 et 67. In 
fol. 78 molei тойс Афусиг errore scriptum pro mor? non attigit. 
In fol. 98. umore афтойг A40€1I mutavit in A4cHI, quod bar- 
barum est.  Офх ró; bis fol. 36 et 93 convertit in ойх ёт®с, 
quod nihil est. Idem doctus corrector Jwxdðew reponit pro 
Qiexaeiy fol. 21, mws ийтоте Здбуг pro doks: fol. 31, ойх čyew 
й ті AÉyovci: pro àéywci fol. 69. &vexaxxacoc pro дуснаудате 
fol. 7. шй &moxplvopszi pro &moxplwegezi fol. 7. аторіб 9 ті xph- 
copi pro жутап fol. 18. Фітташеуві pro ѓётіттошеуи fol. 17. 
et ut aliquando finem faciam fol. 112. prima manus dedit тлу 
об Ме ойх ёйу, debebat ex EAE facere È 22 ойх ёи. Quid cor- 
rector? = in fàe; mutavit. Nihil est his hominibus futilius. 
Scriba dedit fol. 7. (pag. 949 A) ciré uo, © сакратес, тубу 
сої sıv, errore pro тітби, et docte annotavit: uus й трд 
maTpbo Й митріє итир. 

Neque tamen intra hos fines indocta correctorum temeritas 
constitit. Leve fuisset ae facile reparabile damnum: sed eosdem 
video veteres scripturas integerrimas ex deterioribus libris stulte 
interpolantes. Dabo nonnulla exempla ex vetustissimo Aeschi- 
nis Codice Coisliniano. In Tímarchea, $ 4. vetus liber dederat 
fol. 77 R. 

20 $' 15е 0 AÜwvaTo: ӧті тй piv тбу Зирократси 
ріуму тоцайт& хай тйу томтеіху ol удио собоиті` TÈ д? 
ту тирдууву ка) ту дміуаруіду @л7151% каї й METÈ 
TOv 0тАшу Фроора` Филахтісу Ў Tolo piv дмуар 
йо хай тої; тиу йисоу тпомтеіду тпомтєцорі 
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Фиїу òè TOlg тйу їси» xxl ти Ёухошоу томітеіду #уоиті той 
тарй той с убшоо; ті Aéyovraz й В. В:охдтаз. бутеййсу yp хтё. 

Corrector Beßiw retinet хдтаг eradit et minutissimis literulis 
inserit (jegiwxóas хоА ыу. et loci sententiam et compositionem 
funditus evertit. Unde natum putemus importunum холу? 
Nempe in proxima vicinia in Coisliniano scriptum est: тойс дё 
ий теощёуоу холА$ЄСӨАІ, vitiose pro xoAZCEIN. Deinde vera 
lectio холу in margine apposita alieno loco adhaesit. Con- 
tinuo sequitur: évreüfsv удар 

ісуфсєте бт àv ефудийтве xal uy хаталуусбе отд тбу 
тарамородутау, 

Ex ultimo vocabulo corrector удмофутшу eradit scribitque mi- 
nutis literis voucóvrav xal ёте зуб; Ówóvrov, et alienum pannum, cum 
gravi vitio in Віюфутау, Oratori assuit, ut suo loco ostendimus. 
Non est nune nec tempus nec locus multo plura de genere hoc 
ex veteribus membranis expromendi. Dabitur posthac copia ut 
omnia ordine proferre et explicare possim. Nune hoc potissimum 
agebam ut in clara luce ponerem quam caute et circumspecte 
Graecis Codicibus etiam celebratissimis et emendatissimis sit 
utendum. Non poteram nobiliores adhibere quam Isocratis Ur- 
binatem, Demosthenis Parisinum 8, et Parisinum А Platonis, 
qui omnes quum mendis erroribusque scateant, hient lacunis, 
et futilibus sciolorum additamentis interpolati sint, quales tan- 
dem reliquos esse censeamus? Itaque vz$e xal uivat amiei. 
Non tantum adversus tyrannos, ut dixit Demosthenes, sed etiam 
adversus scribarum et sciolorum fraudes acerrimum telum est 
й длісіа. Etiam in hoe errorum genere, quod ex interpolatione 
ortum est, deprehendendo refutandoque nihil est fructuosius 
quam scribarum fraudes іл re eadem locis diversis repetitas inter 
ве componere, cuius rei operae pretium est luculentum exem- 
plum ex Demosthene proferre. In omnibus Demosthenis Codd. 
legitur pag. 611, 15 дідо pévror тйу айтой Вделоріку xal беоїв 
ёхбрду аісурокердеілу, praeterquam in uno omnium optimo, qui 
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exhibet: xxi beore 8wÜpixv omisso zisypoxépðerzy. Fuerat olim 
660ICEXOPIAN, id est Йесітеуврілу, formatum ех beot; йуйрдс 
ut дудрауабіа ex ёуўр &ухддс et xaAoxmycÜim ех халѕ xdyabós 
multaque alia eiusdem analogiae exempla sunt.  Nesciebant hoc 
Graeculi, itaque беоітедвріх perierat. In Aristophanis Creticis 
(Vesp. vs. 418) 

й roas xai кори Üecicex plo , 

KEI Tig АА пробсухеу Яру кала, 
iugulato metro simul et sententia dederant (epo веде ёрі, 
sed felix Bentleii acumen restituit rem. lam vero tu mihi ad 
hanc lucem inspice locum Demosthenis pag. 761, 15. ойдешіку 
yàp йу «Їлгї усі ğaryy mpóQaciy й тйу тєжутой беоїс ixÜpày 
aic ypoxépðsixy, in qua scriptura omnes libri consentiunt, at 
nonne luce clarius est etiamnune ӨЄОІСЄХӨРІАМ veram lectio- 
nem esse, qua semel in 007; Фубрау corrupta nescio quis cor- 
rector Musis iratis аїсурокердєїлу de suo addidit? 

Multo etiam plus damni quam inficeta emblemata, quae se- 
mel deprensa statim nocere desinunt, Antiquorum scriptis lacu- 
nae veteres attulerunt, quas animadvertere saepe facile est, ex- 
plere её amissa excogitare non nisi perraro paucis contingit. Etiam 
huius rei exemplum proferre iuvat. Themistius Orat. XI. pag. 180 
Dind. celebrat aquas a Valente Constantinopolim ductas his ver- 
bis: ха) dy гуй Nizæs MEN xal "Еротас ёттерюшёуоис оте фу 
алх ойт. Фу Allg одте Фу popac #1300, {дуд 58 'АРЄтаїс 
Вавілов xxl ттер Фуєфитеу ó Üsóg* фхйтерсу woUv хх) усйшатог 
йиїу &Фікусдутои. Atra caligine hic locus premetur donec eum 
віс et expleveris et emendaveris: xal 334 Фуб Міхає MEN ха? 
“Epura; ёттерәшёоис (moAAdxig Memcduuv, МииФас ДЄ ітте- 
puia) ойте dv қали ойте Фу Abw ойте iv урошати єїЗсу" 
дуд; 32 "APA тай; ВхтіАёюс xal mrep ФуєФутеу $ beds. vides 
cur pars verborum perierit. 

Quanto opere autem huiuscemodi studiis et acuatur ingenium 
et pulehri sensus alatur quid multis attinet dicere? Ut nunc 
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est, ubi simul et Demosthenes acerrimis verbis Philippum 
insectatur et ludimagister inficetam observatiunculam interponit 
de suo, духісєвитобиєу. Vide mihi locum іп oratione vef] ToU 
зефФами p. 239. § 40. ubi recitatis Philippi literis Orator ex- 
clamat: zove’ 05 saps Зумої xal Зіорібетай Фу тй трд; 0486 
ÉmigoA трӧс тоў лото сошшхҳоос бті , Буф тайта тетоіухк 
»Axdyruy "Абуудішу xxi дЖитоуціуву, фот, тер EU Фроуєїте, 
„© ФиВаїо xxl ӨғттхАоі, ToUTOUS ip iwÜpobs фтолифетве , ipo 
„òè migeUceTE." ой тоуто тої fýyuaci урафас тойто è Bovad- 
шеуос Зегмудувц. In his ipse Demosthenes magna voce dixit: 
ёхоуе бе caD; — iuo 3i пісєйтєтє, tum voce tenui et stri- 
dula ludimagister loquitur et ita dicit: оф Tovro той виші 
урафас тобто 53 Воил шеуос Зеікуфугі. | Similia his passim te 
inter legendum nisi cavebis ludificabuntur, sed quia nullus 
Graecus scriptor hoe mendorum genere magis est inquinatus 
quam Aeschines, huius potissimum tres nobiles orationes delegi, 
in quibus communem illam veterum librorum labem pateface- 
rem её ut in apertissimis fraudibus confutarem. Моп arbitror 
fore ut omnia multis probem et assensum extorqueam: sunt 
tamen in iis complura tam certa et Фудруй ut mirer quo pacto 
infringi redarguique possint, sed de ea re aliorum iudicium esto. 
Malo hisce omnibus unum tantum emblema addere ex Platonis 
Gorgia, quo magis mirificum et ridiculum lectoris additamentum 
vix eredo in caeteris omnibus Atticis scriptoribus reperiri. Locus 
est pag. 505 C. ubi Callicles ineluctabili Socratis argumentatione 
ad incitas redactus stomachabundus exclamat: ойх old йтта aé- 
уг, й Бократес, ФАА &ААоу туй рота, 004 yé шої шіл 
офбіу Gv cù Лус хай табта сої Горуїси удару дтекрудицу, 
quae quum olim nescio quis legeret delectatus Socratis argu- 
mentatione et Calliclis intolerabilem arrogantiam et impudentiam 
tam probe савбідагі impense gaudens in libri sui margine ad- 
scripsit: ойтос &уйр cix, фторфув dQeAoUuevoc xal miris тобто 


H 


пісю» тер o9 Ó Ауос isi молайдфиємог. Vide nunc quid usu 
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venerit. Irrepsit illa annotatiuncula in textum et in mediam Cal- 
liclis orationem absurdissime recepta est. Itaque nunc Socrates, 
unus omnium mortalium urbanissimus, ea verborum acerbitate 
et importunitate usus esse creditur ut nihilo esset nequissimo 
Callicle melior. Calliclis enim importunitas et vecordia maxime 
cernitur in eo quod dixit p. 489 в. отог) дйуйр cà пайсетал 
Флохрёу, cui similia qui Socratem existimat dicere potuisse, cum 
eo equidem de qualibet alia re.quam de Platone interpretando 
vel emendando disserere malim. Hoc unum urgeo in tali re 
nihil agere qui veterum membranarum venerabilem auctoritatem ac 
Jidem veluti machinam admoveat. Нос egi ut ista фейдорарти- 
різу vana et inanis auctoritas destrueretur, et sanae mentis li- 
bera agitatio ne hisce superstitionis vinculis constringeretur, 
impense probans Platonis sententiam (de Legg. IX. p. 875. с.): 
ёл оте убшос ойте таё ойЗеміа хреіттюу ой32 buis 25) 
voUv oùðevòs йтикхову 0092 ойлу ДААА тпаутшу Фрузута умі, 


ідутер &anbivòg PAcUÜepóg те буто й ката, Фут. 


Seribebam Lugduni-Batavorum 
m. Augusto MDCCCLXXIII, 
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Ad medicinam melius el certius factitandam поп mediocriter 
ulile est scire quibus in rebus is qui aegrolat peccare solitus зії, 
quo et causa morbi facilius reperiatur et ad eam medendi ratio 
accommodetur. Sic et iis, qui se velerum scriptorum quasi me- 
dicos quosdam esse profitentur, nosse expedit quibus polissimum 
modis veleres librarii peccare soliti sint, ut latentia ulcera, quae 
in oplimis quibusque scriptoribus inveterarunt, sagacius deprehen- 
dant. Haec praefatus Mungrus in Variis Lectionibus XIV. 16 exi- 
mias quasdam expromsit emendationes, quas ex diligenti ob- 
servalione veterum codicum non reperit aut excogitavit, nam 
haec quoque тоилираві vdov où Зідаєкеї, sed tam certas dedit 
et exploratas, ut ne Слвхелокѕ quidem dubitare possit. Ex 
eodem observationum genere ut quisque plurimum crilica arte, 
id est acuto iudicio et eruditione sana valuit, ita plurima fe- 
liciler et ingeniose reperta tam certa et manifesta dedit, ut 
nemo sit criticae emendatricis el coniecturalis, quam vocant, tam 
acer обігесіаїог, quin iis lubentissime nobiscum utatur. »Cen- 
ium minimum diversis modis, ut scribit VatckENAERIUS, in hoc 
quoque genere summus artifex (in Diatr. p. 277), peccarunt li- 
brarii veteres, quos omnes in numerato habuisse magnam adfert 
vitia librorum antiquorum sanaturis utilitatem." Deinde de ma- 
gna copia triplex errorum genus indicat et exemplis tam lucu- 
lentis et certis hanc palaeographicam rationem confirmat, ut 
facile vicerit quod ab inilio posuerat: іп ипо hoc, зі quis ila ve- 

1 


2 


lit, coniecturali genere studiorum, hac tamen parte Mathematicos 
imifamur. Facile credimus viro summo, quo nemo vixit а xe- 
уодобіа alienior, quum addit: paucis forte poteram exemplis no- 
vis centum diversos errorum fontes iuvenibus harum rerum stu- 
diosis demonstrare, quod quamquam istic supersedit facere, nullo 
negotio quilibet ex scriptis УлискеллЕВИ centenos fontes ape- 
гиегії errorum, unde certis vitiis certa medicina afferri possit. 
Quandoquidem apud me longo usu salis constat nihil esse 
hac palaeographica ratione efficacius et ad eximendos errores, 
quos in omnibus veterum monumentis inepta scribarum natio 
sexcenlos commisit (quos tamen plerique nimium patienter fe- 
rimus aut extenuamus aul excusamus, mulli ne suspicantur 
quidem), et imprimis ad excitanda el acuenda ingenia eorum, 
qui nescio quomodo iudicio suo vim malunt afferre quam ab 
aucloritale membranarum vetustarum vel latum unguem disce- 
dere, quandoquidem igilur haec apud me satis constant, iuvat 
еі ipsum fontes nonnullos aperire errorum ас docere quemad- 
modum eadem passim mala eadem medicina sanare possis, ut 
ex uno loco recte el feliciter restituto possint loci alii com- 
plusculi, quoniam morbo laborant eodem, eadem opera prope 
dixerim restitui el persanari. Luculentum exemplum huius rei 
iam statim expromam, unde coniectura fiat de reliquis. In 
Luciani codicibus legebatur (in Dial. Mortuorum X. Tom. I. 
р. 974): тётжтоу тд ісісу, єйбуує, @ торбие, TÒ тидамоу, єў 
тавашрєу. VALCKENAERIUS verum vidit: edm AoGuev. Diatr. р. 
281. Applausum est, in ordinem receplum est, confirmavit, si 
huiusmodi emendatio etiam confirmari potest, codex optimae 
notae, Gorlicensis, diu post excussus. Quis est, qui huius loci 
non immemor non slatim correxerit poétae locum іп $товАк! 
Florilegio CV. 29. 
TU; eù табобстту футітуєйтас" й TÜXM 
TÈ TAVTE тууй тойут удидуєїу тої. 

Satin certum videtur revocandum esse єйтлосісту? deinde si 
хдта vavayeiv rofinxeris ipsa perelegans allegoria ex eo naufra- 
gio evaserit. AO ап AO essel scriplum in velusta membrana 
librarii antiquiores neque oculis salis cernebant et à уой тарфу 
дтедяреі.  Habeant enim haec aliquid excusationis, ut quae 
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doctissimos viros diu luserint, at quid iis facias, qui apud Stra- 
вомем ПІ. p. 172. тйу дутітАсілу dederint pro дутітавеіу, aut 
in АхтірАТВІ diclo apud Sros. Floril. CXX. 55 тйу ёх Кімхілє 
aüTQ yevouévyy elg 'Absya; eüáleixv pro edmAoizy.  Arguunt 
hi loci, quod innumeri alii confirmant, in vetustis libris ET- 
ПАФІАМ el ANTIIIAGIAN scribi solere pro -eizv, quare non 
est trepidandum, si quando perveleris scripturae vestigia ri- 
meris, quum ; solum apparet, ubi ғ Graecum est. Prosit hoc 
Lvsig, apud quem nunc Orat. IX. $ 2 reus sic ad iudices: 
єї шёуто vus oloyrzi Br eÜvoiamv йтд тіду МаВолбу meicÜlvTac 
хатафуфФієїсва! pov ойх £v Üavudcaipi, inepte, ut nihil supra. 
Novum est hoc «усіх; genus, qua iudex innocentem opprimit. 
Repone ci5óeixv, quod ETHOIAN scriptum peperit ioculare il- 
lud єфусіду. Eùyðyç et єйувеід in ea re trita sunt, Cf. Lys. 
XII. 6 87. Eiusdemmodi complura facile est ex assidua ob- 
servatione codicum colligere, quibus inest ea zeifavdyx4, quae 
certas emendationes ab incertis correctionibus distinguit. Emen- 
davit nuper pulcherrimum Prarowis іп Protagora locum CanoLus 
Влонам, qui verae criticae laudem арий. populares suos vin- 
dicat el tuetur (in Praefat. ad Plat. Phaedrum p. 1x), sed le- 
vis error, in quem implicatus est, тйу évzpyeixv sustulit, Pra- 
Tonis verba sunt in PmorAcomag suavissima fabula p. 521. A. 
mp; T ёх Aiò; @рас süpapeuxy фриуауйто арфієууйс афт 
тукуаїс тє брі) xal сереоїс Oéppumoiv ixayoic шду ёибуш уєцибуд 
Зуматоїс д? xal кафиата хой tig єйуде loUciv бтос отарҳо TÈ 
aùr тайта pwy cixelæ те кад айтофийс Exdeg xal отд To- 
25у rà uiv raais тй òè рё) xal Зершаті сереоїс ка) àvaipoic. 
In his óz3à тоду соггиріа sunt. Rem acu tetigit Влонам, qui 
brevissime l. l.: арго 072 ходу l. úmoðéwv. Cf. supra арфіу- 
уф” at nemo dixerit quomodo úroðéwy in úrò moðæv depravari 
potuerit. A/henienses autem non dicebant фтодішу sed йтедду, 
res cerla est еі nola. Sic Аура дуаббу тойс ихбутис est in 
Амѕторн, Ріціо vs. 589. non дуадісу. Viden igitur quemadmodum 
TIIOAQN pepererit vulgatam? Sunt huiusmodi errores admo- 
dum veteres, quemadmodum saepe in sequentibus demonstrabo, 
neque tantum indocti scribae sic hallucinari solebant sed do- 
cli, si Musis placet, Grammatici subinde non minus mirifice 
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litterarum. ипсіайит, quas dicunt, ductus et formas paene si- 
miles confundebant.  Hesvcuius scribit xarà çoryeTov' 
тєрісушоу: №ма[80утоу. 
терісіубу: афілкюні той трохгцдёуду. 
терісхоаірооті: перітнарідоисі. 

Керегега! in aliquo libro ПЕРІСПАМ: quam perite legerit 
videtis. [n erudita cuvzycyg Aé£ewy wpuclpov іп Веккеві Anecd. 
І. p. 441 scriptum est: 

“Ати: йуухду$&. 
“Атуто:: 01 `АйбуужїЇш rò Owriuc. 

Ridebantur Athenienses ATITT'OI et мттдтууш. Їп PLATONIS 
fragmento 180 ap. Mexer. 

CXEAET0g, ÁTUy06, Kaadu cxian Форбу. 
libri 47004 dederunt. Nemo autem frequentius et turpius sic 
peccat quam Pnorius, in cuius Lexico haec prostant: 

ФАўужФфсв: 4шр0Аду0$. 

Фл1ғ1: шимтіхдс Joc тбу yappovónuv. 

Фмобута: &ppevixäç сі `Аттіхоі. 
decepit eum scriptura ONEI el pro М visus est sibi videre AI. 
Idem даруцсває bona fide dedil pro bópvusðæi. sùluposúvy: тайы 
pro ғ0йуш., хдучура (хіу.), xwrrav (хіт.), хуєдиғуоу (xvou.) , 
хашстафіа (xev.), киуотів (-@тис), хиубл1$0$ (-và-), хирісга 
(xcci), Лара (хайри), раутімоєфучу (-тотиуйшу), троушошіуоу 
(трошуф-), Ilruó3wpos (Птоод.), суди (сутауєі), et, ш ce- 
tera omittam, 7oAóTa: pro тобдтай. 

Quid scribae faciant , peccant ubi lalia docti? 
Et sane mirificum est videre, quos illi ludos iocosque faciant 
quum incertos ductus litterarum uncialium dormilantes sequun- 
tur et vix singula verba intelligentes, sententiae securi. Har- 
POCRATION annolaveral yiMwðéyræ apud Oratores significare yı- 
Мас dQAdvra. Librarii ex his ХІЛІАСОФЛОМТА  elicuerunt 
іма тоф бута nec quidquam suspicantur mali. Pmortus sceri- 
pserat: Хтомуєїсу ix&Aov» TYY айтбу сліду, ğ Tç @рас sxo- 
добуто, librarii тйу удитфу тюу supposuerunt.  PunvNicHUs 
Веккеві (Anecd. І. р.4, 22) nunc docet: 'Aopía, olov тарі тйу 
Déousæy риу, ойх ёл} vouT Gv мусу ФАА дтАйс. Stipilem esse 
oportet qui nobis угутёу scripserit pro уихтбу, sed quoniam у еї x 
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in veteri scriptura ті! differunt, ut Незуснійв in ordinem receperit 
ёлул&у pro évixAZv, ipive pro хріує, сі sexcenta eiusdemmodi et ipse 
et celeri peccaverinl, arripit confidenter vocabulum quodlibet. 
Tids quia scribi solebat TC nonnumquam іп čç abiit, semel 
vidi sues in filiosfamilias conversos apud Арошох. Lex. Hom. 
р. 132. v. дуакторіусі. Apud Sextum Кмрімісом adv. Gram- 
mat. ҮШ. $ 52. vidi librarios pro fip флягуті úpyaðy дрішу ех 
TYHAQNOPEQON effinxisse оул уоєрбу el ita edebatur ante 
Fasüiciuw. Addam unum exemplum incredibilis incogitantiae, 
quae viros doclos ioculariter fefellit. Exstat Scholion eximium 
ad Odyss. у. 71 ex Авіѕтласш commentariis афтолевеї descri- 
ptum: — дотёоу 22 T тоутӣ та тота. хо) yàp уйу (scrib. 
оўу. inserit. BurrMANNUS) афтду тарауєі eloóra, 
2@АА& ит Ф йти ітуєс 10у cüepyém vim. 

xal cuvi4civ "ЕАЛуміда Фауду —. ARISTARCHUS scripserat non vov, 
opinor, multo minus оўу, sed уйу. lstorum igilur scribarum 
inscitia coniuncta cum incogitantia el socordia, qualem osten- 
dimus, grassatur per omnes scriptos libros aetatis cuiuslibet 
et pro diversis temporibus diversoque more scribendi diversa 
genera fudit errorum, in quibus quum sit quaedam constantia 
еі veluti norma, sequitur ut medendi quoque el emendandi 
quaedam esse debeat analogia, quapropter omnem hanc dispu- 
lationem ingressi sumus. In ea re hoc primum animadverten- 
dum est scribarum errores, quo sint antiquiores, eo simpliciore 
et cerliore medicina posse tolli. Nondum grassatur temeraria et 
impudens interpolatio, nondum male seduli correctores suo ar- 
bitratu quod non satis capiunt delendo aut addendo refingunt 
el antiqua scripturae vestigia omnia conlurbant. Litterae qua- 
dratae sive unciales, ut nunc pervulgato usu appellantur ! , ocu- 


1) Litterae unciales apud antiquiores uno tantum loco, quod sciam, no- 
minantur HikRONYMI in Praefat. ad librum Zobi «abeant, inquit, qui vo- 
lunt, veteres libros vel in membranis purpureis auro argentoque descriptos 
vel uncialibus, ut vulgo aiunt, litteris onera magis exarata quam codices, 
dummodo mihi meisque permittant pauperes habere schedulas et mon tam 
pulchros codices quam етепіаіоз, quem locum qui mihi indicavit Ескнет, 
recte explicat litteras unciales, quod haberent unciae seu pollicis magnitudi- 
nem, in Doctr, Митт. V. p. 4. 
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los ineruditos hominum aliud agentium fallebant, sed ita falle. 
bant, ut ipsa vitia hinc nata certa vestigia verae lectionis et 
imaginem quamdam retinerent, obscuram et fugientem illam 
quidem sed quae acute cernentibus oculis eorum , qui res ipsas 
et certum dicendi usum teneant, agnosci et pristinam figuram 
recipere possit el expressa apparere. 

Nam praeterquam quod distrahenda coniungunt, coniungenda 
distrahunt, quae res mirificas turbas dare solet, sed sine ullo 
damno antiqui monumenti ludit lectores minus acutos, littera- 
rum formas paene similes aut non multum dissimiles ridiculum 


in modum miscere solent. A an A an A sit scriptum aut scri- 


— 


bendum nec sciunt nec cogitant, similiter passim Г el T соп- 
fundunt et €, 2, O, C, et Z, T, eL H, М, TI, IT, et I, 
T, T et K, IC, et M, AA, AA, ЛА, NI, et М, ЛІ el 5, 
Z et II, H, TI, TT, IT, ГІ, IP, et V, T, denique omnes 
hos errores coniungendo et miscendo prope innumeros faciunt. 

Nascuntur ех hac socordia аш! monstra vocabulorum, quae 
facile ab omnibus procurantur quia fallunt neminem , aut alia 
ex aliis mulata repente forma verba Graeca apparent, Animus 
qui fuerat necopinalo vertit in fortunam fitque тфуу ex puxi, 
sequuntur єфтудіа — sùpuyiæ, єйтид іо — єю, cetera ad 
eandem normam. Si magnum esl nil mirari, iniquus sit qui 
hanc laudem librariis nolit impertiri. Dicuntur a Dionys. Hauic. 
IX. 29 in praelio occubuisse Gv spariwT&» Tivi; eü Tv, б с йуш- 
иду, Reiskio contra hoc miserum videbatur et тоё repo- 
suit, sed veleres sic neque cogitant neque loquuntur. Romani 
milites de more ғ040%2 pugnaverant. Apud eundem urbs ma- 
gna et opulenta in unas aedes contrahitur ПІ. 11. 5 тім eis 
фідаттоуа olxov cuvi«ror, quod qui non capiet mecum Zyxov pro- 
babit. Nihil est adversus hos errores satis tutum vel munitum. 
Ipse summus lIurrren іп nummo Cretens? vertit in articulum et 
ТАМ Критауєудє qui fuerat repente тау factus est, vid. Кскнг. 
D. М.П. p. 301. qui тау Doricam formam pro ZZv esse comminis- 
citur, quam nemo vidit et nemo videbit. Librariorum autem in hoc 
genere errores, quamquam numero carere videntur е! verborum 
sic depravatlorum varielatem esse credideris propemodum infi- 
nitam , tamen in permultis cernitur illa errandi constantia, qua 
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іп iisdem eodem modo peccatur, unde vitium semel deprehen- 
sum statim arguitur el alibi delitescens е1 ex una emendatione 
nascuntur complusculae, quod non йа dico, quasi illa palaeogra- 
phica peritia bonas et veras emendationes parere possit, sed ea 
observandi consueludo el nonuihil ingenii vim promovel insitam 
el, quod maximum est, cerla et explorala еі manifesta dare 
solet. Etiamnunc multi boni viri Criticam sive artem sive fa- 
cullatem аці oderunt aut non amant ulique nec probant, su- 
spiciosi nescio quomodo ac veluti reformidantes ne quid apportet 
mali iis rebus, quibus maxime salvis sit opus et intactis illae- 
sisque. Horum pauci quidam sunl durae el perfrictae frontis , 
quibus si non in ore est al tacili secum cogitant illud Aristo- 
phaneum: ob yàp тїтє; 003 йу птеісує. His ego non duriter 
sed per iocum el subridens reposuerim dictum DiocENis: єї ce 
фбмудицу mesai imera с йу дпаубатви. At alii sunt permulti 
clementioris ingenii, quibus Critica sordet, ut quae nil afferat 
quod certum ac stabile sil et necessarium et evidens. His igi- 
tur el quicumque amant quod verum est, proponam emendatio- 
nes nonnullas ex una eademque palaeographica observalione 
non natas sed, uli opinor, tam exploratas et manifestas, ut 
nihil desiderent quod fidem facere possit. Ex emendatione Do- 
ВВАЕІ, qui in paucis sagax et sollers fuil criticus el sanitatem 
illam popularium -servat, quae nil molitur inepte, veluti ne- 
clam el suspendam, quae eadem veritalis indicia el signa con- 
lineant. Legebatur apud Dixancuuw contra Агізіодії. $ 21. 
р. 137, 52 cadpóvav ig) Фікаєбу — uA тродойуши TX4v вежу 
xal тйу sÜopxoy фйфоу. Qui criticam aspernantur scire perve- 
lim quaemadmodum cit» бау фйфоу, divinam iudicum senten- 
пат dici aut cogilari posse existiment, — Reiskius festinanter, 
ul saepe, ейбєїду restituebal. Dosmagus in Advers. І. p. 515 
(ac vide quid levis correctiuncula ab certa emendatione distet) 
verum vidit: тйу ёсіху —- фЯФсу, comparatis duobus locis apud 
Юемоѕтнехем, (quibus complures alios, si fuisset opus, adiecis- 
sel) hisce: in Midianae peroralione p. 587. тйу ócízy xal3ixaiav 
bépevos piov тииерутаєве тобтоу, el ex oralione in Everg. el 
Mnesib. p. 464. ócíav xal Dixxlav йтір Ошбу айтіу TilecÓe TV 
фяфгу. "Videtisne ipsam oratoris manum 73» ОСТАП pellucen. 
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tem ex absurdo errore ӨЄІАМ? Praeterea expungite mihi alte- 
rum articulum, ne iudices contra ius binas sententias ferre iu- 
beantur, ut scribatur: 73» ócíz» хо) єйоркоу фйФоу.  DosnAEUS 
ipse ex huius erroris observatione Двмам locu є іп Variis His- 
foriis optime restitutum esse admonuit УШ. 1. ubi Socrates non 
Фоуйу подані ÉKpmaxev óc lav momig фухекЛирошіууу айтіф 
sed leig торті. Obiter addo соухеклирәшёуҳу genuinum esse 
pro yx. Quam facile et quam saepe £y el туу fuerint permutata 
in sequentibus ostendam, nunc 2010 el еїог el , qui idem pror- 
sus error esl, óciórwe et веідтиг subinde permutala esse docebo. 
In Isocratis Busiride $ 26. pag. 226. per multa saecula haec 
fuit lectio vulgata: voAA&e yàp айтої; xa таутобатас (rois Al- 
уоттіоқ) дскутеіс тй Йегдтиутов Éxelvog хитёѕусгу. Vera seri- 
ptura quamquam in vicinia apparebat. $ 28. {хо 5 ду ric — 
подай xal вациатй пері тй; дтідтутог æùrõv елбет, lamen 
non prius emersit quam codex optimus Unsixas а ВккЕво ex- 
cussus тй óciór4rog obtulit. At PrurAncuo nullus liber scriptus 
opem tulit in libro de Malignitate Herodoti cap. XII. p. 857. 
ubi nunc scribitur: ойто dè ФілоВарВхріс sıv (Нввовотоє) Gee 
Войсіріу &zoAUcAg тй; Аєусиіуує avÜpumoluciac хх) Etvoxrovlag 
xa) тйту АЇуоттіо ÜEid T4 T & TOXAXV xat DixGI00UVMY. шартиря- 
cag ЕФ' "ЕдАууає дуасріфеї тд шісог. Quis multis verbis sibi 
postulabit demonstrari non esse бедтита а PLurARCRO scriptum 
sed OCIOTHTA? Qui mihi hoc dederit non diu repugnabit 
alterum locum ciusdem scriptoris eodem тойо restituenti. In 
5$үшлЕ vita сар. ҮІ: Syria, inquit, res praeclare a se gestas ad 
Deos referre solet auctores et quidquid fortiter et strenue gessit 
єфтуділу тюй belay aitığræı. Deinde, ubi huius rei unum et 
alterum insigne exemplum protulit, тата иду оду, inquit, mep 
тй; Üceid T4 Toc. Immo vero óciór4Toc, nisi forte qui Deos pie 
colit 0705 pro 22105 dici posse videbitur. In Srosag: Florilegio 
LXXXV. 15 ubi scribit PenicTYoNg: хратбдита Фу (ушуй) ribu- 
кіс (leg. — iuc) xal бошой bely xal &ppovlu уіууғтои, quis du- 
bitabit sjy revocare, quod in бең pellucet?  Contrarii erroris 
manifestum exemplum, ut opinor, est in fragmento Sornocuis, 
quod in Зтовлві Eclog. Phys. exstat cap. Ш. 48. Tom. І. 
р. 130. Heer. 
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ё Bel Фратас уй ка табеу ce dT, 

Зікиє yp iraupe уйу дйтісу Quos. 
Recte бліѕғокроѕ nuper codicum scripturam revocavit, quam in- 
Іегроіауегаї Grotius: 

Зікає Ў ёлаш бту Quos, 
nisi quod ФЕбдацефеу dedit. Repone mecum duos dochmios: 
dizas У Фбелашфе веїсу Quoc. 
et dirime duo fragmenta, quae male соаїшегипі, ut saepe in 
utroque Srosagi opere faclum est. Qui Фао; soy quid sit ne- 
gant se videre non multo facilius reperienl quae sit 27/2 дуфуки 
in poélae loco, quem servavit Srosasus іп Ecl. Phys. V. 2. 
p. 154. 

` "Осіа Ў дудуки полеріхататя Üsdc. 
satisne perspicuum езі decía 8° дидуки а poëta esse? In Tugo- 
GNIDE aulem vs. 151. 

о02ёу фу йубрётосі татрдс хх) шутрдс ğuewov 

Їтлеб cois боі, Küpye , шешуде ins. 

cave tangas йсіуу куу, quae дсідтитог sive eùseßelæç vicem 
iure obtinet. Nihil in hoc loco vitiosum est praeter дубратогсі, 
quod qui aurem haben! in дубратом refingent. Nomen ipsum 
bedz, quod nemo nescit in antiquis libris ӨС scribi solere et 
бо, ба, бу, quamquam omnium nominum est notissimum, ta- 
men saepe scribas fefellit oscitantes. Quale hoc est apud Xeno- 
PHONTEM in Оесопотісо V. $ 12. йти 52 й уй 0£A ov c x тоў; Зи- 
vaptvoug хаташаувдуєм xa Зінановйфуду Зіддткеї: тойс yàp брієв 
бератейсутає айтйу matsa дуаба дутитоєї, wenuslissimi loci 
periit lepos, ne sensus quidem nisi perobscurus quidam ех to- 
tius sententiae conformalione elicitur. Codices pro 0 Аооса sa- 
tis constanter é£cuzz exhibent, idque apparet ex GCOTCA sto- 
lide effictum: й уй 0625 ойса — тоў бератейсутас айтйу T AES" 
&yaÜà дутироєї , hoc venustum el Xenophonteum est, hoc sa- 
num est denique el verum. Peius eliam mulcatus est locus 
incerti philosophi apud Sros. Ecl. Phys. ЇЇ. cap. І. 17. ядтерсу 
обу й йубрютог айтіс ÚP іхџитой петиўсбхі со Зокеї й трд xor- 
vevíav; mirifica sane quaestio ponitur; 1и lege: йт 20° éxv- 
тод, recle respondelur: трд xowavixv. ‘Trò TÍvoc; отд тў 
Фусғос. Tivos ойтиє xal тйс; Зідімойтиє T бла. Ка) TÓTEpoV 
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ойсус й wý; id est; Нкєвеміо interprete: haec vero nalura num 
omnino ехзізій nec ne? Qui sic philosophalur satin sanus esse 
aut sobrius videatur? Revoca duas litterulas fugientes xa) rd- 
теру OTOTCHC $ шў, id esl beù ойгус, sic demum intelliges 
cur respondeatur: табта oàxér: àvayxaiov толотржушоивїу. Quid 
velat eadem opera argumenlalionem Снвузіррі iocanlis, sed non 
ineptientis, in integrum restituere, quam incogilantia scribarum 
plane pervertit apud Sromagux іп Florilegio LXIII. 51. eizév- 
тоф TivÓg* ойх фрасвутєтай д coQde. шартиреї yo)» Мемідироє, 
"Етіхоџрос̧, 'AAeEivog. тату, ÉQu (0 XpócumcmTOc) , рисорай 
дтоЗеівсі. є] yàp "АлебТуос д дуйутюуос xal "Етіхсирог ó àvaicÜwroc 
xal Меубдурог, où Футіи Фрасвутетаї йра. Parcam verbis el 
locum sanatum apponam: тй афтй, Фи, Хрўсошои дтодеібеі, 
44 yàp `Ам уо ó йуйушуо xal `Етіхоорос й dvaícwrog xol 
Mevé&uuoc ð Айрог où Qasim, Фрасбутетаї йра. Quo iure à Añ- 
pos suppleverim vide apud Dioc. Laéar. ll. 6 140. Addam 
unum locum ex Appendice Florentina, quam olim ex Іонахх 
Damasceno excerplam Gaisronpus Florilegio Зтовлкг subiecit, 
nuper multis nominibus emendatam et diligentius ех apograpbo 
Ruhnkeniano descriptam repeliit in editione Eclogarum Phys. 
el Ethic. Oxonii, 1850. Legitur istic р. 105 C (р. 798 novae 
edit.): ig 70 там ётитрёфас ойдіи айтів Qpovrito vv софісшатом 
йибу. Pro ig, quod nauci non est, video Hatwiuw rë 3ixzíp 
corrigere. Multo facilius hoc negotium est: in ig prima littera 
non esl ex antiquo libro sumta sed temere, ul mox demon- 
strabo, ab inepto homuncione adpicta. Littera initialis periit 
el superest 2. Ecquid esse potest certius quam 6g in veteri 
codice exaratum fuisse el legendum: Өғё T) zàv ітітріфає 
хті.? 


CAPUT II. 


Appendix Florentina, cuius mentionem iniecimus, quia ob- 
servalionibus criticis de genere palaeographico uberrimam ma- 
teriam praebere potest, huius capitis argumentum esto. Ser- 
vatur Florentiae іп Bibliotheca Laurentiana codex, quo Ionannis 
Damasceni Parallela Sacra continentur. Is homo bonam partem 
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ех $товлк: libris descripsit et cum scriptorum Christianorum 
locis composuit. Nactus Srosg: Eclogas mullo integriores quam 
ad nos pervenerunt permultos locos velerum egregios ab inte- 
ritu solus servavit. Cuius rei quum indicium fecisset BaNpr- 
sius, lunwkewius nihil habuit antiquius quam ut sibi huius 
codicis apographum compararet. Agit cum Вамрімо; is nego- 
tium dedit Sanrio ut quidquid in eo libro videretur ex Srosago 
sumtum diligenter describerel, descriptum ad Вонмкемом per- 
ferendum curarel. Sic confectum est apographum illud Sar- 
tianum , unde novas has reliquias bis GAisronpus edidit, nuper- 
rime ex ipso apographo, quod ei бккшиз iuvandis his litteris 
palus peramice miserat. Fecit Garsronpus operae pretium et 
plurima restituit, quae in priore edilione »cum omissa ium 
commissa" cum dolore vidit. Complura alia is solus restituet, 
qui bene Graece sciens et codicum exculiendorum peritus ipsum 
Florentinum codicem per otium traclabit. Equidem versavi 
olim librum, scriptura tenui et intricatiore exaratum sed non 
ineleganti neque difficili, si quis hoc арії et aciem intendit 
oculorum et mentis; sed unde quis Florentiae sibi Gaisronbr 
Ѕтовлеом comparel? талан тот’ йтжу Ако Miàýoiwi, Appen- 
dicem Florentinam ubivis facilius quam apud Florentinos repe- 
reris. [laque invitus, postquam compluscula non incuriose 
perlustravi el notavi diligentius, librum de manibus deposui. 
Злвтіоз quemadmodum  describendi negotio functus fuerit quid 
attinel dicere? Fecit homo bonus et sedulus quod potuit, sed 
neque Graece sciens neque in codicibus versandis еі expedien- 
dis exercitatus istiusmodi provinciae erat impar et multos er- 
rores commisil, quos partim critica ars tollet, alios codex in- 
spectus aliquando arguet. Ex illo genere nunc ipse nonnullos 
abstergebo, ubi primum fontem quemdam aperuero errorum, 
quibus liber totus est obsitus. In quemcumque locum codicis 
primum incideris, videbis passim litteris rubricatis distinctum. 
Non tantum, quod assolet, novi argumenti aut loci aut sen- 
tentiae initium rubrica notatur, sed identidem in medio versu 
apparel littera discolor, ut credas eam rem aul ioci causa aut 
forle ornamenti librario placuisse. Non movet ea res magnam 
admirationem nec mullum laboramus cur id iis studio fuerit 
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vel oblectamento. At aliud quid est quod nos magno opere in 
ea re moveat et advertat. Qui eas litteras post librum descri- 
ptum de more adpinxit et immiscuit sive idem librarius sive 
alius, quod mihi ex scriptura non satis compertum, іпсгейі- 
bili socordia ac temeritate usus litteras adpinxit et addidit 
non quas omissas esse cuivis apparebat sed quas,casus аш lu- 
bido subiecit. Si quis linguae Graecae plane ignarus et nil 
nisi elementorum Graecorum figuras calamo ducere doctus ea 
intervalla suo arbitratu littera discolori qualibet explevisset non 
poterat ineptius errare et omnia corrumpere, quam istum ho- 
minem id fecisse comperi. De industria ita factum esse et li- 
bri usum consulto impeditum quis inducat in animum? Ha- 
bemus specimen peritiae librariorum.  Destitutus nescio quis 
scripti libri subsidio maluit litteram supplere quamlibet quam 
hiantem lacunis librum relinquere. Vel sic tamen ea socordia 
non multum detrimenti attulisset, si quis scivissel unde ea 
monstra lectionum essent nata et quam nihil iis elementis es- 
set tribuendum. Епшпегађо primum aliquot errores hic sus- 
ceptos, quos docli sustulerunt, deinde caeleros paucis ipse 
quomodo tollendi sint exponam. Dedit librarius pro Дізудс 
TÍeyog, тійрому pro Зійроцу, трус pro pguyec, хіх pro Aú- 
xii. йсіодог pro Писи, Симси pro Ейимоо, QUcev pro Mjcav, 
081005, si Musis placel, pro Едбідеос, тадблішу saepius pro 
1448мд% (x, superscriptum refert formam compendii зу, quod 
medium secat acutus, unde subinde -wy el - 0; permiscentur), 
лоу pro Гёлоу, Вёл: poi pro мале, рахитои pro Філутоб, хагдушу 
pro толушу, вавшусг pro Вавшусє, Зогох Бі Філоу, Envxua- 
caus appellatur дрибішамоє, Caro denique repente mutatus est 
in татшу. Idem subinde officii immemor litterulam addere su- 
persedit: apparel ратіуоє, латах; циєфу, quem WYTTENBACHIUS 
in Мозоміом volebat mutare, Symeon est, адлейког, осідіттог, 
iyzixjsog el офёу pro "Чофду. Opem tulerunt eruditi: duo tan- 
tum nondum revixerunt. Est in codice locus ubi w legilur 
cum compendio, quo xr significatur: тур тё Ауф — тарана- 
Taleríoy тду Blov. Samrius, cui illud compendium obscurum 
eral annolavil: » quodnam auctoris nomen sub illa compendia- 
ria voce lateat divinare non potui." Хократис est, qui dixerat: 
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дур TQ Адуф хт nam ядуф incipit a rubrica. Idem compen- 
dium xr suprascriptum syllabis Aygo — peperit nobis novum 
scriptorem, quem nemo veterum umquam vel fando audivit, 
Демосватем. Quis in ea scriptura lateat magnus et nobilis 
philosophus vel unus hic locus declarabit in Append. p. 753 
Лишохрётоис: й фт хой й даи таритлАусібу isi. xal yàp й 
хуй per фитшой тду AvÜpumOV, мета фитиой 38 фос пої 
(тое leg.). Quis haec praeter Abderilam Фемосвітом seri- 
psisse potest? confidenter igitur Юемосвлтем illum passim ex- 
pellemus, ut Democritus tandem aliquando sua recuperet. Eo- 
dem modo et alius philosophus nunc latet in eo nomine, quod 
ei imperiti scribae imposuerunt. In codice aut рддарог dicitur 
aul ірддарог aul denique 'Hgd3wpoz , idque ei nomen adhaesit in 
Append. p. 689, 6 et 755, 67. Verum nomen ex póðwpoç eruen- 
dum est, cui non vocalis aliqua erat adaptanda, sed littera M, 
in qua scriptura шрідарас pervulgato more scribarum inest no- 
men Мутрідарог, nempe шир, мріє, ppl, іра pro шйтир, RN- 
Tadg еіс. librariis etiam pervetustis trita sunt. Schol. ad Odyss. 
a. 275 тй друлія тууубгід Фуфурато имр. Similiter тир, трд, 
трі, тра, тер el composita aut derivata mulias saepe turbas 
dederunt, de quibus alio loco dicemus. Denique suum nomen 
restitulum est ei, qui in codice Кабіас ô Массадміутиє appel- 
latur. Notus homo est et multos olim decepit Пибіас ô Mac- 
тамиатує, quem Gaisronpus reduxil p. 774. Idem p. 775 Паси- 
Tápxov eruit ex тлофтауос. Salis apparet ex iis quae dedimus 
codicem , unde Florentinus descriptus est, per compendia scri- 
ptum fuisse et nexus litterarum intricatiores, iis ulique qui 
nunquam viderunt aul non possunt ista, quasi lacunae forent, 
certa correctione supplere. Sanmrivs quam saepe et quam im- 
perite in iis haeserit quid prodest ostendere? Aliquanto utilius 
erit demonstrare, quantum viliorum el errorum is ipse com- 
miserit, qui antiquum librum describebat, ex scribendi compen- 
diis non intellectis. Ecquid magis ridiculum esse potest quam 
est hie locus Рідтохіз, quem primum sanum apponam ex libro 
de Legg.ll. p. 672. iy vovrg 94 то хрдуф, ѓу ф ито xtxr»Tai 
Ti» сіхеіду Фрдуусіу. Librarius autem bona fide dedit: Фу rovro 
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5й T9 урисоєдиф, tà. — Similiter mox in his: fci zov сфує- 
т ушу xal yepdyrav àcuvecia. ирутд 0406 yàp ой даске Фрі- 
усу &AAR Фӱтіс xxl рбў Зігата. (Cf. p. 754, 16). Littera x 
implexum habens p et 22704 el Xpucósomoc significat: qui haec 
in lali loco confundere potest, ei mandes si quid recte cura- 
tum velis. Ex eodem fonte manarunt errores huiusmodi ut 
Зорносів5 софё; dicatur, DewosrHENEs 354oc, Хкморнох Eévos, 
ARISTOTELES Apigog: contra apud Навросват. v. 7,015 nobilis pi- 
ctor dicitur 'AgisoTréAwe T&v кат Exelyoy Ty урдуву бшур&фшу in 
omnibus codd. pro reos. Notanda est nominis depravatio in 
Зтоваві Florilegio XC. 9 ubi editiones "Екдарси nomen praefe- 
runt, codex optimus Zxiàépeu servavit. К et IC confundi solere 
nolum esse arbitror et єїсідарги appellant scribae quod 'Ici3ópcu 
est, quia г productum per e diphthongum satis constanter scri- 
bi solebat in antiquis libris, grammatici adeo certabant utra 
scriptura esset potior, quod me Sextus Empiricus docuit adv. 
Grammat. l. 1х. 169 бутобиєу ci єйудмуву xal едодіудд тўл 
udvov ураттбу й тй и. бей de his omnibus alius dabitur di- 
cendi locus, ad $товлким revertor. AwriPHowTIS locus legitur 
р. 730 ярётоу, ошол, T&v dy ойрауоїс éc) тағ0014, lepidum 
hominem qui ex 4015, i. e. дувратом, in his verbis delabi po- 
tuit ad одуіс, i. e. одрамоїс, ne hoc quidem cogitans oùpævoúg 
pro ойрауду Graecis esse inauditum ac temere coelum ac terras 
miscens. Duplex vitium est р. 757. Alwy fAeye xab’ 'Halo- 
dov трів yvy elvai равуратоу, рисоби, GpyupoUv, далкобу. 
мритойу фу тд T&v Зідбутшу xal ий (ажубжудутшу, dpyupoUy 3b тд 
тбу Süvruv xol шаувбаудутву, қаћлхобу 53 тд тбу раублубутау 
шду où Зіддутву dé. Wes ipsa clamat ma&4r&» esse emendandum 
pro шаёушётоу, at quis est qui hoc dixerit? Facile negotium 
est reperire quis hoc el senserit et tam іосоѕе dixerit, si fwy 
solum memineris esse genuinum, 3 adiectum ab eo, qui adscri- 
bit quidquid collibuit. Nempe quemadmodum ea dicere Socna- 
тез numquam poluit, sic salis cerlum est Borysthenitam Bio- 
хем hoc lusisse. Nemo пипс dubitare possit quin recte pro 
ig, in quo 7 adventicium est, 21. e. беш repositum sit. In co- 
dice fertur ut Мілятси versiculus, quem editus SrobpAEUS Філу- 
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той esse arguit, sic scriptus: фуудцібе xal тёш, ўта 52 my. 
Videsne 9NNOMIZS6 i. e. веду удиибє quomodo іп ѓуруби abie- 
rit. Non simplici malo laborat versiculus sine poétae nomine 
laudatus p. 717. 
со $' ой Tò erag py Аун» & т Фрбуєї. 
tu repone ex Eunipipis. PAoenissis vs. 592. 
BoU Aou тід' ғЇтас xri. 
omissa litterula A apparet OTAOT in ci 2" où esse depravatum, 
unde colligas litteras initiales non fuisse adscriptas, aut non ubi- 
que, in veteri libro, unde Florentinus descriptus est. In senten- 
lia, quae Рүтнлсовлк tribuilur p. 703 тд хуусо шў èv тої; 
муос & Qpovelv aA Фи тої; Épyowg & тойу, decepit librarium 
nexus quidam syllabae ғо, qui oscilanter legenti a littera g 
nihil disceprat, ut sit legendum ей Фроуеїу el єў пої. Eo- 
dem modo д et sv passim permiscentur et quamquam ex hoc 
errore conirarium saepe dicitur quam quod dixerat aliquis et 
mens sana postulat, diutissime etiam hae inepliae eruditorum 
oculos fefellerunt. Non feram diutius SoLowEM sic ineptientem 
apud PrurAncuuM in vita cap. XXVII. "EaAxei, гілеу, 9 Bacsi- 
дей Ди$йу, пріє те TÀAAX pueTplog кеу Ó бейс Eyuxe xol coplas 
Tivüg єйбартойс, 8 foie , xxl Зиротікйс, où Ватімхӣс 00 Aap- 
пріє отд шетрідтитог УЙУ pére, quis admonitus non videbit 
ёбхртойс verum esse? 
In fragmento Ѕорносілѕ p. 699 Хофохл ош; 'EpiQUAm. 
..yAücc' dy оїєту фудратіи тцийу Engel 
ӧтоо Афусі cÜivouci TOv Épyuv тАёду. 
cave exitimes ab initio quidquam deesse, ul passim, rubrica 
supplendum. In hunc modum damnum resarci: 
уАётс' фу xevoiciy фудраати тии Excel. 
Eiusdem poétae locus p. 726 nimium diu mendum aluit (ex 
Aiace vs. 964.) 
oi yàp кихо) yydjuxic: тйу йду ерои 
Éyovrsg ойх Їтасі пріу тіс ікВади. 
eadem lectio in Ѕорносѕ codd. fertur, ut vetus esse mendum 
appareat. Nempe rêyæðóv in his verbis absonum est: quo sen- 
su ràyaÓóv dicatur optime sentiri potest ex hoc nobili Ковірірі8 
loco: 
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«lai, ToS 5434 веїсу фубратої хахду 

Eray Tig #9 таухбду, Зрату д? мя. 
de quo vide VarckEN. Diatr. p. 22: quod rectum est vides dici: 
at non hoc dicit Ѕорносіѕ, bona sua negat nosse stultos ante- 
quam amiserint et тдуаба debebat dicere. О et € confusa olim 
sunt et emendandum: 

тауаб' Фу xepoiiv | Exovrec oix logor 
In vicinia p. 726, 12 una litterula extrita fecit ut AwriPHANIS 
dictum sensu careret. Dicit робіа solere eos, qui artes inge- 
nuas fideliter didicerint 

тбу diixw4pua Tuy 

ий ХаџВдуғну тйс 28105 Tipuplac 

dy 32 тутш. 
іду quid sit nemo umquam capiet. Флеєїу rescribendum esse 
facile mihi dabitur, sed non est satis: ul recle dicatur лгу 
ті in simili re necessarium est. ті latet, ut saepissime, in lit- 
lera т et legendum: 

ідеєїу 58 ті m&vrus. 

Pag. 753. Сіклутнвз ad amicum, qui ex eius disciplina in 
patriam revertens quaerebal: тй à» Йкіса арартдмоци ; re- 
spondisse fertur: єї тар хас Фу трйттгщ Qoxolgg ue mapelvau. 
nescio cur шо unus et alter maluerit. Revocata fugitiva littera 
ех C praecedente scribe quod unusquisque in tali re dixisset : 
8охоїў$ Фр? mapeva. 

Servavit nobis Іонлхмеѕ Damascenus luculentum locum Arcay- 
TAE Tarentini, Dorica dialecto scriptum sed miserrimum in mo- 
dum a librariis mulcatum. Legitur p. 741, habuitque Gaisron- 
pus Егмѕ.в1 apographum, quo meliorem auctorem ac testem 
nemo requirat. Егмѕіғџѕ autem describere locum satis ha- 
buit, emendare supersedit. Sustulere nonnulla vitia WyrrEN- 
BACHIUS еі Garsronpus. Palmaria emendatione Варпам (in praefat. 
ad Eum. Heien. р. 6) restituit hunc locum: та) yàp eoQviai 
хай та) кала трофа oAAdxig QÜavovri тё; Зідаткаміас ig др- 
бдтата фусітаї, дтодеоуті 58 дуду Абу &ysudvos , тду іу тубу 
тй фтісаша. VALCKENAERIO dignum est et Ponsoxo quod repe- 
rit: àv Футівуті ézicp x. Alia pauca ipse corrigam ; quod in 
codice esl хайошолоуй те та Фісєр Мед editur, с. 741, 9, 
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xab ёшблоуй vs тё Фйсет Не, verum est хавоидлоуг те тії 
фт. р. 741, 25. rày Фашєтеу Фуфруєіду дретас codex, edi- 
tur Фамег, rectius Фаціс, ut ab initio Фауті, поп Фауті, 
quod participium est. 741, 27. à yàp тіло Зідусіа nihil est: 
ті, quod in cod. est, significat réàyoç, quod Gaisronpus reperit. 
742, 2. ræv тє коюу vixxy SanTIUS, TV TE койу Их vixay 
ELMsL. тау тє хоуфуатіхау Garsronpus. Quid verum sit certis 
vestigiis indagari potest. Ex antiqua forma боудоуєє natum est 
Фуудсуєє Ionum, Atticorum £vvavec, Doriensium буубуєс, ul mæpýo- 
pos, таржроє, шетёюрос. Eodem modo ex хоїдоуєє, яоубуєє 
Attici, Dores Їогтагипі xoZvec , ut ex бедорог illi вешрої at hi 
receperunt йеарої; hinc Dores xowavéo dicebant , non xomwvéw, et 
pro хоисихд; illi xomavixóg ponebant. Obscurarunt passim has 
formas scribae, at non potuerunt omnia vestigia delere sic 
ut litura non appareret. Peropportunum vitium in Тносурірі8 
codd. V. 79. та) dè ДАА тдм то) фу Пелотоууйсф xov édv- 
тшу тйу стоудбу xxl тйу бийшамібу ipsam historici manum ad 
nos propagavit іпіасіат хогухуғдутоу, indice VALCKENAERIO ad 
Phoen. vs. 196, qui locus nondum persanatus est tamen, nam 
тає ёш! reponendum. Ех his igitur facile est colligere 
AncHYTAE xciyzvix&y esse reddendum: mori 200 &руйс — там те 
хоудутду xal Tky євіЗурсуїкау. Sequitur: xæ) yàp «i катй tolas 
дутідуиас Зокбоуті &yrilAi ey йй TR ÀyuyR, TR (фу yàp 
TO0AITIXE AQÉéAxoucai тй веоріає, та 92 Ücopyurix dv) тйс то- 
мтеідс шетдувітаі dg &cuxiav: &ААшу rà пірати, Фу ффацбуд 
& Фусіс дпідаійсу фу тшутф длацшуа. Scribe: xal yàp æi — Зоні- 
суті буті ғу angagas та) &yuyml, тай шу yàp толтіха) 
&QéAxovcai тй вешріаг, та) 3} Üeopurix ai — è; дсиуіду, ФАХ 
Фу тё тёрат® туулуу ё фт — лорі. Ultro apparet 
in seqq. où yp дутітавієс фут тё peri legendum esse rol 
дретаі; quod continuo sequilur: а dé xæ ri; ёх уёшу дриавеїс 
айтіє фрифоутаї #16 тйс Rp ig тйу фретдфу — єйросу Blov Зієба- 
ye: sanum erit si legeris ёк véo, T&v аретду el Зілбеї. Pag. 
741, 14 æi 22 мито айтдс véorro потіфори, corrige voéor rà тоті- 
Фора. Pag. 748, 14 й ёшёсус дй dè xal а Фісіс, latet in hoc 
monstro гуғшесубу. Denique p. 743, 16 ZAA' йшеїс ye Aéyovres 
cüpm ци шеу puys Üpyavov, vdovy Yè dyepdvæ кті.; perspi- 
cuum est- Aéyoueg genuinum esse, deinde 4ш; non seis. 
2 
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Quamquam certum est Dores constanter omnes pro sie 20, 
pro 025 dixisse Zu£, quamquam constat librarios illis formis 
substituere solere A/ticas et /Tomericas йшшес el &шшє, tamen 
video plerosque omnes editores malle cum codicibus errare quam 
cum criticis vera sentire., Eadem ratio est in ógég el й. 
Indubitata haec sunt, tamen, ut queritur Hieronymus in prae- 
fat. ad Psalterium. »videtis plus antiquum errorem quam novam 
emendationem valere. Perlubenter PrturARcHUS Sparíanos inducit 
Aaxwvizovrae, sed per librarios non licuit. PrisroNAX oratori 
Allico, qui Lacedaemonios дршабеїс appellitarat, 40, £w, 
AÉytis, udvor yàp 'EAASvav & шшс 000 хихду шеравухоциєу Tap 
фибу ap. Рост. in Lycurg. XX. unum vocabulum evasit sed 
non sine malo: ridicule nunc Homericum 2и inseritur verbis 
Allicis: буш у др 'EAA&vav, dixerat, 2426 ойдіу xxxiv pepa 
хаме тёр йибоу.  Nolissima Spartanorum cantilena ibid. c. 
XXI ctiamnunc sic editur: 

УАриес ток "eG Акио уєдміои. 

46 38 у" шір, ai dè Айс пеїрду Лаба. 

župe dé y^ Еседиєтва mOAAQ xdppovec. 
quasi umquam sic quisquam ZLacedaemone esset locutus. Quam 
saepe apud Ріотавсном Lacones уй тй тй aut, quod multo pe- 
ius esl, уй тй беш habent in ore, quum certum sit et dixisse 
illos et Ріртлвснум scripsisse: væ) rò тш. Unum locum ad- 
dam ex vita ALExawpnr cap. XL.  AZxav пресфеутйиє тарауєвуд- 
pevos афто alora катабадлоуті miyav celme’ ххАй ye, "АЛЕ 
Eavdpe, трд тду Аіоути йуйшитд пері тйс Васілеіас, una vo- 
cula, in qua accentus tantum depravatus est, indicium facil 
Laconis sua lingua loquentis, nam cep) т25 Васілеіде verum 
esse palam est, Itaque reliqua olim sic scripla fuerunt: zorróv 
Aloyra фуфуїйсі пері тас Васілеіао. 

Dativus Doriensium &piv поп meliore fortuna uti solet, ut іп 
PLur. Agesil. cap. П. có yàp Ватілеїс дирлу dAAR QaxciAeidim 
увуудєві, ubi ДТУ el vevvace? reponendum eademque medicina 
passim in eodem morbo utendum. 

Ad 5$товлким et Appendicem | Florentinam redeo. In Arcay- 
TAE loco sub initium mendum latet in his: хаттду ÉQeciw Tg 
софіас бій тајтау р. 741, 5. à татах intelligi non polest. 
Sapientia ob se ipsam dicitur expetenda: emenda igitur òr’ æù- 
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айтау. Sed manum de tabula; finem faciam іп emendando 
$орносыв fragmento, quod et apud Іонлмхем DawAscENUM et іп 
Srosagi libris turpiter corruptum circumfertur: 

21205 yàp ѓу xaxoisiv сйдіу офедеї, 

ý yàp отити TQ Мадобуті счирамог. 
Quum in vetusto libro 22; удр esset scriptum stipes explevit 
5205, 21304 recle scriptum exstat іп Zloril. XIII. 9.  Conspi- 
rant omnes in rë AaAoUvr:, quod verbum de trivio sumlum а 
Sophoclea graudiloquentia abhorret et, quod eliam peius est, 
Sornoctes nihil dicit, Si mecum repones: 

й yàp cium TOyX&AOUVTI сіррамог. 
utrique malo medeberis et unde ortum sit intelligetur. 


CAPUT III. 


Quod saepius dixi post Arexanpri mortem, quum Macedones 
el Macedonica occupassenl omnia, sinceritatem Graeci sermonis 
labi et contaminari apud omnes primum coeptam esse, deinde 
magis magisque esse depravalam, пі quicunque esset eruditior, 
spreta lingua popularium vitiosa et inepta, arlilicialem sibi lin- 
guam ex antiquorum Atheniensium scriplis colligeret, qua et 
in scribendo uteretur el si quando ad eruditos et elegantes au- 
ditores verba faceret, eam aulem linguam arte et studio quaesitam 
sincerilatem naturalis linguae non illibatam et intaelam ser- 
vare sed vitiis quibusdam suis е1 ineptiis apud omnes infectam 
et inquinalam esse, id nunc quale sit uberius in uno alteroque 
scriptore Graeco ostendam. Quum facile negotium sit osten- 
dere hoc іп scriptore quolibet, qui deseruit populi vitiosam con- 
sueludinem, ut se totum ad .4i/icorum imitalionem compone- 
геі, ostendam пипс in duobus, qui et summo studio тд ат- 
тіки excoluerunt el in omnium manibus sunl, exemplaria 
videlicet nitoris et venustatis Аісає feliciter imitando expres- 
sae, et ob eam rem multorum curis iam dudum illustrati et 
recenlissima memoria a magnis philologis de novo expolili , 
ALciPHRONEM dico et Lucianum, quorum hunc Веккевоѕ nuperri- 
me, illum Мкіхекіо5 paulo ante edidit. De utroque scriptore 
ita dicam, ці demonstrem primum quam parum sint id as- 
seculi, quod summa ope nitebantur, id est ut Atticae dictionis 
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sanitatem et elegantiam scribendo referrent, deinde ubi libra- 
riorum vitio, non scriptoris, laboral orationis nitor feram opem 
el quodcumque genus vitiorum insigniorum indicare obiter et 
arguere polero, diligenter faciam. Eadem opera dicam de 
Мекки et Bekeri edilionibus ойдіу jzossiAZ4svog, ul neque 
vera laus iis detracta neque falsa аййсіа esse videatur. Equi- 
dem utrumque edilorem magni facio, quo magis, si quid vide- 
buntur errasse, demonstrabo et redarguam , non facturus idem 
ın iis, quos contemnerem et negligendos putarem. 

Erunt fortasse et nunc qui me inhumanum esse vociferen- 
tur et magnis clamoribus agant aut maledictis сегівпі el con- 
viciis, quibus nihil reponam praeter duos versiculos Horatia- 
nos paucis mulatis in meam rem accommodalos: 

Di bene fecerunt hilaris me quodque іосозі 
Finxere ingenii, raro el perpauca (imentem. 

In ea quoque re Ров5охом probo et sequar, qui, teste Do- 
BRAEO (in Advers. I. p. 5) carebat »/їсіа illa fucataque humani- 
late, quae quum bonis atque malis, amicis inimicisque iuxta 
blandiatur, non mirum зі tam valde laudatur а stultis alque impro- 
bis." Caeterum id agam, ut quae scribam Мкіхекіо ipsi potis- 
simum BzkkEnoque probentur, quod si effecero, caeteri, spero, 
aut hisce acquiescent aut reclius eliam negligentur. 

Lucianus еі Luciano aliquanto recentior ALciPHRON (nam quem 
tam saepe et tam manifesto imitatur, ut si quid ab illo lepide 
repertum aut venuste diclum sit in suas Epistolas verbis paene 
tolidem- transferat, ei aequalis aut prope aequalis fuisse non 
potest) scriptitarunt illis temporibus, quum nemo videretur bene 
dicere posse aul scribere, qui non omnem sermonis copiam ex 
veterum scriptis collegissel et dicendi usum in omnibus ad ve- 
terum consuetudinem exegissel, denique quum apud doctos 
nullum verbum satis Graecum et probum viderelur, quod non 
idoneum testem et auctorem ex antiquis Atticis haberet. Plena 
exemplorum sunt scripta АтнехлЕІ еі Porrucis. Plebs interea 
in diem magis dicendi sinceritatem depravabat utebaturque di- 
ctione incredibilem in modum vitiosa, cuius rei exempla sex- 
centa sunt apud istos, qui "Аттікісаі appellantur, Рипухісном 
v. c. el Moers, qui omnes non hoc agunt, ut quae fuerit 
antiquae 'Aró/3es ratio et usus doceant (nam nihil foret horum 
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libris confusius et absurdius) sed aequalium vitiosam loquendi 
consuetudinem ita arguunt, ut A//ici sermenis incorruptam nor- 
mam opponant. Sic fiebat ut docti alia lingua inler se, alia 
ad indoclam plebem et servulos uterentur, plebs eruditum 
istud eloquium non tantum non intelligerel, sed etiam, quod 
nemo mirabitur, suaviter rideret. Quamquam est paulo lon- 
gior, adscribam locum ex Зкхто Емрівісо adv. Mathem. 1. 10 
р. 256 Елвв., quo non est alius ad id quod volo demonstran- 
dum magis idoneus: £c; 22, inquil, Вхотихи тє '@феАйв cuvybeiæ 
тбу Їдіютбу ката moreg кай Evy ЗіаФірсута — — тд айтд &р- 
тофдрісу хой таудріоу Alyeras xo) таму TÒ mir c mu viov 
xdi àpidiov хай Ї у біс xa) buela, ЕЛА зоуабдиєум той XxAGG 
Éyovrog хай сафіс хх) той ий уєлйєймі Отд täy ÜimkovoUvTGV 
~ Яру толдәиріюу xæ Їдіотбу тауфріоу Фродиеу, ei xa) ВарВа- 
\póy дош, QAN ойх ёртофіріоу, xal ѕашуіоу QAN оди ёши, 
xa) биєіау čaro й Їу біти, xol тами èv Малёён ётоВлётоутес 
wphg тойс таріутає тё шу Ібтотік kc МЕ таратбифореу, 
тў» Ў} áccioTépav хай Qiadaoyoy тууўбажу шетадіобореу: 
Ós уйрӯ QiAÓAoyoc уғ Айтат тард тоїс ІЗідт іс, обтас 
й іМЗгатіхй тарй тої; QiAoAÓyo:c. Utrique, ita uti fit, 
excedebant modum. Homines indocti de plebe excusari pos- 
sunt, qui istis temporibus nativam linguae patriae sinceritatem 
servare non potuerint; docti non possunt, qui ad omne genus 
іперііагит sunt delapsi, ut linguae intermortuae rationem po- 
pulo et plebi obtruderent, quam ipsi non salis diligenter lene- 
bant. Grammatica ars et crilica ita sunt nalura comparalae, 
ut, si secus ularis, in absurda omnia exeaut el degenerent in 
male sanam quamdam Zrexvízv et &крсіху. Bona autem pars 
eorum, qui seriore aetate Grammatici dicebantur , агів, quàm 
profitebantur, perperam et praeposlere utebantur, molesti et 
odiosi verborum censores et dictionis probatae exactores; dum 
toti erant in verbis et syllabis et apicibus notandis, id quod erat 
rei caput, ul recte cogitaretur el quod recle essel cogitalum 
verbis aptis el idoneis diceretur, nescio quomodo praetervide- 
runt et sic tandem amiserunt. Rerum igitur et sententiarum 
inopes еі ioculariler ignari hoc unum relinebant, ut verba 
carperent et cum barbarismis et soloecismis bella gererent nul. 
los habitura triumphos. Castigat istorum ineptias saepe GeL- 
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Lius: adscribam locum ех Звхто Кмрівісо adv. Mathem. I. 5. 
р. 257. Grammalici: solent, inquit, тбу xarà TÈ ATÈ хотшох- 
pivav равбйиаєта кататрідніи Oc им} тй» коду ту 'EAANvaV 
тууйвеіду Фпісацибуву, xxl elmore @МЇ@шуто Фу бутитєї ий AAA 
єйріскету тподланіс дтофиуйу sig тд терта тойс сибутойутає 
abre й тд дтї ВарВаросму й сдлогиду dci тд ÙT айтбу 
хехбіу. Isti homines quam duriter et aspere soleant in ad- 
versarios vel secus sentienles invehi et debacchari nota res est, 
quam unaquaeque aetas apud populum litteratum vidit et vi- 
debit. Est hoc quoque et erit semper pervulgatum, ut eius- 
modi petulantia et protervitas cum pari levitate el inscitia sit 
coniuncta. Non vidi hominem in hoc genere morosiorem et 
asperiorem quam PmnYwicHus esl, acerbissimus orationis exa- 
ctor, in querelas effusus, ad maledicendum promius, neque in 
laudando umquam neque in reprehendendo modum servans, at 
idem truculentus censor casligatorque aliorum videte in quos 
errores, quam foedos et pudendos, se implicare possit. In Epitome 
nominum et verborum Alticorum pag. 555. Los. ila scribit: тду 
таїда rhy àxoAouÜoUvTAX шет xÜTOU' Лут бу TQ xaT 
Айтохрӣтоос ойто тй сиутабеї wpTcu, Фурйу 2 обтас вітеїу" тду 
&xoAovuÜoUvTa züTQ. ТІ йу оду Фан ric; дмартеїу тду Лисіду 
Й шобейеіу xaivoU сИшитос wpuciv; ФАА ёте) ёғихў (adde я) 
civÜecig птаути таратитіх, ÍwTréoy dè дходлоцбеїу айто. Non 
vidi magis. АШісі constanter omnes in ea re dicebant ZxoAcv- 
веїу perd Tivog el ÉzecÓzi ретй Tivog , neque aliter quam sic in 
populari sermone dicere ius est de servulis dominum pone se- 
quentibus, deque militibus qui signa sequi dicuntur. "Ето per’ 
ёшо, таїМйарюу, in Pluto vs. 824 non erit Allicum зі mrov 
go dicetur, contra in eadem fabula vs. 19. 
йу ий Фріӣсиѕ © ті TG) дкомсивойифу TOTE, 

si мета тойЗє essel scriptum, risum moveret. Sic шет" 'Aae- 
Едуброи дкомсибеїу dicunlur copiae, "Алебдибрр акодсивеїу Аві- 
sTOTELES , ÜALLISTHENES el si quis alius non militabat in ALEXANDRI 
castris. Huius rei quum sexcenta exempla sint, quid moroso 
Grammatico facias, qui alias res agens et dormilans Lysiam 
stulte carpit? Contrario errore Шовескі05 ad Ривухісні 1. 1. de- 
ceptus locis corruptis el testimoniis poétastrorum serio induxit 
in animum egiaxoAcuÓsiv Graecum esse et Юемоѕтнем obtru- 
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dendum et акодоивеїу, Стесвай el дмартеїу optime accusatlivos 
recipere posse, ul ушуй eimero тд Фефусу v. c. ei bene Graece 
dictum videretur: credo, quia in Luciani codicibus deterrimis 
ea scriptura circumfertur. Valet in Grammaticis quoque Epi- 
charmeum: 
NoüUc дрй xal уой; йхоуы, TAQ xoà xx) тифла. 

Etiamnune mibi diu et multum in Grammaticorum сі At- 
licistarum lectione versato subinde admiratio subit animum, 
qui fieri potuerit ut in ea copia librorum velerum, qui ali- 
quanto minus erant уі(іоѕі quam quibus nunc utimur, tam 
plumbei sint, ut ea nesciant aul in iis haereant, lituhenl et 
turpiter se dare soleant, in quibus nunc post illam monumen- 
torum stragem et libris qui superstites sunt tam vitialis lamen 
acute cernimus et sincera a pravis tam cerlo iudicio discerni- 
mus. Nempe erat hoc temporum et hominum vitium egregiis 
doctrinae subsidiis negligenter admodum ulentium, quum ne- 
mo unus iudicio et агіе valebat et homines mediocres, et etiam 
aliquanto minus quam mediocres, sine censurae metn quidquid 
alicunde corrasissent aut levi opera et tenui filo conscribillas- 
sent in vulgus edebant. Quis est omnium, qui de genere hoc 
aetatem tulerunt, non dico iudicio ingenioque, sed Graecilatis 
interioris scientia el Lillerarum copia et usu cum BeNrLEIO aut 
Ponsowo comparandus? Et his el Е.мѕге1о, оввлео, et si qui 
alii ad horum praestantiam accedunt, quid sil Atticum aut non 
sit definire ulilius permittes quam Ривумісно aut Мокрі et quid- 
quid est Alticistarum. Ні semper aequalium errores ac sordes 
praeceptis suis admiscebant et quidquid faciebant non poterant 
sese ex illis veluti laqueis domestici et quotidiani sermonis pror- 
sus expedire. Sed quid illos reprehendimus homines obscuros 
et in ignoto latentes, quum illud ipsum appareat in iis, quorum 
et apud aequales magna gloria fuit et celebre nomen ob venustum 
et aureum dicendi genus ex felissima imilatione Al/ficorum na- 
tum, et apud nos ad hunc diem perdurat. Quotus autem quis- 
que est, qui vel possit vel audeat іспога(ае et vitiatae Graecita- 
lis reum agere aul Dionem 72v Хросіѕошоу, aut Lucianum, aut 
ALciPHRONEM, aul quicumque eadem laude et plausu érzixíGei? 
contra enim plerisque, ut olim sic nunc, quidquid illorum tes- 
tium auctoritate nitatur salis probum et rectum videbitur, mul- 
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lique aut temerarium esse arbitrabuntur illos velle cogere in 
ordinem, qui in ea re regnare putantur, aut anceps el ambi- 
guum negotium in his reliquiis monumentorum veterum liquido 
definire quid ferat usus et analogia linguae antiquioris, quid 
non ferat respuatque. Sunt adeo qui angusti animi esse putant 
menlis et cogitationum humanarum infinitam varietatem , ve- 
locitatem , libertatem, veluti compedibus quibusdam et carcere 
coércere, domare el sic дебіїйаге ac frangere conari, ut sum- 
mis ingeniis facultatem eloquendi quod sentiant arclis finibus 
circumscribas, et esse hoc quasi pinnas animo incidentlis, ne 
eo evolare possit quo nemo adhuc pervenerit. Non multum 
mihi difficultatis obiicient qui ita disputant, nam facile vincam 
теріажомсивеїу, Ul періхаведдєіу, ut перітевбудуаі, numquam а 
quoquam esse dictum aut fictum, quia quae nolio cogitari plane 
non polest, novis verbis subiici non polest, el Зтораї vel дхо- 
мсибеїу vel ógapreiv, quia naturam suam exuere non possunl, 
numquam potuisse accusativum adsciscere, quidquid Quintus 
Слглвев vel Соготноиѕ vel imperiti scribae hallucinantur. 

In re litteraria et grammatica non est periculosum quod 
fieri non possit numquam factum esse asseverare, neque lioc 
igilur magnopere laboro, sed aliud est cavendum ac sedulo ani- 
madvertendum, пе immerentes iniuria plectantur, et quod scri- 
bae et scioli deliquerint, id ipsis АШісогит imitatoribus im- 
putetur. Lucianus et АцшсїРпвох, ne dicam de celeris, nunc men- 
dis et erroribus multis obsiti sunt, quibus sanioris "Атбвідог 
constans et perpetuus usus violatur, non quo ea пеѕсігепі 
quae futilissimus quisque magistellorum inculcat, sed quia, 
dum omnium manibus sedulo teruntur, traxerunt subinde ali- 
quid novae corruptelae, quam affricuit lectorum tantum non 
omnium vitiosa dicendi consuetudo. Quum animi causa iocosa 
scripta plurimi versarent et describerenl, facelias et lepores 
magis quam orationis formam curabant, quae paullatim ad 
vulgarem loquendi formulam гейсіа est, ut saepe antiqua scri- 
ptura ubique obliterata et deleta sit, nonnumquam in antiquis 
codicum vitiis tuto delitescat, unde acuti critici eruerunt, 
Graeculi quia non intelligebant abstinebant manum. Genus hoc 
vitiorum quale sit et quemadmodum vetera menda bonas for- 
mas ab interitu vindicare possint insigni exemplo ostendam. 
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Indocti таг, quos Graeculos dicere licebit, pro моду 
dicebant дмебайуш et флієвита pro Фмойгу, ut passim antiqua 
forma aoristi apud istos abire solet in formam e vulgari analo- 
gia ductam, ul ўа, ітебх, лепра, Феод, йшартута, ЕВЛа- 
yoz, ётірисх (pro čméðpæv), йриса (pro sTAov), фЙреба (pro 
papo), іжеса plurimorum usu tritum, alia non pauca. Istas 
dicendi sordes et immundiliem librarii antiquis scriptoribus 
certa contagione solent аїїгісаге, docti partem tantum ex istis 
ausi sunt tollere, alia dubitanter retinent, alia sine ulla dubi- 
talione habent pro integerrimis sanissimisque. Sic гути pro 
футехеїу Atticum esse docti homines facile credunt, quod si 
in AnisropmawE (Lys. 555) concoquere Ти. Benckius poluit, id- 
que post veram lectionem дузабає ab Hırscmcio repertam, quid 
caeteros ferre posse censeas? [taque sicubi da:cócy erat seri- 
ptum, facile ad suum dA/cf4ca aberrant librarii 37972; , idque 
si pergunt facere tandem genuina forma sine vestigio peril. 
Periisset igitur in Атсіривохе, nam pro ёлойғу І. 18. 1. дліс- 
(«ccv irrepsit et Ш. 64. 5 хатомавжтає pro хатомтбшу el 
rhetor nitorem sermonis anliqui ea lahe el macula infecisse 
poterat videri, nisi vitium felix II. 11. 2 commissum homi- 
nem absolveret , ubi in libris est: шу 3ià тд тАйЙог атолеїсва 
рої тўс pyung Tà тАєїсуа, in quo mendo vera leclio Zz&2c6« 
per mulla saecula tuto delituit et manus indoctas effugit, ut re- 
natis litteris perite in lucem revocarelur. Graeculi, si huius 
loci tenebras dispellere potuissent, sine ulla controversia rw- 
Мефуте scripsissent, quemadmodum in Роотлвсні Cleomene XIX. 
р. 813 quum optimi libri servent: лай 3à Зіомієвсу, reliqui 
omnes Зюмевутає exhibent, quae vulgaris lectio fuit usque ad 
Sıxtesisium. Simillimo vitio librarii in Anisropenawis. lepidissi- 
mo loco Lysistr. 677 dederant: 
іттіяштатоу уйр isi ypňuæ кдтохоу ушу 
xoüx ду®жтоА1тф &1 TpÉXOVTOS. 

pro &v @тоАЇтби, quod quum Dawesivs reperisset (Miscell. Crit. 
р. 539) meliores libri excussi confirmarunt. Ut igitur дміоййтай 
ex plebeiae diclionis negligentia irrepere solet, sic frequentius 
eliam дмсваіую obtruditur invilis jveterum imitatoribus, quae 
forma, sicuti et oi3a/ve , nihilo est sanior quam si quis дфлис- 
xælvw dicere voluisset. Poétastri iis utuntur, qui miscent ele- 
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gantias е velerum lectione arreptas et sordes, quas a saeculi sui conta- 
gione traxerunt, ці rectissime iudicat Kipprus ad Dawesium p. 581. 

Apparet ex his quam anceps ét ambigua res sit statuere 
utrum scriptoris an librarii errorem deprehenderis. Sitne bene 
Graecum an non sil numquam fere esse potest dubitatio: quid 
Attici ipsi soliti fuerint in quaque re dicere sciri polest et e 
multis vitiis Codicum, Grammaticorum, Editorum veluti e 
scoria purum pulum aurum excerni. Sic igitur vitium mani- 
festum tenetur, id quaeritur utrius negligentia sit peccatum. 
Videor mihi reperisse rationem, qua Atticistae paulo elegan- 
tiores multis erroribus absolvi possint, quos in scribas esse 
transferendos sic mihi quidem persuadeo: praecepta Atticista- 
rum, ut supra dicebam, non hanc vim habebant, ut ex iis dia- 
lectus АШіса cognoscerelur, sed ut sermonis popularium vitia 
el negligentia, ad Atheniensium incorruptam consuetudinem 
exacla, apparerent el corrigerentur. Сіатохиѕ est in ea re et 
plagosus, opinor, fuit Punvwicuus, qui ita solet: éexrec 222- 
хоу, тауу GjaÜO;, xxiv, ісудтог Варбара, ётотрётоо 
Aiye, фускадуфашму ӧрби р. 69, д тобто Аёушу anpe? р. 157, 
фужитідта тойт фнойтає р. 194, aul ухитіхс йбму тодуоио 
p. 226, aut similia. Моєвіѕ clementius agit el benignius, sed 
quoniam tecle et lenissime aequalium vitia arguit, factum est 
ut quid potissimum ageret a mullis non satis animadvertere- 
tur. Quid inter utrumque magistrum sermonis intersit, ita 
ostendam: indocti ўтди dicebant атедлейтораї, quia nescie- 
bant rei esse dicendum. Еа res, quam пипс pueri non 
nesciunt, quamque omnium velerum usus perpetuus demonstrat , 
olim solis doclis erat nota еі sedulo ab iis inculcatur. Quid- 
quid de ea re sciri potest collectum est а Кіоро ad Dawesi 
M. C. p. 126. Unum addam: Рогох diligenter docet Соммором 
principem verbi хатёрдошан futurum esse xdveu, ne forte 
erret. ПІ $. 95, катіруетаї xxl xare ёт) той  ÉAAovVTOG 
mpóvov. ldem igitur Pnunvwicuus et Moeris docuere. PnunvwicHUS 
sic р. 57: àmeAsUcou xi: таутататі QuA&TTOV, oÜTE yàp 
ої биши фиторег одте й дарда коробів сдтє Платау XÉpuTO! 
тй Quv, йут) 92 айтод TO йтетші крб каї тоїс буовідесту 
ócaóru;. ётебеАғусбшеуос: KAAos офтог "Нраклйс (sic legen- 
dum), тойт' ойу Ícupev ix тріддою Фабарімоє , мой yàp ітебібу 
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ёте, кад yàp ётё&Ё д1 Муєтш ФММ ойх епебедлейсораі. 
Videte quos fluctus іп simpulo excitet, at Moeris idem summa 
lenitate ita docet: Zzemiv "Аттіхдс, йтедейсеєта 'EAAWVIXGS , 
cuius praecepti eadem vis est atque Phrynichi, neque valet ad 
aperiendam Atticorum consuetudinem sed ad arguendum aequa- 
lium errorem. Eadem est ratio omnium propemodum Моввіріз 
praeceptorum, quibus sine ulla asperitate verborum, sine con- 
vicio aut opprobrio, veluti tacitus ac nutu popularium viliosam 
consuetudinem corrigit. Sic quod in eadem раб. legitur: 
ёхрой 'ATTixUG , AxpoXcai 'EAAWvixOe, ecquis crediderit scri- 
ptum esse ul formae, qualis est @хрой, observarentur, an ut 
vitiosum @хройтди nolaretur? Мовні caelerique magistri pau- 
lo antiquiores, (nam Tnmowas ipse indiget magistro, qui se me- 
liora doceat et multa inepta dedoceat) si ita legentur ut co- 
gnoscalur, quibus in rebus гі /215та impingere fuerint soliti, quae 
vitia sermonis fuerint pervulgata et hinc in antiquorum libros 
invecta, egregium usum habebunt ad veterum scripta passim 
purganda iis mendis, quae saeculi contagio affricuit turpissima 
et plurima. Perpauca sunt vilia de magna copia, quam Moeris 
expromsit, quae non saepe in optimi el probatissimi cuiusque 
scriptoris antiqui libris appareant et aequissimo animo ab Edi- 
toribus el Criticis ferantur. In eo loco, in quem fortuilo in- 
cidimus, Moeris ordine haec dicendi vitia refutat: атуласву 
pro àz4A404, Фтадлаютікйс Éwovrec pro фтадлабеісутес, &yé- 
тоск», @$ётштжу et similia pro dyóvrev, &3ovrey cet., @хройтди 
pro &xpoğ, дтедейтєтаї pro meii, àMoss pro алеї cel. 
Haec omnia, quamquam manifesto sunt viliosa el sequiore 
aelate apud Graeculos nata, lamen velustos scriplores adhuc 
impune inquinant, alia raro et in paucis libris, alia frequen- 
tius, alia passim in omnibus. De quo genere est Zyéracav 
el àyécüucav, quae in cuius scriptoris Attici. Codicibus el Edi- 
tionibus поп leguntur? Constat formam esse sequiorem , Ma- 
cedonicam ; editores non audiunt. In poétis metri ratio arcet 
soloecismum, nulli apparent; caeteris non est idem praesidium, 
exempla pullulant. Similiter quod vitium in Z4aécei Moeris 
nolavit, quia omnes iam dudum ila peccaverant, omnia anti- 
quorum scripta infecit. Nempe olim abierant in desuetudinem et 
in solis Veterum libris apparebant formae, quae antiquitus solae 
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fuerant іп usu: 4A2, xxAG, TEAŬ, удиб, дАФ, кор, орі, 
арфід, payoùpaæt, el ёл, (88, хри, тет, хер, OLED, 
тел: rariora sunt холі el xoAGpai: singularia , nobis quidem, 
фЕєтй apud IsocmaTEM p. 195. c. coll. Antiatt. Веккеві р. 251, 
52. et сисжій іп Ѕорносиѕ Oedip. Colon. vs. 406. His igitur 
formis АШісі solis utebantur, ut numquam quisquam xaAéca , 
Зіатедмітао aul similiter diceret, neque ласо, (iMac, тетата 
aut quidquam de caeteris, neque adeo кахлісоша aul дудбівато- 
par aut aliud quid huiusmodi essel in usu. Animadverti has 
formas iam olim interiisse el antiquissimam esse labem, qua 
xxAicu, xaAÉopun, Вібасо, (Mi copi, Маса, DimTEAÉU el 
similia omnes coeperint dicere el scribere. Hinc factum est ut 
novae formae passim subreperenl in antiquarum sedem, unde 
sequitur restituenda esse ubique locorum quae conslet vitio et 
fraude esse de loco deiecta. Itaque xaAéce, ut hoc шаг, un- 
dique est expellendum, quo male pedem intulit (nisi forte 
coniunclivus sit, ut apud Зорносівм in PAiloct. 1452, 
Фіре vuv гіу yupay кадети. 
el in Апіѕторнамѕ Pluto 964. 
Фіре vuv iyi ту Фудобгу халідо TIVA. 

et Lysisir. 851 el 864) el dyxaAéco , ітінадеторой, Зіателесо, 
quae aliquoties in Рідтохе el Oratoribus et aliis occurrunt, 
certa emendalione refingenda sunt ad constantem е! perpe- 
tuum A/ticorum usum. Non magis parcendum est soloecis- 
mis, quales sunt GigZee , трогвівато , фуддіватораи etc., qui 
ubicumque apud veteres leguntur, Graeculorum vitio leguntur, 
non Graecorum. In animo esl Ашісокит locos, qui huc fa- 
ciant, diligenter collectos inler se componere et demonstrare 
scripturas, quas improbem, non esse antiquas aut sanas sed 
anliquis et sanis substitulas. Poterit sibi quisque inter legen- 
dum facile explorare salisne verum et certum sit, quod nunc 
paucis expromam el eiusmodi est, ut eam controversiam vel 
solum dirimere possit. Librarii, magistri, lectores omne genus, 
qui veleres formas expellebant , ubicunque non satis apparebat 
futuri temporis eas formas esse, manus abstinehant; praesentis 
temporis esse suspicantur el servant intactas, ubi xaAG v. c. 
futurum esse intelligunt in xæàésw refingunt, ubi non intelli- 
gunt nihil movent. Locus est in Azscmiwis Zimarchea, ubi bis 
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Orator x«A& posuerat pro vocabo, in secunda parte loci поп 
senserunt idem dici: itaque sic vulgo legitur $ 67, ойхобу xal 
афтду му кадіто Tv 'Hyxcavopov, убФурафа У афто papru- 
ріку хотрафтфрау иду Й xaT бкєїусу, шіхрф 32 сафесірау Ñ TQ 
MieyóAa. ойк йууоб Ў Uri фтореїтай хай ётіюрхисы. Зій ті ойу 
айтбу кад ёл} тйу фартирілу; iv' фиїу Флідеіво хтё. Qui non 
sentit хала futurum esse, nihil umquam de genere hoc sen- 
tiet, at librariis et sciolis nihil suboluit, itaque prius x«AG ad 
suam consuetudinem revocarunt, alterum reliquerunt inviola- 
tum. Si haec ratio constabit potestne сегіїоге indicio confir- 
mari id quod suapte nalura salis erat certum, шпат esse for- 
mam in usu, non duas, quibus suo arbitratu At/ici promiscue 
uterentur. Praeterea, si quis hos locos diligentius inspiciet, 
in multis corruptelam subesse etiam aliis indiciis deprehendet, 
veluti in Lyse oratione ХҮШ. $ 24, ойх £xyo, à ğvðpes dixa- 
зай, ойстірає Ўғусошёуоис Отпр йибу йухВ:Вёсошои, ubi Zvafi- 
Ваторсн, ut opinor, est necessarium. 

Itaque in Moere et Atlticistis, si quis eorum praeceptis 
sic uli volet, egregium paratum erit A//ficis praesidium, non 
quo melius intelligantur, sed quo eluantur sordes nitorem Al- 
licae venustatis obscurantes. Cavendum aulem diligenter erit 
ne temere quid Grammatico credas neve caecum ducem te- 
mere sequaris. Quam saepe, quam turpiter, quam ioculari- 
ler errare soleant, nola res est. Moeris pro Atticis venditat 
Homerica et Jonica, quibus Tragici soli delectabantur, aut vo- 
сабиіа prisca et casca e Sororis legibus sublecta: cf. v. v.: 
дйр Balea, Яра, Їдр, хохо, vémTov, 065, бирик, yuo- 
гуду, Зійрес, Воилитдс. Solonea sunt in v. v.: сетаувему, дти- 
ву, АЛАУ: aul usum et proprietatem АПісогит поп satis 
callere arguitur, miscet aliena, diversa confundit, scriptura co- 
dicum depravata decipitur, ut in Zw4Aegéve, духсунаєти, 
&réira , [3А4[30&, Quoxatew (pro Зіокавеїу aoristo, cf. Ё„мзьвшз ad 
Medeam 186), sig трітуу Яшфрау, креравра, xvicZv, GQune, 
cet.: ignorabat quo certo usu distarenl урафаршеуос et урафає, 
Фаїлоу el Флайроу, despoil el Beck, тєтрауще el петрамає, 
alia. Codices depravati eum deceperunt in Zvaxex» pro дускоуя, 
хатохои pro xaroxoxium, alibi: ab his igitur si caveris, 
ut nihil erroris subesse certo scias, Moeris in eum modum adhi- 
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bitus, quo diximus, Alticis scriptoribus egregium erit emenda- 
tionis subsidium. 

Atticorum imilaloribus sero natis, quorum causa hanc dispu- 
tationem ingressi sumus, Moeris, Punvwicnus caelerique magi- 
stri non prorsus eodem modo proderunt sed alio non multum 
dissimili. Quis enim serio in animum inducere sibi poterit, 
quae istis magistris tam nota et perspecta sint, ea Luciano 
еі Ашсрнвомї аці ignota et inaudita esse aut non satis firmiter 
animis impressa, ut imprudentes et alias res agentes immemores 
harum legum in errores delabi potuerint. Ecquis est qui pu- 
tet magistros scire Zzeici bene Graecum esse, non ZzeAeucerai, 
LuciaNux еі ALciPnRONEM nescire, vel modo meminisse, modo ob- 
livisci? Quis tam est velerum membranarum inepte fautor, ut 
non hoc fateatur? Si mihi hoc dederis falsarios tenemus ma- 
nifestos. Eosdem arguunt lectionum discrepantiae. Memoravi- 
mus supra dicendi vitium, quo Graeculi pro &xpoğ dicebant 
#@хройтж1: fefellit eos analogiae species in ġxpóæsæi, тевілжеші, 
cemelpxozi similibusque el manifestus error est. Hinc igitur 
in ALciPHRONIS optimo codice Vindobonensi, qui littera В nota- 
tur, nata scriptura est Ш. 11. 5, дридлдтаї таїс &сіхаї; 
таутаисі, quam pro sua Graecilatis peritia WaecwERUS recepit 
pro драллд, perinde esse aunotans. Quemadmodum igitur ZjiA- 
A&ca; apparel deberi Graeculo ad aequalium consuetudinem 
aberranti, sic ArcipemRoNr imputari non posse arbitror vitia et 
errores huiusmodi: І. 28. 2, &vzzvécig. Fragm. 4, zpoezvésiv, 
1. 28. 1, дгрудс. ПІ. 51. 5, дё. Ш. 26, трогофлйтаї pro 
mpocoQAeiv. ПІ. 22. 2, Пуук. ПІ. 61. 5, Пуйка. ПІ. 17. 2, 
дтемейсу pro йтег. 1. 56. 1, £v Muppivovri. pro adverbio Mup- 
pivoüvri, ut "PagvoUvri, 'Ayvobvri (Sreem. Byz. in v. "Ауусӣ;) 
alia, Фу Muppiveóvri tam pravum est ac si quis ѓу "0007 vel ду 
"Одиртіасті vellet dicere: aeque vitiosum est, quamquam multis 
non videtur, Фу Mapafàyi. I. 25. 1, тд péos pro тд урешу. 1I. 9. 5, 
замидейетво pro ѕошулАгсдш. ЇЇ. 2. 9, атиламеу pro @тё- 
Amuty. ll 5. 5, катаділито pro хаталмітото. ll. 4. 15, уа- 
episayrEUecÓx, qua forma pessime analogia corrumpitur. Ш. 
5. 1, xpucivoug pro xpucoUc. lll. 47. 5, тду ОЗрорріау pro Thy 
jàpoppoxv. ibid. xavexpuQwv. ПІ. 48, 4, роб pro ударі. Ш. 
39. 1, тиуу$ёшу pro тууду. Ш, 52. 5, aycerar, (recte. Ш. 70. 
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5, лита.) Ш. 64. 5, фейсеіє pro рисі. - Ш. 72. 2, хитобу 
pro хусоддки. ПІ. 7. 5, Mepa pro ѓу Megi. Ш. 19. 2, 
cig cé pro eig соб. Ш. 42. 2, ес; pro ёрхетш. Ш. 55. 2, 
xeli pro xe. ПІ. 57, oclvepgévog pro мебизу et barbare écxc- 
ашуу pro іскофа. ПІ. 59, кат! дур pro дуар. Ш. 60. 1, 
дуасрефну pro dvaspéQecóai. ПІ. 70. 4, ёт) шукмісоу рдуу 
pro дід тАє/ѕоо ріс. ШІ. 72. 2, отетітисеу pro фтоттеутеу. 
І. 1. 1, сі Ворреїс pro Ворраї. I. 12. 2, xaraxAelc , (recte el 
Allice in fragm. 6 xeraxAwGpusv.) 1. 54. 6 саті тй кома 
pro 73» тім» eig sagi кабісуві sive тараттєі. НІ. 40. 4 el 
41. 5, тойс татерає pro усубаг. ПІ. 55. 1, гітеФриса pro 
«ІісєФрита dipavróv. MI. 61. 5, дуаті Екторідніу pro ѓёкторіќоу. 
Sic Фбдуєі contra naturam verbi et usum antiquitatis positum 
est Ш. 4. 17, Фісгсба фАвєїиу pro ФАвду. Non negaverim 
fieri posse, ut nonnulla ex his ipsi ALcirnnovr imputanda sint; 
omnia haec ab eo commissa esse, qui tolus fuerit in poétis an- 
liquae comoediae leclitandis et AnisrormaNE anle omnes, qui 
novae comoediae fabulas versabat et praecipue Menandreas, qui 
Рглтохем terebat еі ЮемоѕтнеЕМ, Ш ab his omnibus Zrrix/£ew 
disceret, eum igilur turpiter impegisse in iis omnibus, quae 
magister quilibet in numerato haberet е! ad fastidium usque 
inculcaret, id mihi haudquaquam videtur credibile. Etiam in 
reliquis vitiis, quae iam indicabo, compluscula esse suspicor , 
quae mala manus invexit; salis habebo si id vicero, partem 
utique peccatorum ipsius Rhetoris negligentia esse commissam, 
qui, ut sequiores omnes, АШісогит sermonem non tam diligen- 
ter observavit et imbibit, ut non subinde laberetur. Ex eo ge- 
nere est quod legitur Ш. 5. 6, ў 'Apgeorayirig Воолу pro й e 
'Apelou тауги. Ш. 10. 5, ѓибушоу тоусйшеуоѕ pro ѓуйишубєіс. 
IH. 20. 4, iE дфбалибу rolei pro émoieiro, ut Фютодфу Фтоїєїто, 
sic el І. 19. 1, oiv усивбетіду pravum est, pro усиветеїу dici 
potest voulecíay тоеїтбәп non zov. Ш. 42. 5, дифідтеї pro 
дифії Ш. 44. 1, Avégyev cixía pro dvégxrai, ut Ш. 47. 5, 
дуєрудта pro фуєфушеусу, cuius vitii recte ALCIPHRONEM arguit 
Los&ck ad Punvwicu. p. 128. І. 25, «1224 radb ойтас čyew pro 
Їмсута. 1. 26, бій xeipóg катбусута, veteres Éyovra. П. 4. 5, 
xporaAlGeiy , MENANDER ipse фтісирауєєвам hoc appellabat. I. 4. 6, 
фтербалаєто, Allici Мматдутіи. I, 4. 14, mesueupixoóapev, illi 
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раутвутошева dicebant. Ш. 10. 5, троумірітаєва сратиуду, 
id Attici аіреїсвал dicunt, Quos commemorat Ацс1їрнвох. I. 11, 
шаѕӯраѕ Allicorum ipse alicunde ex Jonia arripuit. Athenien- 
sibus бутутаї eranl, sed in re diversissima. Quod dicit I. 22. 
5, йохето, et in fragmento 6, тарйрусуто, nesciebant veteres 
Magistri йрудиму non esse in usu, sed йа ubique in eius locum 
subire. Apud omnes veteres йрядину est incipiebam ; et apud 
Athenienses quidem praeter ipsum роо: nihil in usu est, 
nusquam £execóa: aut Фрядиємог legitur sed уд el іду. Quod 
qui primus vidit el demonstravit ErustEms ad Ёивїрїш$ Hera- 
elidas vs. 210, paucissima tanlum nobis reliquit paulo melius 
constituenda. Miror virum acultissimum in Tmnucypip ferre po- 
tuisse duos soloecisimos lam putidos, quales leguntur IV. 120, 
тері 52 tç ймфрає тайт, æl; imTXNpxovro, Exiwvy дтеси el 
IV. 121, lidig d éroiviowv те xal просирувуто Фопер абвлиті ; in 
hoc loco vera scriptura reponi poterat ex Рос Ш. 152, 
BevoQaw yàp ғ1рикғу` ётдлу[дуу Te xal просиєтам Фстер аблуті, 
errore Хєхорномтем pro Тиосуріов nominat, quem turpi soloe- 
cismo liberat. Videor mihi perspexisse unde invectum fuerit 
vitium. Neque ТписүршЕз neque Atheniensium antiquiorum 
quisquam йєтау aut тпротуетау aut дтуєсау aul тарўетжу um- 
quam dixit, quemadmodum neque fepe» aut ferre dicebant, 
sed constanter omnes $ev, йте el йсау. Et de uey quidem 
et fre nunc landem inter Editores et Criticos satis videtur 
constare, el invitis codicibus tantum non omnibus хатйиеу, 
mpocpuev , ётўшгу, ФЕйте, &@тйтє el similia passim АПісіз re- 
slitui coepta sunt. Sic Bekxenus in Demosta. de Coron. p. 506, 
11. xal табб' йтеро тӧу Фубрбу ётучте (Oe[BouAeuuévor contra 
libros omnes optime dedit длйте. Ibid. p. 346, 16. тросиєцеву 
тй ovs, unus liber, Parisinus S, qui instar omnium est, 
тросйису exhibuit. Utriusque lectionis vindex est Grammati- 
cus antiquus ex codice Possíano descriptus іп Сліѕғовр: anno- 
tatione ай Етумог. M. p. 121, 59. Іп йсау, тарйсау, лтротй- 
cay, ётўсау, el caeteris compositis, nescio quomodo iidem 
pertinaciter repugnant neque quidquam morantur poélarum tes- 
limonia, Grammaticorum auctoritatem et codicum scripluras, 
quibus omnibus accedit analogiae техудуху.  Putemusne ARI- 
ЅТОРНАХЕМ quum scriberet in Equit. 605: 
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тй бтАаїс риттоу tÜvàg KAI шетйсау SDOLATA, 
aliler dixisse quam solerent populares omnes? — Luculentum 
est scholion in Prarowgw, quod Puorius cum multis aliis in Le- 
хісі sui farraginem recepit, unde sublegit Suipas: za: дітилла- 
Вос, тд ixopsuduwv, сй» тд 1 ураФетаї, сі yov "Inveg ğiæ At- 
увуті xxl Wicxy тд йтау xxl тара Фгикидіду обтас dvmyvwstov 
ті дхрабсоутіс те fo uv ёс айтду, сі 32 “Торес йієтау xol 
fuv (vitiose. Jones tantum йау dicebant). 'Арѕофауи 
'OAxáciy * : 
"Ел У гуғубиуу olnep й ёт) біла. 

Quod autem dixi codicum scripturas hànc analogiam confir- 
mare ita dico: saepenumero librarii, qui « adscriptum negli- 
gere solebanl, Zseav, тарйсау, птаребйсау, ітебйстау et similia 
retinuerunt, quia eas formas ad г/у referebant, quamquam ad 
léva: esse referendas passim diligenter inspicienti constabit. Si 
his locis ; addideris habebis Ашісогит manum; si йгтду re- 
pones, quod nonnullos facere video, A/ficam dialectum cor- 
rumpes, id quod scribae dudum fecissent, nisi eos alius opinionis 
error relinuisset. Apud Ремоѕтнемем editur in prima Olyn- 
thiaca р. 11: P йхореу Едбоєйтіи (Qe(JouÜuxórsg xal тарйтау 
"АрФітомтбу раё хой ЗтратокАйс ёт) тситі тд (Dum, mani- 
festo errore. Graecum est духии, Вадійну, труда ёт) тд 
Вӯша el кавйтва ёт) тоб Вишатос, Пемоѕтн. in Olympiod. р. 1176: 
Аһіѕт. in Pluto 382: сі ёт) тоб Вушяхтос Аут, Demosta. de 
Symmor. р, 189: non possunt haec permutari: quid multa? 
тарйсау est reponendum. Eadem medicina locis complusculis 
Тносурим8, Хеморномтіѕ el aliorum faclitanda est. Vidi nu- 
perrime qui in ХехХорнохті5 Hellenicis П. 1. 18, Лусаудрог ¿E 
"АВібси тарётми xxl ДАМИ тарйстау T, reponerel mape- 
cay. Perficiet emendationem, qui тарйсау dabit. Librarii dum 
sedulo formas sibi inauditas expellebant et йсау sive йсам in 
йєолу refingebant, nonnumquam imperfectum Zz5s«» іетеге ar- 
ripuerunt et per vim, ubi aberant requiritur , dederunt abiere. 
Bis hoc in Тнисуріов deprehendi. IV. 39, тер) «Їхосіу йрфрає, 
фу aie oi mpéc[sig пері Tv стоудбу à Ec mv, iocularem erro- 
rem vides, et turpius etiam cap. 42: Фу Леикадіа à m 4 eo xv aù- 
T&v теутихдтіо: Qpoupol.. In Xexopnontis Anabasi ШІ. 4. 25, єї 
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$ 50 фтитарідутег еі Codicum lectiones ¿reà таруғсау et res ipsa 
denique clamat ¿rıræpğoæy verum esse. AsscuiwEs in Clesiph. 
р. 65, 44 лирўшеу тӯ Ücspaig elc тйу ёккАусіау. Manu ducit 
ad veram lectionem locus qui legilur p. 67, 16, парелбйу 
cis тйу ёкхАусіху, unde emergit, тарйршеу. cf. p. 84, 12, 
таредлбдута cic тйу éxxAucíny. Itaque TuucvbiDES тротйтлу 
Фостер 20литӣ scripserat, magislelli, qui ТнисүршЕм multo peius 
quam vulgo creditur mulcarunt (ul in his Lectionibus primo 
quoque tempore ostendam), тросиругуто adscripserunt, idque, 
uli fit, irrepsit. In altero loco quid sil пері тйс ймФрає тафтає, 
21 Фтйрусуто, neminem vidi qui intelligeret, nam quod inter- 
pretantur esse соттеаге, invicem visere, adire, nauci non est; 
фтішабіа haec est el dzipíyvosózi: dicitur, non Zriévzi, quod de 
hostili fere invasione ponitur. Aul monstri aliquid alitur in 
eo loco, aut &% ѓтурҳоуто ablegandum eo, uude male pedem in- 
tulit. In Авіѕторнамѕ Thesmoph. 504: 

0 У дуйр mepmipxer! фкутди" фудіщемов, 
fugit Еімегегом ratio, quum zepigiev vel перійрреу corrigeret, quo- 
rum hoc usitatum non est, illud barbarum. Repone: 

å d дуйр теру фхитдяї GyoU[ueVoG , 
quam formam satis stabilivit noster omnium хадууєрсу Dawe- 
sius in. Miscell. Crit., a quo quum лето еу, йде, flew , тросу- 
ш omnes accepimus, subirascor iis qui іп Avibus vs. 1298: 

дртиб Фкадеїто, ха) y àp йхгу дртуу!, 
concoquere potuerunt pro xev а Dawesio reperto p. 301. 
Praeterea notandum est verbum úrépgogæi, ubi significat бш- 
тейну, трос қару фралеїу, ea lege non teneri. Athenienses 
enim ýrépgecðæı dicunt eo sensu , non флуд, et йтерудрємог non 
йліфу. Exempla sunt apud Рідтохем, DewosrHENEM, alios. At 
nihil horum Ацсїрнвоз аці caeteri Ашісогит imitatores vide- 
runt. Opportunum vitium, хату 1. 59. 7. servavil хатй- 
шеу, quod perite SeiLerus eruit; йругто el тарирҳоуто auctori 
suo relinquenda. 

Decepil ALciPBRONEM, ut permullos alios multo antiquiores , 
fallax analogia, quum ex aoristo siàduyy, é£eiAdpov ,, ёфелёшуи 
cel. futuri formam é£Aobuai, Фбелобшаї, афелойиа cel. аш in 
activa forma кабелі, dveAG, ел8 contra certam analogiam et 
usum de suo finxerunt. ALcirmmoN ila peccavit, І. 6. 3, іх 


35 


тй; TiXpXe тбу фуораудишу фрелойутаї, ибс еріс, ubi ФЕсири- 
coyrai Graecum est. Fuit olim hoc vitium pervulgatum, quo plùs 
excusationis habet, quamquam diligenter admonent Magistri 
auctoritatem veterum opponenles. Pnorius p. 121. 15, xa«Óai- 
puceTe, 00 xaÜscA&TTE: Фсикибідяв xal r&y &ААшу ol тАєіоис, 
non audebant dicere ха) сі &AAo cüpzavTec, propler auctori- 
tatem futilis роё!аё comici, Тімобтваті, quem adversarii tam- 
quam machinam admovebant, vid. Bekkeri дутіадттіхісчу p. 80. 
12. E Pnorio emendandus Sumas, cuius locus corruptus Lo- 
вескіо fraudi fuit ad Рнвум. p. 724. Quam frequens fuerit hoc 
vitium notabo іп eo auctore, quo nemo diligentius Oratores At- 
ticos el Historicos et Philosophos trivit, Dionysium dico Нли- 
CARNASSENSEM in. Anliquilatibus Romanis, I. 24, лоу фвіофиеугі, 
verissime Valicanus codex é£exoupevoi. ТУ. 75, pecoßacinéæ флоб- 
ма. ҮП. 56, ібєлеї. VIII. 34, ZveAosvrav. 86, ifeAoUvrEg тд 
Фрофрісу. ЇХ. 26, тйу "Рошайшу кабелодутєс рдуу. X. 49, аФе- 
деїтай тд єйс: 84, XI. 18, дуєдойиву ёх pisou тойс Флойроис. 
Recte Casaugonus ХІ. 5, @фелеїтбє rescripsit pro афеілесвге. 
Simili modo ҰШ. 51, pro дуєїдє emenda дуелеї et X. 44, 
фвсиройутес refinge in JfeAo)vrec. Si tam saepe deliquit Diony- 
sius, Crilicorum acerrimus, censura columbis parcere poterit. 

Maiorem etiam ab ea parle excusationem habet error, quem 
nunc indicabo, non tantum communem omnibus, sed perpe- 
tuum. Legitur apud Аксірнвохем Ш. 52. 5, А0 угїтшу 3 
фібирог оїхётус фуорейтеї тд пріура ele тодифФаміс et ПІ. 69. 1, 
фвууфреита Муус TQ Taigi тйу тй уаретійс &@тё&Муг!®у. 
Vitium, quod utrobique est, ita arguam ut labem eandem late 
gliscentem simul arguam, re paulo altius repetita. Лёуг» 
dicendi el loquendi significationem in tribus tantum compositis 
relinel, дутідіуєу, ітіфуву et тоду. Reliqua verbi Aé- 
уки familia, ut ita dicam; el cognatio in compositis omnibus 
superest: Фр, slzov, єЇруха , clonar, вірйсорон, éppwüwv , fabh- 
тора, фйсіс, фит, фитфу, non tantum in &yrep cel., ётер 
cet., троєрі cel. exstant, sed eadem omnia sunt іп &уєрё, дуєї- 
тоу, дугірука, ёуєррубиу, vappusig cet. Similiter іп дтері, 
Зерд, depo, катер, тротер , тиуєрі el флеріо, quibus quum 
forma in -àéyw nulla responderet, іп eius locum subiit ubique 
— ayopeóe el — wydpevov. Sic д кяриб дуєреї aut диеїтеу д 
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‘xýpvě ubi ad praesens tempus est redigendum, quia дудліуєі 
eo sensu dici non polest, дудуорейеї ð хириб dicitur. Eodem 
modo formae атауорейсіи , Зіжуорейніу, еЕауорейніу, катауд- 
pedem , apocayopsielv , Футітротауорейніи , cuvayopsüe el Úra- 
уорейніу, quibus accedit mpoæyopeveiy pro zpoAéyew , respondent 
formis, quas diximns, unde sequitur praesentis tantum eL im- 
perfecti formam in usu esse, in caeteris subire — «gà , — єїтоу 
et. Apud Аєѕснілем in Clesiphontea ubi multus est Orator in 
demonstrando ius non esse renunliari in theatro, qui ex plebei- 
scito corona aurea donalus sit, passim omnes formas verbi Zva- 
vopejeiy usurpat. $ 5, духуореји. 40, dvermeiv. 45, дудрривйуги. 
122, 4 хуруЁ дуєїте el mox xal талу ё айтдє хири &vyyópeve. 
154, 155, троєлбфу å кироб — ті пот! дуєреї el 189, Зєї yàp 
тду хйрика афецбеу, бтау Thv фудррувіу фу TQ бейтрр тойтди. 
Eadem plane est ratio reliquorum omnium, ó убо; Зідуорейеї 
el Хришёуоу el Зідррисіє et Зіарридуу: датауорейніи, фтереїу, 
&mevreiy el фтеруквугі sunt eiusdem verbi tempora diversa, 
quibus respondet nomen дтодррисіє, ul птрдрритіє verbo apomyo- 
peve. Contraria sunt euyayopesery el дутідеуєу, in reliquorum 
temporum formis conspirant, guvepă el дитер, cuvermeiv el 
дутетеїу, cuveipyxoe el ayreipuxos. — Perpeluus apud veteres 
omnes hic usus est: constat in carminibus Homericis, in onum 
libris omnibus, in Atticorum ; 25хуореуегу apud Homerus habet 
futurum Фберео. Неворот. 1. 21 et 22, троєїте  MiAscíomi ri- 
угу el табта 52 mwpomyüpeue туд, eivexey. ХЕХОРН. Метогаф. 
ПІ. 13. 1, zporermóv — тра xalpew ойх дутитротерриву. ARIST. 
Ріці. 529: 

Xalpeiy фу ша сту, ФуЎрес Зурдтаи, 

&pm;xioy йу тротауорейниу xol сатрбу. 
Еидір. Сусіор. 101: 

Хайреіу тротеїто прота TV уераїтатоу. 
"Та ауорейну , verba praeire, habet futurum іп А віѕторнАМІЅ frag- 
mento apud Аммох. de D. V. v. óz&yew: 

фуб Ў йтері Tiv Opxov. 

sed quid plura? quicunque hoc aget inter legendum videbit 
quam constanter hoc veteres teneant. Idem nullo negotio ad 
hanc lucem corriget scribarum errores. Іп А візторнАМІЅ Pace 
уз. 107, quod editur: 
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là» òè шу тої катауорейси, 
а poéla scribi non potuit, nam xzre/zg oportebat, scripsit ха» 
тауорейу. Non est difficilis optio utrum in Vespis vs. 952: 
бт катуудриєє тйс паусируіае, 

an хатиудрецтє sil probandum, nam hoc Atticis est inauditum; 
praeterea катиуореїу el xæræyopevei lam certo discrimine et 
lam perspicuo, ut opinor, diremla sunt, ut cuiusvis sit, qui 
modo scribarum errores audeat corrigere, ubique constituere 
utri verbo locus sit. Quid impedit 202 тарерусу ex hac ob- 
servalione Lysias triplici mendo liberare. Legitur Orat. XIII. 
$. 31. ойх dxe айтоїс йтаута TÀAWÜS то китууорухіуш. Асо- 
RATUS, de quo baec dicunlur, поп erat хатиуорос sed шиуцтяє, 
itaque xærspyxévæi requiro. Cf. $. 50, ubi verba тер) фу 'Ayó- 
parog xaTsipuxev ex ipsis фифітрасті sumta sunt, et ab Lysias 
verhis distinguenda. In eiusdem oratione УП. $. 35. igo) òè 
Зокеї slvai ei пері афтфу иду сі (mcmvilóuevon катиууоробсту 
єў ciddres бті йтовдуодутаї, тер) 32 ту Зестотіу, olg тефӧкаті 
XA&X0V0UgATO! , МЯААСУ Ry єїдсуто дубуєтваи Васамібдивув й хат- 
атбут& дтудлйуваї тбу таріутсу хакбу; qui һүзїАм bene 
norunt el тері тіло катиуореїу non norunt, геропепі xaTayo- 
peóouciy еі supplebunt: igo? dè докеї йтотпоу «уги. Miseret me 
praestantissimi Oratoris, cuius unus liber delerrimus pauculas 
orationes laceras et viliis mendisque omne genus inquinalas ad 
nos propagavit. Si Тикорнвабті Characteres exceperis, omnium 
pessime Lysias mulcatus circumfertur. Quid iis facias, qui in 
oralione ҮІ. $ 4. "'Av3oxiàus витідтомсі scribere potuerunt pro 
ducias 00сы et ХИ. $. 86 pro rw Éuvepoivruy abro; &Ew» Йди» 
рабєу, dederunt £uvegyojvroy, quod emendavit Reiskius. Quo 
magis inclino in eam sententiam, in oratione nobilissima De 
caede Eralosthenis $ 20 хатиудреї трётоу uiv de perè thv èx- 
Qopky айтй mpocío хтё., lilubasse de more librarios et хатиудб- 
peus genuinum esse, ut 6. 32 б шоліуғі тайта monos. Si 
quis hunc locum Lysiag habet ob oculos, videat an mihi expe- 
dire possit quid sil xa) rs «100300 ої; трітос тросіи. Qui 
non poterit et тросійуді «Їсодоу quam sit absurdum sentiet, ve- 
lim cogitet quid aliud quam тоюїто pro тросі legi possit. Sed 
ad Lvsax aliquando revertar, nunc ad usum verbi &yopeúew 
est revertendum. 
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Ех iis, quae diximus, sequitur фуорейсо, убри, йуд- 
реока, dyópeucig el cognala omnia neque in simplici forma, 
neque in composila in antiquo sermone Graeco usitata fuisse, 
neque earum formarum exempla apud veleres exstare, nisi 
forte in uno alteroque loco depravato. Sunt rarissima haec 
vitia et propemodum nulla: hoc unum longa observatione vidi, 
formas quasdam e verbo тросауорейсіу duclas satis certo prae- 
sidio esse munitas, caeterarum nec vola пес vesligium est, 
donec ad sequiores deveneris, qui quum se At/icis volunt esse 
quam simillimos et alia multa praeterviderunt et eum usum, 
quem demonstravimus, nemo unus ex omnibus vel suspicalus 
est. Errant omnes, Sophistae, Rhetores, Magistri, oi memar 
Oeuuévo: omnes.  HanpocnarioN postquam  Zzayegejew expli- 
cuil: дут} тоб x4juvew xol @диуйтшв čyew, laudato Lysia ду v8 
"Еротікф (quasi поп passim атауорейєіу eo sensu apud omnes 
legeretur) paucis interiectis explical qnid sit ётёт 7v: дут] 
TOU фтокацеєїу xal ФЗууатйсаї. 'Аутіфбу iv TQ пері той Ліудіоу 
Фёроо, non facturus, opinor, si scivissel verbi атауорейни 
non esse alium aoristum quam Zzerzsiv. Habet ea observatio 
eliam hunc usum, ut eos redarguat, qui se veteres Atticos 
menliantur. Qui dolo malo supposuit DgwosrugN: orationem IX 
mpi; тйу ёлїзоАйу тйу ФіМттоу suo se indicio tamquam sorex 
prodidit, quum scriberet p. 157, 20. йди yàp Фкеїмог хай mcpow- 
yópsuxe тду пдлєшсу xal тої; Épyoig ФЕєудуоує, namque ipse 
DgMosrHENES ттровіруже dixisset.. Simplex Фуореда apud Athe- 
піепзеѕ non lantum in vetusta formula praeconis usitatum est: 
Tí; фуорейніу (ARoUAerai; pro Aéyew Фу ті диш sive Ouuwyopeiv , 
sed eliam quotidiano et domestico sermone tritum est in хака 
&yopeUew , Oumppydwv &yopeveiy el similibus: ipsum etiam dyo- 
peów in usu erat еі 5yópevov , ut in Pluto 102: 

ойх wWydpevov бті тар еу траумата 

ФифлАєтду шої; 
ubi ZgceAAér4» restituendum. "Ауорейси autem et 5ydpeuca et 
quidquid hinc nasci potest apud illos soloeca sunt. Praeterea 
ёуореусо elg тойдиФамі; neque eleganter neque bene dictum est, 
quia siç тойиФамід; cum dicendi verbo perperam iungitur, фугу, 
продуєу, xaÜigaymi єї; тойиФауі; recte dicitur. "Ефуудрецта 
apud Ассірнвохем ПІ, 69. 1. поп uno nomine est reprehenden- 
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dum, namque фдуорейну idem est quod éxQépew, vulgare, 
palam facere, ut innotescat omnibus; requiritur indicium face- 
re viro de uxoris flagitio, quod хатауорейніи vel рууда dici- 
tur. Allicus igitur in ea re хатєїлоу scripsisset, '"Azrixisal 
omnes perpetuo labi solent, quorum nullus est, apud quem non 
saepe legantur ea omnia, quae ab antiquorum sana et sincera 
lingua aliena esse demonstravimus. Exemplorum quum sit in- 
gens copia, salis habebo pauca quaedam e Luciano. afferre: XLI. 
24. ду дуавіватораї сиужуорейтоута со, pro Atticis ёулрВ:Вёиои 
туувробута, XV. 15 wWyópeuce хлхёс pro єїтє XXXIV. 5 прои- 
удреито айтф ёт} тй yéAyw тахту, alque haec LEXIPHANES 
dicit à йтераттікібоу , qui тер) тд yéayy dixerat, Коромог 
sublectum apud Рошосєм IX. 47. Demonax autem XXXVII. 11, 
flos et robur Cynicorum, dicit: бту — піти афтй Фвауорей- 
тегу, corrige Еауорейсєї, ubi veteres uno ore omnes ¿epet 
dicturi fuissent. 

His denique addam indicium perpetui cuiusdam vitii, quo 
olim omnium libri inquinari solebant et A/ficorum, et si qui 
eorum quam simillimi esse volebant: nunc Айісогит scripta 
nonnihil ea labe purgari coepta sunt, Atticistarum eodem modo 
purgari oporlere nemo adhuc suspicari videlur. Primae per- 
sonae in — ока: exeunli respondet secunda in — є exiens 
apud Aticos, in — y apud Graeculos. Forma in — y veteri- 
bus inaudita est іп indicalivis, contra forma in — e; apud se- 
quiores omnes prorsus obsoleta est, praeterquam in ovast, olsi, 
&pe. Nulla autem in re Graeculi constantius antiquioris lin- 
guae usum obscurarunt. Quia Macedones formis in — y ute- 
bantur, factum est, ut iam in vetastissimos lihros Alexandriae 
scriplos irreperent, deinde serpsit malum ullerius el per om- 
nes Atheniensium libros grassatur, Non est unus liber scriptus 
lam vetus, tam emendate descriptus, аш diligenter correctus , 
in quo non passim id vitium appareat. Clarkianus Ріхтохів 
codex, Urbinas IsocmATis, Laurentianus Акєснуї еі Зорносіл8, 
Parisinus S Dgwosrügxis, verbo optimus quisque et antiquis- 
simus liher MS. turpi inconstantia formas veteres et novici- 
as, Allicas el Maccdonicas, permiscet. Ut casus et fortuna 
ferebat et scribarum correctorumque libido, modo genuina for- 
ma evasit, modo vitiosa surrepsit. Multi iam sunt, qui intel- 
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lexerunt, eam rem nostri ubique esse arbitrii iudiciique, qui 
antiquam linguam penitus callemus, non scribis esse permit- 
lendam sexcenlies in manifesta fraude et interpolatione depre- 
hensis. Complures Attici tandem nunc post mulla saecula suam 
consuetudinem receperunt et in ea quidem re 'Arrixis/ loquun- 
tur ut olim. Alii ex Editorum libidine, qui ipsi a Codicibus 
pendent, modo recte loquuntur, modo peccant, quae satis 
iocosa res est. Alii denique constanter peccant el ubique per 
vim ad Graeculorum usum coacti sunt se componere. In ho- 
rum numero sunt Lucianus et ALcieügow, qui quamquam ipsi 
recte et ordine erant loculi, nunc vitio non suo ubique peccasse 
videntur. Ајтйсу est apud Ацсїрнвохвм l. 29. 4, mæpépxy 1. 
54. 1, Зідмой Ш. 11. 5, similia passim. Non erit mihi multis 
verbis opus ad demonstrandum Айісогит imitatores in еа re 
imilatos esse A//icos; utar uno loco осам, qui rem vel solus 
conficere poterit XXXVII. $ 15 ubi Cynicus mordaci et spurco 
ioco molestum sibi protervum et реішапіет adolescenLulum 
confutat. Пуйоуб; Toç, inquit, và» £v Македсуід ғ0торуФфоу 
уєхуітхоо dpalou фресудлобутог айтду хд) mporeivovrog ёрфтишд ті 
тофісіхду xal кедейсутог вітеїу TOU CUAAOYyIC шоў тў» Айту, "Ev, 
ЕФу, оїЗа, тфкусу, бтї mepzivg. Periit aculeus et quod super- 
est nihil est: Фротиша apud eos, qui elegantius loquuntur, ap- 
pellatur, quem caeleri cvAAcy:0;«2v appellant, iisdem ZpgerZv aul 
соуєритӣу est cuAAoyÍGesÓzi. Sic apud Lucianum, Quomodo sit His- 
toria scribenda, $ 17, єїта perà рахрду Žao соллоуісидс віт! 
Ало хой Хос Фу йтпауті CHAPATI сууурштуто айтф тд 
mpooluiov, id est: ех syllogismis cuiuscumque generis constabat. 
Expunge igilur той vcvAAcy: 0-400, quod non minus insulse addi- 
tum est, ac si той ёрштуджтов repeliisset. Sic, credo, apparet 
mepalye: verum esse, ut ambiguum sit utrum тд фротира an су 
sit cogilatione supplendum et dicatur ratio concludit an іи pathicus 
es et muliebria pateris, quod Gesnerus vidit. At nemo poterat sic 
iocari nisi сй пераіуєг dicerent omnes, non тераіуу. Eiusdem plane 
generis argumentum duci potest ex Lucii. Pseudosophista. $ 6 
el 7. "Epouévou Э туб el шелетуте Ó Зєїуж, тйс оду, EPn, imè 
dpuTüy єї ppEA ETÀ OO o1. Абувід бті à Зеїуа; "Аттіхібсутог Dé TiVo; 
ха) тевбулбеї вітдутог ёт) ToU трітоо, BéAriv, Qy, ха) èv- 
тайба шў ё&ттіхібну катарореє»ву. Manifestum est numquam 
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quemquam ita ludere potuisse, nisi in secunda persona gehe- 
тусы el тебуу: dixissent omnes. Ні loci el permulti alii si- 
miles efficient aliquando ut non tantum Айісіз sed Atticorum 
quoque simiis sua forma reddalur, in qua re antiqua scriptu- 
rae vilia velerem errorem subinde palam facient. Saepius 
enim factum est, ut — є in — єіс corrumperetur, cuius rei 
exempla A/tici alias suppeditabunt; nunc uno ex ArciPHRONE 
defungar l. 19. 1, тимадллю; той; тйу трд Фи2 vovÜüeciav , ubi 
equidem nequeo in animum inducere Rhetorem Graecitatis sa- 
nioris tam imperitum fuisse, ul тогеїтбди vov3egíav dictum opor- 
tuisse пезсіуегії ; itaque zoreiz in тої emendandum esse censeo. 


CAPUT IV. 


Iuvat nunc Ацсїрнвоїїз Epistolas ordine percurrere el, si 
quid observatione et animadversione dignum occurret, si quid 
reprehendendum aut emendandum videbitur, paucis significare 
in iisque nonnumquam ad illas litteras exspatiari et illos scri- 
ptores, qui sunt aliquanto quam Атсірнпом el totum agmen Al- 
licistarum curis nostris digniores. 

In libri I Epistola 1 $ 5. receptum oportuit quod praecepit 
HinscmictUs čpyou еіддиева pro Ёрушу. Perpetuo usu omnium 
dicitur русо іуєсбаї, sed rv Фруфу Фуссбон, &тте.тфди, еі ёт) T 
Épya TpamícÓmi: vel 1 уди, sed èr’ Épyov. Ейбіг fpyov yeca 
est apud Тносурірем П. 2, saepe legitur et apud alios et Dionys. 
Нлис. Ant. Rom. ҮШ. 2 соб стоидабоутог Épyou Рметває VIII. 
11 &pyev ёдида, alibi. Eidem IX. 47 pro fpyou йрборай re- 
stituerim оша. lbid. $ 1. &epyiæ non minus est vitiosum 
quam ру; І. 28. 2. Perperam huc traxeris ex Аєѕсніміѕ Cte- 
siphontea $ 108 Zvaleivai тё `АтдААши — ёт) пісу деруїд, 
quae sunt. e vetusto carmine sumta, ut arguit inilium толе- 
key тйут' ймата xxl таста уйктас. Noluit rhetor &рубс et 
&pyiæ dicere, suspicans, opinor, pigrum et desidem ila dici, 
vacantem ab opere non dici, et confudit Ашісогит linguam 
cum dialecto Jonica. Ibid. $ 4. 2х Фалирдбєу: Allici Фадирівгу. 

I. 2. 2. ідвіас: АШісі 14095. Multo turpius etiam peccatur a 
Tugocniro, qui XXI. 45 ідбиа scripsit pro igôúv. Eadem socordia 
scribendi bis mihi in Ѕтвлтохе SanpiaNo notata est, Epigramm. 


49 
ХХУПІ et LV іп Anthol. Gr. Iacoss. Tom. ШІ. p. 75 et 8t. 


“Aypi Tlvog тайтуу тй» 0фр9% Ti» ÚTÉPOTTOY, 
el 

TO Toyg хёхмихс Tv dc QU x тйу теріВлеттоу, 
haeccine ut Graeca esse censeamus! Nihil est, quod isti non 
audeant, et leges dicendi negant sibi natas. Ferendum est, 
dummodo ne videatur eorum ulla ratio habenda in Graecitatis 
usu el ralione constituenda et cognoscenda.  Complura illi ia- 
ciunt zapaxexiv2uveupévx el ВеВіжтивуа, quae cum proprietate 
et analogia Graecitatis nihil quidquam commune habent. Tugo- 
смто visum est dicere ШІ. 57. 

žog у" Byc Адйтау; 
nihilominus solum оша Graecum est, i9yc2 nihili est. Dixit 
ХІ. 60 veiv ye uzüsüpai, at numquam efficiet ut давебрах pro 
paljoo: (— собрал — тєйди) Graecum esse videatur, neque 
ut ye non videatur 2025 тд кедмудс тоб фийшой perinepte inser- 
tum. Eidem placuit XIV, 51 уєйцева dicere pro угуєйшева et 
linguae patriae hanc vim inferre. Idem quum ex forma Їсасі 
(ісауті) deceptus fallaci analogia гари (V. 119), сис (XIV. 54), 
el Їсаті (XV. 46) ausus est formare, quamquam fecere alii, 
ilem boni et clari poétae, sed artificiali lingua usi, certum est 
Graecilalem sic graviter corrupisse et in haec omnia convenire 
dictum Аромохи Фузсом de Pronomine p. 118. тайта Отд rom- 
тіс 238105 таралифібута où хатафейсєтаї ЗіадЕктой TiGgOUUuÉ- 
vys ФАЛоуїшої сууурафейсіи. Ad Аїсгривохем redeo. In fine Epi- 
stolae 1 ФеФорйсаї monstrum verbi ex compendio scripturae 
non intellecto natum est pro Zgqopubsvxi. In extrema Episto- 
la 2 unice verum est Фтовбтацьєу, пеувеїу non de absentibus 
dicitur sed de mortuis. 

Epist. 5. $ 2. йхсита фудс: Allici туф, lum ёуотодутоо xal 
фуєрдуротог vel sine librorum auxilio in дуотодутоу ха} ivepoxpá- 
тәу eral refingendum. Quid sit Фхісифну ğvoræy ipse ALCI- 
PHRON, credo, nesciebat. 

Epist. 4. 6 1 уєарорій Tpozavéyovrec: quam fatuum est pro 
у.юруфв dicere velle уєсидрог. Viliosum esse crederem, пі me 
alius Graeculus retineret, Isiponus in Anthol. Tom. ПІ. p. 178. 

їх ше yewpoplys "ЕтеохАФа тбитіос ёлтіс 
«Їдкиутву дбуєіус Риторсу Фружсінє, 
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mercalór homo factus est ех гизіїсо, ut vides. $ 5 теўи: 
Attici yevécózi. $ 4 cig тду йудра: illi фе vel трд. 

Epist. 4. Zyeic фс &xvróv: lege сацтду. — lbid. à Gsuis0xA55 
å ToU NeoxAéovc ; Rhetor dixerat д той NeoxAéoug , ut illis solemne 
est, д той ZoQpoviexou , д тоб "Аріємуог, б той Каєміси, magi- 
stellus adscripsit à Фгрісоклясг, nunc utrumque coniunctum 
soloecam orationem facit. $ 2 тфу 3ixaíg тАофте!: Graecum 
esl civ TÖ хар. 

Epist. 6. $ 2 ярі; тйтху йдоуйу аФродітіму xexupévog: Grae- 
ci et Romani in ea re dicunt effusus, repone £xxexumévoc. 
Quod praecedit rà 2$éa^u2 nemo dicebat, sed тдфдалио, поп 
тё Фтітидніа (Epist. 9. 1), sed татітидвів omnes. Sequiorum 
temporum scribae crasin Alficam passim obseurarunt, quod 
melius, si quid dabitur otii, in PrarowE et optimis Atticis ali- 
quando ostendemus. $ 2 карабомту eig айтуу: lege трд айтӯи 
el pro 3àpgov @тоФфёре: repone mpogQépe. Sigla scribas fefellit; 
similiter mox хтроттё тг requiro pro ғолёштас. Їп ultimis 
verbis xa) cà урафетай тарй roig Üixac mic xaxdceus appa- 
ret quam diligenter ex Oratorum lectione iudiciorum rationem 
el verba forensia cognoverit. Omnes in talibus ridicule impins 
gunt. Mirificum sane {Фс Lucianus: іп Timone ехргопії 
сар. 50 et 51, ut eum numquam talibus in Historicis et Oratori- 
bus legendis dedisse operam suspiceris; quo gravius errant qui 
іп Antiquitale Atheniensium illustranda istis testibus utuntur 
omnium rerum ignaris el 2, тт: xev ёт’ аханрійам yaŭsræv kaby 
veris et genuinis confidenler substituentibus. 

In Epist. 7. ¿redy rdg катефуу: legitur de librárii conie- 
etura non satis felici, quam ex Veneto codice Meinekius in or- 
dinem recepit. Veram scripturam servat vetus mendum ха» 
тежуєто, unde хатідує incolume evasit, (Graeculi el librarii 
in eo verbo turbare solent. Athenienses dicebant xareayévai et 
xaT&yix:, Graeculi huius rei immemores xarezxóc: dictitant 
el хатадвйиси. Saepe Шо Cunvsosrowus, Lucianus, alii, sic 
peccant, In Luciani Timone 10 xaremypévai xa) dvwesopupévai 
cio) dúo Axrivec legilur vitiose pro катедуаві. Quia apud AL- 
сірНВОХЕМ рег/есіцт requirit senlenlia loci, salva res eril si xæ- 
Tíxys repones. 

Epist. 8. @хоуг 34: scribe 27. — rhv ууйшуу Фсувукеїу: Allici 
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дпобеіваєва vel &moQxuvacÓmi. { 5. каиваріає ддіжиратиау : ддіну- 
pray melius aberit. § 4. rov yp àv фис: sic negligenter 
admodum о) iàiórz: loquebantur pro бло, quos castigat Pary- 
NICHUS р. 45. quo vivo той те securi dicebant, unde nune huius- 
modi vitia Хехорнохтем, Рг.лтохем, DeuosrHeNEM , alios inquinant. 

Epist. 9. quid sil zo3/2erfzi xol фуєїтвад ёт) AemTGy repa- 
тшу nescio, hoc scio pro Auz 4v Фіра cy тархиобіау verum 
esse Аитрау, lenue solalium. $ 5. еж тар айтоїс тщ дій coU 
тарашибіа: imo vero тар'афтбу. Місуцтіву ў Ататсурішчу T6 A0U- 
pu évo v: Асі фусибуву. — moa A00 ЗЧфуаевги: pessime pro толу. 

Epist. 10. тадута тоутаҳібғу c uvvéQ eA: civis Alticus di- 
xissel cuvvévoQev, idque ipsum Агсірнвохем dedisse suspicor, 
librarios formam, quam non caperent, oblitterasse. 

Epist. 11. classem mittere eig тйу йтероріжу nimis lepidum 
esl. $ 2. Фефусиєу й шёхошеу: lege Qeuy pev й шёуюшғу. Memini 
me apud nescio quem legere senarium , apud EutiPiDEM , opinor: 

Qe/yapsy й wivepuev й ті Зратореу; 

Epist. 12. à; àv EÉyo— терітАєїу: molles et delicatuli 
adolescentes Attici solebant animi causa тараталєїу. 6 9. хата» 
xAielc : revoca катахМуєіс. 6 6. 0022 yàp ойх дАіусі rGv бшоішу: 
pro 022 reposuerim «70у et mox in таруфріду ие 81ёҗ єї requiro 
aoristum 21%. 

Epist. 14. флд wpóvev (талаюмтитоє): expunge. 

Epist. 15. т »&p сог Tv гиду Фрсутіс ; male editur pro 
yàp col. Bellissimum est quod sequitur jafuuizs ў £iopévov: 
non enim, credo, quia ётё птодлйс hErwpévoy bene dictum 
est, licet hoc in contrarium vertere. 

Epist. 17. Фа тб єс обу xal r&v aAucícy туйс вкалобреву mepi- 
тис дпофайуєту дтаууємлдиєуві. Nihili est ¿Aries ойу, revoca 
duas litterulas fugitivas еі habebis Rhetoris manum: «федтідес 
оўу кті. In &лтофаіуну tralaticins error est, emenda ZzoQaveiv. 
Sexcenties sic peccatur, plerumque impune. $ 3. тѓлос moyo 
T0AAQ: non is esl ALciPHRON, qui in oratione Асат referre 
salagente nomiue рдфуог utatur. Restiluendum esse arbitror 
quod in hac re saepe legitur et apud alios el іп Авєснум Per- 
sis vs. 509 dy іс m0AAG rivu. — ойу Їуа émiy edo ge: pervul- 
gatus codicum error: 2ziysAZv esl arridere, requiritur irridere, 
iy Фтєууєлатує. 
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Epist. 18. тойто уғтдушу ó Віёлтіѕос: lranspoue ToUf' д yei- 
тдуву. Pro Флісдусеу verum videri Фмісвеу in superioribus signi- 
ficavimus. $ 2. 2020 yàp тй Фри тй тадісхус йраєбис xai rois 
хроушасіу: Meinekius ЯревісЗує coniecit, deinde йуасвуг. Neutri 
verbo in re amatoria locus est. Emendandum $péósz, captus es. 

Epist. 19. ўшётерос обу mpg шутрдс д "Ерос: quid sit Яді- 
tepos поп salis intelligitur , ўшетёрнос nostras non  ineleganter 
pro captu piscatloris dici poterat. 

Epist. 21. є yàp ó трефау Зеїтач той Üphpovros, тіз àv ely à 
тріфетвои дФеілау; quemadmodum in eadem re dicitur ті yévw- 
раї; quid me fiel? et ойд у ги? дра el similia alia, sic apud 
ALciPHRONEM corrige тї £v ely. 

Epist. 22. $ 2. é£érewav, scribe ¿éreo 

Epist. 25. катехтйтоду ўшбу ої йуєшої: incertum auctorisne 
an scribarum vitio Па legatur; cerlum est Graecae linguae et 
ralionem el usum postulare #424, ut катацаеїу Tiva vel хата- 
фаллар dicitur Агсірн. И. 1. 6 2. ой дід уиктде Cang айтду 
хатацмеїс. Катабобу тій apud AnmisroPHANEM eiusdem generis 
est el xarafMpovrav el alia. Significant: facere ut quis strepitu 
et stridore, cantu tibiarum vel citharae, clamoribus, toni- 
truum fragore топ зі! sui compos, aul delinitus oblectamento 
aut terrore perculsus. Analogia eadem omnibus addit accusati- 
vos. — тўс nalo x Ux тіштоли: viliosa admodum forma est 
хуша, qua qui utuntur antiqui sermonis analogiam in talibus 
prorsus praeterviderunt, quae penultimam produci iubet, ut in 
Збиа, про, йрора,- Qua, Ашк, — Зира, хрї&®, хтио, 
ВЯма, esc, — Зуша, aliis, de quibus tum dicam accuratius 
quum primum occasio dabitur dicendi de Poétastrorum licentia , 
qua linguam et metrum depravarunt. $ 2. eie тй; вдагис [7 
тає кацііїусує): expunge emblema, ut mox [mev/a]. 6 3. rbv vi- 
Фетду TwyuAl; дід бато: scribe й тууу. 

Epist. 24. іктітошеу айтд тд шітроу хой AGov, іду т 
аФбоміа уѓуутои: scribe aórQ TQ метру xal Adiov, quae ех He- 
ѕ1оро ducta sunt 0. et D. vs. 548. 

Epist. 25. шерсіратаг: veteres elpaprai. — кавуреусу ёт) тай 
тй; "Аттікйс ёсҳатіаї;: imo vero £v mais. 

Epist. 26. ойх 2122 ті табшу tam male dictum est ас si quis 
ойх оїда піс vellet dicere. Scribe ойх od 2 ті табду. $2. су 
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тбу: Айісі céuv. 6 3. pus Bov, necessarium est дшш У 2. 

Epist. 27. гуй 22 olau Варіоє uiv olcw dè бшш: Graeci in 
huiusmodi re ita verba componunt: iyà 3à Варішеє uiv, olew 
У дш idque Rhetori reddendum. cf. I. 59 2. Ш, 57. 3. 

Epist. 28. шететерфе — jew dg éxvT4v: neque uerireupe 
probandum pro шететбшфато el шетєтешфеу fixer dici non po- 
test. Suspicor corruptum esse ётёт фе. — Ебспуатоє pro ad- 
verhio contra veterum morem dictum est, qui saepissime 2£a/- 
vys, nonnumquam Z£zzívyc dicebant. 

Epist. 29. 1. 2224: lege 22а. Pro ósepüca assentior iis qui 
ёсерйсбои corrigunl, possis el <ёрётбол, et pro eleÓórog qui ac- 
curate cogitant єїшбдтж probabunt. $ 2. 0122 уар sine sensu 
editur pro ofàe. 6 3. ой" ду rv скивретотатоу тіс @тдтҗото. 
Graeculi omnes chorda oberrant eadem; consuetudo veterum 
pro тіс postulat ойдгіс. Мох mendum manifestum est in то 
Зокеїу — o0 тами пеіошон. S 5. хисийс тіс й: dele ў. 

Epist. 50. rò дубуа Фтаувідето: veleres dvegscaTo. — Toig 
Зідойсім æi Tuy xAvovcai: dixisset Alheniensis тичойтаї Toig Dedw- 
кӧсіу, Si æi additur, requiritur хрбусоутои. 6 5. my тот? Bov- 
ми: Scribe froy тотё. 

Epist. 31. $ 2. зерофиєуос: corrige сердшемог. $ 5. трот$ё- 
mou — ёт’ айтой Зедсєі: Graecum est тар aùr. 6 4. 005 
ду, imo сйдіу ду. 

Epist. 55. où лросіѓёшуу: aoristo opus est mpocelpuv. $ 2. &AGa: 
nullum est adiectivum Graecum in -бог exiens, exeunL in -gog, 
N&uAgoc, Гелос, Кфос̧, 'Axe^goc, caeleraque sine exceptione 
omnia. Passim adversus hanc certam analogiam peccalur et 
omnia plena sunl errorum, quia ; adscriptum in antiquissimis 
tantum libris apparel, in caeteris negligitur. Ubique reponenda 
sunt 400, фа, веб, àÓgoc, проку, similia. Міо» non est 
Graecum nomen sed Міша. Itaque 'AAga est reponendum. - - дує- 
paxíay el &уѓро ҳос Graeculi Homero sublegerunt, non item Асі. 
55. Вра x шо pérs тер) тойтау: Ållici dAlyov por ToUTGV éhet. 

Epist. 54. $ 2. Zuvue, Едвидире , ойх 018% olde siv д софи- 
s46: 0205 pro olcóx non debel ArciPHRoNI imputari, qui 1224, 
ut opinor, scripserat. — тросі шуу: el hic жрогеішуу reposuerim. 
— Айри: revoca Aspog тайт сі. xal A54povg addere solent iis 
rebus, quas se contemnere volunt significare, ші in hac ipsa 
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Epistola sub finem. $ 6. тоирауу/3 к дугіротолеї: sanius тирду- 
уда. $ 7. тфукрусу pro &vre£éracov magistri non iniuria im- 
probabant, sed nemo audiebat. $ 8. убу &éAica ye: expunge 
otiosam voculam. 

Epist. 55. гі йдоуду соі та  épeiv oisi: salis hoc scire sole- 
mus, lege Ферег expuneto сї. $ 2. ѓуефорисашуу: melius éve- 
Qopiluv et omnino minus antiquum еі pleheium hoc verbum 
esl. — кАаісута: el Allicis еі Atticistis reddenda sunl passim 
xAdem el xdem, кАаічу apud illos non minus est viliosum quam 
aleróg aul giei. § 9. шюр Ў Emegi po тарафиуй: solatium 
alicui Фтеїуаі non potest. Aut čr: 251 verum est аш meplesi. — 
ӧл? Tiv Au TpÀv Фу TQ соштосіо шёиҷии: mirum accidit fenuis 
el exilis obiurgatio. Dele Avzpév: suspicor ad рарагудуєуву 
тараџліоу adscriptum esse Avmpóv, deinde huc inveclum. In 
sequentibus де 33 пісі volg ОФ' йрібу перфбеїсіи &ybopévy fugit 
Вевсгєвом ralio, quum dg ши reponeret, quod reliqui retinue- 
тш. Infelix amator сефама xal 2038 стер боро Ty mil- 
tebat amicae (Epist. 56. $ 5) alia omnia cupienti. 'Axfouévy 
igitur mc: тоїс тоюфтоіє corollam sibi de capite detrahit eique 
mpocplzrrei. $ 4. Фобойигй мій мір 600 o i: verum est шшусошои. 

Epist. 56. $ 2. 002° фу тої; &pyupeiois ёшо) шіта A Xov: Alhe- 
nienses hoc ѓруоу appellant, — той xpévou тойтсу: oportebat тду 
xpdvov тойтоу. 6 5. Філеїс, &vÜpeme, Філеїс: lege Філе, 
йубропте, фй ex vestigiis scripturae codicum. 

Epist. 37. Фтікорос — Фоіта: Graecum est ёт) кбиоу. 6 9. 
ЎА igi шуу daws eiv évreuEdpevos: Graeculi discrimen inter 
où el ши ita negligunt, ut saepissime щи scribant ubi ой est 
necessarium; o03' блог scriptum oportuit. 6 5. хоацеувуєдиємог: 
veleres el veterum imitatores formas amant breviores, scribae 
suas obtrudunt longiores, тисиёисошоі, ффеливяторай , бишо- 
фйсорги, айа. Repone коцеутфиємог ut іп $ 1. In $ 4. ô — 
Éxxopxictiev , Graecum est 0 ті — ёххорусеі; illud ALCIPHRON, 
hoc scribae peccarunt. $ 5. єїовбе та Філтра дпосхяфету eis 
длевроу: supple viore vel #00 őre sig jAsÓpov, tum revoca ато- 
CXWTTEIV. 

Epist. 58. $ 4. Завеїто pro Зієовеїто communis est descri- 
bentium error, qui saepe in 07у et compositis, saepe in 
ойреїу, saepissime in дугїойги commillitur. $ 5. &meexop&xirev 
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sero natum verbum est, quo et ipso oratio Demostaenis XI ubi 
р. 155, 15 legitur тхоржх!ф оутди, spuria esse arguilur. $ 5. sic 
ойх єфЗайивуа Biou mpoaipesiv: quomodo троаірегіс possit ғ0321- 
шеу esse non video, inlelligerem ойх sùsgýgovæ. — о &3ixov: 
lege 21х05. $ 6. фафа xol Мал ошон: Scripsit paúsw. — ойкеті 
ре Фаідроїс тоїс Üupummiv ффетги pesg: fallitur, nam Ópera: 
est videbit; requiritur adspiciet тросіблефетон. $ 7. èxelvy ye: 
quid sibi velit ye difficile dictu. 6 8. cuAsXecaca думає фс: melius 
уудейс. $ 9. xal Мадеїу xa) урафну: unus codex Aé£ye, ut 
veteres. Utrius sit error non facile est dispicere. Ridiculum est 
дадлеїу sed omnes dudum ila errabant, ut impune ferrent omnes. 

Epist. 59. ши &xapiælwç: scribe дкарії. Pro Зіабеиудйиги usi- 
talius erat. 3jz£uy3vai. — Аёттиуж® 'АФродіту tam bene Graece 
sonat alque тара 'Aówwaío, merà "Алебдудро cel., quae in 
codicibus leguntur, Graecis inaudita fuerunt; repone ubique 
AécmoV'. — кдибеїса тособтоу wpóvov: restitue ёх тотойтсу mwpó- 
vov. $ 2. йтохииусасх: Verum est хитахишісаса. $ 5. Перте- 
Фдуу: Attici ФертеФфдуя. $ 5. 2®тг.дйтжто тд ітшуюу: Barbara 
forma Зисаєвга pro Зфугі apud omnes Graeculos іп usu est, po- 
tuitque ALrciennox uli cum reliquis; hic tamen sententiae ra- 
йо postulat: &zoJUca дй và дитйиоу. $ 6. мікуу @тофуужтфдн 
тйс OpuaAAMÍBos: el alio nomine haec suspiciosa sunt et quod riy 
уїкуу utique scriptum oportuit. Legerim: vixZv атофлуаеваї 
Tiv Өрх, ul čxpivæ vix&v. Аітуфлоу іп Ranis 1475. — пері 
&ААшу суухрієєіє: male abundat praepositio. $ 7. тАойту xe- 
xAMpovOuxxe патёра: Allici zAevclou птатріс, docebant hoc Ma- 
gistri, vide Ривухісном р. 129. Frustra. $ 8. ізіоцева: leg. 
Éginc ipse. — ту сду “Adwy, бу уйу тейде: ultima verba 
arguunl сду esse expungendum. 

Libri Л. Epist. 1. тё» 3ía)wgarwev: aliquanto melius той 3i- 
адушитос dedisset. $ 2. ха) йлоуурфуу ситі: quid sil 9Aoys- 
Mév frustra quaeritur. Suspicor xal 3mmopuuév4 сіті. 6 5. 
хай дубу iym si тё трітери Toig pog vin: corrige де} тё 
mpórepa тої; Ücfpoig vixiv. 6 4. mpi TQ ёшо copati: Állicus 
ёи omisissel. § 5. 0022 лрос Влефау Eri толло) 003} imelpa- 
сау: qui intelligit quid significet 0222 прос В лерау mecum 0022 
ітеірасау delebit. Perinde est ac si diceres 0022 Зігурнвуєму 
тоўто аєїу 0022 ёлоіусаху. — mox dele Zmoyvocócíg, olim ad 


49 


ётгАтітас adscriplum. 6 6. таїс ёлтісі Згакратеїу тойс 
pasas: Зіжиратеїу nihil est: veteres in ea re 3uzyeiy ponebant 
el credo ÁLcipeHRoNEM veleres esse imilalum. $ 7. óc Фтідеінуй- 
yi: corrige 49. $ 8. Өуџттідіоо: emenda Фириттійси. — £v 
fan тй [`Абуудїшу] толе: dele importunum emblema. $ 9. лл” 
müTol mèy xaxipdvrüv, cb Xè: lege одти. — Ёри yàp йу Bover: 
imo vero: йу со Вофлеї. 

Epist. 2. 2022у битареєдтєрсу — фоїу & pmi таму шерахієиошёуоо 
тресВ0тао: йрті vitiosum est, nam haec quoque insania ab ini- 
tio tolerabilior est viresque acquirit eundo. Legerim фра. — 014 
ре "Етіхсирог 9101x €1: quis hoc concoquere potest? Quamquam 
олї propius ad corruptam scripturam accedit, ob sequentia 
malim 3i£f4xs. — ётіс̧олйс ФЗіадлейїттоцс ши ур&фшу: potesl 
ea res molestissima esse, sed est eadem saepe iucundissima. In 
codicibus est d3izA/Tcuc, in quo mendo credo latere 3ieAvyicvg. 
Notissima est Аонхкеми de eo vocabulo annotatio ad TiwAEUM 
p. 88, qui magnam exemplorum copiam effudit: unde ad no- 
strum locum duo sunt perquam accommodata , PLATONIS рахра xæ) 
wayio Флиаріа Theaet. p. 161 E el шўху Зіалфуга іп Le- 
gibus p. 890 E. $ 5. сормидейесбаї xal єїроуєйетваі: barbara 
forma pro сориллєтваі.  Fefellit librarium 5 тариі. — 
"АХкібіадуу т ту à Пибохлёх морібеі: certa lex sermonis postulat тду 
Побохлёх. Hirscrcius Tix in тоу mulabat, utroque opus est. — 
духєйта ту тотё: lege ӧлоітоте. S 4. ууф шуу соо Воолошёуу 
^а Вгғїу ті uot тоутёсо: nemo sic velerum locutus est pro гир ои- 
Ае0таисдхі си. — ёх оуєтдуву oixovogy: Allici Фу yerróvov. Dece- 
perunt ArciemoNEM loci, qualis hie est apud Lvsiaw. І. $ 14. ez 
ёх тбу уштфушу фудфаєдмі, quorum diversa ratio est. Obiter illic 
repone: духфаєбаі nempe doc(9eclévra тду AÓxvov. § 6. ий тш 
тата Ü-ctAÜÉTw: emenda тайт’ фтелбето, rectius eliam ётёАбх 
scripsissel. — Agiro ха) й Ро: supple 4» à fxe. $ 7. quid 
sit хатами фу тйу фаутой уєдтита non exputo, neque quod 
bene substituam reperio. $8. хай /3pex« rà йкра: pro Гроха, 
cuius mihi ralio non constat, iiie reposuerim Allicorum. $ 9. 
преєбеутас: Athenienses libentius трёс 826 dicunt. $ 10. xal 
фуй Еторай TOvUv бима айт àvmic x uvTOc: Si hoc voluisset 
ómoles scripsisset. Emenda: хуй торги тоіууу Ópolm «TG, 
quibus magistellus @ужїтдшуто; adscripsit. 
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Epist. 5. фе oùdèv фтаїршу: óc onerat locum et abiiciendum 
est. — iua x ople соо: scrib. доріс той. 6 2. тіл 22 — duval- 
pyy: supple 3' žy. $ 4. салакшувіас: genuina forma est са2.х- 
хуб. S 5. rò Птолешдіоо урашиата: apage, necessarium 
esl тара. § 6. ту ши — "Apeozay Trig Bova xod ‘Haei, йтам- 
ти —- AE уФуоу xa уйу Écw: bis necessaria copula excidil ; 
scribendum: xz) ‘Нмаѓх xal йтаута дей теє убусуад най убу 
čce. $ 8. тАїу иду ха) eic Аїуиттоу &m1ÉV a1 шахрй одта ха! 
дтумстиіуду Вхтіліду оўтжу: contrario errore bis copula male 
irrepsit: apparet, opinor, coniungenda esse gexpav ойто йту- 
xicuéyyy , nam іосшагіѕ est дахра Васілеіа. In praecedentibus 
emenda: тлєїу iy yàp #15 АТуиттоу ехрипсіо dziévzi. — фу 
Alylyy тафту у є: Verissimum est quod scite Hermannus dixit: 
ne brula quidem edunt sonos nihil significantes, ex quo genere 
illud уг est. Lege rævryl: polueritne АтсїрРнвох тй тЛисісу adii- 
сеге multam dubito. $ 9. Vitiosum acumen docti homines in- 
vexerunt: Йдісу тй cà вератейо AAA) дукалад й тй |айлає) 
&Távrüy тбу сатратбу хай (üxciAÉwy: de suo addiderunt адлає, 
quod erat pro духалас reslituendum: тй сйс pAAAov айй Й 
тйс йтаутшу хті. Sequitur ézixíyBuvov шу обу тд &ve AedÜepov, 
єйхатафріуутоу BB тд xoAmxsUov, йтіссу 2 тд &ruyoúpevov, quae 
impedita sunt et depravata. Intelligi ita demum poterunt, si 
definitum erit quo haec referantur, ubi tandem et apud quos 
тд єфтумофиєуву Ётіѕоу, TÒ холахєйоу єйкатаФрдуутоу esse di- 
catur. Nempe in aula regia, quam propterea sibi MENANDER 
vitandam esse scribat. Lege igilur: — Васілішу, iv' bzixlyBuvov 
ру TÒ üveAeUÓepoy xr. Si hoc vicero, nullo negotio tollam 
stolidum mendum, quod superest: тд ZveAsfepoy non solet esse 
2тіхіудоуоу : quam vellem illic aetatem degere, ubi тої; ZveAsu- 
бро non esset satis tutum. Praecipue autem regia aula apud 
libertatis amatores olim male audire solebat. Celebratum dictum 
EuniPIDIS : 

sig yàp фе тЧржууоу Фиторейетой 

хеіуди "єї Зофлог кду Елейвберог pdAm. 
Ромрв1о in ore erat ad Ртогемлєом festinanli. Аѕрегіцѕ etiam 
Graeci in cruda servitute: 

улс Йфератейвім ég)v , c ёро) Зокеї, 

й Фууадог й mewüvrog ў шаисіуіоо. 
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Ex illorum igitur opinione tuto licebit reponere: у" ézixív3uvev 
иё» Tb ÉAsUÜspoy xri. 8 10. тй Фу таї; айАж1; émiQova: su- 
зрісог ZdQéovz genuinum esse. $ 11. тожу aipegiv; Si sine vitio 
est impegit Аосірниом, ut in dZezgoféraig кекістаціфуіє, quos 
myrto согопа(оѕ fuisse salis constat, non Aedera. Ipsum xe- 
xiccupuívog unde arripueril non comperi. Athenienses хіттф 
ёсершиёхос dicebant vel Фзефаусивую. $ 12. sie Ay uz Toy ЗіфАви 
mpucv Аа В їр: veleres 2orbómevos. ibid. xpucóv Am(Meiv xa йр- 
yupoy хай тАойтоу: тіге additur ха) zAojrov: male metalla 
nominal ypuròy xxl A&pyupoy pro nummis sxpucíov хой &pyúpiov. 
quid multa? Rhetor flosculum Platonicum decerpserat, quem 
librarii interpolando sustulerunt. Legitur іп Legibus МИ. p. 801 
В. сйте dpyupoüv Феї mAoUTOv 00те. ypusoŭy Фу тбле 13ришёуои 
фуіжеу, alque eae diviliae cum contemtu solent animi inge- 
niique divitiis veris opponi. Hinc igitur MENANDER: xpucoüv 
Aafsi» xal &pyupoüv mAoUTOV. $ 16. тду 'Аттіхду de) < Фесди 
xiccóy: veteres Фес житте vel жттоў. — фуфийута [xæ] Qo- 
Войиеусу): emblema est manifestum. $ 17. 210; тогойтой 
2@ужбоў: reclius тотойтоу. 

Epist. 4. $ 2. ті йра, ті со: legendum: ті йра co. — 
áaaoorépa уйу xiv тїз теФумає: ті; retineri non potest, sed 
delendum est. Obversatur Rhetori Homerus Odyss. т. 181: 

ЎАллої2с шо, EeTve, avys véov hè тароівеу, 
neque ддлоїдс Tig dici potest, ul 70705 т, neque si hoc esset 
Graecum, dirimi haec possent, nisi parlicula interposita, ut 
moos удар Tig. $ 5. ЕФратау iterum cedat vulgatae É&paca» , in- 
чий est Épy non ёФрасг. 6 4. АЇуоттіос ёттіхіс шої: non 
lantum pessimum hoc est дттімтибу genus , sed absurdum el in 
librariorum cerebro natum. Lege 277075. — ддуата стоод д- 
eiv: veleres grevde ддфудта, ФЗиудтою Фрду el пері ті c TOU- 
Забну solent dicere. $ 6. Фускуудватоціифувою: huiusmodi verba 
fingunt Graeculi et lamen se аттікотатсуиє esse ршапі. $ 9. 
тареїта thy митера — #соцои cU, T A Éouc & со: тареїса pro 
хат®мтойт® ÅLCIPHRONIS error est, соштА оиса pro суштлоиѕ 
librariorum. — črep virov: melius тоу. 6 10. дитлакчиата: 
ab huiusmodi oratione alienum verbum priscum, poéticum: de 
cuius vera forma vide EuLwsrgiuM ad Medeam vs. 115. — 002и 
meploy "43v тойс tpermc оду) ЗеЕетаї тАйрга;: fpereg пАяреіє 
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vel xoiAc: vel хғусі neque cogitari neque dici possunt. Сопіесі 
&üpsevég , quod ad sploy refertur el sic peridoneam sententiam 
facit. $ 12. дшу% йЗоуаїс: corrigendum йдгуйс. $ 14. від шу 
ті мун Tà ієра; pervulgatus error pro fàegev. — &moAoyíav 
Форму, [xal тореидиєуві xal шіусутєз) прос диФдтера тойс ÜeoUs. 
Praecedit clre Agov &ifvai eire pévery , neminem  poenitebit em- 
blema, quod indicavimus, sustulisse. $ 16. ха) тейшата sej- 
уус кад &ypim QUAAm ту дубротау. Оссирамії MeixEKIUS emen- 
dare xa) |яФидата) оглас: in дубротау, id est in codicum 
scriptura vwy, delitescil &ууоу, quod ita in libris exarari solet 
ul hoc an душу scriptum sit, oculis discernere non possis. 
§ 17. Qscecóoi Tleipaidósy лб ету: Allici conslanter ёх Mepa 
&g dicebant et 2Айшу. $ 19. блог: lege блог. 6 19. єї ye pe- 
тафоудейта Ts тр%$ Васілёк dQiEsuc: neque Воилейорой neque 
ретафоилейонгї cum genitivo coniungi polest, quamobrem 
тер) excidisse suspicor. — 2 pésa ду й с ж: Зфуатай Птолешаїоу: 
поп hoc, pulo, Guycera cogitat, ecquid illae fabulae regi pro- 
desse possent, sed placere: non ulililatem magis quam oblecta- 
тепіцт habiturae apud hominem minime Зимократікду: ilaque 
pro óváca; credo йт esse rescribendum. Verbum 3er, sequio- 
ribus Atficis non infrequens, Graeculi saepius usurpant. Satis 
scitum est apud Зтхезтом Epist. 154: тойс èv yàp Ўсе, тоў; 
3: буйта. § 20. Pels, ul supra тареїса , male pro хатамітау. 
$ 21. триратғдеіу : restituenda est ubique forma трора in com- 
positis el derivalis. — хиферуду шмивутораї: Neminem vi- 
disse бутон requiri! caetera et depravata sunt et vel sine 
vitio, opinor, inepta el insulsa fuerunt. GLYCERA xufepy&v шабой- 
ca et clavum. ipsa tenens ut navis sine infortunio in Aegyplum 
perveniat sophistici est et pravi acuminis, in quo immorari non 
lubet: Zxógov, in quo hic docti homines adhaeserunt, obiter 
Рідтавсно reddendum in Numa Pompilio cap. XX, сиршетатуу- 
шатібоутои трд тфу Фу Фіма xa буба — Фийиоум кад pæ- 
x&piv Blov, ubi si quis dubitabit ZxJjova recipere eum ipse 
Ристласноѕ expugnato іп Galba scribens cap. X, eic Biov àxv- 
uov xai vipag єрчуис хой xecuxims шеди. i 

Libri ПІ. Epist. 1. одкет sim) èv Фшамтй, @ шӯтер: Alhenien- 
sibus solemne esl v дджитой dicere. 

Epis. 2. $ 2. locus misere habitus est, in quo aliquid ha- 
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riolandum, v. c, ха xarà cauTH» трітоо, тд ханду яті. 

Epist. 5. $ 5. ётоїд% йу Фпіляфестбаі: verba manifesto cor- 
rupta. $ 4. Пасічуа pro Патізуа dudum receptum oportuit. — 
pu» à» Qüavopi Май катаскАйумі: quidquid atligeris ulcus 
est, neque ду Фбамоциї запит est, neque Qzvery pro pére 
recte est positum , neque infinitivum habere polest. Satius 
est abstinere manum. . 

Epist. 4. &mscxAxxévai xivduvevw ті Aug жеутоЧд вуд: perfecto 
locus non est post verbum худохо, non polest id iam factum 
esse quod ut fiat periculum sit: itaque xzrzexA3vz: ab Eusra- 
тшо grati accipimus, cuius testimonium ad praecedentem Epi- 
stolam Benargnus adduxit hocce р. 1508, 42. той dè cx AO ra- 
радувуву cx Amy, blev тара то 'AAxlQpovi тд' x aT uoxASvVa1 
хіудууєфо Ait. Пе forma exAaíve aulem vehementer falli- 
tur, ut saepe Graeculi mirificas comminiscuntur formas verbo- 
rum ex derivalis, ex катіаба repelunl xaredsso (ul піст, 
{йттш) ех dpgquésza. Ap Quite, ех 23асарми dopar (pro æl 
px), alia; кататкюайугі est а хитаскёлло , quod apud recentio- 
res est хатаскелетеуо. "АтоткАйуді an xxTacxAXvai legatur per- 
inde esse arbitror; ётотхАйуд: optimum auctorem habet Aris- 
TOoPHANEM in Vespis vs. 160, unde arripuit Moeris in v.: @тоткАй- 
ума, ad quem lectu dignissima ФРіквхохи5 collegit utramque 
formam perite vindicans. Simillimum est Plautinum in Boeotiae 
fragmento: 

maior populi pars aridi replant fame. 
Quid autem facias participio xevroUgevoz, quod ab hoc argu- 
mento alienissimum est? xeyreiv est confodere cominus, gladio, 
pugione.  Enecare fame est &moxvaíe. Nihil superest, nisi ut 
vocabulum importunum el molestum deleatur; ostendam statim 
quam proclives fuerint lectores acululi ad inserendum aliquod 
fulerum huiusmodi, ubi orationem non satis firmiier consistere 
suspicarentur. $ 2. rægiov: improbatur ab omnibus pro 6zecov. 

Epist. 5. мфуві: ех Graeculorum more pro сіхеєї, 

Epist. 6. $ 2. xum3wvedm Toiv дфбадцаєїу Tbv Єтероу тиєад ува 
rò тбу фатітшатоу Фусудойиємог: Dubito nonnihil de соѕхАЯ- 
уді, non enim oculus pugnis contusus evséAAerzi: cogitavi de 
сисхАўуги, contabuisse, cuius verbi quamquam certa est aucto- 
ritas, lamen exempla mihi apud scriptores non lecta, apud 
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Grammaticos еі AéEewy consarcinatores lecta sunt, Неѕусн. v.: 
cuyicxA4xe , сиштётуує, el in фиторікаїс Ает Berk. Anecd. 
І. p. 504. At quocumque verbo Rhetor usus est, Parasitus al- 
lero oculo captum se scribit 07 фалісшатоу, quod additur 
іусудофиєуос e stolida interpolatione et manifesta, ш opinor, 
accessil, Neque enim participio qualicumque opus est neque 
ullum insulsius addi potest quam Фуоудойиємог, quasi vero qui 
спі oculum pugnis paene effodit, a sobrio dici possit homini 
negotia facessivisse. Apage ineptias. Magislelli saepiuscule eo- 
dem modo talibus de suo participium aliquod agglulinant, quod 
pro sua Graecitatis peritia supplendum esse suspicantur. Ea 
fraus manifesta tenetur si participium ab istis additum etiam 
alio nomine absurdum est. Exempla huius rei tres praestan- 
tissimi scriptores suppeditabunt, Рилто, Tuucypipes et Hero- 
potus. Aequissimo animo tulerunt editores Рідтоміз in libro 
de Republica. ҰШ. р. 555. A. ræv айтоб таї; увийшемог тд 
ну прітоу бумї те тду титірх хой тй èxelyou yvy Зісни, 
Emer афтду 13у alque ттайтаута йстер трдс Epari трдѕ тӯ 
TÓA& ха) ÉxxéavTx тй Ü афтой xxl) ixwrüv й epaTwyNcavTX Й 
ті" ЙЛАцУ peyany аруйу йрбжута віт від Зікаєуріоу Еипетбута 
Влаттдиєусу отд сихофаутбу й дфтоваудута ў ёхтєтбутх ў &@т40- 
біута xal тйу сйсіду йтатлу дпофадмдута.  Eximium locum to- 
tum apposui ut duplici mendo liberarem ; alterum est in verbis 
Gemep трд; Epari (тре) тй тає, in quo repetitum ярд com- 
parationis vim [frangit el venuslalem perimit, non enim qui 
in republica offendit cum eo comparatur qui ad scopulum im- 
pingit, sed ipsa respublica veluti scopulus aliquis esse dici- 
tur ad quem quis adhaeseril, Tum Вдлаттішеуву inepto in- 
terpolatori deberi unusquisque Graece paulo doctior assentie- 
tur Влонамо, qui in Praefat. ad Phaedrum p. X. haec posuit: 
»fesp. 8. 555, éuzesóvrz [BAxzróusvov]." Моп poterat inter- 
polator ineptius participium in ea re ponere quam Влаттіше- 
усу, in eo quoque turpiter lapsus, quod participio credidit opus 
esse qualicumque ut fulciretur oratio. Nempe Graeculi non 
satis assequebantur qui landem «cle кароу ішгетеїу йод ту- 
хофаутбу dici possel. Prorsus nesciebant usum antiquioris lin- 
guae, quo verbis ZxQzAAem, Ффаллну, терй, LETÆBZA- 
мау aliis, verba Zmízreiw , ёштітта», megrmim TEM, шетатіттєг 
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erant pro passivis ut formae activae 223 2лоу responderet pas- 
siva non 228лубиу scd 25 тғсоу, ut non ёх343Аидди diceretur 
sed іктфттоха, non іхбливуторай sed ixmesoUp ei, atque ita in 
caeteris. In АвіѕторнАміѕ Pluto vs. 244: 
уцрудс бура 28 тесоу Фу йхареї wpdvov, 

non est foras excidi aut elapsus sum, sed ut Terentius dicit 
eractus sum foras. Haec omnia quemadmodum formae passivae 
significationem habent ita et syntacticai rationem sequuntur 
eandem: ilaque qui a populari faclione in exsilium eiectus est 
dicitur іктетєїу 0т) той уроо vel ёхтеттшхёуди Отд той уроо 
vel (quod prorsus idem est) Фефуєіи ўт? той Зирси: quod active 
dicilur тойс ду &méxrewe , тойс У  18алеу id per formam pas- 
sivam ita dicendum est: сі èy dmíbxvov, ol У ФЕфтетоу. Exem- 
plorum affatim est apud historicos caeterosque passim. Quae 
autem ralio in Zzoxreívey et &тобуусхею, іп тейеіха et xerobau , 
in QaAAew et mízT&i passim obvia el nola est, eadem in aliis 
quoque cernitur, de quibus nunc duo tantum attingam. Лбуку 
тий ғ), какс, тол xax&, similia, si in passivam formam 
sunt convertenda, in locum formae Aéyouza, quae non esl in 
usu, subit Zxoje et pro логдореїу el доідореїсда dicilur xaxàs 
муну el хахйс фкойни, sicuti pro єйЛоуєїу el «0Лоугїсбои anti- 
qui dicebant ej Луги et єў дхойну: hinc igilur xæxõç хори 
07б туо; dicitur , vel трі rivog, єў хоу Отд тбу помітбу, simi- 
lia. Caro censorius filium ipse docuit litteras: ой yàp йбіои тду 
иду, 0% Фисіу a)róc , Отд доми какбс &xoUtiy цаубдусута 
Врадісу (Puur. in vita, XX) id est Аомореїсваї, ut vides. Facile 
erit, ubi hoc accurate perspexeris, emendare locos, quos Grae- 
culi ex liuius rei ignoratione interpolarunt. In Prarowis Нірріа 
maiore p. 508. d. recle legilur ózd те #ААшу туйу TGv дуваде 
xal отд ToUTOU той дубротою паута какћ &xovw, sed interpola- 
lio apparet in vicinis: сог 8ухе 34 poi xxxGc piv ФФ' Ошбу 
кое [xal дуєідідетвом|, хик; dè От" Éxeivovu , manifestum tene- 
mus falsarium, non enim pulide abundant tantum verba xa) 
дувідібетвги sed concinnitlatem membrorum in bipartita oratione 
moleste perturbant. Saepe Prato contraria contrariis opponens 
usum dicendi in talibus aperit, ut in Critone p. 50. e. праг uiv 
Ёрк co) тду татёр& ойх ФЕ locu йу тд Зікаїсу, Ds тер тасмоів 
xal дутитоюїу ойтє X&XüG койсута дутідфуєім оте TUTTÜJLEVOV 
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дутітиттєу, Vides нах; дкойсута &vriAÉyem perinde dici atque 
доіборофиєусу  yriAOIDopsTy , quo facilius est TugorunasTUM vetere 
mendo liberare in Charactl. cap. Vl: дидтай тах), кан дкой- 
тж [xxl Аофорибйуга| Зиудщемог; hic quoque manifesto indicio 
fraus tenetur. Eodem vilio liberandus est Prurancuus іп The- 
seo 10: xæ} yàp б Міро; дей Зієтфдеї хах; AxcÓuv [xxl aodo- 
рофуєуов) fv тої; "Аттіжоїс ÜedTpoig. Quemadmodum igitur ror- 
бу et тастуєу, Абуєіу el axovew , Eug AME el ёитіттею Sibi 
inter se respondent, sic nonnulla composita verbi душ pro 
&уетфди hahent respondentem sibi formam Іуди , quod mihi saepius 
іпохатиум pro xar&yecóxi: est observatum. — Indocli scribae, 
quia hoc neque noverant neque intelligebant, solent omnia haec 
interpolando aut vitiando obscurare aut perdere. Quod EcnipipES 
in Medea scripserat vs. 1011: 
варте. катер TOI. хай со трд; тёхушу ETI’ 
&AAOUg катабо трдтбгу ў tagy фуд. 

arguil хате significare хатадбите sive xa6ó3cu reUEer, at seri- 
bae stolidam scripturam кратеї; vo: de suo dederunt, quam 
palmaria emendatione sanavit Ponsow ingenium. — Exspectat 
adhuc medicinam Tnucvpipes ҮШ. 48: 2 `Алх;3;22у5 22ке 0022 
&AAo снотеїтваї й ӧтә тріто èx тоб тардутог хітиоо TX4V TOAL 
perasucas Отд тйу тайроу таракдлувеїс катету, ubi Тносу- 
DIDES жд T&v ётжїршу хйтесі scripserat, (id est катадвиєєтай, 
ut Graeculi dicebant;) тарахлувсіг ab illo adiectum est qui 
отд тбу ётоіроу non intelligebat. Bonum factum quod absur- 
dum participium arripuit: non essel alia poena exsilio levior, si 
quis in integrum reslitui posset iz? Tdv ётдіроу тарахди- 
0cíc. Abstinuere manus in simillimis, ut in capite 68: усш оу 
ойх йу morte айтду xaTÀ TÒ tlx0g От дмуарціяє narshðbeiv. Sic 
prorsus eodem usu dicilur тд T&v ітайроу катиумі el IV. 66: 
Фютесдутєс Отд той тАубоис el 1. 12, дудедутєс От) OscoxAGv 
aliaque compluscula. Plane eiusdemmodi vitium in Неворото 
deprehendi. IV. 152, ойх ġmrovosýsere ётісә Отд тфуде ту TO- 
ієуратау Вадладфиєусі, quoniam non ipsa тоёғЈихтх Bahet, 
sed тобејидсі Bæarovræi сі ёе) (RAM ÓMevor, expunge ineptum 
participium ab inepto Graeculo adscriptum, quo facto quam 
acrior el vehementior exeal oralio el rei accommodatior quis est 
qui non sentiat? 
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Reverlor ad Агсігнвохіѕ lectionem vulgatam ўл? T&v færis- 
&@тшу vogyhaoúuevss, ubi non minus insulse additum partici- 
pium est et eodem amandandum, quo fAzzTóuevov, таракду- 
bels el Валлдиємм censuimus. 

Epist. 7. дхарй: Allici бу дхареї. $ 2. Фм'ба $1жтг& hv: 
veleres судтаг. 5 4. тарбы: тараба. — друасацємог: Allici 
друдтаг. $ 5. блимабві той ка tiv Tpizov: dixissel Athenien- 
sis блирабеу тй. — Пераюї pro £y IIeigauei. $ 6. атекдідетвоі 
pro тросдедеєтваи. 

Epist. 8. $ 2. атабаі pro £zayaysiv extrema est barha- 
ries, quae in Аїсірнпохем non cadit: vulgata leclio est тад 
айтйу xæ) йксутаїу дпабациєу, in qua latere videtur rgis’ àv 
el дртабациєу. § 5. той véou ядишатог: pro xaivoU. S 4. лоуі- 
Covrai: lege voultovrau. 

Epist. 9. écgdgei: conieci fei 0ши. — єйрєто: debebat ейре. 
$5. £uulav дтеуфукатбаї: Allici буша represe. 

Ерім. 10. $ 2. Zgxeiv — mezAupcÓzi: veleres omnes in ea 
re 222хооу. $ 5. д 2ўшос "Авууаічу: supple à 'Aóuvzíay el pro 
тросА0дутес recipiendum erat zageAóóvrec , quia, ul supra os- 
tendimus, Atici dicebant zapiévou. cig тйу ёххлитіду. 6 5. uus 
ёуғуғрбшеуос: lege uws 9  &veypópsvoc, lum yó deleverim. Pec- 
cavil in sequentibus Rhetor quum 2,0007 тихташеуо; pulavil 
exquisite diei posse pro Фубиудубеіс, non recordatus ёт; тд фубу- 
рису Фтійєто ёт) той троттротаіоо пар `Аттіхої;, ul recle ad- 
monet Awwowxius de D. V. p. 52. ubi utilia adscripsit Улгске- 
NaERIUS еі ad Невор. I. 175. cui reddendum est: тду 22 "Ада- 
ту Фубцису поїмтацьємсу pro évéupisdv, quod nihil est. — Ёуушу 
elvai: bene Graecum est ёта. 

Epist. 11. $2. ZaAz туа: АШісі ДАХ йтта. 

Epist. 15. 0125 те йшиу ААМ фифитейеі: non dicit «Зуудрцу 
sed zpogpodpv , тареткеуабдицу, itaque те delendum, 245» Ma- 
cedonicum est, repone йу: фладіа scribendum ZAg3iz, ul xped- 
оу, caeleraque omnia huiusmodi. $ 3. movoly, шотуу: шатиу 
cum zcvoi4 iungendum. — тарадохбу lyporum vitium est pro 
харадокбу. 

Epist. 14. татробеіг: cerla analogia postulat татр. 

Epist. 16. Еферег йу xal Tig Üecig кіттфу: suppleverim: xai 
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(жфтде) тої; беоїс. $ 2. убу Iè фуройс ка yewpyiæv: supple 
àypoùs (wé). 

Epist. 17. xæræzouýszsæ: sincerum est ххтахоциісаск. S 2. 
тросла Войск &mreacúsy: scribis debetur sero nalis pro mporàg- 
Bor’ ёта. 

Epist. 18. угуётж фортабоу: digladiantur inter se Magistri 
utrum yevésiæ dicere ius sit nec ne pro yevéðaig vel yevéðaoç 
ýgépæ. Negat Punvwicuus р. 103 contra quem adsurgit Æntiat- 
ticisla Веккем р. 86, 20. Secundum Рнаухіспом videtur pro- 
nunliandum: aliud est in iisdem verbis reprehendendum: yevé- 
йма буғу Attici dicunt, sed &pra£eiv Alticislae, unde fraus de- 
prehenditur in Prarowrs qui fertur Alcibiad. І. р. 121. D. тафти 
тй йшфра Васілбог уғибма йтата бон [xxl фортабей й ‘Acia, 
ubi хаї Фортафег sciolo, qui adscripsit, reddendum. 

Epist. 19. $ 5. eig cà (3a3icüvrai: non nesciebat ALCIPHRON eic 
coU Graecum esse. 

Epist. 20. $ 4. 22 фФбялифу roler: pro ётогїто. 

Epist. 21. ушу: Allicus omisisset. $ 5. mpy тйс тар& тоб 
AUxoU Зіхас єїттр®Ёхжтфди: articulus тас vitiose abundat, cae- 
terum Atheniensis dixisset mpy тара той AUxou Зікуу Лабеїу. 

Epist. 22. é&roAé£guovv тйс зафилає dicere pro ZAugivoyro pu- 
tida est sequiorum dxvgoAoyíz. Accusalivus eliam vitio apud istos 
invectus est. Per iocum potuit. Antsrornaxes dicere in Расе 740 
тої; Qeipslv толешобутес̧, et saepe dicilur pro ferre non posse 
et inseclari , sed nihil horum excusat hanc scribendi negligen- 


liam. — т jAXyzs Éxomrov: vulpeculae uvas non £xozrov, sed 
lubentius fxazTov, opinor. Recurrit Zxzzrov НІ. 60. 2. $ 2. 
туохбс: lege cuxvóg. — скжібтути трӧтоо: үеіегеѕ трітоу. — 


Ёт) тоў fyüsxx йужушу: perpetuus est in talibus usus com- 
positi Zrayay4v. $ 5. &йоршх: робіав sublectum pro тауду: 
тротуу& quid sit in tali ге поп perspicio. — уєхрду; lectoris 
non admodum acuti additamentum. $ 4. мй табеїу avapéveiv 
AAA mph той тпабеїу QuA&ExcÓx:: supple ий тд тпабеїу дуд- 
pive. 

Epist. 25. да ойу: corrige Ёушу обу et іп seqq. mpõrov иду 
тоїс бой йтурЕйиму. $ 2. eig уфота dè Dixon: lege тротдіҳоо. 
Imperativis optativos subslituere Poëtastris solemme est, NicAN- 
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DRO anle omnes: necessariam praepositionem sigla non intel- 
lecta sustulit. 

Epist. 24. іштітлато: e Graeculorum usu et errore passim 
irrepsit pro antiqua forma Фатійтлата. 

Epist. 25. siç #50: Allice йсиде. — 4 Мріє: scrib. Моріє. 
passim sic errari video, ut in Zrgaríog et similibus. — друєї 
» уй: melius pyés. — Хирейсита T&V ёштоуофутшу: yypeveiv Sa- 
115 insulse Homero sublectum est. Od. 1. 125. 

ФАХ Wy' kozmpros кой дупротог йшата паута 
дйудрбу ynpsúci, Вёска BÉ тє шиукадає аїуде, 
тпоуєїу aulem pro Фрудхбетфа: ab aequalibus sumsit. 

Epist. 26. дтотбадёур: corrige ёлобешёур. — фе діод — трос- 
офлӯсги: lege 220 el трософлету. 

Epist. 27. eig тойруаєурісу кавушіуцу: nullo exemplo et nullo 
sensu haec dicuntur, dixisset Atheniensis ёт’ oixzyuartos кавиці- 


уйу. $ 2. Фуф — cs тй; xaxpüc ёті Tv Gypüv Qpoyew àva- 
тейсо: perdidisset operam, credo, neque hoc nesciebat, sed 
dvayxacu scripsit. — 01 xaxa» сайту ѓуісгісас̧: АШсі фуєхі- 
Algae. 


Epist. 28. соухайеу ғу шета той: revoca сої соухадєуд ену. 
$ 5. ёл} ii: haec scribis placent, Graecis ¿Q ivi. 

Epist. 29. ўл$& ху: adde pés. — pro slvai veleres дута. — 
&2:хошаоўутас : verum esl кошаҳобутас. $ 2. xivsm ae кас: 
nescio unde hoc arripueril pro sirás. — ті por полАдніс: dele 
мої, commune omnibus est quod commemorat quodque prover- 
bio dicebatur траумат"! ФЕ &mpa£izc. 

Epist. 50. друду dè кабібєту фусідоє: Atlici хабвйятвой. — тар- 
аудібає тд бйрісу: magistri docent тарсібле АПісит esse; Pury- 
мсноз Вкккем p. 60, 20. таргфушёуус тйс виражає: ої iðra 
mapavegypuiyus. бш тарсібєі viv фра.  Сопзрігаї Moeris v. 
т®р 0 ж, р. 515. $ 5. -— Ладає: поп potuit infelicius nomen 
ponere pro ёр. 

Epist. 51. $ 2. dele убу et scribe rdxe? шиєаушуєїу pro xxeiti. 

Epist. 52. осйдеїг và иётрр тд mivew ізерує: qui in bibendo 
modum serval dicilur шітру тіреу el saepius pro шетріог dicitur 
метру, non 7g шётро. Repone igilur тд мітрую rivew, ut in 
nolo oraculo 
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мітро dwp тіуоутес биєтр) dè му Ё$оутес, 
apud Дехов. V. 19; sic xa pérgov dicilur el йл?р мітроу. Quod 
in Тикосхіов edehalur vs. 497. fray 23 Піуу úmèp тд шетроу BEK- 
KERUS ex libris emendavit. 6 2. трітиу тафтиу 9"uípz) Exo xxi 
{тї ти ххриВар@: Allici Eye ка omisisseut. 


Epist. 55. & ye обтог: supple sf ye тй б0тш. — 324 Мо» 
тду: bis idem dicilur, Ac» apud sequiores significat йди ; ex- 
pungatur. 


Epist. 54. $ 2. трошибофиєуює мидіуа aùr хаватаб дудротау 
іутууудуву: multa in his vitia sunt, quae omnia tollentur si 
legetur иде] dvÜpómuv ходта fvrwyxavem. $ 5. Феід0у05 Tt 
хай TwQuvos puxpompemésepor: expunge те, quod зепіепіїат cor- 
rumpit. 

Epist. 55. $ 2. xaíro ye: Athenienses semper interponunt ali- 
quid. Pessime editur apud Lysiaw VIII. $ 10. хато ye сфёу 
ys айтбу xxTWyópouv , uhi prius ye delendum. — oi Tác xæpns 
oixxropec : Allici сі карто. — сихысухёухито: Graecum est 
туувісфіреіу. Emenda | euveioyvéyxauev. 

Epist. 56. xaT5xÓ» se йде: viliosum est eig. 6 2. dç dvé- 
трефе тойс Opáxzc: lege ш; етрерато. — pictae айтф yépus 
3220йаг: si haec ipse АцсїРрнвох ita scripsit, peccavit Alficis 
Homerica admiscens: quod Homero est vépzz, id Allicis dpiseioy 
dicitur. Puurarcuo іп Theseo XXVI, xxi уФраг &piseŭov "Аутід- 
туу fAa(ew eximendum censeo арісеїсу. Similiter AtciPHRONI 
&pissiov fuil adscriptum іп margine ad урас explicandum, 
quod in alienam sedem, ut fit, inveclum a соггесіоге ulcum- 
que reliquis verbis accommodatum est. $ 5. Qavapíae Фарша- 
xoy: usilalius Фаршахоу dicilur id quo quid efficitur quam con- 
tra: й 07055 йо; QAuaplac Фаршакоу solet significare à olvos QAva- 
pev тої, non contra Флохріау таче, vid. WyrrENB. ad Evu- 
NAPIUM р. 55. Praeterea usus vilae quolidianae ÅLCIPHRONEM 
arguit, In fine pro Фтафоато адолесдіає: supple тй, 40- 
Asc ize. 

Epist. 57. $ 2. тду Яро Фандріду: neque jpw pro pez recle 


hahet et ўрос pro макарітиє a velerum usu alienum. — ZAZv- 
флусу — єбрієисита: corrige єфритсута. $ 5. аїдойшай eimeiv: 


male pro aiex)vogai. — ті malev: lege 5 ті. -- атеіраєсу svær 
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T&v аВсилутоу: Graecum esl летер&сбги non remepoðæi, cor- 
rige igitur атеіратоу. 

Epist. 38. Куц хай vég: scribe Ру. S 2. йтуої: АШісі хабвей- 
der, — ёт} тоюйту бирїш: èri conlra omnium morem еі usum 
pro дут} positum est. 

Epist. 39. $ 2. eig тйу ётіойсау Üjouciv: imo бутоуту et mox 
cuvÜUcsig xÜpicy pro суубуєід. — єї ойу фтегубеіяє рум fubev. 
dele importunum рхи. $5. троє r&v афтаЗелфду: ita Зорносіл 
dicere licuit, non licuit ALciennovr; ex aequalium lingua sumsit 
yai прог Фийс — сетиріже, Allicum est оўтш$ душо où тє xal 
Tüy duv аделФбу. — дйуцтоєдлає sequiores Graeculi finxerunt 
el боди. 

Epist. 40. 220200000 &mémeppm: pro атодотєфивусу, me- 
lius etiam тодитоута. — удлог Xè фштетфу 25 Ürov Daipdvev elg 
афтду ойх Exc Aéysiv: emenda ¿È órov93 , quo facto apparet ойх 
čyw Муну insilicia esse. — TG» Фреубу ЁЁш катвсутє: melius 
éfígwoe. $ 2. toutov) шейуудтшу: insere тау. $ 4. єйЗудом 3 
{1 —- терор&у xxi — сууєїу: restitue єйЗулог — фтерорфо — 
зуубу. — @бшди; eivai: dele elvai. 

Epist. 41. урйсвай & 2 ті àv велу: абіїсе 22. tum Фата de- 
leverim. $ 2. ісвбйшата tam hene conveniunt rustico, atque 
айтаЗеаФи. Quis porro sine risu legal praecepta, quibus uxo- 
rem admonet? in $3. й zai; expellendum est: denique cxoAZ- 
fav софротіуу pro тофротйуду дскеїу undique polius quam ab 
Atticis accepit. 

Epist. 42. 6 2. deiri: pro Qiégyerai. $ 5. дрфідтвії: prop- 
Фієї. 

Epist. 45. WixoxAaóswc: legerim — xAdexs. Хиржууіз: lege 
Хираууєії. — фтифуче фтедббато: pervulgalo errore pro #тдеуог. 
$ 3. Зіднециіуги: sine exemplo sic positum est. Зіжхеїтва Фу 
Tivi nihil est. $ 4. тайа Tbv убтоу той XapixAécuc:; emenda тд 
убтоу тду XapixAéz, ці АвіѕторнАмѕ Avibus 497: $ 

датодутує malet }от&Мә {дє TÒ убтоу, 
et saepe alihi. — #тухлтоу дидратобоу: &vðpæróðwv, credo, ut 
ітуатсу Миєбу pro conlemtissimo, vilissimo. — sig тоўтісо таб 
Хрис ispeßrovmebæ: senarius, quales multos Атсірнкох el cae- 
teri omnes scribunt imprudentes; pro speßàoŭy Асі періа- 
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ушу. — ойк [Му 09У] єджхрійшитос: Ші exquisite едарібцу- 
Tog ponunt pro 21004. $ 5. толАй кабидитабитає: Egregius 
sane "Арестауйтиє qui bonam partem patrimonii cum istis di- 
lapidasse dicitur, nam hoc est хавудитабвеїу. | Legerim: zoAAz- 
xig XouTaÜ4cxz mef yuv, quod quamquam non esl gravissimi 
senatoris tamen flagitio caret el turpi opprobrio. — Zzípzpzro: 
veteres Фуєтійтрато. In ultimis ús йу reprehendendum el fea et 
дтаубеінису. 

Epist. 44. хатеуєї той #сеос: Graecum esl тд ёѕо, ul хаті 
хну тд вехтроу. -- тата aùr ёуёфуғу й cixix: de дивує 
pro 4 ахта: diximus. Non tola domus ei patere dicitur, sed 
unaquaeque, itaque expunge articulum. $ 5. тоу yàp тард 
яаута: dele praepositionem. Іп proverbium abiit: 

туки ті буут» птраумат ойк :0Воома, 
Vitam regit fortuna , поп sapientia. 
Epist. 45. ітамелбойта той соштосіоо: supple ёк тод suro- 


giou. — тдрбуту ixav4v: nihil certius Rgisku coniectura xaiv5v 
$ 3. тойтшу: codd. тодтау єї, id est mcvravi. 
Epist. 46. óc eùruyõç: malim de ток. — Тратебдудрву: 


analogia postulat Teamefomzpey. таралифбеїс ёт) Зеїтуву тёр- 
тиу: e Latinitatis ratione diclum: coenae adhibitus: терте 


quoque Graeculis debetur. — Філоуєіжеіас: lege Філоуегкідс. 
$ 4. Ilíózxiuva: corrige Пійдимішуа. — dvérAwuev: poétis erat 
relinquendum pro ZveexóueÓx. — тй єйтимойтує Ямфрас: bre- 


vius Allici тй єйиреріже. 

Epist. 47. 2022, dedy: leg. oj3iv àv dedy. — фаріж Tis vux- 
тіс: Allici тбу vuxrüv. — ёхутду: dgmuTóv. 6 2. Зієтпатбом: 
scribe #жттйтбжи. $ 5. натехриуу: forma sequior pro хатехри- 
Фіну. — ayw imprudenti excidit pro ураФа. $ 4. ym Айну 
редлодсту тй проиуйсіх тперітууву: Allici væŭy дудфуєтвбої mé- 
мутау ххтхла 8%, imprimis zeprruxcóv ioculare est. — тд rl- 
unua: male pro tày тишу. $ 5. тотойтоу — фс: scrib. dz. — 
хай хеурйстбай тарисітоѕ: quamquam Graeculi passim abutun- 
tur perfectis хфурушан, Foxx, aliis, lamen урйсває genuinum 
esse arbitror. — фтауалаєо: ex ipsius sententia el consilio 
хатамалого rescribendum est. 

Epist. 48. йує сиртдтюу: non dicitur ut дує éopryv , e xo- 
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Ayy, Ясиуілу, slpuvuv. S 4. ашофд: recle a magistris impro- 
batur cf. Moeris, p. 80. $ 5. ure обу фс уфота el»: Allicorum 
oblitus est Ацсїрнвох, quibus in ea re solemne est dicere: дй 
Gpaciv ixorro. Neque tamen Ашсїрнвох potius quam scioli viden- 
tur culpandi, qui venustae et exquisitae formulae Айісає, quam 
perpauci intelligebant, substituerint interpretamentum vulgare, 
verbis de trivio sumtis. M3 2ржту Txoro Allicis et Atticislis tri- 
tissimum est. Tribus locis sine labe apud Lucianum legitur 
ҮШ. 6. 4. XXXIII. 5. LXVIII. 10 5, quos primus indicavit 
CasauBoNUs ad AruENAEUM р. 112. alios multos aliunde afferens. 
Recte autem sciolus, quod раси interpretatus est 25 véera, 
nam promiscüe haec dici solebant, nisi quod расу antiquiori- 
bus placuit, ёс véerz minus antiquis. Huius rei observatio 
prodesse poterit $1момрт, in cuius iambis apud $товлким Floril. 
ХСУПІ, 16 vs. 9, 10 scribitur: 

іс убота Ў ойЗєїс 01 ой Yoxési Вротёу 

TAUTE те ка беоїсіу свої ФІлос, 
% иботи Meinekius eruit ех уботог; restituit, si quid iudico, in- 
terpretamentum. Verum est: 

рамі Ў 00815 кте. 
quod dictum est eodem sensu alque in noto proverbio: 

&& yewpyüc іс иботи птлойтог. 
Тімосвкохті Rhodio apud Ріотавсном in Themistocle ХХІ, pro 

хуйуруто шў @риу ӨғшлѕохАёоис̧ уєуфсваї, 
reddendum censeo: 

x4ünovro (M брас OsuicoxAW іхётбои. 
nisi шй % Фрас malis, ut apud Tusocnrruw est ХУ. 75: 

хйє Фрас нйтета, Філ дудрду, фу xaAG elns, 

Leviter errat Casausonus hauc imprecalionem sic iuterpre- 
lans: ne ad anni finem pervenias, hoc est: (inquit) anle annum 
verlentem moriaris. Significat enim: пе ad novi anni initium 
pervenias, hoc est, anno vertente pereas. Haud difficulter id 
colligas ex АвіѕторнАмІѕ versiculo іп Equill. 419: 

скефатве, таїдес, оду, раб, Фри ува, mEMáv. 
composito cum cantilena Rhodiorum apud ArugsAEuM VIII. 560. B. 
300°, бубе уемібшу 
xarà; брас фусита. 
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Idem recte accepit verba А мѕторнАМІѕ in Ramis 581, quae 
ideo adscribam ut velus mendum corrigam : 
й тйу xópzw coem Quo elg тйс pus 
xày Өюрохі–у шў Водлитай. 
uon de nihilo est, quod Venetus codex тайт exhibet, nam quod 
йу — Фойфлитаї scriptum est, non ғ — BojAerzi) indicio est 
poétam non сабеу scripsisse sed тшту. 

Ad ArcirmnoxgM redeo: quod continuo sequitur тў дадуарізси 
Фауйс videlur дужрітои scribendum. 'Axdpısos est accepti be- 
neficii immemor поп iniucundus. 

Epist. 49. $ Заїису, 2; ше |жехАиротаї xal] elAwxae : mani- 
festam interpolationem vides. Certam sedem habel in hoc ar- 
gumenlo sAxxéva: el apud poëtas AeAoyxévai Tugocnir. IV. 40. 

Alxi, тй CXAMpO шіли Ўхішоуос, 55 ше Аму 
scribe дедоууєу, vid. Мүттехвлсшим ad haec verba Prarowis in 
Phaedone 107. d. à éxdscov бмішау, orep фута ғли. Rhetor 
ab aliquo comico integrum senarium sumsit: 

й Заїшсу, 65 u elAwmxe do тоуирдс єї. 
— Феї тў тед суудчу: antiqua verbi forma est суудду, sed 
veteres in ea re dicebant соуохі 17, ut cuvoixeiy el туйу xaxg 
тій pro xpücÓzi бій тёлоис. 6 4- xexAWcopai poélis licet dicere 
pro хАуйусошои : іп vita communi signilical xexaxgévos ropar. 

Epist. 50. рх xal тойтоо кататтавбутата oUTUg ёт AAMOv 
трефи Tiv čpwræ: recle DuncLERUS тй ToUToU — 00тшв male ex 
uno codice receptum est. Eruendum eral ex ez: efr фл" ğa- 
As. § 2. moray тйу sig йшй; Філлибратіву Фуєдеіблто: dele туу. 
$ 5. mendosissima sunt omnia, et melius non langere; quis 
umquam vidit rè тпрогфута pro à фтарусута, й одсід, aul 
тебйуаі (vel духтевдугі) in tali re, aul ZmoAx/em птлитисуду 
(vel dzoAdipen)? 


Epist. 51. $ 2. дудрієсі: lege Фудаірітої. — фо Xpewov: scrib. 
Gg. — Emi acRcÓx: quid sibi vull ¿rí? 6 5. xxl veovpyeřv: uno 
vocabulo opus esl xauvcvpyelv. — дєва: Allici àgZ. — тАуттоу- 


тес: Allici zzxiovrez. \ 4. єйЗацисуіна avéxsecÓmi: si per iocum 
dictum est, frigidus admodum iocus est; corruptum esse suspicor. 

Epist. 59. cù шо pére: veleres оу. 6 5. jojcerou: veleres 
Айта. —-isóppozov: Allici & жу Зікцу Зіддугі. 
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Epist. 55. еісеФриса: veteres addunt épavróv. — тої xa- 
тамхбеіуу тошо: veteres ror neque хатаубйугі eo sensu 
usurpabant. — xæ) sóxzipss ФиФаусіи фу: pessime eù- 


хаірог posuil pro ёт} cxoAX;. Damuanl unanimi consensu 
Magistri sùxæipiæ pro солу, «йханреїу pro солии дуну, 
vid. Ривумсном, Моввіоєм et imprimis Sumaw v. соля et 
скол. Admonet de eadem xupgoAcyía тбу толлбу Inter- 
pres ad Praroxis. Euthyphronem рас. 6. c. Neque zugayeiv 
bene habet: nihil minus homo parabat quam Zudayeiv, quod 
significat raptim aliquid cibi capere, el ille se per summum 
otium ingurgitare cibis furto paratis volebat. "ЕсФауєїу dicun- 
tur illi, qui in aliqua trepidatione aut tumultu festinanter. cibo 
aliquo se reficiunt , vid. Хехорномті5 Hellen. IV. v. 8. тої; piv 
йо вїтеу ÓpQaycoUsiw 0 ті DUvxwwrO ğxei тйу rayisyy, @ўТ$$ 
dè оФиуєїто àvapigog. О. Anab. ТУ. п. 1, IV. v. 8. ubi legen- 
dum: redy У Zujayoss pro dé ті da yoiev, nam perinde 
est Qaysy ті el ФФауєїу, ul miey ті el umie. Падие in 
Cyropaedia VIII. 1. 44. potior esl scriptura 85" à» Qayoiv ті 
quam 25° &иФёуоёу ті. Eiusdem plane generis est égzieiv, ut 
іп Cyrop. VIM. т. 1. тросцуєуклу oi Üep&zovres іцФалуєїу xal 
Ёштаєї» črti одсто ди Фі và iep, el illi stantes ad aram raptim cibo 
potuque corpora reficiunt. Praeterea Фртіуєу dicitur is, qui se 
poculis invitat complusculis el genio indulget, estque verbum 
plenum festivitatis el hilaritatis, quod in convivio laetitiaque 
perpetuam sedem habet. Conviva satur apud Еріснлпмом ATHE- 
NAE) VI. 256. А. холл катафауфу, vÓAM tumiwy a coena se 
recipit domum. — Absurdum essel in ea re Zgjayóv, cui con- 
trarium est ¿rôle & хфроу: quod quum noster facere pararet 
in ZuQayonu aut Лісірпвох erravit аш scribae. $ 2. аболет- 
xuv: scrib. аболетубу. — хе: Homericum pro іхеї. $ 3. moi; 
фпотротайом: excidil eos. -- xal ойи йсдуута: cuius preces 
exaudiuntur melius dicetur ойх дтидйтаї, quam ойх асоуЯтай. 

Epist. 54. siç міри хатғрроубс: melius uno verho 2yegpuy dz. 
$ 2. міо; Фурбуто: mire dietum pro £8aAAov, magis mirum, 
quomodo hoc facere potuerint. $ 5. jv: Macedonicum pro 
ўи. $ 4. 2AA’ ойк Яу Лакедаїцоу dy й тайб' тіцеуву, ФАГ Abi- 
vai xxi ту `Абууисі кибеитіфу сі Ффалесатог: dicam quid Arci- 
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raros debuerit scribere, scripseritne aliorum esto iudicium: 
Graecum est: ZAA' сйх й Aaxsbmipuuy то AAA "Абйуші xTÉ. 
Ita loquuntur qui praesentem fortunam cum meliore, quae olim 
fuerit, comparant, aul suam moesti et queruli, аці alienam in- 
festi et irati. Exempla collegit Marruragus ай Eunipipis. Troa- 
des vs, 99: 

йук, ЗитЗаїршу, medley кефадну, 

ітдєіре риу, oùxéri Tpolæ 

таде xal Вхтілӣс Фсиду Tpolze, 
luculentus imprimis est locus Tuucvpipis Vl. 77. ойх "Ішуєс тає 
«їси oU)  'EAAweTÓvTIG: kal уусійтай — ФЛАЙ Awpiğs Флецве- 
ро. — Атобииусас: Graecum est мтобошусас el quidquid eo- 
dem modo est compositum primam corripit. Docet hoc analogia , 
quam usus poétarnm confirmat, editores malunt imperitos li- 
brarios sequi. — Фу тойтш: melius omisisset. 

Epist. 55. 6 5. ойх йуаріє óUsvai: Allici ЇЗєїу. § 4. Tlv- 
вауорікдє: male pro Пивлхудреюс. $ 5. йу удар. xr&.: legendum 
arbitror: fye уар et Фірму expungendum. $ 7. Zgeeyxev: Al- 
tici фіукеі dicebant. $ 9. ойра: pro ойра. — фу дФвадиоїс 
&mávrav |дршутшу): tolle emblema. Фугруєїу а Graeculis sumtum 
est. $ 10. 002/5 сі Adyos: lege осйдеїс Еті йу Адуо et recipe 
кехАиміуву pro кеклиренбучу — Фбідбеж: barbarum est, repone 
a£idypea. 

Epistolam 56 non Oa4eQzyes scripsit. зей Фирброфауос. 
$ 2. тй сікіже ушуду búpæğe фу àxapei wpivo ікблибіута iute- 
сєїу: sumta haec sunt ех AnisroeHaNis. Pluto vs. 144: 

учрудс вйраб Фбфтетоу фу dxapsí npdvou, 
itaque dele тй; cixis, restitue xpóvov, еі expuncto ёх Злуѓѓута 
emenda éxzecéjv, quo facto intelliges nihil deesse. 

Epist. 57. Qe3eAG тб метро кфуриточ: melius жайт, lum 
QeiuA$ mendosum esse apparet, quoniam ô gerpãy polest Qer- 
Dwad; esse, тд шітроу поп item. Emendandum Фе орго pérpo; 
fidem faciat perelegans locus in Tmgopnmnasri Charactt. ХІ. Qei- 
buvig метру тду туух Pyxexpousufvo шеєтреїу афтде Tolo čvðov 
và imire сФідра дтофбу, et Шіс et apud Ѕтвалвохем VIII. 
р. 958 el PorLucem X. 179. restituenda est forma qQe32veros , 
quae sola Graeca est pro Феіддуюс. — Фу тай ёортиѕіхаї; TV 
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йшербу: veteres Фу тай; фортайс, — уєсируєїс: рие dictum de 
calceis pro халос. S 2. thy уАйттжу Зіадшаєбраї: pro Заку 
vel Фудахи non admodum lepide positum. — Згаусіас: supple 
тйс 1000125. 

Epist. 58. 3&(oAàe dyev4rove: debebat qev3eiz. -- rà уйу дй 
тайта cum (Jóexev coniungendum. [2схеу veteres cum con- 
temtu dicebant et contumeliose fere de iis, quibus alimenta et 
merces ita dabantur ut omnia obsequerentur et parerent, quod 
eliam quum sine flagitio fieret tamen odiose dicebatur et vi- 
debatur exprobrari. Odiose dicuntur viri uxores 8ócxew, pa- 
tres liberos, reges parasitos, amatores scorta: hi omnes sine 
contumelia eosdem TpéQe dicuntur. Locus est in AnisToPHANIS 
Vespis vs. 511: 

ті ше ўт, й шема шйтер, ÉrixTEG, 

iy iuo птраурата (Meoxew тарёҳис. 
quem nemo umquam intellexit. Distingue : 

ó тай: ті ше ўт, @ реА MTEP, ËTIKTEG ; 

д татур:; iv iuo птраушата (cxew таріи. 
ultima explicanda sunt ex similibus locis, qualis est apud Pra- 
тоем in Phaedone p. 115. a. Зохеї yàp Вілтіоу elvai Аоисйше- 
yov тї{їу тд Qpuaxov xxl шў праушата тай; yuvcibl паріуну 
vexphy AoUtiv. Cf. Cyropaed. IV. v. 46. — óc: et hic lege dee. 
$ 2. хоуої; xeypyueba: imo урамева. $ 5. тріше Закйу тд eT- 
Aeg: usilalius Фбажау. — тойтшу єїс: lege Tovrwvl. — дтлора- 
xos най йриіос: poélica sunt. 

Epist. 59. хат! дур: certum езі ѓухр esse dicendum. Non 
lamen ArciPHmowEM huic culpae affinem esse arbitror, sed хат" 
дужр lectori deberi, cui ФЗдхоцу non erat satis. $ 2. тоциаіуєу 
те [xal slvai] xarà тйу "ІЗуу: abiice interpolata verba. In se- 
quentibus МкгїеКІС5 subinde vitiosas lecliones e Veneto codice 
recepi, quae mox de loco deiicientur el revocabuntur èri- 
ттйут®, Чайну el Фууєірдшцу, quod in Z£wypóuwv est mutan- 
dum. $5 zeAaGew a veterum Atticorum usu plane abhorret, а 
poélis sumlum est, unde Graeculi multa mutuantur, quae fre- 
quenti usu omnium trita in communem linguam recepta sunt, 
quale est illud ipsum фтиттдута, quod praecedit. Attici méro- 
gai et іттдиуу dicunt, Poélae тёток, ѓттуу el ётташуу, 
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Graeculi тта el ттуу. Unde est дитетй, quod sequitur, nisi 
e poétis? in quo Rhelor iterum peccavit quod vetusto vocabulo 
affinxit de suo significationem quam voluit: 2итетус est ei ab 
love missus. 6 5. utiliter nolabitur scriplurac discrepantia in 
фвуувірдиму et Зідуєірдиму. In multis codicibus utrum 3; an «£ 
scriptum sit oculis discerni non potest. Qui eodicum inspicien- 
dorum facultatem non habent, Basriuw inspiciant in Comment. 
Palaeogr. pag. 711. Vix credas nisi id per multos annos dili- 
genter observaveris quam saepe in compositis 3; et e£ confusa 
in libris nostris lectores minus acutos el suspicaces ludificen- 
tur. De permultis locis ubi попе errorem deprehendi, unum 
nunc indicabo e Lvsi4 in eximia oratione хата Л;оуғітсуос. 
614. фу yp тй Зінітеї, ёт` ёх Коллитой Зіфкідєто eic тйу Фарох 
бшу. Leguntur haec sine ulla vitii suspicione. At nemo ne- 
scit quid sit axie, oppositum verbo тууш! ыу, nota ars 
eorum, qui civitatem hello viclam et subactam рег vicos di- 
spergunl, ne vires coalescant: notus est 07004 Mavrtvéav , 
qui Зіокісвитау тетрихӣ , Хехорн. Hell. V. п. 7, in qua ipsa re 
idem verbum tritum est, unde iocus Рглтохіѕ in Sympos. р. 195. A. 
Nihil aliud oxigen significat, nihil aliud per naturam linguae 
significare potest. Migrare in alias aedes dicilur ФЕогхібєтваи, 
unde Z£o/xic;ig , ut іп Pace vs. 205: 
іЕрхітауто Ў сі beoi тірос ойрхи; 

opponuntur inter se 250 ошои et єітогіборай ut іп AEscuiNIS 
Timarchea $ 124. іду У eig fv тойтау тй» iml таї; д$0% èpya- 
сурічу 1%тр%$ еісорітитаї Іжтреїсу хадеїтаї , dày Ў Ó uiv dEoixi- 
ситаї, 14 32 тд айт) тофто ѓрухѕурюу Мадиєйс вісонісутаї ца? 
хеїсу Фхлийи, ubi codices omnes barbaras formas dant єйтиху- 
ситай el фЕоіхититаї, quas Graecas fecit SrgpnaNus; nempe sis- 
сікітаєбаї dicitur qui ipse ultro in aliquas aedes immigraviL , 
вітоатбдуви, qui ab alio in aliquam novam sedem deduotus 
est, quo facto uterque évoixeiv dicitur. Reddamus igitur censeo 
Lysiae фЕріжітеї el 2Ерхі ето el іп Atcirinoxg Ммууерішух, quod 
nauci non est, abiiciemus, latentem іп Z£4y»enóuy» veterem 
aoristi formam , Graeculis inauditam, ФЄуурдицу in lucem revo- 
cabimus. Denique in $ 5 pro 27 Qépge тд духр reposuerim ої 
Be el ддиувібеєбаї аогіз|0 ZAxfizasÓxi anleposuerim. Млла 
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apud veleres praesens vel futurum habet: aoristo fere absti- 
nent. 

Epist. 60. тбу éxeive mAcucicv: pro éxei. — єйфиєїс: Altici 
veleres süQudc. — пері тд Kpaveioy відоцибувує: Athenienses дМу- 
Bcuu£vovg dixissenl vel ZAvovrzc. Obiter hoc PrLurARcHo redda- 
mus Symposiac. IV. 4. 2: тойс пері thv ixÜvomeAlav дуабіддутає 
Éx&cort най той кшдшуо дббшг фкойсутає, ubi. дуадіддутаг cedat 
verbo in lali re proprio алігутає. In extrema parte $ 1. legi- 
tur dvaspéQer, quod bene Graece дудеріФетбає fuerat dicen- 
dum, cuius usus exempla afferre putidum est, nec facerem 
nisi eximium Риотласні locum, in quo legitur, turpi mendo 
liberare possem. Їп vita CrtgowENIS cap. XXXIII. commemorat 
diclum eorum, qui Сгєомехем Alexandriae apnd ProLEMAEUM et 
nequissimos aulicos videbant: ойт ó Ашу v тойто той 
тро3&%то &vaspíQerai: ut Graeca oralio sit utrobique articulum 
expunge. Фісійабапі: ojrog АФшу fv тофтов mwpof)9ro:g Avacpé- 
Фета, quemadmodum de se ipse praedicat Ѕогох fragm. 36 in 
Bereku P. L.: 

Ge фу хуту тодлаїту ё=рӣФуу Аиког. 
$ 2. атореїулу Зібладсу: requiro фуцтомеїуду. § 2. ауарізсис: 
el hic lege Zxapírovc. 

Epist. 61. лар dva£lou j-ouévew: Арсірнвох in Graeco ser- 
mone idem peccavit, quod AxrowiUs a Cicerone peccasse argui- 
tur in Philipp. HI. 9, quum in edicto scripsisset: Nulla contu- 
melia est quam facit dignus. $ 2. йду èpyæčóusvos: pro južę. — 
уғошҳуіа : Allici усоимуіа. S 5. iv ramewg TO тат: melius 
sine тб, — yar Фкторібєгу: veleres фюторійшу. — тў» туйх®: 
repone züxyz. — тд Фу Маравйи: pro тд Маржвіймі, quod ad- 
verbium est, ul "EaeuzTw, Уихуойи, alia. $ 4. сі татірес: pro 
yoveic. 

Epist. 62. шиѕиргсу Фу айтаїс стріфетай тайу бехіу таїу "EAev- 
civiziy. àcQaxAÉcepov: corrige трефетаї, ut іп Terentiano Andr. 
І, v. 15. aliquid monstri alunt , tum oiv бєоїу тоїу 'EAeucivíoiy Grae- 
cum est, таїу Ücxiy поп est. Perpetua haec est describentium 
interpolatio, ті фей solent intactum praelermitlere, Tol беоїу 
sicubi de deabus dici intelligunt, substituunt таїу беаїу, quae 
forma Atticis tam ignota atque rà (s. Nihil iis suboluit in 


— 


— 
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Awpociprs quae fertur oratione de Mysteriis. $ 115: ór’ афтоїу 
Фирі тойу Üeoiv тетйтбәи, ubi saepius rà беш legitur ut in 6 114; 
тоїи беоїу ibidem evasit 6 31, 52, 53 cel. AL eaedem deae 
in Vespis vs. 376. significantur, ubi legitur: 

fy dig ий тоте» тй 

таїу Üexiv фифісрата. 
el in Thesmophor. 285: 

Gras Am[joUcx búsw таїу веаїу 
el 941 еі 1151; omnino forma oiv бейїў apud AmisroPHANEM 
funditus deleta est, sed primo quoque tempore revocanda et 
formae таїу, айтаїу, T«)Txi», quae non minus viliosae sunl 
quam та, афта, тафта eodem amandandae quo apud Isocna- 
тем in Panegyr. $ 73 pag. 55. rai» moato тайталу el de Pace 
$ 116. rà móAce тайта amandavit unus omnium optimus codex 
Urbinas, qui solus тё el тофта in talibus servavit el тоїу et 
rovro. In Panegyrico $ 17. libri omnes và; тіла тафтає ex- 
hibent , Urbinas optime ті толу тойтш, coll. Сноєвовоѕсо GAISFORDI 
р. 337, 12: тар Лісдіур тё Закратікф TOUTOG TÒ TOAN, Мук 
Dè тер "Авумаічу хой Лакедацивуізу. Equidem omuibus locis 
el testimoniis veterum diu el mullum perpensis in hanc sen- 
tentiam landem adductus sum, quam nunc salis habebo paucis 
dixisse: in pronominibus, adieclivis, parlicipiis una alque ea- 
dem forma est triplici generi communis, тй, à, айті, ToUTO, 
AMA, тй elpe, тй учуаїне cel. тй "EAeucivig bew; in par- 
licipiis res manifesta est: notus est locus Homeri /liad. Ө. 455. 
luxo et Mınerva тАху Фут херацуд el Hgsiopi. 0. et D. 197. 
А0; xa) Мішесі mpoAimÓvT àvÜpómou; el Рідтоміз іп Phae- 
dro p.237. D. 240 ти} ЇЗж йрдоуте xal &yovré, oly Етдиєва, 
quibus multa similia et apud alios et in Рилтохе leguntur. In 
his autem omnibus idem opinionis versatur error antiquorum 
Grammaticorum el aequalium, qui apparel іп Xuveyaygü Aé- 
Ёєыу крисішоу in Bergeri Anecd. 1. р. 567, 55. &холоойойу- 
те: дут) той ёхолообоус x Зиїнідсд, ойто "Ершттос. хай yàp 
кіуриутаї тай; фровуїкаїс шетодаїс Ayr) ÜwAuxüv толлажс. Quam- 
quam haec absurda sunt tamen ea res neminem magnopere 
movere videtur. Uluntur maseulinis pro femininis idque saepe 
faciunt: quasi vero haec masculina sinl еі nonnumquam aliter 
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fiat. Nempe sunt haec communia, constanter utuntur veteres 
forma eadem, quia non est alia, el sicubi contra haec pecca- 
tur scribarum vitia et errores lenemus. Non potuit SopnocLes 
in Oedipo Coloneo vs. 1676. scribere: 
iddyrs xa) тайојса, 
sed qui in Homero contra metrum zAzveízz xepxuv invexerunt 
facilius eliam  тайдутє potuerunt loco deiicere, ubicumque au- 
tem тай, таїу cel. legitur (el optimos scriptores ea labes passim 
inficit) restituenda aliquando erunt Atticis, quibus solis uti po- 
luisse tandem constet, et in fragmento Ѕорносииѕ apud Dispor- 
вом 761: 
оёту» шої тй Зи' ġmelpw ролеїу 

restituendum ті 37 йтеіро el similiter alibi. 

In eadem Epist. 62. $ 2. legitur йогу ойх slg pxxpiv: Alti- 
corum esl rov ойто vel ойх eig шакрау. У 4. olàx yàp 015: lege 


оїба yàp fri, — Зедутоутай: id est Зедербуві ісоутга, requiritur 
Belysovrai. — jaqQavoig: Allici jaQavisiw. — шаланотерог: emenda 
BAaxixdrspos, coll Конхк. ad Тім. p. 61. — 206005 тй; тус» 


plas «diei: Tio Tippeplus omissa oportuit. 

Epist. 65. $ 2. туй: corrige туйу. — кфлана код тарасітсу 
&oyeibitousai: Athenienses дтоналойсви. 

Epist. 64. тду viv «1 QuAesóQov Фотбу ѓтітрере: ётётрефе 
nihil est, solet ArctPmnow трейтрефе. 6 2. ой трітероу yàp Aad- 
уши — 4АА@ ToU Biou: supple тбу Адушу. — тӯӣ ймфра — уйктор: 
opponunlur @ттри$Ї уЈхтор el шей ўшёрху. — mepixaAUTTOVTA 
тйу хеФалуу TpiBavio: Allici uno verbo éyxaAvipapuevoy. — тер 
хашмонтутеїм ciAoUjuevov : illi дмубойиєусу dicebant. $ 2. айтй 
3i: lege zív4 dé $ 4. тол ха) 2ух0% 80145: necessaria est 
in nonnullis el perpetua crasis, ul in his zcAAZ кдуава. Eius- 
dem generis est quod Pmorius annolavil v. xzAàe xày6óe: 
Аёуєтал хат& сууалофйу, ой) каддє най фуабіг, im quo ilem 
saepe peccatur. й 

Epistolam 65. поп Пуё усуо; scripsit sed Пубшукшув. So- 
lebat, credo, Гасійаге, quod Агсірлмаѕ in Luciani Convivio 
$ 14, qui xzrzaAàv ішитду Éxerro тёш тду дукфу Ёксу Rua 
тфу cx)Qoy dy тй Забій olog ô map TQ Ddaw "НрахАйс. — тейє 
mAcucloug T&v "Абдуцті: dici non polest: aut тАоутшт@тду aul 
' Aóxyalay scribendum. — ойто кедирбувс — xéxpyroa TQ. Barx- 
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тір: Corrige о0тас ёкхеҳоиёуюс. 6 2. моитсирубу: imo TV wou- 
тоурубу sic el $ 5. xal трісютоу айтф corrige xal тд трісотоу 
aùr. $ 4. ладЛйсаї сарілог і: Малята el ineptum verbum est 
el inepte abundat. 

Epist. 66. тду іх Вреутисіги: supple тд ёх Bpevr4cícu. — тойе 
кецойбав — тівбатейсута: nihil agit, qui mansuetum тапѕие- 


facit. $ 2. асуіуае: solemni errore pro &egsevog. — тду Eupóv: 
Allici тд. — тауойруоѕ xxl cxzióc: in Allica non potest idem 
wavoUpyog el cxaidg esse. — xaxomaÜde котідає : vevoca періта- 


095 хотіда, caeterum хот; аторрібобу facilius rhetores scribunt 
quam sani intelligunt. 

Epist. 67. maæphévoy xaAAlTWxUv xxl єйдйхтимду: x&AAUTWYXUV 
e poétis arripuit, 022хтолоу non sane eleganter de suo finxit; 
in reliquis quoque oratio intumescit magis quam adsurgit. — 
тротфуута: поп poterat infelicius. vocabulum reperire quam 
mpocQUyai de eo, qui тё Tory тодоїу íxgyw катафілеї. § 2. аба- 
рас: Allici аварис. 

Epist. 68. іляхотє: є poési perantiqua sumtum. — Аут 
poi èmiyégzi: veleres uou катати vel хатаскедатаи. — Фбідеву! 
repone é£éxexy. — філбу: voluit, credo, QaAaxpóv. $ 9. Acw- 
mpemoUc : corrige Аештрёлтоуг. 

Epist. 69. тд £y 'EAsueTw Фрежр: veleres Фу omisissent. — ra- 
ибсато [xa] йтедутато)| Thy аітілу: tolle emblema. $ 2. Zpo- 
yyri: codd. динуёти, unus &goyyri: de infelici coniectura 
Graeculi. — тод: ciui тарецет: Alhentenses гір omittere so- 
lent, el pro тәй Bovàouévois mullo sanius rg Bovàouévw dicebant. 

Epist. 70. сіни хат йуорйу: melius сикофаутеїу: lum pes- 
sime уйбу pro ік тй; уйг розши, $ 4. ёт) микіссу ypdvov: 
male pro бід тАғ/ѕои уріуси, el hoc nimium pro 3iz xpóvov. — 
ойх ópciug $ехт%; 0022 улг Здкоцу: Oexróg manileslo men- 
dosum est, in scriplura AEICTOC latere mihi videtur АСТЄІОС, 
quo non esL aliud epitheton parasito noslro accommodatius : 
ойків" дусішс detiog, sicul antea urbanus. — дтенвхАнуто: vi- 
liosa haec forma est, quamquam saepe occurrit in codd. Attici 
хАйсаи dicebant el хекЛураї, sequiores хЛеїтаї el xéxàsispat. 

Epist. 71. Фу cwpeocioi: lege ѓу тої; сиштосіоц. 6 5. TG 
доро суутедеїу: nove diclum pro сџукуау сбои. — лоб: 
scrib. xAdeiv. 
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Epist, 72. Tiv тер) puyãs Фубух Отёшчуху: veteres #рашоу. 
$ 9. хисодіхи: antiqua forma est xusoðdxy, qua sola veteres 
utebantur. Sequiores hoc vitium passim impune antiquis affri- 
cuerunt: £evodogíaz legitur apud Тиворнвлєтим Charactt, XXIII, 
Хехорнохтем Üeconom. IX. 10, бєуободеїу in Кивіріріз Alcestide 
vs. 552, similia alibi. Non sunt tamen haee minus vitiosa 
quam foret Зародідоє, 62022005. Биробдум, їѕодбки, alia. — els 
тйу Ócepxiay : male pro тӯ Ócepzíiz. — pro йує restitue йудує. 6 4. 
трд Thv ixQopav: melius тё прос Thy ФкФорау. § 5. фоуаушуу- 
вгіг: apud veleres est animo oblectatus, numquam ad inferos 
deductus. 

Epist. 74. $ 2. уфлотог 22 úrdlesis тої; Меірієоів тйщ&: Athe- 
nienses pro yéAwTos тёбеси dicebant уло, ut Зорносьє8 Oed. 
Colon. 903: 

% ий тарідвоє mi xdpxi, yérwg д' ёуй 

Eivy убуюшай те, 
el емоѕтнехеѕ nolissimo loco р. 47, 6 уло; 00° фс урдшеба 
TO; траур ату. Recte etiam Lucianus in Epigr. I: 

ФАХ 9 су вачцайніс той” ётёрисі yéAGG. 
praeterea 0720715 pro argumentum et materia novicium est, 
denique й non potuit omitti, neque ab Агсіравохе omissum esse 
puto. 

Restant fragmenta quaedam et in his bona pars Epistolae 
paulo lascivioris, sed aliquanto venustius scriptae, quam sunt 
reliquae omnes. Et his aliquid olii impertiar. 

Ја fragm. 5. мети yàp ухи ётд тй; 'АФродітяє xal тоб 
"Еротоє: ila demum bene diclum erit, si ат expunges. 

Fragm. 4. écixóraz: Фоінаєту, &ixévai , oog sequiorum sunt. 
Veteres АШісі semper єїбатіу, eixévzi, ікс dicebant, unde 
eixóc haesit apud omnes, in caeteris peccabatur. Legitur nunc 
quidem in Vespis 1142: 

éoiXÉVZI шёмєа Моржду сйушаті. 
ut olim in Nubibus 185: 
тё соі Зохойсіу doux Év uis 
sed quemadmodum hic cixévæı dudum repositum est, sic illic 
тросгіхёужі repone, comparalo loco in Ecclesiaz. vs. 1161. $ 5. 
ка) Варй vi Зокеїу тростуєвегу: veteres тростуєїу, tum 22ке 
requiritur, 
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Fragm. 5. $ 2. таутег афтйу Халос»: pulide pro ógvoUciv, 
ut mox Toig AxA&Ty шў Ouvauévoic ; in ео verbo prorsus obsoleta 
est vis antiqua, quae oplime apparet in EuroLipis versiculo: 

дайеїу Gpigog, dOvvaTOTXTOG Муу. 
6 4. Zang теддуцс, antiqui тАйроос. 

Fragm. 6. ойх оїЗа птодбеу: scrib. o3 ózóüev. — той броги: 
imo vero тої, ul saepe apud PLATONEM, тої xol тобу; aut 
apud alios zo? дй сф; el similia. — rivos йптітє Фютієїу фуру: 
duo sunt in uno vocabulo vitia, alterum scribarum, Rhetoris 
alterum: Zxzieiv in кататієїу corrigendum est, quo verbo nihil 
est in ea re tritius, sed хататіфиеумі diclum oportuit. $ 6. 
трі; ye тбу МирФбу ка той Ylavóg: ineptum est ve, quod in 
те refingendum. $ 7. хатакліддуаі: sequior forma librariis im- 
putanda, АгсіРНАОХЕМ dedisse xaraxAiví£va; demonstrat praece- 
dens. $ 6. хатакмуйису, qua forma et alibi recte ulitur. — 
титутіюу: Usilalius татитоу; lum coniungenda sunt: Ми АР, 
ал Exe ті тАбу, quod vulgatur то ті ditlographia est. Cives 
Allici Exe yé ті dixissent. $ 8. ópditov: veleres троолла 8а 
solent ZpaZov et dpdioua: ut матабо, терабо, alia, de quibus 
Pierson. ad Moznmio. р. 70. EvuPonmis anapaesti leguntur іп Bek- 
KERI Anecd. I. р. 45, 15: 

Ффраїборуи ка вритторфуд 
necessarium est, ut vides, фрубореуу. § 9. дуддуєє Ффівйрібсу: 
infeliciter hoc verbum de lusciniarum cantu posuit. $ 11. 45” 
ітадачмог: coniunctim scribe ZAAemxAAX4Aoc. S 12. 01225 ne- 
mo veterum dixit sed оох. $ 15. сі уйрото: nusquam in- 
felicius quam hoc loco oi йудрег desiderantur. $ 16. upaye: 
dixil rhetor ad similitudinem verbi футрауєїу, quo ipso multo 
melius fuisset usus. — Вотриєс: olim semper [З0трӣс. — Аауш- 
оу ибти: imo Агауфдіау: paulo usitalius єзї лау док. $ 18. 
péxpi — веде: Graece non polest aliter dici quam géypi тоб 
бёлеш. Unum superest in ultimis: єї ài» сойтш йсудкає pæ- 
хакйс — si Bé xri. apertum est дут olim scriplum fuisse. 
Video hoc Мегхектим praecepisse, qui permullas incertas сі 
птарикемудууєииіуає correcliones recepit, complusculas certas et 
manifestas іп annotalione delitescere maluit, de qua re alias 
dicam. In extremis quoque apparet quam parum Rhetor anti- 
quorum sanitatem orationis assequi el imilari potuerit. Per- 
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fectum гика perperam ponitur in ea re, quam quis plane 
praeteriisse putet, uL nihil supersit. Debebat #7: peccavit 
cum plurimis, sed peccavit, el sic ALcirunowEM depono de 
manibus. 


CAPUT VI. 


Venio nunc ad Lucianum, qui ad hunc diem scatet vitiis 
erroribusque. Multa deliquit ipse, non satis perspecta in omni- 
bus consuetudine loquendi Antiquorum , ad quos se tamen quam 
poterat diligentissime in scribendo componebat, aut non ubique 
commode recordatus quem usum, quam proprietatem orationis 
antiquae el prohae et incorruptae apud illos recte dudum ani- 
madvertisset seduloque magna cura et impenso studio nolasset. 
Passim in Luciani scriptis apparet, quantum curae huic rei im- 
perliatur, uL ne soloeca, ne barbara, ne plebeia dictione uta- 
tur, quanto labore optimos auctores imilari et referre salagat: 
apparet ad quorum exemplum orationem suam exigal et nihil 
ei rectum et sincerum videri, quod non idonei scriptoris fide 
nitatur; apparet simul quam negligenter et inepte plerique 
omnes lum loquerentur, quam incredibilis socordia, quam foe- 
da inscitia sermonis fuerit vel in doctissimis, ut quidem vide- 
bantur, dicendi Magistris et Rhetoribus et Grammaticis. Ho- 
rum alii summa impudentia viliosissimam aequalium diclionem 
pauculis vocabulis antiquis distinguebant et comebant, caeterum 
volutabantur in iisdem, quibus vulgus, sordibus, ne abiectissi- 
mis quidem abstinenles, quibus si quando ab elegantioribus 
arguerentur, poélam vel scriptorem aliquem veterem testem et 
vindicem mentiebantur. Alii alio genere insaniae ineptiebant ; 
imitabantur Неворотом vel Tuucypipgw in hunc modum, ut ex 
eorum libris lacinias et veluti centones admixtis vocabulis de 
trivio sumlis consuerent: alii quidquid olim esset obsoletum et 
intermorluum ех Antiquis corradebant, addebant monstra ver- 
borum a se stolide ficta, eaque ut tesserulas in pavimento com- 
ponebant. Non deerant his omnibus auditores, ita uli fit, et 
admiralores aliquanto eliam stolidiores, qui stupebant ad ea 
quae non caperent, et ne viderentur non intelligere malebant 
plaudere. Castigat istorum ineptias Lucianus el inscitiam ar- 
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guit el exagitat impudentiam , saepe urbane et iocose sed mor- 
dacioribus iocis, saepius indignabundus et iratus, ul contem- 
tus appareat et odium. Idem, ut oporlet vitiorum osorem el 
inseclatorem, summa ope nililur, ne quid eiusdemmodi ipse 
committat; imbibit, quantum potuit, veterum nitidam et ter- 
sam dictionem, cogilandi serenitatem, loquendi sanitatem. 
Quod aliis suadet et commendat, ipse primus intento studio 
peregit: quam viam longam el arduam ad veram dicendi scri- 
bendique laudem contendit solam ducere, eam ipse indefesso 
labore emensus est, neque aerumnas perlaesus neque imperito- 
rum voculis deterritus, neque stullae multitudinis iudicio quid- 
quam lribuens, sed suo fretus veterum lectione subacto. Multa 
sunt apud eum de eo argumento egregie dicla el praecepta, 
ex quibus unum adscribam. Docet LexipmaNEM (54, 22) quem- 
admodum bene scribendi facultatem sibi comparet: арбдиєуог, 
inquit, 470 тбу &piswy томтбу хой отд бідасєткадогїс айтойс 
&yæyvoùg шётій ёт) тоў фиторжє xal тй ёхєїушу Фоуў cvvrpa- 
Фе ёт} rà Фсикибідси xal llAdTavog Фу xcipQ иёт, тоАА& хд) 
тй хадй xcpgüig хой тй сешуй трауудія Фууєуцпшуати вує: тард 
yàp ToUTUV йтаута тй кадмієм фтаувітдцьвудс ты тї Фу Ad- 
vog. Quis autem hoc melius et diligentius fecit quam Lucia- 
wus ipse, qui nullam aliam laudem acrius expelit quam ut 
illos feliciter videatur referre? Quam sit idem diligens et 
anxius oralionis sanae el propriae exaclor ohservalorque, quam 
lubenter in huiusmodi argumento versetur, ul usum loquendi 
acute definiat et proba a vitiosis sine ineptiis distinguat , vel 
unus libellus abunde demonstrare possit, qui феидотофісйс й 
coA0Xig 4; inscribitur. Quod іп eius libri fine scripsit, post- 
quam exemplis complusculis aperuerat ex usu veterum certa 
discrimina verborum, quibus aequales omnes promiscue abute- 
bantur, viam mihi optime muniet ad id quod demonstrare 
paro: тайтх, inquit (76, 10), ?тш фу jmorwyxéxuTai, їсос 
dè xal ёхрВобтш тара тісі, Ведтюу 32 тд xpiBoUv вказу. Нос 
ipsum in ipso Luciano luculenter cernitur. Si quid de genere 
hoc notatum et observatum haberet, non in naturam vertebat 
sed identidem imprudens ad aequalium negligentiam delabi so- 
lebat. Apud sequiores ianua patet dicilur Zvégyev й вира, apud 
veteres, si quando дуффуєу occurrit, imperfectum est signifi- 
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cans aperiebat. РНЕВЕСВАТЕЗ apud Bekk. Anecd. 1. р. 599: 
005 yàp жет" 003 viyy ши бурау. 

Qui ab Oratoribus Atticis et Comicis et PrAToxE ‘Graece discit 

facile hoc animadvertet, docti Grammatici notaverunt. Lucianus 

ipse in фейботофієй $ 8. ila ludificatur magistellum, qui se 

quemvis soloecismum stalim deprehendere iactabat: 5 ур бура 


суєбду фуфшу фото. — віт? руду. — ВАА тоу. — ой$ёу ye 
mors зо У ~ э Y У хо з . E м 
Gg ёи} шайїи. — où yàp ішабєс т) дуфшфуєу; — ойх Epaboy. 


AL idem huius rei immemor imprudens іп scribendo aequales 
sequilur 10, 4, 1 тоб скафідіси тё avegyórm. 49, 29 &vey- 
уйті тої; сорату et 66. 4 йу тос дуєфуцїау iri тйу тилаіѕриу 
хаталаВареу, el bis illud ipsum дуфууєу й фура, 45. 50 et 52. 
Eodem .modo saepe meliora non nesciens sequitur deteriora , 
plerisque omnibus eadem peccantibus. 

Nihil propemodum eorum, quae in АтсірнвохЕ reprehendi- 
mus, non esl idem a Luciano commissum, qui nonnumquam 
in iisdem incorruptum usum antiquae linguae retinet, subinde 
ad vitiosam aequalium consuetudinem deflectit, Verbum yg- 
шеїу babet apud veleres has formas: vag, уай, čys- 
на, уғуйшука et yæpoŭpai, nubo, уда, Фупидинчу, ує- 
yawna: apud sequiores yap, уаиита, Фудидта, усуаши- 
ха el уой, уарибуторай vel yapxsopat, ёуашубцу, yeya- 
pupa. Numquam veleres удиусо aul Фудшута aul Фудрибуу 
aul уарибяторси aut удрусторги dixerunt, — Atticistae el. Lucia- 
pus interdum antiquos, saepissime aequales sequuntur erran- 
tes. Saepe vase occurrit, semel уації uxorem ducam, іп 
Timone (5, 52) дл уаш, йу ЗІдО beds, & уфота xol толдо- 
тойтошох, librarii non sunt suspicati futurum esse el sic evasit, 
at vide quid continuo sequatur: Oóx 013% єї уйт Eri, 0 
офтог , TWAIXXÜTWV тар ёшой пАууйу 2д&{3йушу (corrige А205). 
Qui modo уарі dixerat, уашєїс, opinor, subiunxerat, ut solent 
ої elpuveuóduevor alicui sua ipsius verba occinere.  Peccaverint 
librarii etiam aliis locis aliquid, tamen saepius in ipso seripto- 
re culpa haerebit. Recte legitur £yzzz 8, 16, 1 el уйроу in 
versu hexamelro Дивхахов impostoris 52, 35; contra passim 
удшйсш et Фуадшита apparent, ut vag5seize 8, 5, 4. 51, 6. 
уйт; 50, 15. yæuýseis 51, 8. уашиєку 51, 9. 67, 7, 2. 
укийсе 61, 22 et alibi saepe. Recte monet Portux Ш. 45: 
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уйраї ёт той &урдс Мутим, yu ammi 52 ёт) тӯ; уцувихде, 
од уамибвйугі, sed peccant scriptores, Apud Prurancucw legi- 
tur vauxb5vxi in Theseo 20, Cicer. 29, ухшусошёруу  Arlax. 
26, уамубеітуг Anton. 2, ухиувеїтау Caes. 5, similia alibi. In 
eadem re alius est Luciawi et Graeculorum error: verbum pris- 
cum et olim intermortuum revixit дтиі sive ózóe, quod apud 
Homerun significat угуй руха, idem in Solonis legibus exstabat, 
quod et aliunde notum et imprimis ex Незусніо v. Вегуєїу 
(antique pro Gieiv): тара Улем тд Big cvyyívscÓai (sic leg.), 
тд 32 xarà уйу дп йегу; hinc sequiores arripuerunt fere las- 
civo sensu, quo еі Lucianus subinde abulitur, ut 17, 41: 
Тирейс U ғафс &uæ дтиічу; emenda locum 55, 12: of 22 
фті уєлоідтерсу йбісцу uerasciAmuévoug Tivàs TOV ФЕ січиратог 
yuvxixüy хемо айтду [сихер xol] ruis, salius erit туд 
reponere pro ту2с el сууєїуді ха expungere. Eodem sensu 
lascivo et spurco Graeculorum seri nepotes, qui nunc Graeciam 
incolunt, ишо; et удеу dicuntur dicere. Caeterum quemad- 
modum futurum укиб propemodum interiit, sic rarae quaedam 
longo intervallo apud Lucianum emergunt reliquiae formarum 
similium, quae olim apud omnes ante ALExaNpu mortem solae 
vigebant. Futurum est 14, 27 (in. úužç s айріоу тараналод- 
gev, si quid scribis suboluisset nunc таранадетореу legeretur, 
ul xaAéce 52, 19. троткадвторги 47, 9. Teaésew 67, 11, 2. 
фтотемітєу 41, 55. dmoreAécew 50, 11. ёАйтау› 66, 53. тар- 
Айсу 42, 22. бідскедатоиеу 67, 9, 5. ётолёсоу 43, 53. alibi. 
Bis in eodem verbo peccatum est 42, 51: хуй ойббу ті той 
тарянадетаутог elg тойто 36005, ubi cerla lex sermonis iubet 
futurum ponere; той тараналобутог genuinum esse arbitror, 
quod primum in таражадетсутог abierit, deinde in aoristum. 
In multis horum anceps еі ambigua res est statuere utrum 
scriptor ipse an scribae е! scioli arguendi sint: in nonnullis 
numquam id satis certo indicio poterit definiri; hoc utique 
in Lucano, ul in ArcipuRoNE, ul postea in aliis, satis habebo 
vicisse, non omnia imputanda esse utcumque foeda et turpia 
vitia hominum temporumque iniuriis, sed bonam partem vitio- 
rum nalam esse negligentia eorum ipsorum, qui sermonem 
velerem , quem ad amussim salagebant referre, non salis ipsi 
tenebant, ut non saepius ridicule et turpiter hallucinarentur. 
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Unum vidi philologum, antiquae linguae Graecae insignem іп 
modum peritum, qui Lucianum ipsum ausus sit summo iure 
corripere: EtwsLEms est, qui ad Acharn. 1167 scribit: »quod 
dixit Lucianus Timone p. 161, xaréxyz той xpavicu non magis 
Atticum est quam Їїттато, d&mavrüuevos , кабетвгіз el reliqua 
porlenta, quae Lexiphani suo exprobrat."  Decepit Lucianum 
fallax analogiae species, et quia xareayévai тй; хеФфалӯ; apud 
Oratores el. Comicos el Рідтохем lectitarat, opinatus est той 
хразіоо item bene et venuste dici posse. Equidem eiusdem- 
modi errores іп Luciani scriptis permultos mihi deprehendisse 
videor, quorum parlem nunc expromam, libereque quod sentio 
aperiam, nihil morans semidoctorum  obstrepentium voculas, 
аш» hanc rationem nescio quomodo periculosam litteris esse 
clamitant, Nihil cuiquam ea res apportabit mali, nisi iis for- 
lasse, qui non satis docti et ab iudicio infirmiores de illis rebus 
iudicant, quas non penitus habent cognitas et perspeclas. Per- 
multi anni sunt, ex quo Lucianum diligenter et lubenter lego 
atque relego, eumque cum seriptoribus Atticis, ad quorum imi- 
tationem se totum composuit, sedulo comparavi et comparo. 
Nihil in eo reprehendam, quod mihi obiler inter legendum sub- 
natum sit, sed ea, quae mihi dudum animadversa diuturnus le- 
gendi et meditandi usus plane conlirmavit. Si quis mecum 
forle contendet , eum mihi velim adversarium dari, qui et bene 
Graece sciat et іп Lucano sit versatissimus, namque ila de- 
mum дуби ёр йде |ротоїсіу el quod verum est consensu ag- 
noscelur. Веккевоѕ autem іп Luciano vix fecit operae pretium : 
quod scripta Lucianea aliler disposuit nihil est, quod spuria 
seposuit tacitus, non est magnum: correctiunculas compluscu- 
las, et pauculas emendationes in ordinem recepit suas, plures 
aliorum, in qua re nescio quo iudicii errore multas optimas 
еі certas emendationes sprevisse videlur, nisi forte repertas 
esse ignoravit. Quod autem subinde in Lucrawt verbis et codi- 
cum scripturis novavit aliquid, quis est per multos annos in 
Graecorum scriptorum oratione emendanda versatus, qui non in 
quolibet scriptore ad primam statim lectionem tralaticia quae- 
dam menda et vitia nullo negotio tollat et locos multos aegros 
el male habilos perite restituat, quae saepe alibi sanarit iis- 
dem remediis ad salutem revocans el alia quaedam vitiosa et 
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distorta refingens ad nalurae normam et Graecorum usum? Bek- 
KERUS aulem raptim Lucayo semel iterumque perlecto et, si 
quid sibi inter legendum subitae correctionis in mentem ve- 
nisse, annotato, novum librum properavit edere, namque eo 
morbo lahorat, quem malo dicere verbis maximam partem 
Epicharmeis : 
où Філддоувг тоу’ ёт), {укіс уфтсу, w,xipeig екдідоце. 

ex qua re bonae litterae el ars critica non multum capiunt 
emolumenti. Sic enim monstra et portenla scripturarum et 
lectionum in Luciwo invelerant, quae diligentior el іпіепіїог 
editionis cura deprehendisset ct procurasset. Dabo primum 
exempla quaedam, пе immerito Lucrawus plectatur, ubi deli- 
querunt alii, deinde ipsius errores quosdam et vitia indicabo. 
Legitur 51, 8. 27) rv ёрй» àduxópevos єў od Ori &mopyoeig 
xal йди ropes, ӧтотёрху трититёоух. Neminem advertit ex- 
trema barbaries in vgaz»Técv. Corrige: ómorépx» трату. Foe- 
dius eliam 5, 47. relinuit. ВеккЕКОЅ Qvou cÀxa тросхекАйси 
ше. Quod Lucius scripsil трогхекАусошх non caret errore: 
significat enim лоша тросхехАуиќуос et non hoc Tiwow cogilat 
sed zporxAxÓ4couai. Saepe in hunc errorum incidunt sequio- 
res, numquam veteres. Notavimus in АгсіРнвохЕ, in Luciano 
saepe deprehendi ul 47, 14. æöræi 22 25 Üsepoy Зедінатоутай, 
ubi ікдікаєфясоутги diclum oportuit. Non minus foedum est 
52, 29. хай шо Зокеїте siç кладу Зідтєбистеєтв хі Tyv DixTpI- 
Вих pro Зіжбутетвга. Librarii рессагипі іп Timone $ 55. dw- 
рухта: pro Зіюорориктаї, 15, 48. деФрдтай pro ósdeaiverzi. In 
57, 55. editur дуушдшу &у siwv дхубу отд 1ҳбуоу хатад атёў- 
усі тосоутошс &ÜTÜc 1700; катаФауфу, pro натадаєвйумі, quod 
ne Graecum quidem est, emenda хатедесвйугі. Scribitur 58, 
14. dvoryeleus barbare pro Zvorzfeieus el barbare 70, 11. єйш- 
muc«vra ubi repone: rws б0тоосі xal єйоҳитоутои. Non melio- 
ris notae ihidem legitur verbum ab ipso Веккеко fictum govo- 
сітсубу: debuerat шоуоуітоу йу dare. Soloecum est 60, 16. 
Qépe йтолоуусоиш pro ётолоуйт–шои et 65, 7. прокатедеїтай 
pro трожатедетаї el 67, 7, 5. каталеіфатау pro хатамтоў- 
сау, ibidem male трогія legitur pro mposiesæi el &mepixricas 
pro атемиуктирієач.  Turpiter editur 67, 15, 2. тритауєйсі pro 
трутдуєті.  Suspecta mihi admodum forma est, quae occurrit 
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24, 2. фат! тиретаїрсутас тіж йу петайтви AT афто pro 
туріттоутає: certa labes est et Editori pudenda іп ат" айтой 
pro úm афтод. ne hoc quidem Luciano est imputandum quod 
praecedit fzavee шихёті Аошаттєу айтойс. si Ётаџсє dedisset 
Aou TTOvTx; addidisset, dedit тосе. Corrigendum erat 8, 
22, 1. mxibomoieig in vaibomOei, nam constanter maororaa 
dicehant. Male Bgkkenus servavit 26, 29. el 46, 25. ¿rì £evíaz 
ёхйлоџу el Ert evig ce xaAcüuev, quae scriptura, quamquam 
sexcenties in codicibus recurrit, manifesto absurda est. Qui 
civem ad coenam vocal dicitur ёт} $еїтуоу xaAciv, qui hospitem 
xzAeiy Ёт) біла, eaque res тд Jermvov appellatur et rà ба; 
saepe eviwy et Ёғи legitur: nihil horum movil librarios, qui 
fere ubique zi £sv/a dare solent: scribarum auctoritas doctos 
trahit, quod contra oportebat. Soloecum est 1, 2. рисуди- 
Феу, quae forma aeque vitiosa est ac si quis бшурафеў; vel 
хоротдавейс voluisset dicere. | Graecum est ірисулифог , quod in 
eodem libro paulo anle recte legitur. Pro ѓур V 8, 4, 1. 
el alibi reponendum fuerat Фуфруму. In Lexiphane 54, 11. 
веосувіа себі; plane barbarum est, a 0075 Фубріс derivabant 
беисғубріх, quod apud АһіѕторнАхем et Юемоѕтнемем vix evasit. 
Exstincta est a Graeculis forma vetus 46, 24. ubi quaerit ex 
ІСАВОМЕМІРРО [ирїтЕВ ап sibi Athenienses rò "OAUpzI0V. ÉmiTEAÉ- 
сол Зідубобутси: quantum periculi a Graeculis impendeat formis 
in quibus є concurrant, ostendet hic locus in Lexico Рноти v. 
"Одмійтиа: та фу Піту `Олуштіх ка тд lepv 'OXAU тоу mev- 
т&туоА^А&{$ш фе "АскЛилієїсу: qui ne hic quidem "Олиртієісу 
dederunt, quid alibi fecisse censeas? Nihil est quod ab illis non 
exspeclaveris. Scribae, qui scholion ad Odyss. 0. 186. de forma 
Attica Я pro 5v describebant, in omnibus exemplis, quibns haec 
doctrina confirmatur, pro й omnes 7» dederunt. Іп Bekkeri 
Anecd. I. p. 449, 51. другерешу: ойх &pyiepéæ , TlAdrav фудехату 
Négav, delav piowv cuAAm(4w: neque librario neque BEkKERO 
in mentem venil Zexi£pgesv scribere. Elegans vocabulum At/icum 
intercidit 5, 12. ярі т) каварду тй; Qimir4s ревісдсі: nihil 
significat rò хафаріу, restitue т? хавареу, quod inter lautitiam 
el sordes medium genus est, frequens apud Athenienses, qui elc- 
gantiores quam ditiores Мехлхоко suggesserunt, quod in pro- 
verbium abiit: 
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іс тд хабёрих мид; ғїсокібетои. 

BekkERUS nondum perspexit хавареюс Graecum esse, поп 
хабдрює, quod retinuit 8, 6, 4. Quamquam та xpucz ти 
sunt sequioris aelalis, tamen ab hac labe immunia sunt recte- 
que legitur vs. 35: 

ЕЙ у 52 Bixirav {ұғу xoÜdpsiov, &ÜpumTOV. 

in seq. $ 15. 5 22 акофшу & йу метабй Фтаїдейето, expunge 
х йу. In Timone 5, 58. Єурйу uiv Їтш xxi pxxpà clmrtiv ойто 
тоААй Олд coU хатууорубёута, vilium alunt haec verba, quod 
ita deprehendes si memineris xæryyopoŭuæi vel катиудринси 
vel хатиуоривуу Фуф dici non posse, sed хатиуудритаї шоб: itaque 
сі катиуороциєуві apud eos tanlum apparent, qui antiqui sermo- 
nis turpiter ignari sunt pro сі Фефусутег, ul in oratione, quae 
Ахросірем auctorem mentitur de Mysteriis $ 6. verba се ops 
толо ày уМоу Зіхуу Aafeiv тара тбу хатиудрау й тарй TÀV 
катиуороушіучу vel sola fraudem relegant. Dicebant та 
китуусрушёух el та хитууорибёута, idque ipsum Lucianus dixe- 
та! sed ярі; intercidit, ul sexcenlies, ob siglam librariis se- 
quioribus non intellectam: restitue ріг ойто moaag; similiter 
n vicinia $ 27. ZugAvárrovrTeg та тимхадта Graecum erit, 
хі троє та тудікабта repones, ul 12. 1. адблуєдтта ps тд 
Фіг. Sed leviora haec sunt et in aliud tempus seponenda : tur- 
pissimum mendum est ab ipsis Editoribus invectum in libro: 
* Quomodo sit Historia couscribenda 25 § 49. ubi historico haec 
praecepta ponunlur: g} трд; fv ёр драта, — ФАА ёс той 
spaTWyoUs ip TÈ прота XXb єї ті TAXpEKEAEUCARVYTO XAXEIVO дху- 
ходева: quis umquam foediorem vidil barbariem quam in àxx- 
xoUcÓx? 3xcucpxi el йхоцсвуу Graeca sunt et saepe leguntur. 
Gratum Puurancuo feceris, si ei in vila Marcelli cap. V. ёт} 
ттд; ймодойвегї wuds, reddideris 2x20704 , auditus est soricis 
оссепіиѕ, non sequebatur. Nihil est facilius quam Luciani ma- 
num restituere. In codicibus est ахиукісте , &x9yxocTo , Gxuxoyo- 
то, йхухојсто, йкихситто, соггесіог temerarius landem dedit 
in duobus libris дхухгдсева, idque imperite probavit FniTzscRiUs, 
quem caeteri incanti sequuntur. In дхухітте, quae prima est 
mali labes, male latet vera scriptura Zx4xcérs , quales formae 
Luenwo sunt in deliciis, ut in eadem $ Zoexéza. ibid. 6 45. 
Вғдихёты. 51, 25. xexwwéra. 70, 17. 220 Зедорхета. Hae for- 
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mae omnes neque antiquae sunt neque probae: apud veteres 
paucae quaedam sunt formae a perfectis derivalae, omnes in 
-bı exeuntes čsæði, тебуавбі, (igni, rírAali, хвкрауві, 348161, 
Todi , тётісй: (non птетесві. AescuyL. Eumenid. 598 sq.: 

тётиф, дрюуйс У ёх тафо тішта патир. 

уғхроїсі vuy тётісб: цутёра ктауфу. 
vulgata scriptura nihilo est melior quam 72; pro 106i) ушуй, 
in quibus omnibus reliquae personae in penultima extra synco- 
peu retinent vocalem æ ex ipsa natura Graeci sermonis. Кедуує- 
то, Зедохето , ёс̧ухёто, Beßnyxitw, ѓихётә cel. tam prava sunt 
alque si quis pro Ae£Zre аш! Ффрибата vellet Ae£éro dicere aut 
дрибіто. Apud Graeculos fictae sunt formae, quas pueri didi- 
cimus, réruQe, reruQér xri. hinc labes Atticos infecit. In Ves- 
pis vs. 415: 

Gymüol, тд трёуи` KIUTAT, @АА& [à X EXpR y ETE, 
nuperrime demum recepta est scriptura codicis Ravennalis xe- 
храуате. ln Acharnensibus vs. 155 vulgala scriptura erat: 

ймеїс dè mpec(QeUscÓüe xod xem uvae, 
quum EuwsiEius perperam хедмуєте recepit idque usque ad 
BenekiuM inveteravit | Nesciehat haec omnia Luciawus et cum 
aequalibus credo omnibus errabat dederatque Zx5xoére , in qua 
forma gliscentem in codicibus labem et correclorum lemerita- 
tem est operae pretium cognoscere. 

Quam vitiose editur 66, 52. о02е5 yàp ó Фухутіовуєдше- 
vos йиїу Tà ma, quam prope abest vera lectio éyavr/z висдуе- 
v. ln eodem loco pro ёт: В avr sc £z) tàs трирец verum est 
фиВаутес & тйс трійреіє, mox in тд maoa біаркй expunge arti- 
culum et in тё; тдлегс дтедіѕоос Ax(Mvreg supple dreixicouc 
ойсас: in sequenti $ йтарусі ёххсо Мун meig а б фут ec sensil 
Bskkgmus subesse vilium el Єтітадвбуте; recepit, sed non ila 
Graeci loquuntur sed тісабеутес. Nuod legilur 5, 56. сой 22 
афтой удару nemo dicebat sed o3» X aórov. In 8, 2, 2. reti- 
nent vitium, quod alibi perite sustulerunt, [3250205 тй мітра 
дувідимрвусс , et hic дунлушёуос erat revocandum. ibidem male 
legitur jz03éou ypuridæs, repone фтлододб. Passim sine vitio seri- 
bitur dva3oUj4evog , Зіждойивудз, Отодобутои. Simili modo 33, 18. 
pro zepiéovrec , rescrihe лердойутес, 42, 58. трогдойсі pro 
троєдісисі. Recte scriplum est дуждофуті el Отододутаї 52, 11 
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el 15. Eadem negligentia in verbo лойу formis probis vele- 
rum substituil formas sequiores. Antiqui constanter breves 
vocales post diphthongum elidebant, ut nemo nescit. Dice- 
bant £Acu, ёлойшеу, AoUgai, AoUcÓxi, Хофигусг.  Graeculi nihil 
horum retinuerunt: hinc Аойетва, Aovópevoc el similia vel in 
Atheniensium scripla se insinuarunt. Quis ferat in Lysa orat. 
I. $ 9. дтдте Aodec ni Због pro лободи? In Хехорномтіѕ Hel- 
len. ҮП. п. 22. bene DiwponrFius edidil хателаріВаусу тойс piv 
Acupíyoug pro librorum scriptura Aovomévovz. Luciano passim 
hae formae sunt restituendae. Edilur Аофета: 52, 19. лсидиева 
26, 54. Аоуғсбш 70, 17. Aovouévy 9, 15, 1. Ёш. 11, 7. 
Acudj.evog 97, 42 el 58, 25. cuAAovouév4v 67, 5, 2 alibi. 
Certum. vestigium formae antiquae apparel 45, 9 ubi codices 
AsAcUsÓz, exhibent, requiritur praesens дойсбді. Si quis forte 
duhitet satisne recle tribuatur Graecis sequioribus, quod anti- 
quioribus solis fuerit іп usu, ei hunc scrupulum eximet iocus 
apud Lucianum 34, 2. доро dè ретй коцайтоу фподофиємог, UL 
ArugNAEUM. Ш. p. 97, 2лоАофдеуо;, xv Ў iyd, ётеіусиои et 
pag. 98. трдтероу yàp сиутрВусішебоу ёте" оўтшс дтолойиебоу, 
nempe ridiculi Zvogzrobzpzi: nolam еі vulgarem formam male 
componentes ad istas ineptias delabebantur. Confusa consuetu- 
do veterum et sequiorum iterum apparet in verbo руё: veteres 
fiy dicebant et рубу pro йуобу, рубох, фубутег, фуфиу, 
Graeculi jor, уох, fiyoŭoæ, jmyoüvrec, фусіуу. Qui elegan - 
tius scribebant imitabantur A/ficos, scribae et his et illis ob- 
trudunt formas suas. Recte apud Lucianus 50, 11. perduravit 
л иу фуфеу, at in eodem libro $ 16. тд шй фіуобу inveclum 
est pro йубу. Cf. Piers. ad Моємо. p. 556 et 559. 

Recurrunt in Lucrawo pleraque vilia, quae in ALciPHRONE re- 
prehendimus, ut digito monstrasse sufficiat. Nimium patienter 
omnes et Bgkkgnus 10, 5, 2. tulerunt zo) дтелиливе; el sic 
saepius той, пси el ётоо leguntur ubi nemo dubitare possil 
revocare тої, тои el ти. Bekkgnus tamen поп nisi dubilan- 
ter 66, 12. in verbis ойх 018° бом ймеїс йтёзхтє suadet ul fro 
scribamus. Nil mali suspicatur 1, 11. x&v mov &moðyuňs el 
in тарабутує том 54, 24. 

Plane eiusdemmodi error commissus est 25, 29. in verbis Су 
аўто dè TQ Épyg, ётедху poU lws, namque ópoU, бидтє et 
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óuóley suam quodque certam sedem habent, ut фу ravrg, ё; 
таутду el ік тамтод, quae prorsus idem significant. Itaque 
lévai el xupelv use Graecum est, sed ёшой «Туга et corrigen- 
dum 2600 богу. Subinde apparent composita, quale est Asmo- 
фиуобута, 10, 14, 5. дєтотабіси 47, 15. Aerróvemg 16, 5. 
Nemo improbat 10, 12, 22. vexpodoxsim, Фириддуву 54, 6. 
Vuxpodóxov 93, 7. Фбеуоддуитє 38, 47. similia. 

Ut apud АсіривохЕм, sic apud Шосіахум aliquoties confusae 
sunt formae dualium et saepe таїу Óexiv legitur, saepius таїу 
xpo» el similiter: turpiter 51, б. 200 удар ésov (dú), ai трдс 
Tùy фиторікйу &угтоу, ubi & pro а emendandum.  Peius etiam 

habitus est locus 15, 20. ий Зори тй тфууа, piæ ydp éscv 
CU slvat DoxoUcci, in multis libris то evasiL, in caeleris та 
Tíxvx esl, in quo fraus tenetur, al 3oxobvre interiit, quod 
prius іп докодса abiit, unde 3oxcüca; uatum. Tertium exemplum 
est 41, 25. ubi айтаїу occurrit pro афтоїу. 

Ейреїу el eópécÓn: permixta sunt et alibi el 68, 16. ubi «фре 
тд in єОрето coeal. Quae diximus de formis in -xæ penulti- 
mam apud veteres producentibus arguunt errorem in дрдиата 
34, 2. Фуй dè тереліоу та ардшата, quam deterrimam scri- 
pturam primus invexit lacosmzius, quem Bgkkgnus sequitur 
neque analogiam Graecam respiciens neque usum Atticorum, 
quem aperuil Grammaticus in ipsius Anecd. I. p. 450, 22. аро- 
мата: 00 тё вирідшата, ДААА Tà вотариіум,. vid. Arist. Pac. 
1158, ubi in scholiis est тардшата Graeculorum more, qui 
тдиа, Dum, cpa, emlüegm , оша media brevi dicebant om- 
nes et in hunc modum corrumpebant exemplaria velerum , qui 
дросіс dicebanl el agor4p sed фрара, ul тдт, тотду, сошті- 
тис Sed тё, quamquam nunc plerique omnes тих coacti 
sunt dicere. Ne Luciaxum quidem el aequales in ea re dese- 
ruisse antiquorum auctoritalem docebit paronomasia 54, 20. in 
ябиа et ттёх. Alius error іп re eadem committitur 49, 1. 
in xpieuz, in quo vetus Graecilas el novicia miscentur, xéxypi- 
pai media longa antiquum est, xéxpizgzi correpta vocali novi- 
cium, ilaque xpi4e veleres, хрісиа dicebant sequiores et xi- 
сах nihil est. Caeterum in accentuum ratione Luciani editores 
nihil magnopere erraverunt quod sit operae pretium referre: 
saepiuscule peccarunl negligentia adversus ea, quae ipsi non 
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nesciebant, aut prosodiae non satis memores vel gnari. Unum 
tantum est in hoc genere vitium, quod Luciano proderit in- 
dicasse. 52, 10 ўтіх Фармаха таттоутє; čbepæmevoy тойс vocoUv- 
тас, 00 Aéov TX хай шиууалійс теройттоутес, non illi leones ae- 
grotantibus alligahant sed /eoninas pelles, opinor: non Aéwvra; 
igitur sed Aeoyrzc. Eadem opera corrige 25, 10. rhv "ОрФадяу 
тду AfovTX тод "HpaxAfcus птерідеблимфууу, credo trhy Агоутйу 
sanius esse. 

Веккевоѕ ul dpógarx el урісиа a lacositzio sumsit incau- 
tus, sic saepe verba el formas vitiosas el pessimas retinuit aut 
revocavit, olim doctiorum consensu damnatas et maximam par- 
tem a Diwponrio abieclas. Bekkenus revocavit 42, $ 27. curg- 
тоЗратаутог pro сууатодраутог, уиракореїу pro умрокомеїу. 41, 
23. Zvpaxo)cio; pro Хиракдтює 20, 34. хататтйим pro xæ- 
таіттарси. 46, 13. омодоіуоутес pro Зіомавадувутег. 49, 1. 
фрітудеєатсиг, quo поп vidi stolidius Graeculorum vilium pro 
фрітудіссиг. 54, 15. veiro pro ифётш. 46, 26. quamquam 
nemo vivit, qui plures quarn BekkERUs an/iquos codices versa- 
vit el saepius hunc errorem animadvertit, qui in antiquissimo 
quoque libro sexcenties recurrit. PnenkcnaTIS fragmentum est 
apud Навроскатіохем V. xapxívoc, quod BekkEnus ila constituit: 

фтдтам суомабцє , уєїфоу Їуа тй Aix 

суукаркуобі. 
codices in viov consentiunt, VaLgsius aliud agens м/фосу corri- 
gebat, putans irriga sic dici posse. Lege уїфоу: nescio quis 
petit ab Iove, ul nivem velit іттійеге salis. Saepe vilia li- 
hrorum veterum emendaturis proderit meminisse hanc esse scri- 
barum consuetudinem, ut in Prurancui Sylla cap. Vl. ó Вдхдов 
тё Eag орі бшеуос &véluxev eixdvac бу тд KamiTOAlQ тротано- 
Фірсиг, vetus mendum іп ANCEOHKENEIKONAC latet. PLuTAR- 
сноѕ scripsit ду ихе Міхає, quod olim sic scribebant АМЄӨН- 
КЄМЄІКАС. Ме quis dubitare possit, dabo fideiussorem Prv- 
TARCHUN ipsum in Mario cap. 52. Вдхдо; д Мордє fewcsy фу 
KamiroAlo Міхає тротолофіроис. In eiusdem vita Lycurgi c. 16. 
hinc nala est scriptura &/Ay» pro їди», eademque origo est vi- 
liorum in nominibus propriis ô Пг/соу, 0 А.о, ò Леїрс, alia 
permulta. [п codicibus minus antiquis frequentior etiam est 
contrarius error, ut є in г abeat, in qua re nihil morantur 
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Editores certam analogiam auctoritate poetarum munitam eL 
Grammalicorum testimoniis confirmatam. Quia ad Роотавсном 
devenimus huius rei exempla quaedam e Vitis a SiwrENIsIO edi- 
tis adscribam. In Theseo c. 36. commemorat Посед дуд cogno- 
mine "АсФамоу, іп Lycurgo 12. &vàpiz Cretensium. pro. dyàgera. 
21. кабарідтитог pro кавареідтитог. 28. xpuzTim pro хроттеід. in 
Cimone 4. Фу тӯ Плусіауактію sog pro Yemizvaxreig. in Pompeio 
31. Emapraxíog pro Zmapraxeios. 5%. "Тфікратіа pro "Тфікра- 
тых, in Lysandro 18. тё Лусаудра pro AucdyBpes , іп Arato 
55. тд "Аратюу turpe vilium pro 'Agarev, qua analogia nihil 
est constantius et pluribus exemplis stabilitum, ut r£ Кубу 
(муйиата), тд Owceiov, Аїуєїсу, Al&vreiv, Мамталему, Tigo- 
Хєдутеісу (Puut. іп Timol. 39). Ridicule рессагипі librarii iu 
Besxeni. Anecd. І. p. 560, 10. Aigi: &xdvriov "Абууусі. xol той 
AlaxoU тёшғуос pro Аіжкеїсу: тд `Абууусі той AlmxoU тёшғуо$. 
$іхтеМм8108, qui haec omnia bene scripta esse credidit, sedulo 
formam МЄІФО, recepit in Bruto 25. Mario 24. Lucullo 11, 
24, 32. Multo antiquior est hic ipse error in veteri verbo 
Ionico еі Attico IAAQ et compositis eaae, дулло, фтідло, 
хатідло, фідла, in quibus quum 7 sit natura productum nata 
est el passim inveleravil scriptura €IAAQ, quod einsdemmodi 
est alque ТЄІМН vel NEIKH vel IIOAGITAI et millena de ge- 
nere hoc in nummis, inscriptionibus, codicibus paullo vetus- 
tioribus, ut úr’ Zxelvou apud Dionem Снауз. p. 446 pro oexívovv. 
Pro ЇдАну Altlici minus veleres «лї coeperunt dicere: hine 
Їмо, &lAAw el «іл perpetuo de loco pugnant in simplici et 
compositis. Ea lis non difficuller ita componi polest, ut TAA« 
cum conmposilis addicatur antiquioribus, sequiores &/A2 et com- 
posita sibi habeant, denique viliosae merces s&/AAw, eA, Їли, 
De, Ёш abiiciantur. Legat mihi quis ad haec quae HewsrEn- 
nusius Конхкемо suppeditavil ad Timaeum v. уйу JAAouévuy p. 71, 
et Конмкемоє ipse collegit ad v. Zve/AAera: p. 34, el гілоріуву 
p. 94, et salis superque habebit unde hanc rationem confirmet. 
Videbis seripluram EIAAEIN imposuisse tautum non omnibus, 
sed iidem docti Magistri in ea re tam saepe et in verbis tam 
manifestis caeculire solent, nt nemini religionem facere aut 
scrupulum iniicere debeant. Unus Hzsvcuius affatim dabit exem- 
plorum, cui єїд/о est sudo, efxero: ЙАЙеу, єЇреіретаї: Єтівищеї, 
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«Трес: уєдра, «тос: mayig, Ерос: ттд, dabit idem «вбиФам 
Му, єїдадду, «їлає, єїмууйу, Їли, alia multa. Etiam bre- 
vem vocalem sic corrumpit: erw ei esl ifo, eiceíasiv el 1721015 
scribuntur хата soxeiov suo loco. Idem contrario errore re- 
серії 2р: Boua, Yap: єйбеос, ікатбеіс: боб] , ixóci pro 
&ixózi , ихти: іцатій, Ітодай: yywsouat, isato: шону, iva- 
тірк», ne ipaveim quidem dubitat recipere el ісджеу : 2ш йу. 
1 nuuc est istum consule utra scriptura sit ubique potior. Non 
esl tamen eius inscitia іпвідпіог quam reliquorum, qui Aé£eic 
condiderunt el linguam velerem aequalibus interpretati sunt. 
HanpocnaTioN, apud quem vijev pro уєїфоу diximus reponendum, 
ipse sic errare poluit, quemadmodum erravit іп Деус дут) тоб 
9ev9ce pro divy el духта: el іп Keivéze. cf. el v. Eeipia. Mi- 
nus eliam quam his, doctis videlicet, credi potest scribarum 
пайові omnium rerum imperilae. Saepissime iuvabit in lem- 
pore meminisse perinde esse ulrum ғ an г sit scriplum in li- 
bris et ubique nobis ipsis esse videndum utra lectione sit opus. 
Apud Homerun laudem уєіуєаі, уеб, уєуоибур cessere 
emendalis lectionibus víyvezt, упуудцеба, угуусифуф, al qui re- 
stituit Веккевоѕ non conslat sibi іп Lucraso servans 43. 1. ózd- 
та ду афтай ётіўтосі у єтуорифуф ix&sg. ШМіслхока creditur 
іп Theriacis уз, 50. dixisse xpemQyos pro carnes voraus, satis 
ipse commisit pecealorum, quo minus aliorum vitiis est urguen- 
dus: dederal хрофауог, ul saepe xpióg abiit in xpeóg, vide 
VarckENAER UM ad Phoen. vs. 44. Addam unum ex Неворото, 
in quo, nisi vehementer fallor, nos ludificatur forma hinc nata 
флеісає ПІ. 126 et V. 103. Finguul docti formam idée, in 
insidiis colloco, male comparanles Homerica efzz, Adwov sisay, 
similia. Qui in insidiis collocali sunt dicuntur proprie 27024 
vel jzoxaó5cÓzi, cui verbo respondebat 2Ф 6а ul xaózcózi ha- 
het sibi respondentem formam xa6/£w: igitur Неворотиѕ quem- 
adinodum 1. 89. scripsit хатіссу Фолахоис el 88. aürv хатте, 
sic illic фтітає el йтітауте; scripserat. Minus etiam dubitabis 
si videris ne хатісє quidem sine periculo fuisse, nam codices 
perboni хатеїтє et хатесе exhibent. 

Satis procul nos Begk&ERIANUM verpéro abduxit, revocal me 
LuciNUs, cui ea ipsa observatio polerit prodesse 70, 33 ubi 
dicuntur convivae pauperculi apud divitem coenantes in po- 
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culis aureis et alia mirari et тӯ; ісоріає тд ахи; mon vidi 
historiam ineplius commemoratam: tu repone тў тора тд 
&xpiég. Nunc primum e Luciano pauca quaedam alia eximam 
menda in verborum formis, tum aliud genus mendorum perse- 
quar, quod synlaclicam ralionem Graeci sermonis corrumpit. 
Nemo dixerit quid sit олоту in 54, 20. ubi dicit medicus 
xxTà веду yàp T&v woAwTGv тий Фдрийкоу TOUT) кератацивуос 
дтіну, excidit littera, cuius vicem іп unciali scriptura lineola 
in fine versuum supplere solebat. ХОЛО — ТОМ est xcAdvra». 
Notum est morbi genus eorum qui xoAZv dicunlur a recentio- 
ribus Graecis, мелмаудомау ab antiquis. Vitiosa forma est yæ- 
&0бе› passim іпуесіа a scribis pro xagZóev, non tantum in 
Lucianus 42, 50. el alibi, sed in Atticorum quoque libros, ut 
in Xgxoruoxris. Hellen. VM. п. 7, ubi Dixpourius soloecismum 
reliquit. Admonuit Moeris р. 409 sed frustra. "Ozzaveicy quo- 
que in Luciano inveleravit: legitur roùmræveřov 42, 30; 70, 55 
el alibi, quamquam liquido constat тойттамюу esse dicendum; 
docet hoc Рнатмісниѕ p. 276, confirmant poétarum testimonia , 
in quibus saepius Graeculorum fraus ёт’ айтофаро deprehendi- 
tur, qui non dubilant scribere: 
фуй yàp eig тойттауеїсу ойх єітерудраи. 

Атпєх. Ш. p. 102. f. quo iure istic omnes TobzrZwiy repo- 
nunt,.eodem ubique in eadem re utendum. Quod legitur 45, 
14 тд триблісу йфФемфиєуог фуєто отд шайлуу fxev violat cer- 
tam loquendi legem et ab omnium perpetuo usu deflectit : 
utraque de causa jzà Axe est rescribendum. Qui ira et fu- 
rore percilus frendit dentibus dicilur трієу тойс дддутає ut in 
Hanis 727 uy трїє roùe дддутас. Adversus hunc usum duplici 
modo in Lucio peccarunt scribae, si quid iudico, non ipse. 
Editur 67, 12, 2, ті pe йтоблєте хо) трїў тоос йддутає pro 
mpieg el 1, 14. тй еї cuvexpóre) xal тоос фддутас сиуітре, 
praepositio ex praecedenti verbo perperam repetita, (nola esl 
haec scribarum  hallucinalio) el restituendum тре, Non erat 
Luciano ab Editore relinquendus turpis error 15, 12. ёт) md- 
Qa; ай 000 véspeQov, namque iz] zóàx cogilari potest el 
dici solet de eo, qui pedem refert et, ul Homerus ай, zzA/vopeos 
&míg4, al ёт) тас neque cogitari potest neque dici. Alio in- 
forlunio eadem locutio usa est 24, 3. скто air im moda 
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20005 |дтіте) хәре, difficile est sine risu videre дтіта ad- 
ieclum. Finem faciam in pereleganti locutione Айіса in vi- 
tam revocanda, quae misere periil in 58, 1. ofer шу yàp фу 
тада xal айтд slvai тіс ЗдЕніу ттоо$й cuvavoUpsevos TÈ x&A- 
Amm TV В.Вмоу. тд BÉ ти тері та ката хореї. Nemo in- 
telligit quomodo et quo sensu ista dicantur. — A/henienses olim 
pro mepirpireiy ката dicebant тері ката трётеу. StRATTIS apud 
Атнем. Xl. p. 167 e. 
0106 Ф тросфоїжеу, 0 Kpéwv, TÒ Вріуџиа coU; 
фуда, delvy пері xaTa тетраццівуй. 

іп devos non solus НлвросвАтіох peccat, ul vides, pro 2705. 
Sic tum consuctum erat omnibus dicere, teste Рнотіо in v. 
тєр) хата тратсєтаї: йуті той терітратиєєтой хата, CUY- 
36m Афуситіу, al huius геі in codicibus nostris nec vola nec 
vestigium est, tam sedulo haec interpolando deleverunt. In 
uno loco deprehendi fraudem, apud AnisrormawEM in Ecclesiaz. 
vs. 750 el 755: 

ре cU Зейро кіужумра халу кабс 

толлойс хато dy вилахойс ѕрёү аст ёо. 
quemvis Авізторнаміѕ amicum arbitrum adigo scripseritne : 

T0ÀAO0UG тері хато ÜuAxxoUG трёф&т' Фисиг. 
sic igilur dedisse Luciawuw suspicor пері хата жере, quemad- 
modum repuévæi, терісєатво émi та мера, sig тойужутіоу et 
similia dicuntur. 

Indicabo nunc menda quaedam et errores ex eo genere, quo 
violatur sinceritas Graecae купіахеоѕ videlurque imperitorum 
homuncionum negligentia Luciaxus in eas leges peccare, quibus 
omnes tenentur quasque nemo nostrum, quibus Graecitalis 
scientia non cuvrpoQos sed émíxrwTos esl, facile credo tam gra- 
viter violasset atque illum nunc subinde videmus, Sunt qui 
credant acutos et ingeniosos scriptores tamquam legibus solutos 
novare eliam in his nonnihil et quod nemo dixerit nonnumquam 
maluisse dicere quam prolrita omnium vestigia legere. Qui sa- 
piebant, credo, id probabant quod Lowe: verbis dicam ех 
Arte Rhetor. p. 561, іп Barn edit. p. 158: »wpxréov lsi cot 
ха) QuAxxTÉoy тй; Quvas Tiv TUTO самтду yàp où буте 00$' 
{Їїтоїтє Tàity убио» © Зеї тросуё шегу. où yàp ÈD йу à уйдо 
T&V Adyuv AAA ўш ілі TQ убио, ne ipse Loweiwus alia prae- 
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cipiat aliis, alia faciat ipse, emendandum erit тжутф удр et à 
9e Tpocíxeiv. Luciawus utique non eo ingenio erat ut dicendi 
genus seclarelur novum el quod probum esset ac sanum dese- 
reret, quia caeleri omnes sequerentur. Quis nostrum, qui ac- 
curate Graece didicimus, scripsisset, quemadmodum scriptum 
est 70, 33. трд; yàp TO уризойс xal Фідаувротоує дхойну 
xal ToU QoveioÓxi От айтфу {о угуйтетб,? Equidem уризсї 
xal Філауброто el ipse scripsissem et Luciaxum dedisse non sus- 
picor sed certo scio. Mullo serius nali sunt qui hoc nesciebant 
еі Romanos imilabantur: iidem coeperunt antiquam consueludi- 
nem loquendi interpolando obscurare, sicubi nominativus et ac- 
cusalivus concurrerent. His debetur apud Нєворотом male sana 
leclio 1. 56. à Кроїсог 54704 ідтібоу йрісусу ойдаций dyr фубріє 
Васідлейтвіи Му$шу. 00У &v айтіс 00 01 ФЕ айтой пафсєєваї коте 
тўс puc, necessarium esl 003? той с ФЕ афтод. Арий Demos- 
THENEM 7р4 Лезудриу p. 1080, аїтідс ic: Месударис одтобі той 
ха) айтбу xplvecÜmi xai ёи} угфтерсу йута Аёуу Фу Div, поп 
est exspeclandum a libris praesidium lectioni айтдс, quae satis 
habet in se ipsa praesidii. 

Coniunclivo opus est pro indicativo in his 42, 25. ті тогоб- 
шеу; respondetur — Фтірріфореу кте. nihil certius est quam т/ 
тобиғу requiri. Eodem remedio utendum 44, 52. ўшеїс 22 ті 
тоюйшеу ÈT! TOUTOIG ; 

Multo foedius etiam idem vilium neglectum est in 47, 4. 7/ 
обу, Ф "Ерий, докеї; тротійєцєу xiros @уорйу дікфу й бле ё 
уста тарау уғлой шеу, loedum est, inquam, nondum тарау- 
увідхоре» esse emendatum : praelerea zpofajsev rescriplum opor- 
tuit, Etiam in praestantissimis АНісогит huiusmodi menda aequo 
animo feruntur, ul in Рідтоміх Protagora pag. 520 c.: тітероу 
фиїу — цобоу Мушу фтідеібо Й Айдуш Die EeA0 жу; reponendum est 
Ёш; el brevi post p. 322 c.: тіух ойу трітоу 01у Зіжхуу xal 
218 дувротоїг, qui lotum locum diligenter perpenderit sentiet 
95 esse corrigendum.  Correxerat. idem vitium 47, 14. Dın- 
nonriUs, al Brkkenus retinuit оола xal тафтає ATOXAWpoUjuey 
pro атокЛирдиєу. Duplici modo depravarunt Editores verba 
Locri 15, 22, ubi dedit Iacogrrzius, zgoeAdpevol туж ФЕ &máv- 
тшу siç ёрі xaTWyopüca! Ау $охй, ubi alii libri хатиуоря- 
cei Зокй ant хатууоруте Зохеї, Diwpomrius laconiziuw sequi- 
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tur, Веккевиѕ xaryyopyseiv £y $охй recepit, omnes errant et cer- 
tam loquendi legem violant. Non est difficilis optio in his, quia 
бокеї prorsus est necessarium el perinde est utrum хатууоритаи 
an хатууорйтаї йу scribalur: in talibus ду ad infinitivum refer- 
tur, at librarii ad verbum finitum referunt idque suo arbitratu 
ex indicalivo aul in coniunctivum aul (quod multo est frequen- 
tius) іп optalivum mutant. ln Амѕторнамз Vespis vs. 1804 sq. 
Вквскіоз edidil : 
& уй АГ vri тй xaxXs удаттиє mobév 
тиройс прідіо сефроуєїу фу шо Зокоїс, 

quamquam 20х07; pro 3oxoí4s im AmisroPuawE ferri non polest, 
el in omnibus hisce 3oxe;g solum rectum esl. хатууорусеіу йу 
videlur hodieque tantum non omuibus bene Graece dici posse: 
ilem хатиусрисшу ду aequissimo animo omnes propemodum to- 
lerant, Sunt tamen haec non minus prava et soloeca, ac si 
quis катиуоритао ду vel £couai йу vellet dicere. Istae sordes ex 
plebeio sermone et inscilia zZv iàier&v paulatim gliscente insi- 
nuarunt sese in omnia Antiquorum exemplaria el ea nunc est 
exemplorum frequentia, ut eliam prudentiores videantur ab 
emendatione deterrili, quae sexcenlies passim sit facienda, Non 
debet ea res nobis moram facere, ubi constabit haec Graeculos 
identidem invexisse de suo, el quis morabilur testes istiusmodi 
qui sential ila dici el scribi non posse? In Юемозтнехіз oratione 
de Corona pag. 284, 17. rà» "Елатаам xxTÉAx(Àhev фе 00$' йу еї 
ті yévorTo Eri туштугутдут GV бу ýy xal тшу ӨуВгіку, ne- 
minem umquam olfendit cugzveucóvrasv , quamquam nemo ne- 
sciebal сиштуғисдутоу eiusdem farinae esse alque Axqóvrey pro 
Хуфомфучу, sed aliud est, ut videlur, aliquid поп nescire, 
aliud ila scire, ut semper in tempore memineris. Tandem 
Юоввлєџѕ admonuit cujzveucavray esse emendandum. Quis est 
tam регіїпах el ferreus, vel plumbeus potius, ut audeat dissen- 
tire? At nihilo іпсегіїог res est, eliam absque immani barbaris- 
mo, ubicumque ду cum futuro monstrose copulatur, quod tamen 
apud DgwosruENEM saepe, saepe apud alios factum esse videbis. 
Росії nonnihil addubitant sed molliter et leviter, et si multa ex- 
empla tamquam machinae admoventur , propere veluti deditionem 
faciunt el arcem sanioris doctrinae тої; Qap(9mpigous: tradunt. 
In Taucvoipg V. 15. loleraul vvóvrsg уйу (EXAAov àv будеборфувиє 
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V. 94. ойх ду dikode, МІ. 66. of іттўс ÉgEAAOV xig ди ай- 
тойс Аитусеу. П. 80 et VIII 25. ул! уте 0105 йду тротуюря- 
cei, МШ. 71. ушыш» ойх &v йтидаєтєу, haec ferme sunt genera 
errorum, quae apud omnes Al/Ahenienses frequenter nunc recur- 
runt, olim nemini umquam audita aut lecta, еі possumus fere 
digito monstrare eos, quorum socordia factum зії ut tanta ap- 
pareat soloecismorum frequentia. Qui imperitum Grammati- 
cum soloecismis ultro commissis ludificatur apud Lucianus 76, 
2. eliam in lioc exemplo eius inscitiam ехріодії: où удр 204% 
Ўтєсбои c uvm ov бу sirep &eNxocixe: nihil homini subolet , ita 
ipse solebat dicere et alios audire dicentes, respondet igitur: 
ФАХ dyà Войлорги. sù Ў оду єїтає Gv фубратої coAcIxÍovrEs 
Аудит. Gui Ше: тд yàp убу йиб?у шикрду ті ти Фаіуєтаї кахду 
civar; quid diceret si nostrum DgwosrugxEM, Ї$ОСВАТЕМ, Рідто- 
мем, alios, videret subinde ila scribentes? Apud veteres fere 
perinde est erom’ &» aul Фрі dicere, nisi quod illud lenius 
et urbanius dicitur, hoc paulo acrius el incitalius. Num- 
quis putet sic sou solum posse dici vel 202 Zv? Nemo 
hercle. Quid si exempla complura utriusque vitii proferen- 
tur, quod facile factu est? an omnis illa assensio elabelur? 
itaque DewosraeNEw deseres, пі stolidos scribas sequaris. Num 
putas pro 42205 йу éper4exipi, ýðéwş àv uÓcluxv recte dici 
йЗбог йу iper4se vel jðéws àv пейтораі? Non arbitror quem- 
quam ita senlire, quia ne Graeculi quidem ila peccant el rara 
quaedam sunt ista vitia vix ab uno alteroque librario hic illic 
incuria commissa. Quomodo igitur concoquitis in tertia Phi- 
lippica p. 128, ті тойну; пада Tie й$Фш$ àv lows ёрштутшу 
хйбутол; nam quemadmodum recte Socrates in Рьлтоїїз Apo- 
logia disputat р. 27, тї; 2» ZvÜpómav Йейу uiv таїдаѕ йуоїто 
«рал, Üccbg dè ий; бисіоє yàp àv йтотоу ely стер àv eiric 
Їттшу шу тпаїбає йуоїто й xxl душу тоў; wWjaóvovg (expunge й 
quod nemo admonitus releget sine risu), Йтяси; 22 xal бусиз 
ий Ўусїто «ида; sic manifesto absurdum est Фратясо Xv non 
esse Graecum, Фретутфу Xy nihil habere dubitationis, | Eodem 
iure dixeris participium éedgevog Graecis esse, indicativum #оо- 
шои non esse. At veleres membranae passim omnes in his scri- 
pluris incredibilem in modum conspirant, inquiunt. In hoc ipso 
loco DgwosrugNis admirabilis est librorum consensus, ёрштутшу 
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servant consianter. omnes cuiuslibet aelatis el prosapiae, іп his 
antiquitate et fide insignis codex S. Parisinus. Audio et ultro 
demonstrabo illos libros propagatos esse ex codicibus, qui vivo 
Luciano et HanrocnaTioNE habebantur in praestantissimis. No- 
tum esl quam saepe Нлвросваттох laudet rZ 'Arrixizvé , singulari 
cura еі diligentia descripta ab illo Аттісо, quem laudibus ex- 
tollit Lucianus 58, 2. та Вібліа, dcm ё dolbipog Аттікде туу 
iiec тй тату čypæpev cf. $ 24. In Praefatione collegit 
Diwponrius ех tenuibus quibusdam indiciis cum At/licíanis con- 
spirare optima quaeque exemplaria, quae aelatem tulerint, non 
animadvertit in codice B Monacensi (qui descriptus est ex F 
Marciano Veneto) in (ine orationis трд$ rhy Флісодйу тйу ФІЛіт- 
тоу ad p. 158 veterem subscriptionem male еі imperite descri- 
ptam ita esse legendam: 23/epódóx про; 200 "Аттішаує, unde 
planissime confirmatur quod aliunde collegerat. Sed Codicibus 
quoque nil prodest auctorem generis nobilem habere si ab eius 
virtutibus degeneraverint. Indignaretur Аттісо5, si videret qua- 
les hodie libri pro optimis habeantur et ad sua exemplaria 
exacli el correcli esse dicantur.  Viderel vitiosis et ineptis 
scripturis et soloecismis obsitos, deinde correctorum omne genus 
levitate et temeritate interpolatos, videret additamenta sciolo- 
rum passim adhaesisse, interpretamenta in locum genuinae le- 
ctionis irrepsisse, linguae anliquae Afficae usum in plurimis 
relictum ad recentiorem consuetudinem, orlhographiae nullam 
cerlam ralionem constare , denique multa esse monstra et por- 
tenta vocabulorum, syllabas sensu vacuas, temere scriptas ab 
illis qui quae describebant neque intelligebant neque adeo satis 
cernebant. Quum liaud ita pridem ipsum librum Parisiis ver- 
sarem, unum el alterum locum diligentissime descripsi, quo- 
rum unum lectoris oculis subiiciam, ut qui se librariorum fidei 
committunt sciant quam infirmo tibicine nitantur. Subiungam 
partem decreti Byzantinorum , quod adscriptum est in oratione 
de Corona pag. 255 !): 








1) In his diligentissime Codicis lectiones exhibui, scripturae genus, litte- 
rarum formas et accentuum et spirituum non potui exhibere, retinui tantum 
с in fine, quod omnes Graeci ante серіат Constantinopolim constanter ubique 
faciunt. Saepe proderit hoc meminisse ad veram scripturam ex syllabis perpe- 
ram divisis restituendam, ut in Drew. Har. VII. 35, eg ё irrepsit pro Šoa 
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ётіїғрошуй шоусс  Восторідо 
Заршауутог ey те аХідледлебеу 
ex тасфедлаєлабшу рутрау. є 
medy ó шос ó dÓwvalwv ev 
TE ToS mpoyeyapévos хоироїс 
cuvoéwy Згатедлеї Вобхутійт 
хай тит сира с хх) туу YEVETI 
перубігс xal толАйс ка) ше 
yarar крит тптарйсуутаї. бу 
тетш! T X&pEG E XÜTI хири Фі 
мито: TOL шахот ETIGA 
твуєдутої  ETITÀV yupay хой 
Ty TÜÀW єстаудсасєї Виду 
тічу xal теруйішу xxl таууа 
рау | Oeovroc | xal —OtvOpoxomé 
сутоє | Воувйтаї Aci єх® 
тоу хай вікові хай ттш хә) Віёле 
ci хш олтМтат EČEIAETO аше 
ёх тбу [4EyA&AGV XIyDUVOV кад & 
moXATÉgRGEV  TÀV TÆTpIOV то 
- мтєшу xxl TÒC удшос ха) TOSGÓ 


Фос дбеддува тё Зара тён 
Вибаутіву хай теруйіоу xri. 


in sequentibus pro #ухтату уй хай oixixv in Codice est єкта- 
civ уйт xa сікіду, pro лтдфбодоу morrày Bwa&y трётос педа та 
iep Codex тоболоу поті rà» (uARv тарататтаратаїєра. Vide- 
lis hominem nihil intelligere eorum , quae scribit, et opus es- 
se, ut ex islis ipsum monumentum antiquum appareat, iis qui 


(ѓоа, гѓса in codd.), quod Норвохов reperit. Diox Cunrs. IV. р. 75 redde ддліод 
pro йдліа ў, SornocLi Electr. 1201. redditum est тоѓо дока pro točo: б0ї0. 
Certum hinc remedium paratum est Luciawo 38, 1. óÀéyev dei» 'fgsgeidz 
lvóp sto» evas тої; Мидлавахоїс Абуоьс̧ флеричдоїреувс — üáyOonat те бгь 
пёлатось dvgyovpevoc. Scribe mihi '0кс̧гідус et extemplo emicabit vera 
lectio "ридгідя о" фибрьфоу civar 
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rerum et sermonis peritissimi ех absurdis scripturis eliciant 
veras. Qui librariorum auctoritatem el fidem criticis opponunt, 
defendant et tueantur єхтатіу ye pro Фуктатіу, тоболоу pro 
пдвобсу, таратає pro тратог, defendant iidem cupzveusóvrav , 
quod in iisdem libris est, pro тидлуєутдутау, aut si id а sano 
negant fieri posse, aequo animo patiantur manifeslos errores 
adversus omnium librorum dubiam et Рилісат fidem ubique 
tolli et emendari, et intelligant denique, plus esse praesidii in 
unius acuti et ingeniosi critici sano iudicio solidaque doctrina 
quam in acervis codicum ab indoctis et stolidis descriptorum. 

E diverliculo in viam redeo ad illud quod dicebam, particu- 
lam ду ubi verhis voulu, ox, ouat, ýyoŭuai, tarigu aut 
similibus infinitivum habentibus addita est ad infinitivam refe- 
rendam esse: vitiosum est igitur 49, 17. гуд mèy opi» урафо 
тоў vious, oiov; àv фицу cQeuuerTou; ітетвай тй подає, 
quia ісесаі ду dici non potest et £v expungendum. 

Librarii, qui tam sedulo aoristis cum £v coniunctis subslitue- 
bant futura, contra assolent futuris substituere aoristos coniun- 
clivi post coniunctionem rws et фс, quae apud recentiores sae- 
pissime pro дтог usurpatur. Est hoc vitium in paucis frequen- 
lissimum apud omnes, in libris omnibus, etiam vetustissimis , 
sed crescit copia ut quisque liber est recentior: in recenlissi- 
mis fere perpetuum est. Nihil est, quod homunciones ab eo 
errore retrahat: iugulant metrum, immanes barbarismos se- 
curi committunt idque eo facilius quia una tantum vocalis aut 
diphthongus discrimen hoc facit. [n Авіѕторнлмѕ= | Мифіфиз 
vs. 258: 

фатер ще тду "AlapavÜ rws и ÜUcers. 
libri scripti omnes cum praestantissimis Ravennate et Veneto 
servanl бусите, quod nemo, spero, recipiet. Pleni sunt hu- 
iusmodi errorum omnes Veterum libri, et qui volet unde volet 
magnam copiam colligel, qua optime utatur ad similia menda 
aliunde єїпепіа. — Tenentur in manifesta fraude interpolatores, 
ubi futurum et aoristus non una vocali sed tota forma differunt , 
at illi antiquum obtinent mutantque terminationem, unde nasci- 
tur mera barbaries. Dabo pauca exempla. Sros. Floril. 19, 
16. mws дутідубитаї, 18, 58. rus DixdpesEuvroi, Heron., V. 25. 
Codd. х5 &mifwre:, Dio Canys. 8. p. 156. тас шй Ёгоутои, 
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13. p. 229. тос Відтутан, 51. р. 918. muc тейбоута, 54. 
Д 


Е 
CU/XSUCIV , 


15. 2705 Фауутшутәц. Dioxys. Hartc. I $ 
IV. 75. 2705 шў хабобоу бас, МІ. 57. frus катабату еі 58. 
mus pă Асу. quibus permulta alia adderem, si tam utile 
quam facile foret. Grassatur. idem malum іп optimi cniusque 
Attici Codicibus et Editionibus. Quia Юемоѕтиехеѕ ad manum 
est, pro omnibus mihi testimonium dicito. Sine barbarismo 
peccatum est, p. 9, 17. ox/5swre, reele Boybýrere BEKKERUS. 
18, 10. rws мй dEwuey, idem 32Eousv. 29, 1. frug srw- 
шеу, receptum est сфасиеу. 45, 20. Стос шў morare, BEKKE- 
Rus bene zorjzere. Barbarismi apparent p. 21, 18. rws mă 
іробсі, in antiquo. Marciano ех АПісіапіз correcto duplex scrip- 
tura fertur Zgejz; el supra scriplum 22271, mirifica forma pro 
«тові, p. 28, 6. Erus uà тесёшебх, in multis zemdpelz, р. 60, 
19. ros ий vpoztdnióz, alii libri трохбомей м, el sic per omnes 
Allicos caeterosque idem malum grassatur, saepe a criticis sa- 
natum, saepius passim sanandum. Exempla ut apud alios, sic 
apud Lucianum tam magno numero legenli occurrent ut indicare 
non sit opus; defungar uno et altero іп 70, 50. fros айтої 
xpusauvrzi el 55. dočte ойу mws шухёті айс ЖЇтїйтшутди ВАЛАХ 
тцййт®с! хай Фідитосі, non minus haec sunt emendanda quam 
quod legitur $ 11. zxpaexeuxiopévovue mws вититі xxl edugi- 
сохтаи, quia ефоуубйуга Graecum est el edwyyszshær barbarum. 
Non minus frequens est scribarum error in infinitivis aoristi 
pro futuris. Deceperunt omnes propemodum crilicos, qui in- 
genti exemplorum numero expugnali faciles credunt aoristos 
infinitivi nescio quomodo repente futuri temporis significatio- 
nem naclos esse. Apud Хехорнохткм legitur in Mellen. V. iv. 7. 
Ei dè Хифсутаї thy upay dvegy uévuv. йтеідутлу дтоктеїуді йтау- 
тиз тоў; Фу тй сіхід, relinnit атоктеїуга Віхропріо5 , qui simi- 
lia menda perite correxerat in vicinia. V. т. 52. ойх Фу dé- 
Exclu: тоў 5рхиоис dà» ий дмучаті xri. et 55. диоцбнетам iuui- 
veiy тій єірдуд. V. їп. 26. дидтаутес тайт éuuévew, bene recepit 
ЗеЕетбой et ёшшехєїу. — A&EzoÓx: ita demum recte habebit, si in 
recta oratione репе dicetur «Зебашуу, at AassitAUs ipse, credo, 
dixerat où 250и тойс рхои bày шў дмудите, el quam ineptum 
el absurdum est eum in ea re 2:220 inducere dicentem tam 


vitiosum et absonum est 2452ж; pro 28е el yzelagoav ro- 
7 
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хтеїуги pro дтоктеуєїу. Eadem est ratio verborum ой фиш, ёиуош, 
імпібо, трогдокюід, vola, оошо, йуобран , фтісумобион ut fu- 
turum infinitivi sit necessarium, ubicumque in recta oratione 
positum tempus idem requireretur. Іп Хехорнохтіѕ Апафазі 
І. п. 2. úrosyóuevos mà mpócÜev тачстаєда propterea absurdum 
est, quia absurde Cyrus credelur dixisse ой mpócóev mavoun 
pro лаусошш. Па loquebantur Graeculi, qui id traxisse vi- 
dentur ex locis ubi ду cum infinilivi aoristis coniunctum pror- 
sus futuri temporis instar videretur habere; £v in talibus fre- 
quentissime aut excidit aut cum verbo coalescit: quod quum 
millies esset factum, ut in Codicibus nostris apparet, paulatim 
assuefacli sunt ita dicere el vitiosa consuetudo verlit in natu- 
ram. Perulile est in tali re eoruin sententias audire, qui in 
his litteris familiam ducunt.  Graeculi imposuerunt Hewsrzn- 
Husio, quem vide in Miscell. Observatt. Tom. IV. p. 286. in 
clara luce dubitantem: imposuerunt Herxporrio ad  PraroNis 
Phaedonem pag. 48 et Protagoram p. 487, at iidem Немвісо Зте- 
PHANO imponere non potuerunt, qui passim in optimo quoque 
scriptore Graeco aut futuri formam restituit aut latentem vocu- 
lam ду in lucem revocavit. Іп АВІЗТОРНАМІ5 Ranis vs. 548 sq.: 
ой фу оўу ше тротедікає 
дтій хобдрусує єї єс душуубуай с" Er. 
quis dubitet quin rectissime repositum sit &v уубу, quod vel 
fr, demonstrat. [n Prarowis Protagora р. 316 c. тобто д? ole- 
тай o pása yevécümi єї со) cuyyévorro, ralione, prope dixe- 
rim, mathematica quod verum esl indagari et demonstrari po- 
test. Recta oratio est: тойтд шои gs" йу wívorro є тб Про- 
таудра тоууєиоішуу; nemo Graece sciens serio contendet in his 
йу omitli posse: si haec іп indirectam orationem convertenda 
sunt et e verbo ofozz: suspendenda, ecquid causae dices cur 
йу abiiciatur? Qui solus in huiusmodi re et argumentatione 
dubitationem іпіісеге potest, usus loquendi, non tantum non 
adversatur sed in longe plurimis quod ratio praecipit tam lu- 
culenter confirmat, ut nemo ambigat; hoc volunt utroque modo 
dici posse, ЅтеРНАМІ sententiam et ralione et usu niti, suam 
multis multorum locis, quos omnes esse depravatos sibi non sa- 
tis probabile videri. Dicam igitur paucis, nam dignissima res 
est quae exculiatur et libero hoc genere scripturae utimur ut 
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liceat nonnumquam exspatiari, si quid memorabile ех propin- 
quo obiiciatur, dicam igitur quibus modis hona pars exemplo- 
rum, quo solo praesidio utuntur, adversariis possit extorqueri, 
ut tandem veluti copiis suis fusis fugatisque deditionem facere 
velint el saniori scientiae manus dare. Librarii futurorum 
formas vertunt in aoristos tam stolida constantia ut nullum 
barbarismum | reformident vel agnoscant. HgwsrERHUsiUM dixi 
in clara luce dubitare, quia ne cuvyxavzicozcóx: quidem et 
трогабаєбм eum permoverunt. Istarum formarum magna copia 
est in libris scriptis, quas Editor quilibet абіїсії : quale est 
apud DgwosrügENEM p. 181, 9. тс жой mposdoxžy туа ÜTAxOU- 
cechai, in antiquo Marciano est йтаходсатва et quisquilias is- 
tiusmodi nullus non scriptus liher multas continet. Non aliun- 
de explicabitur quomodo ista barbaries tam saepe nasci polue- 
rit, nisi scribas intellexeris in his formis eo modo, quo dixi, 
turbare solere. Реггаго pro aoristo futurum subrepit, contra 
. frequentissime. Etiam alind est eiusdem fraudis indicium , quum 
aoristi et futura male et praepostere copulantur, ut in TuucypipE 
IV. 52. канате най xeipocacÓmi. Vl. 24. отау xa) тротхтутат- 
бол. Idem genus vitii est ibidem VI. 42. дришеїсвай те xz) cpa- 
тотедефетвги. ҮШ. 75. moAéguol те fcecüxi май 00200 Єтіжуру- 
хефетдаи et quo nihil foedius vidi УШ. 5. évógife корлєїсвай — 
xx) more xh 'Apdpyuv — й ббута йЁну й дпоктеїуєту, si 
quis in huiusmodi loco admonitus non sentiet a Тносурірв 
дпоктеуєїу scriptum esse, cum eo de aliis rebus quibuslibet ma- 
lim quam de re grammatica aul critica disceptare. Sciendum 
aulem est ех permultis Codicibus apparere librarios incertum 
qua de causa in verbis liquidatis futurum in praesentis formam 
refingere et depravare solere: sicubi @тофжуё requiritur, apparere 
solet Zzszive, pro «AG зблло, pro lep Qsipo, pro xrevà 
хтгйуш , salis constanler шёуо pro eva, idem in aliis conspici- 
tur. In Praroxis. Phaedone p. 116 c. pro Ads» àyy£AAoy re- 
litue фууєлійу. In Тнисуві0є IV. 127. pro XixQfeigei rescribe 
ЗіаФіереїу. Emenda һүсипє: Leocrateam $ 126 &zoxrelveiy cuyd- 
posay el 127. ошошіхите xrcivew.  IsaEgUM ЇХ. 30, emu dA- 
Aero дтофаіуєіу V. 51. фмолфуцтау tupivew el 55. дрифадутев 
й wv ёши el 55 lege де iyà дтофауй pro ZzoQalvo. Apud 
Demosthenem 7р0; dalviz7ov pag. 1044 поп tantum patienter 
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relinent фтетудину дтоФаїувіу тйу ЙААуу одтіху sed, quod rem 
conficit, leghe удмсу — тоў; Футіфідіутаиє АЛАҚАН, бтлу dud- 
таутег фтофаіують тў» ойсілу протошуйніи тб тду рису" dm o- 
Фаїуш Th» сйтілу và» Филитод, quis umquam audivit sic iu- 
rantem aut A/henis hanc esse formam iurisiurandi credet pro 
дтофамі? In Нехопоті lihro IV. с. 147 codex Archiep. exhihet 
oùz ЕФи мусу ДАХ АтотАвутатвмі, alii libri фтотлєдтєтвм de- 
derunt, шеуєїу SrkpuaNUs, melius Dixponrius руё. In Lu- 
cano quoque non desunt luculenta exempla, ut 25, 55. où yàp 
óvrivov дпофФаїуєту ооуурхФёх Фахшу, AX modelke 
62005 тіухс, іп § 54 el 55 &mropzivem Quel, фтітумут ду 
дтофаїуну et похо usw дйтофаіуну ubique restilue ZzoQa- 
vs el mox & òy торта Флузутгі pro Qaivovrzi. Recte 
Веккево5 in § 54 pro сууурафгута dedit cvyyphpovrz sed 
nihil proderit donec 3s» suppleveris post xe». Ridiculum 
vitium  praetlervidit іп $ 55. ойх іс тоту тбу тротдутшу, 
nam actum agit, qui vult тому та тросбутх: emenda rõy où 
тросіут–у. Non minus cerla res est in 57, 1. £usAAe) — 
ÉcesÓzi ко) ixQalwn pro кФамеїу.  Terlium indicium corrup- 
telae est voculae žy in sexcentis locis vitiosa omissio: nulla est 
vocula, quae facilius intercidat: eius salus saepissime a tenui 
lineola pendebat , ut oculatiores ctiam, quam scribae describendi 
taedium vix devorantes, dubii haereant ulrum MAAICTA ап 
MAAICTA id est zig" ду scriptum sit in Codice, quem te. 
neant manibus. Levissima de causa ду perit, sive quid prae- 
cedit sive sequitur quod non multum discrepet, particula ab- 
sorhetur. Ја Phaedone p. 84 c. nemo offendit in his: єї 2 ті 
пері тойтау GmopeiTOV шў бхуйситє xa афто) eiceiv el ту ШТУ 
Фаіуєтай |Дротісу Декбйуги, omnes recle ita accipiunt ас si (2éA- 
тиу йу Айу esset scriptum, sed пі hoc intelligatur necesse 
est ut ita scribatur. Apud Тносуріоєм VI. 24. vou/tov й дто- 
тріфе ў wm Ais m ойт; дтФадіс Ектейтой sunl qui pis" йу 
requirant, quibus assentior, alii negant opus esse. Scire ve- 
lim an iidem in eodem cap. in verbis фа Й хататрефоріувід ЕФ" 
& fzAcov Й оуу ду сФфадеїтяу шеуйл^уу Зиудіиу aequo animo la- 
turi sint, si фу removeretur. Piget fere, quum isti errores 
praestantissimos veterum  deforment, in Luciano eos tollere, 


sed defungar uno loco, unde digressus sum 70, 51. ubi nemo 
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offendit іп Фуу Zuewov. схёрлхобои тду Діх et дпеїоїті тротхх- 
детаєвмі, in $ 55. lacosrrzius dedil 052702; xab фибу àre- 
досі, Bekkerus nescio qua de causa ejfesÓxi revocavit, nam- 
que ni perinde esse pulassel non tam saepe id vitium intactum 
reliquisset. Particulae žy aliud periculum imminet a vocula 24, 
quae sexcenlies in unciali scriptura eius sedem occupavit ut 
in 20, 64. povus yàp ў oUrws єбреййдугі Que таб; nihil 
aliud est едреййуги quam repertum esse, requiritur reperiri pos- 
se: povus yp à» cóTwc. Saepe vp solet sequentem voculam 
absorbere, quod el alibi saepe factum est et 46, 22. дабіше 
yàp Qux waah pro yàp Xv фицу. Lucianus a Veteribus 
sumserat venustam locutionem, qua incilatior fertur admonen- 
lis oralio, c/z0^ 2 2р270у, quam librarii, quia non satis intelli- 
gebant, ubique stulte interpolarunt. Editur nunc 10, 13, 6. 
&AXM ства 9 рйснс з — mie xxl «Ulis mie. 20, 65. olch’ обу ô 
рсе; шй ий mpisexe тду voUv. 41, 62. ZAX' 0100 9 Зрато- 
uey; — єїтоюшёу. Emendata scriptura ex uno codice emersit 
47, 15. 000 3 Зратомеу; Отерідаломеба, rectissime cod. A. 
Зратоцаєу , quod IAconirzius et Dixnorrius spreverunt, optime rece- 
pit Веккевиѕ, qui tamen non perspesit reliquis tribus locis me- 
dicinam eandem apparere faciendam.  Reponendum est 2р&соу, 
ubi imperativus sequitur, vel coniunctivi secunda persona , 2gZz«- 
gey, ubi coniunctivi prima. Quomodo е! a quibus dictum sit 
оїтв' ò Зрдтоу, olsh Ë ті тоіитох el similia luculenter ostendit 
Koerus ай Gnicon. Совіхти. p. 18 sq. edit. Scuasr. Videbis ibi 
Graeculis placere 3pZscv, тоіутоу cel. Allice poni pro Зрдсеіг, 
тийс cel. Noli igitur mirari, quol ex һас opinione locos 
velerum interpolarunt passim imperativo futurum substituentes, 
quamquam absurdum est dicere 2720 2 брате pro sein quid tibi 
faciendum censeam? sed animadverso corum errore et temerita- 
te, quod isti corruperunt confidenter restitue et 22270 quidem 
pro 2027215, тотоу pro zoe iam saepe revocala sunt, vid. 
Koes. 1. 1. Ponsox. ad Hecub. vs. 225. Sollerter Erwsrgius in 
Ecnieipis Medea vs. 600: 
olsh 05 pereULa kai софотёрх Флуєї. 

emendavit cz) dz дет,уЁш. Prorsus eodem modo LuciaNus 
scripserat 8, 22, 4. ubi librarii antiquum obtinent et impera- 
tivo substituunt futurum, idque barbarae formae: 0/27 civ, 
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& Tékvov, 0 ті apley ио; nondum poenitet in annotatt, ad Orat. 
de arte interpr.'pag. 125 emendasse 2 ті pisei. BEkKERUS ídem 
герегії sed verum esse el necessarium поп inlellexit, nam du- 
bitationis notam appinxit quasi in opinione incerta. | 

Aliud scribarum temeritatis indicium in genere eodem sae- 
pius apud alios, subinde apud Lucianum deprehendi, ubi par- 
ticula ух sic posita est ut indicativum debeat habere. Еа res 
istis permira et incredibilis accidit, itaque parala est inlerpo- 
latio еі indicativus in oplalivum vel coniunctivum depravalur 
vel particulam ду inserunt, cui nihil est in ea re loci. Habet 
iva indicativum quum pendet ab ea re, quam quis factam opor- 
tuisse dicit quamve vellet factam, aut quam dicit facturum 
fuisse aliquem at non fecisse, omnino ab ea re quae facta 
non esse dicatur, al si facta fuisset id fuisse eventurum quod 
in а cum indicativo significatur. Perpetuum Пос est in fyc 
(rarius in 27 et óc et fere apud роёіаѕ) ubi pendet coniun- 
clio ab фурйу, Eei, Deroy, єї йфему, elbe, єї удар, gE(9ouAó- 
шуу £y el si quid esl ex genere eodem, іп quibus omnibus in- 
dicativus necessarius est, optalivus aut ду additum orationem 
el soloecam facit et sensu vacuam. Exempla ubique satis ma- 
gno numero obvia sunt apud Tragicos et Comicos, apud Praro- 
NEM, DewosruENEM el Oratores omnes, apud ХехорнохтеМ multa , 
quae multi saepe collegerunt: satis erit VatckENAERIUM  inspe- 
xisse іп Diatr. p. 149. el Ем. ad Oed. T. 1589. Praroin Prot, 
scribit p. 535 c. cà фурйу тиудареу, iva  cuvoucim iylyvero, in 
Symp. p. 181. e. дрйу 22 хай véjsov. elvai, iym mh від улоу подай 
стоў ёууАітиєто, in quibus haec fere inest sententia: єї cù 
cuvexdpeig muvousix йу iylyvero , el ei vouos Ñv ойх йу sig ЙЗумсу 
тоААй столду àv4AlcxeTo, el quod tempus іп hac forma requiri- 
tur, imperfectum, aoristus aut plusquamperfectum , idem in illa 
forma eum ух ($2, ёт) coniungitur. Ubi diei polerat: ғ й 
боулй тите», дтудлауреї Èy ToU Зушаувуєй ToUT cU, DINAR- 
cuus contra Demosth. $ 20. maluit dicere Фурйу бутеїу, iv 
ётух^йушейх. Plusquamperfectum Авзснуго reddendum in Pro- 
melheo vs. 152 sq.: 

гі yàp ш Отд уйу — йхгу — 
фа ите 0:05 MYTE TIG ХАОС, 
тої) ётғуубғі. 
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Atheniensibus non est іп usu уибеїу sed veyx0fyai, non уяббу 
dicebant sed угуй. Igitur Фтіуувеїу e vitio natum est et re- 
scribendum тої! Zyeysóei, id est ойто yàp Rv ойЗеїс тоїтд' фує- 
уба: sive Éyxipey. Similiter Eunimipgs. in fragmento XII. Hip- 
polyti той ххлиттошёхоо dixit: 
OÙ, Фей, тд ий тё праумат Фубраютог #ҳею 
Quviv, iv. Jicav шиудіу 0] Deo) Афуєіу. 

quod perinde est ac si dixisset o)2iv yàp àv саму el in frag- 
mento "00; XIV: 

хрйу yàp тду єйтимойуб' ӧті пАвієно {іу 

уууаїнач , єїтер dy трофй douos тарйу, 

dg TX4V какйу pip #Ё&3жААе Зошто 

тйу У orav фтвАйу йдфас ётшфето, 
quod idem significat atque ойто vp йу тйу uiv xaxüv Eibar- 
Ae, riy У фоблйу icátero. Ecquis est, qui putet in his у/- 
ууєто, &v4Alexero cet. salva sententia et Graecitate aut in yi- 
уудіто et дудлієкото mutari posse, aut Zv adiici? Nemo, opi- 
nor. Cur igitur aequis animis ferre potuerunt vitia manifes- 
ta, quale legitur in Іѕлвг oratione XI. 6. хтрдотйх, тарехетва 
рартиріає (leg. мартирач), îvæ čarov àv Фтісейето, aut in Si- 
sypho, incerli auctoris dialogo, qui іп Platonicis circumfertur, 
р. 587. lés ce moAUv wpdvov дуєреїудцьєу Ümug àv Еџуукрод uiv 
дудріє тофой, el sic saepe peccatur apud veteres et probatos 
Graecilatis auctores. Nempe v addebant isti, qui quid sibi 
vellent флісєдето, Euvwxpoo , similia, non satis assequebantur. 
Apud LuciANUM, cuius causa haec praemisi, semel tantum Graeca 
el genuina forma evasit 3, 32. іт? тй ji) Фурйу séQecbzi, ЇМ 
Gg тАгїўоу dyiczuy тй йЗсуйс. Quis nunc non videt manifes- 
tum mendum in his 10, 6, 2. dévai éxpjv more xoà тевудбєтаї 
TOV wepivruv fxagog iym ий шоти» Èv (vioug &Üepimevov? satin 
cerium est à» delendum esse? Non magis eidem voculae par- 
cendum 15, 2. Zpigov йу — iv àv xxl тд 400$ одтой fxg- 
gog yuy дтиудлаттєто et 4l, 18. clle ye дуфиостог йу тайт’ 
Ідеуєс iva xal &migeiv йу Фуудицу. Non est ovum ovo similius, 
quam est horum locorum primus loco PLATONIS: jv рй eis &354Acv 
TOAM» ттоудй ёууАісхето poleratque parasitus his ipsis verbis uti 
pro suis iva шй штуу &víoug Фвератецсу. Scioli quartum ду de 
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suo inferserunt. 46, 21, îy айтбу тйу терієруоу àv уАйттау 
ЗмФиусу. Aliis locis necessarium indicativum, quoniam quid 
sibi vellet non capiebant, in optativum mutarunt, Весеге hoc 
29, 1. ¿Bovaduyy mèy ойу тўи ідтрікйу май тоюбтду ті дну Фар- 
рису, Їуж хх) тобто TOU патріє TÒ удтира lasaluyy, sensu va- 
cuum est Їілхсаійиу, necessarium est іхсдицу, ul initio loci 
іВсиміичу мії &v, vellem, quod dicunt in ea re, quam fieri 
non posse sentiant, ut apud Lvysiax IV. $ 5. £gov^óuy» У ди 
ий AmoAmwsv айтду ирт» Armvuciog, iv ©; Фамеріг ёуёиғто 
ёшо) уллар шёхос: est aulem ixczíjg4» perinde absurdum alque 
in Lysi foret vévorro pro éyévero. Amiropm. Ecclesias. 151: 
фбсиддиму uiv črepov àv T&v йвадау 
Aéyeiy Tà Віёлтісф, îy Єхабйиму Йтимог. 
addam alterum exemplum ех eodem, ut veleri mendo liberem. 
Legitur іп Vespis vs. 960: 
éyà У 28оилдшҳу Èy 0032 урашиата, 
Їх шу каксирубу ФуфураФ' йиїи Thy AÓyoy. 
corrige sodes РураФгеу pro іубураф', nisi quid sil Adyov-èyypæ- 
фа» іп tali re expedire potes. lterum librarii in Luciawo sic 
peccarunL 71, 39. є 8° £e; (lege ei 22 357) ка vuvaixeiou уйшоо 
хош уди Eder тд уфулїняс, ш; Мо улоо elyuev, compone 
cum his verba Шемоєтнехі5 p. 1273: ёте ёд те Ber — va ий 
Мур Tbv mwaríp &1хобут` ётёФәжує; el videbis quam necessa- 
rium sil фо 260 лоо zuev. Non tempero mihi quin his adii- 
ciam lociim Рглтомѕ іп Critone p. 44 d. in quo librarii in re 
eadem alias turbas dederunt, Editur: є удо GQeAov, w Крїтшу, 
olol re «уд oi толло) rà [4iyigm xxxX EspydiecÓmi, iv' olol те 
ray ай xz) &yxüx (lege тдуайі) тй мфуїза, кой хилас йу 
Ele, уйу 52 004тєри 0101 те, quis non perspicit insiticia et spu- 
ria esse verba lam frigida quam supervacua ха) хал àv ewe, 
quae vel in negligentissimo scriptore reprehendi debebant ea in 
Рілтоме feremus? 
Post haec omnia denique salis erit verbo admonere іп Ocy- 
pode 81, vs. 62, 65: 
тої gpxTidTMS уфусуає, iym mapepu (203v 
Bardy cb wAwyic; 
emendandum esse тоў сф братідтиє el ВхАйу EmcA4yue. 
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Pergam Luciani locos complusculos indicare, ubi syntaclica 
ralio describenlium socordia vitium concepisse videatur, Non 
facile credam ipsi Luciaxo excidere potuisse quod legitur 16, 
17. ойх slxow mus нататато , quum ratio et usus requirant 
хататафсаци et nihil sit apud veteres hac locutione tritius, 
qui cóx Exe mws ритора dicebant el ойк оу rws onrak- 
pny. Scribae saepe pro ритора dare solent spon, sed 
neminem fere fallunt. “От, д, 2 ті, ómólev, дтог, Риба et 
similia habent coniunctivum, ubi praecessit negalio, ubi non 
praecessit boni scriptores constanter futuris indicativi utuntur., 
Quicumque hoc sexcenties vidit, aut inter legendum quam sit 
certa haec ratio experiri volet, mecum Ргдтохем іп Prolagora 
p. 548 D. turpi vitio liberabit. Editur терійу бутеї fry èri- 
Зеібутай xal шеб йтси Весит, mon potuit philosophus ali- 
ler scribere quam £zj3e/£erzu el eBaidseroi, quemadmodum 
apud DewosrugNEM recte scriptum est de Corona p. 250, 16. 
ітёро Ў ёт xaxóv vi Ўйтошғу Garey el passim apud alios. In 
talibus Graeculi errabant aut Romani Graece balbutientes, ut 
Авіламия in V. H. ll. 10. oùz гоу ёти тот? адтду катаваутай» 
Graecos ipsos eruditos ab istiusmodi vitiis ipsa Graecilalis in- 
telligentia salis defendebat. Haque genuinum non est, quod 
legitur 7, 15. сф yàp Èy ғЇдошғу тр}; $ ті ÉAxTTO) T 4 pXxÜEt u- 
рӧ шеу айтфу, sed capaüscpoisey necessarium est еі a LuciANo 
scriplum. Verbum тархвеордигу ex unico libro sed antiquis- 
simo B servatum (nam caeleri omnes zzpaóapev praeferunt) 
reslituendum est 20, 44. ubi scribitur Zv ий терійєофритує 
@тжут&в Фтіфу, at requiritur тара беорўсус, quod unus liber 
pessimae notae oblulit sed cum auclore spretum est: at sae- 
pe, ut in proverbio est, xa) шарі дуйр мала кару єЇтеу, 
el mxpaÜecp4cys ex se ipso spectandum erat et probandum. 
Eodem remedio utendum 10, 11, 4. où yàp elxov Куба àv Jé- 
©муто ubi žy a mala manu est et expungendum, sic et 45, 
13. ойх ушу dg 5 ті Фрхт{ыйтероу афтду шетаВдло 002 raç 
йу Зіаифбеїргіє той `Ахрсіоо тўу Qpovpáv, vides ди insiticium 
esse; 7, 5. où yàp ywy ô $шурйфов bev aper, imo vero 
kapere. — Eiusdemmodi fere error est 41, 58. 2тхолтошдебж 8? 
пері тбу таріутоу 8 ті птрабореу. In Ріотлвсні Catone maiore 
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cap. IX deep ойх Exwovrec 9 трӣттошеу кабушева Tiv йщі- 
рау Ауу пері yepovrlov Граїкбу бутойутег repone 2 ті mpár- 
торсу, quod solemne est. Apud Lucianum coniunctivo restituto 
opus est 57, 51. &gouívg тёз йріза йрбєі, nemo poterat, opi- 
пог, ad haec respondere, emenda Zj£«. Similiter 20, 48. ёт) 
тіух Ў) жйтйу трйтоу ÉAboiuev йу; поп hoc rogat, sed inre in- 
cerla consilium ab amico petit, pro fAforssy ду restitue #Абш- 
шеу; prima persona in his coniunctivum postulat, reliquae &v 
et optativum: zo? трт; el пої тід Èy трйтото; ті пава; 
el ri йу таби Tig; ті уёушдди; el ті y yévorró т; Comicus 
apud Ростлвсном de Audiendis Poélis р. 18. e. 

тадаутсу й проїв. шў А&3ш; Ёў» Ў Egi poi 

талаутої йтеріддуті ; 

Sic Lucianus scripserat 8, 24, 1. мй Аѓуш; et 67, 9, 5. 
ті уёушдди у mg йу ме й уй кататіо. in quo loco vitiosa li- 
brorum scriptura ris yévwyæt ScmaERERUM vindicem nacta in 
Meletem. Crit. p. 98 quem Iacontrz advocavit, Фіхроветим et Bek- 
кевом delusit ; at nihil est praesidii in ScuagrEnr exemplis et male 
comparat таута уіууошои et таутоїос уіууошои. (ці omnes quas 
vult formas induit. recte dicitur »/yvecdai тйу 9 ті Bovera et 
sic legendum est in Nubibus vs. 547. 

yiyvoyrai TV 5 ті Во0лоутои 
non ryð’ 2 ті quod quamquam manifesto soloecum est tamen 
omnium editiones obsidet. In Sannyrionis fragmento apud Scho- 
liast. ad Evnir. Orest. vs, 269 pro vulgata scriptura т; &v ye- 
vdjevog eig дтйу уғудсошол oplimi codices mihi dederunt: 
ті обу yevipuevog elg бту фудуторги; 

Quamobrem igitur yiyvopæi ms 2514 Воулошои dici non potest 
eadem de causa т/ yevóuevos et ті yévopuxi necessaria sunt et пе 
ScmagrERUS quidem in loco Тнкосніті, quem primus omnium 
emendavit XV. 51. Z3/ex Горусї, ті уєудцева ; (codd. уєувішева) 
concoquere poluissel tives vevdpsÓx, credo, quod tamen dici 
еі intelligi posse delet si ті; »évejz: sanum est. Conficient hanc 
controversiam quae ad hunc Тикосвіті locum VALCKENAERIUS at- 
tulit p. 557 et imprimis haec Thucydidea II. 52. ойх £xovres ci 
&vÜpuzo: 0 ті yévwyrai & ёмуюріаи фтратоуто хой ієрфу кад 
дсіву ópolac. 
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Quis credat probatum scriptorem potuisse scribere quod le- 
gitur 8, 17, 1. cuve; Фу йфухтш фудиєуву ixvrbv інфтвиву. Pu- 
labimusne nesciisse Шосілхом Graece dici oportere: туу}; d 
афіктр ixómsvos, al non nesciebat quum scriberet 5, 8. où 
тууш хдрабі xxi aúxois xapildusvog aul 10, 14, 6. où ууфту 
тедутду xol тууйт ду vexpòs Gv, ubi libri scripti omnes тууйс 
praeferunt, unde reliqui formam barbaram сууйгу receperunt , 
Bekksnus ооуусе dedit. Expuncto xa/ legendum тиу} йу ve- 
xpüg Фу. 

Gravi errore a scribis invecto legitur 68, 44. Фу оўу хата- 
А870 айтду оша) кизмдиєусу xxl — Чорду аітойута , lx u T V 
22 шу добул, pro È 22 шў Зобуді, ut in PLATONIS Symposio 
p. 175. с. 2 22 ойх ёзу, ubi alii libri ex manifesta interpola- 
tione айтду 22 ойх іду, in Luciani loco duplex scriptura 2 et 
афтду in unam coaluil. In Hermotimo 20, 56 Фаїєу yàp ду сі 
"Emixo)psion й YlAaTGWuxO)p cR piv obruo) Tiliyzi (sic Bekker. 
pro ойто биутійфугі), jp 3b mévre й ітті луни ard, поп 
debebat Веккевиѕ dubitare , quin cQeiz , pro тф® esset rescriben- 
dum. Forma pronominis офеї;, quae olim in desueludinem 
abierat, scribis et lectoribus nova et inaudita non facile e 
correctorum manibus salva elabitur, ut in Хехорнохтіѕ Hellen. 
ҮІ. 5, 55. [o Лакедацифиві fAeyov] fri OwBalav Bouncpdvav 
dvaearouwg тиўсои тё; 'Aluvas c isi» ёитодду уфушуто, Do- 
BRAEUS optime cei; reponi iussit, quod vellem Dixponrius rece- 
pisset. Planissime haec сопіїгтабії eximius locus Юемоѕтнеміѕ 
de F. І. p. 384, 24. Tayy те тйу тдму oùto xa cs фроддувуу 
фтарбну айтф, ubi si dicerem офФеї; ex Graecitatis ingenio esse 
reponendum, multum abest, credo, ul hoc probarem omnibus, 
librorum scripturas etiam multo absurdiores pertinaciter tueri 
solitis. Nunc nemo dubitabit, quoniam unus liber, sed qui 
omnibus unus plurimum praestat, Parisinus S, manum orato- 
ris сфеї; servavit. Itaque nunc mihi credi poterit in Anabasi 
ҮІ. 2, 10. oj dè муи "02v айтоїс — obe фу mívouc OEZ 
Їхну, Tà 0b xép)q Алоис, non софӣ; sed cei; genuinum esse 
et Хехорномті reddendum. 

Pro necessario coniunclivo vel cum „barbarismo indicativum 
servant omnes 6, б. ті уошісошеу pro ті voplowgev. Contra con- 
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iunctivi Graeculorum vitio subrepere solent in talibus, quale est 
60, 4 бує volvuv , © тролдушу Ёре, бра тюс cas предіда- 
Eng тойс аксйсутає el 70, 10. брате TEG шў тархуоиусите, 
шиді таракосутеє еб 8, 20, 2 rws ий алетууцте шубі xæ- 
xbv Футріфитбе TQ vexvicxg, in his ubique ex perpetuo Grae- 
corum usu fuluri temporis formae sunt reponendae 7р22,22814, 
TAPAVOLYTETE, mupaxouctcÓs , wmAemAvelTe , Футріфесбе el expun- 
gendum дра vel рте, quod magistri apponere solent, veteres 
omittere. BekkEnus subinde huiusmodi vitia sustulit, ut 40, 29. 
45, 6. alibi, saepius intacta reliquit. Non est Graecum quod 
in Ріботавсш Catone minore scribitur c. IX. дує mws тӯ "Аті- 
Ма тйу ўтдтдету Фитедотиє sed Фртедоссіє , el quicumque in 
talibus librorum veterum scripturas non indiligenter volet excu- 
lere comperiel antiquam dicendi consuetudinem 2205 el 2705 ши 
in ellipsi constanter cum futuris coniungere, at sequiores libra- 
rios sedulo suos soloecismos invehere el дра vel схіле de suo 
largiri, vide 18, 5. 45, 7 alibi. Quod autem legitur 10, 1, 2. 
Erus dè єї) uasa moid тіс ici Thv {Чиу neque ex hac ratione 
neque ex ulla alia explicari polest, emenda 725 22 eji38; quae 
ipsa verba alium locum inquinant 14, 19. лде. тд Зєїуд 
dè, благ GD, тїй кайра TV Зесшатоу; libri frus Pw, 
Емтаьсніо debetur 125 scioli interpolationem reslituenti, поп 
Luciani manum, qui Atticorum more dederat тд derv 22, тісті 
xælpei ктів. ul іп Avibus 648. 
&Tàp TÒ дд $ейр` ётхуйхрситди тами, 
ita aulem loquuntur, quibus subito іп mentem venit aliquid 
rogare aut monere, quod in rem praesentem faciat, cuius 
adhue fuerint immemores. Paene oblitus sum quaerere, quibus 
cibis delectetur, cuius rei commode recordatur. Пог alio loco 
55, 85. in à; depravatum est, oùðèv $еўтодди тд тўс Кірхис éxeivo 
трі; oè вітеїу тд: 
вабий w Exe фо ойті тишу таде Qüpuax Фвелодвиє, 
eadem іп Homeri codicibus vulgatur lectio, quae quia neque 
bene Graeca est el immanem hiatum facil cedat huic: 
биди р EXEL mS одті XxTÉ. 
quae utrique malo medetur. Фхурйабо тё recte dici obloquetur 
nemo, utrobique scribas in eodem vilio conspirare nonnemo 
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mirabitur. Addam tertium exemplum: in Equitibus уз. 511 sq. 
legitur: 

& dè бхшщдй$ ашу фибу Quolv толлойс aùr тросідитас 

xai Baravis Gg oUxl mazi моду æiroly xal’ фацтбу, 
ecquis non еп! тс cix] тала verum esse, ut in Pluto 
vs. 575 xx) тас Фефусуті се TÀvTEc ; Videmus homunciones ro- 
dere et depravare scripluram veterem, quia ipsi non ita loque- 
bantur. Praeterea si qua scriptura vitiosa in Homeri codicibus 
inolevisset certa contagione solebat propagari in eorum locos, 
qui poétae verhis uterentur, cuius rei insigne exemplum ех, 
promere iuvat. Nemo iam nescit in Iliados А. 425 sq. antiquam 
еі genuinam scripturam hanc esse e 

204 yàp іс "Ожелуду MET ARKEL; Albora 

010: 16у vaer хіти, ben Ў дид mAvTEG fmOVTO, 
fion мета Заїта, quae mala et vitiosa lectio est et subabsurda, 
si reputabis quo sensu in illis carminibus /опїсїз-щєтй £UAcv, 
реб 00р, шета xxAxÓv dicatur; perà Заїта is recte dicetur 
әм, qui sibi ab aliquo coenam sporlula aufert, ut Quirites 
solebant. Pervelus tamen mendum esse et per mulla saecula 
evieisse novo indicio ostendam.  Scholion -antiquum ipsius 
Anisrornaxis. Byzantini, ut arbitror, ad nos pervenit adscriptum 
ad ARISTOPHANIS Aves vs. 1177 тойт тшеу: трд; тйу бу"Рмаді 
vypxQue cv* убвібдг Eu perk Заїт а. oUrug боді» Apiso- 
Фау урхФфғу.  Apage ineptias. Ea annotatio infelicissime re- 
trahitur ad verba: ойх legev, ёт Y єїмє ттер} тоўт' Їтуеу, 
quum ad sequentia a Critico esset apposita: oğxouy ўта mepi- 
тфу фурйу тёдф нат айтду 0005; el sic aliquando scri- 
pla fuisset: тд x7 трі: тйу Фу Чл ураФйу ту" 0:645 EBan 
хата Заїта. Crilicus in АпіѕторнАхЕ legendo et illustrando Ho- 
wERI nusquam immemor hunc locum Фтидеіосато ad scripturam 
Iliadis aut stabiliendam aut explicandam, in qua re luculenter 
apparere arbitror Номеві interpretationem antiquis Criticorum 
principibus ругу, reliqua тареруа fuisse. Quis enim ex huius- 
modi verbis zéu:pai кат афтду praesidium quaesivisset lectioni 
18и xarà Заїта, nisi is qui undique Homero illustrando mate- 
riem conquireret. Multo iustius сит Homericis composueris ex 
Pace vs. 192. ğxe dè xarà ті; el similia passim. — Adscripsit 
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aliquis ad vetus scholion: ойто yàp dfi 'ApigeQdyws $еїу 
ураФніу aut simile quid, deinde ea verba loco molta sunt et in- 
сегіа sede volitare coeperunt, tum vero leclio ета Заїта, 
quae sola fere dominabatur, veram praesidio destitutam expulit 
el natum est monstrum, quod mihi procurasse videor. Quem- 
admodum igitur leclio perè Заїта meliorem exlurbare soleat 
apertum est: alios locos ubi exturbaverit duos apponam. [п 
Тикосвіто УП. 24 поп legeretur 
й мета Заїта кдитіс ітеіуєги ; 

isi apud sequiores omnes in loco Homerico invaluisset idem er- 
ег esl ipsius Luciani 44, 57. #005 vov aŭro CUVEX GG 


гор. 27 
Hvai тар oro A Р È DATTA. 
Alio loco factum e$ PiN Tirou abiret. Legitur 46, 


24. шетаїй те mpoiùv &vézpivé ше пері TEL E тй уй трауматау, 
тё mpüTX шёу ёкєїух тдтоу уйу й турде ёзу биос ёт) тйс 'EAAZ- 
dos, qui AmsroPmawEM el comicos trivit facile mihi credet Lu- 
CIANUM scripsisse тй уйу й турде ёзу dwiog, quae constans est 
in ea re dicendi forma, ut іп Acharnensibus 758. тё 4 тїто$ 
Ффуюс; eU in. Equitibus 480. 
піс o)» й торд Фу Boweroig биос; 

el alibi, vid Porson. Tracts p. 152. 

Lucianus ut ingenio sic dictione comicis et imprimis AnisrTo- 
РНАМІ similis mulla ei sublegit, quae nunc interpolando obscu- 
rata sunl, at possunt ex utriusque comparatione revocari in 
lucem, ex quo genere est 10, 8, 1. ті дудуакютеїс, à Куд- 
Ray; — muvÜdvg 9 ті фудуаюті; deprehendisne malum interpo- 
latorem? at non impune feret qui zvv/Zvs de suo infersit. Ea- 
dem fraus 44, 6. nos ludificatur. алла ze yàp, й 20, 
ioie; — mus [2f]; атотешубуги Фимі dev тд xýpuyua, 
non est, opinor, cuiquam exemplis ex ÅRISTOPHANE opus. Peius 
eliam grassati sunt 67, 9, 4. сў 22 ríe єї, à ВёАтіѕ&; — Bri 
Полио ô ХБтерієйс Памдідуідог Фолӯс, фхойеіс | vera lectio est 
#515 5 Поліиоу $ Утар, quod idem Веккевом nunc invenisse 
video; etiam hic non est testimoniis opus. Quod Памбідуідог 
Фолӯѕ Lvcnwus adiecit ab Atheniensium тоге alienum est. 
Salis erat scire ómófev тіс Зимотєйоито, еі non nesciebant Ацісі 
толутраурсуєє quis 270 cuius Филйг essel. Nola sunt Три- 
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valo; "Абиоуғус éyc aul å Фадурейс ойтог "АтолАдЗарос ех ARI- 
STOPHANE el Рилтохє. Іп Acharnensibus vs. 405. 

Auxaidz0AIg KAAT тє Ходлєїиє ёуш 
поп tantum о’ ô Ходлєідиє reponendum, quod leve est, sed 
turpe vitium eximendum reposito калі pro xaAe Etiam alibi 
saepe Lucianus, saepe aequales res Аісаз, mores, iustitula, 
leges, verba legitima non satis diligenter referunt, diversa mi- 
scent, aliena admiscenl, quod infra ostendam. 

Ex AnmsrormaNE et Alficis non est difficile arguere correcto- 
rum temeritatem 20, 9. тауу ѓутайбх (идуш ydp suey) ётіс̧ҳу 
дуаруутвбіїс й mpórepov 1200 тпоюйута —, Вола Фё тіуа; ab 
exilio revocandum аўто) yap ётдгу, remolis arbitris quod senti- 
mus licet libere dicere, nola locutio, in qua librarii turbare so- 
lent et suum душ aut русі addere aut substituere, quod apud 
veteres alio sensu dicitur: aliorum auzilio destituti sumus. In- 
spicite 8, 10, 2. аўто) yàp ймеїс écuév, bona pars codicum 
servat душ yàp йиеїс фсифу, quod recte abiectum est; sed 
una fuerat abiiciendum ймеїс ilem ab illo adscriptum qui æùroí 
solum non satis capiebat. In Рглтомѕ qui fertur Alcibiade I. 
p. 118. В. male legitur дуош бгу фу дкуй , дос dè, mewy (4душ 
ётшёу, jwréov.  Cuiuscumque tandem hoc scriptum est , vivebat 
auctor illa aetate quum omnes eo sensu ¿redy æùrol écpev di- 
cebant. Qui etiamnunc multi ipsius Prarowis dialogum esse 
suspicantur videant an Ртатохем scribere potuisse possint cre- 
dere quod legitur p. 111 D. /xavóv 8ё coi тгхшурюх ri ойх èri- 
жута 0032 xpxyvoi дідаснайої вісі ToUTGV ётеду 00220 дшоло- 
woUciv ідитоїс пері айтбу, ubi Фтеіду alienum est еі xpiyvoi 
ridiculum. Alterum indicium eiusdem interpolationis est in 
Рілтоміѕ Euthydemo, pag. 504. А. ийм èv айті трд AA- 
Aw душ Зіддбуєтвоу, ci 52 шў, єїтер #АМоу TOU ÉvavTiov, èxel- 
vou цфуси, 9g бу йиїу 3109 Фруфріюу, ubi si góvw in margine ap- 
ponelur, pristinam sedem et iustam receperit. In Lysi quo- 
que 51, 17. тот? uiy айтіс, ovog, тот} Ў Фтёро16 йуоуиғуос dili- 
genter videndum possitne дуо retineri an eodem sil ablegan- 
dum. Affinis huic errori est alius, cuius compluscula exempla 
sunt: disce omnia ex uno apud PrarowEx іп Protagora p. 516. 


^ 


B. zórepov, EÉQu, uv Bovaduevoi DumAE vai й xxl мета TY 
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&AAwy. Vitium arguent quae continuo respondet Socrates р. 516. 
C. сб сидтер пдтєроу пері айтбфу povos olei Delv DumAéy eoo трдс 
дубу X4 peT #ААшу. viden supplendum esse goyor miyy? Locus 
est Шевороті ЇХ. 48. трокхлейиєув хо) Bovàduevor povvoisi Пёр- 
тусі [LO 6002 , ubi pars librorum добуш, caeleri роодо: ser- 
vant, non est facienda optio, регашісе ambo conspirant et le- 
gendum; Bovaduevot шодуоі шофусієї Пёртусі мадетба. Quod recte 
servatum est apud ремоѕтпехем de Cor. p. 275, 1. тё iz) ty 
толешіюу птерФбдуті pdvos dvo cuvier facit ай sanandum locum 
de F. І. p. 450, 22. осббацой дуду; іутиууддуєм Фідіттоу, imo 
vero буси душ. Quod his verbis oppositum est ad LuciANUuM 
me reducel, ojro: 22, inquil, oùðèy тафсауто ibig zu poxTiSovres 
compone cum his Lucianea 16, 9. ġxoucov, © KAwÓoi, & col 
110 ойбеуде диойоутог вітеїу (QoUAop.zi. utrobique i3íz est remotis 
arbitris et 0022304 дхофсутог est oliosum scioli additamentum. 
Post pauca ibidem legitur xz} тоф; Зо кратйрас, (000A€1, mpor- 
бсо, non solent Graeci 20041, 0ле; sic interponere: dicunt 
Войлеї тросйё vel єї 300%, трес0лсю, quorum hoc reponendum. 
Similiter 12, 7. ФАА Водла, xàyi xarà тду "Оширох Фритораі 
cc, ubi alii рема се, quod BekkKEnus recepit, malim дала, 
є? Воле, — Фритошаї сё. Excidil є ilerum t4, 22. 3v роо, 
»ToUToy £1002;" emenda єї тойтоу сісбл. Manifestum interpre- 
tamentum tenemus 20, 52, zóregov ётлуёт тє тўс соуёсеюс Й 
(Фе о дутейітао та yé шо Збокобута; aliena sedes verbi йл 
fallaciam retegit. Saepe vidi Graeculos el correctores tricantes 
in оду бтог, quorum verborum rationem et usum non satis ubi- 
que perspiciunt et quod non intelligunt ultro depravant. Recte 
et ordine ойх frw; legilur 12, 8. ux èura обу тод тайроу 
Ётї #рлтфж Зуудиємог 15, 51. o0) Я Еліт — оду дт 0 Нра- 
хайс 19, 4. ойх $тш beos àAX où фубротою Зебіїс трётоу 
41, 96 оду rws аітудфуєти TQ удиу ДФЛАЙ xxl селудудивуй 
oey 67, 15, 4. ойх йу о0дФ птрогівлефеїв т cix, Bros тушто 
el 68, 58. movos ойтог $ {роз Ё#Ффукто xo Tolo тауу вхуцаєоїс 
elvai QoxoUciv ойу, mws èxelvw тдмЗрі.  Turbarunt librarii 70, 
20. т2&тоАА® 58 хехтишёии оду тос шетедотау "uiv morb айтбу 
ФАА" 0092 mpoc(üAimtiw тойс тодлодс #10071, libri omnes praeter 
unum А. où% тос où шетфдотам servant, al поп (цій opem 
idem liber 7, 8. #ушу' 0022 щуурщоуєйсєі тў» йєєрайну Eri тоутюу 
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Фиму тду Aim ойу mug xx) тумкиўти ÈT @ўтої; dyavaxTWCEIW. 
Eodem malo laborantem destituunt meliores libri 50, 48. ó Zw- 
кратиє Pxexpayei mpg; mavr оду блог ий TávTX ААА шиї 
мш «ёри ті, aeque vitiosum est ой rws ха! el cüx, ётис 
ий, delenda utrobique tertia vocula ab imperitis adiecta. 

Mirum est quomodo evaserit crilicos 46, 6. inepta codicum 
lectio r£ 3° арфі BSixmrav mode тіс el; quasi vero ӧлоїос pro 
тї dici possit. Facilior venia est errantibus ut 20, 26. сі Яує- 
Loves фтердідтеіуфиєуві xxl тй bavraw {касо вташуойутеє pro và 
éxuToU #киѕос. Recte enim 20, 56. ті yàp Zxeivor mx0dvres 
ікатсутабає xa имаа DifAluv Зкабої вууувураФатіи , nam- 
que касі non sunt singuli philosophi, sed гі 20° éxZe»e тйс 
аіретвис, ut numerus librorum demonstrat, illic singuli sunt 
йуғшдуєс suam quisque sectam extollenles. Facilior est, in- 
quam, venia quia in optimo quoque scriptore Altico sic saepe 
impune est peccatum. Indicabo nunc quidem e Хехорномте 
nonnulla: in Anabasi IV," п, 8. ФАА 3B vOv сратуубу — èro- 
рейсуто ў Éruxov #кисои бутег, corrige й Фтудсу #хдсос expuncto 
буте. Cf. IV, п. 12. ёту ФЗфудуто £xacoc. In Hellenicis І, vit, 
5. oi єратиуві DpxyÉus їхиѕос ётелоуйтато, si dubilas дателоуд- 
cayro recipere animadverle quod continuo additur xal Зідусбуто. 
In talibus sive praeponitur хасос sive poslponitur plurali opus 
est. In Номкво numquam peccatur. Iliad. 

B. 775. immo dè тар Appaciv olsi хасос “Еѕисоу. 

Н. 175. oi 52 кАйроу Фтирдуауто Снабог. 

Н. 185. of ХУ ob угууйсхсутєс дтуудудуто #00505. 

П. 351. ойти Rp Wytudveg Аауййу Srov ğvðpæ Зкабог. 

К. 915. T&v @ААшу oi #кис̧ос̧ бу дштоут! [MÉAGIVAV. 
peccatur saepe in aliis, quorum tam facilis quam certa emen- 
dalio est. Prorsus eadem ratio est eademque errandi frequen- 
lia in ZAAo; ДАЛО, йллобсу, ЛАО, ДАЛИ, ЁААШС el similia, 
in quibus Меш verbi numerus subiectum sequilur, ut Gram- 
matici loquuntur, non apposilionem, in qua subiecti partitio 
est. Ut est apud SarrusriUM. Catil. 6. alius alio more viventes, 
ubi nubem exemplorüm Interpretes attulerunt, sic Graece ZA- 
Aog Амос Abyovreg dicilur non Aéysv, quamquam saepe рег 
scribas non licuit antiquis ila dicere, ut solebant. In Anabasi 


II, 1, 15. quod pace librariorum et editorum dictum sit, pu- 
8 
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tidus soloecismus latet in verbis офтої ду ААО АААХ Муғ 
pro àéyovgi et IV, viu, 19. сі morimori — Фиуй ААО AAA 
ётрітето pro ётрйтоуто. |n Рилтоміѕ Symposio p. 220. C. xæ 
йу йу мети {301% хой &wüpumo! $cÜavovro xxl ÜxujdCovTEg #3405 
ллю čaeyey, mirum neminem vidisse čàeyovy requiri, tum re- 
stitue дубдшто. Evasit vera scriptura in Hellen. II, п, 25. 
xal 181% трд тоў Воолеитйс &AAog трд; &АМду Dil[mAAcv. Моп 
minus soloecum est apud Heron. ҮП. 104. тофтау тбу дидрбу, 
0 'Exx4vaw #00505 Фиті тріду #ё elvai pro Quasi, Фіхровето 
monente ad Hellen. 1, уп, 5. In ŽAàog ЖАЛО el ФАЛИ ААО, 
quamquam manifestum discrimen est, tamen ridicule labuntur. 
Quis enim risum teneal in hac scriptura omnium codicum in 
Ilellen. ПІ, пі, 8. сидлєуфиєуй ту уєрдутюу žanros ФАА ЕВги- 
дейсдуто, singuli enim neque capita conferre, neque consilia 
possunt, opinor. Non minus certum esse arbitror ibid. ҮП, і, 
15. pro ёф0Ажттоу žaros AAAoÓ: тоў "Ovelou rescribendum esse 
čaro лові, ne singuli in praesidiis dispositi excubias agere 
dicantur. Contra in Anabasi 1, vi, 11. о02ғ) #1204 ÉAeytv, 
«Їхабоу Ў ВАЛИ ЙАЛог ex natura rei £AAog ФАА restituendum. 
Eadem medicina sanandus locus est in Не//епісіз Vl, v, 28. 
ої 58 Утаиртійтои ÁAAOS ААИ Матад) Фуилаттоу, ubi Зідтау- 
(Фут eliam propterea necessarium est, quia unus homo поп 
facile potest 3uzrz/5vei. Denique restituenda est haec dicendi 
forma in Anabasi V, vin, 7. й pè» Зідрріфис To1xT« т ÉyÉvero. 
Зибока žaros уєш, supple uxa лла arog el іп Hellen. 
П, ту, 1. 20у venigeig Фошіттас тй mèy хититАєојсис KAAOÜEV , 
quia non polest triremis д0т20еу хататлєїу emenda ZAAzg &A- 
^обеу. Simillimum genus vilii latet in Luciani Мідгіпо 5, 24. 
тд è xai TOV Філогофеїу проттоїюишбуву толло ETI TOTOY ує- 
доютера Зрду, тоўт' йду TÒ Знудтатду sw, BEKKERUS pro 70AA9 
de suo лоду; dedit, aliquanto melius iunges utrumque тбу 
Філософеїу проттоїудіучу TOAAOCUS TOAAQ ETI TOUTUV уєдотера 
9pzy. ln alio Luciani loco contrarius error est 25, 3. таутег 
dy Ёруш йтау, Ó iy maa ётітхеидбои, å òè Абду тарафіршу — 
6 dè ДАЛО ААО ті TOV wpucluuv йтсирубу, inepte unus homo 
in plures distrahitur. Dele Z4Ao; et bene erit. 

Faciles credunt editores Graece dici posse quod dicitur 10, 
24, 3. icóripog Ёз Мафтидор кх) Aj yíys4c; quod tam prave 
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dictum est ас si quis vellet dicere Ф/ло; ўу 'Ал4Ёжудро$ ха) 
'HQaisiey aut similia. Scribendi compendium hunc errorem pe- 
perit unde simul Graecitas corrumpitur eL sententia loci. Доу 
pro re nata aul rectus casus est аш obliquus. Scribe xæ} As- 
уфуєі; el optime procedel oratio. Similiter 16, 27. й xAÍw 
хаї б AUmvog Tapígu. єў ye ётоЇусоу фтаходтаутес. addita lineola 
in unciali scriptura mæpéswv significabat. Est aliqua tamen du- 
bitatio utrum  Aroyéve; ап Aioyévevg sil verius, quia Lucianum 
alibi ógóripoy тбу &AAwv dixisse et alibi дидтцасу самтой con- 
іга consuetudinem veterum satis conslare videtur. 

Aliud est in Luciano mendi genus 54, 17. буті блтдбеу тосай- 
та arà соуємбо ка) frou хатахдейтає єїуєс тотойтоу Есиду 
ётітоу xal Зіаєріфау дусиєйтиу. dicitur enim aivécac iyw, bau- 
&@т% Exe (Lucian. 52, 61) similia multa, de quibus vide 
egregiam VarckENAERm annolationem ad Phoenissas vs. 712, 
at non dicitur giviræç єїугу vel бо. Dederat auctor LegxiPmANIS 
хатахаеітає Руєіс. noli autem in errorem induci locis huius- 
modi, qualis est apud Хевхорнохтем in Ænabasi IV. уп, 1. ғ%0у 
дудхекоритифусі vel Невороті 1. 28. eiye кататрефарєуюс , qui 
non magis huc faciunt quam Luciani 14, 16. Exo тотойтом Ag- 
Вау vel $ 11. žge лађу, in quibus »verbum ёо vim suam 
пайтат servare" rectissime iudicat VALCKENAERIUS. 

Saepius in Luciano recurrit otiosa et inutilis praepositio in 
locis, qualis est 24, 11. єї 22 xa) QéyEairo udvoy oiyýoeræl тє 
йті Ty тюу dvxOwcáquevog el 53, 5. тёштолу ті тАЙЙог {лка 
ix тӧо üTwv Зедешіусис, ргаеровіїйопет а mala manu esse in- 
dicium facit locus vicinus 9, 5. dee el r&v бтоу ФхЗедецвусує 
тойс @убрйтоу$ fAxei, ubi 3e3egévou; genuinum est, £x male 
verbo adhaesit adscriptum in margine, ut pueris genitivi тбу 
йтшу ralio explicaretur. Idem vitium tolle 49, 1. 2рашғуос èx 
тоїу скелоїу, ubi ёк spurium est. In АвІЗТОРНАМ 85 Lysistrata 
vs. 1221 a Вевєкіо receptum oportuit: 

оф У àv Bici прієшує тойтоц ХаВошёуу 
pro тофтоиє quod mulli correxerunt, primus omnium Фоввлко 
Advers. M. p. 249. 

АВІЗТОРНАМЕЗ cum Luciano compositus cerlam medicinam af- 
feret loco misere corrupto 59, 5. où уалетду, el тд ёт) тойЗє 
mapadóvreg тё; sixivag TO Ауф Фпітрефацієу айта xri. nihil 
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est rg eixdyzs тарадіддуга. Veram lectionem suppeditabit Comi- 
cus in Equitibus 1109 

vojTg тарадато тўс lluxvóc TÈ; иас. 
lustius etiam medebitur Poéla ipse sihi in ÆEcelesiaz. 107 

йу mug тарамафеїу TÄ т0Аеш TÈ праумата 

доиш čs дуабіи ті трйЁди тйу тбл». 
ubi si quis non audebit mecum reponere тӯ z4Aewe тй йу, 
eum fortasse expugnabil Comicus ipse in eadem fabula vs. 466: 

ий mapaAc(loUcci тйс "ÜAtUS тйс ЖУ. 

Quis umquam intelligat quemadmodum Graece dici possit 
ФукЛима malev, quod legitur 55, 9. 2022 тд тоб XcxpaTcuc éxeivo 
ФукАума mas Жу ш DumQÜslguv rà шарах. facilis est medicina 
si memineris quomodo, ubi passiva verbi forma aut non est in usu 
aut infrequenlior esl, eius vicem obtineal усу et Axery habens 
nomen ab eo verbo derivatum aut cognatum. Non facile dicitur 
аїтідєблі pro accusari, sed airizy Фут, sic Aóyov Exe, Ew 
дуєідов, Émmivov Руж, фдусу fxev, тшо ёну, alia permulta. 
In aoristis Az9sv ponitur el irigy Хабеїу est idem alque 
жїтїжбйуди , quemadmodum dicilur бишу А2687, xzxhv rabei, 
Фбусу, Ртацусу, mAwyào Хабеїу, трт, morig, iggy Ag- 
Berv, ut in Isocratis oratione de Pace $. 25, йи dè шетаваланева 
và) трітоу най 228и Beariw Аазису el alibi, unde emendandus 
Хехорнох in Ніегопе 2, 15. 3ó£zv Azumpàk» фуллаціддувисі imo 
vero Аардбдувиті, non enini pristinam recipere sed novam con- 
sequi dicuntur. Sic igitur Luciawus Фухлийа Az(eiv posuerat, 
quemadmodum Lysias 12, 57. aizízy Аабдутес el TnucypipEs 
VI. 60. 5 27.05 уалєтів йу ёс тойс пері TV (духу дйтілу ag- 
Віутаг. Scribarum natio іп permulandis дабеїу , Мавеїу el ma- 
бето ludere solet et minus suspicaces deludere. Verissime nuper 
Веһскісѕ AmisTOPHANE pro А2377 suum Agĝeřy reddidit іп Eccle- 
siaz. vs. 26. 

Ex Anmsrormawg in integrum restituendum esl quod legitur 
46, 55. xai таутег Фтітріфоутай афтій DixAcxTIXE. ldem vulnus 
librarii Comico inflixerunt іп Pace vs. 245, ubi libri exhibent: 

iù Меуара, Méyzp , à; Фтітріфесб адтіям. 
critici poélae manum restituerunt. Dederal ARISTOPHANES 
ù Меуара, Меуар, ig Єлітетріфесб адтіка, 
et Lucianus таутє; фтітетріфоутги.  Simillima vitia saepe com- 
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missa sunt. In Demostnexis oratione de F. L. p. 452, 17. ó uiv 
тжМаїт®р% йубротог Wripc TU), тейту Ў iww dorer vai. Egre- 
giam opem Parisinus S tulit, qui solus zrzigóserzz: ab inter- 
itu servavit. Eidem debetur p. 178, 21 pro zs; й тарйм 
QéBos АёАутди verissima leclio лелЈсетас, quam alii іп лийўсе- 
та corruperunt, adeo nihil quod rarum el exquisitum est ho- 
munciones non imperite attrectant et quod non capiunt impu- 
denter refingunt. Al non soli Юкмоктнєхі hoc praesidium para- 
tum est, proderit et aliis, si scienter utemur. Misere laborat 
Тносурреѕ IV. 28. Acyitoufvot; Ў KA&mvos Ad-cXAAGy5ZcicÓxi й 
сфадеїсі ууш Лахедацасуїсує єФіті xeipócacÓz:, repone xs- 
xeipececümi, id est хеуєрардусиє ітетвлі el omnia sana esse 
senties. lterum УП, 14. єї 32 тротуєудтєтай èy fri rolg mohe- 
pog — Маитолеисетаи wyro ô тӧлашос, expunge ó тдлємог 
el scribe 3uzzezoAegsceroi, debellatum erit. Eadem plane me- 
dicina Хеморномті5 locus sanandus est іп Cyrop. Т. vt, 9. єї й 
в ў opari тд Фтітидеі натадйєєтай соо EDÜUG й ёри, поп 
licet enim Graecis луто pro Аобитошои dicere. Periit forma, 
quam boni libri intactam servant. VI, п, 57. ойто 22 дтлоф2роо 
табеює фтомедуєоутай (alii dmoAsAmUsovrai, #то\йтоутди) el di- 
xerat ХЕХОРНОХ хаталедусета gou #0005 й ёрй, quod concitate 
dicitur, ul Фра xal тетрабетаи et similia, 

Vetus vitium et correcetorum fallacias manifestas tenehis 58, 
21 Isocnaris testimonio, Editur ёр тй; 0022 фибдуги 3uvx- 
uivyg sümpeTUS уйсоо xaTdcÜsv. In nonnullis pro ейтретас 
scriptum est ғ0третойс, quod abiieiunt omnes. Iniuria, ut 
demonstrabit locus Isocratis, quam in rem suam convertit quis- 
quis est huius libri auclor. In Panathenaico $. 266, p. 288 lin. 
legilur Фтиуєудивуви quoi уосушаитос фуйдумі mèy ойх cimpemoUs, 
Зимацивусу У фуміреїу iv трісіу Й теттарсіу ўшёролс. Salisne ma- 
nifesta est imitatio el scribarum temeritas 2uvzjséyuo. eümc pem o 
de suo substituentium ? 

In eodem libro iuvabit deprehendisse aliud socordiae descri- 
bentium argumentum $ 19 (Я dQüsu тд &рреу xal тд бйлу) 
guyéķeukey ФАХИМОС somèy дудунує civ хатлурафята шує 
iml тй; cixelug Фітеше xærepov. Qui hos Amores scripsit af- 
feclatum et calamistris inustum scribendi genus sequilur, ni- 
mis floridum et lenociniis verborum et sententiarum comtum et 
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omnio meretricium. Sophisticum acumen ubique sectatur sed 
non ut ineptiat et nihil dicat. Өт дудукиє 27105 debetur seri- 
bis nihil cogitantibus, ipse dederat бет ду дудуниє веїсу, ut apud 
Рідтохем est de Legibus ХП. p. 957. С. à 6eioc xal бариад 
удиог, aut ne longe abeas apud ipsum $. 48. беш уйдо дрі- 
cÓüiv ix Зіадоцйє ÈP йш xaraßeßyzós. Опат saepe 27105 et 
(ig confusa fuerint supra ostendimus. In Praroxis Euthyphrone 
p. 6. D. vetus indicium est eiusdem rei in scholio ad verba: 
mayra тй Ütim oik 51: урафетай кад dcia sig gi, quod ne- 
cessarium est et receptum ab omnibus. Suspicor et apud Xe- 
NOPHONTEM тд флісу restituendum, ubi nunc тд беїсу apparet. 
Locus est іп Hellenicis IV. пі, 20. тросгА&соаутёс тїує$ TOV im- 
тішу Мусос» mürQ (AcksiLAO) ёт; T&v лтоАерышу de дудойксута: 
cüv ÓmAcig от? тб veg вісі xol йрштшу ті yp тогу. ô Yè катер 
тол трафиата čywv брас ойх ётелодето TOU belou, diligenter 
videndum an тоб дсіги sit rescribendum. ln гохе Cnnvsosrowo 
Ш. p. 45. 0022 тойс Üecóg àvaÜuuaciww ойдї Üuclaig оїєтай кайрау 
тбу дЗікшу дудрбу. птаржусису (codd. тарх бушу) д? тйу вефу 
тросієєваї TÈ Зедошбуа, pro r&v бебу corrigunl ту ÓeoQuAGv, 
Зікаічу, фсблбу, дуаббу, hoc ludere est, Gerius TGv ӧсіоу, 
hoc est emendare. In Авєсніхі8 oratione de F. L. р. 45, 27. 
Tiv шу ойу ApxAv tio єратеідс тафтує Óclav xal Зінайну dTe- 
Фиуашмо єЇуги codex unus belay xal Зікаіду exhibet. Obiter e 
DewosrugNis loco de F. L. p. 441, 5. 3:7 &xoscv Ошбу тў» óciav 
xxl тйу xalay фйфоу йтір тй патрідог бобои exime alterum 
T/v, nam una haec фЯФос est ferenda, non duae й ócía xal 
й Зікаіа. Vehementer afflixit eiusdemmodi error et plane per- 
didit iocum Prurancmr in VII sapientium convivio p. 152 d. ubi 
Зогом sic cavillatur AgsoPUM: gù 22 eròs єї хорйхшу Фтайніи кой 
xoay, тй dè coU Фауйс ойх йхрВа5 Фажоцеїм. Vertunt: fuam 
ipsius vocem поп accurate exaudis: quod in eos ipsos convenit 
dicere, qui sic verterunt. Assoeus Зогомі videtur non satis in- 
lellexisse oraculum sibi datum: 
єйЗацису птодієйрсу vòs xwpuxog AxoUelv. 

Redde Ароилм Zxoücy et PLurAmcno тй 22 OOT (fec) Quviie 
ойк xps ФЕахойгіс. Vocabulum 04: a scribis omissum ad 
Lucianum me reducet. Editur 60, 6. Я» 33 тд ёл} тойт ô piv 
mvv &ziÜavos Фу тій фтокрієєї суувіршу oloy sixàg ёх тоААой ione- 
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piv xxl шецелетицеум , ci nal fri paisa ў думісумутій COGO 
muove xal yelga йреує май cuvwyuvicero айт, infelix est Bek- 
KERI coniectura Zyaiexuvriz сфутрофог обста. Quid multa? excidit 
ӨС, й душауюутій бедс ойта, ex notissimo proverbio 005 й 
духідніа ZENOB. IV. 56. et Мехлхові loco apud $товлким Floril. 
XXXII. 7: 
й шеуіу тбу бєйу 

уйу ойс”, "Ауаібеі, є веду xaAely тє De. 

дї 52, тд кратойу yàp уйу уофібетай beds. 
ubi corrigendum zv pro viv, quamquam пе sic quidem habe- 
mus Мемахові manum, quam solus, si quid iudico, nobis ser- 
vavit AnrExIDOnus in ÓOnmirocriticis duobus locis II. 56 et 69. 

ті кратойу yàp оту Јуду Eyer 000. 
Ex his igitur Lucianus tam acriter quam lepide hominem per- 
stringit. Eadem opera vilium eximam Luciano in mentione Dei 
non multo melioris notae 59, 17. "Ал уро: двоилийу ov 'HQaa- 
зішуа xal беду меірстсуйтаї — єйвог оду — Bapo май битди xol 
opral TQ жуш тојто beğ ётетелобото, el si quis subriderel ad 
haec aut non magna religione novissimum Deum coleret ézvzros 
Éréxeiro й Cul. тдтсиг тсіуцу сідшева, inquit, дтолайса TÄS 
'HQausiavos батут, at Hephaestion iam eral una literula 
minus quam 070; el necesse est Йедтитог corrigere. Librarius 
codicis А, cuius summa auctoritas habetur, quum haberet ob 
oculos йгідтитог scriplum noto compendio (vide Bastı Tab. V. 
15 el 16) lepidum caput dedit тй; 'HQoaisíovos веідтатог. contra 
scriba contemtissimi codicis G. veram lectionem йедтутог obtulit, 
quam nemo ab eo accipere dignatus est. 

Ut aliorum loci emendati Luciano profuerunt sic contra Pra- 
том е Luciawo subveniri poterit. Edebatur in Ісаготепірро 46, 
14. xal Xv тар, co айтіки рама Tb» ётєроу дфбалиду ёну 
Васімиду, recte viderunt тара ти verum esse, Quanto utilius 
etiam eandem medicinam adhibebimus Рідтохі іп Phaedro pag. 
945. E. тей Мм ии å maie трд; Ov Рлеусу; — офтог тарӣ ти 
рада mA4clow йг} парези, Ürxy cU (Q0o0Aw. Graecum est тареці 
vo; nOn тареції пара coi. Scribe тара cor et apparebit quid 
sit verbo треги faciendum. 

Quoniam palaeographica attigimus subiiciam duas de genere 
hoc observationes, alteram novam, alteram novis exemplis sta- 
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bilitam. Quod legitur 39, 4. Zxeivo uév ye ойх ФЕєритораї тє 
ё тўр KzAdgidog Хасдудрам TeÜÉxcA), поп esl in usu éEepysc- 
шол aul фЕирфиму nisi apud poélas. Ѕорносіеѕ dixit ФЕериєсрги 
eadem de causa, quamobrem т/а tam saepe dicit: sen- 
tentiae perinde est, metro non item. Luciawus el omnes Фрисо- 
ра dicebant. Unde igilur molesta praepositio? Inlelliges com- 
parato loco simillimo 20, 48. Хрисітту dé ye сйкбті ёруто 1 
тє тата. Nempe in codd. ти el тр scribuntur uno ductu, qui 
tam similis est litterae £ ut oculis discerni non possit utrum 
eri an e£ sit scriplum, «£ an erg. Si quis hoc semel vidit aut 
mihi credet nullo negotio emendaturus est locum XkNornowTIS 
in Cyropaed. Ш. 1, 21. 2 sóc татйр Ффейтато xol ойк Фу 
тоо тй прос WEG суубунає , verbum 2ёєшлтедоду non esl Grae- 
cum еі hoc unico loco, infirmo tibicine, nititur. Emenda où- 
xéri йил оо. Apud Tuucypipew ГУ, 28. ойх xwv бтас Gv elpy- 
бушу Eri жтжААжуй ‚ lonibus et Tragicis relinquenduui ifar- 
&AM&ccsi, Tuucypioi et Allicis йтадлауйум in ea re perpe- 
tuum est, praepositionem peperit dittographia. Haud scio an 
umquam ea labes plus attulerit. detrimenti quam in suavissimo 
loco Рідтом5 іп Phaedone pag, 60. B. 2 38 Хахратує àvaxati- 
Cdpsvog ёт) Tiv км» соуёкхилё те TÒ cxéAog най ёЁФтифе тй 
мыр xal Tpl[)uv 4% Qe йтотоу, Фу, © йу$рес, кті. Aliud est 
vpifew , айий Zxrgíem , ut opinor. Dicitur a Tm&orHnasTo іп 
Charactt. ХП. 2. à рхкрофілітциос дфужбеїс BuxrUALV уадкобу бу 
TQ 'Астядитівіф тотоу ÉxTpiBew стеФдубу xai dAelQew (lege 
&AsQav) дтуршероі. | AV Socrates тд схёлос Érpnpe, quod трібшу 
&pa satis confirmat. Scriba dubitans essetne scriptum еб ап 
erp maluit utrumque ponere. 

Nemo umquam codices Graecos trivit aut codicum lectiones 
excussit, qui non saepissime viderit æ et ev non oculis sed 
menle еі linguae peritia discerni oportere. In plerisque locis 
is error scriplorem plane contrarium facit dicentem quam quod 
dixerat el iocosum est videre quam nihil hoc scribas moveat, 
quam nihil hoc editores curent. Qui «орфо; fuerat reperte 
йморфог fil, абууєтог nullo labore s2£/verog redditur, 0с 
nullo suo delicto 22875 perhibelur. Turpius etiam est si quod 
esl 42:8; conlra fas 03 4 esse pulabitur. Ne hoc fial ca- 
vendum est apud Мосілхом 13, 15. тд iv пріураццио Quoi ий 
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тарфуди со тбу TepippeyTMpluv бс ph кабарбс ig) тйс Меїрає, 
à Y ispeüg айтіс сухе йиаушіуюс xal Gomtp $ Киклоф Єнеїуос 
дуатбиуву най Tà Руката Фбаірсу (scribe Фарбу) xal кардісилкбу 
xai тд alua TQ Воно тперіоу ка ті yàp ойх єдсеВіс imite- 
Абу; viden 20:2; verum esse? In eadem ге scrihae titubarunt 
14, 19. ubi alii Zee(9ézepoz, alii sùseßésepos dederunt, et 40, 8. 
ubi 42сг625 et eóce(3ag confunduntur, et alibi et passim in simi- 
libus, saepissime emendata, sat saepe acuto lectori ad emen- 
dandum relicta, de qua copia nunc unum exemplum delibabo 
Авѕснуш causa. lu Рноти Zesico legitur: "Охтайтау тотацду 
AicxUAo; Матётлєихе М№едуітхос. Nemo dicitur Зідптаєїу mora- 
Mv pro Зіатераєти, et non fuit umquam is fluvius in rerum 
natura, A&scHYLUS cum бідлетлахеу Фу Nexvioxois. 

Non minus protritum est in omnibus libris scriptis velustissi- 
mis, recenlissimis, є el a: imperitissime confundi et permi- 
sceri. Ex anliquo exemplari fluxit error in libris 12, 5. ubi 
est $ухйтди тїт йтуу pro хас Фтібдтуу. Vel 30zíev exhibent pro 
й$ёшу (57, 26) el тараугігу pro adnatans, тарамбау (9, 8, 2). 
Saepe gliscil error ulterius: Qége an Qzíve sit scribendum no- 
stri est arbitrii, non scribarum | Sie $aí/voua: natum est ex 
форс 49, 11, 0221.021 сото айтойс ginati фолуошёусис ópüvres , 
veram scripturam éeogévcvs praestabunt hi laci: in hoc ipso dia- 
logo $ 58. йу óp айтойс iml тф Ваші аїшаті jeopévouc , 10, 
14, 5. & Bairoty те аїцаті фефиєусу, 55, 71. ри аїшаті рео- 
русиг. Sic 1рёті федшеуог legilur 16, 3. 20, 5 et 55, Il. 
Quemadmodum 26, 13. dissentiunt libri utrum Qépovre ап Qal- 
усута verum sil, sic olim est titubatum in Ріютлвсні Numa 1. 
Editur тй dè убу Qauvouévas ойх &dAxÜGs cuyxicóxi, edendum 
Qepouévxe, et in Dionysio Halic. ХІ. 62. cóx Фу &mácmie тж 
"Рефаїнаїс xpovoypaQiais дрфдтери Фаїусутги, repone Qépovrai. 
In Рібтавсні Timoleonte 27 lege cpaQaivopévou pro теріферо- 
ёш, їп Brulo 13. й Фреутіг ФСЕФере scribilur pro e&pauve , 
іп Lycurgo 11. тесе pervulgato errore pro ФЕфтантє legitur. 
In nominibus propriis saepe vitiosae formae nimium patienter 
servantur, Kexívzc in Othone 5, Kevivgrav іп Romulo 16, Ke- 
хімоє el KexiMz іп Demosthene 3, Lucullo 1 Kuvzíiyeipog quam- 
quam nomen habet тара тд т xóvxg Фувірну, lamen praeler- 
quam apud poëtas corrupto nomine circumambulal et apud alios 
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multos et іп Comparat. Aristidis et Catonis 2. In vita Alcibia- 
dis 22. Фуусёх dici sinunt, quem Фуудій constet fuisse. Ne 
ймішима quidem retinent formam, sed adulterina дрішує e- 
runtur in Lycurgo 12. 

Novum errorum et vitiorum fontem aperiet emendatus locus 
іп Timone 5, 45. ДМА sys tzoiqecy &Qindpevos , оштета yàp 
трд тфу AAAwy. Quid huic loco desit et quo malo laboret ap- 
parebit si restitutus erit. Restitue igitur єў ye émolwee mpõroç 
дФікдиємог. Cur exciderit трітоє facillimum dictu est. Una 
litterula extrita secum abstulit. Scriptum erat а" Zdixópevos de 
more: а" significat sls, čv vel трйтог, mpõrov, subinde et mpd- 
Ttpoc, mpórepov, quamobrem tam saepe haee confusa videmus. 
Sic (9' vel ýs vel 3evvegov, et caetera deinceps omnia. Omnium 
temporum haec consuetudo fuit el vel in antiquissimis libris 
hinc suscepti errores in reliquos propagati sunt. Ridemus mo- 
nachum, qui Атнехлеом describens pro mévze xal єїхогі dedit 
хйріє, confundens хе’ et xe. Рпотшз nunc male interpretatur 
ÉUAcy mproy : тд (QàpaÜpov pro тд птротоу Фадроу (тд а" Вабвро»), 
nec multo sanius in Bekkeri Anecd. I. pag. 420, 12. дтрісата 
apparel pro primae personae (а" тросотоо). Ridicule in fronte 
Lexici Photiani scribitur М№Мкўтас 82005 xal &voræpios, iniuria 
fit homini, qui fuil тротдедрог xal тротохотарос. Apud Низу- 
cHIUM Zvvécpog : бётус а multis est emendatum іуудітиг еі magna 
est horum copia. Nunc unum гротсу langam. [п [socmaTis 
Archidamo $ 76 confusa sunt тойу уну, quod est in uno 
optimo Ürbinate, et солу трётоу йун» quod reliquos obsidet; 
прітоу nihili est ех а" Ze; male prognalum. Contra e longo 
exilio revocandum in venustum Prarowim locum in Profagorae 
initio pag. 309. A. où cb uiro `Ошуроу фташувтує «1, $ Edw 
xapiesatyy xu» civar тоб Отухутоо, йу уйу "Адкібійдиє Eyer; 
neque hoc Homerus dixit еі nemo tam caecus erit ut hoc um- 
quam dicat. Neminem vidisse supplendum esse той трітоу 
üz4v4Tov , ul apud poétam est et res ipsa clamat. Infelix а" 
in iisdem verbis male acceptum est apud Agran V. H. X. 18. 
TO дафуйі Núa @шілусе кайф боті най véw xol прото UTM- 
уйти, ува той wpivou й харієвату ізїу HBn тйу кадібу шераківу, 
05 поо Quel xal "Оширос. Кавев salis leviter тротог АЕМАМО 
obtrudit. PgmzowiUs трете ila tuetur ul pigeat poenilealque 
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summum virum, incomparabilem in aliis, іп hanc palaestram 
imperitum descendere et Zez»uoveiv. xal а! Ümwv4rwv in libris 
fuisse apparet. Dicerem e scholiasta Prarowis ad h. l. (ubi est 
alio errore zg&roc jz*v5474;) apparere ita olim in libris fuisse, 
nisi hoc esset lucernam accendere ut alicui solem ostendas. 

Suspicor eandem labem inesse in verbis legis, quam Demo- 
sTuENES affert in Aristocratea p. 629, 21. & Фу йбсуї дуорейеі 
(9 EéA«sv). Quoniam Sororis Z£cvec commemorantur, repetita 
litera а" Z£cw i. e. прото дбомі verum videlur. Non alias mihi 
huius rei recordatio plus profuit quam in fragmento $орнпл 
apud Атнем. XIV. р. 640. D. a 

"Ні ye mer &удрбу sw "ЕЛАцуву dcl 

cuv&ytiv. TÒ wpHjum удрієу. оду) | 800 

хиайсиг , àve(9dwcéy TIG, йду єї. кората 

трд5 тду Таумуріийу Od ydp. 
Поввлеом destituit felix ingenium, quum crederet verum esse 
ob Xlou ха койдо — riye, quae Meiekius probata recepit. 
In unico Codice Marciano est хорі» ой! B el úroyexupdsai : 
in his latet оло xepasai: (non salis distinctis ul saepe К 
et IC), in illis ойд IB id est ойі 3á3exa Койбос, дуєбдутву 
т, Отодєїз. Egregiam opem fert Mexanper ArnENAED X. pag. 
451. C. 

"Охта Tig флодеїу dve(oóm xal ЗаЗека 

xuaÜous , 
nempe 2 0199705 solet й mo xsv viv сіусу, deinde тд 00р ёті- 
еї». In ox) йтоцеїс; futurum habes quo arguitur Фіхроври 
error ad SrgPmANUM annotanlis v. ózoxée »fuluri quod Отодей 
foret, exempla non exstant," forma xe barbara est et Alexan- 
drinis debetur. Xéwv el xéoua: et composita omnia habent fu- 
turum eiusdem formae, cuius rei multa nova exempla alias 
proferam. 

Non possum non uno quidem exemplo frequentissimum ape- 
rire errorem, quo libri Graeci, vel sic iam satis multi, libra- 
riorum socordia inutiliter augeantur, qui pro primo undecimum , 
pro sexto decimum sextum еі ita deinceps laudare solent, Os- 
tendam in eo loco, ubi ea res caeterum satis innoxia mirifice 
doctos homines ludificata est. In fragmentis Historicorum Grae- 
corum Милев П. p. 85 de pugna ad Coroneam in bello sacro 
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Phocensi dicit EusrnaTiUs: ізоройсі пері mayns Кифітфбароє Фу 
тй Зодекату ту пері той ієроб толёшоо, pugnatum est belio fere 
medio, unde palet narrationem. Cephisodori fuisse uberrimam , ob- 
servante MutLEno. Contraham in brevius: фу тй3 significat ду тӯ 
Зєитфра , al scribae ѓу тӯ 48 male iungentles decem libros de 
suo subinde addunt, quos nemo vidit el nemo videbit. 

Ad Lucianum ita revertar, ut ei alterum vilium eiusdem ge- 
neris eximam 70, 7. xaA&c Exe 20ке шои Dixvelumvra ToTg 
тансїу ойсі тў» Фруду айтду sdwyeïsóæi, tamdiu cic: nihil signi- 
ficabit donec у" praemiseris i. e. титу оўу. Contra in re ea- 
dem absurde єї; legilur ibid. $. 25 Фуф uiv maagi ажтАгў v 
mirava els Qv тої; талс) Зідувішцає тйу драму pro elg dv la- 
coBsiUs єў тойу, Bekkerus clam delevit. Verum olim vidit Hir- 
scumiUs, qui in EICON agnovit хау. | Notissimum est quam 
saepe К et IC confusa fuerint. In Luciano Zxfez et XicUbex 
permutata videntur 72. 12. добі el xrZcÜzi, Zpxroc el йрі- 
vog, Amicuves pro A&xavec, йхотоу el Аїтотоу, скіФос ei Elsu- 
Qos, кемцідудеурвув el xexifauAeupévor , cuvepigTixóg el cuvep- 
xTIXÓg, пАєїсог el mAexTóg in libris stolide permutari docebit 
Porsonus in Фовваві Arisfophanicis pag. 241. Multa huius rei 
exempla saepe vidi , поп vidi umquam insignius quam in Scy- 
tacis Periplo (Tom. І. p. 25 in Geographis Minoribus Hupsowi) , 
ubi est 'Oo;fáv, Іс Ax» pro `Ом$й› xal мим», ul бст 
solemne est scribere. Hinc ubique nostri arbitrii est utrum cic 
an x sil scribendum. Saepe ingravescit malum et IC ex K na- 
tum nova corruptela deformatur, aut vicina concipiunt vitium 
el periculum est ne antiqua scriptura sine vestigio регеа. Apud 
Рогувіом p. 1057, 9. Bekkeri nominatur Крофду, idem Livio 
Enoros audit XLIV. 24, 27, 28. Reddalur Черофбу Рогувіо, 
Livio. Ніквовнох. Supra "Ехідорси notavimus pro Eiciódgov, Igi- 
дороо el ad Hyrenpes Zxrixgv pro диттїдїшу і. e. "Esimidv, 
(quocum obiter compara Рогувіом Tom. Ш. p. 244. Casaus. 
пері тй; "Hpaiéuw тдАеш, cod. хрейу in quo latet 'Hgaudv. Apud 
Ѕтерн. Вуз. v. Кубабйугису MeisExius male edidit 2х Ku3aÓgyaiéuv 
pro Codicis scriptura Кобавуулізу in quo Ku3aÓzvai&v suberat 
cf. v. Хтерід). In Шохе Cunvsosrowo orat. XXXIII. p. 595, 21. 
&xupov irrepsit pro аісдрду. Їп Аъсірнвохе deprehendimus 3ex- 
тіс (АЄІСТОС) pro АСТЄІОС quinlipliei vitio scriplum. In 
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Luciano 58, 15. Доріс réðvyxey in omnibus libris depravatum 
est in орду 7xev, quod feliciter sanavit C. Е. Певмлххо8. 
ICONHKEN triplici vitio natum e TEONHKEN et unum C pe- 
riit ut in Бовом fragmento apud Атнех. Ш. p. 108. В. 
ójoU0 dè тео xxl Фадиріє й кдри 
pro Фадирікй кдри, quam Darecamrius revocavit. Cf. Атнех. IV. 
p. 155. a. УП. p. 285. In ТецесІлрі8 fragmento: 
QAX й тйутшу добу Асои ciloxi хай mporxaAécacÜai 

qui Codicum scripturas amant pro 2527 Ровѕом retinebunt 
dè r&y, quod est ap. Puoriuw v. ceizzi. Omnino permulta sunt 
passim in Luciani scriptis indicia litterarum uncialium perinepte 
confusarum, veluti 39, 24. où mawra pro вишалита, 38, 19. 
ёту pro беїсу, 59, 8. rò ВлеФарсу pro iofAé&Qapov, 66, 54. 
китёлбе pro хитёхбе, 67, 5, 1. дтебя pro Aec(jav, 67, 14, 
4. уйду pro іти uév, 19, 6. $36 mof" pro 3 стой, ibid. єї 
тд QuAeiv pro elr’ дфеілну, el similia multa, quae utiliter iuve- 
nes nolabunt et colligent, in eodem morbo praesens auxilium 
allatura. IC et K iterum confusa fuerunt 73, 4. ubi cie 55 
el тхотй de loco certant. Saepe in his aut I perit aut C: qui 
recle КтусіхА^ӯ; appellatur а Diopono Sicuro, eum. пипс Xexo- 
рнох Hellen. VI. п, 10. Хтисіклех videlur dicere: тѓёштооси 
Утусіхлёх, Viden unum г incuria negleclum et ІСтусіхлёх re- 
scribendum? Simili errore nonnumquam хатаєйтатва scribi- 
tur ubi xzraxr54cacÓxi: verum et necessarium est. Sie Неворото 
ҮШ. 105. 2; Tàv бойу хитєѕусито бт’ {рушу фустіютатоу red- 
diderim хатектисато. In Isocratis Panegyrico $ 182. èx тёу 
дАЛотрішу ueyghoug TAOUTOUS XXTXS4040Üxi. solus Urbinas, ці so- 
let, oratoris manum servat хатактутатвмі. Non constat sibi 
optimus liber $. 62. сі zpéyovor тосафтуу єйЗациоміду xaTssYoavTo 
exhibens eum caeteris, ubi repone катектисауто. Contra recte 
apud HanrocnATIONEM v. ueroixiov pro Tiv oix«civ айтодйі катажту- 
тацьєоє Піхровріо5 de Ѕлорри coniectura хатасутацєудг recepit. 

Quemadmodum in his perpetuo scribae hallucinantur sic sub- 
inde 3s/£g el 2050, оба el Beka, Зедеїубги el 3430001 susque 
deque habuerunt. Videbis in Isocratis Panegyrico $ 90. 3d- 
Eei et дну permixta. In. Lysa 12, 55. óc дифітерої Коба 
sensu vacuum est, аш 62у verum est, aul ЄЗеібашеу, quod 
Geeris coniecit. Apud Lucianus 24, 2. contrarius error est: 
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ія) тб уйат, bley Bekey й Фимапуєти проєдвдута айтди èv- 
теідаєвмі тй пері той olvov.  Soloeca oralio est el non salis per- 
spicua. Corrige fcfev, id est im somnio vidit. Tritum est Зокеїу 
de somniantibus, vide Рієвѕох. ad Аємом Неворілхом post Moer- 
mIDEM p. 434. sed alia forma veteres, alia Lucianus el aequales 
utebantur. 
Фобатуу por тй DU йтещро шолї. 

aut Фобатуу шо duo yúvæig єйеіцсує 

— — — tle иу porci. 
aut 220° 12.7», ФЗдисуу ópàv veterum sunt, sequiorum 2062 200 
yuvæīxzáç шо тротелбеїу, ut in hoc ipso loco Lucianus scripserat 
paullo ante £3c£ev й "Ардітёлсис̧ vuyà Фтісдута сі тду Ухубуу 
xeAeUczi єїтєїз "Aüxvaloi; кті., quod salis nostram ralionem 
confirmat. 

Qui Lucanum diligenter cum Antiquis, quos imitatur, compa- 
rabit et librorum scripturas in singulis excutiet et aestimabit 
el ad Grammaticorum testimonia exiget еі poélarum locos 
metro stabiliores adhibebit, brevi intelliget quidquid scribarum 
captum superat, quidquid exquisitioris dictionis aut eloculionis 
servabant veteres, Graeculi dudum amiserant, raro illaesum et 
inviolatum ex istorum manibus elabi, sed vel refingi ad novam 
loquendi consuetudinem el componendi usum, vel prorsus de- 
leri et obliterari substitulis noviciis formis aut verbis, vel one- 
rari inlerpretamentis еі insulsis additamentis impediri. Sic 
pars antiquae linguae disperiit, pars aegra et inquinata circum- 
fertur: quod verum est et sanum in ingenti librorum numero 
et lestium utcumque dissentientium multitudine subinde tenui- 
bus sed certis vestigiis indagari potest el ubi semel rectam 
viam sis ingressus quod periisse videbatur renasci potesl ex 
certa analogia, aut ex antiquissimis corruptelis, quas nemo ite- 
rum allreclat, aut ex робіає loco aut e Grammatico in lucem 
revocari. Quorsum haec? ut Luciwo restituam antiquas quas- 
dam formas, quas sedulo Graeculi pro captu suo ubique et illi 
еі caeteris omnibus ехетегипі. Verbum gpw penultima longa, 
(unde xoeeíe hic illic apparet), habuit olim formam unam om- 
nibus usitatlam хрис. Producta penultima respuit с, quod 
sequioris inferserunt , хехрітили dicentes, quod tam pravum 
est alque хехдис шои. — Kempiuévos, xexovipwévog Graeca sunt ut 
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тетцабусс: iidem Фурісвбуу dicebant et 25, sed goua. Quid- 
quid horum attigerunt Graeculi, induitur novicia forma, хфуріс- 
шал el кеядуттиси dare solent, ul spiega. Kéypiuaæi elabitur et 
certae analogiae honos constat, ubi veteres scribae noto errore 
ei substiluerunt хри, quod factum est in CazLimAcur Hymno 
іп Dianam vs. 69: 

рети “Ершеіис стобій кеуримфусс aibă 
ubi. longa et accurata Немѕтепииѕи annotatio neminem deter- 
rebit quo minus xezgigévos rescribat. Diversissima sunt quae 
vir magnus accumulat. Quid huic notioni commune est cum 
хойтваї Quee, Фиторіа, Biw Ауєрікф, SuuQepz , rugl, vava- 
yig, кешл, cipio туйт et similibus? nihil prorsus. Aliud 
est ші oleo, fuligine, unguento, aliud ungi et oblint , рӯда 
agiu, de(jóAg, ipo el mxplecüxi. Permovit auctoritas viri 
SiwrENISIUM, uL in PrurAncur Cimone cap. 1 futilem lectionem 
сбл қрисёшехох verissimae, quam Rerskius repperit, дріса- 
мусу anteponerel, quem nemo sequetur. Xpizz bis servatum 
est in eiusdem Hymno eis дгутра тй; Падладог уз. 16: 

où yàp "Авлудіа pipart акті Фет 
et 26. ubi iam apparent interpolatores. Draco SrnATONICENSIS 
de metris poélicis scribens et de syllabarum quantitate, (cuius 
rei pauci sunt quam Draco imperitiores) p. 96, 17. Herm. 
хрісшата in hoc loco ostentat. In Атпехлег codice, (quem ha- 
bemus unicum ex optimo et velerrimo descriptum, sed ab eo 
librario, quo non novi alium stolidiorem) хг nonnumquam 
evasit el дріша, vide Еовом locum XIII. p. 557 f. Аснлєг p. 689. 
Маєхетів p. 690. Apud Неворотом IV. 195 optime legitur mre- 
poci друййшу хєдрийвусіті missy. In Anisrormaxis fragmento apud 
Ѕтовлвим Floril. CXXI. 18. conclamatus locus vs. 7. тройхеірєв" 
o0à' йу xxraxexpiiévor in integrum restitui mihi posse videtur 
si scripseris: 

тродигіцев' 0032 Вакидреї неурийвуві. 

comparalo 1. 1. Масхетіѕ Bæxzæpiði яєдрийвусу. In caeteris fere 
xéypiuzi el хри obliterata suut, асФадту xewpiopévzi habe- 
mus in Cyropaedia VII. v. 22. el éxéxpiso УП. т, 2. et in 
Symposio Il. 5. zóÓsv йу т; тойто тд ҳрісих agßor; Nihil ho- 
rum genuinum est, sed quomodo in Бивом versiculo, quem su- 
pra indicavimus, токащіую тв уудбоцг xexpipeévoi, EusrATUIUS 
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et apographa хеурітивугі habent, sic ХехорномтІ et aliis vete- 
rum, ubi херел scribitur, labes adspersa est а Graeculis, 
el ypa in Symposii loco et alibi reponendum , quod iterum 
salvum abiit apud Рашохехом Атнехлє ІХ. р. 409 ypiuară T 
ёшВросісд ша. Caeterum discrimen inler херієває el xexpei- 
сг, quod Ривумісноє commemorat іп Bekkeri Anecd. І. р. 46, 
commenticium est. Unum atque idem verbum est et scriptura 
кёре el хеуретевгі, ul реє, ut раххеіну, ut Вєгєїу, vel- 
Феу, Алле, alia sexcenta, debetur iis, qui constanter ; produ- 
clum ita scribebant. Apud Lucianum quoque 70, 2. адм 
хеурісибусу TÒ трдтштоу ad veterum usum refingendum esse 
censeo. 

Prorsus eodem modo, quo in xéxpigazi vidimus, Graeculi gras- 
santur in xexóvigai. Ut рію sic xovís penultima longa unice 
vera el proba forma esl, unde хехдуцьаі, xexóviro , хехоуциёуос , 
quidquid scribae moliuntur, sola Graeca sunl, el хекдутиди , 
x&xóvigo, нексутивувс ех veleribus quidem et probatis scripto- 
ribus undique sunt furcis expellenda. Ut хёури дн sic xexóvusai 
in libris servavit intus bonam formam. KovíZa nihil est, a Gram- 
malicis ficlum ut ZA/fe, uiiu, exAmivo, xim, фудбо, аї- 
сбошол, дало (pro aipõ ex мохои repetitum, Сваммат. BeK- 
KERI Anecd. I. р. 125), Zv64caG , бруху, тиувду, проєідід Фут) 
TOU mpovoÀ. mposióÀ, сФулю , haec omnia praeter quatuor prima 
idem Bekkeri Grammaticus bona (ide pro Graecis affert. Векке- 
aus ipse in Isocratis Місосіє $ 5 pro aisóávovra: alias res agens 
ex codice G recepit аїсбоутаї. Eiusdem farinae est 2:2 будили, 
quod nimium patienter ferunt in Нєворото II. 96, 72 334A 
дій тй трітіоз DimBUverai pro 3izuvéerai , namque in usu erat 
Виуб, Вусо, Евиса, BéQuspu zi, unde Види» (pro З0сдуу), ut xuv, 
х0с©, кита.  Lexicographis debentur formae духдафорон , дід 
Заборги simil. pro quibus Graeci &у222ошол, cel. dicebant, ut 
in Oraculo apud Henop. IV. 159: 

6g dé xev ig Aißúny толойрхтох Ügepoy žaby 

ys àvabmiouivxe шета ої moxa Фара PEATE. 
ubi corrige Auxy el шедитеїу, namque Зорієдеу потеоіже , 20- 
xà, тої; Аарієтсі. lisdem дужтаиво acceptum referimus pro 
духтіртдунмі et alia e fallaci analogia contra usum dicendi ficta, 
in qua re saepissime Graeci sequiores impingunt. Forma дала, 
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quam futilis Grammaticus ex &лёсоша: exludit, non multo 
melior est ZA/cxe, qua ANTiPATER SipowiUs abutitur in Anthol. 
Gr. T. Il. p. 6. 

Едаудрає У йу малиде йтер \лоу итд dAlcx&. 
Eiusdemmodi est futurum дидта ex дрога male natum. STRATO 
in Anthol. T. Ш. р. 78: 

360и? гуй wsARÓpoc, où шй TÓy — ойх дидса. 
eadem forma abutitur Prurancuus in Cicerone 23. тройАбеу дид- 
тшу, estque adeo reponenda in Mario 29. Simillimo errore PLu- 
TARCHUS eX ZuQuécai extudil Zuquéte іп C. Graccho 2 et e vipa 
уіттєу in Theseo 10. Pervulgatum iam olim erat vilium, quo 
фла» el Флоу apud Ашісоз pro дфаєти et Флоу legebatur: hinc 
Graeculi coeperunt 2Фло, ei, ei dicere, et docti , si Musis placet, 
Grammatici errorem alebant. 'AzoAA«vid4g ó NixaeUe ду фторуд- 
LaTi пері таритресВ 105 Зищогвеусиг (teste Аммомо de D. V. v. 
Pasi) annotavit: Pasi uév тіс ёл} хатодћіку хтё. дФліскдуві di- 
cendum esse neque cogitat homo, neque fortasse sciebat. Venia 
igilur dari poterit Шох: Снауѕоѕтомо, qui in orat. XXXI. p. 555 
фм» et 556. бфлете sibi credidit dicere licere, sed ita ne 
umquam nos Dio, neque ArorLoxinss quidquam, quod aliunde 
non sit satis certum, sibi credere postulent. Etiam qui haec 
mihi dabunt et turpiter а Graecis erratum esse agnoscent, re- 
clamabunt si eiusdemmodi vitium ab Авєснуїо commissum esse 
dixero, А! ipsi viderint quemadmodum poélam ab eo crimine 
defendant in Choéphoris vs. 680: 
ітеітер Алес, ù Eé’, elg "Apyos xleig. 

Фшоу enim olim in usu fuit et xiv, xiw pro Zpxona: non est 
melioris notae quam фло. Sic igilur, ut redeam unde digres- 
sus sum, xcví&o nihili est, temere fictum e хоу/ѕра et similibus, 
neque alios testes habet quam fntiles Grammaticos sequioris 
aelatis: at istis scribae oblemperant et in Homeri codicibus xs- 
vlacouci, ixóvimae , xexóviso кари hinc inoleverunt. Hinc si quando 
x&xovipAévog apparebat xexovicp4£vog eius locum occupavit, ut in 
АВІЗТОРНАХІ5 Ecclesias. 291. Яку хекоуциёуос, ubi Ravennas, qui 
saepe bonas lectiones servat solus, cum delerrimo quoque xe- 
xovg évos obtulit, Plura dabunt BurrMasNUS et cum DiNponrio 
SrEPHANUS, unde haec stabiliantur. Quod e Рипохк afferunt 
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dicitur, ut іп lepidissimo versiculo, qui nunc Роотавсні verbis 
male assumtis elumbis et inelegans iucedit in Pompeio 55. ғ2005 
Ду єітеїу тд XGJ4IXÓV, 

Qe Ётєрос прое тду &тероу йтадеіфетгй 

то 0810 Ü' Отохоиієтои. 
bellissimus sane senarius.  Restitue: тд карихду фе &Tepog трд 
тду ÉTEDOV 

üzmAclQerui ті meipé 6 Ümoxovierau. 
qui AnisroPHANE el Сватіхо dignus est. Kexovigévog apud Lucia- 
хим est 5, 45. 8, 24, 1, ubi xexovicuévog non plane abest et 
16, 5. ubi in cod. D. xexoviegévog apparet. Ad primum locum 
quod Немѕтевнивгиѕ annotavit: »perinde est utrum probes xexo- 
угшёуос an xexovicq4£vog" neminem movebit. Utiliora idem 
adscripsit de confusione inler xexowzévos el xexovimsévog. СЇТ. 
Intt. ad Hgsvcu. їп v. lu Supa v. xexovigévog eximius codex 
Vossianus, qui mihi haec scribenti ob oculos est, hunc hexame- 
trum exhibet : 

&AAR cibupslou xexovimquiy ёк толёшою 
el mox bis Bexovísóa: pro xexovicóai. Nae qui codicibus el scri- 
bis aliquid tribuunt, cautius semper absentes admirabuntur. 
In Тикосвіто 1. 29. ссд; фміуріта xexovipévos ап xexovio jzévoc 
scribas perinde est, quia utraque leclio nauci non est. Intelli- 
gerem хехолітифусс ul géQavor xuAigol dicuntur apud ATHENAEUM 
ХУ. p. 678 sq. ubi duo Еовил fragmenta: теріфораїс xuxAoj- 
Levos "Остер хумєйс зеФамог, el тєрї opo cuviAMeTa (sic leg. 
pro cuAAAssa!) Кисодс rwg надам TepiQieroi mihi quidem 
omnem propemodum dubitationem exemerunt. 

Tertium exemplum est verbi antiqui omnibus propemodum 
locis ad hunc diem depravati gzAxíe penultima producta, unde 
радкеіну primum natum est, deinde мадкієїу el gxAxiv el 
радкійу el шалак , [LXARXIEIV , шалахійу, quorum nihil sanum 
est. Vel ipsa analogia uxAxíe solum probum esse evincit et an- 
liquum, con(ihmant testes meliores et integriores, quo facto 
caeleri cum famae detrimento suas quisquilias sibi habento. 
Tuvat in illo verbo ostendere quam dilíficuller emergant prisca 
vocabula, obsoleta et paucis intellecta. DzwosrngNes dixerat 
p.120, 7. шедлореу kx ша Al ops ev, non est vola nec vestigium 
in codd., qui omnes ралакіддиева habent, manifestam inter- 
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polationem , пе sensu quidem salis idoneo et ad sententiam 
aplo. Малах есдж el pæragdy ті Фудойуга dicitur qui de priore 
studio, acrimonia, vehementia, ardore remittit et quum acrius 
agere instituisset nunc segnior fit agitque remissius. At non 
hoc dicit Orator: inertes desidere clamat cives suos, nihil age- 
re, Іогреге in maximis Риплері iniuriis. Servavit nobis verbum 
acre Нлвросватіох, cui scribae шалакісиєм affricuerunt. AgscaYLI 
locus, quo nititur, partim evasit: фхийті uaAxiuy тої, nam 
quod docti homines corrigunt : 
Ёла Slur axuri шадківу тоді. 
поп viderunt haec inter se pugnare. Docli Grammalici, qui 
Adis condiderunt, sedulo шадхіну interpretati sunt, sed cum 
multiplici infortunio reliquiae veterum Л ееу ad nos pervene- 
runt. Hesycmius duos auctores sequitur. Ex altero descripsit 
E AXIETV: TÒ Отд piyouvs фуєстатвиї тйс теїрис, ex altero 
p RAXxlETOV: алах xx) dcÜcvOg Еуєтоу, mienis DB тойс Dm 
xpUouc хекимхбтас (lege катетхАундтає) шаднійу Aéyouci. Puo- 
tius ilem e duobus Lexicis uzAx/e , deinde pæaxiñy interpreta- 
tur. Ривухісноє ВЕККЕВІ Anecd. I. p. 51. шадакійу attulit, Ni- 
CANDER iy удассаї; (apud Зсномазт. Nic. Zheriac. vs. 582) rhv 
шёлхуу Фит) Туос пері той; modas ха) еїрис хо) отодушата 
тібуєтг 
туєШшитос$ dpyumAéolo moyo тє фадквіоутес. 
id est мадкісутес. Quia Grammaticus non calceus ponit sed 
exempla, pro бтодумата corrige sodes фтодеіушата. Hinc satis 
tulo Anaro in Phaenomenis vs. 294 suam manum restitues, si 
scripseris: 
тдтє òè хруос èx Aidg dei 
уту радкісуті каматероу. 
pro vulgata gaAxióevri et Незіоро іп 0. et D. vs. 528. хиурду 
радкісутес pro маднідчутесг. Satis eliam certum est іп Xeno- 
рнохтіѕ libello de Venatione v, 2. pro æi xjvsec MaAmxiQomi rç 
{Ту où $ўфужутди жЇтб&уєтбои rescribendum esse wæaziovoai. Ar- 
ripuil hoc verbum AsLiNus, perineptus scriptor librorum de 
Nalura Animalium, huiusmodi vocabula venari solitus quibus 
oralionem tamquam gemmis distinguat. Quater usus est, to- 
ties scribae inquinarunt. I. 23. шалакії. V. 12. pararet. 
IX. 4. gaAamxieiv. 1X. 16. маланобсаиу, pro шалкін, ршадкіну 
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el шадкіситау.  Arripuerat apud Lucianum Zeriphanes 54, 2. 
al in eodem scopulo adhaesit: }$/ш (gg xal ад тд сбра 
Disponrius dedit, quod in libris est ралакій retinuit BEkKERUS. 
Repone gaAxíz, quod eiusdem formae est atque idiw, хош, 
ими, xe, in quibus omnibus penultima producitur. Se- 
quiores pro his j3goUv, хоиортобу, имийу, &AeiQew , dicebant et 
радкічу disperiit, Si quando in libris offenderent, mulcabant 
ut vidimus utque solebant игу allreclare, suum xwv an- 
tiquioribus obtrudentes, quale est quod ex Ароі.омо Вноріо 
afferunt П. 247. TẸ ти piya pxvides: pro pvíovc:, quod so- 
lum veteribus in usu fuit. In multis aliis verbis formas vete- 
res nova lingua producebal, non ex&AA« sed скалецо dicebant, 
кладейніу pro xA&y, Летібну pro Aémew, &porpičv pro аройу, 
Зетиєйну pro dery, eiAeiv pro AAs, capoUv pro тару, сиўе 
pro сийу, xvX4óey pro хуйу, v4xesózi pro уєїу, dAxÜew pro 
àAsv, in cuius verbi perfecto certa auctorilate constituendo hane 
disputationem absolvam. Utrum Алемди an ZA5Aecuos verius 
sit dubitatur. Analogia non esl una et simplex: dicitur ZAzAa- 
pup, Apupopuzi , Sed хатгђудесшои, quedmadmodum хеудцеви, xe- 
хдуциви, Sed xuAicz: habet perfectum xexiAmqmi, mpiew priore 
longa тетрісиги. lIn Tuvcvbips IV. 26. єісдуєі оїтоу ФАА шё- 
voy, alii lestes дАулетиуву tuentur: іп Неворото УП, 23. сїтог 
dé сфт morads ёфоїт® èx тйс "Асіує &АуАєтшёроѕ nihil discre- 
pant libri. Dirimet hanc litem poëta, qui certa correctione 
emendatus hanc referet gratiam. Locus est Аменіріз apud Атне- 
wAEUM XIV. р. 642. A. 
33» тот’ йхоисає Bioy ФАуАєсшёуоу; 
*"' gi TOUT ёисїу {сіу саФфёс, 
in unico Codice antiquo Marciano est Bioy алумереуву i тойте- 
x&végiy.  Dosnagus verum vidit: 
йду тот’ йхоотас Віоу 
ддулерфусур — vai. — TOUT ёхаї/ сіу сафіс. 

AAHA€MENO — NAI vitium peperit. Itaque Неһорото 
àanacuévos reddendum, "Тносуріої confirmandum, Хехорном 
eadem opera multo maiore etiam beneficio тасіагі poterit in 
Hellenicis. V. пі. 21. сі Oasis Tbv Wuicuv фуфітацивуді citov 
TEAETV Й трієвеу xal тойут TOUTO тду ЗітАатісу TOU EiXÜTOG 
xpdvoy тоћморхоушғуои Onjpxecxy, quid sit тїтоу телеїу nemo di- 
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xerit, сїтсу &Asv quid sit in еа re nemo non videt. Praeterea 
magistello redde xa! тообутес TcUTo, quod lam insipidum et 
puerile est quam otiosum el supervacuum. 

Quartum est verbum vetus Jonum et Atticorum, quod sceri- 
bae contaminare solent xvA/àm. Е formis хиліта, Фхфліда , xe- 
хўмт ди, екидієвуу apud sequiores nata esl praesentis nova 
forma xvA(e, veteribus invisitatla el inaudita, ut туо, куо, 
quas eadem inscilia e formis éprósw, єіртита el &AxUcw, elà- 
хус Graeculi effinxerunl, ut хатедста ex хатваба. Alque isti 
quidem in suis scriptis loquantur quod lubet, modo ne easdem 
sordes veteribus, quos describebant, alffricuissent. Куліш, xxu- 
Мо, віскиЛіа, mporxuAlu nemo velerum dixil aut potuit dicere, 
itaque іп Vespis vs. 201. тду apoy тду uéyav àv)cxg ті mpos- 
х)мё ye, mendi manifestum est sive троскймссу sive aliud 
quid latet. KuA/y2w apud Atticos certam habet auctorilalem, xv- 
мете, киМудетаї, кимуддієумі, Фихидіудау AmsropmaNEs dabit, 
Eqq.1249, Eccles. 208, Nub. 575, Pac. 154, ut apud Homerum 
хоми, кидіудеу, хому шуо, хидіубетвай , кудіїдета , xvAlv- 
Sero, alia. Комидеїу et кимидеїтвоа apud eosdem sublestae ad- 
modum est fidei, quamquam saepissime in libris scriptis et 
editis istae formae leguntur, imprimis іп Хехорномтіѕ. In Ra- 
nis vs. 555. шетахимудеїу айтду del трдс тду EÙ праттоута тоїуру, 
rescribe нетахудіудни. In Homero xuA/vàer pro кимидеї iam 
А віѕтласно vindice egebat, vide Scholia ad Iliad. P. 688, unde 
apparet vulgares tum et omnibus usitatas formas contractas 
fuisse, quas equidem eodem exemplo omnibus exemerim anti- 
quis, qui xvA//àe habebant lantum et холд оша, praeterea 
alw (поп алі», neque Alw) el xaAmBoUjuui, прокамубойигй 
tum @м»у$оф ди. "АЛіудо , unde est ФЕадлітає apud ÅRISTOPHANEM 
el Хевхорнохтем, incolume servatum est apud Іжомхірам Tarenti- 
num in Anthol. Graec. lacoss. Vol. І. p. 168. 

M3 Фбғірео, GvÜpume , птеритАдуюу Bioy Sarav 
&AAXv ÈE Аи; eig ghor &amddmevoç. 

Post ALEXANDRUM xuàlw et хому? et химуидойран accesserunt 
et passim, uti fit, formas antiquas expulerunt. Айшісізіав nova 
veteribus admiscebant, scribae haec tollebant, illa substituebant 
donec eo perventum est ut omnia veterum formarum indicia et 
.vestipia paulatim obliterata et deleta perirent. Unicus fere in 
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Luciano locus in uno codice hanc labem arguit 12, 5. шетаті- 
баа тйу› Olruv , длікимудеієво ò Паружтд;, ubi cod. B. omnium 
longe antiquissimus serval lectionem етікимідесво, natam ex 
KTAI — АЄСӨ О і. e. -— xuAndÉcÓu. | KuAmnBeUpeyov est in 
omnibus 9, 5, 1. el 60, 3. химудбеїу. Dissentiunt in хамудоц- 
gevo el кимудсйиємо 49, 1. el in xx) кимибойутсї el xaAMv- 
$ойутан 50, 12. utrobique editores male химуд. receperunt. Кол 
el composita apud Lucianum saepiuscule occurrunt, ut in lepido 
loco 25, 3. іклів тду тібсу el холіо кдуф Tiv тібоу, ubi ve- 
teres Фкймубе el xuAÍvàm dixissent. Obiter Шіс corrige $ 4. 
усн yàp афтіка Az mpg paxpóy ті Мібідісу троттта!таут& 
тудА4угву тё ёѕриха, quia non ipse Lucianus, sed ó 7/00; , credo, 
dicitur химиддиєуосє тротттаїсои restitue трогттайтаутог. Scrip- 
tura codicum antiquiorum трогттатау peperit трогттаісаута є 
el просттдієаута, quod ante pedes erat nemo vidit. Pnorius 
in Lexico usum veterem notans non химудеї, холе, sed xu- 
Ае voluerat, quod confirmat Hesychianum Кимидеї, Фтіфіреі, 
хоме. | Кидіубеавоі дшоіос, imo vero xvàlvðei ех Homeri Iliad. 
P. 688. 

Non dissimilis error sed aliquanto rarius in libris Graecis 
committitur in verbis туууєфеїу el фтімефеїу, quorum forma 
vetus et proba interiit, quae esl cuvvéQery et ezivégery. Ipsum 
véQeiw el vevoQéyai apud Grammaticos et A&£euv conditores com- 
memorantur, in scriptis veterum mihi lecta non sunt, £vyvé- 
voQev exslal in Aristophaneis, vid. Рнот. v. £uvvévope. Superest 
ÉvwéQar sed іп уууф. depravatum іп Avibus 1502: 

дтанврійбеї тйс уефёлас й EuvvéQai; 
el sic emendandus Еовіріреѕ іп Electra 1077: 

& фу rà Трову cüTUXOD хедарифуцу, 

ci Ў йсссу" eq сиухіФоџсау дшмато, 
non cuvyeQoUcay. Vera leclio casu emerserat in eiusdem frag- 
mento apud Ѕтовлком Ecl. Phys. I. р. 218: 

оўтш è Üvyrüv orippa TOV цім EÜTUXET 

Ааитрй уаддуц, Ty 52 сиууєфеї талу. 
ubi cod. А. cuvvéQer, GaisronDus in novissima editione et Dix- 
DORFIUS ad SrgPHANI. Thesaurum сиууеФфеї maluerunt, errore, ut 
mihi quidem videlur. NeQeiv neque analogia, neque usu scripto- 
rum nititur: 72 véQos el усуофіугі arguunt fuisse vépei; , quod 
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planissime confirmat ¿rivspiç apud А мѕтотегем Problem. 26, 40. 
бій ті ої уйти рлюрої mèy туќоутес où тот Єтіуєфлу, ey Ani 
dè yevópusyor Фтуєфойсіу, imo vero ézivéQovsiy, et hoc ALEXII 
redde apud Рнот. v. &XAAov MEAM. 

піс ёлтуёфа: тд трйтоу б Leds йтоуій 

Їтета рбллюу шадму, 
pro émweder. Graeculis, qui solebant сиууєфеїу in libris videre 
et Ма coeperunt зсгірійаге et cuvveQzei dicere el similia, suos 
errores lubenter relinquimus. 

Luciani causa unum verbum vetus adiiciam, de palaestra 
sumtum, in quo deformando et in alia omnia pervertendo scri- 
barum natio coniuravit, Verbum est тАЇтт® et тлієторои cum 
lota cognatione, mA/yuz, такі, диФітлів, mspimME, Viarme- 
тм, Зітетмуреус, ÉjymET Ay avos , дпетлівато, uirar- 
тш, mepimAiocw, кататдієто, quae quoties occurrunt, toties 
fere depravantur in т^йудж, ZpQumA4E, ЗідпетАиурбувс , діа» 
петлғушіуос, similia. Portux Il. 172. diserte multa ex his com- 
memorat, sed antiquum obtinent scribae, qui zegrremAxypévz 
тойт' #1 Onmpyórx та схілу bona fide dederunt. Palmaria est 
б. Фіхоовеи emendatio, qua Anrsroemaw: reddidit ай SrEPHANI 
Thes. v. xarxmAeca. 

Й шў» lows со ххтитмуйсе: TO руш. 
pro хататляуясту еі Hgsvcuto хататагу 4061: тд (Opa milya 
AÉyouci. тд оўу хитатАі& ші uerüyovreg ёт) тб» хомошёуюу 
xal roig тос) кититреҳдут–у ойто Фасіу, nisi quod xarexdvrav 
debebat reponere pro xaraTpsxóvrav, collato Hesycmio v. тл /- 
уша: &zà r&v хомошёуюу xal тадашфутоу, бту перібаутес TOig 
схёлесі катбуавіу, ubi терут de meo dedi pro тараблдутес. 
Sumtum igitur hoc de palaestra adhibeamus ad Luciani locum 
de ea re corrigendum 49, 1. de luctantibus: ézixzrzzecóv xol 
тертАё дс müTO тй схілу xarà tyy у&сїрж — укы Tbv 
#0моу el $ 31 didres ий mcepuimAéEwmTE айтоїс тй схілу пері 
Thy упєвра xai Зідудуте, reponamus censeo utrobique терітаі- 
баг el перітдівутеє et pro xol дідудуте, quod inauditum est et 
praepostere compositum, corrigamus xæ) &ухите. Pro zepidal- 
ушу poétae dicebant ддФітлістєу , teste Рос l. l., caeteri re- 
ритдісєву, quod ut reliqua eiusdem stirpis in -zAz£z: el -7A£- 
£a: solet distorqueri. Петлі кеу cruribus non dicitur еі quem 
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admodum теригА/удиу (i. e. терцібадуу) et теритАвудуу certo dis- 
crimine perpeluoque usu diremta sunt, sic suadent omnia ul 
credamus idem inter теритАістєу et zepimAéxem. interesse. 

Apparet verbum aliquod exquisitius et non cuilibet notum 
aul perspectum latere 25, 57. ubi historicus dicitur debere 
rei militaris еі vocabulorum non esse ignarus et tum alia scire 
tum quid sit ФЕедафуєу xal терієлафуєу, al hoc quidem пето 
nescire poterat, nedum ii qui historiam scribere aggredieban- 
tur. Non diu quaerendum quod mililare vocabulum forma af- 
fine a scribis obscuratum fuerit, nempe ?ZeAízrew хай тереліт- 
тау. Non dubitabis comparato Хехорномтіѕ loco іп Cyropaed. 
ҮШ. v. 15. et cf. Ѕснмегоевом ad Хехорн. Remp. Lacedaem. 
ХІ. р. 63. 

Antiquam verbi formam, quae sola olim vigebat, scribae cou- 
taminare solent in futuro verbi Zx6ouzi. Athenienses non aliter 
quam двора dicebant, quos sequebantur J4tlicistae. Graeculi 
ex йубетвуу produxerunt 4x6esó4copa neque tantum ipsi ita 
loquebantur sed veteres cogebant idem dixisse videri. Fraus 
deprehendi nonnunquam potest, deinde passim damnum sar- 
ciri.  Admonent magistri, Moeris p. 21. Zxféceroi , "Аттіхӣс. 
фубесбуєєтаї, 'EAX4vixGe. Neque tamen bene monenti oblempe- 
ralur: saepius 4xfecf4copzi recurrit, nonnunquam адбятораи , 
in quo est erroris progressus quidam : 20 сошо:, quod prorsus 
in desuetudinem et oblivionem abieral, in Zx65scua: corrumpi- 
tur, cuius manifesti vitii exempla vide apud Ріввхохум ad Moe- 
RDIS l, 1., deinde forma novicia et vitiosa subrepit дддесвяторги. 
Prarowis duos locos aflert Pierson. іп Gorgia p. 506 C. et in 
Republ. X. р. 605. E. ubi genuina forma e codd. restituta est et 
unum Ахросірі5 de Расе $ 21. єї т; йифу фубесвуєєтаі. Addo 
XzNornowris locum Cyropaed. УШ. ту. 10. ха) с? aù ойх дубесвясти 
poi дкойсу тадлувй, еі Аєѕснімѕ in Clesiphontea $ 242 сиуау- 
бесдутдшеуос ёт) тй той MoAorrGv Васілбог "Алебдубром TEAEUTI, 
ubi іп uno codice est erroris prima origo суужувутфиємог, et 
Tugorunmasti Charactt. XIX. ойу ошу тойс Ümwip тбу коту cuy- 
&xÜecÜucopivouz, àv той; тоюфтоу; прощиєва. Non magis his 
omnibus est parcendum manifestis erroribus quam apud Lvu- 
ClANUM 55, 3. Zoxóres àxÜecüncopévoig el AuÜsucovrai, nascens 
vitium est in codicibus AF ax»couévoig , unde olim ахбегто- 
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куо erutum oportuit. Quid facias scribis, qui vel іп Nubi- 
bus vs. 1445. 
xal шў» lows ойх фубітеї тиббу й уйу mémOVÜAG, 

non dubitlarunt suum дхйяту substituere? lisdem solis debentur 
formae longiores тишувяторан , ФФелубусошои , бирлавятореги , aliae- 
que similes pro brevioribus тисўсошаі, ФФелисторон , Cupidoo- 
ра, similibus, quibus antiquus sermo Graecus utebatur. In Ev- 
вір1ріѕ pulcherrimo loco, quem Lycuneus in Leocratea servavit 
$ 100, codices quidam dederunt vs. 48 sq. 

Ейшомтог 0092 раї àvasphps ей 

зеФамиті, Паллдс У сйдашоб тішибйстетои. 
pro évasépe; el тцайсєтаі. Fraus іп poélis deprehensa ubique 
argui debel et quod vitiosum constat esse certa ubique medi- 
cina sanari, in qua re anliquiores libri saepe emendantem con- 
firmabunt optionemque facilem reddent et certam. 

Qui consuetudinem velerum a recentiorum sordibus diligen- 
ter discernere longo usu assueverunt, polerunt expiscari veram 
lectionem in loco ineptissime йергауаїо 67, 2. 1. ubi puella ad 
amatorem: тобто уобу xal шдусу iz pid шуу TOU той Ёрштов, Ti 
ko THAIXRUTMV. петоіухає тйу уазбра xri. Nemo, qui vel me- 
diocriler in Graecis versatus est, concoquat quomodo три ita 
dici possit, Verbum óveic/a; apud veteres habet aoristum 7p/a- 
сбги cerlo perpeluoque usu, а quo nemo umquam descivit. In- 
spiciat mihi aliquis Lvsiag orationem XXII, videbil соусу 
el сиштріасбги passim sibi inter se respondere, ut aoristo prae- 
sens. $ 6. й уфшосг &тауорейы шиудіуа cuvaveicÜümi et $ 7. ойто 
Liv poroye? cupmplacÓni, Ò 3è удо &mayopevwy Qalverai, et 
sic constanter veteres omnes loquuntur. Recentiores Graeci 
coeperunt! 2шуут& ху el буусу dicere, hinc in libris Atlicis- 
tarum permiscentur et confunduntur Фтрідшуу et ізууташиу. 
Scriptura frequens in libris фтрідто, трідоває novo indicio 
est, quam ignari harum formarum Graeculi fuerint. Itaque 
Фуусйшуу el èrpigunyy mutant locum, ġvyeapyy autem subinde 
apud eos, qui nihil cogitant, subrepit pro dvZgxv, quod et ip- 
sun ашізегапі Graeculi, qui vel @ужт& у eodem sensu coepe- 
runt dicere, ut Diosconipgs in Anthol. Graec. Iacons. Vol. I. p. 251 

Піуте хдрає хх) mére Biù Auuu техойса 
йртеуас 00+ рийс 00$' vòs фудтато. 
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Sic 12, 24. pro àv dé ті 10 сї тў; ётодушіас optimus А 
el С exhibent дудташиу, ut іп Рноти Lexico legitur дуясатвай: 
дфедубйуги , толани pro духоба, (ipsius errore Grammatici , 
qui sexcentos commisit, in his 7ZA&ec1v: дудлоратіу bona 
fide pro тілесіу). lam vero lectores elegantiores, quibus ali- 
cunde innotueral zpíacóz: non фуйсасєбої esse dicendum, фуу- 
cáp» in ётрайшҳу refingebant , quod alibi fortasse scite factum 
est, at in illo loco, propter quem haec scribimus, infeliciter 
admodum res iis cessit. Repone igitur тобто уойу xa vov 
Фуй шуу TOU той Ёршто; et habebis quod solum ei loco convenit. 
Saepe Lucianus wvyyogpuyy el Фуусашуу contra morem veterum 
usurpavit, nusquam infelicius quam in Jermotimo 20, 81. дуб 
TxARVT0U фунташуу TÒ пАишиёлиши тара тёуцтос &удрдс той 
"Еуєкратсис, ubi et forma vitiosa est et verbum поп idoneum. 
Debuerat enim 2 ёғтрашуу dicere. Sciri autem facile poterat a 
quolibet harum rerum curioso тріасває solum antiquum et pro- 
bum esse, nam multi hoc docuere magistri, vide Pierson ad 
Ағілом Невворіахом р. 455 el Loseck ad Ривухісном p. 158. 
Quam saepe correctores mutaverint in Lucianeis formas impro- 
bas sincerioribus infra erit ostendendi locus. Addam nunc 
potius verbum ex дуєїсва: compositum, quod propemodum sine 
vestigio periit: esl aulem jz«veicóxi, cuius aoristus exstat apud 
TusgornnasruM Charactt. XI. 9m oz píacÓmi ФІлоо ётіла 80у ёто- 
сбои, lege єїта Айу @то$дтбж. Quid significet фтауєїсваї 
luculenter apparebit e verbo simillimo, quod negligentia scri- 
barum et Bergeri парадюрбоасєї plane periit, sed in vitam re- 
vocari cerlo remedio polest. Editur in PnnvNicHI тротараднецй 
coQisixg in Веккев Anecd. I. p. 67, 52. bmepopwverv: т) dyo- 
p&Covrág тіуос Йфоу frepov тй тий ÜztpRAAovrm суєїсваі. Cer- 
tissimum est ózoaveiy verum esse, quod non tantum analogia 
praestat sed et Codicis unici scriptura фтофдууу, cui vulgatam 
de suo Веккевоѕ substituit, obiter Lexicis eximendam. Viden 
id ipsum esse quod Tukornnasrus dicil ózozpizcóz;, quod genus 
est |ВЗедиріає eliamnunc salis notum et frequens. 
Quemadmodum Lucianus promiscue уус уу (фудсаццу) el 
фітрідйшуу uli solel, sic ei perinde est utrum луге an Ауто 
dicat, quamquam illud solum probum est, hoc novicium et pra- 
vum. Legitur 13, 14. 4 34 Футаййа Awcdpevor тойс толешіоис, 
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26, 4. Фафиабої єї Фудшітау oct ойх Флибй сууурафоутес, 
hinc certa emendatione restitui potest locus 69, 18. oi 22 цала 
семи хай скибротої Qivipuevor йу тпондде Фраїси й yuvzixóg Ağ- 
Ваутси калйг й &Xxmicuci ситу živ 01% порти.  Inlerpre- 
tantur: зі puerum — vel nanciscantur vel sperent quid faciant 
silere melius est. Facelum esl vel sperent. In х®Айт й latet xæ 
Айту, simillimum est compendium , quo ev significalur, lite- 
rae и, unde 3eiv et 25, A«feiv el ла el similia saepenumero 
confusa sunt. 

De vitiis Graecitatis, quibus Lucanus ipse laborat, nondum 
agam, іпѕіспіога brevi post colleclurus in unum, nunc vitia quae- 
dam librorum, quae passim eius orationem inquinant et sen- 
tentiam aut impedilam aut ineptam aut plane absurdam fece- 
runt, indicabo et tollam. Maritus de uxoris nequitia quereus 
47, 51. ila dicil: ¿yù yàp дрбу тафтуу cxéTi соФроуойсау 003 
pivousæy imi той хосшісо сҳИшотоѕ хотшоошёуҳу д? кой тй; 
тріҳас єйветідсиєту ès тд iræpixòy xal Quxlov ѓутрВошёхуу ха) 
тй ёфбллиф (scrib таФфалиф) Отоурифоріуцу кті. alienum est 
ab huiusmodi loco хосисимфуду, eliam ргобає el pudicae xos- 
poUvra, omnes. Quid sit genuinum docebit scribarum error 
idem in eadem re commissus 17, 56. ubi recte editur e tri- 
bus libris шетабй хошройиєумі xxl тй xÜpag таратляєкдивугм, 
caeleri omnes хосиофиєум praefefunt. Hoc ipsum est, quod sen- 
tentia loci postulat, itaque хошшоишёууу restituemus, verbum 
in ea re tritum et Luciaxo adamatum, qui хошшотіху el xog- 
мората in eleganti metaphora posuit 25, § 8 et 40, unde хор. 
шётрол notissimae Atlicis. Eximius est ad haec confirmanda 
locus in Prarowis Gorgia p. 465 B. Quod тофіалис obiter cor- 
rigendum esse diximus sciendum est librarios perpetuo crases 
el elisiones, quibus Veteres et Veterum imitatores constanter 
in loquendo el scribendo utebantur, resolvere et explere so- 
lere, quo nihil ingratius accidere potest auribus nitidissimae 
composilioni antiquae assuelis. In poétis omnes conlinuo sar- 
ciunt damnum, non ilem in caeleris, quamquam scripturae 
veterum librorum et imprimis velustae corruplelae sexcenties 
istam fraudem arguunt. Sic confunduntur хато et xàyó 75, 
49. xaxd el xàxsi 55, 54. råris abire solet in тй тик, 
deinde supervenit alius, qui тё méxiæ stolide rescribit, quas 
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scripturas confusas videbis 38, 52. [п Ахросіртѕ oratione in 
Alcibiadem $ 29. p. 55, 1. omnes libri servant: cis тй zivaxiz 
Tj тротёри тй; одсіає pro Tàmwixim тй тротершіа Tio висіас, 
sic libri veteres describuntur scilicel: rzivíxiz recle BEKKERUS 
Пемоѕтнемі reddidit p. 580, 22, поп p. 1556, 8, non Рідтомі 
in Symposio p. 173 A. et aliis locis, qui eodem iure correctio- 
nem flagitant. Constanter dicebant тдуава, таливй, тапити- 
Qux, тдуаукаїа, таудратоба, татіуєра, similia, ut таухбду, 
TÀAxÜig, тФфруфрісу, alia multa, cuius rei sexcenta exempla et 
indicia libri suppeditabunt. Fluctuant in Luciawo codices in 
тдуавба el rà дуаба 1, 9. in тойтісушоу el тд Фтітирсу 20, 
44, in тойтідоутроу el тд тілоутроу 54, 2. in тофуйтуюу el тд 
фуйтуюу 45, 28. тд ойбррожфуу Iacositz dedit 57 , 5. pro ó 425 
saepe in libris est 00445 v. c. 42, 59, sic тд &xpiBéc et т' дкрі- 
8% alternant 44, 11, namque sic scribunt isti quum nihil mu- 
tant, ці rà єхЛитіф 75, 27 el $ 23. т! vdp; el rà 'яіувіра 
17, 24. Saepius тё ма occurrit, ці 15, 24. 45, 50. et та 
xelvou 44, 18. pro тахеіуси. Semel, quod sciam , contrario errore 
peccatum est el яройхтетошфаос pessime pro троєклетоифас 
scriplum 52, 56. Est operae pretium in cognoscendis et aesti- 
mandis codicum antiquiorum scripturis huius rei certissima ves- 
tigia indagare, quod nuperrime fecit Hinsciicius in PLaTONE , ubi 
пертактіє pro пері такт, ойдду Ён moray pro 00 У fvex" й 
пода et similia annotavit. AnisroPHANES pro уфутог Ёфатхе di- 
xeral, ut tum omnes solebant, g£vro)Qaexe. Librarii pro 
captu suo nobis dederunt in Ecclesiaz. 408: 
тарйхве уцрудсє, Фо хе тої; тАғіосіу, 
фт ye pér où Фасхеу Їихтюу Éyeiv 

et ad hunc diem pérr £v el дёут' дра in multis haeserunt. Apud 
Ѕтвлвохем ЇЇ. р. 74. rour} т? урёшш іп libris est pro тофті- 
урашиа, quod Knawsnus feliciter a se repertum recipere debuerat. 
Eiusdemmodi est quod Bapnawus іп Hesycmo reperit v. тахто- 
virou: тй тбу шхуғірюу Enp артішата, Зід тд футайва ха) 
тд vírpgoy тодеїсваії , unde eruit тах той уітроо, sed fugit eum 
dudum praeripuisse hanc emendationem ФРіка5охим in eximia 
annotalione ad Моквіовм p. 351 sq. тах той у/троо descriptum e 
Ati карикй Dipvur pertinet ad locum Амлхіррі apud ATHENAEUM 
IV. р. 169. B. 
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où и трдтероу оїтеіс , веоїтіу Фубрі cU, 
ті Ae(bjriov , TÀx той утро, — тами Ücepeis ; 
ubi in Marciano Codice unico est xčx той Литроо, verum vidit 
МкіхеКІ05. ЛН natum est ex NI, ul saepissime М el AI per- 
mixta sunt. $avA/cu &йутгш apud Ріставсном editur іп Quaest. 
Rom. p. 268. d. pro Фашуси. Longe turpius est in Рноти Lexico 
Мабіаубоє: хој, pro Мабіа Абос: &xévw. In Luciano tantillum 
vitium mirificas turbas dederat 9, 5, 2. pro zZZNANAMITNTCO 
scriba codicis antiquissimi B. aliud agens dedit £uvaAíz шіууо- 
со, (ut alii $ 1. дліат pro шш) unde nescio quis £uvaAÍa pi- 
vvuco temere effinxit. HwsrERHUsIUs exquisita doctrina com- 
mendavit lectionem uyguàig piyvuso (тй дуатаруц) sed frustra, 
opinor, quasi quis in еа re possit uovauAs;v. Quod in reliquis 
omnibus libris est  сииауацііумито (fuvav.) tandem revocavit 
Веккекоѕ. Subveniendum est Luciawo simili de causa laboranti 
40, 12 йу ui» тами Фууцбеу скотібифу ті хо) От? тшу дфвалибу 
айтфу ойдіи хрис Bixyiyvorxopev pro manifesto vitio repone 
rò тофбалий айто. In elisione explenda non minus licenter 
scribae grassantur. Facetum est videre crilicos Lurpes hialus 
invehentes, ubi unus et aller liber molestam vocalem suppedi- 
tat. Quid illis sit tribuendurh duobus exemplis ostendam. In 
АтнЕхАЕ! Codice unico et in apographis legitur lib. V. p. 215. f. 
EDeuyey ушу dè ой dúo тёлу перітеифаутог тбу іттёюу, ubi e 
Тиосурірє IV. 96 dudum correctum est &$evye Паушудси dvo TÉAM 
xri. In Рілтомѕ Вер. Ш. р. 588. E. ore дра Фубротоис dElous 
Aóyou кратоцибусиє отд yéAuTOS йу Tig той дтодектфу natum 
est ех ОТТАРА, in quo ойто дра inest in ойтдра more Altico 
conflatum. In farragine variarum scripturarum saepe huius rei 
impressa vestigia deprehendes, ut in Luciano 58, 5 ubi pro 
Фра йу alii 3pzv exhibent, id est АРАМ, čp £v, et passim similia 
apud eundem е! caeleros. Saepe antiquissima vitia huius rei 
certum indicium faciunt. Luculentum imprimis exemplum est in 
Luciano 12, 14, ubi Cuaron edoctus a Сіотно quis vitae exitus 
maneat arrogantissimos mortalium Свовѕим, Сувом, POLYCRATEM 
exclamal: “Ауда: Клойойс уєууийс. xx) айтойс, © Bearisy, 
xal тйс xtQamAAg dmórsuwe ко) dvacxoAómIQe, Gg elü civ дуврото 
дутес. In KAIATTOTC inerat xæ? айтойс, quid illis facias, qui 
xal айтоцє dederunt. Tum pro уд Клобойс уғуихӯ; reci- 
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piendum fuerat ex aliis libris: e3»ye, КЛаобої, y» evvixàc xar 
афто), Ф Bearley. Tantilla res in Prarowis codicibus efficit , 
ші homo venustissimus et, si quis alius, urbanus, subrusticus 
esse videatur. Legitur іп Symposio р. 213. E. &pxovra аіройшги, 
fgg àv Оцеїс 1ххуйс miwrt, жутду. ААА Феріта '"AydÓuy єї 
Ti ёи čarua piya. рбллоу OR ойдіу De], длла Фіре, паї, 
Qayai, тду фиктійра éxeivoy. Rustici est dicere Феріто "Ауабму, 
servile hoc ministerium est et multi servuli adstabant: deinde 
salis imperiosum est Феріто 'Аудбоу, utrumque vitium ab AL- 
ciBlADIS et Аслтнохі5 persona alienum est. Subest idem vitium , 
quod Dosnasus perite sustulit ex Hersirro Атнкхлк: XII. p. 524. f. 
xalpw Зідтдутіюу зратеица, ті птраттомеу; quemadmodum ille 
rectissime restituit: 

хаїр', 9 OuxmÓvTIcV 

братеура, ті TpATTOJLEV 5 
sic nos Рилтомѕ manum sic reslituemus: ZAAZ Фірет', Ф'Ауа- 
bwy, єї ті isiy Ёхлтод{4% miya. 

Subiiciam nunc locos Luciani aliquammultos, in quibus dicendi 
genus el Graecitatis usus sine labe esl, at ѕепіепііа aegra et 
inepta el male sana circumambulal ob aliquod vitium, quod 
longa dies et incuria hominum affricuerunt. Horum bona pars 
sanari potest, et malum a perito medico simul deprehenditur 
et curatur, sunt quaedam insanabilia, a quibus manum melius 
abstinebis, estque boni critici, quod ipsius („осам verbis iuvat 
dicere (29, 4), тйутшу mpürov тойто cUvopXv elte 1йтц&ду dci тд 
удтира clt’ &výxesoy xxl йтерібеВукде тойс дроу тй тіуумє, 
ubi malum est manifestum, remedium non est, obscuratis et 
deletis antiquae scripturae omnibus indiciis vestigiisque. Certa 
parata est medicina Luciaxi loco 2, 2, ubi suam facundiam et 
dicendi facultatem comparat cum iis, фтёти Фу BÍxaig ej3oxi- 
дойт! Еду dAwÜsig тооду той убий: lis, quae nos dici- 
mus, inquit, ojre xlvucic биос прітєсіу 00те фухіїс Dey ті 
ДАЛА тёрфис ЙАМос най паній тд траур. Nihil significat ЗєТура 
aul Зікуфугі тйу Хожуу. Quid sil verum Prarosis locus aperiet 
de Rep. V. p. 474. D. тауте; oi £y Фра тду Філдтаїда хай ipw- 
тіхду дицудту Захувиті rs xxi хіуобсі, quidquid autem ani- 
mum vehementer commovet Злдхуєу тйу хорів», тйу qux д4- 
хушу dicitur. Pulchre ЗОРНОСІЕ8: 
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ойх Égiy ойЗу койш” iAsuÜipou $йкхуоу 

Ҹими» фисіюс дудріє фе дтішім. 
vide quae congesserunt Intt. ad Acharnenses vs. 1. Saepe душ 
dicuntur àZxve, ut Prato dixit Sympos. р. 218. А. 2/4015 отд 
Tüvy Фу Фімогефіа Адушу, hinc igitur одте puys ЗЯура ті repo- 
nendum esse censeo. 

Periit iócus 4, 12. à exuphg от? тојтоо шу (той таў) dyp- 
cupy 30s, Отд dè дибротиїу ĉvouæčeraær, dicilur crux istius opera (ut 
vertunt) effecta esse, sine sensu ut opinor. Dixerat scriptor le- 
pidus crucem ab odiosa littera T et formam accepisse et nomen , 
corrige 27? rovrov ad huius formam. 

Non est sanum quod Pars 8, 20, 16 dicil ad Venerex: 
oùxoŭy ёт) ToUToig доші тд (айу, ёт) тойто МашмВаме, multi 
iam olim haec tentarunt. Qui codicem D scripsit, expunxit гт) 
ToUTOs ХациЗаує, qui M. descripsit 3/3ej so: de suo dedit, ut 
permulta alia novavit. Arripuit hoc Dekkgmus ita, ut VENEREM 
faceret respondentem zzi тойтов Ал&@йуш. Nihil horum elegan- 
tissimi ingenii scriptor pro suo agnoverit. Fecerat VgNEREM post 
novas pollicitationes blande dicentem: ойхобу ёл} тофтоіс 20200 
рої тд шӯлоу, cui Paris malum porrigens: ёт} тото лашу, 
inquil, quo dicto aptissime dialogum concludit. 

Absurdius etiam est quod legitur in dialogo 23 $ 2. уғло7оу 
уар ті си Зідудтошой, pw» dv Лашфахф yevduevos iyà uiv 
raphe тйу пдму, й dè (Пріатог) (тодебацєудє pe xal Eevisag 
хті. Difficile est dicere utrum horum verborum compositio ап 
significatio sit absurdior. Quum essem nuper Lampsaci ego prae- 
teribam urbem et ille me hospitio excepit, nam угубщеуос non 
potest cum Зідудсоран coniungi. Веѕсгіђе vsAcióv ті — прфуу 
Фу Ларфакф ytvdpcvoy. yù piv xri. Compara, quia similli- 
mum est, 58, 7. бло усйу coi Зімуйсасваі ті Пидбої усудиєубу. 

Intelligi non potest 10, 27, 9. ті тобто; дра Tb QlxTpov ®й- 
тойс Ён ToU Blow; quia quod sit тд Філтроу той Blov nemo 
novit. Non fugit hoc Hemsrternusium, qui ті Фідтроу coniecit. 
Aliquid opis attulit BEkkEnus, qui т/ тото 4px тд Фідтром recle 
continuavit, sed soloecum erit nisi arliculum deleveris. Genu- 
inum est: ті тойт &ра ФІлтроу айтойс Exe) тод Blov; 

Pessime mulcatus est locus 11, 4 mep r&v évzvrioT&TOV Éx&- 
505 айтбу (r&» Філотдфау) Aéyuv сф0дри икбутас каї milavoUs 
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Адусус émoplfero Gee pre тб вериду тд айто праурма Абусуті 
ште TO фору дутідфуєу Éxeiw хо) табта віддта тлф de ойк 
йу тоте Йериду ely ті xal фуду фу тайт xpóvg. Luce clarius 
est Lucianum in hunc modum scripsisse: ши? 79 бершд тд айтд 
птраура Абудсуті x x) фицрду бутуну žyew. Si quis conabitur 
his дутідфуєіу , subvenient mihi, spero, philosophi et dialectici 
saniores. In eodem Dialogo $ 21 bonum Tıiresiag consilium scri- 
bae depravarunt. à cà» етди pisos oc, inquit, dc тй 
афФротйуує тайт&цеуо; — тобто шдусу EE йтаутог бурйсу, ётиб 
Tb тарду єў béuevos тарађрхимс yeñy тй T0AAA. Suadentis erat 
dicere се — виратои, deiude тарадрашеї reponendum, et фсє 
quidem Веккево5 quoque reperit sed necessarius es! in talibus 
imperativi usus, futurum ita demum recte ponitur, si conditio 
quaedam apponitur huiusmodi: efzep єў Фроуєїє, іду тшФфроуйс, aut 
simile quid, unde emendandus erit locus Arscumus in Clesiph. 
$ 242. &zà piv ойу тй; čvaisgúvtTov mpæyuæteiæg, ё%у cu Dpoviie , 
&mogucti, поіутаї è, Ф Ктутфйу, дій самтой тйу A&TOAOyÍAV, 
necessarium prorsus est тота. Eodem remedio utendum іп 
re non multum dissimili in eiusdem Timarchea $ 191. ФЕдиреїт 
оду, 0 "Абууаїої, тёз тодтаз фт xol тй тбу уёшу Айдат 
ёл” дретйу протрефаєбе. Multo melius Orator dixerat et ad iudi- 
cum animos inflammandus efficacius: ФЕапреїте — хай — тротре- 
Peche, ul in oraculo &хроу А28? xa] шёсох ес, aut in alio, 
quod РеплеРо datum esse narrant, et multi alii probatum longo 
usu relinent: 
'Apyupéxig дут шоо xxl тйут® XpXTUCEIG. 

еі quis non ita saepe loquitur? 

In Piscatore 15, 27. xal с} абійшеу Tipuopuceiw шї та 
«Лс іса ОФрісифудіє , recle cogitantibus afexisz displicebil, non 
&icxpk 08р dicilur, non асра; дрібну, quia non est cui 
opponatur xaA3 Bpis, neque фбрідвіу халас. Reslitue та ісудта 
ФВрісифусіс. lbid. § 58 àvarlÜeua: тй хатууорофиєу est negli- 
gentius dictum, quam ut acuto Graeco excidere potuerit. Cor- 
rige тй xæryyopyuivz el $ 41 xal талабу isyaðwv ойт ye 
mporeziMWwerai, alienissimum est ab еа ге Фтіланвдуєіу, hinc 
BrKKERUS mposàyperas de suo scripsit. Lenius est тротёт: 2- 
Vera. 
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Іп ultima paragrapho Piscatoris verba sic sunt scribenda et 
disponenda, ut philosophorum aliquis dicat: тої 3è xal mpõrov 
&miyzi Зеус; йу dg тйу `Ахоћушнау ў ёс тйу Утойу й ётд 
тод Auxelou томобшеда тйу Фриуми; el respondeat PARRHESIADES: 
офбфу Мосе тобто, пАйу ої iyà xri. 

Sensu vacuum est 16, 1 хлетейеї д увууддає таредвоу, in- 
lerpretibus тарелфсу videtur obiter significare: ipsi haec фу тар- 
діт, non diligenter et accurate inspexerunt; pervulgato errore 
scriptum est pro передба. In $ 5 ò pras; фтедібраєкеу do 
émiBigvai Juvguevoç , aliud est Zvagiivai , aliud £zifgi vau, illud 
est reviviscere, hoc зирегзійет esse ut $ 8, itaque intelligen- 
tem. lectorem offendet. Emenda čr: Війугі. Іп $ 10 éyyvsràs 
Фити romos таратуётбал той тйқоис каў тйс Етамдбси, salis 
diu particula ха ludificata lectores est, nunc tandem removeatur. 
Non est vocula, quae facilius irrepat quam ха, et passim ex- 
pellenda est. Іп Xzwormowris Hellenicis П. ш. 17 editur Zzo- 
буйтхдутшу T0AAGV хәй æðixwç, sentisne ха! male abundare? [n 
Asscuig de F. L. p. 57, 41 éxéaevoy йдійс тй; Фу EaAauiyi ygu- 
paylas шеруйтваї кад тбу тафох [xal] T&v проудуву, importu- 
nam particulam tres optimi codd. omittunt, si cui forte in eo 
loco codicibus opus esse videbitur. In Srosag: Eclog. Phys. П. 
p. 24. locus est AncnyTAE: табта yàp dúo Футі xal ойу, Ev дуо. 
Kal ті dè біда xal тобто Beitai, poslerius ха omittunt codices, 
optime, nam legendum est, ха? ойду čv. дубшаті dè вела кті. ubi 
дудиаті esl exemplo. In Floril. XLIII. 94. Ніррорамоз Pythago- 
reus dicit: тираумідоє yàp ойЗєціа ypela тай; mées є uy то ха) 
тйс дмуаруіає imi Враҳо, emenda ai шй тохи. Peius laborat 
EcrmaNTus XLVII. 64 cui redde oJ xæ єї лето meifópevog ùr 
pro ойх &eimore. In $ 15. йусішму cig тд трісо дрбу, neque hoc 
idem est atque Влётоу, et nihil hoc ad rem , si quis «ad anteriora 
prospicit" ut vertunt. Іп ОРОМ latet OEQN, бігу, quod boni 
el strenui ducis est. Quod mox sequitur тё траумата è; тд ču- 
таму ёухтетрашиёух, sive quod Bekkenus revocavit: 2: тойита- 
Am дуєсрариуа, neutrum salisfacit: dvarpémeiy est T&vo x&ro 
тигйу cum calamitatis et exitii significatione, evertere, pervertere 
quod stabat vel florebat: дауатрітегу тратебау, єйЛуу, oixcv, 
ткафог, Фрубу, тй праумата, тйу ядму, similia: dyzegéQery 
significat rà 2утдс тоїи ёхтіс sine malo aut detrimento, ut si 
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quis pallium vertit: utrumque ab hoc loco alienum est. Quod 
requiritur in contrarium vertere est ёутіѕрёфеу; itaque restitue 
дутетрашцьфух. Passim ım libris тетрарцафудс el ѓёєрашшёхос per- 
miscentur, ut Aa(Jeiv et Вхлг7и, кабеїугі еі хатавеїуги , similiter 
дуждтєтраццивуда, Avegpxj[uuévog , üvregpapupsévog. Оша haec certo 
discrimine inter se distincta sunt facillima est optio, si libra- 
rios audebis contemnere. Confusa haec sunt 8, 10, 2. 10, 6, 
2. 18, 1 et 19, 10, ubi repones quod necessarium esse vide- 
bis. Contra Zvrispépas irrepserat 45, 10. Zvrisgépae тд трі» 
Вдугу dg ёт) тей xxÜxpuTépou wévorro й &væßoay, ubi duo op- 
timi codd. А G dederunt диудєрефає, quod vel sine libris restitui 
debebat. 

Nemo facile intelliget quid sit quod legitur 17, 17. фтеідду 
Ў maTWÜR таллаж (тй Отодушата) xxl jm той пулой dvara- 
свй отд тй xAlvg Фрріфетаї, nisi qui reperire poterit quid sit å 
тух dvaTAARCCE) TÈ йпоЗушата. Statim in mentem venit verbi 
дудтаисєвбдуві . йухт&тАатбфал, quod ut дудтаєос cum sordibus 
et immunditiis coniungitur, ut plenus pulveris, cruoris, ara- 
nearum, squaloris, ul contraria sint. ZvZmAsws et кавбаріс, &væ- 
тіитлисбал et xaÜxpesew, vide Вонхкеміом ad TiwAEUM р. 51. 
Proprie dixit Lucianus 5, 2. dvazAwcÓ4covrai тй; ёсВ5^оо el 
hoc loco dixerat xal той туло дуатачтвй , quod ipsum est ad- 
scriptum in margine Aldinae a viro docto, qui acutius cernebat 
quam omnium codicum librarii, quem tamen nemo vidit rem 
acu tetigisse. 

Quo sensu putabimus xæ/ esse additum 20, 54. uixpi дя 
Tiv yuvaTkm буду, толийто xa elm ety бтос Éyor. quantillum 
erat corrigere хатейтеїу indicium fecisse. Ibid. 6 52. 020) moa- 
да cici ёт) QuAosoQiíav ікату xai дретйу йун» Фасхоцсай, 
й dè длибйс èv афтаї; дЗулог, quam absurdum sit Qáexovsai 
si спі demonstrare vellem iniuriam ei facerem. Ecquis est tam 
obtuso ingenio ut hoc non statim admonitus sentiat? una tantum 
est emendandi via, ul Зохойсаг: rescrihatur. Quam viam nunc 
$ 69. cóvrouóv Tiv& хо) дрієцу dixisse videtur, eam ipse, opi- 
nor, éds»» dixerat. Qui se vident oleum et operam perdidisse 
non dicunt quod nunc $ 71. legitur дтодеїта! мог тй тотайта 
čty xal й кашяхтос Ó поліс, Sed &тблолғу el statim male editur 
où vog fÉw фу — ААЙ тауте; pro où cU дуо; et $ 74. 
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схотеїу єїтер Зектба pro el жарадехтіх. Quod etiamnunc per- 
vulgatum est dicere $ 82. пері r&v та$Їшу, $c &miTÉOV айтоїс 
cis бідаска му, xal yàp йу шидета мабвету йухбду ті DUvuvrau 
QAN оўу Файлоу 00200 тоусоитіу ÈxeT шфусутег , omnes diceremus 
оїхої шіусутес et sic Lucianum quoque dixisse wévovres indicio 
est, quod nunc pro Zvrec positum est: praeterea lege xàv удр 
ридіто el Фаблду y' сдЗеу. Quis non rideret si quem in cir- 
culo audiret id dicentem, quod legilur 21, 1. ó "Нроботог Фтхо- 
теїто трд ёжутду бтз àv таміса перідутог уфудіто хо) müTÓg 
хай Tà сиууурамишатіа, hoc est quod Isocrates dicit тду Qer- 
Sav коротлавоу халеїу, Soranus optime сууурадиата restituit , 
sed nemo accepit. 

Quo iure aut more dictum est 24, 5. msav ду 205 тйу mó- 
м» täy "Авуубу? Interpres: »omnem videas Athenarum urbem ," 
tam male Graece quam Latine dictum. — Rescribe "Абиудіву. 
Est in codd. compendiolum, quo, 'Adgyai, "Авууутіу , "Авиуаїої 
caelerique casus omnes significantur. Certa optio est intelli- 
gentibus el hoc agentibus, non istis vix singula vocabula ca- 
pientibus. 

Akoro’ дтатібу méty? "Авуудічу том. 
est apud Сотісит іп Ютоміѕ Снаузозтомі orat. 64. p. 596. (ubi 
mox emenda ої уг Аоциаттвусі pro Ацифттвисі). Sic omnes, et 
hinc & тй Кеммудізу тдле lusit Ше. In PraTowis Gorgia 
p. 445 E và telyn T&v `Абуухіоу duo ullima delenda sunt. Exi- 
gua lineola sarciet damnum, quod accepit locus 25, 4. in men- 
tione räv Фроутідоу, тои TG соуурафеї уту. dicuntur Фроу- 
тіеє rebus Фуєїугі, homines оис: Фроутібає. Scriptum erat 
СТГГРАФЄІ i. e. сууурафну, quod ex nonnullis libris perperam 
ЈАсовІт2 mutavit, bene Веккевиѕ revocavit. In $ 15. pro rà 
®ўтоў èxelvou corrige rà айта éixelwg еі S 32. rà абіовіата pro 
дбідрата. Quod іп $ 42. тёлос тўс ісоріле esse dicilur с el- 
тоте кой а005 тй диий хатилаВои {огу трд; TÈ проувурац- 
uiva ётоВлётоутес єў Жрйтваї тої; Фу rosiy ita verum erit e 
recle diclum si mpoyeypæppévæ emendabis in троуєувуушвум. 
Bonus historicus debet esse ($ 47), ut verum dispiciat in re 
incerta, с̧о251х0 тіс ха) туубет!хд той TiÜxwwTipow. ldem est 
boni Critici officium, itaque diligenter audiendum, quid prae- 
cipiatur, al equidem non assequor quid sit іп re dubia тд 
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лібжуютероу cuyriüévai. Interpres argumentis elicere posuit suo 
arbitratu. Expunge unam litterulam el prudens consilium exi- 
bit, debet esse cuverixóg той тібхуотёроо et hoc mihi concedet 
quicumque et ipse polest ToU півауєтерси cuvi£yzi. At, dixerit 
aliquis, cuverix; nusquam mihi lectum est el vereor ut fuerit 
in usu. Non est haec magna difficultas: talia sibi quisque pro 
re nata fingit, parata, materia est, analogia certa et in huius- 
modi adiectivis cuilibet permissa. Ecquem pulas ARISTOPHANEM 
auctorem habuisse, quo diceret in Equitibus vs. 1378: 

cvuvepxrixóg yàp #51 хд) перамтіхде 

xal yvwjuoTUTIXÀg ха! т®фй$ xx xpougixüg 

хаталуттіхіс T” pig TOU борибитіхой. 

— oUxouv хитаЎахтомић; тй той Мадитікой. 

at comicus est, inquies, et solent rà тоадта тайну, hic omnia 
serio aguntur et iocandi non est locus. Dabo igitur alium 10- 
cum ipsius Luciani, in quo iterum ipse fingit adiectivum huius- 
modi. Volebat dicere 35, 56. posse saltandi perfectum artificium 
тй фуусувбута ФЕдуорейніу ка) тафдуй сафумідну, dixit й друм- 
сіз #1 тй» Фуусубіутау Фбауореитікй хой r&v аФаубу сафуиѕіхі 
idque philosophus dicit totus ad gravitatem compositus. Nemo 
umquam vidit aut legit ££ayopgevrixóc , nisi hoc uno loco, sed 
subiecit Luciano analogia certa, qua utebantur omnes suo arbi- 
tratu, quamquam non omnes eleganter aut venuste. Est ali- 
quid inter PrarowEM in Sophista permulta huiusmodi nova fin- 
gentem еі TzgrzzN passim talia effutientem; сиуєтікде intelli- 
gentibus Praroxg quam Tzertze videbitur dignius. 

Vocula negligenter addita corrumpit locum 32, 4. дуў ше vo- 
мітуг Ф Вр табта той Пувблудрюи Аёугу Й cuvaTTEIV перо» 
шеуоу  ajToUg яті. qui haec volet intelligere particulam й ex- 
pungat et nihil supererit molestiae. 

In Іехірйане 54, 7. commemorantur pocula єфридаудій те 
хай aax єйсоша , quae sinl єйсода потяріа difficile dictu est, 
quia nec sunt nec fuerunt. Repone тйс, quae opponuntur 
Tolg єйридаудеті: neque magis notum esl шершёмоу хахду $ 11. 
notissimum est Тершфрісу xaxóv. vid. PrurARcu. іп Theseo XI. 
Vitiosae scripturae imposuere Аопхкемо ad Timaeus p. 178. In 
praecedentibus ridicule dicitur pater ipse filiam eo die nuptu- 
ram xaAAUveiv ; non est hoc virile officium , nedum patris: pro xal 


149 


304 dxdAAwvev айтуу scribe ФкаЛлцусу. ln 6 14. Hov à» єйбо- 
porípg фтотукудбоци, nihili est jzomuxvaGem. —XkNopHowTIS 10- 
cus Symp. ЇЇ. 16. Atticistas in errorem induxit. Attici dictum 
est: 3v У Ями сі тхї$є ракраїз хом пукуй Émipexa&ociv, hinc 
Alticistae. фтофекабни pro фтотіуєу effinxerunt, vid. Роргоскм 
VI. 19 et 50. hinc Leziphanes zvxvà фтофекабоци videtur ar- 
ripuisse. Abundat iterum inepte vocula й $ 17. Зохеїс 32 poi 
шите Філоу туй Й oixeřov Й єФусуу yew, corrige sodes ў гіжеїсу 
єйусцу, multi sunl oixeior pwèv, єйуш Ў ой, neque dici polest 
Їмо єйуоиу тій. In sequenti dialogo 55, 5. урш xarà тфу 
ёлаџтду, ЄФ' ry тууєїуаі тої; vécig, emenda 2Ф' ф ve cuvelvau , 
ut Graeci omnes loquuntur. ln vila Demonactis 57, 1. sæ й 
луіс аїршу Етрабеу й 0отоибу та дата, nihil esl Лиєдс æl- 
роу: dicebant Graeci eo sensu, quem locus postulat, xæbæipew 
Anss, Аура, Аусіка, el quaelibet huiusmodi pestis si ex- 
scinditur хаваіретваї dicitur, unde xZóxpua est natum. Hinc 
obiter purgare mendo Рідтомем licel in Мепехено p. 241 D. 
тої; ту тротёрюу Ёруос тфлог тй сютуріас Флебетау dvaxaÜy- 
рёшеуш ха) éEsA&cavreg mv тд Варбаріхду ix тйс вадаттиє, 
verbum acerrimum дудкавурацємум non fert languidum et iners 
хай éÉsAdcavrec sibi а mala manu appensum. Peius eliam Тно- 
сүрем mulcarunt librarii in eodem argumento І. 4. Муш vv 
Кухладоу уйтшу "phe — Tó те Awcixüv фе cixóg кабура ік тйс 
балйттус, quis non videt veram scripturam hanc emergere 
інавиреу ёх тй; вадаттуг? Quae apud Шосілхом praecedunt й 
Отонброг Зішта xal ý ётітоуос tvi adhuc omnes frustra exer- 
cuerunt, ў ёт} тда єйиуя (quod Фіхровеійз recepit) mollior est 
quam ut in lam duro corpore aliquid habeat admirationis: in 
ЄПІПОМОС suspicor ЄПНІОМОС, ёл’ йдуог, latere. In $ 11. 
оте бушу Oly татотє ойт' Фшиййи шує йтаутау таїс '"EAcu- 
сув, tenemus interpolalorem. Nemo dicebat тй 'EAeucivíae 
aul кигоб той; "EAeucivIzic , dicebant omnes тй бей, шитобон 
Toly беоїу, rà тоїу Üsolv pusypiæ, deinde шисєїсда; тд цеудла, тё 
рикра. Graeculi coeperunt dicere та 'Eaeucivwim шиєїсваі. Certa 
fraus deprensa est 16, 22. ётғлісйус yàp, à Kuvlexe, TÈ "Елец- 
сіла Зйлоу дті, ubi in aliis est 3yAovóri. TÈ 'EAeucivin , in aliis 
та 'EAcuciyim 3wAovóri et ne sic quidem additamenLuin lectoris 
agnoscunt. Eodem modo in Demonacte expunge тої; `Елғоті- 
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Уд. Si quis AlAenis Allicis dicilur русс @т&утшу ой шиувйуді 
nihil amplius desideramus. In $ 14 verba stolidi іасіаїогіз 
in hunc modum sunt constituenda: £v 'Арѕотёлус̧ мє калі, 
ёт) тд Лукасу épouai. à» Платоу, ті Tiv °Ахађушаау афіїо- 
шои. Xy Туюу, фу тй Полу Зіатріфо. àv Пивбаудрає, сіотисс- 
ж. In $ 16. #840 ёл} тду дубфтатсу Їёуоц. ô 38 Дирбуаб: 
ридає, Eu, 0 дидрес, трдс тду дуботатоу ФАА Emi тду іа- 
тріу, ne inepliant aculi Attici, corrige «Вдау трд тфу дувита- 
тоу улл: medicus агсеззі poterat, Proconsul non item. |n 
$ 45. ѓрошёусо 32 тіуос' bmoim vouítsig тй фу 800; turpe vitium 
pro vouite. In Amoribus 38, 5. mZcxv обу ёлїтцїўтєшв аФор- 
pv Ектодфу &mobépevoç de certa coniectura reponi polerat ýro- 
TijX7£95 , nisi plerique omnes Codices hanc ipsam necessariam 
lectionem servarent. Non est recepta quia non est intellecta : 
Ототіи&сдол apud Graeculos est excusare, el ототішисіс excu- 
salio, vid. Intt. ad Незуснійм v. йтотірятефс: трофатеид. 
$ 12. дати mUXVOIG катиртууто (2órpuciv, intelligi non potest, 
sed хатйртууто verum est, ul сиухравіу pro сфукратаоу el igp% 
xAÍcix pro ілараї xAicízi, denique ò хортіхдс dioc pro томтхд; 
(и! supra 11 eixemías pro eóxepelac) occupavit Веккевоѕ, Periit 
scitum proverbium 6 27. тАѓоу,  Ффату, oùðèy йу дулитеає, 
33ovà 5 ovd уттойу. Bekkerus suam correctiunculam recepit 
ойдіу Фусулятеос, al non vidisti fre TÒ QZppaxóv cov тўу vorov 
pelu moii. Verum esse arbitror zAéov ойдіу дусудисіас, quod 
apertum est el rei optime convenit. Іп $ 54 dicitur huma- 
num genus in rerum principio habitasse e/Avyyac бойу Й mæ- 
AaiGy у й Фитбу аўд кодошата, salis in hoc genere philo- 
sophis ludere datum est, ut manifesto absurdis sit abstinendum. 
Arbores dici palam est: ilaque e Футду facile Фиубу eruas: res 
ipsa magis quam litterarum vestigia ducil ad zaAaiGv рибу 3 
Фуубу айа хилфшата. 

Diversitas quaedam scripturae est іп codd. solemnis, quam 
si semel recte animadverteris multos errores inde susceptos nul- 
lo negotio corriges. In S 40. editur 247 22 Gv vwy Фрду, 04 
"АлхіВ:2доо УБахратиє, 0g йтд Mig Ааш титрі; йтуду iroi- 
шубу.  Reponunt docti homines йтд мій xAavíüi ех $ 54 фяд 
uiay уламіба клмібгі; idque, opinor, verum est. Solent autem 
кА» el xA^avis scribarum socordia inter se permulari sic 
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ut saepius ubi xAaví; necessarium esl улашиє inepte legatur, 
rarissime лау occurrat, ubi paludamentum vel sagum appa- 
real dici oportere. Confunduntur haec in Timone 5, 58. ubi 
дут} шадахйс уламідог est in duobus libris, caeteri omnes per- 
ineple дут} цалакйс Ад шЧдо; exhibent. Іп PrurAncn: vita Ca- 
lonis minoris cap. 13. ғғ пері rào тула {Бо тАўбос дубро- 
тшу --, dv olg ЁфиВи ду оріс dv кА йт хой паїдес Фтвробі 
хосшіос гвісунесам, omnia erant ad laetitiam et festivilatem com- 
parata et stabant, credo, Kpwor uiv оріс iv хламіті xol таї- 
des фтфробеу (sic leg.) хотшішс. In praecedenti vita Phocionis 
cap. 20 severe Pmociow luxuria et mollitie diffluentem Demanem 
sic carpit: тами woüv тпрефеу àv co) идрои тотойтоу дут! 
ха) удашида ToixUTWV Форобуті сир(боилейеіи "Абууаіоіє пері Qi- 
Зітішу xa) тду Ликобрусу Фтоцуєїу, inepte dictum erit donec 
хламіда ToixÓT4v receperis, quemadmodum Aeschines DeuosTRENI 
cultum corporis nimis accuratum nitidum venustumque ехрго- 
brans ei тё xoupà тайта мламітніа exprobrat іп Тїтағсћеа 
p. 18, 50. Tertium inolevit vitium idem іп vita Antonii 
cap. 54. IlroAsuaiov òè mpoWyays xpumici XX AGj&UD! кад кай- 
cig ЗіаЗзнматофірф кенотимиуу, non salis convenit paludamento 
cum crepidis, quae Адий: melius consociantur. Videbis se- 
mel et iterum дл; et zxAaví; confusa apud Lucianum 58. 
$ 44 et 49 el saepius apud alios. Repone deinde $ 39. aj- 
слоу voie? вирісу, noli retinere $ 47. absurdam scripturam ré- 
тлоо єўтухтоув офас pro ғ0лтууоис, corrige $ 50 тареікате pro 
тарихат et іп $ 55. restitue ех Еовігіріѕ Оғезѕ/е 14. 
хайтої ті тёррит' дудиєтрисатва ше Dei; 

In Imaginibus 59, 7. тд dè &лло cüum 5 'ATEAMÍG давати 
xarà Th» Пахатуу (Xx, memoriam servat еі nomen ipsum 
formosissimae mulieris Agtiawus V. Н. ХП. 34. "Ателайс йра 
тўс `Алеёдуроо тадлахйс, йтер душа йу Паухасу, тд dè yéívog 
Ларсаіа xv, ubi Kunwius et Ревідохіоз admonuere rescriben- 
dum in Lucrawo хата тйу Плухатуу sed nemo obtemperavit. 

In Toxari, suavissimo libello, vitium est 41, 9. 2т; 22 сі 
Qiao Exúlæi толо тпієдтерої тфу 'EAX4vuv QiAav sisiy, paulo 
eliam peius Beggerus fecit, qui recepit oj Філог ої Exifau. dixit 
Lucianus idem, quod unusquisque nostrum in tali re dixisset: 
oi Ухубои тоді тпієдтєри TGV "ЕлАйучу Філої єїсіу, et mox трас 
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бебу тбу 'EAA4vÍev non "ЕЛАузу. Quod ibid. legilur § 27 дує- 
пєтАєйкеї xarà тду Меїму, id nemo mortalium aut fecit ащ 
faciet, sed omnes dv& тду Nei»ov solebant et solent, qui visunt 
Mewwowis statuam et pyramides. Idem plane vitium apparet 
56, 2 D yàp дфудтаєїу xarà тду "Нрібауду, emenda yè тду 
°Нрдаубу. In $ 34 lege oðre yàp айтдс deishar Tüv зриратау 
із àv б афт Й, йслер éclv, quo facto videbis ultro excidere 
supposila археїсвач aliyo Suv&juevog. In $ 36. тай тй йше- 
тера #51 тарх тё Зхивікй Фбетабесба, vitium est in ultimo 
vocabulo, poterat scripsisse èeræsðévræ, poterat omnino omit- 
tere verbum inulile, ебетабєтван scribere non potuit. ibid. &ç 
ВеВгндтата сиутібфиева tç Філіає , quia quis Tiv QuAÍav cuv- 
тіветаї Веваідиу поп 88210, corrige ós ВеВаютатаг. Saepe 
sic peccatur et contra, ut in Prurancur Pericle cap. 10. Зокеї 
ПерхАйс ррашеуєсатуу шии ікеіууу Ффушуітаєвм, manifesto 
errore scribitur. Bene habet Iliad. Z. 185: 
хартізуу $й туууғ ayyy Фато Júuevæi ауру. 
quia dicilur ради картера, at гррошёуи шаи non dicitur sed 
шёқесдал Фррошуфс.  Meslilue igilur фрродеубсата тйу шадуу 
іхгіууу @ушуїтатфал. 
Simillima labes deturpat locum Prurancut іп Aralo cap. 17. 
й 22 "Аутіудусо тлтоудй пері айтду ойду méme (scrib. dméAci- 
те) табы T&v фциауєгатау Фротоу, quem locum ita corrigam 
ut Мемлмово laboranti prius subveniam, deinde Мехахоєв in 
integrum restitutus PrurAncuo salutarem opem ferat. MgNANDRI 
fragmentum est той Miıcovgévou servatum apud PLurARCHUM 
de amore divitiarum p. 525. A. 
тар igo) удар icis Ёу$оу, Ébegiy Yé шої 
xml |Войлоргнй тойт', ой тиб дё. 
Рідтавсні locus, unde haec sumta sunt, editur in hunc mo- 
dum: ДАЛА ѓу roig Opacwvíbou кажоїс èsiv 
тар ёшо yap ёзу ÉyBov, tEegiy dé рої 
xal Войлорай TOUT. 
(фе à» Фшрамвсата ёрйу т) 
o) тай 24. 
Redde Мехамрво sua: 
xal Воулошои тойв', 05 àv Фшиамісата 
ёру Tig, ой той дё. 
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el Ріставсно ойдіу атфлете таба тбу Фирауєсата ёрфутоу. 
Multa sunt adverbia, quae librarii sequiores constanli errore 
substituunt adiectivis, quae certus veterum usus postulat. Ex 
eo numero sunl айтошатос̧, @тмёуш$, ёхрітюс̧, quae passim 
in libris occurrunt aut omnibus aut plurimis pro айтдиатог, 
Фтшғуос el дкрітсиє, quamquam Ша duo linguae usum violant, 
hoc sententiam quoque absurdam facit. Redde айтішатог pro 
айтошатоє Невовото 1. 180. et in simili re aliis; дсріуриг pro 
&opévøs Tuucvpipi IV. 21 et saepius aliis; Zxpírog ubicumque 
superest eodem iure emenda, quo multi mullis locis dudum 
emendarunt, ul in Ремозтнехе p. 212, 22. In Ахіосйо inepte 
editur p. 568. E. xarexeiporóvysav ту Ффидрбу йхрітоу Üdvorrov 
pro 2@хрїтшу. |n Lyse fragmento 56 (e SroBari Floril, XLVI. 
110) 0022, ди Ber тойс Фейусутає атодмоуєїавм ФЛАУ дкрт 
@тобуйткхеу genuinum esl дхрітоиг. Eadem est ralio іп хау et 
хоу, quorum adverbiis veteres non utuntur, et de éxóvroz 
quidem et іхоуті damnandis nemo repugnat, al ахдутаг, quam- 
quam eius eadem causa est, in civitate relinere volunt ob 
testium quorumdam :corruptorum fidem. Testimonium Xeno- 
рномті denuntiatlur in Hellen. IV. vin. 5. oi ціу 34 — ойх 
йхдутис @АА& тпровйрос Фтеісвутау, qui incorruptus dixerat 
ойк &xoyreg Фтеісбуєау: addilamentum est ZAAZ cpolUpoc ex 
eo genere, cuius plurima libros Xenophonteos , quos omnes ne- 
que velustos neque bonae nolae habemus, obsident.  Turpissi- 
mum est V. 1v. 55. xal 9viace pi» cig тй oyara "Аруідароу, 
де У йтітуєто 00 натутумуєу |АЛАй čarov індтиитеу). Мае 
non intellexit quomodo o) хатусумуєу Attici dicant qui isto ad- 
dilamento opus esse credidil. Adiiciam, quia plane gemellum 
esl, IsocmATis той халЛметойг locum eadem labe affectum in 
Philippo $ 148. тд трітаноу тд uiv кат! «кеімцу йтд тбу Bap- 
Варєу сабіу yarsı xxl ÜsupoUci, та У Олд Auxeücipovlov 
хата тбу &AAGv ойх ётолуойсі» [ФАА Фудс ӧрӧсиу|, quicumque 
meminit quo sensu urbani Асі dicere soleant ойх Фтануй, іп 
quo verbi lenitas non tollit acrimoniam animi offensi et irati, 
malet ЛА 2/2205 брйту iis relinquere, qui id non sentiant. 
Oóx izaweiv eodem more Alhentensium фтохорідоибуви positum 
pro нФиФесбаі el éyxxAsiv leve vitium concepit in Ней/енісіз 
Vl, ш, 1. ob 38 `Айууаїи іктеттохдтає ци ÓÜpüvrsg èx Tg 
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Воютіас Платок; (scrib. Платагае) кад кататефецудтас mpòs 
айтойс, інетейоутає Ў Өғотілс (Өғстійс) ий ce тперидеїу 
ётблдис угуодёуду ойнфті ётўуоиу тоў ӨхВ21оиѕ, pueriliter di- 
ctum in tantis iniuriis et, ut Atheniensibus quidem videbatur, 
nefariis sceleribus, Thebanos поп ut antea laudabant; іт: ex ёт 
natum est et verum est ойх Фтуугуу, quibus verbis specie lenio- 
ribus tamen animi offensio et querelae bene significantur. 
Eleganter et modeste Аєѕсвіхеѕ іп Clesiphontem $ 254 ёт! im 
тбу убу xaipüy сі толло) Toig дАйуді4 проїєтве т& Ti; Зимокра- 
tias ітумра ойк Фталиуб, in quo opprobrii vehementia verborum 
lenitate mollitur. rata Lysistrata vs. 70 verbis clementer di- 
cil : 
ойк Ema , Mupplvy, 
Hxcucxy Apri пері TOUTOU прауратог. 

ех his facile est emendare locum іп Хвхорнохті5 Memorabilibus 
П. vi. 56 Фу yàp тйс дуавдас трошуиѕрда5 (scribe трошуиѕріос) 
perà ui» ёлубіас тадуаба МаууғАЛоутас Звіуйс clvæt соуйуғіу 
ёубр@тоис sig xydeiæv, wpeudouévue Ў ойх bérei фтоцуєїу. Di- 
xerat Aspasia фейдошіуає З" ойх ітатуб, urbane el scite pro 
ВЗемдттораї хой рас, el expuncto ¿léas in X&NopnowrE le- 
gendum est wev3ouévac $' cóüx EÉravery, — Revertor ad 2хутос̧, 
cui secundus testis Puaro producitur, «qui in Protagora di- 
xerit р. 533 B. dópoAóy4cs xal шакл дхдутас, al nihil causae 
dices quamobrem, qui tam saepe &хоу ex perpetuo omnium 
usu scripserit, semel aliter quam caeteri omnes in huius- 
modi re maluerit scribere. Idem cadit in locum Пірріає mi- 
noris p. 374 E. тй фу й@хдутш — тйс Ў} ixovcloc, qui ad 
fastidium usque in eo dialogo #хшу el ¿xøv componit et Zxcv- 
сіс el іхоисіас, eum credemus semel id posuisse, quod nunc 
duobus tantum locis in omnibus Atheniensium libris legatur. 
In Tnuucvpipis libro IV. cap. 19. zeQxaci тої; Íxovcimg iv3oU- 
сіу &vðyscžeðæi Grammalicus in Вєеккем Anecd. І. p. 126. 
іхойтіу фуЗойтіи affert, quod rectius dictum est sed iniucun- 
dum accidit ad aures. Multi sunt loci ubi adiectiva adver- 
biorum locum obtinent propter scribendi compendia negligenter 
ah indoctis expleta, quae res frequentissima est in comparalivo- 
rum el superlalivorum formis, quia zegipavésegos , Фвирдтерос, 
ВеВгидтерос , катадевуерос, єфвартвсатог et similia omnia ita 
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scribi solent ші pro -терог et -тато; lantum тр et тт praecedenti 
litterae suprascribantur, itaque lector ex ipsa sententia sup- 
plet, quod quisque locus postulat, nam omnes casus et nu- 
meri el genera in ea scriptura conlinentur. Quia seriores li- 
brarii in ea re supina negligentia el turpi inscitia versati 
sunt, nobis est integrum velera compendia revocare et melius 
explere. Expeditum hoc negotium est quia non vidi umquam 
unum locum, in quo anceps et ambigua esset optio. Una tan- 
tum forma vera el necessaria est intelligentibus certe quod 
legant et bene Graece scientibus. Dabo exempla quaedam. 
In Hellenicis НІ. т. 18. &бошёуоо 22 той Деркилібси xal voul- 
боут &Üuporépav xoi туу mpocßoağy £cscÓmi, dabitur mihi, 


T 
credo, ipsam тросіелчи non posse #будоу dici et іп РУ aliud 
quid latere. Qui meminit quam saepe xa/ el трі; fuerint con- 
fusa supplebit уош/$оутос &йошотёроис "pc rhy mpoc(QoAXv йте- 
cÓóxi, ut іп Anabasi |. ту. 9. єї тіс хай &бишбтерос йу трд тўу 
дудВатту el alibi, sicuti et 200шос Exe zpóg ті dicilur. In 
Hellenicis VII. 1. 9 edilur трд; тойтоув єїх$ тоў cuu оос 
едбартесатос mposiévæi, viliose, namque Graecum esl тросёрҳо- 

T 


шол варрбу, sed non е00хроус sed ейваробг. Itaque in єйбартет 
inerat ғ00хрсёс̧хтх. Similiter УП. ш. 8. троддтиє ye ийу тіс àv 
теріфауйтєрог EÙppovos ely; quia non dicitur проддтиє 25) mepi- 
Фаудс sed терфлуйс, quo exemplo et Cicero dixit in Уеггіпа 
I. 7, 20. aperte iam el perspicue nulla esse iudicia , el saepe At- 


т 
tici, apparel in sepiQavir inesse zepiQavécepoy. Apud Ізосва- 
TEM троє Axudvixov § 56 Gee сои cuu Quaero тйу тар èxelvwv 
єйушжу ВеВакотфрау čyew, quia non dicilur 2ш ßBéßæidy ті sed 
ВеВаіше necessarium est (geQaiórepov. Eadem opera іп Іле 
Orat. 1. $ 22 u£AAovrec тйу obclav {Ену (GeBaiorépzv adverbium 
repone comparato loco in Orat. МІ. $ 30. & dè дтоддшеудо ті 
тбу Üvruv Фруфрісу хиталітои тобто 8:810; {ыу айтойг. Contra 
reclissime dicitur ёме туй 80у Pirov, cU um xov , ёрисӯу, 
ul in Lysistrata vs. 1017: 
by, й тоуирф, сої Béßaiov Ши yew Фідиу. 
In Isocratis Місосіе $ 17. йу хай тўу Фитіу хитодғеѕёрау Ey 
сіу perperam dicilur. Graece dicilur катадейс Ёо et ката» 
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еер TÒ cüpm, TW ФфУХЙУ, тйу ойсіду, тйу Quei, idque 
reponendum est, sed forma Isocratea хатад рас, quales for- 
mas cum £xew, Зіатівбфуді, et Зіажеїсваї iungere amant qui 
nitidissime scribunt. Copiam harum formarum collegit Млттнтлк 
in Grammat. Ampliss, 5 262. quibus unam addam, ut Sorno- 
cuis fragmento misere habito salutem afferam. Exstat іп Sro- 
Bae! Florilegio XX. 32: 

Йусує ёхеТиос , ai Ў &vovsepar Éri 

іхеїусу Йшфушуто нартерду. 
restitue : 

&vouc ixeivog, æi Ў Фуоисірос Éri 

ікеїуду ЙЯрфууто [тр% тд] картербу. 
Eodem exemplo apud Ахтірнохтем de caede Herodis $ 18. ubi 
vulgatur zpofugorépoug yew corrigendum est ceofugorépus , 
quia sensus est zpofuporépovs єїуги. Manifestior etiam res est in 
talibus, quale est apud Тносүртрем VIII. 45. iva рў ob удхбтол 
тй соната yeipw txuci Затаубутєс іс тойт, = фу й 
дсвіуви убайа, quis nescil dici хаха Íxe тд тёк el єў 
Іма, non кахду et дуавіу? Ilaque rescribe xerpcy et expuncto 
articulo 20° Фу &rðéveræ. Eadem inepte confusa videbis in Iso- 
cRATIS oratione de Расе $ 125 jzopévopev тду дйдоу дейш тріт- 
тоута Tüy T&ig дмуаруіаіс XovAsudvruv , quis ferat dicentem 
трйттш хикй pro xæxõç, аш "дуава pro eb, aut кала pro 
калі, aul метра pro шетріоє? Tandem деїроу Urbinas attulit. 
Dicitur тратта xæady ті pro хаё, et дуавду ті vel ҳриѕіу ті 
pro- єў. Salis mirari поп possum, quomodo Вквскіиз in Pace 
vs. 215 relinere potuerit immanem barbarismum: 

& Ў ай ті трабаюшт" фушбду йттікоміхоі. 
pro траат" ut ad ipsos «ПШісоз repente oratio convertatur, 
quod facelum et lepidum est et optime constabit, si vs. 217 
pro: 

ідбуєт &y йреїс єйбй' Фататощева, 
ubi 0р7 incongruum est, legetur: 

Ayer Ry 000° йубреє, бататашева. 
caelerum праттораї дуавду ті, Ul тріттошол еф, non minus 
bellum est, quam Daripis yæipopær, quem suaviter rident omnes. 

Facile est іп Isocratis Panathenaico $ 130 in verbis ойх о 

тіуас Émalvoug єітфу & [оу à» eiwv є1рукс TÄS ixelyov Dimvolm 
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videre 2/00; nihil esse, 2/0 requiri, et in Неворото Ш. 45 
Tà тікуа xal Tà; уцууаїнає & тойс уєштоїюсує сихнАусас ЇЕ 
ітсішоцс Фтотрўсол numquam te expedies aut Неворотом, nisi 
rescripseris elge ітсішає id est  тоцаос яу. Finem faciam in 
restituenda lectione, in qua librarii contrarium errorem errare 
solent el pro necessario adverbio nobis adiectivum obtrudunt 
cum sententiae aut detrimento aul exitio: убусуд єў, xaxàc, 
xxAGc, (JÉXriv, кажу, xeipw, калмоу et similia, qnamquam 
certa ratione et frequenti usu nituntur, tamen saepe imperite 
айгесіапішг ul sensus pereat. Іп Неворото Ill. 142 ФАА” o0? 
йод єї сфує Ўшіюу руни убусуйс те хихдс̧ xai Фу блєброє, 
quidquid est veterum et bonorum codicum servant omnes vitiosum 
xaxóg, in uno Florentino non optimo xax&c est, de coniectura 
repositum ab aliquo Graeco, qui plus quam caeteri saperet. 
In АвіѕторНАМІЅ Equitibus vs. 218 in omnibus erat: 

Quy3 piap, yéyovmo xaxóc, йуораїо; єї. 

Éxyeig йтаута пріє томтғіау & Зєї. 
quum Ravennas xax&c obtulit. Vides Graeculos non assequi 
quid esset xaxàs уєусувуга. [taque affricuerunt aliquid de suo 
Неворото 1. 146. reà de yé ті æA офтор "luvíg eloi TGV 
anwy `1йушу Й халміду ті угуфуаті papiy толу Aéytiv, lam 
male dicilur xaAZe ті yéyovæ quam хадліду ті, corrige й x&à- 
моу уєуфуасі. Contra іп Ericaanur fragmento apud Dioc. Laénr. 
in Platone MI. 16. 

Өлхошлхсду ойдіу ди? тайв' оўтй aiye 

хай фуддуєм айтоїтіу айтойс хай Зокеїу 

хаил; m&QUxeiy. хой yàp à ку хил) 

x&AAIgOy Elev Qalveræi xol {3006 Bot 

бус Ў бур калмеду [iem], 05 9 07. 
ultimum versum boni codices sic restituunt: 

уо 3' дур кадмієсу, 05 34 буу 21. 
ludificatur nos lepide accentus in халас, поп enim de generis 
nobilitate haec dicuntur sed de formae praestantia el халос 
(pro халофе) scriptám oportuit; denique scribe ха) yàp 20 кйшу 
xu», quia articulo locus nullus est. In Isocratis Дедіпе/ісо 
eiusdem insciliae insigne exemplum habemus.  Edebatur іп 
$ 15. vidy р’ ѓётойсато Фратуломов, томітцу фу айтой xal 
філоу дута, уєусудта Ў о0дғудс дейш ЗіФуиїсу, nihili erat yé- 
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усудта мера pro дута, neque de moribus el ingenio haec di- 
centur, sed de natalibus et genere. Itaque adverbio xweipov erat 
opus, quod tandem Urbinas dedit el unusquisque, absque eo 
fuisset, certa emendatione dare poterat. Magna me spes tenet 
fore, ut nunc omnibus persuadeam in emendando loco Lyse, 
qui olim aeger circumambulat in pulcherrima oratione úrèp 
тбу `АріѕоФаусис ҳрииётоу XIX. $ 12. Narrat Orator quemad- 
modum suus paler auctore Coxoss affinitatem iunxerit, (ô Kéyov 
тойшой татроє) убу добу TXv йЗеАФйу жЇтойут! TQ цієї TQ 
М№кофииоо, й d іру айтойс йт' Éxelyou ТЕ TéTiGEUUÉVOUG yeyo- 
vórag т Єтієтхєїс тй TE TÜAE| čy ye тё TOTE турбую @р&тхоут®$ 
ётеісбу Зобул, in his yeyovóræşs т" Єтігікеїс absurde diclum 
est. In affinitate iungenda honestioribus prima cura generis, 
ut sint boni bonis prognali, дуабої каб дуавбу. Aspernantur 
haec adolescentuli, ut apud Мкмаховом in Зтоваві Florileg. 
86, 6. 

бтомї ше тд yévoc. шў Ay , є Філеїс dud, 

psp, ЄФ' касу тд уфусс. olg ду тй Фистеї 

дуабіу йтаруи шидіу сіхеїсу тросду 

іхеїте натафейувутіу, elg TR шуйрата 

xai тд уфуос, Фрідшобсіу Te тойс таттоидє дса. 

ойбіу 5" Éwouci тдєїсу ой3' Ереїс ӧтә 

ойх є10) патто, тс yàp Фуфусут' йу TOTE; 
addam alterum fragmentum eiusdem in codem argumento, ut 
turpi mendo liberem. Servatum а Зтоваво est іп Florileg. 
72, 2. 

хә) ToUTOV ушйс TV TpÓTOV yaæpely Эа 

йтаутаис. Q Тей сбтєр, Og Ovuuela. 

ойх ФЁетйбиу шіу тё шудіу wpxucipa, 

тіс йу ô таптог ğe ya, тубу д? тіс; 

Thy dè трдтоу айтйс тйс удциоциіумс , mel ўс 

Віфаєтаї, yT &eraGew шут” ei. 
in verso secundo quit sit фс дудшева nemo facile dicet, ne hoc 
quidem quid sit hoc verbi фуйиедх ; ad ĝvivxsðæi, credo, refe- 
runt, Frustra. Lege де фиодиєва, ut in emendo solemus, id 
est non unde sit sed quale sit spectare polissimum. Sic igitur 
adolescentuli solebant sentire seque stulta cupiditate in laqueos 
іггецге inextricabiles, vide Isaguw Ш. $ 17.  Cautius in ea 
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re versabantur parentes ac tutores: exemplorum affatim est in 
Oratoribus et aliis. Quam diligens fuerit is, de quo dicimus, 
demonstrat $ 15 т25 ius аЗелфає ёб,Адутшу туйу Хафеїу &mpol- 
xovg mavu mAcucluv ой 2 екеу (scrib. ойк iàwxsv), Gri ФЗдхоцу 
x&xi0y ytyovéyai, id est obscuriore, ignobiliore loco nati. 
Speclavit igilur in genero genus primum, eique filiam in ma- 
trimonium dedit, quia honesto loco matus erat, 14 quomodo 
Graece dicendum sit non est difficile ad reperiendum. Inter 
eù el xæxõç si quid medium est id ZzizixZe fere esse aut fieri 
dicitur Фтівіжо хну, праттєу сеї. Si quis igitur eo loco 
natus est, ul inler тойс cù уғуоубтас xol тоў; xaç medius 
sit is dicelur Zziexág уғуоуёуш el Lysias olim scripserat 
уєусудтає т' ётичхёс̧, librarii autem, qui xæxõç іп хахдг, 
меїрсу in geipw, кадлюу іп халлу ті depravarunt, antiquum 
obtinent el Zz;exóg in Фтівікеїс mutato mirifice se LvsiE 
profuisse credebant et satis diu id facinus occultum et im- 
punitum habuerunt. Ad Zozarin revertor, unde vitium exi- 
mam e $ 61 2фбу Зієктайтас xaÜü'  иудёто terius ётохё- 
хацто Um) TOU тир. Res tam manifesta est ut satis sit 
veram lectionem opponere, quae est &тохёклуто. А еі A con- 
fusa sunt, hinc natus error, qui Luciano plus profuit quam 
nocuit. "Мат absque eo fuisset, bona el genuina forma Altica 
ётохёхлуто non emersisset sed in &rzoxéxAemo reficta fuisset. 
De usu Atticorum nulla esse potest dubitatio. Satis compertum 
est constanter dixisse omnes veleres xAýw, xA4g9, ЁхАут®, 
хікдука, хёхлушои el xexAgcopai, pro quibus ut quisque liber 
esl pessimus, ita saepissime xAeí/v, xAeícw, класа, xéxAema, 
хёхМецади аш. хёклаысиои et хехлеісоиои apparere solent. Anti- 
quae scripturae, quam Grammaticorum auctoritas tuetur, 
passim in libris paulo melioribus aut certa exempla comparent 
aut manifesta vesligia in antiquis corruptelis, quae proxime a 
vero abesse solent, ut in Ecclesiaz. 320. йу Y дтоклеїц тй вра 
Ravennas dedit атохдЛіуці levi errore pro &moxAX: (IN pro HI). 
Perfectum xéxAgxa evasit іп Avibus 1262 &moxexAdxapey Зідує- 
veg бесіє, nisi quod moxexA5xzjuev habenl omnes. Videbatur 
esse nota forma a халеїу el abslinuere manus, Кехлирає sae- 
pissime corruptum est in xéxjuzzi, кіклецьгх , хёхмсшол unde 
facili negolio erui potest. Itaque illas formas omnibus, qui 
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in scribendo тйу &рҳаіху "Ат referre debent, ubique resti- 
tuendas esse censeo, eorumque imitatores hoc quoque ab illis 
sumsisse opportunus scribarum error іп Luciao indicium fecil. 

In sequenti libro 42, 57 nescio quomodo concoquant ó 22 
айлитійс ёф%тж ÜpiAog Évüecy pro шёлос Фувесу. Trita sunt айлеїи 
шло, йдем шфлог, QuoXy ціло; "lavixóv, Kapixóv, alia. Рідто 
Comicus ATBENAE: XV. p. 665. С. 

&ÜAoUg Ў čyouvsæ тіс хорісхи Карікду 4% ті 
дєМфетди тої; сирядтвис. 

In Dialogo 44, 6 habemus specimen socordiae scribarum et 
editorum levitatis. Convocantur Dii in concilium per praeco- 
nem. Adeste, inquit, Di Deaeque omnes 

віс фуорйу, батої Te xkAvTàg Заіуцав' ікатдиВає, 

тти т ай irato Ñ Шѕати й ийла TAYXU 

ушушдуш Вошоїті тарй хуітуті х&бутбє. 
vera scriptura est лар’ dxvícom:, quae cur depravata fuerit 
palam est. Qui IIAPAKNICOICI describebat quum тард scri- 
psisset , quod supererat хисосі, ut aliquod Graecum vocabu- 
lum exlunderet, in хуітусі refinxit, et sic sexcenties in libris 
error errorem trahit. Levissime ВЕККЕВИ5 тарі хиийт: conie. 
cit el in textum recepit; nam, etiamsi кисйг pro хугтяєіс in usu 
fuisset, senlentia loci apertissime contrarium postulat. 

In eodem Dialogo 44, 4 3voiv ватероу й mxpewpzalai Фуйуху 
й тцлйсф 0с тротой, vitiosum est capevpacÓxi, verum est 
таребтво. Fidem facit ipse Lucianus in S 9 ауфуєваваі xpi 
тареатифуду xal uy dyzwxxTely el Tig протетішита! cov. |n 
Юемоѕтнемѕ Olynthiaca 1. p. 25, 14 boni libri servant: zapeá- 
свої xal Фу ойЗеудс хі pépet Tbv тоойтоу, deteriores omnes 
mapeupacümi.  Dixponrius indicat idem vitium commissum in 
Атізіосгаїва p. 655, 15 лаг yàp йуўтоута! парейтвай pwèv ай- 
тої, тр% КерсоВлёттуу ò &moxAlveiv йибс, ubi in omnibus li- 
bris est тарегратбаї, in optimo omnium Parisino S vera lectio 
in margine adscripta est. Priorem DewosrHENis locum imitatur 
vel potius descripsit АліѕтірЕЅ J. p. 62 тарештріуми 92 xai фу 
ойЗєудс Футоє gps: таутд; тод 'EAAXvixoU, ubi olim edebatur 
mapewpasuévov, pro quo Reiske тарефрацафиси dedil, DiNponr. ex 
codd. тарезтиіусу emendavit. Viden vulgatam ex duplici scri- 
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Ibid $ 8 у Вг dè айту (leg. айти!) xal 5 "Аусифіє дкеі- 
yos) xal тар афтду д “Arris (scrib. "Аттиє) xal ô Мідриє xal ô 
MX блог dadypuooi хо) Вареїс xal толотішито ós АЕС, ri- 
diculam dillographian vides, nam si sunt флдуритої non est 
dubitandum quin etiam Aos fuerint, itaque ло expunge. Tur- 
pius etiam in re simillima scribae nos ludificantur in PLUTARCHI 
vita Агай cap. 55 spóQuov ой 8^оу Ағохду @АА& месотдрфирсу 
fxev, quam sit vulgata scriptura inepta apparebit satis, si 
comparaveris cum vera, quae esl óAdAeuxov, ilaque verbum 
non amplius addo. 

In fine $ 53 sine sensu edebatur: толлої yàp oi тдуаутіа 
yiyvückovreg , TA&loug 'EAXMvav, й тоў; Лейс ка) ò cUpQat 
Вардар те йтаутеє, partem veri vidit Веккевоѕ, qui edidit 
T0AAQ yàp oi rüvavrim yiyvockovrég тАєіоис̧, 'EAAXvuv Ó подіє 
Лейс xri. non vidit compositionem рег ха — тг soloecam esse 
el triplex genus hominum verbis significari, reapse duo tantum 
dici. Quid multa? interpolator aliquis nos impedit; dixerat 
Luci Nus veteris comoediae poëtas imitans: `ЕААўушу @ à cúp- 
Фаї BapBapol @' &таутес. ad сдрфаб adscripsit aliquis ó поліс 
As; , el hinc vulgata leclio conflata est. 

In Somnio s. “Gallo 45. 5. &xovs тоіуоу. тарадобдтатду со 
adyov, &b ОЎ дт, Афус. аі nihildum dixerat, corrige: sodes 
гра. In S 20 revoca à Iluómyópm, й бт! ийм кайрац ræ- 
Афу pro xal eire шамеа xaipog, quod sensu vacuum est. 
In $ 25 uomi pem Qaivovrai Toig трауїноїс фтокрітаїс, Фу 
толой; ЇЗеїу fei тёш; piv Kéíxpomag ЗЯвеу бута; й УлсоФоис Й 
Туліфоце, Задямата čyovraçs xat Ely Флефаутдхата, pro Ké- 
хротос repone Крісутає , cuius in ea re frequens esse solet men- 
tio propter Demostaesis notum locum p. 288, 19. 

In $ 28. à У 2005 тертрабетой дтотеіуву тй каттирата, 
neque Zzoreívov huius loci est, neque Фтотіуву aut dàmoziv&v , 
quod in aliis esl, sed хушу. Vitiosa forma legitur $ 29 
дудтетітаєті: Tones nonnunquam ita loquebantur, qui et xexe- 
p&cÜz, dicebant pro xexpžrðæi. Oraculunr est apud Неворотом 
І. 62. 

Їрриттаї Ў å (üdAoc, тд dè Зіхтису Єклетітатаи. 
caeteri omnes тпетташаї dicebant, ut in Iliad. E. 194 арфі 
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dvéfeAo; et alibi, sic in Nubibus 542 elagi 3 ойу plos 
жеттаріувіту, et passim apud Atticos. Itaque scriptura codicis 
A дудтетітатої leniter refingenda, ut genuina forma exeat 
дудтіттатои. 

Іа Ісаготепірро $ 10 pro 27у тратфиємог verum esl бог, 
ut in mo тратемої; тої тетрофас; el similibus perpetuum 
esi; тў тратараї lam vitiosum est ac si Latine velles dicere: 
qua me verlam? іп $ 19 pro тидіхої дієфаіусуто ğyw; requi- 
ritur ушбу, ul in $ 18 @ rére por йушвеу &paívero. in $ 20 
diyo дтвувукаї пар шоб TQ Ai, subabsurdum est àzévey xoi 
pro ézéveyxe. In $ 24 mawwyüpeig дудусиві male editur pro 
&yovci, Периуучлёшуу in $ 35 corrigalur in терідуувілацву, 
denique $ 54 emenda тер 2 Mevízmov таде Зокеї, pro vulgata 
тайта Doxéi. 

In Dialogo 47 $ 1 іххехофитаї cedat verae scripturae дхке- 
хофаотон el in fine #х20<05 ті ЁџутеЛобутес pro #каѕо reponatur. 
$ 5 črev 8#0м% той хоувіоо, scripsit, credo, quod apud ve- 
teres constanter scribitur, тд хауєісу. |n 6 11 дтерурутаї 
доїМоритацивуві QAAYAOIG oi толло) T» 19рӧта ix той шетотом 
дукілф TQ Захтилу фтовидивув xal ойто; кратеїу РЗовеу, 0g йу 
реуалофаудтерог айту й x«l врасутерог xai біадисибуву аптехву 
Üsepoc. Quis admonitus non videat requiri шеуалофаудтатог, 
фрасфтатог el йзатоє? Tachygraphorum compendiis factum est, 
ul eae formae saepe inler se permutarentur; deinde quid est 
&yxjAg TQ ÜuxTUAQ &mrokuóuevo тду 1$рйт&? &хрр TQ Ўахтоло 
in § 8 quid sit notum est, cuius rei contrarium fere hoc loco 
requiritur. Aut ego fallor aut Lucianus scripsit dyxàw ro- 
£udpsvo, deinde postquam dyxàw in дукилф depravatum est, 
T9 ÜxxTUAg adscriptum est a nescio quo, ut aliqua in iis sen- 
tentia inesse videretur. Pervulgatum est hoc modo correctores 
grassari in locis leviter corruptis. Ipsum vilium neque ani- 
madverlunt neque corrigunt: de suo adscribunt aliquid, quod 
locum laborantem fulciat: ubi quis ipsam vilii sedem depre- 
henderit et verum repererit, ullro excidunt quae perperam 
adglutinala fuerunt. Соріат exemplorum huius rei cum insi- 
gni fructu colliget, qui volet in Dioxvsto HALICARNASSENSI scri- 
pturas Codicis Vaticani cum vulgatis conferre, aut in IsocnaTE 
Urbinatis Codicis lectiones cum iis, quae in caeleris omnibus 
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feruntur. 'Ayxàw атобієтвои affine est notae locutioni dyxávi 
&rop Treni , cubito se emungere, vid. МехАєтом ad haec verba 
Діоєвмів Laénru in Bione IV. 46. èuo ô Tatha pi йу дтелед- 
бер , TG духйи ётошиссбшғуос. 

In $ 12 scribe акойете Acw, non Аг, el катасутіцева pro 
хатазутарева. 6 17. схотеїте потіри jy jueivov 9v айтд 
тууєїуди. non hoc agitur, sed utra eum posthac sibi habitura 
sit. Expunge ўу. $ 20 ітацрікйс іскгиативуу , passim confusa 
video схеийба el футигидба. quo certo discrimine dirimantur 
quum scribae nesciant promiscue ponere solent. gxevæče verbum 
est de culina et coquinariae artis, unde дфа скер у, exeváteiv 
тд Jeizyov dicilur et gi exeuacía; nomen habent, "Еусхғр& еу 
de cultu corporis dicitur, пері тӯ; схвийс. Itaque si qua esse 
dicitur тегеїгісіо cultu, ¿ræipixõç Фуєткеиаацівук dici debel, ita- 
que corrigendum est 25, 10 ZAAóxorov схеуўу ётхейжтёуду, ut 
in 46, 14 Валмхас ётхгужтдёуо; ex lribus libris correctum 
est el 11, 16 Васімкійс диесхеуасе (TY іскейате) recte Fnirz- 
8СНЕ évecxeUace reposuit. Obiter ridiculum mendum exime e 
Хехорномтів Memorabilibus I. уп. 2. 2р où тй ЇЁш тйс tigne 
paparréoy тойс ауабойс айлутӣс; най трйтоу uiv Üri ёкгїуш схейу 
те кай кіктуутаї кад dxoAoUÓcuG толло терійуоутои иті. re- 
pone quantocyus cxevxv тє кадйу кіхтуутац, nisi putabis haec 
dici de supellectile, quae sit in libicinum aedibus, quod absur- 
dum esl. In $ 21 rò» рду móvov, mep 25), тоуурду, йЗеїау Ў 
ту йдоуйу сінбеіс, decepit librarios тоууріу, quod neutrius gene- 
ris est, el 530 pro »àsa» restituendum, nisi forte quis putat 
pro gera[9o^4 таутшу yAuxó, salva Graecilale el sententia 
- vAuxeim dici posse. Statim sequilur xal тайта deep ікфтуу 
фай тду той iadou Ворду ёт} тйу йдоуйу кетафуудута, Lucianus 
ita suam manum agnoscet si alterum л} a mala manu ad- 
scriptum deleveris. Graecum est ёл} rà» Sov, стер ёт) тду 
той ліси Ворду хитафоугїи. Si transpones, quod venustius et 
elegantius est, praepositio non repetitur: стер zz] Ty той 
iow Bupòy Thy йдоуйу xaTaQwyeiv. Affatim exemplorum est 
apud omnes, veleres, recentiores. Male seduli correctores et 
magistelli inferciunt alteram praepositionem, quam undique 
expellet, qui iudicium habet assidua veterum lectione sub- 
actum. Saepe sic interpolarunt homunciones unum omnium At- 
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licorum  venustissimum — PLAToNEM, quorum locorum quo sit 
evidenlior correclio praemittam e Prarows illos locos, qui anti- 
quam consuetudinem servant incolumem. Legitur in Protagora 
p. 357. E. Фостер отд бідитутбу йибу, іп Timaeo p. 27. B. óc 
tlg касі ибс, р. 79. А. феї опер Зі айлібуог TOU соратог, 
р. 91. C. óc ele йроирау Thv митрау катастеіржутес, in Вер. ПІ. 
d. 414. E. Зеї óc пері шитріє xxl трофой тӯ; opas дифуєу, 
ҮП. p. 520, E. де ёт’ дудукаїсу elei тд друку, УШ. p. 545. E. 
Gg прог паїдає йшй, lheael. р. 170. А. orep трд веойс ум 
Tobg бу фікаєсіє йрурутас. Eandem dicendi rationem crebro se- 
quuntur omnes, qui veteres in scribendo imitabantur, etiam 
qui non magnopere ornamenta orationis et flosculos solebant 
venari. PLurARcHUS in Cicerone cap. 6 ёстер elg mérayos хаус 
тйу тӧму Фитетфу, in Aralo cap. 58. хаватер Фу Зіху тӯ isoplg, 
el cap. 41 ботер ёт) vavaylos Tic татрідог, еі alibi saepe. Lu- 
culentum est exemplum apud А һѕтгрем vol, 11. р. 440 тд 32 хо) 
байт} йс xarà бебу T&v mpoydvywv: ой шй robe Марайби mpo- 
хіудууєйтаутає тбу троудуюу. Similia multa ex sequioribus col- 
legit Фовупллиз ad Снлмтохем p. 158, фе èx бжАйдоу тоб Tæ- 
Фоо, ѓётАууу стер отд EiQou; той Adyou, стер ix соиштосіоо 
тод шу àvxA/&v, alia; et бкеіоѕ ad Dionem CARYSOSTOMUM 
p. 70, Фостер dm шмитріє Tie уйс, dc ФУ сратоті 80 тў пілы, фс 
iy тафо TQ тахт.  "lranspone haec et senties praepositionem 
esse ilerandam: ZvzA/si ёх тоб Biou, Фостер ёк соилтосіоо , Фу 
TQ сфиаті, orep Фу r&y. taque vitium concepit elegans lo- 
cus AwriPHANIS іп Зтоваві Floril. CXVI. 14. 

трд yàp тд уйрає ттер pyasypiov 

йтаута TàvÜpómeim тросфоитӣ хах. 
poëta dederat óc трд pyæsypiov, ut in venustissimo fragmento 
Lysiae 1. cep) тойтоу тду хйтулоу dg пері улуу QuxQÜeipovrai, 
et quis non esL saepe ita locutus? Тгапѕроѕиегіѕ ista, praepo- 
silio inutilis abibit: óc трд Фужейрюу тд уўрас, simul com- 
parationis ratio mutabitur. Si dices dzaAAZrTecÓx: Зеї 2х той 
Blou бетер ix сиштосіоо, in verbo ipso inest comparatio, 
стер èx соштосіоо Зеї йтелвеїу, id est xoculec xai 00005, 
ото хай ёх той Blov: contra йстер ёх соштосіоо тоў Bleu Bei 
дуадувіу si dixeris, hoc dices: à Bios сію olov сиртдтіду ті. 
каййтєр оби Tig ёх соштосіоо ётёрҳетои, ойто ко) ix той Blov 
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dmiévai тросунеї. | ANTIPHANES non hoc volebat dicere: тд vga; 
сіу olov ёруасрбу ті, Sed каватер £xacos ўибу eligat прогфоїтбу 
й qi» pc широтолеїоу, й 3} трд ксиреїсу, д 22 трд схитото- 
шеїсу, ó dè троє 2 ті йу токи lpyæsypiov, (utor verbis Lysiag 
XXIV. 20) ойтас йтаута TàvÜpómsim xmxà тросфоитӣ трд; тд 
ура. Si hoc tenebis, quod lam perspicuum est quam cer- 
tum, nusquam libi imponent librariorum fraudes et magistel- 
lorum inficeta additamenta. Ехрегіге hanc rationem in Praro- 
wis Еційурійгопе р. 2. C. тйу шй» ёшабіхо xxribby de МаФбеі- 
povrog тойс ўМюіфтас xÜTOU pera! xaTWyopicwy шоо фстер 
трд; шитёрк прє тйу тдму (ubi optimi codices @ трд митфра 
exhibent, quod recipiendum) et senties @ трд; prépa thv тілу 
non lantum aliquanto facetius esse et mordaci Prarowis ingenio 
dignius, sed prorsus necessarium ac verum. Similiter in Phae- 
done p. 67 D. (ez) thy фиуйу сікеїу щдуду каб' айтйу (ex- 
punge ;óv4v) éxAvopévuyv orep ix Decay Фк той couaros, quia 
apparel dici т) capa elvai olov ошй rãs Фихйс emenda deep 
іх Ўғтибу той сфиатог, adiecit nescio quis alteram praeposi- 
tionem, ne $ет&@ той сдратог dici viderentur. Ibid. p. 82. E. 
тарамавбойта тйу фоуйу й Філогофіа атецуйс ФЗіждедецвуцу èv 
тб сӧшиті хой TpOTKEXOAMMjMÉVNV , дудужадодбуу Ў} ттер Dr 
єфрушой 210 ToUTOU тхотеїтба тй дута кті. eadem de causa re- 
scribendum est Zezep Xt єірушед rovrov. Tertium ad eundem 
lapidem offenderunt in eodem dialogo p 115 B. 22у ийу béante 
Фостер xaT! Їду ката та уйу тє cipyuiva хой тй Фу TG ÉjmTpo- 
сдғу wpóvy йу, ubi philosophus scripserat dezep хат" yvy та 
уйу т’ єїришёух хтё. In superioribus iam liberavimus eodem 
vitio eximium locum in libro de Дер. VIII. p. 553 В. órzv 
айтду Idy ФЕаіфунце ттайтаута стер трд; {ршхті mpg тій TASI. 
ipsa resp. dicitur esse veluti scopulus, ad quem impegerit, 
ilaque йстер pb; Єрматі тй толе genuinum est. Similli- 
mus huic in Luciano locus est 70, 4 сиутрі/утог афтоїс той 
ex&Qous тер) outu шакр Єриаті TQ xúßø. Superest unus 
locus nitidissime scriptus in Phaedro p. 250. D., quem ea- 
dem labes obfuscat. слер Фу катфттру фу TQ ёрбуті ідитду 
ӧрбу Алубгу, multo melius et suavius Рідто ipse dederat deze 
фу катіттро TQ ёрдуті. Al, dixerit aliquis, tam despicis et pro 
nihilo ducis constantem omnium librorum fidem et nihil te 
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vetustarum membranarum auctoritas movet, ut Lot locis, tol tes- 
libus nihil credendum existimes? Non infitior in his perexi- 
guum esse in libris praesidium, unius el alterius non optimae 
notae est hic illic cuxív4 ѓтіхооріх, optimus quisque in illis 
vitiis, si tamen sunt vitia, fideli concordia conspirat. Qui ita 
agunt salis ostendunt se in codicibus versandis el exculiendis 
aut numquam operam et studium posuisse, aut non salis dili- 
genter el raptim et obiter іп ea re esse versatos. Мае illi si 
scirent quales testes producerent pudore suffunderentur. Atta- 
men si testimoniis еі auctoritatibus certare placet, ne hanc 
quidem quamvis iniquam conditionem recuso. Producam testem 
multo meliorem, antiquioren е! locupletiorem, quam quidquid 
est Graeculorum, qui codices Prarowis nunc superstiles post 
saeculum X. descripserunt. Quem igitur? ipsum Lucianus no- 
strum, quem quaeso diligenter audiatis dicentem, quae exstant 
53, 81. ræv fxagog стер бу warümTQG TQ друмей ілитду Bairy. 
Ecquis dubitare polest quin floseulum hunc e PrarowE decerp- 
serit homo lepidus, qui PrarowEw tamquam digitos suos nove- 
rat el saepius fatetur se ex Рідтоме et aliis bellissimum quod- 
que delibare. Imprimis memorabilis locus est 15, 6, ubi ad 
ipsum PrarowEM ita dicit: айта уодбу & Фиш тайта, тдвеу &A- 
довгу й тар Ошбу хаВіу xxl катй тйу шёмттау Фтаувітацивудс 
фтіЗеікуцисй Toc ёубротос ; o] dè ётолуойсі ка) ууюрібоитіу Ёх®- 
coy TÒ &yÜog lev xal тар той xal тос dveAsbdguwv кай Ауф 
pi ѓи} булойсі тй; ауболоуіас, тд Ў аливіс Duc xxl тду Acte 
шӧук тду Üpérepov, o) тосайти фЕцубукате moxlaæ xxl поливідй 
тає Вафас, єї т; дуалебаєва te nüTà Етієдито xa) ёудтАЕги 
xal йридтон, Gg ий &т@$ау ватероу ÜxTépov. Itaque quid Lu- 
сілмо5 in suo Phaedri exemplo legerit manifestum est: quia 
est illud ipsum ex se spectatum optimum et verissimum, est 
nobis, ut ipse alicubi dixit, ix r&v Aube 2 Атау д мартиє, qui 
sanam rationem cum librorum fide in graliam reducit. 

In eodem Dialogo 47, 21 est quaedam scripturae discre- 
pantia, cuius originem saepe iuvabit perspectam habere: we- 
таравіу de xaxàv ó mdvos йу тд Вілтіоу 8E дифоїу Зокциаавду 
лето, pro 3oxiezo0év in aliis est 3oxiezoxc, quod vel sine 
libris debebat de coniectura restitui. Scribitur autem Зорика- 
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cæ; in libris sic ut douas scriptum esse videatur: compen- 
dium est syllabae ac, quod cum praecedenti с uno tenore 
perscriptum simillimum est litterae 6, unde e Зохідатає na- 
scitur Joxiuæsheiçs aul Зохцежєвіу. Non est, ut puto, alius 
locus ad id demonstrandum magis idoneus quam qui legitur 
apud Снлвітомем р. 71, 19 татуу тйу Фтіссдйу Bwxey "Tyiyg — 
таржууруювеїс айтф хой Tbv [div pora. lrascitur Reiskio Dor- 
vitus p. 405, qui non dederit lectionem apographi тара- 
yvuvochels, quam bene Graecam esse et DonviLLius arbitratur 
el Resgws ad b. l. qui scribit: «quamvis usitalius sit zapa- 
vupvaleis, ferri tamen potest — vocteíc. Aoristi I. pass. quoque 
vicem medii habent, qui saepissime alternant” nemo est hodie 
admonendus nihil esse in his veri et miramur eorum confiden- 
tiam, qui de his rebus ita scribebant, in quibus plane erant 
hospites. Caeterum Reiskius ЙАдоїс Фу do0Aci; TÓvY атобвеїтай 
фдусу, plumbeus in Grammaticis, at, ubi sana ratione et acuto 
iudicio res obtineri polest, saepe incomparabilis et tam inge- 
niosus quam felix. In Cuanirowis codice unico, quem Florentiae 
diligenter excussi, scriptum est mapuyvpyde i. e. пирхуоиуйсис. 
Apud Pnoriu legitur оісбеіс: eixasÓeiz, ОтолаВау. еі apud He- 
sycuiuM сісвгіс: аісвдиєувс, євіхатвеіс, 3dExc. Glossa est Homerica 
ex lliad. І. 453 marp 9 ius aürix' дісбеіз Поллй xaTWpZTO, 
el pro ғїхасбгіс emenda гіхдтас. videbis huiusmodi errores in 
farragine discrepantium scripturarum saepe annotari , quo tutius 
emendabis locos similiter corruptos. Nonnumquam scriba in 
contraria currunt. Рнотіиѕ: £peQüelo: фтісеуастас, imo: vero 
фтізеуаствеіг. In Ілмвілсні vila Pythagorae $ 50 compendium 
eiusdemmodi male intellectum ab iis, qui veterem codicem 
Florentinum olim descripserunt, unde manavit et Ciízense apo- 
graphum et quidquid est apographorum, pessumdedit elegan- 
tem locum ex AniroxENo, ul suspicor, sumtum.  Editur: 
mev бт Tiv momy айтфу  (Ürotonem) сікеїсваї сошВ48ухеу 
"НрахАфа, бте тйс Вой; бір тўс тамас йЛацуву, йтд Auxi- 
vlou фу адікувіутог, Кротауа 352 (dowÜcüvrx тй; vuxrüg тард 
туу фуувілу, ш бута ту толешіоу, ЗіаФбеїраутог xal ETÈ тайта 
ÉrayytiAmpívou пері TÜ шуйи сууфуцису фхеіур матогкіте- 
cÜai тфму йутер айтдс шетасуу тйс &бдухсіос. Gee тйу Жау 
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тйс дтобдтємс єйеруєтіає тротухау афтойс ЕФу Duxaleg cixovo- 
шї, in optimo codice Mediceo pro ўрххлёх legitur фе A£youciv 
XpxxAéous (compendium syllabae cuc suprascriptum litterae а 
salis simile est), deinde pro forma barbara xaroixícecóx: di- 
serte scriplum est хатожитвутєсвац, denique pro d&zo3ócece 
єйеруєсіає habet 8тд3? єйеруєтіас id esL дтодовгітис. саіеі 
vitiis similibus codex Cizensis ex Florentino indiligenter admo- 
dum descriptus, cuius rei pauca baec documenta cognosce. 
In S 14 сийбалоу тої; Мажди ToU Фистіолдуви профита àmoyó- 
уб, in codice est трофу id est mpoðýrov. $ 18 ойт. дкойсатваї 
cod. ойте Ёкоутиах. § 27 Зіфдатеу cod. 3idA. id est ла еу. 
5 30. mAclovez Й Моімог тої; Адусіє фустцібутау. Codex addit: 
аіревббутєє айтої xarà хратог оўтш (gt ойхёті оїнаде йпісутам, 
emenda &лғуйѕусху. $ 46 óc  #ААдуту Thv пісіу тараддтцьву 
voi; ФЕ айтду moii», codex uéAA id est шёллоусау. $ 51 xal 
ддм ià TÉAcUS фууєйсиєі, codex xæ) буо. $ 54 Фдур 32 xal 
буйт ті ælpovi шў тцийу, codex тд Darno id esl тд Зацифушу. 
5 65 Всилдиєуву Зеїкуфуви codex BovAdusÜm. $ 72. фпотеграцє- 
yog Te iyxpxrüc ixovsi, codex фукра, id est ѓухратеіас. $ 85 
ёт) xoagoswç, Codex холатеі. 6 91 сєрустатау codex тешуара- 
тшу. $ 94 dxpar4ceoc Фпттдуутги, codex &хрхтутш. $ 113. 
шебхршосайшеуос єйвйиє: codex шейариосёшеос dg ele тйу AUpav 
xal тпетаутіхду ті шфлог хай ххтаѕаћтіхду шетамерітацьвисє EÙ- 
605. $ 118 тйу уАйттжу д? кад тйу деїра, codex optime тилотає 
dè xal тйу мера. § 160 тй дутш тротиуорія, cod. тй ута 
тросууорід. $ 164 фурфуто 22 кад ‘Ошуро xa) `Нтд$оу Akecsi Xie- 
деурфудид cod. Зівідеурфувіс, corrige фелеурфугиг. 6 304 тду 
те скфлана хай тду птаїда, сой. таїдоу, optime SCHAEFER тілом. 
5 206 ruş ётійуиусюсі piv бу Зеї Фейбоутаї Db TÜv шатайсу 
те ха) терёру–у Фтійирабу, corrige Фтівбишітомті iy — афе- 
Бута: dé. & 207 xaüjAo) 9b тошилетатуу slvai тйу тйу трогФе- 
popivwy  moixiA xv, codex xæbdàou 32 тахиАштатоу slvai тд дубро- 
туду yévog ката тд T&V Фтівимібу пайвог. сиреїсу b фушруде 
elvai Tiv T&v mpocQpepopévov тоиМау. 6 964 yeyishar Qar 
тайтуу Tiv пфму xarà тойто, codex pro тдму habet т id est 
таришау et mox pro rà» вирізу reclissime Gv Фгирішу. 
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Deposito paulisper ex manibus Luciano, e codice Florentino, 
quo praeler alia mulla continenter Erotici et in his unicum 
exemplum  Снавітом5 el Xkwornowris Ernest еі particula 
quaedam e Lower Pastoralibus in caeleris Codicibus omissa, 
iuvat expromere nonnulla, unde appareat eos, qui post rena- 
tas litteras doctissimi homines Codices Graecos describerent , 
subinde multa ita legisse et descripsisse, ut veteres librarii , 
quos rodunt omnes, prae illis docti el acuti videantur. 

Saepe iuvabit huiusmodi exempla meminisse, ubi quis ab- 
surdas lecliones utcumque explicare el tueri satlaget el malet 
certa convellere et iudicio suo vim inferre, quam abiicere quod 
absurdum est et meliora quaerere. Faciam a Снавітохе ini- 
tium, cuius unicum exemplar iam indiligenter descriptum et 
editum est ut scateat lacunis et erroribus, quum -n Codice ple- 
raque omnia integra et sine vitio sint, si quis hoc agit el bene 
Graece didicit. Et de supplementis lacunarum quidem et exor- 
dio operis restituto dicet Нівзснісі5 meus, qui CHARITONEM 
cum caeleris Eroticis propediem editurus est. Ехсеграт tan- 
tum absurdas quasdam lectiones describentium vitio nalas, ubi 
Codex ipse nihil errat. Pag. 5, 4. exhibent ZueAAev дтелей- 
cacüxi, Cod. ётелғ0сгсдои. 7, 10. 5 uv, Cod. бус. 14. dve^- 
бету. Cod. єіселвеїу. 8, 7. духубгіс. Cod. &vexfeíc. 9, 16. p- 
Qov  &vélerxy. Сой. füecavy. 11, 17. тає сиуубощ Зіатріває. 
Cod. сиуябеіс. 14, 14. ототтғиўсбои. Cod. фаоттеивйугі. 15, 17. 
уйтоу$ puxpEe хай толмлас. Cod. хтдАг. 16, 26. сйдіть. Cod. 
où árov. 20, 7. Ясиудуєу. Cod. йсиуабну. 25, 9. ту ToU- 
тшу хахбу. Cod. rdv таутшу xaxüy. 26, 7. дтау айтде пройлве. 
Cod. zpoíAÓg. 8. алла dè тй fg. Cod. дра. 27, 17. 4& аїр 
ctu. Cod. Jzipirec. 98, 9. тдт' оўу 1и. Cod. Tór йу ЇЗеїу. 
8. удиоиє $офАдус. Cod. Jovan. 29, 21. йхойтатх. Cod. йхоита. 
31, 95. xarapacw. Cod. хатарату. 54, 15. дпадлекне. Cod. ато- 
AdAEexe. 41, 7. дуалифас. Cod. дуаучфаг. 14. ѓримуғиғ. Cod. 
ручидуєуссу. 44, 11. ведшаті. Cod. Звіраті. 47, 4. тд 52 бра 
тй;  wpovolag друку. Cod. тд 52 Ёри тй; povoime руду йу. 
10. Zgevev. Cod. £xAaev, 48, 17. Фтіуаєкоцса. Cod. émiyi- 
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уйтхш. 22. dvmtuciv. Сой. дудкріту. 96. айуабу. бой. 
адумбу. 50, 1. J єйтиуіау. Cod. 5 20 Вноу. 16. mpwpévov. 
Cod. трашёусо. alibi tamen bis an ter in Codice Фтрій compa- 
rel pro Фтріо. 56, 4. уарісду. Cod. тд misdy. 58, 17. xal Arw- 
yUcioy 301х004 ушйткау ӧті. Cod. où А. 5. упаскау д? Ori. 
18. тбу veyovóruy. Cod. пері тбу weyovórwv. 59, 5. шў Bpa- 
3uvyc. Cod. Врадиме. 65, 5. ЗУсшата. Cod. Зесра. 66, 25. eù- 
тууй. Cod. дтиуй. 67, 12. aag. Cod. ča. 70, 6. «іс ями 
йтарум. Cod. дтіруу. 14. тарадовуту yàp, йу тараєй, тирду- 
vg. Cod. тарадовуту 3à дутераєй тирауую, quod aculissime Re- 
skius reperit. vid. lacoss. ad Аснил.. тат. p. 742. 71, 20. ma- 
payvpwocleis. Cod. тарауцмуєтас. 25. афтдтє сратиуйсєу. Cod. 
айтдг. 74, 5. yeirrovizy. Cod. yeirvizoiv. 17. mxpopzv. Cod. me- 
piopZy. 76, 6. троёбихе. Cod. cpoírpeye. 85, 2. «ісфірсиса. 
Cod. суугієфірсита. 25. pyre клейтесбої бвімоиса. Cod. ийт 
Влётєсбои. 84, 15. шеуалофроуобу. Cod. шфуа Фромойу. 87, 17. 
фби. Cod. фубиг. 88, 16. 41 xal дг ёш. Cod. ci xæ) phòr ці. 
22. 005 doloe Фу mci туреїс. Cod. où пісі. Lege cb тт. 
89, 22. дтобеібатво. Cod. дтобеібато. 92, 6. Hsc. Cod. ўе. 
94, 18. тивошбуси 3» ToU (ümciAÉwe. Cod. тибошбуус 38 тйс Bæ- 
ciMBog. 23. тФфодротёршв. Cod. сфодротероу. 99, 2, 5. гтіВоолоу, 
2тіВоолос. Cod. суиВоолоу, сфибоимог. 5. дтам айтйу шў Bid- 
тує. Cod. ий Влётус. б lepidum hominem, qui Відтує serio 
scripsit. 101, 4. дкеіууу. Cod. хешии. 105, 4. dr ядоуйс. Cod. 
$Q' йдсуйс. 16. mó. Cod. оті. 104, 22. óc. Cod. 3vo. 23. sù- 
bù; оўу dvaxAwTixv aç то Васілеї &ünmipuv. Сой. єфбос ойу 
духкдутіхду тй бЯрає сЧувура Зієддви хо) mayres avígpeQov, 
Васілєйс òè дуиртиріусс таїс ёАтісіу вітулацуєу «ig тА Васі- 
Adm maipmv. 94. óc тд Кадліррдиє вирара +буратҗ. Cod. фе тд 
хадмссу вирара виратаг. 108, 2. ілитду éAaQpUvoi тўс Зіано- 
иас дисуєробе. Сой. фаитду ёлғибербсои Duxxovimg Зитуєрос. 
audi nunc Reiskius ad р. 56, 5. 22/800: Плауувуа (scrib. 
Плауубух) Tüs Зіакоміжє Фратікйс: зезі ex more recentium et 
minus probatorum auctorum. Па p. 128, 21. тду валарсу 
Baciixdy. Мизѕсаѕ captat qui talia emendat." Testibus con- 
fidit, qui citati non respondebunt. p. 128, 21. codex habet тду 
балхшоу тду Ватімиду et p. 56, 5. тӯ; non comparet. 108, 5. 
àvepipyoxero. Cod.  dveuluvuokev. 18. іЗіслоуітаєвои. Cod. 
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олоуўсасбш. 109, 7. où är’ од. Cod. ой утох. 8. холе. 
Cod. хое. 111, 7. тер) айтоб. Cod. тер) афтду et Jariuypai 
pro èxréupai. 14. тарисхеийсоути. Uol. тарисхғойбгтой. 
16. ЄЕЯлве тўс Ba(QuAGvog. Cod. Фбулацує ВхВолбиос. 129, 22. 
taya ipic. Cod. таҗ. sipyv4e. 114, 26. тої; йсероу yevo- 
русів. Cod. ёсошёуос. 115, 1. хатадіхибёутес. Cod. àXixulévrec. 
18. тросрібжутес Tore ёрибофулаёи. in Codice perspicue scri- 
ptum esl дпісвофдлабі, lege ad haec DorvitLu annotationem 
et ridebis. 116, 19, тгд хто. Cod. руси ЄтеЗвівато. 118, 5. 
ушл. Cod. vai. 11. тд айто єратійу йрефуа. Cod. rà айтд прі» 
тоу дуурейуа. 15. тойс ПеАотоууусіоис. Cod. тойс &ААду Пело- 
тоғуусіси;. 119, 1. єратууіхўу Cod. ратуу xal. 120, 13. 
іЕсисілу тпареіуоуто. Cod. mæpeïxov. 122, 14. ётуутёто. Cod. 
тута. 134, 24. ртауувллогм. God. ѓётаууѓллоо. 125, 6. хлет- 
Tovc; тё uà охадміса. Cod. хлёттоосі tives TÈ хйлмса. B. où- 
deula убусує хойху. Cod. сйдерий yéyove xaxdv. 197, 5. ATEAC- 
уісато. God. дтелоуясато. 128, 6. оіходошўсои Cod. сіхоудийсай. 
11. ғ0ре. Cod. ғ0рухе. 129, 12. 2м шёу. Cod. біс бу. 27. me- 
тасшёуос. Cod. тетисифусс. 154, 15. длебікажеїу. Cod. дуєбі- 
хахеїу. 155, 10. ёғи айтйс ёисоб. Cod. ѓұну àvr' Фцой. 23. 
дуйбухе. Cod. Фибухе. 158, 15. хошуу. Cod. xev4. 159, 15. me- 
тасшёуоу. Cod. тетитифуву. 140, 2. Éri ххтатлї. Cod. iriza- 
татаєї. ibid. 4A^og yàp. бой. ддт yp. 141, 8. їрштшдеуов. 
Cod. 2ротбшеу. 142, 6. талауту праце. Cod. TaAvrov. 
Denique 142, 14. non est in codice Zía/ov Фрус, quod Dor- 
viLLIUS ridicule interpretatur, sed £ga6cy йзєроу. Priusquam 
Снавітохєм de manibus depono aliquot locos obiter corrigere 
iuvat. р. 4, 7. ѓтабушғу трогауритуобутес. Lege таретавурму. 
р. 27, 25. Umvev. uiv ойх ёлашВоуғ, imo vero флаудаує. p. 56, 
21. scripserat CHARITON: 
mT’ xüTQ шёуг065 теє xx) ÜupaTX xA sixvim. 

ad єїхиїа adscripsit nescio quis дисіа. vide nunc quid edatur. 
pag. 84, 21. тітесо &ууду elvai шў Зцуаевои, emenda тітғѕо 
&Aüvai: ий OUvxcÓmi. 99, 25. övæp po Етісду Вахсілео beol, 
corrige ётіс̧йутес. 109, 4. où xaT ..... са Thy шаміду тйу сўу. 
supple 20 хатиудфреита. p. 109, 18. дле; трйт, rescribe 
птротує р. 139, 14. дстасіас Аёхтроу таймай, reslitue domage 
cio AéxTpoi0 падоюд. р. 136, 5. ХДтатеірас трофате:, scribe 
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Хтатерам профатіу, ex Homerico IlávgoxAov трдфату. Deni- 
que p. 140, 22. абіюйиеу eig тйу ёхкАсіду, verum est 25/ореу. 
In Хекхорнохтє Epuesio  describendo, cuius item unicum 
exemplum in eodem Codice Florentino continetur, passim ea- 
dem negligentia el socordia versali sunt, cuius rei insigne 
exemplum vide p. 16, 5. Моск. 6, 8. PegRLK. тё гіди Toig 
хелс філойсм тиуеррафеї quam absurdum sit сууєрраФег nihil 
opus est multis explicare. In Codice esse dicitur сиуураФихеї, 
unde LocgLLA cvvegp&Qe:r effinxit,  Basrrus in Append. Epist. 
Crit. p. 55. cuveppxpyxei. Si Basrius ipse Codicem descripsis- 
sel aut vidisset, malesana scriptura numquam nata aut dudum 
emendala fuisset. Іп ipso Codice сиуир іп extremo versu per- 
spieue scriptum est cum lilerulis quibusdam, quae in tenuis- 
sima scriptura vix oculis cernuntur, tum хех in versu sequente. 
Intendens oculorum aciem landem distinxi qd, et тууурддхга 
exaratum esse videbit qui posthac librum  inspiciet, caeteri 
interea mihi, spero, fldem habebunt. Caeleras honas lectiones 
unici Codicis propediem amicus meus publici iuris faciet. 

In eodem libro Lowe: Pastoralia insunt, quae res propter 
Сорвівви inventum et hominis elegautissimi scripla ad unum- 
quemque et unamquamque pervenit. Equidem, quum notissi- 
mam libri parlem quam potui diligentissime exculerem , comperi 
(оовтевтом, caetera XENoruowTi natura еі ingenio salis similem, 
candorem et probitatem Хеховнохтів non referre. Nemo um- 
quam Lowe: Codicem Florentinum versabit, quin intelligat 
Сопієвтом scientem dolo malo eam partem — Pastoralium , 
quam primus novam et inedilam reperisset, offuso atramento 
delevisse, ne umquam a quoquam legi possel ac sibi laus in- 
venti praeriperetur. Improhum hoc facinus est et ab illius viri 
persona, quem quum legimus omnes admiramur et amamus, 
alienissimum videlur. Credo, tam alto supercilio despiciebat 
homunciones, quos sihi et suo invento insidiari suspicahatur et 
clam sibi laudem ac fructum тоб £puaícu , (ut tum quidem vi- 
debatur), surripere moliri, ші nihil non sibi in eos licere pu- 
taret et plane hostium loco haberet, quos omnibus artibus cir- 
cumvenire ius fasque esset. Improbum facinus est, inquam, 
sed si is improbus esse voluerit nihil ad nos ea res attinet, 
neque in eum iudices sedemus; id noslra refert, qua fide, qua 
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peritia Codicis in illa parte unici scripturas excerpserit et de- 
scripserit, quod si perite et diligenter fecisset equidem facinus, 
quo non est aliud, ut ipse iocalur, magis atrum, satis aequo 
animo ferre possem. Nunc contra est: CounmigmUs ul ingenii 
velocitate el feracilate valel et acumine iudicii el pulchri 
sensu el in scribendo omnes habet veneres leporesque, sic in 
re Grammatica plumbeus est, tardus discendi ferre laborem el 
meditaudi, nec diuturna observatione бгаесіїа(іѕ usum omnem 
èt ralionem ita habebat perspectam, ut vera a falsis, proba a 
spuriis certo iudicio discernere posset. [taque ingenio potens, 
arte et scientia imbecillus, non is eral cui codicis excutiendi 
el describendi negolium recte mandari posset. Codicem Flo- 
renlinum igilur tam negligenter excussit, tam imperite legit, 
ut in ea parte, quam non delevit, permultas bonas lectiones 
neglexerit, et contra complures absurdas Codici impulaverit 
ubi nihil erat erratum, modo diligenter et oculis exercilatis 
legisset; in eo loco, quem fere totum pessumdedit, compluscu- 
las lectiones falsas et ineptas protulerit, quas sibi visus est vi- 
dere, sed quas salis apparet eiusdem farinae esse alque соул - 
рафухе in Хехорнохтє Крнезіо. Illas igitur, libro accuratis- 
sime perlecto, ipse collegi, has aelernae tenebrae el aíra nox 
premunt prementque. Іп eo folio, quod sic ille perdidit , la- 
ciniae quaedam, velut insulae in mari vasto, apparent el legi 
possunt, unde eius fides aestimari eliamnunc polest el codi- 
cum legendorum facultas. Ех iis, quae Florentiae olim аппо- 
lavi, expromam nunc nonnulla, unde oratio Lonci et emendari 
possit et stabiliore fundamento firmius constitui. Faciam ini- 
tium ab illo loco, quem Сеувієвіиє statim розі repertam lu- 
cem in atram caliginem redire iussit. Legitur in Codice folio 23 
verso, cuius primus versus esl: ёт) селбуєі dpud; фскфтоду ий 
ті шёрос той тйдатос д yis uake хататетфу. тітрото иду 
обу 0032 0022 Йшахто сйдіу, huiusmodi versus minutissimis li- 
terulis eleganter scriptos pagina quaeque habet triginta octo, 
ultimus est huius paginae: хуух TpÁpem , єї dè Gg Aéyouci xal 
«ЙЕ aùr yax ЗіЗшиєу 0030 ipuy ЗіаФіреї. тайта ка тоайта 
ӧ Здркау xai. Incipit folium 24 reclum а versu: ретй тайта 
ё dvig. ёи ЙЕ дмійрефеу Фостер тфу діа. vium è Tpdyove 
тбу тофтси (обу melÇovæs w 38. Postquam utraque pagina 
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teterrimis maculis foedata est, Franciscus peL Fora, Biblio- 
thecae Laurentianae Praefectus, (quem venerabilem senem su- 
perstitem et eodem munere fungentem mihi videre contigit et 
eius humanitatem experiri), scripturam recognovit el nonnullas 
lectiones discrepantes ab iis, quas Gounremius dedisset, protulit 
et per amicum Ciamp: edidit. Соовієвішв contra in Epistola 
Encyclica istas lectiones falsas et commenticias esse criminatur, 
de more adversarios acuto naso suspendens. Est ea Epistola 
in omnium philologorum manibus, el quia nemo respondit eius 
fide statur. Quum ipse Codicem excuterem novis difficultatibus 
lectio erat impedita. Nempe conali sunt ope chymicae artis 
maculas tollere sed frustra. Maculae colorem mutarunt, e ni- 
gris subfuscum colorem acceperunt: quae pars scripturae eva- 
serat madefacta et venenis oblita tanto opere expalluit ці non- 
nisi intensissima oculorum acie quidquam extricari possit. Diu 
et multum omnia rimatus legi quidquid non est atramento 
prorsus obscuratum el dicam de singulis. In vs. 6 in Codice 
est xal rà убта 34. acuilur 54 in extremo versu scriptum: in 
sequenti versu Courir. edidit ZzoAewcUswe й càpf йтетіттє 
радваки. Furia сарі кавитетиттє scriplum esse contendit. 
Nihil aliud nunc oculis discerni potest quam: 


у8. 7. ётю...» mímiTTE шалбахй 
vs, 8. xal róre ду yàp èv дит]; "v å yarog. 


lbid. Courier dedit: &avrác йфато тоАА@ш; el триферотерсу 
ciy mepwpévy. In Codice est триферетфра compendio scriptum; 
quod ingeniosum hominem fefellit: scriptum est троферо et тр 
cum accentu aculo superscriptum. Vs. 9 Courier тй; 22 úse- 
раіс, Furia тўс de Фтісйсиує. Nunc nihil superest praeter тй 
32 ..... Якои elg тйу уоиму. Sed Loseus solet T£; флиойсяс di- 
cere. Vs. 20. mdoa ёмтта: хутра Фуйкау AME Ефаубу. 
quam vellem ea particula hodie legi posset, ut quid pro Kpa- 
усу scriptum fuerit appareret, nam Éjzycv imporlunissimum 
est. Vs. 22. єїве айє. Courier eire enolavit. Perspicue гб. 
scriplum est. Vs. 26 Courier mæp TA йутрх. Furia mpi; тд 
йутроу. Certum est in codice т} scriptum esse et liquido; ap- 
paret; reliqua tam obscura sunt ut numquam potuerim pro certo 
statuere utrum та хутра ап Tov avrpov compareret. Caeterum 
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Tp) ToU &yrpov verum videlur, ul p. 184 Cour., IV. 38. vp) той 
&vrpou 518005 йтесдретєу. Vs. 28. Courier fperoc ка) тй Мух 
ха та дудшата. Furia Ёршто; fpya ка) và дудшата. ln Co- 
dice nihil amplius apparet quam £Zga..... а ка} rà дудшата. 
Vs. 51. Courier хдл шои vvi yars Зедешбусиг. FURIA xpucg 
pro xa«Axg. locus est plane deperditus et nihil dignosci polest 
inter 2ууёх el тй dè уєфріда. Vs. 55. Counmn Zvà тата "nué- 
рас. Fura фу ræsa 4uépmig. Регіегипі haec omnia fundi- 
tus. lbid. Courier рйлоу фраїсу. Funia ўла ózwpwa. haec 
quoque perierunt. Vs. 54. Courier jo xov дрегуєууутду. Funia 
pácxov артиуфууутсу. sine vestigio interierunt, sed non est co- 
dice opus, quia дрегувууутоу nihil est, conlra Zpgriyévvsrov Loco 
in ea re adamalum el frequens, ul p. 56. И. 4. детавішу pis- 
xou; артіувуудтсиє el passim. Ргаеіега x et o in hoc libro 
facillime confundi possunt, quoniam scriba ubi а scribendum 
esl o ponit, deinde sequenti consonanti lineolam appingit ad 
sinistram, quae cum praecedenti o coniuncta literam а efficit. 
Hinc factum est ut p. 112 Courir in Codice legerit сіхсирід 
ха) àexo^a, quum perspicue йсуаліа in eo legatur. Subiiciel 
haec oculis Furia, qui specimen scripturae Codicis in aes incidi 
iussit et edidit in praefat. ad Fabulas Aesopicas pag. xxxii, 
ubi vide ultimum vocabulum тоў; уйрото aul in fine praece- 
dentis versus &výveyxey. Үз. 38. yù qi» Воохдлос, д dè æi- 
TÓAog тотойтоу хреіттоу бту аїуфу Вдє;. Codex тосойтоу . . . . 
хреісс–у, sex septem litterae exciderunt. Suspicor: тотойтоу 
ойу yà креіссоу supplendum. Уз. 40. Codex 


рілмоу || Фидсваї xal рефе ийтяр 
52 rpáyovg 8 .......... Seny. 


supple: 22022; ёл’ aór&v Зешфу ex iis, quae Daphnis respon- 
det: vég 22 траувиг — йо dè ойЗіу йт’ айтфу. Fol. 24. v. 1. 
Couar: véue 22 трйуоис̧, < тойтоус Вобу шейбоуає ..... Ew 
2... s 00820 йт" айтбу. Funia: уро 32 траусує ти TOUTOU 
бойу meiovæç. біо 52 сйіу ёт адтбу. Coummn in Epistola 
confidenter asseverat in Codice illud ipsum fuisse scriptum, 
quod ipse dedisset. Fatelur nunc in Codice perspicue legi id, 
quod Furia dixit, sed Codicem ab ipso adversario sic rescri- 
ptum et interpolatum esse, eamque fraudem manifestis indiciis 
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apparere. Ipsius verba subiiciam '). Dicam quid rei sit. In 
Codice luculenter apparet a prima manu sine ulla correctione 
vel interpolatione scriplum esse: végw 22 траусиє ту ToUTDU 
Вобу peitovxs. дЁш 34 || сйду ёт’ айтбу. in räv circumflexus 
cum vocali uno ductu continuatur, іл rovrov secunda diphthon- 
gus nota forma implexa praecedenti litterae suprascripta est, in 
шгібсуає liquido apparet gef reliqua vix cernuntur, sed поп 
est de eo vocabulo controversia, tum £o nullo negotio discerni 
polest el 22 in extremo versu. Interpolationis non est vola nec 
vestigium. Quum haec регѕсгшагег Courri — Epistola erat 
ad manum, eamque ad singula exigebam. Lecta Courier 
criminatione locum de novo intentissima cura relego invesligo- 
que ecquod essel huius fraudis, quam arguerit, vel tenuissi- 
mum indicium. Quod tunc in Commentariis indignabundus 
айзсгірзі: impudentissime mentitur, nunc ut in re cerla non 
dubito palam pronunciare. #0 scriptum est a stipite pro 2$, 
ut saepe й el £ confundit, ФЕйтоцу scribens pro #$утоуу, el pas- 
sim absurda et barbara scriptitat, ex quibus simillimum est 
p. 57. &dwwro el 156. осиёии pro ёўйуууто el Muepivov. 
Vera igitur scriptura est, quam Есма primus dederat: véga 
dè траусиє T&v тойтоу Вобу шеібоукс, lim д? o00bv дя" афтбу. 
Courier. censuit post omnia locum sic esse constituendum: 
vipu 9b траусиє, 0g у’ айтойс Bov ёшеіуоис парео. бо Yè 
00у àr афтбу, admonens Touriuw docuisse 25 ye et dee ali- 
quando confusa fuisse. Qni haec bene Graece dicta esse puta- 
bit, non recuso quo minus ei de Соцвієни Graecitatis scientia 
nimium inclementer dixisse et inique nimis sentire videar. In 


1) «Мірою 82 трфусис фс тото добу мейфоуас.... Em... o9d£v. C'était 
là l'endroit de tous le plus maltraité dans l'original quand nous le copi&mes, 
moi, MM. Furia et Вепсіпі. Nous у revinmes plusieurs fois et n'y pümes ja- 
mais distinguer que ce que j'ai donné totidem litteris dans mon édition. J'en 
avais fait trois copies, exactement figuróes sur une méme feuillo. Cette feuille, 
déposée à la bibliothèque et jointe ап manuscrit, prouve qu'on y lisait alors ce 
que j'ai publié: il est vrai qu'on y lit maintenant, comme le dit M. Furia: 
tüv тобто» (obw pzičovaç, aussi clairement que dans aucun livre imprimé; 
mais c'est une correction récente, faite d'après mn traduction: oui, je garde les 
chèvres et les rends meilleures que ne seront jamais les vaches de celui-ci. Cet en- 
droit & été retouché si maladroitement dans le manuscrit, que l'imposture est 
visible,” 

Eiusdem est sic mentiri et Codicem de industria corrumpere. 
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vs. 6. шёшуусо òè, й тарбіує, бті тє moiuvioy #рефеу @АА& хой 
#1 хили. Sic sine sensu Codex et editiones. Duo vocabula exci- 
derunt: lege xal сё тоіимсу Еврефеу , ДААА xal Gg єї xa^. 
Pag. 28. épwf4uzr: Фуєтіштаато Codex et Editiones. Scribe 
iguÜsjuaTocz, compendium фивіша indocte expletum esse intelli- 
gis. Pag. 29 male Courier ex Cod. affert Asuxórepov el r&v 22 
vpórépov wpóvuv. sine errore habel liber Aeuxórepoy el vov д? 
прдтерсу xpóvoy, sed habet vitium in мері той à» МарВрёёги, 
deinde non йдідито xa) й &yéan sed ймедйто й ёуѓлу, quo 
facilius ймелеїто corrigitur, tum exhibet дає хари super- 
scriptis ис et ве, ut fiat улдиє веруйг. Continuo sequilur: eic 
póvyy ХАдуу dylyvero AdAog tam perverse diclum atque AzAeiv 
elg Tiyx. corrige троє шдуцу. Denique in Codice non est ду д 
Aópxuy Фупрітато, sed ФЗорисато. 

Percurram nunc Pastoralia et indicabo quibus locis e co- 
dice Florentino emendari possint, subinde nonnihil de meo 
adiungens. Pag. 6. Courier. vogloeig où тдму дру, ФАЛАК уй- 
соу. Мошієвіс barbarum est et sero admodum istiusmodi formae 
usu receptae sunt ab omnibus, deinde passim in veterum scripta 
invectae, unde maximam partem iam expulsae sunt, quidquid 
restat eodem modo eliminandum. In Codice est ушта, cui 
si Ду addideris Graece dictum erit. Eodem modo іп Pastora- 
libus quater peccatur іп xogíze pro хорій. р. 86. карітситау. 
p. 160. хошісғіу. р. 166. хошісооса. p. 167. кошісситау. Recte 
Cod. p. 157. xapieisóz. dedil pro zzpízacÓz;. Non est huc 
trahendum туртш p. 79. сирісєте, nam Lowaus сирітта, cupi- 
со, súpis conlra usum Veterum scribere solet. Ibidem p. 79 
vitiosum est усшисете, sed ipsius Rhetoris vitio peccatum esse 
suspicor, nam et alios ita vidi nonnumquam errare, ut Pur- 
TARCHUM in Caesare 19. ѓтіуғшисєсдш. Formae vitiosae in 
-iow el -Іторай pro -iŭ et чобиги passim irrepserunt in scripto- 
res Alticos, quorum Codices nec veteres nec boni supersunt. 
Itaque іп Шузіл persaepe apparent, ut ХП. 44. 2704 шут’ dya- 
йду шу? фифітетбе тподАбу те ФуЗеєїс Ётєтб,, ubi perperam 
фифісанойє rescripserunt. pro фифієїсве. In Хехорномтіѕ Hell. 
IV. мш. 1. male ЅснлЕРЕВОЅ дутегуітоїєу invexit, bene Diwpon- 
rius dyreiyiofey. Кошітю et similia omnia apud Athenienses 


coniunctivorum aoristi sunt, ut in Pluto 768. 
12 
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Фіре vuv loUc ETO хошісю хатамисєиата, 
quod admoneo ut alterum Comici locum emendem in anis 
vs. 618. 
xal пёс Васамібз 
ubi recipienda est lectio Codicis Veneti xal т Bacavlew; 
quod dictum est, ut тё ce хвіро, Васілей; піс mw; тої 
траторй; ті табо; et permulta alia. 

Apud LowcuM continuo sequitur: тафтис тўс пдлєшс, тўс Mi- 
толууис, ubi Codex: 4AA& йу тафтує тўс пдлемс шатоАууис. ФЛАЙ 
3» natum est ex praecedentibus ZAAZ уўтоу. piruAMv4c debetur 
ludimagistro, et solis pueris ea repetitio placere polest. Pag. 7. 
єйреу Отд аїудс треФдиеуву. Cod. єйреу Отд рий tüv аїубу 
трефдиєуву. P. 9. xóu4 — делирфуу. Cod. xipai -- Аелурбуги. 
P. 10. &хлаот). Cod. &хлаис̧і. P. 11. voulCew, AxvÜdvoucav. 
Cod. vouie хай Ааубдуситау. P. 15. ёт &урихіа Cod. ёт’ 
&ypoxlac. — йусуєа .. Tiv «irigy. Cod. духФірсита. Р. 14. çe- 
Фауітхоис AÉxovreg тай; Núair ФтеФероу. Cod. B. ЕФерсу. 
corrige лросёФероу. sic et pag. 55 legendum xa) лаута ті троѕ- 


а 
іфероу. Pag. 15 Codex К-ы ёуғАошёуу пдвеу (sic) Eea- 
боўт® ёхрдобухуу  dvémAexe. Verum vidit Courir: ¿E мшу 
ёхрдобурау ÉmAcxe, sumtum а Тнкосвїто I. 59 халашсиє ікта- 
py Леттоус. Cod. леттойс йхтерау. recte: illud Ionicum est. 
P. 16. сирройс. Graecum est той. Pag. 17. £UAov xal тйу xa- 
дайрота Машу. Cod. &0ло Tiv xzAa/Upema. Expunge &0лоу xal, 
deinde pro xpácacÓzi: corrige хрисдцвуву. P. 52. xal дет uy 
Форабеі; more. Cod. xal 221705 xol Фаорабеїс wore. In hoc 
negolio Форабйуги absurdum est, bene habet xal Згітає шитотеє. 
P. 37. ёл” дувобу ѓуётітте тд кадлог. Cod. Фтабробу id est ёл” 
йброцу тд халлог, venuste dictum, opposita sunt дрсцу i. e. 
mày pæ el xarà шёрос. — Tv iv TQ йутрую vu Qv. Optime 
Codex тбу èx той йутроо. P. 38. каЛацоме Pmérpexe recte in 
Cod. legitur non Zzéaexe, quod Courier affert. Р, 41. Я» 
тарбфує торбос ойто кали. lmitatus nobilissimum locum Pra- 
Tonis in Phaedro р. 957. B. йу ойто 3й maig рада хаё scri- 
psisse videtur žy ойто дй, парбіує, торбёуос кад. — ойто фу 
ймкіа. Codex Фу бу. Р. 42. ueltovyz фс буйр, йдеїлу фе тойс, 
emenda оуд óc таїс. P. 45, длисута тер) тйу валаєтам. 
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Cod. 4AJevr«, sed corrige sodes тарі тйу бдлассху. Etiam 
magis ridiculum est in Снлвітохе р. 139. dQóx Кадлірріу niv 
Èm ypueyačtou хМуус dvaxeiuéy4 .... Xaæipiaç дї афтӣ періна- 
йчиєуос, aliquanto decentius тарахоабушеуос , credo, scribendum 
est. P. 44. xo) тй хотос таїс керту iuBaærdvres, rectissime 
Codex vic черсїу omittit. P. 49. xæ} 0022 Адутршу... Deduevov. 
scribe 0022у. Р. 51. жердс ОФілеіду AAA4ACI шетедідогау , imo 
vero йог. P. 56. xüxvog д4ш0 ёшо) yépwy yevduevoç. rideo 
istud goros, emenda дшш pol, quod Впохскіоѕ praecepit. 
P. 57. xal ce 00 vépovre трођуВуу dv ixclyg TQ {лы тд платі 
Воихдмоу. Сой. ѓу Zxslyg тё ёр, qui locus est armentis ali- 
quanto salubrior quam #05, іп quo melius Ватрамої vépovrat. 
P. 64. дик pupa: мнатвдрашсу. recte Сой. трос рашоу. 
Praeterea in Codice est фубештерої 3b трд ryv ёліойсау ўшірау 
el émerydpevor mpàg TÈ Філішата, unde corrige COURIER no- 
tam (4). P. 66. лаусоус. cod. Аауйс et infra eig бурху Amyüv 
el sic Loweus alibi. Pag. 68. тйу A/ycy &mpayov. Cod. ѓтіФо- 
усу. Lege катефаусу ex р. 69. vi» A/yov xaTscÜlouci. et p. 130. 
Tiv Афусу mi сад тоте aye китёФауоу. et sic repone p. 72. 
хатефаусу тйу Aóyov. Siglae veteres hos errores pepererunt. 
P. 72. ӧл’ друйс фрийсаутес. recte Codex participium omittit. 
P. 75. £uuxTov. cod. úgy тод. Graecum est Çugirou. P. 75. шў 
ха) тросхитиуёлиѕо уёушуто. Scribe divisim трдс катаувлаєсі. 
P. 75. ойкіт ѓуГуушскоу тергитёро wAeiy. Praefero quod in 
Codice est ойх ёуйуштхоу. P. 77. тйс pi» «Тув ётоћіроиті xol 
Tà трВата хкатабйсисі. lege дтодеройсі — кнатавитсисі. Р. 78. 
іфкетам ёлғобсои, rescribe ѓАғоусалс. Р. 80. eig йтусу Фримаєу, 
Cod. siç йтубу трётетои. Р. 85. шмуісутог. cod. шимідутог solemni 
vitio, de quo supra diximus. Р. 84. rà» 0044 тарабатам. Cod. 
bene тараттоиєау. Р. 85. ?Lérpewty oùx Еомебаіусута. male 
Courir ойх inseruit de suo, sed 2ёомебдусутх dare debebat. 
Suaviter dicuntur oviculae incerto et lubrico vestigio ФЕомава- 
vev, non item «i alyeç olz дй хруиусВатгїу єїйїтдёудп. Р. 86. 
иом 2 08105 угудиеємог ineple Rhetor dixit pro Zgzweug vel 
fyycug. P. 88. той Ilavàg ёшуиибуєооу. Melius Cod. Zuvupdvev- 
сах. Р. 90. i; (av, Graecum est mpi; lav, ut трд; друму, 
троє ёру, alia. P. 91. тару lonice. Codex тгл». P. 91. 
хайс ёрбоу, ёро opinor, deinde єйли in Codice est pro 
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єйтусі, neutrum hene habet sed ejzvor, ul evo. Pag. 95 lege: 
àrýaguye тйу &yéany сирійоу vuxrüg Jàw yevopévyg, дтиулашує 
3à xa) й Xady. Р. 95. траурата mapixav. $ piv ойу. Cod. 
ташу трёуиата. ото иду ойу. Р. 96. кад убшсита кой 
уосшібсута. dittographia est. dele xal уйшсита, P. 97. ката- 
пімиу. optime Codex ѓётітлоџу. — frag xiveiv. Cod. rà бла — 
тайин № ёт) тйу тбму афту». туйун est infelix Сорвівви 
coniectura. Codices та) 24. scribe: тахо dè ёл} Tv пдму 
айтйу йугу. P. 99. rà Зубра igxei xaTa EvOIG. vocabulum 
nihili окатамардувіє Courierio debetur, qui хатахеуативусіс 
videtur voluisse. Codices xaraxAcejévoc. P. 104. тратеулу єЇуру 
сі диф) Tbv Apüxvra. Optime Codex терітратейоу clxov, in 
quo latet mep тратебжу єЇугу, coenabant, ul pag. 152. mep 
фіржу eiye, p. 158. dg) &рсоу єїдоу el saepissime apud alios. 
P. 106. тоюфтои ууротріфоо єйтидуєаутас. Codex тоюйтоу уиро- 
тгдфоу, quod verum est, єйтидеїу apud istos accusativum habet. 
P. 107. адра Віриос йтенає пдута. bene Codex Zzéxae. P. 112. 
ушуд; учиуй сиукатакмуєіс. haec est verissima lectio, quam- 
quam est in Codice гуухатакдіуєу.  Loweus quoque sincera 
forma хатакміуйуагі usus est pro novicia xaTaxAibávai, cuius 
rei quum сегіа apud eum exempla et indicia supersint, viliosas 
formas ei eximendas arbitror, ut evyxaraxAibgva; paulo anle. 
In iis, quae praecedunt ха) ті čyvw præ: quum in Codice sit 
ха) ті бууш хой $рйтж1 verum esl Éyvexe Зряєги. P. 115. dmo- 
дайсутес. Cod. дтолайтаутес. — пидисаутес lege Фтітудутаутес. 
P. 115. Фу й ёхай ето. Codex іхабуто. scribe іхабууто. Р. 119. 
аїиаті явісетай T0AAQ. lege jeÓceroi, ul isti dicebant pro juvy- 
сетои. — xà» Бойсу. Cod. og ul mox Захриу. P. 121. угалеїс 
ідбог. Codex addit v» тетріоу i. e. merpaíav. — духтеттаціуу. 
Cod. ѓу àvxzezrxpívg. Р. 126. сі 3B ётуууёллоуто шеуала. 
Codex oj dè толай ўлтётдоуто єї тафтиє тфушеу. P. 127. dme- 
xigbaivty. Сой. dxégbaivev. Р. 128. атоблуєїтво! 2фушщу , xal ойк 
фт udvog ФЛАЙ кад тй пріВхта шетатоюйута тоцаёу&. Nescio 
quid Собвієвіо in mentem venerit, quum geraoicüvra тоциќух 
de suo dederit et receperit, quae verba sensu cassa sunt. In 
Codicibus est Florentino шєтатоиї тду mopivæ, Vaticano 
ретй тоюйтоу тоцаёу®, quae sana el vera lectio est et significat 
lali pastore amisso, ut saepe isti loqui amant. Simillimum 
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est quod legitur p. 174. дети ий dQenécÓzi тратібує, pel 
йу тевудвєтай Aqu. — ойх X*v Маршу mAoUci0g. Codex addit 
ДМА oùòè éAcUÜEpog sl xal тАо0сіос. Р. 129. сиутевутєтваї so- 
loecum est, Codex recle соуйусғсёги. P. 150. хабейдсуті vix- 
тор. Codex уйктор omittit. --  zAwclov ЗеАФіуос vexpob, Dr Ov 
о014 0022 тросӯлдєу. Codex тАусіоу 3eXQives vexpoU. ойе) 00у 
тросўлдғу. P. 151. 46а: уйу. Cod. уду æi recte. Р. 155. 
TOig трВ5лос. поп est hoc in Codice scriplum, пі Courier af- 
firmat, sed тюш. Р. 134. диомоучтас miriav птаутацой ye- 
усудуги. Cod. дшомоудтає fri ysyovivmi таутадод. |Intelligerem 
si pro аїтіду vel čr: legerelur стали. deinde non est in Cod. 
сиутётриттои Sed туутёбрхттж. el сиуйфбої non сууйттом. — 
ӧс кавейбвм. Codex de суухайеибну. — mesai. Codex теїсои 
Мушу. — fri ure пеуіду. Cod. prs пеуїду Eri. Р. 139. дрим- 
беїт® lege ёруісдїсх. Р. 146. таруу — йЁну. corrige mæ- 
рацювуєїу. — рифох ôpiyovov. lege артіусуву. P. 148. дг ğe... 
помаєє lege тосе. P. 149. Фхатаг тйс alyas emenda Фдтаг. 
P. 155. £mi6icla: уу тд Agud. scribe ууш. — óc 32 єї З є 
ыроуди, imo vero siye. P. 154. olds те йу expunge re. Р. 156. 
ApiQous уалабумойе. Codex fri уаЛавумойс. P. 157. дитйуж xol. 
Cod. xirüva xAxiva» xal. P. 160. ойх Xm&ipog ёротіхӣӯ; Айтис. 
verissima est ScmagrER: coniectura AóTT4c. lmitatur Longus 
Рідтохем іп Legibus VIII. p. 839 a. AóTT4s 22 Фротікйс xol 
шама elpyecÓmi mos? д уйдо; одтос. Eadem plane confusio 
apparel р. 61 ubi лоттис in omnibus libris est, sed optime edi- 
tur тає фихас ёуєѕйлитау Олд Айту. — є Ümibuplav. Cod. B, 
фубиріау, emenda sig eüfuulav.. P. 162. ауд fysue Врёу ҳос. 
quod sine Codd. corrigendum erat Враудоє, id in А inventum 
Courir abiecit. — ô 204. Cod. à тбу Sawy Ватілейс. P. 160. 
Груши dè xd аТуес. Lege Ёрр ши ' " кә) ai аїуєс. Р. 164 in 
Codice non est, ut Courier dicit, sed: ZAA' o] татірег ФЁ4фи- 
xay тойтоу піш lows талдіоу mpsc(QuTÉpuv Емс EmoyTEg, ex- 
punge лғ et nihil erit difficultatis. Р. 166. єї Зіафейдетои. 
Cod. recle & фейдетай — АШУ. Codex улацібюу, corrige 
хАаміісу et ob rem ipsam et ob pag. 8 ubi duo optimi Codi- 
ces мдамідісу servant, P. 170. ғ утхобої. Cod. Футабйа. P. 177. 
ёту кфтроу просла Вито. optime Codex mpozAZQg. P. 179. хдл- 
Aog éxQépouca. repone ѓкфаіуоиса. — Gay yàp Фкімеїто й тіл 
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ёт) TQ ширихіо хой тй тарбіур. Pro фшуєїто in Codice est 
venustissima lectio Фхітта й тдліє, quam ambabus amplecten- 
dam esse censeo. Р. 180. vuvaixeg тола) йрасауто Üsoig ай- 
тйс тїгубйуш (тёр Üuyarpb; обта халяс. Quod solum 
bene Graece dici potuit іп Codice perspicue legitur: айтай mi- 
свибййуві шитёрес. — &molipevov тарй trhy Qapérpay. rectissime 
Codex тара omittit. P. 183. vpovola бебу. Cod. удиФбу. P. 186. 
осиу дуті тй тітиос сікеїу угшу. Сой. сікеїу omittit, recte, 
uL opinor. 

Alque hae quidem sunt utiliores et insigniores lectiones, quas 
mihi in Loxeo novas Codex Florentinus suppeditavit, caeteras 
omnes Hinscmicius dabit. 

In eodem Codice insunt fabulae Aesopicae, quas primus 
edidit Furm cum aliis aliunde et editis et ineditis сопіппсіаз. 
Scriptae sunt eo sermone putido, quo utebatur Graecia decre- 
pita, senio confecta et delirans !), et scriptae sunt magnam 
partem versibus, quamquam id nemo umquam animadvertit. 
Sunt autem isli versus ista Graecitate dignissimi, ut ostendam. 
Iampridem Graeculi coeperant antiquam linguam etiam sie con- 
taminare, ut in pronuntiando et in versibus componendis non 
quantitatem syllabarum sed accentuum ralionem stulti seque- 
rentur, multum indignantibus paucis quibusdam  sanioribus, 
qui malesanam multitudinem nequidquam admonebant, quo- 
rumque querelae ita statim oppressae sunt, ut unius tautum 
testimonium, quod sciam, ad nos pervenerit. Et huius quo- 
que unius ad hunc diem fuit vox [Войутос Фу тй ёриро, quia 
abditum est testimonium et propemodum sepultum in ea soli- 
tudine, ubi numquam fere viator vestigium solet ponere. Ita- 
que in medium proferam, ut omnibus fiat cognoscendi potestas. 
Vir doctus et elegans nescio quis ad amicum М№орнвохем de 
ea litterarum et poéseos labe et exitio et omnino de aequalium 
iudicio corrupto queritur in Excerptis, quae Etymologico Gu- 
diano Srurzius subiecit p. 657 sqq. «Antiquitus, inquit, 





1) Quam bene in Шат Graeciam convenit dictum, quod olim in cives suos 
Demades iecerat: zagéAugov тўу лбу o9 tj» ілі тфу проубушу тўу Magu- 
Gevonáyor, dlÀa урайт cuvdála флодеферіупу xal ятьофупу Qogobaay, 
біс enim hoc dictum componendum est e DEMETRIO лері ѓор. $ 285. Goell. et 
Рноти Lez. v. sagéAafgev sublatis mendis vragéAagev, уабипуоу et борёса». 


188 


omnes versibus scribebant, x&v yàp дтійу таралау тд pé- 
троу фхдешите. тобто CIV дйтАбс Vioc, тобто Здура, TOUTO 
жритидс mà трітодог. Serius demum soluta oratio in usu el 
honore esse coepit, ila tamen, ul versibus et melro suus usus 
et honor constaret. — Nuperrime, inquit (005 xa) трд трітиг) 
homines теігит et quantitatem syllabarum negligere соере- 
runt, Й тареїдоу Й катасуєїу оду, olol T' фуфусуто, où yàp їе 
Муғ» бтдтєроу. ёй 52 тойт фу xowQ cxomsiv, Ейритідує Фиусіу. 
Primum, inquit, vocalem ancipilem quamlibet suo arbitratu 
promiscue aut producebant aut corripiebant: Toig T&v Bixpóvov 
им Зіжєфллсутес фурусауто курду паута xxl сиѕолӣў; футайва 
ха éxr&ctug peréyew уофобетуєаутес, et sic placent sibi, 
inquit, ха) сершуо) Зокеїу (QoWAovrzi de čuueTpæ урафоутес, 
&perpz ú; либас xal имә тпросукоута шётрр cuvelpovreg. 
Deinde, inquit, malum in dies gliscere coepit et, foedum 
diclu! (аісуфуу xal yAórTg тамті TpoQépew), versus faciunt, 
quos politicos appellant, томтхо ту  mÜrOIg кадоцивувиє 
$1000; тоюйсі, шётроу mèy йтам Фу тойтоїщ Айроу wWyoUpueVol, 
Tüyoug 22 úo пері тоо TÈ шісх xal тд тфлог тиройутє; киёс 
хну сФісі тду сіру Qasi. Tum excandescit et in haec verba 
erumpit: Accentus, exclamat: тфусиє, © уй ха) HME, трд ту 
ссідеічу» — стер єї Tvoig Фурафошеу xol pý урёшидоі. хой 
йди тд какду феуїнуєсу. Deinde post pauca: veteres, inquit, 
poétae | accentuum nullam ralionem habebant, ётоотер тбу 
соллаВёуь å Tdvog mesày Єтйфутуамєу où бӧтіюйу Єтесріфоуто. 
Tandem, inquit, отпез natura in vilium procliviores metrum 
omne procul abiecerunt, ці пе vesligium quidem metri. in 
eorum versibus appareat, accentus solos sequuntur. mpòs Tà 
melpe тауте; єдомавдтєрор тд шёу шётроу фе торотто ФЕетд- 
Esusav Og uyd ixvog тарй Toig siyos ФиФаіувавжі, дусу дї 
той еірмой Tv тфушу бутетоусауто. Denique meluendum esse 
dicit, ne ulterius grassante licentia accentus quoque negligan- 
tur et quodcumque dixerint versum esse decernant. xa) 3éog 
94, 2 філе NedQpov, ийжоо poióvreg xol тду Tdvov 0с тд py- 
Фу фута Di дмуаріає тийт–утш xal тйу фтіюду Ауоо xõàov 
фифітшутай зідгу eivai. Id ipsum, quod homo elegantis do- 
сігіпав eventurum esse forlasse non serio dixerat, Па evenit. 
Syllabarum numerus versum facit, neque metri ratione habita 
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neque ассепішит eL eo genere carminis usus est poëta, qui 
fabellas conscribillavit, quas Codex Florentinus servat. Ver- 
sus sunt dodecasyllabi et nulla alia lege bonus poëta tenetur, 
nisi ші hunc legitimum numerum syllabarum expleat. Fabula 
122 constat his versibus: Миіхріроторіє Tig дудрісу xaTéxuy AÙTÒG 
фуєїто &ačtioy slo жхтАйбо;. Кай дй Фортосаг сфодрав айтой TÓv 
йусу "Ymotuyls йлацує Аєофдрю "Oc дмейутає sig дар ime- 
mTOXt. Kal 34 AvÜfvruw тду &A3V тарайтіча Е0005 йуфрбу акд- 
mws Виратійшу. "О Ў фтосріфає xc таму Ax)» &Amc Кате- 
петтуиє від тоташы феїбра Kal ікливфутау таму TOV алатішу 
"Евамісутєу imuTüv парацтіня. “O Dè литиде)с й хуро; той дубу 
"Елеудутєу айтод тйс émwolmg "Osig Етедбіфу sig {ух ту pupe- 
фофутау. (lenemus fraudem: accedit syllaba decima tertia, lege 
TÀV ширефбу.) "Евшубтато стдууви; толлоўс 15 хдро Одстер 
фліс пеФбртохе тду дуу. 'O дё йтійу катбтетеу elg Чор 
Ка) тарайтіча кимабіутиу TV стдууву "Нуєто дуб; дітлобу 
Вароє Васафішу. Eiusdemmodi carmina, iratis Musis composita, 
leguntur in fabulis 21—25, 76, 81, 85, 87, 94, 101, 111, 
114, 119—122, 154, 146, 150—157, 169—175, 187, 189, 
196 et 198 et in Vaticano Codice 348—550, 552 et 362, qui 
liber his quisquiliis admixtos habet Bagr choliambos integros 
aut leviter corruptos in fabulis 551, 555, 358, 560, 565—569, 
$71, 574, 378 et 379. Sic demum intelliges cur in istis fa- 
bellis tot voculae otiosae sententiam onerent, verba composita 
inepte simplicium vicem obtineant, ut in iis, quae adscripsi- 
mus хатіои pro fxev el ікливеутау, еЕдуйсуєсу, фтедбду, 
# шуйтжто, deinde verba perinepte traiiciantur el multa voca- 
bula supervacua adiiciantur. Haec omnia poélae 7р5 тд хеди- 
уде ToU фибшоб moliebantur. Denique egregium est hoc praesi- 
dium emendationis. Fraus slatim perpluit et remedia certa 
sunt, v. c. in fabula 76. Пеларудс cipi, «бтебітатою Cgov, “Оз 
татірі xal шитёр бсилефом, Тир кад wpelav oUm) pilay TOUTUV 
quis dubitare potest quin verum sil: дгудейо, Тира xæ) уройу 
оду Óp.iav тй тофтшу et in extrema fabula: ХоуғАуфйус шет" 
айтфу xat тебудбу, eliam qui nihil umquam emendavit, et pro- 
pterea eam artem nihil quod certum sit parere posse opinatur, 
ad primam lectionem cuvredvi£y reperiet et sibi ipse salis cre- 
del hanc emendationem esse certam.  Librariorum enim frau- 
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des ad hanc lucem statim deprehenduntur et ubicumque quid 
vitii est ха) тифАФ 35Aov, ul in fabula 150. 
els dè Amywio сєратиудтиє Отарушу 
Фиеідіате хх) mpg адтойс іВдутеє 
SÄTE, Фделфіаї, шуду хихду тоіусете. 
фс yàp брате, алтер тоу X ÀVOUCI 
тайта тй бра тір Wig йтиутос. 
quis est tam hebes, ut non intelligat corrigendum esse 22, 
more el Tuyxve, alque omnino et in istis fabellis, quas 
dodecasyllabis versibus compositas esse indicavimus, et in Ba- 
вки Choliambis, qui іо mediis his sordibus nescio quomodo 
apparent, unusquisque librariorum fidem explorare poterit, qui 
metrorum immemores аш plane ignari de more grassabantur. 
Denique huius rei observatio multum proderit in diiudican- 
dis Criticorum correctionibus, qui in hoc sermone plus quam 
semibarbaro non semper salis caverunt, ut in fabula 196. 
may yàp xaxiv où paxphy 00дФ miya 
005 awg mpérei xabóaou тоу Qüvar. 
In Ффумі versus ruit, sed isti non dicebant Euy, Ọŭvæi, Qus 
sed Фууу, Фойумі, Quels, quae passim recurrunt. Fallitur 
igitur Fura, qui annotat «pro Фох: in Codice viliose Фий- 
vai". At contra vide quam ludificetur scribae error Interpre- 
tem іп fabula 175. ті 22 viv дроу wgosaLeiv AvreQUocwucev й 
ему, xxl тй тй vix4e тіс йиїу Флідштєї; Annolat Fur: 
«дутефйтутсу: Multum est animal lestudo, sibilum edit ta- 
men, dum respirat, qui longe exaudilur." Sic etiam iis, 
qui naturam animalium curiosius rimantur, hae fabulae pro- 
desse possent, nisi critica ars novum hoc praesidium ereptum 
iret. Fabula est, si Musis placet, metrica.  Подбу gerwvys 
Aayuüg хитғуёли. "НО 3 прое айтду тата уғАбси Ew. "Еуй 
тӧу такуу тє Фу Зріша мкуто. ПО д? ÉQucs тайт» ий дди- 
бедеу. corrige igilur: 
тіс dè тду Üpoy тросабві ; ФутёФ”исғу, 
xa) тё тйс vix4s Tig йиїу Етідотеї ; 
Similia plurima qui volet ex caeteris colligito. 
Unum tantum in Codice restat, quod nunc quidem est ope- 
rae pretium expromere. Nempe ex eo didici, quod Уліске- 
narius dudum frustra quaesiverat et omnes, opinor, absque 
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illo Codice esset, frustra essent quaesituri. Verba summi viri 
haec sunt in Dissertatione de Scholiis іп Homerum ineditis 
p. 134. ubi Scholia complura apposuerat, quorum auctor Хе- 
удурарій, XevmxMpelpo, Хеуауєірчи in Leidensi Codice perhibe- 
relur. »Pervelim, inquit, ut quis me quidpiam de isto Sena- 
chiribo edocefaciat, quibus in oris et quo temporis articulo 
saeculo хи an xni vizerit; sed credo equidem plerisque omni- 
bus, nisi зі qui Codicem tractarint Leidensem, | Grammati- 
cum penilus esse inauditum." Мето adhuc, quod sciam, 
respondit, nam quod apud Learsium est de Arislarchi slu- 
diis Homericis p. 57, videri Hortibonum , id est CASAUBONUM, in 
eo nomine delitescere per iocum in Arabicam linguam converso 
infelix est coniectura ludentis in re omnibus ignota, et inspecto 
Codice iocularis haec opinio est, namque duobus fere saeculis 
antequam Саѕловомиѕ nalus est haec scripta esse apparet. No- 
titia ignoti Grammatici e Codice Florentino haec prodit. Міснакі, 
SgNAcHiRMIM imperante Тикорово Duca Lascari (ab anno 1255 
ad 1259) Nicaeae docuit rhetoricam et poésin. Est enim in 
Codice folio 10 vers. Epistola, quam Imperator ad Profésso- 
rem dedit, quum ei filios in disciplinam remitteret. Inscribitur: 
тод софәтётоо Baæsialwş хироб Әғод–роо Acuxz ToU ЛМаткарі 
фтфра  Exig0AM до урафеїта трд; тойс xarà Мікашау ФААсуішсивє 
QibuexáAoug TÄS фиторікйс те тарй [400% xal тй птоїмтіхйс TV 
EevasMpelp, хору Мікал xxi тду хр 'Avapivixcy Tiv Фрау- 
уфтсиму Öre #8 aüTGvw mpg айтду йуйАбоу ol тас, ієраФутау 
Dè тар айфтод д8 тпавісуа pdÜwciv таМу cig тйу соди. In- 
cipit Epistola in hunc modum: Офдіу črepov тйу тоб QuTovpyoU 
гдФраїуєві фиуйу й тд дру тду сіжєїсу Аєцибдуа ейвууойрьвуду те 
xxl бадлсута. deinde post multas ambages et fastidii et nauseae 
plenam loquacitalem: іоракну yp Фуй vun) 0% ix Tic iG Te- 
бгітиє той; бу тй  Nixaéav ý ихотоф wou тду Adyov тм 
іВласуте хой йуалмисдйшуу фе Фитсирудг, deinde se litterarum 
studia numquam negligere praedicat quamquam negotiis pluri- 
mis districtum et exercitum curis 3i& тй; дуо кати mepyrerelag 
cáctci, оис, фусатєтії , AyTIgACECIV , TAI; TOV диороцутшу 
à: Воудғігис, таїс тбу Ффтукітивуйу катадрошоїс ка) тої; ŘA- 
Aug, 0% ў й той комод суутиривів шс ёт айуу йудукабну. 
Tandem post novas ambages Epistolam ita concludit, ut utrum- 
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que Professorem bene valere -iubeal: à Хгуадиреїр кА 
Toros xxl adyo биохи xoc тпрабеті, xal 'Avüpóvixe TG 
уришшатіхӯс &xpßelæs Зіадоде, et nos lubenter et Imperato- 
rem valere iubemus el Florentinum Codicem deponimus de 
manibus. 


CAPUT VIII. 


Intermissam telam resumens percurram primum Anacharsi- 
dera 49. 2. бтобаллдиємо іп aoristum refinge et $ 3. аїматає 
айтф xx) үашиоо àvamimzA4sca тд 504% туЁ фе 0085 татаубёу- 
то фс тйу уужбоу animadverte compositionis scabritiem : ut haec 
bene dicta sint expunge айтф el lege татамвіїс тйу уудбоу. 
Graeci dicunt В84807сиж тд єйша, дуатвтлитиой тд здша pro 
хо тд здиа ВеВитифусу, дудтлєзу et sim., ut тётрашои TÀV 
Kearny, петирошай тйу Мери, Фштетддієшай тй подє el pas- 
sim similiter in caeteris corporis partibus. Sic dicitur &zerj«564 
Tiv кеФадйу, йтехбту тў» Зебіду, ёЕехбтиу тду дФФвбадифу, iman- 
уңу тду Фису, ё Ёғтийбу тйу уАйттау, ÜitQÜxpuívog т) cüpa, 
терітєтідифусс тй ттер, el quis non recordatur pulcherrimi 
loci Юемоѕтнемѕ= pro Corona р. 247. ё0роу тду Фімттоу — 
тду дфбалиду ixxexopuuívov , тйу хАєїу хатехудтх, тйу ёро, 
ті cxéAog петуроршугу.  Сопдмігат paucula e Luciwo, ut 
Іузілє laboranti succurram. Recte legitur 41, 10. йЗісу žy шои 
Ўохё дтотрибйуги Tuv дебіду. 6 11. où тйу Зебійу orep ueis 
4AAR Tiv уАйттау дпотриибдуві XXAÓv. § 55. тўс Зебійс птефрбу- 
тхо ий ё&тотимбєіис̧ айтуу. § 62. ó-drtpov xv й тйу yAGT- 
тау й Tùy Зебіду @тотетйтбәи déo. et $ 65. el sic veteres 
omnes constanler loqui videbis. Certa igitur medicina emen- 
dabitur locus Lvsig VI, 26. où рдусу rv вдуатсу ёФ”ФоВеїто à4AA& 
xx) Tà хай шіри аїкісшата о10шеуос тё AxpuTWpim ©йуто$ 
ётотиубсесбои, imo vero йду, nam тевуєйтог in ea re ferri 
polest, йдутог non polest. Rectissime dixit Хвхорном Anab. 
1. x. 1. Футабва 934 Kúpou dmoTiuverai й кефадй xol yap ў 
Зебід еі contra П. vi. 29. ёт хусу Клбаруог xxl сі ААИ gpa- 
тууй ётотиміѓутес̧ тё; xtDaAdc, nempe hoc modo de vivis, 
Шо de mortuorum cadaveribus loquebantur, in qua re apparet 
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quam accurate cogitare el dicere veteres soleant. Quid impedit 
д5об  тарерусу ех Неворото mendum eximere quod inolevit 
VI. 58. ётеди ойу тобто уфуутги (rege Spartanorum mortuo) 
&y&yx4 ЕЕ cixi4g інасиє ёле00ёроис 800 катаціаіуєтвої, йудра 
те кх} уцуаїна. шў тойсдті 928 тобто Gyulai шеудлай Єтікфатай. 
Absurdum est in eo loco verbum хатариаіуєтва. Namque sive 
conspurcari signilicat, ші solet, sive paullo acrius est quam 
ражіуєтваї , pollui piaculo quolibet, non est honoris genus ma- 
gis stolidum et ab natura ingenii humani et Graecorum mori- 
bus magis alienum el abhorrens. Satis esse videbatur in domo 
et urbe funesta piaculi, ut non ultro sese cives polluere vo- 
luerint idque in defuncti regis honorem. Verbum, quod Hero- 
рото restituendum esse censeo, legitur in Luciani dialogo, in 
quo versamur § 51. 20 ror ду хай uM xxraTipdpevoi Bæ- 
bisi тої; трафиатіи alm ліусу Фподгіймітє. In KATAMIAI- 
NECOAI delitescit KATATAMNECeOAI, quod prius in хата» 
руєсбгя abiit, deinde, ut esset saltem Graecum vocabulum, in 
хатарлаіуєтва 1). Spartani concidebant sibi brachia et elicie- 
baut cruorem et sic regem mortuum honorabant, ut Galli Cybe- 
len, (vide Lucianum 42, 57.) quod Graecis moribus est conve- 
niens admodum, іп luctu sibi unguibus aut ferro lacerare cor- 
pus aut genas dilaniare et vultum. Itaque хататашуєтва He- 
noporo reddemus, verbum шау reponemus in PosiprPPo 
Athen. XIV. p. 661 r. 

ёутєруолаВойуте; ÉAeyov й pi» de ox čys 

five крітікйу тр тойрох, à 3" бт: тд edu 

поуурду, Ó 32 тйу уАйттау є14 йс Ишоухс 

Флібиміає фуга теє тйу йдисшатам. 


1) Hoc saepissime Graeculos correctores, si hoc ages, videbis facientes, ut nil 
ulta singula vocabula intelligere eos aut curare appareat. In Говрихвіо de 
Abstin. II. 8 61. suavissimum est Comici fraginentum , tenerum ас molle Me- 
NANDRI spirans ingenium: 

«й рупроуєїсьс «й пафау» цьйєїс ті pe 

án yo пбдаь, Dive, тарӣ бої vj» харь» 

ToVTov yàg абтду буєха прос ад хате lum. 
scribae pro ФІЛЕТУЕПАРАХОУХ dederunt. gsdezv длаофадом, deinde alii ps- 
деїу флайддадом, ut duo saltem vocabula Graeca forent, et contra metrum 
Erener. 
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scripserat festivus poëta: 
ётїбид1х6 E lmive ту йЗитшатау. 

In Ercuarsi fragmento non dissimile vitium legentibus im- 

ponit арий Атнкхлким VII. p. 277 р. 
| xalar Ў0о 
Зідтетаумбуві pisai фаттди те тостайтаї тарўх. 

Ridehis uig; Зіатетаушбуас шёсас postquam veram lectionem 
cognoveris. Іп unico Codice Marciano legitur Зідтетаураре- 
углшесол. Scriptum eral in vetusto libro AIATETMAMENAI. 
Scriba quum dedisset Зідтетау sensit errorem el шару addi- 
dit, recle si жу expunxisset vel punctis nolassel. Redde igitur 
poélae Зідтетрацявуві uécai. ln ea forma dicendi, quam nota- 
vimus, perspicue apparet Graecitatis veteris el novitiae discri- 
meu. Veteres et probati scriptores dicebant Фтітетраціроди thv 
ядму, novicii Ёш тйу z^ Фтітетраццивуцу , illi Acàupévy Thy 
хфиду, hi AsAugévu» тў» хдиму Éxousm , illi dEypryuévos Зедтоу, 
hi ZEÉxpr4uév4» fxev el passim in similibus. Deinde scribae 
veterem usum coeperunt ad suam consuetudinem refingere, cu- 
ius rei multa exempla in farragine discrepantium scripturarum 
reperies. In Luci: Somnio vel Gallo, 45, 12. recle editur 
Зактуилісиє Вәреїс ё&ушшёиос̧ TOv $жхтуАшу. S 15. уритду xoci 
&pyupoy ту Bospúyuv Enuuévos el paullo posl рисо духбеЗе- 
pévog тойс тлохйшоис, quae verissima scriptura in duobus tan- 
tum libris reperta esl. Caeteri omnes 2222.00; тоў; тАо- 
xapoug Éxuy vel дуддедешеусиє тоў тАох&доу$ ywy, quae ma- 
nifesta interpolatio est. In primo exemplo in omnibus, prae- 
lerquam іп AC, est Фудифусиг, quae prima solel esse mali 
lahes, ut in Lowe: Pastoralibus pag. 24. Courir. éxópuce cú- 
руу ШВоохомхўу xmAGjuoUg фууфа или Зедербувсиг ут) xwpoU. 
Courier de suo post халашсиг inseruil Ругутау. Multo melius 
emendabis шуух. In Tusgormmasmi Characteribus V. ид 
xrT4racÜxi — адлаїну čyovsay Піртас évuQaopuévovsc, qui tam 
bene Attice sciebat dixerat длаку Пертає ?vudaouév4v. In 
libello, qui Роставсні nomine circumfertur, de mulierum 
virtutibus р. 254 c. fxev xal merigeuyivoç lpuua xarà Ts Na- 
Élov тдАешв apparel хоу xaí sciolo deberi. 

In Lucrawr verbis татаубвеїс тйу ууйбоу, татамбеіс , ut infra 
ostendemus , Lucianus errore pro màyyels positum est, ry ууд- 
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боу unice probum est, ut apud AnisropHANEM Ду, 497. Ашто$у- 
тус male forau ume TÒ уйтоу. Obiter in Lysistrata vs. 656. 
& 32 Мулутг ті ше 
TẸ y' pysty татаба TO хобдруф тйу уу&боу. 
animadverle duplex vitium. ує nihil significat et soloecum est 
23 йфиктог д xdðopvos. Omnia sana erunt si repones: 
тое тафикту тат&&ш тоу ховбдруф тйу ууджбоу. 
comparalo vs. 560. Sed ай Lucianum redeo: іп 6 14. єїЗбуги 
0тос йу тд naasa oix4Üciq тд lam vitiose dicitur ut rò 
àyaÓbv pro s). expunge articulum et iterum $ 50. £c re elpyvyy 
ха) ès тпдлємсу [rà] рек maæpesxevasuévy et 17, 11. йу dé 
тот. ха) |T] pie прабус. |n Isocratis Areopagitico $ 5. 
ópà yàp T&v тпдлєгу т Xpigm тпраттву сіошіуас [тй] каніса 
Вгилецорбуае, optime và Urbinas omittit. In $ 19. ойх іду 
тертёттеу TÒ mpžypæ v Toig Адусіс inepte abundal praeposi- 
Lio. AnisToPHANES dixerat in Рішо 159. 
дудрєті тертёттоисі тйу шоҳбирігу. 
quem multi imitati sunt. Menanper fragm. 106. Мкімек. 
TiTe тйс уцууаїнам àsbiéyai MGE Зєї, 
frav Ti тертёттосі тої; мрисоїс Афу. 
ubi vulgo теригЛаттосі, quod bene correxit Satwasius. PLATO 
de Legibus X. p. 886 к. ддусіті Ў єў тос eig TÒ півшуду mepi- 
тете абу.  Suavissime Хкеморном Оесопот. |. 20. тростогой- 
pevai Хоу) civar катафамеїс уйуувутай ті Айти pm йсам 
йЗоуаіїс птеритетеруавуги. ut nihil horum praepositionem admit- 
lit, віс Luciani тертітте тої; Абуов restituendum. 

In $ 23 храму 22 èmixelpevoi таууё#ми® xexuvóra ташиёуғ- 
бе; vilium inest sed ipsius Luciani, qui tamen excusari potest 
quoniam omnes tum ita errabant. Veteres, qui in dicendo et 
naturam rerum verbis referebant el verborum sensum perspi- 
ciebant, solebant dicere xpavoc, vwepixeQaAxÍav, тілідіюу, séQa- 
yov, тросатеїсу, Ti&pxv , similia, терітівФуді , терітібесдои et in 
perfecto птеріжеїсваг, vitiosa sequiorum ecuv4feiz coepit his sub- 
stiluere ёлитиб уи, флітівбеєвай, фтінеїсваї. Allicistae antiquum 
obtinent еі permiscent antiquitatis constantem usum cum recen- 
tiore negligentia. Lucianus, qui in храму ézixeljsevor cum ae- 
qualibus errat, idem in re eadem recte imitatur veteres $ 52. 
éxeiym та xpày, тербусєсбе Tà xexywvórm , ut in altero loco 
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aliquid tilubatum esse suspicari posses, nisi satis constaret Lu- 
CIANUM, ut reliquos omnes, promiscue his usum. Ad versum 
580 Thesmophoriaz. mepiðou vuv тдудє mpõrov vetus Scholion 
legilur: — тд 3à терібош, ётер ўи? сохибе ёт1боу Аун. 
Exempla passim obvia: in Luciano haec sunt 8, 20, 12. ézí- 
боо тйу xópuy. 10, 14, 4. тідрау дрбйду ётёбоу. 11, 16. Ti&pæv 
ёлїбеїт®, et in quo maxime sentiri polest quam perperam haec 
dicantur 40, 3. тросотеїоу ётібеіу et 47, 53. тросотеїоу iré- 
ĝyxé ио. 

In libello de Luctu 50, 12. едоуиоу ха) кадіс xal каб 
фтерболйу éesQawwpévog Офис тріхытои. Interpres et ultra 
modum coronalus inepte. Expunge allerum ха!, ut хаб" йтер- 
Волуу cum praecedentibus coniungatur. Librarii saepe de suo 
ха! inserunt, in qua re quam nihil intelligant ostendere solent. 
In Рідтомі5 Apologia p. 21 к. ФФеййс $a жїтбҗуйду иду xal 
AuTOUJLEVO; кай Зедійс ri дпиуваудиуу, in his Литойиєуос хо) 
dedos significant мета Айту ка 30и; el ri pendet ab аісва- 
удиєуог. Itaque expunge prius xæ/ а sciolo inveclum. Ineptius 
eliam хх/ insinuavit se in locum Тносуріоів IV. 16. оїтоу 
onire тахтду ко) pepayuésov,.  Transpone оїтоу медаурі- 
усу тахтду ёстіштғу, nam sic quoque poterat scribere, et 
quam male abundet vocula intelliges. Nusquam autem ea fraus 
evidentius deprehendi potest quam in ipso Luciano 55, 8. уйу 
ye &&Мм<®& TAW4ciclou те хай ѓсбло ко) ітоіроо &vépou Зедшева, 
ubi nemo recordatus est Homerici versiculi: 

Їхрєуву ойроу ei тАусіѕіоу, ёоблду &толроу. 
tandem Вкккєвиз importunum xal eiecit. 

In $ 16. pro матаабоута scribe шатабоута. cf. Pierson ad 
Мова. р. 71. el іп $ 17. фіре molvuv Зідаборои soloecum est, 
ut ép? о sic dicendum est Qépe ddwya, quod in multis 
libris est sed temere spretum. 

In fhetorum Рғаесеріоғе 51, 2. тёш шидіу йутег supple тд 
руду фут; el in § 20. бра шитотє урафус й oxebduevos mæ- 
редвує rescribe урафаг pro урафуг. 

In DAilopseude 52, 3. 'Qpelbvixy Отд той Воріоо дуартаавя- 
усі emendandum est артасдугі. "Артабну іп re amatoria cer- 
lam sedem habet, дуартаєбйуві el дудртасо yevésðæi dicuntur 
quos necopinato vis oppressit et in aliquod infortunium rapuit, 
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їп vincula, ad supplicium, ad necem. Si in Неворото І. 1. 
pro тйу 22 “ойу тфу дусі йртаєбдува, aul in cap. 4. el шй 
айта) é(joUAovro ойх àv яйртабсуто scriberelur дудртаєбдуви aul 
ёууртйоуто absurde dictum esset. Praeterea Luciano obversa- 
tur Prarowi locus in Phaedro p. 229 в. ойх Фувеубе побу aé- 
vero й Bopéxo тйу "Ореїйиілу йртасаї; quam fabulam Socra- 
les ita interpretatur ul dicat sibi videri puellam vi venti prae- 
cipitem de rupe datam ха) ойто 33 темеутутатау Аємбдуві от? 
TOU Bopécu дудртачоу уєусувулі, іп quo discrimen quod dixi- 
mus apparet. In $ 8. Фрсибу mon est satis, supple єў Qpovõv. 
$ 9. атержута Euurepæalvy, Graecum est £upmepzívem. $ 11. 
Фати xal катаЗбуаі, corrige Фата ххтхд$шу. $ 12. supple 
й vapaxoóczg el recipe ех Codd. гуефусисе piv айтоїс pro айта. 
In $ 17. dAsudeploe тд; Зокойута сі Aéyovri necessarium esl dAev- 
бёр. confundi solent ZAsUfepgos et Флеиберіос , ёлғибёрис el ёлғо- 
Йеріог vid. 5, 15. 17, 30. 66, 2. In $ 18. eie тйу діскофірсу, 
nisi putas in palaestra ancillas fuisse repone eic rov. $ 19. où 
vopiteig той шфтой «уш xo) Фтітвратєгу йлїйАдив 015 àv ёли 
Тре x«l флотештеу Зууатбу айто. Graeca forma erit huius 
sententiae, si deleveris sye el 3vvaróv айто. § 20. lege трд 
тоїу тодоїу el 003 ду бути тауу ФЗедієм. Editur трас el 0022 
бута. 9 51. єйаууємідиємюс айт ӧті наварду ийт xxl ддеі- 
pxwroy ЙЗу EEer Thv сікіду оїхеїу, expunge prius айтф et lege 
Фест pro čke. 6 54. Фу voi; @$0тоф Отбунос, lege тої; ӧто- 
уос. el 6 40. 0022 uà тарбы pro тарабу. 

In Мизсав Encomio 57, 4. dicuntur esse muscae дФвадиої 
тротауєїс тоў той хёритос Éyovrec. Протаууе vocabulum est 
nihili et ex Graecitatis opibus removendum. Legitur hoc uno 
loco el in трожетеї; est emendandum, quo nomine oculos ex- 
slantes el prominentes. Graeci appellant, quibus opponuntur 
сі холо. 

In libro adversus indoctum libros собтепіст 58, 1. lege 
техрайреї et тархлаш йун pro техшдірио el таралашВ уос. 
§ 3. каї ии mpg; тй; ЛАцамітідог ec фу TQ тардуті тд pà 
сОштаути сафіс єітеїу duplex vitium inest. Pro &Фес restitue 
іФег, deindo Лібамітідог novum et inauditum nomen est numi- 
nis, quod omnes iuxta ignorant et, credo, olim omnes ignora- 
runt, nam Venerem quandam in Libano cultam ЛАівамітіда 
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fuisse appellatum docti homines suspicantur magis quam sciunt. 
Non premam suspicionem, quae mihi quidem satis probabilis 
visa est, non Лібауітідог sed "Ауаїтідос olim scriptum fuisse, cu- 
ius numen tota Asia sacratissimum fuisse multorum testimoniis 
constat.  Colebatur a Medis, Persis, Armenis, Lydis, Syris. 
vide $твлвохЕм multis locis ХІ. p. 512 et 552, XII. р. 559. 
XV. p. 755. In Роштавсні Ar(axerze cap. 27. libri exhibent 
"Артішідоє тйс фу `ЕхВхтдуис, йу "Ауєїтіу хадодсі, recte Sin- 
TENIS "Ауаїтіу, paulo гесіїпя "Дудітіу scribes. Suavissime de 
ea Dea scribit Pricius. H. М. XXXIII. 25. quem non gravabor 
describere, quia refutalae superstitionis insigne exemplum num- 
quam est inulile. Aurea statua (ex solido auro) prima onmium 
in lemplo Anailidis posila dicilur numine gentibus illis sa- 
cratissimo. | Фігеріа est | Апіопії Parthicis rebus scilumque 
narratur dictum unius veleranorum Bononiae, hospitali Divi 
Augusli coena, quum interrogaretur esselne verum, eum, qui 
primus violasset hoc numen, oculis membrisque captum exspi- 
rasse. Respondit enim tum maxime Augustum. de crure eius 
coenare seque illum esse lotumque sibi censum ex ea rapina. 
Ne eam in Syria cullam esse nescias Pausanias providebit, 
quem vide ПІ. 16. Рег huius igitur notissimae Deae numen 
hominem Lucianus obsecrasse videlur. 

In $ 4. corrige 3iézepspe, transmisit, pro ФЕєтерфе, deinde 
даобаддиємс ei перВалдиєуєє el хрос pro xpucem. tum in 
$ 5. олбой pro тейси el $ 6. rò хруоос pro dz иригиг. S 7. 
ий табе pro ФЕєтайсі. § 8. rà uiv обу тй; уоиуўс aycvixc, 
corrige vupwixéc. S 19. трд; {рити — штесету, lege eic Eger 
el mox ойм й Аура бехусита йу, imo vero ў відусита. $ 13. 
Tiv `Езтіхтутсо софіду ğvyap їтіс̧усғсги, Пепе dicitur ipsum 
буйр Ézisxvxi, non item si quid boni alicui obvenit dormienti. 
Legerim ёліттусғсбои. $ 14. тд xe» тобто Зейкуитіу , с 
Tevezrai тей Калдоуіоо тд риа. Supplendum той Калиба- 
лоо 045 тд Зєрша. Моп aliter enim dicebant quam ё £v Kz2v- 
Зби je, vel à Кали$йио; 05. De multis testibus produco ocu- 
latum unum, Pausaniam, qui se Tegeae vidisse scribit (VIII. 
47, 2). và Зриа 0% той KaAvOcvios. Месутето Ў от) той ypo- 
усо, inquil, xal 2; &wav 9» трубу йди Чидду. facile credimus. 
Facilius etiam 0: revocari possunt apud Роврнувіом de Abstin. 
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И. 25. айтсйє те тойс хабарнбтитос ифо сйдіу xoiwwyoUvTae — 
сфаттсиву, repetitis duabus litterulis scribe тойс йс. 

In $ 18. £x тӯ; Фліурафіїє 1805 трыс simo ToUTÓ ye. 
non hoc agitur utrum placide ап iratus responderit, sed роїше- 
ritne respondere an поп. Rescribe 22/05 pro zpgec. $ 19. pro 
хай ёт фламієсу Graece dicitur xžy. $ 25. 5 Хибарітиє тойс 
вбачиачоїс удисиє туиубурафеу фе mph шаіуєтваї xol таратіл- 
етй. Multi pro маймесвгі reposuerunt Aeaívecóa:, polest eliam 
paulo melius emendari. Sciendum est in Codicum scriptura л, 
Av el р plane eandem formam habere, uirum хартта ап xæ- 
AóTT& scriptum sit solus accentus indicat. Арий L&oNiDAM 
Тавентічом in Epigr. 51. Tom. I. p. 167. Anthol. Gr. Ілсов5. 

тиртой тойто AéovroG ётеФлобсато Зерма 
Z&cog à Воиталішу Зоор) Фоуғиса уос. 
VALCKENAERIUS ad Аммомим p. 190 verum reperit ó Воотдшоу. 
Itaque &aívecóa: ех Ммайувтфди natum est idque pervulgato er- 
rore ex Aeixívecóa;. Locus est Амѕтохем арий Світом М. A. 
ІУ. cap. 11. Ilufayépac 52 ту ёстріюу parisa тду xÜmjucy do- 
xluacs, Alay xivw4TIKÓV те yàp єн xol ЗіаФоритікду. Ab- 
surdum est Aíay xiwrixóv. Scripsit Aristoxenus Acixvrixóv. Ме 
dubites vide quibus verbis haec Семлиѕ verterit Latine: »quo- 
miam is cibus et subducerel sensim alvum et laevigaret." 
Certa res est, ut vides: леду іп Аалу aliit, quod supererat sic 
refectum est, ut esset cerle Graecum vocabulum. De sententia 
loci isti ne cogitant quidem. — ті ols файесба:, imo Qaver- 
ciai. $ 2%. тйу у.дхтїттоу т&ўтиу olxíav, quia nemo dicit oix/av 
xríGe, Ul mów, corrige veóxrwTov. Quam facile т et y con- 
fundantur Basrrus docebit aut quaelibet discrepantium scriptu- 
rarum farrago. 

In libro 59. $ 1. ятолла) dè ха) ФЛ сиуекфтитау xal оїкої 
сууємубуємм, vehementer suspectum est сиуекдтитау, nam suy- 
хӧттыу ФіМау pro rescindere divi non potest, pro оїког certa 
correclione repono 2рхо. cuyxeiv ópxov, дрхіх dicebant Graeci 
omnes, Homerus ante omnes. виудеїу olxoy nihil est, el prae- 
cedit oIxo: dvácaTo! уєудуасі. Регтіѕсегі solent Gpxoc, öyxoç 
el сіхог: 'ЇНЕОРНВА$ТИ8 apud Ѕтовлвим Floril. XLIV. 22. ræv 
та ёх tvy уфишу томоос oloy дудурафйу й olxov, receptum 
oportuit, quod Gesnerus reperit, 2ркоу. Quam facile I, Г et 
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P confundantur ostendet locus Prurancni in Symposiacis VI. 10. 
ті сӧхоу айтд ха) тд LUAoy хх) тд Épycv. Infelix coniectura 
recepta est хх} ті Крус. in €PTON latet ӨРІОМ. тд брісу, 
folium ficus. Confusa 1 et Г pessumdederunt locum PotvAEM 
VII. 22. Aéyog 53v & тду ойрауду dvafogvmi хатаїрау "" mpg Thy 
"Нрау тбу Opzx&v де &лгбойутшу. nihil excidit, emenda 0105 
3» — dva(ivai хатерфу трдс туу "Нрау. Оїкос et Zyxog de loco 
pugnant іп Мехахові fragmento apud Sros. Floril. CXXIII. 2. 
Pecuniosus homo, inquil, розі mortem 

cig тду loov ёухоу TO opp ёрет єйтелеї. 
Вехтивү cixcv coniecit, quod Мкімекіо verum videtur, mihi 
non item. Sententia fere eadem fuit olim in борносыз Aiace 
vs. 648. 

xcüx fg! федттоу 000i» ФАА ÀAloxerai 
mà rig брког wal птеріткедеїс Qpivec. 

uhi assenlior iis, qui йухог correxerunt. — In $ 5. 0005 čæðe 
шууиї» xal (Qoo Фуєтіштла та Васілєм foedum ulcus est čæðe 
шут», in quo subesse suspicor уу, Verbum | &3ugcveiv 
uon abhorret ab huius libelli oratione et stilo, in quo multa 
sunt vetusta vocabula studio quaesita, ZzxAvyaZovsz , oi vew&- 
реєуві, бисувуєїс pro d43sAQsí, Turel, où Фреуриє Неворото 
sublectum , Фтітобабоутаи, et alia. Іа $ 5. olov 93 тйу Луттау 
xa) тйу друйу дегкуйсиєа , corrige T4» Литтау ха) тйу "Оруйу 
ғіхуЈоисі, nempe pictores, fictores, statuarii, ut 1, 8. ó Qe- 
ж Deke Ti» Ala. et 71, 14. olos д тарх TQ Філ Нракайс 
Отд тбу урифішу Oeixvurai, el sic saepius: 3erxvucuc; dictum est, 
ul 68, 57: ойу тойс Фу TG Зєтшатиріф ітаіроис TQ У®шхр®т 
жархурафситу. |n 6 10 versus Номеві affertur notissimus: 

фуудс "EvudAi0g хай тду ктамесута хатіхта, 
хтаувфута barbarum est, quamquam nil mutant Homser: Codices 
еі Editiones. Recte Веккевоѕ edidit Iliad. X. 15. où uév pe 
ктеувеіс, al hoc loco >. 509. хтоуѓоутх retinuit, et Z. 409. 
таў удар тє катактаувбуіу "Ахрисі el Б. 481. катактамфесве 
ко) бш. Eadem barbaries іл Невовото apparet ІХ. 42. uhi 
DiwponriUs ЗіаФварбсутан, quia in optimis libris est, servavit; 
xrayíg el Фбарео tum demum Graeca erunt, quum xraívo et 
Qaipe Graeca esse incipient. Qui has formas a Graecitate 
alienas esse credit, mecum illas undique expellet. In $ 12. тб 
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zA4ciov какоуруєї, lege тду, el $ 14. єідаві pro Bası. In $ 21. 
TÒ Tp; тй тарадоба T&v днситшайтоу Етдиєусу, поп mullo 
melius est Bekkeri тертфиеусу.  Scripserim romov. In 6 28 
dicilur Ulysses ézigovA3» тиуутабахй; мат дудріє ópmipou ко) 
Філоо (той Палашидсис). nesciebam | Palamedem Ulyssi fratrem 
fuisse. Corrige фиайдисо quod iste pro cuguggou posuit. Deni- 
que іп $ 52 barbara forma legilur 2Фидеу, aul čape aut 
ÉQxv restituendum. 

In Pseudologista 60, 5. male editur оду оўтш; йсФадйс 0052 
Davys ВЗєлиріс єї. recle dicitur @тфжАй сритулатус, non item 
асФадаз Вбемиріє, corrige дасфаліг; 005 афауйг. а $ 5 legi- 
tur жрд тофтсу. antea dicilur Graece протей поп тріо тойтоо, 
шт lege тробалетва поп cposAécÓzi. 6 8. búcusi Noua той 
Bacikéeg xarxsXcavro;.  NuwaE regis nomen est in eorum nu- 
mero, quae scribae depravare solent, ul Митилиму, Халхудау, 
Ларісса , XupxxoUciog salis constanler scribunt vitiose pro Mv- 
TIANVM , Кадуудау, Марта, Хиракдтіог, sic ab iis NeupZe seri- 
bitur qui ab antiquioribus Nozze dicebatur aul Nozzz, ut Dix- 
ровріо placet ad SrEPHaNUM (cui verba рй 22 T4» Згутфрау 
солА2 80 іктеіусутає (ümpuroveiy apud Dioxvsiuw Нлмс. ПИ. 58. 
genuina videntur, mihi ab aliquo lectore adscripla). Antiqui 
et boni Codices servant genuinam formam et nonnumquam per- 
antiqua scripturae vilia, ut in Роотавсні Coriolano 1. доош 
фуустрідобз m omnibus libris est pro ё Мора виуатрідойг. In 
Luciawo 27, 17. in Codicibus esl vouz» тду ітамідтуу, docti 
homines NeugZv invexerunt. Іп hoc ipso loco optimi omnes 
exhibent боолу дис, in quo vides latere будут: Мод. in fine $ 
lege cuveiu» pro cuvizy. In $ 11 revoca ГеуєтуАлідог. In $ 15. 
жросойс, Фати, ѓу "Олоштіш cáÓwri. Locus PraTows, unde 
haec sumta sunt, pervelusto vitio laborat, quod obiter eximam. 
Legitur in Phaedro р. 256. в. тарх тд Кифемідбу дудвина 
сФорйматог dv `Олоштіа савуті, non est Вілтомѕ manus sg- 
буті. Veteres Attici dicebant xaAxoUüv isævæi, wpuscüv ізауді 
non сабйугі, el уадкобу іѕйуш, ўстоі тух, non &vyæsãsæi, ut 
Lucianus dicere solet et sequiores, Demostnexes p. 172. oi mpé- 
зсуві ӨгисохАё®ж xal MiATIAÓN» CÓ wxAxOUS Їзатау сй3' Отери- 
уйти» (ubi mox emenda тй» f£pyaw ойд гуд Tüv TÓTs дтісутау 
адтоїз pro датесфрисау айтофс), et р. 495. àAX' feat ха) yah- 
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хойс igdyzi кай cíTWciv Зіддуги. р. 425. Фімттох тадкойу is- 
ту et p. 807. EdAeva xaAxoUv iv žyopě єйтагї, et saepe apud 
alios. Itaque si cui statua ex aere esset posita dicebatur zA- 
xoüg дуги. Неворотує IL. 141. xæ} уйу сухе Фу то 1р0 aibi- 
vog, Sic el ритойс ухе dicilur et 25у el сисетаї, non item 
©жбйуди el cab)cecÓz:, quae sunt бгаесіїа(іѕ languescenlis et 
labentis. Quid Prato scripserit polest iam ex his colligi, sed 
novum accedit emendalioni praesidium є Lexico Риотілмо. 
Рнотіџѕ nescio unde nactus est antiqua in Ріхтохем Scholia 
perdocta et vulgatis plerisque multis partibus meliora, quae in 
suam farraginem recepit et ulililer ab aliquo secernentur et 
Platonicis addentur. In voce KujeAi3v дудвума vetus el per- 
eruditum Scholion in Phaedri l. 1. servavit, in quo vera lectio 
perlucet. In unico Codice est тфируАхто; Фу javgmÍai 2$@би. 
emenda жй, quam formam Graeculi, quia dudum amiserant, 
interpolando tollere assueverunt, ut in Шотім: Epigrammate 
Anthol. Gr. Vol. І. p. 184 Iacons. 
QuoQdpog, Ф стар, ётї Падлабоє gæði xAxpov. 
imo гав. Confusa sunt и et ;, ut іп Epigrammate quod in 
eodem Scholio exstat, sì yw, ubi alibi ostendi ғ ий фуф 
emendandum esse. Quae in fine legitur eiusdem epigrammatis 
diversa forma: 
дш) iyà vokos mæyypúsedg віці холотгтдз 
koang ely Кифедідбу увуєа. 
ita mihi corrigenda videtur ut scribatur: 
є шў ёуйу, va, таумрієєог xr&. 

Quam depravati et interpolati sint PLAToxis Codices etiam optimi 
et velerrimi aliquando dedita opera demonstrabo: in vicinia 
loci, de quo diximus, huius rei insigne documentum est, quod 
obiter ostendere iuvat. p. 256 c. editur ут uiv удар тої тау- 
Tg мало ойтає mwg 0104 те єї. væ 92 шй тд ту народу 
Qoprixy прбума будукабфиєво moiy шутатодіддутє; ФАЛЯМОИС 
єфлаВябиуті. optimus quisque Codex cum eximio odleiano ex- 
hibet їуа ми, non ак 38 pý. optime, si importunum e2Az(25- 
биті magistello, qui adscripsit, reddideris, ut их ша pendeat a 
verbis рутёоу птаутдє раллсу, sed ad сталим redeo. 

In $ 16. soloece editur Фіре àzo^275724::, recle. 59, 6. 
Фіре DiéAÓmpsv, lum ?хлесй ToU; тіте сопіовсаї in ixZscre. 
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Deinde sensu vacuum est quod sequitur ó méy тім cime — Au- 
паху, Ti тй фихлисіас бворибадиє йу фитир Єтетараттєу. Au- 
таку nihil est, quum scriba vetusti libri scripturam detritam et 
fugientem expedire non possel dedit litterulas sine sensu. Vera 
lectio e re ipsa elici polest. Qui тй éxxAxcías Йорибодиє Öv 
prep тараттєї, quo cognomine ab acuto populo шасіагі potest? 
quo alio quam тордуу? Si quis volet inspicere ARISTOPHANEM 
in Equitibus vs. 984 et in Pace 654 ubi 227205 xai тордуу el 
хукиброу xa) тараютроу eodem sensu de eodem turbulento de- 
magogo dicunlur, opus non erit ші verbum amplius addam. 
In libello пері той оїхоо 61, 17. тй Aseo трос айтйу xz- 
дойсяє, non dubitabit  ^хоусис recipere, qui sciat quam saepe 
fAxew et халеу permulata fuerint. $ 19. Або iyévovro à 
бафиатог. Quamquam sexcenties librarii àzó el оті confude- 
runt, certo sciri polest ubique utra praepositione sit opus. 272 
Мт, Фроутідоє, друйс, Харс et similia nihil significabunt 
donec ӧл reposueris. Quam magna sit copia locorum, qui 
adhuc correclorem exspeclent, alias ostendam. Pauci sunt libri 
isto errore vacui, neque aliorum neque Luci. In hoc ipso 
libro $ 15. Zzà jwyyos Й теірйуог 5Axópevog omnes obsidet li- 
bros scriptos et editos. Веккевиѕ tandem úýrò correxit, qui 
idem vitium aeque certum et evidens saepe alibi intactum reli- 
quit. Ea est exemplorum, id est mendorum , copia ut eliam boni 
philologi, sed in Codicibus versandis non diu et inultum ver- 
sati, eam vim exemplorum undique irruenlium sustinere non 
potuerint. Ја Хехорномтіѕ Hellemicis V. 4. 60. malesaua 
lectio in libris est adyo iylyvovro rò Trüv cvpAxcv, quam 
Diwpomrius servavit, quia bis idem vitium commissum est in 
eodem opere: VI. ш. 10. фууєуфуутаї дмартяшата xxl dd* 
348v най аф' Фиби et УП. 1. 5. &тд тёу бебу отаи или 
ефтимеїу. at iis locis facile est addere sexcentos alios, tamen 
quod absurdum est non fiel verum et sanum. In Luciani libro, 
in quo versamur, $ 5 editur frw; éxrAmy5covrai. non ila est 
in Codicibus, optimus quisque ёхтлхуусоута; exhibet. ш 26, 56. 
Зууутфрева, 95, 61. іташуйсаутаї, 76, 9. ceíowroi, 78, 21. 
{тос ёлїбїйтү el sexcenta huius erroris exempla apud omnes oc- 
currunt. Quum іютлаудтаутаї , пеітутоа, Фейбшутаи, àmo- 
Зратчутаї, Smug ipis, mws Зотацеу, теибоцеви, oppeto, 
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Зйбутаєї et блог їтшутди ob fidem velerum membranarum bene 
Graeca esse videbuntur, tum demum Zzà тау бебу ото, Ad- 
уш Éylyvoyro àmb T&v сошшёҳшу et sim. recle dici credentur, 
el алі pro óró cum passivis coniungetur, et prae dolore Graece 
dicetur rò Am»; el vulgatam lectionem Luciani sine ratione 
convellere voluisse videbor. In $ 20. шартира йиї» тараєуто- 
uai, emenda тарасудтораї el brevi post xaí oi тебесі pro 
пеісетве. In 6 25. in libris est Aaédvre Tà Ватілид кай mapeh- 
біуте, quae violentius castigavit Fmirzscuius, quem  Diwponr. 
et Bekker. sequuntur, таредбдуте và Ватілеїо ко) Аабдуте. 
Si таруАб/туу та Васіля non potuerunt intus Aegistlhum in- 
terficere, legerim ла ут’ & rà Baclasim таредвдуте. 

In Macrobüs 62, 2. sig тууш ду ЙАвоу lam inepte dictum est 
ac si quis іп Cyropaediae prooemio scribere vellet сумо тоб’ 
Xwiv ёуёуето. Verum est eig čvvoræy. [n Codicibus £v el туу 
tam simili forma sunt, шщ subinde oculis discerni non possit 
utruin е an cv sit legendum. In ЗтовакІ Floril. XVI. 6. ver- 
sus est EuniPiDis: 

тойтоу voiu xày бебу сидду Вріти. 
ut in AszscuyLi Persis 809. où бебу Врёти 'Нідойуто cuAZv, 
optimus Srosagr Codex А. ZAZv Врёту exhibet; contra in Pru- 
TARCHI Lycurgo 4. libri omnes servant ridiculam lectionem 
Aiò; aquAAAvíow хай 'AÓwv&c cvAAavÍee pro "Елламіси et 'EAAa- 
иас. Si vel in istis caecutiunt librarii, quid fecisse putas іп 
фунадйттормаи, pro quo seriores туухадитторги dicebant , et sim. 
Nostri ubique est arbitrii statuere utrum суу an Фу sit scriben- 
dum, cuius rei exempla alio loco expromam. [п $ 6. xar 
тйётжу Tiv уйу expunge articulum. In $ 10. commemoratur 
Ати å Каллатікуйс , qui de rege HigRoNg scripsit. Fuerat 
oíxolsv д артис, sed eum librarii et editores patria Sicilia ex- 
pulsum in oram Ponti relegarunt. In omnibus libris est халлі- 
siavóg , in qua scriptura KAAAICTIANOC latet КАЛАКТІАМОС 
vel melius KaAa«xTivog, ilerum confusis К et IC. Erat Dexe- 
TRIUS &àzà Каля; Ахтйс, Савсило rhetori popularis, in cuius 
patria eodem modo turbant librarii Калатілуду vel Каллатілуду 
appellantes. "Vid. Suimaw v. Каїхімосг. ln $ 15. ёт) Ххиббу 
хатахбеіг el $ 16. катамбеїд ёт) Tlapóuv, utrobique iz re- 
quiritur. In § 17. iz7ojZxev xxi теоийҳоу repone participia 
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іттораціу най пебсиадбу. Рашо post editur схатду ysyovàm 
ітбу el 5 18. érGv уєусуйс теттаршу xol ікатду, viliose. Recte 
in $ 19. ѓууёх xai фусудкоута угуоуй іти, ubi Codex А. ѓтӣу, 
contra in $ 18 codex В. ту. Nihil nobis opus est libris testi- 
bus, nam шга scriptura sit ubique polior ex Graecitatis ratione 
el usu sciri potesl. Graecum est ду трідхоута érüv, уғубиғуос 
érüw єЇкотіу, sed yeyovog іти трийхоута.  ЗОРНОСЕ8 in nolis- 
simo epigrammate: 

Фу 'Hpobórg redkev EoQoxA3; ётёшу dv 

тёрт ёт) пғутухоута, 
qui hanc rationem constare compererit, facili negotio quidquid 
aegrum est sanabit. Hinc emendari potest. Рілтоміѕ qui fertur 
Alcibiades І. p. 121 e. 2; mT dè yevouévav ётё» T» паїда 
птаралацібаувитіу 004 ёхгїуи (ümmiAeloug тпаїджушувів youlou- 
шу. vera leclio est уєудиєусу, Contra in Lvsig fragmento 50. 
йу yàp æùră vióg ёх той тротёроо ФуЗріє ёт» ysyowue ixxalde- 
ха, necessarium esl ёту. Addam fragmentum Мехамові, ut 
mendo liberem. Ex &хотду Tiuwpovmévy primum fragmentum est: 

троє The `Абиуйс Зацисуйс угуоуй ETY 

TocXU0', OŬ yp EICI zevTWXOVTA т. 
Oxipovig tam durum еі contumeliosum verbum est, ut ab hac 
prima notitia inter Снаєметем el Мехеремом alienissimum esse 
videatur. Codices àzígev ús exhibent. Reponendum arbitror 
dziudvie, о bone. 

In libello тері rà» Зіфадом 64, 9. шуб? мибвеїтау ryv crou- 
їду тй йхр0йтєш; xexwvóra fri xxl pyra катадітеїу. lege 
ии Фкимвеїсау. Pro споидуу est qui czovó5v scripsit proclivi 
errore, quo plane pessumdatus est locus Шохүѕи Нлис. cui 
obiter opem feram. Legitur V. 53. ópgàvreg ёт: Taie стоудхї5 
дудтеттанату сі толлоі, vertunt: videnles multitudinem pro- 
nam ad servandum foedus, quod neque in Graecis est et sen- 
tentiae adversatur. Emenda fr: таїс тлтоу$хї; &ymmTETTÜXUXTIV: 
refrizisse multitudinis studia;  &vazízTew, ut multa alia, 
sumsit аб Тпосуріоє 1, 70. Demosta. p. 411, 2. 20хх шй 
уйу дудтеттокдтєг ўте, el Ponvpius ATHEN. X. p. 418 B. хата 
pAxpóv дйуётетоу TÆT ЧУМА]. 

lu Navigio seu Volis 66. 2. mgoxei^óg mulandum in тро- 
дай. Certa analogia ab neutris in -ог adiecliva in -45 com- 
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ponil, cxéAog тетрисхеАис, 305 23245, xAfog єйхАєйс, alia sex- 
centa: mox legilur летті уду Toiv схелоїи, nescio unde haec 
leclio nata fuerit, sed nemo umquam aliter quam Aezrós ті 
схілу poluit dicere. Ја $ 3. Аіумттіа; emendetur in Aiyu- 
хтіоіс, non est enim alia Graeca nobilitas, alia Aegypliaca, sed 
alia sunt aliis eóyeveíag тудей: tum іп verbis Zva3oupévovg хро- 
Вуаси 0m теєттіуї урут дувідирцьвувсу, solemni errore dveiAwg- 
gévoy dederunt pro veri uévov , crines in nodum reltorquebantur, 
àveiMcUvro. In $ 19. ётедду cls тё торі й єйуд, quidquid 
fit per vices dicilur zepguévz: el corrigendum терлбу.  Hgnopo- 
TUS VÍ. 111. à; 3è й; ixeivov терійлйє й тпритамдія, id est, 
перєдводта йксу, el віс Lucianus ipse loquitur 10, 11, 2. cj 
xAWpo elg Едубшлоу xol) OpacuxAiz перійлвсу. et 70, 2. там sis 
Фито й py mepiéaðy et aliis locis. In $ 20. và пері тд ğsu 
таута фуутдицу  TAXV ræ ‘Ishu xoi Пибої. ridicula haec 
lectio nihil habet in libris praesidii, in quibus est dez xæ} мбої, 
sæ Üjpov кай allor. Веккевиѕ dedit de suo 272 paupo xol 
мөп. Sanissima videtur lectio Codicum MA ez 00роу xxi Albor. 
Planitiem amoenam еі non sterilem emturus erat Adimantus, 
montes non curat habere, poteratne igitur suavius dicere quam 
тАйу #т® búpov xal Allo? mox pro xal фу 'EAevciwi lege xai 
"EAeve?, ul MapaÜGw, 'PapyoUvri, Улхоби, quae adverbia 
sunt haud secus atque ХФуттої, Чсбшої, оїхої, Пибої, "AÓsvy- 
сі, явити, "Олийтіату, quae поп magis praepositionem 
admittunt quam Марабдуї, "Аумобуті, alia.  Librariis aliter 
visum, qui passim £v de suo inferciunt. Saepissime videbis in 
libris 'EA2sus7w et dv 'EAsvoiw: alternare , Маравіуї et dy Мара- 
övi, similia. In Equitibus vs. 778. 
со yàp 0g; Миботі Зієбіфіта тері тй; уфрає Мараббуг, 
optimus Codex Ravennas фу маравбду scriplum habet , et vs. 1551. 
тўс yàp míAeug Аш mpáTrTtig xxl той Маравфуї тротоіоо. 

Ravennas habet тобираравійм , Venetus тод "у шаравбфуг, simi- 
liter іп Vespis, vs. 711. Quo iure АвіѕторнАМЕЅ emendatus 
est, eodem in omnes utendum еі Фу Маравдуг, фу "Елєисїи, 
similia, primum in Atticorum scriptis, deinde in Atticistarum 
ad veterem loquendi usum ubique refingenda sunt. In $ 22. 
бс AAovpyic, lege &Aowty4s. &Acupyis substantivum est, quod 
significat длгируй ёобўта. In $ 28. ús Ixeivuv прє 00200 dyg- 
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уғибутоу, requiritur futurum dvaveusóvrav. ln $ 39. уритех 
іктоиата тротеіфиєудс тої; cuj móTXig , іп omnibus libris prae- 
ter unum А esl лротг/уоу, in quo latet vera lectio тротіуму. 
xpócex debetur Graeculis, qui veteres formas resolvebant et 
in his adiectivis et in verbis zAéew, фік, ёну, similibus. 
Qui haec omnia emendare audebunt, saepissime velerum libro- 
rum auctoritate еі Grammalicorum praeceplis et testimoniis 
adiuvabuntur. In Аєѕсиіміѕ Clesiphontea p. 77. $ 166. 2 т&; 
лоб ópeig , d ciüw4peoi, Фкартереїтє &xpowpevor; male edunt 
omnes pro cjàwgor. verissima docentem Ривухісном p. 207 nemo 
sequitur. In $ 40. cla $s праумата intelligi non potest, 
sed oca. In $ 44. pro &ðéæros requiro ддратог. [n $ 45. 25 
те пайтер шшролисути TAY толуу TXUT4V хфрибам дтобитає, 
non abstergendi notio sed emungendi requiritur. Scribe igitur 
дторобас. бишип a Рілтохе in notissimo loco de Rep. І- 
р. 943 А. корибдута ce epiopà xal ойх ётоиітте Зефиєуу, de 
quo vide RumwkENiUM ad Тімлвом V. хорибду. 

In Dialogis Mereiriciis 67. 1. $ 1. vitiosa forma est nomi- 
nis Горудуа й тартдуурог, Vopyóvav et тй Горудуи.  Mestitue 
Горуфу, Горудуа, Горуфи. Si у Горуду® esset Graecum nomen 
productum æ dativum postularet тй Горудуа , ut sunt. permulta 
nomina muliebria exeuntia in « longum praecedente conso- 
nante, ut iag, ФА, Філа, Aioria, Феретіша, Мікка, Ku- 
уіска, Мауітка, Муса, "Аретафіла, Полохріта, Мида, Ліка, 
Хцивійа, Коттіуа, Хтратдда, Каших, "lipobivm, Телесітта, 
"Аутіудуа, Tipixa , Аташа, Ə4ßæ, Рут. Tom. II. p. 856 А. 0zà 
Ө/Вәх<, alia. Sic KUvvz Graecum est el Küvvz; , Куу, non Киу- 
хус, quod in АвіѕторнамІЅ Vespis legitur 1027. et in Pace 754. 
Vide quemadmodum еа res depravaril Рогтавхим УШ. 60. 
Kuyváy, ФіЛіттои ÜvydTwp. Куу verum est, уу suprascriptum 
peperit errorem, cuius et alibi in eodem nomine exempla sunt!). 
In sequenti capite commemoratur Tús ушуй ZsAsUxov той Кал- 
Михо. Littera т debetur rubricatori, genuinum est Msz. 


1) Eiusdem erroris ulterura exemplum habes in Рідтлвсні Apophthegm. Lacon. 
p.218 a. ubi 'опуєйбс commemoratur, qui neque Spartae umquam fuit neque 
ullo alio loco. Scriptum olim recte fuit "/foeve Laconica forma, "рецс, " Agevoc 
pro "Anc, "Арго ех ALOMANE omnibus nota, Superscriptum ya est, ex utra- 
que scriptura "/femyeve conflatum est. 
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Ex eodem fonte erroris, quem supra salis іп Зтовакі Appen- 
dice Florentina aperuimus, nata est cap. 54. Tavíz ушуй Zvi- 
doç pro Mavía, quam Хехорнох omuibus notam fecit. 

Nonnumquam in contrariam parlem peccatur a scriptoribus . 
quibusdam, qui lonicos auctores seculi non salis Іопіса ab At- 
ticis et vulgatis discernunt et vg xoi admiscent permulta ex 
lade. Nemo hoc frequentius fecit quam Рлвтивму5 et incer- 
ius auclor libri de mulierum virtutibus, qui in Plutarcheis 
circumfertur Tom. ll. p. 245 sqq. EL Psgupo-PrurAncuus qui- 
dem Laumpsacum el Lampsacenos cap. 18. Пітидєттау appellat 
el Питооғссууоус, Снлпомем Lampsacenum describens, et multa 
alia buiusmodi retinet.  Равтнемоз aulem Lotus verbis formis- 
que lonicis constat, quales sunt zs2pe6, фтодаташемог, TGV 
сФетіршу Хабу, Qupév4c, стоидўу Фтійєто, мета dé, йтома, 
фтоєцуєїу, дифійтсита (sic leg. 15, 2. pro диФітетойта), Qi- 
Aór4T& Tiesi, yansapévy, alia. In his sunt nomina mulie- 
bria solis Ionibus nota 1. Еілебіуу, 2. Полишулу, 19. "ІФіше- 
дуу, alia. Si quis ad haec Равтнеміом іпхрісіеі animadvertere 
poterit (quod adhuc omnes, quod sciam, interpretes fugil) 
auctores , quos videbit singulis capitibus adscriptos, non ab ipso 
PanrHENIO testes esse adductos, sed ab alio quodam docto 
Grammatico, qui indagavit unde historia quaeque а PanrHENIO 
esset sumta. Nonnulla reperire non potuit, in aliis alios quam 
ipse PanrugNiUs lestes produxit. In capite 13 lege "Аритадає 
pro Дектадас. 1а cap. 8 manifestum erit illas auctoritates 
ab alio esse appositas. Reperit enim historiam, quam Равтик- 
муз narrat, apud Авмѕторемом quemdam, sed mutatis nomini- 
bus, ut appareat PamsrügNiuUM non hunc sed alium auctorem 
esse seculum. isope? "Арієддишог д Мисаєйс фу а! ісорійу пері 
тойтси , TAYY бтї TÈ дудиєта ӧталАйтта дут) 'HplawG калбу 
Гибиміау, Ti» 52 Варбароу Камшарау, quae non esse ab ipso 
Равтнеміо adscripta luce clarius est. 

Caeterum usus formarum lonicarum apud Athenienses non 
est plane inusitatus in nominibus quibusdam propriis, in qui- 
busdam adeo certus est et constans, ut alio loco demonstrabi- 
mus: nunc Dialogos Luciani percurrere pergam. 

In Dialogo 4. $ 1. ойхеті суугу, supple сої cjves:;, mox 
лбуте проїде тут ётїф&ро&уцу, praepostere diclum est pro 
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тёуте талаутау троїхи.  Expunge проїде, nam  éziQépesóou 
proprie de dote, quam uxor afferat, dici solet: сйдіи EziQepo- 
рух esl indolata, ut apud Lysiam XIX. 14. zapóv ретй 70A- 
Айу уриматау уйи KAANV тйу pyy раитера fAm(üev 0082» èri- 
Ферсиіууу. | АкзсніхЕ5 іп Сіезірйопіва $ 172. yape? уцуаїна 
mpuciow émiQepopévwv толо. Apud THEOPHRASTUM cepi dveAtu- 
беріає, XXII. editur: xal тй vuvaix) dè тй éxvTOU проїка sige- 
уғухишіуу uy  mplacÓmi до вератайуас ААМ шісдобсбол віз таз 
Edoug ix тўс yuvauxelmg тадіоу сиускомоийтоу, corrige zpoixa 
ітеуєукацуу el supple ёх тй; умудинвіас àyopzs. Hinc corrige 
Хехорнохтем in Оесонотісо VII. 13. ubi vir ad uxorem: c те 
бта йуфуко паута sie rò ходу кат'вухає, legendum èryyiyxw. 
In 6 2. & zi maloy tvoxA4ceixg теша, requiro futurum 
дусуАйсеіс. 

In Dialogo 6. $ 1. рлуудріду in майифроу corrigatur (sic et 
Dial. 7. $ 4.) et mox pro 240 ти тайта, #5 00 тебуухеу й ma- 
харітиє соо татур, ойх olcÓz mws йт«бусашеу; lege rà ðY їту, 
el omissa negalione olcóx rws ёле ўташеу. еі $ 5. тлишшеАё; 
pro диеліг el $ 4. degoa pro é3ei&deas. 

In Dialogo 7. $ 1. ойх fxevr: aùr xercÓtivoi сиріодяу, 
quis credat Lucianus сои Воли et сирболас confundere potuisse 
in eo libro praesertim, quem totum ex Comicorum fabulis 
composuit? Non aliter dicebant Attici quam cug(goAzs Зіддуги, 
тібфуда, кататібфува, йті сирому simil. Afferam e Menan- 
pro exemplum ші emendem. Атнкхлкиз Vl. р. 270 p. ei òè 
доитациємої Худри OEITVOULLEV 

рахой Tíó4ui сошВолйс Фхрошремог, 
xarà тду Mésævðpov. Lepor loci Menandrei periit, at polest 
elici ex his verbis Рош» VI. 12. дасуифело, бло сирболбу, 
2ф' Фу ol ‘Arrix шахрас Зіддуві сошВ олй с ідеусу дуті 
тод pey&Aze. lutelligisne MExANDRUM sic esse iocatum: 
шахрӣ тїбї сошВолёс акрофреємог. 

In Dialogo 9. $ 2. трд; 22 cà ойх Жу єїтоу ФАХ & йхоут® 
фВсидлдиму гітеїу, emenda ойх & єїжоу ФАА E йкооси. In $ 4 
miles ad meretricem: oixér: yàp артатвутораї йтд coU. num- 
quam lioc erat factum, neque melus erat ut fieret umquam. 
corrige: Qixpmraaü5copai, Saepe &ртаўну et артабы confun- 
duntur. In Hellen. MI. 1. 8. xæryyópouy yip афтод сі тиша 
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xo Gg Qe Apre TQ тратейиаті тойс ФІлоис̧, at mililes 
omnium temporum eliam socios el amicos non rapere solent 
sed diripere, 3iegz asi», quod reponendum. 

In Dialogo 10. $ 2. трйтоу 38 ёшілусё uoi, perpeluo трётоу 
et трйтов, шбуоу el шдусс, crpórepov et пратерог el similia con- 
fusa videbis. Quamquam nusquam est difficilis optio et alter- 
utra lectio ubique absurda est tamen pullulant vitia. Signifi- 
cant verba Luciani трйту 2 ópíA4cé por, nemo negat. Utrum 
igitur existimemus perinde esse an non esse? Ійетпе est å 
трӧтос̧ єйршу, тофу, уушаз, Ó прото; uomo múpov el д mpõ- 
тоу? Nemo, opinor, hoc serio contendel et discrimen tam сег- 
tum est quam manifestum. биг igitur parcimus lectionibus, 
quas constel-esse absurdas? Ob fidem librorum? At qui saepe 
in manifesto mendacio deprehensus est amittit fidem. Ob mul- 
titudinem exemplorum? А! quid stullius est quam quos. sin- 
gulos contemmas eos aliquid putare esse universos, ut Cicero 
dixit in Tusc. Quaestt. V. 56. Satis certum est non aliter dici 
posse quod Comicus dicit in Scholio ad Evumrmis Огезіеп 
vs. 224. 

ó прӧтос «тшу шетарВолў maytuy удики, 

oU, фуімує, стото. 
aul А віѕторнох ÁTnENAE: ХПІ. p. 559 р. 

хахде кахіс vivo д уйа Зейтерог 

бунту. д pi» уйр трётос 00310 *Oixei. 
nisi quod 4zéAo/' est scribendum pro уус". Tamen librarii 
dederunt EusuLo ibidem 

хакі; || Kæxõç &TóAo 2515 vuvaixx Зейтероу 

Éywus, rà» yàp трйтоу ойх Èp кахф. 
cui МемеКІО5 Зейтерог reddidit. Idem remedium  AnmisroPuANES 
exspectat in Lysistrala 946. 
xàxis' йтёлоиб Ó mpürov Крута шорох. 

quis dubitabit тобто; recipere? Sic іп Hellenicis V. їм. 37. 
г dé т mdme ёт) ядму сратейтої, ётї тафтиу {Фу прітоу 
Шум, et ҮП. 1. 56. & vi; 3à тдм ий #ё0&ми AxoAcuÜeTy фл) 
тајтуу Tpü TOV уои, ecqua potest esse dubitatio, quin utro- 
bique rpúryv sit corrigendum? aut ibidem V. iv. 1. Azxe3ai- 
ли m aùr» буду TOv @фихубёутшу іколасбусау, quim ve- 
rum sit думу, nam sensus esl сі GwGaio ud voi ixoAacav ToU; 
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Лахедациоуїсис , Фу oùdéves morore тбу "ЕЛАцучу кратеїу йдууд- 
буту. Sic in Lysa IV. 15. тӧтероу трітєроу ÉrXNyw) ў ётх- 
таба zely parov йу ЙЗєі, lege прітероѕ el expunge Zv. Аві- 
8ТОРНАХЕ5 Nubb. 940. 

ФЕ ў тітерос МЕн трітерос; 
ubi olim mpórepov vulgabatur. Vide quae ad hunc locum Por- 
зом et ШЮоввкк annotarunt. 

In $ 4. xal aws тері Tb шераёхіу si, qui tam saepe in 
eadem locutione correxerant 2% aul ex Codd. receperunt nescio 
«quomodo hunc locum neglexerunt. 

In Dialogo 12. $ 1. "Н/охлёх non est Graecum nomen, 
scribe Пибокліх aut NeoxAéz. deinde 4xéAsueg ий kv XAA9 бу- 
xéæi, quis voculam žy servari posse putat? In $ 2. й Худо yé 
ті трітсу русо бауйтоо, sententiae conformalio єйройсау 
postulat, deinde male legitur: Зифберає айтду фтерауатіса 
xal тобто éuaivouca. Фурйу dè py тами айтду Çyaoŭy. vertunt 
studiose colere, corrige æùrò будобу. 

In Dialogo 15. $ 4. Фхблуєїу уар шо: 3ex&.  Eiusdemmodi 
error in Ѕтовлєо commissus ostendet quam inepte haec dican- 
tur. Fragmentum est lectu iucundissimum Тегеті5 іп Florileg. 
95, 21. Crates, inquit, apud sutorem sedens legebat АһіѕтотЕ- 
LIS тротреттіхбу.  "Avayiyvücxovrog 3 шайтой тду скитфа Edw 
mpocésiw pæ фаттоута xx тоу Кратута єїтєї' Фуф шо dox, 
Ф Фідієке, ype elg с} тротреттікду. Dixerat philosophorum 
lepidissimus урафну трд; cé, el Lucianus éxÜavety yàp йу. 
Paulo post. commemorat Лийиадає й Дауаїдає, repone sodes 
Axpylzc, el in § 6. теїтоу айтйу соукавеидуєситау , supple à- 
йеїу сиукавеидуєсиєау, nisi males credere ze/ów тє Фройута pro 
Аёуг»у vel ғїтеїу Graece dici posse. 

In libello de morte Peregrini 68. $ 9. barbarum est алдиє- 
yos pro &лашеуос.  Graeculi, qui tam pertinaciter аФеілато et 
єЙрато veleribus obtrudunt pro elasto et spero, contrario 
errore aoristum йлашму іп barbarum йд ху solent corrumpere. 
Sic 10, 14, 5. кавалетвой irrepsit et aliis locis, quibus dece- 
plus Bekker 18, 4. pro аллдиєую; de suo ФАфиєуог invexit. 
In $ 10 nobilissimus locus de Peregrino Christianorum sacris 
initiato vehementer laborat et videndum an restitui possit. Post- 
quam, inquit, Christianus faclus est Jy Врадєї таїдас айтойе 
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дтефуме профити xal бихтйрди; xa) іцудумуєйс ха) паута 
шбуос айтіс Gv. xal T&v 313Ашу тйс шду Фбиуєїто xol Зієтафеі, 
тод òè айтіє xal EuvéypaQe xxi @ беду айтду Íxeivos йуойуто 
хай vouoliírw Фурбуто xal троѕйтуу ётёураФоу. тду piyay yoUv 
фкеїусу Eri géßouoi тӧу дубротоу Tiv бу тй Палашсіуд дфудско- 
Хотієвіута , бті капуйу тафтуу телєтйу &lowyayty sic тду Вісу. 
Librarii his verbis plus detrimenti attulerunt quam fanalici ho- 
munciones Christiani: hi enim summa ope delere librum ne- 
quidquam conati sunt, illi ita afflixerunt, ut quid Lucianus 
dixerit non intelligatur. Ас primum quidem transpone xa? ай- 
т^ LuvéypadQe pro ziv); xai, deinde expende an haec vera 
lectio esse videalur: xa) фе беду айтду йдобуто кад уошобёту 
фурбуто xal трос̧йтуу фтеурафоуто. merà уобу éxeivoy Eri cé- 
Bouri тду  RvÜpuzov xri. In ёѓлеураФоуто Веккевиѕ quoque 
incidit, in caeteris errans; uer yo)v дхеїусу dictum est ut in 
Pluto 250. 
xal тйу wuvaIkX xai viv viov тду шбусу 
бу гуй QuAB иймд меті се. 

caelera quoque omnia lam perspicua sunl, ul non sit inter- 
prete opus. In $ 12. сі Xpisixvel. сишФорду торуриеув TÒ p&- 
ума птаута ёхіуооу, suspicor legendum esse лаута Alley ѓхіусоу, 
ші Graecis solemne est dicere. 1n 6 15 vehementer mihi sunt 
vitii suspecla haec verba: 2, Врауєї yàp &Федодсі паутшу, 
quia £v Врахеї, quod semper significat brevi, nunc necopinato 
est idem atque óc čmroç simeřv, quod si quis concoquere potest 
non facile reperiet locum, in quo haereat. Fieri potest, nt quod 
mihi saepe alibi est observatum idem huic loco veram lectionem 
restituat. Vocula est Altica Zugpzxu, qua Veteres frequenter 
utebantur, quaque Atticistae orationem suam ornabant, auctore 
ipso Lowewo in Arte Rhetorica p. 159. Baku, ubi exquisita 
quaedam vocabula Attica eleganter scripturis commendat. Scri- 
bae voculam ignotam sibi solent satis constanter depravare in бу 
Bpxxsi, cuius rei permulta exempla vidi in Codicibus aut va- 
riantium lectionum acervis. Etiam in illis locis, ubi docli ma- 
gistri usum antiqui vocabuli Zzggaxv aperiebant, scribae nihil 
cogilantes Фу Врат vel ёш Врадєї substituunt, quod in Har- 
PocRATIONE videbis et Незусню.  Іомсімоз ipse in Codicibus 
certe auctor est exquisite scripturo, ut pro атАфе ponat бу 
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Врахеї. Al magistri usum veterum non satis acute observa- 
типі et in errorem induxerunt Atheniensium imitatores. "Ер- 
Врахи, si illos audies, est ZzAGc, соутбшос. vide perdoclum 
Scholion ad Рілтомѕ Theagen р. 127. c. Sic igitur 0214 
čuBpaxu, таут&; čußpzyu, et similia, recte dicta erunt et sic 
Atticistae scriptilant nil mali suspicantes. Асшіцѕ HkrwDponr. 
ad Рідтомя Gorgiam p. 457. A. observavit idem significare čg- 
Врахи еі óc Ёт% єітеїу, sed &иВраҳо componi cum де, 251$ 
йду, 8 ті ВоЈлеа, ÜmovmEp , 8 ті тер, et talibus, contra óc тег 
eimeiv cum туте, et 00у. Quod verissimum esse quivis inter 
legendum comperiet. "Egpzxu legitur in АвіѕторнАМ5 Vespis 
1120, Thesmophor. 590, apud Сватіхом in Scholio PraTowis l., 
ubi legendum: | 
Ва тарасуєїу E ті ты єйЁшт' Lupa. 

pro тарідніу, apud PrarowEM, vide Випхк. ad 'Їтмлким р. 99, 
apud Hyrermem іп Scholio Рілтомѕ, apud Lysias ХПІ. 92. 
ubi codex хав' бтоу ду Bpayù fxacog Ў0уутои, optime Шоввлеоѕ 
Éufpaxv emendavit. Ubique videbis constare usum, quem 
Неіхрове animadvertit. Sequiores huius rei ignari non dubi- 
tant dicere quale est apud Dione Cnnvsosrowum р. 446. c. ó 
dè Аду% одтос шрами ёстоудахе Еиуаридтви тб беф TÒ dv- 
бротеюо yévog, unde Geerius emendavit p. 551. c. терї таутау 
айтду фії Мут Фаиёу ÉufBpayu aiye, pro у Врахї. el p. 214 a. 
ойс Qdyyou атеудиємої ФАХ fufpayu тотишёу те pipot- 
pevos Quvac xal Jang xz дуфау xxl тордс xal Йалаттиє, 
ubi in libris est dAA' Фу Врамеї, vides ei perinde esse £ggpaxv 
scribere et &тлёс. Duobus aliis locis Zupgzxo Dioni redden- 
dum est, p. 72, 45. кабатер сі хои) T&v Зирасирубу imi 
таута èy Bpa? Фірситі viv айту èrivoay хой TÍyvwv, Cor- 
rige ёт) паутоу Еиббражи. et p. 556, 7. пері dè тбу [3жтАёшу 
iy Врамеї, iterum corrige ід Врауи. Semel Шо recte imitatus 
est Antiquos p. 198. 5, ubi in libris est жеў 22 іду 0025 бу 
Врауєї 0 ті Rv rly ши Tovro čmesðæi, близ p. 111 emen- 
davit fugpzxv. Apparebit nunc quam infeliciter STALLBAUM 
in Рідтохіз Нірріа minore р. 565. р. pro грата čußpæyu ő ті 
бойле ех delerioribus receperit 2; |Зрамеї, et nunc quidem 
vicisse videor іп ЇлістАхо esse corrigendum £ufpaxu yàp &č®er- 
бойсі таутау. Eidem 51, 4. quis пипс dubitabit reddere 


209 


&mavrx {иВраҳо бта ic)» yab тирй тўс фиторікійс (доуоуоод! 
хаведдву лабу pro vulgata lectione дтаута ѓу Врамєеї et quis 
Pratonis Symposium legens et horum non ignarus aut imme- 
mor p. 216 в. хай шог oey ойто dela xal риє elo) май 
müyxaAm ка йдираєй üze томтёоу «уш Фу Врамеї 8 ті xEAEUOI 
ХБохратиує, quis est, inquam, qui non statim fuzgpzxu emen- 
dabit ? 

Negligentius vocula £upzxv abutitur Акшлхиз de М. A. 
УП. 41. ойх дтедлеітето 52 айтой ЕиЗрахи, ubi Jacoss. indica- 
vit locum ex Variis Historiis Ш. 47. Фохішуа 52 ойдду àpi- 
Ayse Tà mivre ко) (Вдоруцхсута їту, тер оўу Зієфієтеу ойдіу 
diuucag тоў `Афуусіоис iv Врадеї. Vides hunc quoque 002и 
Épüpxxv dedisse. Non credo Graecos sine risu Agrani scripta 
legere potuisse, tam misere et inepte Graece balbutit et sibi 
mirifice loqui videtur. Quum vult dicere: anni, quos vixit, 
серий; тауу ponil rà іти &mep оби ди{3Їштєу. Deep ойу ei est 
in deliciis pro 25. In libro VII. de М. A. cap. 39 scribit non- 
nullos іп AwacnEoNTIS loco pro хероѓёссис legere ѓроѓёттус eosque 
AnisroPHANEM ByzawriNuM refellere. Alter Lexiemawgs ita di- 
cit: трд dè тойс oix Ov Te тд Aex liv &vriMyei xaT кра- 
то `Арѕофауис ô Вибдутюг. In cap. 42 narrat fabellam ean- 
dem, quam supra e Florentino Codice apposuimus pag. 184, 
tam inepte et verbis sententiisque tam absurdis, ut LEXIPHANI 
stoliditatis palmam praeripere posse videatur. 

Opponam his locum Oratoris Attici, іп quo illa popularium 
sanitas nunc quidem non apparet sed in integrum restitui certa 
medicina potest. Legitur nunc apud Isaguw Orat. IX. $ 11. 
ixpüv тду КАёшуж, ёте тду иду тду тофтой moro `Аѕ0філос 
ха) тй QixÜuxac хатійеіте, таракадесаї єЇ уі туж тууугуй 
фтідуройута фуіууштке xx) тойс aaou ӧтә ёт) Bpæxú пер ўа 
"Аѕ0фглоу xpujuevov , quis dubitabit mecum reponere ee тіма 
et тетер &иВраҳо йд: "AvriQiAoV урореуву? 

In $ 19. 2т) rò Alz катафууфу ё уғуудїос єйре тд иў dmo- 
бауєїу, non invenit, sed impetravit: ilaque scribe — eÜpero. 
Numquam apud probatos scriptores єйреїу el єйрісває permu- 
tantur. In $ 26. xaxàg xaxàc дтовдуві, mirum пі Lucianus 
ётблото dederit, ut solent omnes. Іп $ 28. reAer4» riva im 


айтіф с̧усесдги, composito opus est cuccscózi. conlra in $ 27. 
14 
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wpucoüg ёухѕусєсйол фмтібчу veteres omnes dixissent ситет, 
sed осам et aequalium is error est, ut supra diximus. In 
$ 32. бжужт:йут! emendandum est in бхухтфуті. бжужт!йу Grae- 
culorum vitio natum est, quos decipiebant formae шайбитіду, 
Вімитійу, одритійу, quarum diversa ratio est. In $ 35. росе 
Bip %рисӯу хорќууу Фтібеїулі, imo vero хоршуїда, ці omnes lo- 
quuntur et Lucianus ipse 25, 26. 

In Fugitivis 69, 1. дтташеуму àvyÜpomsluv торатшу, corrige 
таркбу. el in fine $ 55. pro mama; maig ех  ARISTOPHANE 
revoca ідттатона б. 

In Saturnalibus 70. $ 21. Фу таїс кота xal кїзї; єйрідті 
хатасатійува.  Librarius quum duplicem lectionem іп antiquo 
libro invenisset utramque dedit de more е! copulam addidit. 
Expunxerim xoírai ка. Apud Psmupo-PLuTARcHUM de mulie- 
rum virtutibus p. 245. в. бтшу olpal се [3,3106 В:Вмос 
футудойтау ieoplay Руни птаруто.  Vertunt ut possunt. 8282/0; 
corrupta lectio est, (igA/org; vera. Їп $ 22. in verbis eig тд 
OwworixóTepoy est notatu digna scripturae varielas in codice 
oplimo А. Зимократікатероу. ldem vitium inolevit in eximio 
loco Lvsiag XXV, 8. Фубишувйува mph дт: ойЗеіс ёзу фувбротау 
Quee одте дмуаруіюде одте Зурократікде, ФАА йт ду 
ingsu moMTelm сишфіёру тайтуу тробишеїтаї кавієдумі. Emen- 
dandum est ойтғ 2уротіхіс. Apud Athenienses perpetuo usu 
opponuntur inter se оі Зиротіхої et oi OAmapxixol, поп oi 
Owuoxparixol , quod de rebus dicitur, non de personis. Ubi- 
cumque has duas factiones Athenienses nominant, quod sex- 
centies faciunt, videbis hunc usum constare. Inspice IsocnATEM 
пері ToU бефусиє § 56. ubi lege: où yàp дтеджмудиєус im 
(vulg. 273) тўс дмуаруіас AAA тарахадойиємос ўу Зищотікде 
et $ 37. Plane gemellum est in Isocratis oratione de Pace 
$ 133. тацтфиева Зурщотікойс piv elvas voultovreg тойс сихофду- 
тас, дмуарцінойс ЎР тойс халойс «фуабойс ту фудрду, уубутес 
ӧті picti шу ойе) ойЗітерсу тојтоу, Фу й У ду {икди тцибу- 
тол тутуу |Войдоутай кабеєдуві помтеілу. Quod apud Luca- 
NUM mox sequilur: £z; таратхвиабоцвуву 05 ётіВдлишғу TAY 
хеїра ab eo sic dici non potuit sed ab homuncionibus corrup- 
tum est. Paro facere, paro bellum, et similia Graece duobus 
modis dici possunt , тар2тхгой$ошди moieiv , толешеїи vel de mom- 
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тшу, de полешмему. Exemplorum affatim est apud omnes, пешо 
contra фс, бтог aut simile quid cum тарасхец дороги coniunxit 
umquam. Quid igitur aliud Lucianus scribere potuit quam 
4 Фтівалойутоу? scioli ad captum suum correxerunt scilicet. 
In $ 26. шй 5 eiroc Фбеці біси, nihili est quod Bekksnus rece- 
pit Qéeiglzg. Фігірібєтвом est дуддфуєу obe фбеїр®$ xal dvaipeiv, 
hic locus requirit Фора) $ су. In $ 32. rò ий той айтой 
elyou тутугу, pro сиртіуєу correxerim фиту rivew., In $ 56. 
соот хабесйтєс dg iv шу} Tbv сиудайтуу айтду оїтійсасбді 
ті. Хиубаітує ex Graecitatis gaza abiiciendum est. Scribe сс 
&v Q9 тду "Ітобаітуу aiTóv. lcobmiT4c est E£evixdg т; Злішом, 
ф rà Зироду уфудіа xx) uy тами стойбаїа ётёле, teste Har- 
РОСВАТІОМЕ. Ne longe arcessitum hoc numen putes inspice $ 52. 

In lepidissimo Convivio seu Lapithis 71, 7. полі TÒ хдарасу 
ёлтїфайушу, scribe ФиФаіушу et $ 9. єї хай шиді» frepoy pro 
uxMy ті. In. $ 16. éyexdsare, й каваршата, єї тй viua 
пройтісу ёт) той ўшетёроо веой той 'HpaxAéovs. Nisi haec serip- 
tura emendabitur sollertiam et acumen criticorum vincet vino- 
sus monachus, qui ad verba, quae paulo ante leguntur , zgozívco 
тої 'HpaxAéovg &рҳиуётоо, nimis lepidum scholion adscripsit 
hocce: схдтєї Tùy cóvraLiw. трожіує сої HpaxAéovuc pyy- 
y érov, 0 уйу фурижікйс Qapév ele cv пресВейлу тойЗе й 
elg тйу Üylsiuy. Зєї yàp Муну" птротіуф coi TÀG єйс 
фдугеїасє й тротіув Васілёшс шеужлої й mpomiva тої 
Маріас тй веотфхай xal ёт) r&y awy Ópoluc. Facetum 
est imprimis et illis temporibus ac moribus dignum тротіу coi 
Маріає Tis веотдкси. Моп teneo me, quin айѕегірат Зогамі 
annolationem: » Legi aulem, inquit, si usquam meretur 
scholium quod ad haec verba monachus haud dubie vinosus 
adscripsit, unde disces ab йз sanitatem Beatae virginis 
strenue polari solitam. Quid поп ebrietas designat? quot 
bibendi iucitamenta quaeruntur? Salus praesentium, absen- 
tium, amicorum, amicarum, patronorum, et apud nos An- 
glos Regum | Ecclesiaeque ipsius. Pudet haec opprobria nobis 
еіс. Нос scholium cum olim Praesuli venerando et eruditione 
omnibusque probis artibus [ilustri Loio — Vigorniensi Epi- 
scopo oslenderem, nos ergo inqui, non primi hanc insaniam 
insanimus, et imprudentes exempla sequimur hominum saecu- 
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lorumque vilissimorum!" Haec ille!). Caeterum rive туб et 
трот!уву Tivóg satis nota sunt. Quis nescit dictum Callisthenis: 
од Воулошои "Алебдудрою пійи `АсхАутіой Зєїсвай? ilaque Luciano 
reddemus тройтіду той йшетерси ғой. In $ 42. pro аїретвги, 
quod non est huius loci, aul дудиреїсває legendum аш quod 
codex unus suppeditat дуєметваг. Perpetua est in libris verborum 
аіреїсвай el аїретбаа confusio, cuius rei pauca quaedam de mul- 
tis exempla vide, ac primum quidem quia tam manifestum est 
inspice Іливисні vitam Pythagorae $ 232. ubi philosophus 
praecipit: Z£x6pav ікдута iv шидітотє mipeicÓmi, &р&цщеуду 
dè uévew єйувуйс dv TQ Зіжтомереїу. ecquis negabit aipecóa: 
verum esse? Apud Рвмоѕтн. p. 178, 25. méAegov драсва in 
omnibus est, optimus omnium S. vitiose аіреїсвба: habet, et 
p. 207, 26. pro тдлєроу &рашіуоис іп А. S. aipouuévos legitur. 
In $ 45. Фтекадобуто Вгибеїу, corrige 30000; el $ 45. атаутшу 
хахду pro xaxav. denique іп ultimis verbis $ 48. поп сиуєсідевон 
тоофтощ coors dederat lepidus scriptor, sed festivissime, credo, 
тотофтов софої;. 

Sequitur libellus тер) тй Ууру веой scriptus, si Musis 
placet, Ionice ab eo qui neque lonice satis sciebat neque recte 
el eleganter scribere aut scite et venuste narrare aut fingere 
umquam didicerat. Quam bene Ionice scribat vel obiter inspi- 
cienti apparebit. Turpissimum vitium est $ 36. 2 dpxipebo ire- 
pieraí шу, meminerat se legere Ярішуу, apud Непоротим eipó- 
py, el Єтирдицу, ётгрішуу et credidit sibi licere èrepéouasi 
dicere. Non tamen credo eum $ 17. scripsisse йритато, quod 
significat уфбато, pro йрасато, quae forma Homerica est pro 
йрасву. In § 2. pro 2702262: requiro хатада, et 6 10. дт) 
xal ravyyúpies катадедбдатой pro фтобедФужтаї. $ 4. Фтідусшу 
pro Фтцейсауто. $ 6. xarà шудиду pro уйуу. In $ 18. д ду 
Gde фууйс ёру іЗієто, emenda Фууйфттву, quo verbo Graeculi 





1) Bona pars scholiorum іп LucIANUM scripta est a monachis, quorum insulsae 
et inficetae annotationes barbaro sermone scriptae indignae sunt quae edantur. 
Neque interpretatio LucrANi neque emendatio quidquam ex iis adiuvatur. Quam 
boni critici sint vide р. 132. IAcoBiTz., ubi nescio quis corrigit ѓльуёс ёуалёса 
тфу veavicxo» pro é&mgavéc (27, 25.) quod quamquam barbarum est tamen 
IaconriTZ recepit. 
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deleclantur. Vides АГМОССОМ et АГМОСЄОМ quam facile 
permulari possint. 

Quod sequitur AworÜévouc Фухафрису perexigui pretii opus- 
culum est et admodum vitiose scriptum. De multis vitiis pauca 
abstergam. In $ 2. pro аФбдушу Зіддуаи r&v. iry scribe аФісуіду. 
in $ 5. той 22 риторікой adyou pro тоў 32 фиторімойс Адусис. 
in $ 10. тў; Aux/fou pro тоб болакой. in $ 12. EjcvAos, 
“Тлгрг 254 pro ЕобгиліЗиг. іп $ 18. 2Ф' Sry pro éQ' 2 ті. іп 6 25. 
pro ариатотроціає aAesivew lege диатроційс dAcelver ех Iliade 
Y. 422. 

тй P sev MevéAxog ёршаитрокійс длевіумм. 
el paulo ante pro ¿mì тӯ; жўтйв дриатотроціає emendandum 
йриатроҳійс ex eodem libro Iliados vs. 505. Iuvabit ad haec 
legisse Роврнүап  annotationem ad priorem Номев: locum 
дфиатроціду el dpmaTpoxidy recte distinguentis et CALLIMACHI 
errorem acute redarguentis, qui Homerum imitatus scilicet hos 
versiculos fecerat: 
@АА& Ütdvrav 
Ge фуйиоу ойдеїс «Їғу дшатродиає. 
quum vellet dicere тд r&v тродібу Туи, &ршатроҳійс, ut apud 
Poétam est: 
0034 ті тоААй, 
ylyver! ёлїттйтршу čpuæTtpoxi катдтієвсу. 

In $ 27. йау 15 тй Oepoxyópov variant libri: slg và ©., 
elg той ©., «іє тё тоб Ө. optimum est cis Фертаудрои, ferri 
potest «ig той Өғргауйроо, sed та поп habet locum, quod 
Lysiag causa admoneo, apud quem vitiose legitur XIJ. $ 12. 
xal iperGciv ry (leg. бла) Вадібоцєу. à У Épacxev siç TÈ тоб 
deao ToU Mov, rescribendum гі; таделФод той pov. In 
$ 29. ті yàp тбу дєбу x«i тй; 0ріас Ayposhévyy ойх Exovri; 
intelliges si ante Диротвіууу suppleveris 27: quod mox sequitur 
Tis Оиєтёрис убусуєу Épyoy муш ab Interprete non est in- 
telleetum. | Saepissime tamen apud sequiores Zgyov vevécóai Ti- 
іс occurrit pro dmoAécóm; jm ту el significant Ша verba 
йтд Tí; йиетірає мур! AmdAeAe. Multis exemplis hunc 
usum labentis Graecilatis illustravit УУуттєхвасн in Biblioth. 
Crit. Ш. 2. p. 16. Quod Archias respondet: ZAA' 008” 9d ўиту 
фубуєто sanum erit si reposueris 2Ф' ўи7у. йтд Tivi етуди dicitur 
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is, qui non sui iuris est, ѓті тім, qui in alicuius potestatem 
per vim venit passurus quod illi videatur. Sic Cyrus partem 
Asiae cum imperio obtinens erat 2л? тр 43eAQg, in carcerem 
coniectus еі poenam exspectans ёл} rë 43eAQg. Captivi sunt 
Ёт) тої; томыш, місій іп ditionem recepti йтд тої; vevixwxó- 
civ. Certus et constans hic usus est perpetuumque discrimen, 
ut фл imperii el iuris sit, èri arbitrii et libidinis, at librarii 
temere miscent ut omnia, quorum errores ad hanc lucem qui- 
vis nullo negotio corriget. In Isocratis Pamegyrico $ 16. 
omnes libri servant hanc lectionem: rà» 'EAAXvav ob mèy d 
juiv, o Ў mb Tolg Лакгдишоуіоіс «сіу, oplime Urbinas od 
ўил». ibid. $ 101. тбу тёлеу тбу É' ýuīv ойтйу, idem liber 
0Ф' ўи?» rectissime. In $120. 2Ф' йміу in omnibus езі, at tu 
lege óQ' йміу. In eiusdem Archidamo $ 47. rà» &AAov mpdvov 
ÙD sul» дут; убу uiv проєаттвії iiUci», in uno libro est 
éQ' $uiv pessime. In Xzwoemowris Hellen. ҮП. 1. 6. contra- 
rius error esl. Лахедацафиюі, inquit Procles ad Athenienses 
verba faciens, йдіу ётолёшооу тот} тоА^Ай Ery ка) кратобутег 
тй Хорас 00дФу троўхоттоу siç тд йлтоАётди vug, ёте Ў å веде 
бокі mort аўто ката валаттау ётікритўсол єйвос йт' èxel- 
vois таутєдідс Фуфувсбе. necessarium est ér’ Zxeílyoig, nam sensus 
est ёт èxelvoig фуфуєто ypñobai Duiv 0 ті àv (QojAowTO , vos 
vestrague omnia illorum arbitrio permissa sunt, non in illo- 
rum ditionem recepli estis, quod numquam factum est. In 
eodem libro V. п. 17. oj Өрйёхє сі &Baclacuroi вержтефситі хой 
уйу тойс 'OauvÜloug. si Ў úr’ éxelvoug Écovrxi TOAAM ха! айти 
Зфуациїє Tpocyfvorr' йу афтоїс, vera leclio est фл" éxeívoic , id est 
зі in illorum ditionem redacti erunt." Idoneum exemplum ad- 
scripsit Фіхрове VI. п. 4. фе xp5cieov єї тйу Képxupav p OT 
"Абуухіос «ис, ad quam normam refinge locum Tnucypipis 
VI. 86. тйу XixeAlav шфурі тойде и úr’ айтої; elvai pro vul- 
gato úr’ айтойс, ac saepe lalia recurrunt. Denique ex his re- 
stitui potest et expediri locus Тнисүшшз interpolatus et ob- 
scurus ПІ. 12. Mytilenenses deficiunt ab Atheniensibus. Legati 
Spartam missi excusant faclum et aliis el hisce: si yp Зиуатої 
uey ix той [sow xal dvremi(QouAsUcmi хд) &йут!щєААйта!, ті 
Вн йшйс ёх той бойо èr’ èxelvoig slvai; ёт? Éxelyoig Ў буто 
ай тоў фтідереїу ко) ÈQ йити slvai Be тд трохилуасдгиа. ln- 
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terpretationes huius loci nihil aliud te docebunt, quam locum 
ab interpretibus non esse intellectum, nec mirum, interpretatio- 
nem, auctore Оомстилахо, praecedere debet emendata lectio. 
Expunge ¿x тоб polov, nalum ex vicinis ¿x той Їссу, et scribe 
ті Eder йшй; úr’ фивіувіс elvær; si pares essemus viribus, quid 
айіпебаї nos illorum imperio esse subiectos? nunc quia pares 
non sumus illorum iniuriis semper imminentibus sumus obno- 
xii, quas inferent quando volent. Si illis semper erit licitum 
vim inferre quando occasio esse videbitur, nobis priusquam 
id fiat quoquomodo cavendi ius esse oportet. Sunt haec tam 
aequa et iusta quam facilia et aperta ad intelligendum. 

Ad Luciwux redeo. in 5 57. аподежудутес єратиуєїу, єрати- 
voóg legendum est, et $ 38. ei; бтоу кіудуусу non жіудфуви, et 
6 44. ойдіу Оте лето pro OméssAAev. Їп 6 47. cuyyiyvacké 
рої pà тефикдті ках wevícüni, seribi non potuit nisi illis 
temporibus, quum tota Graecia decrepita et effoeta desiperel , 
neque quid ageret neque quid loqueretur prae senio satis in- 
telligens. Veniam olim petere solebant, si cuius culpae sibi 
essent conscii, at DgwosrRENEs sibi ignosci vult, дт; où теФике 
xaxàg уєийсва. ilaque istum quidem Юемоѕтнехем lubens mis- 
sum facio. 

In бутсо 75, 1. @5 &ewv тёштоллоу тоот) тд ішатісу Qé- 
реу, nescio quomodo foedum hoc vitium  Criticos fugerit. 
йт nondum esse emendatum non miror, таштіллуу neminem 
vidisse reponendum id vero admodum mirum est. “Ату el &cic 
a scribis permisceri solent. Hinc docti decepti imbiberunt opi- 
nionem perinde esse utro modo scribatur. “Ату vetus lonicum 
vocabulum est pro Айту, &viæ. Heron. І. 136. iva йу дтоваму 
треФӧшғуос̧ имдұшіду йсуу TG татр) тросВалу, ubi vide quid 
scribae designaverint in plerisque libris. Hinc асибгіи apud 
eundem Ш. 41. pro dAysceie, Аотубгіу. hinc Tragici arripiunt. 
Evnipipgs. Medea 247. 

ffo омду фташтє кардіау &owc, 
quos deinde Atticistae imitantur. At 47; significat sordes, 
immundiliem , тасау àxabxpciay. primus auctor Homerus Піаа. 
Ф. 521. тдттуу ol &ciw кхавітербе калоо, unde multi recentiores 
poétae-et poétastri sumserunt, deinde alii quoque priscum voca- 
bulum recoquere coeperunt, at Graeculi ignotum sibi vocabu- 


216 


lum multis modis depravant; saepissime in ey abit, interdum 
in alia omnia. Insigne exemplum est in Luciano 45. 6 25. ubi 
videbis тйу &суу el r4» йт el тй дсітід confundi; тй &сітіа 
impudentis et indocti correcloris est: alia vide apud DonviL- 
лом ad haec Сялвітомѕ p. 24, 14. іх дахр® ойу валаттяє 
ётёлоотол тйу йт, quibus adde Ріквѕохим ad Moeren р. 60. 
In $ 5 pro ха? Фаул! бес lege ка) ікФамдібніс et баџиаёс ds 
похідну pro вацраєйс тохілуу. |n Мехамові fragmento apud 
ligsvcuiux v. 0. 
Íyuue влираєйу уцуаї ðs таФфроу&. 

lege вбаишаєйс et ride Grammaticum serio docentum 24 non- 
numquam significare Лау, ші in hoc Menanpri versu. In $ 8. 
толиромута #1. тодлишамитог non est Graecum et vitio іп Le- 
xica receptum ; corrige TEILE TX. , quo utuntur omnes et 
saepe Lucianus. 

In Pseudosophista unum errorem refutabo, non scribarum, 
sed doctorum. Legitur 78, 9. ef т фофгіи тйу бурху єїтійм Й 
фійу хдтто, qui haec dicit opinatur contra esse dicendum 
å ёбу фофеї thv бурау, ó дф гїтїйу кдптегї, estque haec vul- 
garis opinio omnium. Mihi autem extrema barbaries videtur 
dicere pope? mig тйу вфрау Фішу, namque Graecae linguae ratio- 
nem postulare ut dicalur 22;0утос vive й вира фофеї, quemad- 
modum Latine concrepuit ostium dicitur el fores concrepue- 
runt, et lam absurdum est, me iudice, qoa тйу врам alque 
concrepo ostium. Magnum est Grammalicorum agmen, qui 
hanc doctrinam inculcant, Parynicaus, Moeris, | AMMONUS, 
alii, quibus Graeculi obtemperantes .coeperunl dicere pojeiv 
тюй тё бра, poyre тйс вфрас, Фійу фофеї тйс б0рас. 
офі tamen nihil aliud est quam dev той, таріуо, et 
intransitivum est, si quod aliud, et apud Atticos el apud sequio- 
res. Rectissime apud Lvsiw legitur orat. І. $ 14. Zpouévou У 
{шой ті æi бура vóxrup фофоїву el eodem modo фофеїу passim 
recurrit, Unicum afferunt magistri ex antiquitate locum unde 
appareat (ut illis. quidem videtur) дт à ёду тйу búpæv фофеї, 
quem si emendavero isli errori apud veteres quidem nullum 
erit relictum praesidium. Scholion est ad Авіѕторнаміѕ Nubes 
vs. 152. ubi vulgaris doctrina traditur, deinde Мехлхова auc- 
tor el testis producitur, idoneus cerle el locuples, nisi tabellae 
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testimonii corruptae essent: хаус 22 Зіфсвіле Mévay3pos , inquit, 
ёт) иду тбу бо хдфа ryv бурау simüv, imi 52 тбу со 
ФА popei xal т; thy буржу idv. 
haec est scriptura versiculi Menandrei apud SuipaM v. хітто 
emendatiora scholia afferre solitum. In codicibus Comici superest: 
ApéQwuxs тйу бурау kiwy. Recepta est vulgo haec KUSTERI 
correctio : 
ФАХ Apédwxe тйу 00рау т ФЕішу. 
quae non uno nomine est viliosissima, namque opa тйу буржу 
barbarum est et insulse біду additur, quasi vero posset concre- 
pare ostium, praeterquam quum quis egreditur foras. Quid 
multa? haec est vera scriptura: 
хдфа тйу бурау. 
AA Bpéqwxev ў фра, тів обіду; 
Terentius dixisset: at  concrepuit ostium, quis est qui 
egreditur foras? Erepto igitur hoc solo praesidio Graeculi 
neminem amplius decipient. Suos errores ex perversa opinione 
natos habeant secum serventque sepulchris. 

Pseudosophistam іп Lucianeis excipit Філдтатріє й Дідаєкд- 
evos insulsissimum inepti homuncionis opus, quod nemo sine 
fastidio el nausea perlegel. Multos vidi deliros scriptores, 
etiam Graecos, sed qui peius quam iste delirarel, aut qui esset 
(ut Luciani verbis utar 34, 25.) тйу Фшуйу xaxoloipovés pos , 
vidi neminem. Non est igitur animus in istis quisquiliis emen- 
dandis bonas horas perdere. Шаг uno et altero loco ad stabi- 
liendas palaeographicas quasdam observationes, quae lectu di- 
gnioribus scriptoribus emendandis saepe prodesse possint. In $ 5. 
editur хоркоруурдє, (describam paucula, ut quivis vel ex his 
videat me non inique de isto, et nimis inclementer dixisse). 
Bafai тоб ёухфосушхтос, фе тйс virg; ФЗібсрефе. Zepúpou 
yàp Фтитуфутог A&ßBpou хай тої; хушисіу отабібсутог Воріму 
йрті фуд туу Протоутіда хекіуучає 05 Ўй nawy ai блкадес 
(dc) và» Ед ауду тдутоу сідисоутаї (agnoscisne Conslantinopo- 
Шапит 7) räv кицатау ётіхомудоуут–у èx той Фусишатог, 
йтоу оїдира тої; ёух&тоф Фуйкеіто, moooc хорхороуидс ка) xAdvog 
тйу уасфра cou сууєтарастє! In his xopxopuyudg matum est 
scribarum negligentia non satis diligenter x el 8 distinguen- 
tium. Eae litterulae in codicibus saeculi X, XI et XII tam 
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similes sunl forma et inter se el litterae и, ut non sit cuiusvis 
discernere utrum (2 an у ап x sit scriptum. Quod Ovipius 
venusle dicil: facies поп omnibus una пес diversa tamen 
qualem decet esse sororum, idem de illis litteris dici potest. 
Si quis hoc agit el bene Graece Scil longo usu aliquid discri- 
minis observabit ne errare possit, ubi remiseris aliquid iterum 
miscentur omnia.  Hesvcuruw saepe ea res iu fraudem induxit 
quum "Hee pro xpive scriberet, aut éymAZv pro éyixAZv, aut 
&bXAm: pro екл. Apud Рнотшм Сой. 94. p. 75. сйкроу 
scribitur, quum Verus principem oporteret (Офйрсу), et passim 
sic scribae veleres hallucinantur. Non acutius cernunt homines 
doctissimi, quod duobus exemplis demonstrabo. In loco Pra- 
Tonis comici apud ATHEN. X. p. 442. 4. editur verbum xivsTi£v , 
quod nihili est; in codice perspicue Qv4ri£v est scriptum. 
ScmweicHAUsgRUs felicissima correctione restituit fragmentum 
Дірнил арий Artsen. IX. p. 570. ғ. 

вафамог Amap, стАауууїдіа толАй, саркіа 

&тхжАйтат'. Одбіи ша Aía тої imois xm) тоїс 

бром праурат. 
pro xai тої; reperit Balrog, verissime, namque in unico codice 
perspicue scriplum inveni Qa: той. Copia exemplorum est in 
Небусніо caeterisque Л ғу conditoribus: mulla VALCKENARIUS 
indicavit іп Miscell. Observatt. Amstelaed. vol. VIII. p. 157. 
sq. qualia sunt Mivúxioç pro Муй, Núsxiov pro Nucwiov, 
Émixpavog pro ému4pavog, тодиклаката pro толоулйката, aul 
contra xguepóv: Qpmróv, pro Qpixróv, ёуіишоу pro Évixpoy (у. &- 
exXevrx), миріягі pro upixa: et, quod eliam turpius est, e loco 
Homerico dxe 22 Фріуає "Ехторі 000 glossa est 3dwe: žav- 
тусе. lam nihil isti cogitant. Nonnumquam errorem errore 
cumulant ut apud Suman v. таудишсу pro таукоусу legitur 
тауйсціоу triplici vitio. Plura de genere hoc Basrius collegit, 
ul ихлос pro уфулиє, e)wvícg pro eüxvicg, alia. Saepe viri 
docti peccant in codicibus describendis similes has litterarum 
figuras confundentes. Insigne exemplum est in Scholiis Venetis, 
ad Шайїз К. 451. трі тай тер Кліа ‘Hodov. Rem acu 
teligit Lennsius, qui Ўлка emendavit, et id ipsum in Codice 
scriplum esse vidi. Quas turbas dare solent x. 8. у. male 
lecta, eaedem apparent in coniunctione litterarum хо et уу, Bu 
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el цу, quae simillimo ductu scribuntur. Eximia dedil Porson. 
ad Odyss. £. 206. ubi videbis йудалішою scriplum pro хидалі- 
шою, йутре pro хитру, ѓутдс čpyvwy pro дркішу. In ATBENAEO 
XV. p. 700. c. edebalur oj хоби, unde Ponsow eruit ойкоцу, 
quod diserte in Marciano codice scriptum est. Omnino 68 
(quod formam habel literae u) et v vix distingui possunt. Var- 
ckENARIUS in Miscell. Observat. 1. l. р. 159. xoAcQe; in xoAo- 
Bei mutavit. Verum est холоде. et plena sunt omnia exem- 
plerum, ut in Luciano 25 6 21 et 25 Severanus male 
Zevwpiavóg appellatur pro Ze(24puvéc. Itaque in Philopatride 
ВорВориу шас legendum erit, quod vocabulum sine vitio legitur 
in Lexiphane 34, 20. Фей ті тобто; поліс д ВорВороушіс, et 
apud alios. Paullo post legitur ой тарадобоу àxwxoévoi xæ 
iE dyóxuv.  Sexcenties factum est ul 2Е el 3i confunderentur. 
Scribuntur haec ductu tam simili, ut oculis discerni vix pos- 
sint; discerni debent ¿x r&v сишФрафор4уву, itaque qui alias 
res agunt aul non oplime Graece sciunt passim 3; pro ¿£ aut 
contra describere solent estque id vitium tam crebrum et 
frequens, ut nostri sit ubique arbitrii statuere, utrum 3; an &£ 
scripto sit opus. Dicitur quis дід àv @тшу кону, поп ёк 
Ty йтоу, igilur Qi тбу дуйушу et ðr дуйдшу rectum est, non 
ГЕ дуйдуму. Ме dubitare possis, vide quid praecedat: xa) 3i& 
T&y дуйубу йхукдеіг. Praeclara est Влонамі emendatio іп 
Рілтомѕ Rep. ҮШ. р. 560. р. хасауте; oi длабдує Адуді 
іхеїуд тає тей Ватімкод т.їўди; Фу айтф толис одтє афтйу 
Tiv ёџишаҳіау старіти ойт. трісдес тресВитёроу — Adyoug 
iiu Tv вісдідоутаи. pro jjuerav vidit 27 тәу Рідтом8 ma- 
num esse, ul saepissime 2” rwv, д” дФвалибу, дій татбу 
тйу aicÓ4cewv Graeci dicebant, ut in осам Nigrino 5 $ 16. 
mpeg: 3 тата пило; Thv йЗоуду катадіуетбої , тобто шу 
5" 2Фбалибу, тобто 52 Зі тоу те xal убу, тобто DÀ ха) Ма 
дацюой. Vidi «Є et 3; confusa іп plerisque omnibus scriptori- 
bus Graecis, cuius rei exempla alias in singulis saepe afferam, 
nunc defungar pauculis e Рідтлвсно sumtis. In vita Thesei 
cap. 6. fxasov ¿Eyyoúpevos фтоїос cly, el mox ту Jiwyovpévuy 
éxeivov olos sí lege Зідуодиєувс el in cap. 3. івутатитє serip- 
serim pro Зитатисе. In Catone maiore cap. 5. mubdpevos Tùy 
Silamray айтой тара ту oixerõv Фиусиціуву Öri mpor wèv eig 
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&yopày Вадіфкі, imo vero 3ipyoupévov. In Cicerone capp. 19 et 
27. éExvéyvyo el ФЕдужуудутог corrigenda sunt in 3iavéyvo et Jia- 
yayvdvrog, et in Catone minore cap. 68. é£avayvobe тд В:Вліоу 
in Зідуаууойс, quo facto verbum Z£zvzyiyvaexe е Lexicis exi- 
mendum esse censeo. In Alcibiade 5. pro  &уторубусау scribe 
Зіиторивуєау еі cap. 57. діФиусу pro Z&&puyov. In Lucullo cap. 
13. lege 3/6004 pro бесоби el іп Aralo cap. 15. pro 3njAenpev ё 
Медлкує тду "Арієратсу, quia nemo ЗідлеіФа dicebat sed omnes 
гЕалеіФо, emenda Z£5Asnpev. пе forte credas Риотавсно aliud 
compositum quam caeteris omnibus placuisse animadverle quod 
continuo sequilur: тоф; 22 пає éExAnQoufvv той "Арієратси 
Зіалавеїу imb тд &ршх Ауоитіу. |n $ 17. єйсдиєї xal шудіу 
єїтиє Флайроу бой Зебіоб АвіѕторнАМЕМ describit Nub. 853. 
єдєдивї Ка) шидіу єїтує Флайроу йудрає Зебісйс, unde corrige 
бео Зе 100. Denique in $ 21. триосу йушу толитаврою. 
expunge ex Lexicis полусаброу et restitue ex Dialog. Mort. 
X. 1. 2. yépgav, "Фалакрдс, тийуу {оу zoAUÓupov, id ipsum 
quod descripsit. Qui sequitur libellus Xapfówuoc 3 тер) xaa- 
Хои; item insulsum et inficetum auctorem habet. Si quid inest 
boni, inpudenter descriptum est ex Isocratis Encomio Hele- 
nae. Raplim haec corrige $ 11. &xoúsm хала pro ходе 
умі нада. 6 14. 3dEnv тросйлтну pro пробує. S 15. mers- 
pica: pro тераса. $ 16. йрасву pro йуастбу. $ 21. ітівутеів 
pro 27:0усу еі $ 22. ræ шо Зокеї pro бок. 

In Nerone 79, 7. scribe уєлфи pro угАйу ein, el post pauca 
ойх йтоҳрбу тй сясидй pro ойх mopy тоо ЎА. 

Si quem forte iuvat ista carmina legere, quae а poétastris 
Constantinopoli composita Lucianeis nescio quomodo adhaeserunt, 
aut іп Anthologia Luciani nescio cuius esse dicuntur, dabo hic 
illic paulo emendatiora. 80 vs. 122. pro хдршу® corrige xoxva. 
Nomen và кодує noveramus ex AnisrorHAwis Équitt. 424 et 
484. esse rà cQuipop nre, ut Graeculi dicebant, nates. Doc- 
tissimam de hoc vocabulo annotationem Евотілмі reperi іп cod. 
Vaticano 277, quam nuper cum celeris Enoriwi fragmentis 
edidit vir doctiss. DanEMBERG. Laudatur ibi EdzcaAi; Фу KdAa£iw. 

xal фтіжімеїс таїс коушувіє 
xa) тебе &уш схілу. 
vitiose scripta pro: 
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хётіиуєї таїс койу 
xa) тб. йуф склу. 

тї; enim pro тійис, ut ieiz pro fyg, dixisse veteres novo indi- 
cio demonslrabo. Саѕтовіоміѕ carmen est apud Atmen. X. р. 
454. Р. laborioso artificio scriptum, quod Атнкхлкиз ita descri- 
bit: ry тобу Екасог aos будда стерівідищцвусс тутас 
бош йуєрсужойс xal axoAouÜwTrixoUg Eyer той тає: itaque 
тотоу xaos ту тодбу Gg àv тй TAL бй тд айтд шетроу 
дйтодосє. Carmen hoc est: 

Eè rbv Вдлос міфоктітоїм Зитувіцероу 

vælovð’ 2305, бироудиє Пду, hov’ `Арх&дшу, 

xA4co урхФӯ тій фу софӣ таухлат Йти 

туу}, &vxE, Sucyvugà ши софоїс хАйну, 

poucoTÓAE вир xupóxurov Og шеімуш’ Їме. 
non tamen intra hos fines constitit hominis рихротеууіа: dedit 
operam, ut in singulis dipodiis idem esset litterarum numerus, 
quod ArnzwaEgus ila indicat: räv тоду касі; 26: Зекаурац- 
«то, аі quicumque numerare didicit concedet mihi &3exa- 
vp&puxrog esse emendandum, deinde omnes scribarum errores 
ad hanc lucem statim deprehendentur; удісув' 2205 emendetur 
in удіоув' ЄЗрау: хлусә урафу habel unam literulam abundan- 
tem, nam et ; numerum facit, ut in ci) Фу софӯг: facile 
remedium est: verbum celebrandi non esl xàelw, multo minus 
xM4w, sed xàéw, unde xA£og. ones dicebant interdum хлг/о, 
ul теле, veixeío: itaque хАўтш el Їхлиута Graeca sunl, non 
хАуісо et їхлуса, et кАусо урхфй habet constitutum litterarum 
numerum: soor; xAús et шсисотдле бур habent litteras duode- 
nas, а! Solensis poëta лоор el xAúev el штотдАе бур dedit. 
Superest id quamobrem haec attulimus: in шему" Їде perit 
artificium nisi legitimum litterarum numerum supplebis. Satin 
certum est ієїс esse a poëta scriplum? ad Lucianum reversus 
in sequenti carmine 81, 5. тро" supple тротой. vs. 16. фу yàp 
ойд у «ша ToUTOU Зіда дуң emenda 002 у siul со тойтоу Siya, 
ехрипсіо рдуу. vs. 22. ті тайта Флолрё, corrige ті тайт дали. 
vs. 26. дутідака тойтоу, imo vero &2т аксу айтфу. vs. 59. 
т@ушу& TÍAMe койрібу ÚT’ GAÉvmig, lege тіллоо хоиріюу ёт’ 
Аус. In Epigrammate 2. vs. 8. scribe ФсреФет" et 11. усйто 
piv. Epigr. 11. vs. 2. maelovæ тбу дуавбу. Epigr. 25. vs. І. 
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Мирії. Caeterum melius аб istoram lectione abstinebis, quippe 
in quos omnes conveniat Epigramma 51. 
баџшйбну ши Ёл ту тос Вутос <) томити 
офте Адусу ходу ойте Аоуітиди юу. 


CAPUT IX. 


Quamquam Lucano ad finem usque perducto tamen non 
prius ad aliud quoddam observationum genus ігапѕіһо quam 
vestigia mea relegens nonnullas alias correctiones in priore 
parte mihi repertas cum iis, qui Lucanum lubenter legunt, 
paucis communicavero. Non exhauriam omnia, ut ueque in cae- 
teris feci, sed delibabo si quid insignioris vitii satis certa medi- 
cina mihi sanasse videor. Faciam initium a 2, $ 5. єї шій ха} 
аргу Qalvorro аісумувійуу йу, in talibus ei cum futuris con- 
iungitur post æisyúvougi, &xlonzi, далетіє (ips, &yavzxxT, 
sim. ut 7. $ 7. àyavaxrely єї шў aperar, lege igitur Фамоїто, 
et in Hellen. УП. v. 16. æicyuvópevor «і офелятоюму pro Qe- 
Adcauev. In Nigrino 3, 6. x&v т ий тарйу тохи, Ігапвропе 
xà» ний т’. $ 11. риса; йрФієтибугі, inlelligerem &0< 324. 
et $ 38. той дра Тилефги transpone тоб ТилеФсю йра. In Ti- 
mone 5. $ 2. атолайну, lege атолайтву, nam віс sequiores 
loquebantur, veteres атолайсораї dicebant, et ой тами ті pro 
où тауту, qui frequens in Luciano error est, ut 11. $ 2. où 
пауту &сфалёс revoca où пами ті, et 48, 54. ой пами ті д? ЯЗцу 
pro тауту 3é et aliis locis, deinde scribe іккекофастаї pro èx- 
хехафитаї. $ 4. xaT. дАйусу lege шєт’ дАіусу et recipe dmoQa- 
voUci. $ 6. фтідеівао repone тео. In $ 8 ante sxalpovrae 
тй Вор& nonnulla exciderunt. $ 10. wyd? лає sla тиу. lege 
ряду el туж expungendum esse intelliges, in fine ёрёси par- 
ticipium est, nam si verbum finitum foret &povra:; scriptum 
oportuit. ltaque єї delendum. $ 11. тої; Зікалолоувіті дуо 
corrige тої; JixaioAeyoumévoig бу. СІ. $ 57. 1а $ 12. тоф; 
терёфоутас supple єй терёфоутас. $ 19. elc тд mag iranspone 
тд сіта. $ 20. 01 002 xàv дуо; йтйрбе тйтоте. turpe vitium. 
In KANONOC latet КАМӨНЛІОС, хаувімог, cf. 60, 5. In 
$ 21 lege тара Tov pic črepov el Форадуу pro Феоридду, quod 
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non est Graecum, et талой то дуң pro тй. $ 23 scribe 
dópdog et 200» pro dépdwe et йрвісу. In $ 27. ітіскійдоитіу aù- 
то. Suspeclum mihi vehementer est ёлтхї4фшу pro Фліскотеїу 
positum vel фтулиуадну, quo Atticistae delectantur. In alio 
Luciawi loco 59, 1. videbis veram scripturam èryavy&ģousæ vix 
evasisse el тіскіафомса irrepsisse. Cf. Rumwkgw. ad ТімАком 
v. Фтидууабоутси, qui eximia de more conquisivil, sed in eo 
peccat quod librariorum errores фтилиуітатваї et ітідиуісаєвои 
habet pro genuinis: non sunt ista melioris notae quam дели- 
yæsuévoç, quod Неморвово obtrudit apud Ѕтовлвом Floril. C, 6. 
ubi verum est: 
ôg dé хе Аирирй усФёли elAuuévos ёссе. 

ші уефіду «Аошёрос дисиг in Iliade Е. 186., et in fine fragmenti 
féa У йлветай бЗаті уодсос pro ѓхбетои. Praeterea dativum re- 
quiro ётулоуд$оитіу айтоїс, lenebras, caliginem iis offundunt. 
Obiter emenda Рогулехом ЇЇ. 5. $ 14. mA&icov Фтаувсутє xoviop- 
тфу ётісхуттоу той ту полефіву pesi, imo vero ёлїтхо- 
тбу. cf. Ш. 9, 8. et alibi. Tum lege rvyxZvovrec pro футуу- 
m&vovrec. $ 29. óc 52 леїос el, expunge 24. $ 50 scribe хата- 
Avráy pro катадеітау, contra $ 57. &máyav pro &mayayáv. 
causa utrobique manifesta est: tum діханолоудтараи et уалета- 
уєїс. $ 44. хатадіаФбеірфьєусу xal с(Веууцуви Ixerevovra, trans- 
pone Зіафдеірфилусу ха) катасєуудуга el pro етефяфітє тії 
інкдисіа lege ітефуфісеу Фу тй è 6 45. ётоусйшуу, postulat 
sententia томсаїшну. $ 50. £v "Олиштіа, scribe "Олиштіа, ці 
$ 53. In $ 57. optimi Codices т/ фудуаютеї; Фуд} тійоу mæ- 
рахфкроцара се. Correctores olim pro тшу reposuerunt вра- 
сдхлєіс. hoc vero est emendare! lasostrz dedit Фуабі; ті; uàv, 
quod quum ferri non possel Diwpomr el Веккев 7/; deleverunt. 
Transpositis syllabis vera lectio emicabit uv ті тарахёхроу- 
сша! тє, denique $ 58 lege Фтідалайй айтоїс pro айтоцс. 

In Prometheo s. Caucaso 7, 1. Фктетасвеїс ті уєїре, віс 
unus B. caeteri Zxmeraóe[;, emenda éxraslc. & 10. й хоуд0лоис 
фуйтріфам omnes. B. solus Фуєтріфауто, quod male ab omnibus 
receptum. Si quis ipse cui alapam inlligit Zvrp/Be dicitur, 
qui alium irritat ut id faciat Футрібетай, ut in ÅRISTOPAANIS 
Equitibus, 5. 

тАйу& феї mpooTplBerti тої; oixéTGuc. 
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recte Lucianus 8, 20, 2. 5тос шў xaxv Футріфисве (leg. Футрі- 
Yeshe) тё уғхиісхә, quia id 27 ётёршу facturae esse videban- 
tur, et luculenter 1. $ 15. тлиудс ойх йЛіуас mot yès фуєтрі- 
varo. In 6 19. тос Éxoiv китйу тає Фушас. Dubitabant 
magistri utrum xvwcáv &ушас an фуційс Allici dixerint, id 
est utrum тй 22005 an тойс Вошойс тоб 'AyviGg '"ATÓAAQVog 
xvic&y dicerentur. Vid. HanPocRATIONEM V. 'AyviZc, cui vide- 
tur (éAriy терстёу фо dm TOU Ауцієйс, At non est is Har- 
POCRATION, quem in his tuto sequaris. Китйу dyvi&s non est 
Attica dictio, sed vetus Ionica et poética, qua utebantur in 
oraculis et formulis sacerdotali sermone conceptis: ut nemo At- 
licorum dicebat хисду pro вирійу, sic Фуціасє quoque non est 
sumtum ex sermone populari, sed ex antiqua lingua revocatum. 
Videbis хис&у Ффушас in huiusmodi priscis carminibus sacris 
perpetuam sedem habere, apud ремоѕтнехем р. 550, 28. p. 1072, 
12. in oraculo Dodonaeo Dorico тд; фуційс хитйу ха) кратйрає 
ic&psv, el in AnmiroPmawis Equitibus 1319. el Avibus 1230. 
utroque loco робіа non utitur sermonis quotidiani simplicitate, 
sed tragicae dictionis magniloquentia. 
румоефауєїу те Воибутоис ёт’ dox ápoug 
хитйу т дуційс. 

el іп loco Equitum: 

Ф таїс Іісраїс фтіксирє Quavelg уйто хой Фёууос "Absvauc, 

ті” Éyuv Фи му фуабду Яке ЄФ' ӧтә хитйдеу dyvids. 
rem confecit in Lucio quidem Cod. В. qui pro душідс т& 
ёушас dedil, ut nulla sit optio. Assentior igilur HewsrERHU- 
sio ad h. l., et HanPocnaTioNEM intempestiva eruditione hanc 
futilem controversiam excitasse suspicor. In fine eiusdem 6 
pro Зієбелбудете satis erit ¿eaéy ere: frequens est ditlographia 
in 32, ubi dubius haeret scriba utrum 5; an #Ё sit scriben- 
dum apponit utrumque. 

In Dialogis Deorum 8, 1. $ 2. тойто Фис̧; supple т/ тобто 
Фф; ll. $ 2. Zzirvy xávew, verum est rvyxavey. ПІ. 6 1. me- 
lius той йкеї quam T&v éxe. IV. § 9. & У mače ше. quid 
sibi vull атауєу in ea re? repone érava£eig еі $ 4. катавеїиги 
ig тйу уйу pervulgalo errore pro хайеїигі scriptum est, male 
eliam тд 33igoy pro 3àigov. V. $ 5. ёктгйулишѓур: non arbitror 
huiusmodi formas, quales multas libri exhibere solent, umquam 
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Graecis fuisse in usu, el ёхтебулин нуш probum et genuinum 
esse. Lectu dignissima sunt quae Scmagrgnus collegit ad Dio- 
музгом Наїмслкх. de composit. verborum p. 555 sq. et ad Scho- 
lia Аромомхи Анори p. 208., quaeque his opposuit Losgck ad 
Рнаумісном р. 54 sqq. De formis secundae ac tertiae perso- 
nae nulla controversia esl: exeunt omnes in -vzzi et -vrai, at 
formae Фктебддуутай el ѓхтейулиутои non possunt referri ad pri- 
mam personam in -uuzi, quia ex Graecitatis ingenio v natura 
correptum esset, ut in TÉTAVKZI, xéxpiuzi, xixMExI, тіташаи. 
Produci quia nalura non polest, positione debet et eas formas 
plerasque in -z4z: producebant, caeteras in -шран. “His upezi 
quia nihili est debet recipere formam йсдмира, quia non pla- 
cuit йсумтрон dicere, ul jegóAvcQuxI, дис, AEAUJAR шои, 
riĝaspaæi alia. In nonnullis utraque forma in usu est, modo 
penultima producatur. Qui тедулисиаи dicit, recte dicit, qui 
mavult тгбҳАошшои non errat, sed тедулидаи qui dicit Gapga- 
pl£a. In his scribarum nationi nihil credi posse satis mani- 
festum est, imprimis ob id quod dicam. Saepe vidi Graeculos 
haerere in formis in -ута; exeuntibus ; vident esse singularis 
numeri, primum mirantur, deinde rodunt et ultro depravant 
idque duobus ferme modis, aut enim lilteram v eximunt, aut 
subiectum ex singulari plurale per vim faciunt. In Aristo- 
paganis Pluto vs. 655. 
форийтотой ка) Хелацитриутай хрис. 
omnes fere libri, et іп his optimi отпез, praeferunt barba- 
ram scripturam AeAZuzpurzi. Evelli istis non poterat opinio 
дедацитриутай ciusdem numeri esse alque йртуутаї, хекадуутси, 
іхдібиутаї, Tiluvrai, деЗакриутай Ў Taupe, старта AÉAUVTOL, 
рердуцутай, є«ЇАуутаї, unde відфатаї apud Homerus, хеумутан, 
alia, itaque лелаитрутаї impudenter refingunt ad formas x£xv- 
тай, MAvTXI, TÉÜuTA4I, хеколитои elc. Huius formae quod uni- 
cum erat exemplum in verbo liquidato тетлираї, тітлотои, 
тітлоутаі quam male mulcaverint vide. Іп fragmento SosipA- 
TRI apud Атнкхлким IX. р. 377 r. scribae dederunt: 
ФАА пітамтаї TÒ TpXyjux xxl таутєс себу 
elvai раувірої фат ойдіу віЗдтєс. 
Ровѕохиѕ ad Medeam vs. 159 comparato Авязсніхє in Clesi- 
phontea $ 178. уйу У йду кататетдутои тд mpXypm felicissime 
"s 
( 
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restituit méràvræi, neque quisquam ad hanc lucem dubitabit 
mecum emendare Anlialticislam Ber«erı Anecd. 1. p. 112, 
99. тётиоутді: Tb пЛибиутіяду, ё айтіс (Аєудлодає) Kupy- 
Зотрауддід. cerla emendatio esl zézAvvra;. Quid autem cau- 
sae est cur vehemens Alticistarum adversarius hoc aunotaverit ? 
Nempe eadem olim apud Graeculos controversia fuit, quam 
ScuagrERUs 11. ll. attigit de formis in -утаг, utrum omnes 
singularis numeri, an subinde et pluralis essent. Atticistae quod 
verum eral docebant: xéxpxvrzi, méQawvrxi, EEmvrxi, тебррду- 
тал, таршбуутаї , ЛеМацютруутай, TETÉDXVTAL, шешбАшитои, тетра- 
xuvTxi, ёЁўржута: el similia omnia esse singularis numeri. 
Obloquitur à "Аутаттішсяє, іп quo plus est eruditionis (si varia 
et diffusa lectio eo nomine digna esl) quam iudicii еі acuminis. 
Admovet tamquam machinam suum zézAvvrzi, quasi sic nego- 
tium confectum essel: atqui, o bone, de zéz2vzz: nulla fuit 
umquam dubitatio, neque de хріуа xéxpuazi, xAlve xikhiuai, 
rélyo тётошоі, penultimis correptis. De caetera copia verborum 
in -ælvw еі -úvw , cedo mihi unam formam in -avrz: et уут 
apud probatum scriptorem, quae non sil singularis numeri et 
aliquid dixisse videberis. Si quis inter legendum coimpererit 
cerlum et perpetuum esse hunc usum, quem vindicamus, con- 
temnet poélaslros, Graeculos et scribas, qui ex inscitia con- 
fundebant illas formas aut depravabant. Alii enim putabant in 
iis тд трітсу трісотоу T&v &ёлхйу бд0фшуоу «ош TQ тріти тбу 
тлубоутіхбу 05 TÒ Єбураутай ха) хатитумута xx) бск тошйта, 
ut ait Scholiasta ad Рішит vs. 655. et hoc quidem genus in- 
noxium est; alii credebant formas Аеларитриутан , Ехото, йтиш- 
Влиутош, дтяміддиуто, Веабиутаї esse pluralis numeri et sto- 
lide interpolabant locos omnes, ubi singularia esse appareret, 
cuius rei egregia exempla Scuaererus collegit, aut enim y exi- 
mebant et barbare scribebant AeAZjumpurai, фтямблито, В:82- 
ботал, aut subiectum singulare per vim in plurale mutabant. 
хёхраутол сурФора in Еовіріре depravarunl in сирфораі, et in 
іосоѕо versiculo de senibus amatoribus: 
Фу ісі pi» ётўиВлиутои buds 52 шерой. 

Атнех. ХУ. р. 592 А. alii атийблутаи scribunl, alii Фр, Eu- 
sTATHIUS oùpæl dedit, ul pluralis. атиміддмутам scilicel ratio 
conslaret. Verum videlur ойрй pi» &mýyußauvyræi. In Odyssea 
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ter legilur рисф У ёт) нле wexpiavrai aut  xexpiavro. 
` A. 152, 616. О. 116. Referunt ad xgzíve. Hesycmus хекра- 
дутой :  ÉmiTETÉAEgGI. | STEPHANUS solemni errore тетелес ёро 
«їі interpretatur. Sed neque xeaívev de huiusmodi орійсіо 
dici potuit, neque haec significatio locis Poétae apta est. Re- 
quirilur Йрмоєай, Яриоѕо. Glossa Hesvoun xéxpyrou, Hpmosci 
facit ut credam хехрадутай idem esse alque xéxpayrai а xepdy- 
упра. Арий Роврнүвшм de Abstin. IV. $ 16. xal ётісис pe- 
uigyræi ой елдос йфастваї 05 тд будтеідічу stolide scribitur 
pro 2 ve AexeUs cpagevos xal ô бунсеідічу, ut superstiliosus 
homuncio apud ТнєорнвАЅТОМ non vult ёл} дей фФлбеїу, тд ий 
puxlyecÜxi сирферу gury Фут; «уш, in Charactt. c. 98. 
Qui in his formis tam licenter grassali sint , eosdem saepiuscule 
«уран pro зими et nonnumquam -ag2z: pro -ж ж dedisse 
quis mirabitur? quibus quo minus tribuas vitia metrica efficient. 
In ALrexmıis loco, quem  Losgck attulit ex ДАтнвхлко IX. 
p. 985 р. 

тй хра Веди т оди дпебураціибум. 

(ubi Codex unicus дтебураццивуж recle servat) quis est qui cre- 
dat in атебуиращеуа anlepenullimam natura ргофисіат esse 
posse? cuiusmodi quid BurrMANNus in Grammat. Graec. Ampl. 
$ 101 suspicatur in 2exuuévos Homeri (Шай. >. 180.) factum 
esse, in тетрёошои, Зеєдатурай fieri poluisse, quod in omnibus 
falsum est: in фтебуращан error est manifestus. Itaque quem 
errorem iz афтофаро lenemus іп 26урашон, idem in тейулишан 
subest et similibus omnibus, el qui audebit éw гере in 
шёлло emendare, aut oùðéy мог шёл in шелег, (quae vilia in 
libris sexcenlies recurrunt) eadem audacia тейулошшоаи et ёктейу- 
Аидан el similia corrigat, si volet Graecos Graece scribere. 

In Dialogo VI. $ 1. etiam sine libris scribendum erat 270 
xai aicxiíociv pro аїсҳроїс. el $ 5. й veQéAx iyà ғои MEa 
pro ðw, quam scripturam peperit scribarum error, cuius 
causa manifesta est. Quod sequitur xa) тд дітурду ёт’ ёи} mom- 
ccr intelligi non polest. Suspicor repleri verum esse, ut dici- 
tur тд överdos, тд шіхтиа mepuévas , терієлиливбугі elg та, èri 
туж, in aliquem recidere, ut in Роилтомѕ Legibus IX. p. 866 n. 
vb шасих cio айтду птередудивіг. Elui apud Lucianum saepe 
negligenter pro praesenli ponilur, nonnumquam more omnium 
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veterum futurum est, ul іп hoc ipso Dialogo $ 2. ĉpæ rws 
piret тфу дро. 

In Dialogo ХІ. $ 1. йтеідута хА&тгау và тд$% legendum est 
катахдатем. кАду est pulare vites, xxraxAEv frangere apud 
eos ulique, qui vel mediocriter Graece scribunt. In Dialogo 
XIII. $ 1. pro Фу жўтй обста reponatur y айтйс, qui frequens in 
- libris error esL, ш 9, 2, 2. одхеті awg Фу джут) "uv omnes 
praeter B, qui optime Zgavro) servavit, eaque ralio perpelua 
est, uL apud me Romanis, id est domi meae, non in me: tum 
in $ 2. scribe літе Xv xal тдоАйу &y&yo pro тдте à» ёкғіуу. 
In sequenti. XIII. 6 1. рисо ётібусну тбу Фарийкоу, cui 
non manifestum est vilium in Zzi£5s«iv? nisi forte putas in Js- 
vòs Муғш, 105 Фауєїу aut similibus Фреїу vel #esðæı potuisse 
ferri? Фтитібфуги bene habet, ёт) У йт Фаршака бйхєу et 
ётійєсіс Фаршакау el similia nota sunt, quamobrem дойт; 
cig Фтібєтім verum videtur. In Dialogo XXII. 1. zai3omoiei; 
corrige in mæra? et $ 5. катаїсумуб in хатаїтудув. In 
XXV. 1. pro ézégeev requiro jzépeivev , remanere, superesse 
est йторіуєу, ПОП érigéverv. 

In Dialogis Marinis 9, 4. $ 5. длин à» тпетру тпротєдбіу 
рибу ‘ràg xorUAme (Ó тоилитоує) xal тросфіс {ҳитаи ката 
тйс тАєхтйу®%; èxelvy Фисісу йтерудбетої ёдитбу recte BEKKE- 
Rus auclore ligwsrERHUSIO хата тё; плєктауає expunxit, sed 
praeterea хотулас in xoruAx30vas eral corrigendum, паш si quis 
hoc aget videbit numquam хотула; sed semper inde ab Homero 
хотудиддуле dici таржушуш, ut ATHENAEUS scribit XT. p. 479 в. 
nisi veri similius est scribendum дридту тй TAExTAvac eam- 
que lectionem aberrasse loco et in viciniam male irrepsisse. In 
Dialogo VI. $ 2. rò &puz ітісисудску аб hoc loco alienum 
est, ёлісхеихбну esl reficere, éyexeuzteiw ornare id esl parare 
ad usum, quod repone, deinde Фливойторги pro Войторан. Їп 
Dialogo VIII. $ 2. pro axgozesws requiritur тй @хройтєш. | Пі 
Dialogo IX. 2. то (Ame ğuæ тисуєйеїта, lacosirz еі ВЕККЕК 
non intellexerunt verum esse quod LexwEPIUs reperit cuyxv- 
(va. In Шишо XV. § 4. шет dè ХАЛО &AXog TOU meadyoug 
uépos Зієкураіудиву, Graecum est &длос &AAo. decepit Ілсовіт- 
тлом unus Codex, Iacositzius Bgkkgnux. 

In Dialogis Mortuorum. 10, 2, § 2. pro тоб co то cav 
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іхеїуд ўшітошоо ателилийє; emenda тої сои тд беїсу éxeivo хті. 
тод pro тої turpe est sed frequentissimum Graeculorum vitium, 
quod quamquam plurimi monuerunt, vide Ривухісном р. 45, 
tamen nondum ex Atticorum scriptis potuit exstirpari. In Dialogo 
VI. 2. Фурйу ЕЕйс mws viyvecümi, тду трес80терох cpórepov (@т0- 
йлуєїу) xal етй ToUTOV sig Xx) тй ймікід per айтіу, alle- 
ram ха) sensu vacuum est: corrige 2515 де. Veteres dixissent 
brevius тду дб zpecQuTaTow. |n Dialogo X. $ 12. ёт) Кратам 
тодтф lege тоутшї, veteres dicebant ó Кратау ойто; el Кратау 
ойтогі sine articulo, Lucianus et Alticistae addunt tertium 2 
Ташу obroci, vid. 5, 51, 52, 55, 54, 56. et alibi; nemo dice- 
bat Tígav ойто. Tum IX. $ 2. lege yevjcecóz: pro yevéctau. 
el $ 4. revoca Tà caÜpà T&v Вадлаутіву pro сатрй. Saepe 
haec videbis confundi, ut 11, 17. axoUjevog và сатра тбу 
фтодийатау, male omnes сатра receperunt pro сайра, quod 
vel contra omnes libros unice erat probandum. Quidquid na- 
tura puírescere polest recte cazpóv dicitur, quidquid non po- 
test sed longo usu detritum fatiscit rimis aut lacerum est aut 
perlusum xa) ёри ойхеті Зфудтаї solet сайріу dici: ut уфтра, 
плоїсу, сікід, еі opponuntur inler se 27125 xal caópóv. Itaque 
фтодямата el $жААйут!% possunt сафра esse, capa non pos- 
sunt. Si quis longo usu hoc verum esse сотрегегії certa emen- 
datione si quid est in Graecis scriptoribus za4gdv sanabit , neque 
patietur тарідоє dici сайріу, neque дууєїсу гатпрду, neque сіх/ду 
campy. Perelegans est Luciaxı locus 48, 4. хабатер ai mo- 
украй қутри Oixxpoudjuevai py сатрду ÜmoQÜéyyavrzi, in quo 
debuerat Bek&ERUs сайру recipere а Сазливохо commendatum 
et WirrENBACHI0 ad PLuTAncU. р. 497. nisi quis forle opina- 
tur тає Жфтрає dici posse caza. In Dialogo XII. $ 3. dici- 
tur Alexander 4270545 T» zaTpówv adorari voluisse: non esl is 
Luciani error admodum ridiculus sed scribarum: TZ татроа 
nihil aliud est quam patrimonium, .ut in notissimo versiculo: 
татр’ Exem Dei Tüv налійс єдЗаіцсуа. 
el rà татрфа катафауєїу, el similia passim apud omnes usu 
tam constanti quam frequenti. Mos maiorum, а quo Alexan- 
der descivisse arguitur, certo usu тё татріх appellatur ab om- 
nibus, et Шосілхо reddendum rõy патроху, qui zarpixóg et 
татраоє polest nonnumquam фтогуукедуюіум, TÈ татрйх el 
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Tà татра поп potest. Apud veteres татрікді, патрос el 
татр®% suam quodque stabilem sedem habent certis linibus 
circumscriplam, quos bene indicant Grammatici, Накросва- 
TION, Рнотіџѕ, Surpas. Seriores haec confundere coeperunt, 
quo factum est ut librarii veterum usum obscurarent, zárgix 
in татрра aut contra mutantes, ul apud IsocnarEw in Pane- 
gyrico $ 25. татруву in omnibus est pro zarpízv , quod Bex- 
KERUS соггехії, et sic passim in Oratoribus peccalum est. Apud 
Діхлвсном male scribitur. I. $ 62. coi титроқ удио $ 99. 
пер) rv іерфу T&v татрому П. 6 17. e) Гері татрра isiw pro 
тотріос, татрічу, татра. Їп Luciano iterum 55 $ 4. jzip 
татрідог xxl ієрфу татрофу xx) таФшу poyovixGy dyavioscüai 
genuinum est jepõv татрїшу. In Dialogo XIV. $ 2. тру й ті 
Ticuna ФЕікуєїтвої expunge articulum et $ 4. тросхиуєїтвай 
Отд Македдуву iz éAeuÜépuv dvOpgv йбісиг male repetita prae- 
positio est, quae in apposilione, sive ea praecedit sive sequilur, 
repeti numquam polest; si quando comparet in paucissimis 
quibusdam locis, quum ingens sit copia locorum in quibus non 
est peccatum, tenemus scribarum fraudem. Locum Тносу- 
юр VI. 82. лоу yàp ёт! тйу шитрітому ÉQ' ўшӯ; шетай TOU 
M43cu xxl ойх éTÓAu4sav &mogavreg тй olxeim Фбеїраї стер 
uels ÉxAvTÓvTEg тйу тому. Згулеілу òè афтої те #800лсото ка) 
Aul» тд ато Єтеувукеїу, duplex mendum  deturpat. Namque 
primum ёт) тйу шитрітому йй est restituendum, quod ex- 
quisile diclum Graeculi dum interpretantur corrumpunt et 3ov- 
Хере pro Зоилгіау, quod adscriptum verbis тд aor in verbi 
vieini sedem irrepsit. Eadem est fere ralio caelerorum loco- 
rum, ubi oppositio repetilam praepositionem videtur habere et 
eorum, ubi epexegesis quaedam male ileratam eandem habet. 
Saepe in his nos ludificantur emblemata, quae quamdiu in 
marginibus codicum aut inter versus legebantur, optime suam 
sibi praepositionem habebant, at postquam negligentia in con- 
textum recepta sunt simul recepta praepositio soloecam oratio- 
nem facit, quia additamentum appositionis speciem praebere 
solet. Suspicatus sum olim in hoc nostro Luciani loco 
id ipsum usu venisse: dedisse Lucianum cpocxuveicóm) úr’ 
Ёлеодёрәу йу$рйу ябігиє, deinde ludimagistrum addidisse $zà 
Манеддучу, quo emblemale recepto soloecismus essel natus. 
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Nempe Alexandrum ab amicis et sodalibus omnibus adorari vo- 
luisse, qui non essent omnes Macedones. ÓOlynthius erat Car- 
LisTHENES, Eumenes Cardianus, Awaxancuus Abderita. Vide 
omnino PrurAmcHUM in Alexandro cap. 54. ubi apparebit foe- 
dam istam adulationem in conviviis inter amicos et coeptam et 
intermissam. Quamquam non opus est haec in Lucano ad vi- 
vum resecare el acrius eril opprobrium si Macedones omnes, 
quam si pauci quidam aulici dicentur ad flagitiosum istud obse- 
quium coacti fuisse. At in Фідтохе nulla dubitatio est in 
Phaedone p. 110 к. èxeïvor oi albo xæbzpol sici xa) ой xate- 
Owüecgévoi 0082 DieQÜxpuivor, стер oi 200236, Отд ситеддуве 
хай ARAG, 9-0 ту OtUpo Euvepguwxdruv , & xal Мос хай yii 
xal Tol; čaro Cog т. kal Qurol; аїсум тє ха убтоу; mapi- 
me, in his igilur verbis nulla est, inquam, dubitatio quin 022 
сутеддуєє xxl Ашм sint ab aliquo sciolo interpolata, qui 
non salis est asseculus quid Рідто diceret. Praro paucis ver- 
bis complexus est quidquid rebus terrestribus labem et detri- 
menlum afferrel: r 2020 бууєрриухдта (cf. p. 109 в.), iste duo 
de his nominal суледіу ха) Ашуу caque verba sic interpouit 
ut ad lapides referenda sint, quasi vero possint of Allo сатії- 
ущ aul ӧтд ewmreDóvos Зілфблрдуги. At vero, dixerit aliquis, 
perveleres  lesles habet са scriptura, фиат tu damnas. In 
Eusesgi libris olim ferebatur, nisi quod ille rò cymeddvos ко) 
м$ xxl brò тйу depo Euveppuyzórwy in suo codice legisse 
videtur. Ne quem ea res moveat diligenter cogitet vilia et 
interpolationes omne genus aliquanto ante Eusegium el Cox- 
STANTINI aelalem in veterum libris inolevisse, quibus tum qui- 
dem in illo veterno et senio nemo eral emendandis aut ani- 
madverlendis. Utriusque generis ponam unum exemplum et sic 
ad Lucianum revertar. ln Ріотавсні Cicerone locus est рег 
longum saeculorum traclum absurde depravatus, quem Graeci 
in integrum reslitnere non potuerunt. Legitur cap. 5 тоў; тб 
Войу шеуала ypwuivous фиторає Фпісийттау ÉÜAsyt ЗР &obiveiav 
ёт} Tw хриоуй» опер ywhods 2Ф' Їїттшу тудйу, anliquissimum 
vitium obsidet verba те бобу peyáræ xpejévov;, neque Води 
шеудла dici potest pro мфуа neque тб 828и шеудла койд, 
quae verba non sunt Graeco more composita, et non significant 
kiya od, ul neque yega T9 Муну, тд mlyew, sed тё муо, 
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79 пото el sim. dicuntur. Qui ante multa saecula ех Ріютлв- 
сві vilis aliquanto inlegrioribus еі numero el oratione descri- 
psit celebrium virorum apophthegma'a (in PrurAncut Moralibus 
р. 204 в.) usus est Codice nihilo emendaliore, unde haec sum- 
sil: Tdv 22 jwrópe» ToU; miya Вобутає ÉAeys ЗГ йтбёФувжу ёт) 
Tiv крацуйу Gg долой avx(xivew EP їттоу, unde primum 
revoca Їїтясу pro ттш», quod inconsulto SixrENIsIUS. arripuit: 
quod aulem géyæ Вобутас dedit Graecus, elicuit ex verbis 
corruplis sententiam qualemcumque: in v3 05у шеуала gpw- 
pévous lalel rë Воду peyarzuyoumévoug. Меуалачнеїтва super- 
bire, sibi placere, passim legitur. Paene perierat in Luciano 
9, 14, 4. ubi vulgo edebalur єї ті й итир Фиеуалайу;є rote. 
Codicum omnium antiquissimus B peius eliam àuxAxUxer тіте 
dedit, unus F veram lectionem ZgeyzAzuxerro servavit. Idem 
verbum restituendum videtur Рідтом in Rep. VIII. p. 528 в. 
oùx &y clüowro oi пері taŭra  ÜwTWTIXO)  шеуалофроудіреугі, 
quia Attici dicebant constanter omnes мФух Qpovei», ЕТУ, 
pLéyisov Фроуєїу, ul татеуду, cjixpiv Фрсоуєїу, neque мгеуало- 
Qpovety et mullo minus 4zeyaAoQpoveicóa:, quod plane barbarum 
est еі verbo xa/poua: simillimum. — Graeculi dicebant шеудла, 
pta, piyisæ Фроуєїу, et saepissime шеужлофромеїу, unde pas- 
sim faclum est ut istae sordes labentis Graecilatis in anliquita- 
tis monumenta зе insinuarent, saepe а Criticis expulsae, sae- 
pius expellendae; al  ueyaAoQpovoüpe: nemo est qui dixerit 
umquam, quamobrem. деухлац дону гехійшегіт, qua forma 
Plato cum caeteris omnibus saepius ulitur, ul in hoc ipso 
opere de Дер. Ш. p. 395 р. ушуаїна трд; Йеойс #рібоисйу те 
xx) шеуалачуоцивуци. Exemplum vetustae interpolationis idem 
Prato suppeditabit ін Legibus ХІ. р. 951 А. татйр ойу ёте 
хай ийтир Й ToUTuV TXTÉpeg Й шутёрес̧ Фу сінід xelvrai xey- 
ма дфтеірукдтєг ура undei; дилуоцбутш поті ğyaruæ афто 
тоюйтоу ЕФісіду puua Фу cixl {оо ЙАА кфріду Ётєтфәи іду 
94 xarà трітоу ye 20085 айтд вератейу й неютуріуог. qui ad- 
monitus non sentiet Фу сіхіх esse inlerpretamentum vocabuli 
ффісісу el рас verborum хата трітсу, nondum quid sit nitide 
el eleganler scribere ex Prarowis et Atticorum lectione salis 
perspexit. Qui sentiet, apud Зтовлком in Floril. LXXIX. 54. 
velerem esse inlerpolalionem сотрегіеі. Addam ex iisdem 
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libris de Legibus alterum exemplum , quo non esse arbitror aliud 
evidentius et unde simul apparebit quam pertinaciter ista em- 
blemata adhaerescant veterum scriptis et quum evelluntur sta- 
lim succrescanl. Ecquis est, qui non passim vov 27 (quod yuv- 
дя scribendum esse censeo) viderit ab Atticis dici pro Zpríaz, 
Мусу Éumposüev? Nemo, opinor. Вонхкемо5 ad "TiwAEUM у. 
убу 24: трд óAlyou xpóvov, nonnulla dedit, et ubicumque fere 
Prato modo dicere voluit vov 34 legilur. Grammaticus nescio 
quis pereruditus Praroxew interpretans collegit Atticorum locos, 
in quibus vuy33 ру el уйу 54 inter se opposita essent, ex qui- 
bus locis apertissime intelligeretlur vvvà5 significare Zpríse й 
paxpüy фитротвеу. АЦ Macxeris Comici locum: 


ётё poi, vuv mèy буу и yeyovévau , уйу 3è фу. 
attulit ex Eunipipg. Фу `1ттоАфт®` 
yuyà4 Фу čpos Вас" ёл} ура 
molov 25 #ААоо, уйу 22 фу24&4б015 
фу йхишдйутос [толеу pasai]. 


in noslris libris Еширїшв уз. 255 scriptura fertur haec: 
уйу Ў ай фаравог "Ет ахираутоїє 


apparel убу 22 verius esse el фашавис ѓу (Codex фаравоюти) 
quam r’. Attulit alterum ех Evne locum ѓу MeAecygg, 
quem scribae ita pessumdederunt multis verbis omissis ut neque 
intelligi neque emendari possit, Haec omnia homo perdoctus 
composueral cum loco Рідтохі5, in quo illud ipsum inerat, 
уцудй pév et уйу 24 inler se opposita. Dabo locum sed emen- 
datum.  Мдисіс (de Legibus ПІ. р. 658 E.) й ушудй pwèv тото 
перітоудутєє Toig Адудіг ойто таўт` ётїб еу, уйу Ў Фтілелисшеба. 
Scholion antiquum, unde haec omnia sumsi, Рнотгоє cum mul- 
tis aliis іп Lexici sui farraginem recepit, unde Sutpas descri- 
psit v. уйу ду. Utilissimum est quod Grammaticus addidit ду 32 
той; Моріс DuxAEAUpivov «Їрухе то uiv уйу iml ToU тардутос 
mpdvou тд 52 ў іт тиудісиси. 25 ў тдутшу тбу тол ё шоу 
хаАлет@тотос, g Фашеу ў шеї5 уйу d4, de Legg.l. p.629 p. 
ubi editur 2Фашеу. Регѕрісце enim docet coniunctim esse scri- 
bendum урду, ubi significat артіос, Мусу fpwmposücv, et divi- 
sim уйу у ubi vov nativam vim servat, quam vocula 35 inten- 
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dit, ul іп тдте 24 1). Confirmat hanc observationem еі veram 
esse demonstrat quod улуду non dirimitur interposita particula 
et dicilur улуду шёу, non yv ui» 94, quod sieubi legilur vide- 
bis ad viv 24 referendum et cum praesenti tempore et futuro 
coniungi, unde discerni possunt quae de уду ду RunxkgNiUS et 
alii collegerunt, et restitui vuy24 si quando periit, ul in Nubibus 
vs. 825. биогаз vov) діа, ubi optimi Codices убу 2/0 el уйу 
уй дід exhibent, el іп TAesmophor. vs. 954. và AF фе уйу ўт" 
Фур 'OAlyou и’ Aser! айтди ісюррафос, in NTNAHTANHP 
inerat уйуду у" à&v4p. Рідтом redde in Protagora p. 339 А. 
пері ойтер iyd те xxl со ушу DuseAezopeÓx pro уйу Зідлеудиеєва, 
et ремоѕтнем de Fals. Legat. р. 561, 20. бте yàp уюду èro- 
реифиєйа від AcAQoús , pro уйу фтореидшеба. Dicam nunc quam- 
obrem haec praemiserim. fn nostris Codicibus el editionibus 
Рідтомі5 omnibus ita scribitur: й уйу дй uiv àAÍyov Ep po- 
chev тойтоїє mepirUxÓvreg тої; Муос хтё. vidisline umquam 
tam manifestum emblema et tam insulsum? Vidit Влонам et 
expulit. Dabo quod eliam peius est. In ipso Scholio, quo 
уџуду explicatur, apud Рнотірм et Ѕирлм sic legilur: №ӯу 34: 
&priug Й рикріу Шитротвсу. М№ӧшис. Й уйу dy uiv ÓóAÍyov Eu- 
тросбеу voUTOIg TtpiTUXOVTEG тої; Афусіє 00тш тайт? èribemev, 
уйу 3° фтідедиєиева. Non vidi magis. Qui haec aequo animo 
ferre potuerunt nemo mirabitur omnia posse concoquere. Quanto 
opere aulem sciolorum et lectorum et magistellorum addita- 
menta deturpenl antiquorum scripta et si qui alii libri in mul- 
torum manibus erant, ostendam primum. in Luciaso propediem, 
el in optimo quoque velerum, ubi ad illorum emendationem. 
deinde accessero: nunc ad Lucianum redeundi lempus est. 

In Dialogis Mortuorum 10, 14, 5. barbara forma recepta 
est хавбалесваи pro кавдлаєваи. n Dialogo XIX. $ 2. тер) тоб 
Époro; lege дтір et cà айтду pro сєдитду. XXIV. 3. rov pet 
imo £ye, tum scribe oùðèy ÉusAev атф pro 002. lioc quoque 
tralaticium vitium est: interdum c2àév pro 0222 irrepsit, saepis- 
sime 0222 pro 002 у, cuius rei exeinpla sibi quisque quot volet 
colliget. In Рнлглтїшз Epist. 8. pro Ау 3 00325 оош 


1) Fuere olim magistri, qui убуфя scribendum esse praeciperent: ized, 
$9004, dyładý, alia, suadent ut уру praeferatur. 
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уау, emenda cj3iy Хош Меуєу, ul in Фідтомі5 Apolog. 
p.21. c. évópuri 22 сйЗіу Збошон буку el sic omnes АШісі 
loquuntur. XXV. 2. Влёто й xxi убу хе, dele клі. XXVII. 
9. 5 йшітерог requiritur noslras, Thebanus, itaque 54532726 
aut lenius йшетёрос. $ 7. діютонанденаєтеі corrige дхтшхдидекётг!, 
frequens hoc vitium est. $ 9. Bioy &zopov slxov. Exeiw Bioy de 
іашіоге victu dicilur, ut £xevreg єйтабй Biov, Bioy #фбоуоу, 
sim. de vilae genere йду iov, Сйу (Bow ётрау шохи, Ажуй iov 
Xas, quare lege Bloy &zegov ёфшу. ne dubites scito in optimis 
libris esse Éxcv pro egov. 

In Мепірро 11, 1. lege с" Фтеїдгу pro cé у' «10у. quod 
paulo post legilur moaùy yàp брусу o) méQuwxs; фу тй тд! 
non est Graecum. Codd. exhibent поліс yàp рис oj, unde 
emergit nota loquendi forma moaùs vp sxpóvos ёЁ rou où mé- 
Quas, deiude lege Zva9sQiexég pro Zva(geBlexev. Recte Bek- 
KER. $ 4. recepit Немѕтевиоѕи emendationem dee ро xpucóy 
&mébeSas офтор Tí» тбу iàueT&v Blov. Quicumque Неметвевнизи 
annotalionem de ea locutione in promptu habet, aut quae Vare- 
sius, Emendatt. lil. 17, Коѕтекоѕ ad Suipam у. £míxAvce, 
Үүүттехвлсніиѕ ad Рлаейопет р. 180. congesserunt, nullo 
negolio reslituet locos, quos inscitia scribarum vel editorum 
perdidit. In Prarowis Epistola УП. p. 524. р. óp&v тойс дудрає 
dy уріур Муф ростӣ» дтодвіблутаис TW» штроєбеу помтеіду 
nemo adhuc recepit Hemsternusu certam correctionem | zpucàv 
ётодеіблитас, quam optimus codex Parisinus А. confirmavit. 
Prato (пат Рилтолїз ipsius esse hanc epistolam el argumentum 
el stilus clamant, el neminem alium in Graecia novimus qui 
de his rebus sic scribere potuisset. Ineptissime autem Epistola 
una alque eadem in duas nunc, VII et VIII, per vim discissa 
est) Puaro igitur hunc floseulum ex Eunieipg  decerpsil in 
Troadibus 456. 

фе xpucüg айта таай хой Фриубу xara 

Мён пот! ури. 
el xpuciv дтодеінуфуга nihil aliud est nisi логу бриєду Зохеїу. 
xpuciv in PLATONE el жрисобу apud Lucium tam perperam et 
vitiose dicla sunt ac si in EunipiDE дриса pro ростӣ legeretur. 
Satis aperlum est Lucianum Рідтомі hanc quoque venustam 
locutionem sublegisse. Similiter multi alii fecerunt, in his 
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ineptus scriptor Euwarius, qui saepissime ita solet , vide omnino 
VargsiUM et IIgwsrERBusiuM 11. ll., unde pendent caeteri. Ad- 
dam duos locos, quorum alterum editores pessumdederuunt, librarii 
alterum. In Maseruowis fragmento apud Іоѕерним in Apionem 
I. 26. editur: сі 3à EoAupirai катедйдутег соу тої; piapols тбу 
Аїууттічу ойтш$ dvorieg Tolg йубрйто; тпротууфувутам ss тйу 
ту тронришёхоу xpaT4CIv yeipisyy Фаіуєєваі тої; TOTE та 
тоутоу дєєфурата Üsupévor. Absurda scriplura дггрієцу Фгі- 
vecÓx: НАҮЕВКАМРІО debetur, qui quod іп libris est рису 
Фаіуєсваї in hunc modum correxit. Corrector! prorsus contra- 
rium invexit quam quod scriptor dederat et incorruptum ad 
nos pervenerat. Contra est in Dionysio Hanicans. ІХ. 25 
(то Отатос) ô трдс тоў; "Tuppuvoüg тблешос хт шёуас 
хо) алет Фу уриєде «Фаїуєто тирй тду Футдє теіқоис ФЕєта- 
Cópevoc, uhi xpucóg ФФаіуєто emendandum esse nemo ainbiget, 
qui vel VaLEsiuw іпзрехегії vel HewsrEnHUsIUM.  XpucoUc el 
хриєдс in codd. Lucii: confusa sunt 19, 1. 

In Charone 12, 11. ууу туд Aéytig тб дибротоу тлу &ßBeA- 
теріду o тогойтоу Ёршт® ёрбоіу, lege є тособтоу Cf. 6 12. et sic 
solent. іп $ 19. ФЕеррдуутау іп Зієрраууєау emendandum, bul- 
lae поп erumpunt sed disrumpuntur: tum slatim lege zc; З 
сбу Зідрржуйум ёухукаїоу pro ёторрхуўуш. пе dubites inspice 
$ 21. йу xal сф xexpayùs Duxppxyis, ubi perantiquus Codex В. 
йухррхуўі servat, quod absurdum est. Quam facile et quam 
saepe à; el 25 аш! permulentur aul male copulentur supra indi- 
cavimus: quem usum huius rei observatio іп Luciawo habeat 
nunc paucis ostendam. Confunduntur 13, 14. 3umyovuévay et 
&wysvufyoy , ut 52, 40. д ширдѕ айтой крутой; ФЕефаму esl in 
ВС, 3uQZy4 in caeteris: illud editores, hoc ego praetulerim. 
ibid. $ 61. 3rs£eAéy xeusx іп caeteris est, in uno B. 3ieAéy xovca. 
praestat fortasse 3feAéyxovez. deinde 56, 6. тісєйоутає тої 
т7рд05 vb eGov "ката фвуусуміуві corrige Bnpyouuévog. In 59, 
25. pro фберриубе pessime est in uno libro 2i£ggu£e , tum 75, 22. 
videbis optimos libros dissentire in Фієлвдутог el Зієбелдутог. 
Denique in Veris Historiis 26, 15. pro тросфтабе Зіфйулі 
corrige mposéræčey ёбБуфйуж. dn $ 21. dicuntur pauci quidam 
sapienles длостасаутєг TOV TOAAV XXTXytARY тбу упумоді- 
ушу, emenda Zrmogzvrez. 





237 

In libro de sacrificiis 15, 5. 0 Zebe xAaTélg Отд тўс 'Piæg 
lege ікхлатеіс el statim cis тё афФробітій èxxeyuwivoç pro 
xexuptvos.. In S 12. pro QuAdeas дубу тйу афтой Зебіду, op- 
timi codices сет; dederunt, in quo хуста latere suspicor, ut 
55, 17. тйу жєїра xócxvrsg WyoUutÜx ёутгАй elvai тйу ейуму. 
in $ 14. mpv й про érüv шоріоу. Unus А. тлеїоу й, quod 
receptum. Periit vera leclio тає й, quam scribae omnium 
librorum tam sedulo obscurare solent ut praeterquam apud 
Comicos in Atlicorum scriplis unus tantum supersit locus in 
uno codice, ubi forma zAe incolumis ex correctorum manibus 
elapsa sit. Legilur in Юемоѕтнемѕ oratione de Falsa Legalione 
р. 415, 2., ubi in omnihus est zAécv й muplous фтАітаг aut 
пасує й, unus omnium optimus Parisinus S. servavit zAeiv й, 
quae sola Attica est dictio, ut тА й TpiéxovÜ ўшёрис vel xal 
тойто тпАєїу Ў ширічу #5 kLiv єатирчу ct ubicumque metrum 
scribas coércehat. Іп soluta oratione formae antiquae indixere 
bellum et ubique табу, zAsiov, màeloug, vAsÍe ei subslituc- 
runt, ut sexcenlis passim locis zA&v й sit nohis ab exilio revo- 
candum. Signum sustulit Dixponrius in ремоѕтнеме , cui red- 
didit p. 505, 18. табу й йта$. 570, 16. тпалєїу й пбуте Tæ- 
Aavra. 657, 10. тАғїу й траядкдтія талаута. 669, 6. тлєїи й 
тріа іти (scrib. трі" £r). 744, 15. Фу тАгїу Й Мохосіо Ётєту. 
816, 15. таєу й imTà шуаї. 825, 9. macy й пеутяксута. 841, 15. 
птаєїу й ид. 1014,22. тАєїу й ікатду. 1053, 17. тАєїу ў пуб" 
ЯмФрас. 1056, 17. плєїу й xiMazas. 1075, 27. тлєу й кіла. Ба. 
dem opera caeteri Oratores, Historici, Prato caelerique emen- 
dandi sunt. In libris nihil prorsus est praesidii: apud DgwosruE- 
NEM omnes constanter, oplimi pessimi, A£ov, тлєїсу, mAeloug 
praeferunt ubi тАєїу й certum est. Nihil iuvat Isocratis Urbinas, 
aut pervetusta Tuucypipis exemplaria, aut l'LAToNIs, іп quo imma- 
nem soloecismum nimium patienter tulerunt in Menexeno р 255. 
D. x«i po айту ў тешудтиє тарацьвуві ġuépæs тАєію й треї. 
ubi mirifica SraALLBAvuMIUS admovit, іп his e Шорово Sicuro, 
praeclarissimo scil. Graecilatis auctore et teste, &moßeßanxàs 
тбу gpariGTGy т№ію тфу WiMav, quum mililes neutrius generis 
esse incipient, tempus erit istis credere. Legendum тлу й 
треї; , ПОП zAelow;, quod in Codices quosdam invectum est ab 
iis, qui soloecismum ferre non possent. Sic in XkNorHowTIS 
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Hellenicis ШІ. п. 19. scribendum талу й 20у et V. iv. 66. 
racy й ЕВЗоруксута et alibi ad eandem normam. Ubi semel 
Atheniensibus sua manus erit reslituta nemo mirabitur Atticis- 
tas eodem modo seriptitare solitos et Luci xus et hoc loco et 
alibi ллє й recte scripsisse credetur. 

In Vitarum auctione 14. 1. scrihe єї dé тіс ойх кы pro Руді. 
$ 5. тойт фкеї pro тоїг. S 5. qpuxwpóv pro qusxWiov. § 9. iuo 
пійдиєуоє pro meibduevog, ul passim aoristus 70700: interiit. 
6 14. ётіхирох pro ётіхурох. $ 17. Lacuna est: multa excide- 
runt post бідшартаугу, quibus colloquium сат Socrate absol- 
vit et produxit Рідтохем. $ 18. ті xæ) траба pro трба. § 24. 
дра uý ce morohtóon TQ думтодвіктю соллоуісиф. qui quem 
telo vel sagitta configit. dicitur хататобейну айтфу, ut saepe 
alios, saepe Lucianum audimus dicentem.  Siglae praepositio- 
num permutalae sunl. $ 25. mdrov тір адтой хатабалі, re- 
pone coniunclivum xara(j4Ae. $ 26. толо Аус, emenda тол- 
лй Абуєіс. In Piscatore 15. $ 48. Фуф dW д30Айу› айтду èri- 
uasan. — тол) Аеуєіс, Ires Codices толлой Ауе obtulerunt, 
at nemo intellexit quam bonum esset: omnes abiecerunt. deni- 
que in fine $ lege думай айтду тіфу eixociv. 

In Piscatore 15. § 4. lege 3iécupxe pro 3icupez. $ 5. айтої 
more pro «ird. $ 7. д, ejr тойто pro Bid ye тойто. § 15. 
xal có pro хай со. $ 24. Феи Войлитай pro BimgovAEUwTO4. 
§ 55. ўйдшут' à», ouai, pwasiycupévuv. male BgkkERUS uasi- 
уоишќёуу.  Genitivus optime, habet et significat fre раєгуобутай. 
Poélis ius est accusalivum ponere pro Zr; шаспуодутан. Notis- 
simae rei exemplum subiiciam ut mendo liberem.  Ковтрірія 
fragmentum servavit Sumas У. Хоро. 

Xaipo yé с", 9 (éxrisov  Aanuyvyg TÉXOG , 
же у те шарду EEoAGAÓUTA. 
VarnckENARUs ad Phoen. vs. 711. supplebal ZAódvra.  Verius 
arbitror : 
Xalpo сё т, ж (BÉNriSCV `ААхшу»мс тіког, 
culévra тду тє рларду ФЕолодота. 

In Cataplo 16, 5. й ті Bouaduevo; lege хой ті Bouadpevos , 
solemnis el frequens error. § 5. Воле — Фибівледиєва soloe- 
cum esl pro éu(digasdpsÓx. S 18. урафораі ce таржуфиау Emi 
той "Радацедувисс, peridoneus hic locus est ad confirmandam 
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emendationem loci PrurAmcnr іп vita Ciceronis cap. 9. Ліхі- 
vios Махер круфиєую хАотӯс úr’ айтой хиті. Licinius Масев 
repelundarum accusatus est non a Cicerone (m афтоб), qui 
ipse Praetor de repetundis quaerebat, sed apud Ciceronem, дя" 
афтод. èri Tivog dicilur de eo, apud quem quis accusatur, sive 
rex sive magistratus est, deinde de iudice, apud quem quis 
causam dicil, denique de teste aut arbitro, coram quo quid fieri 
dicitur. Exemplorum est magna copia. $ 18. rèy 28032» yw 
та торбдеїж, revoca ті торбшеї. S 20. той; ÓXMvrxs соухротёу, 
corrige cuyxpovwy. $ 21. тара Mix/AAcu туй ёВолду тросдо- 
x&v, emenda zxp£ Михулоо туф. Михолос vera forma est, ut 
Аїтучлог, "НЗулог, Критулоз, Өрхтулос, AtpxUAOg, Деркидібає, 
alia. Слилмасниѕ Epigr. 28. vaix Qian, || Міхйлог єї ті mo- 
урду Фтууєта mýte cU xoUQu || Гіумєо. Өрҝсоллос̧, AlvAAO, 
"Нрудлог, айа, sunt Отохорісіка ех Өрхтохлӯс, Arxañs, "Нра- 
хАйг, ut Antonii filius appellabatur Alexandriae "Аутидлаг. 
$ 24. &ALov; тротхйма, supple có 3 AAAcus mpocxdAei. $ 26. 
0032 Aóyuv fiai, lege сйЗбу. — теси й muploug, hic quoque 
restitue zAesiv Й. 

Sequitur suavissimus liber тер) ту ёт) роб cuvóvruv, in 
quo $ 1. pro üzzrcv lege ósar:v ex Homeri Odyss. ІХ. 14. ті 
mpüTÓv ти imera, ті У йедтісу наталебо ; S 5. туї Зєїтуа 
TOAUTEAÑ xai асицбома, melius толотғАЯ атиціддмиг.  Poélis 
ius est dicere: àzUg(Joxov xdÜnvz шў тарамійтамє, aul &суиђВо- 
му те mpm трот3х%еїу Фора, et similia, Lucianus maluit At- 
ticos sequi, qui omnes loquuntur ut Azscumegs іп Timarchea 
р. 11, 15. ті жой дбуєіу, бтау шарху véoy moAUTEA M OeiTYZ 
итий тои Волос. In $ 9. урйтваї трів д ті ду Нёлосі, ex- 
punge mpd, quod nemo umquam in ea re addidit. $ 11. й» та 
йрієа прабис, dele articulum. $ 12. уйтфуита! ти паута Tis 


йй е1 дию. Lucianus scripserat лаута єФуйс 160007, 
w 
nata est dittographia e correctione erroris rugas, hinc eórvx; 


E. єйтудеїє alii, тйс +0095 Soranus. Gravius etiam afflictus 
est locus $ 15. техшироу тиеу той шў тар XRAAQ протерду 
те OsDüeimzvWuxtvxi xxl TÒ xxiybv elvai си TÒ yeipiuarTpoy Tibi- 
pevoy. mirificum sane hoc est indicium: si cui mantile novum 
apponitur, numquam eum foris coenasse apparel. [stas ineptias 
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nullo negotio critica ars dissipare polest, pro z//£uevoy legen- 
dum est тайёрро, el habent hoc duo optimi Codices АЕ; etiam 
si non haberent, сегіа emendatione poterat restitui , adscriptum 
est in margine тоюиєус, quia exppiov. т!бё уб apud Grae- 
culos non eral in usu, sed тех риу momúpevor: irrepsit in tex- 
tum, deinde scioli zif£zevcy dederunt. Corrige: vexjxpicv тод шў 
тар AAA mpórepdy тє ЗеЗеттууюдуги xæ) т) xaivbv «Гуд coi тд 
xeipdpzxTpoy тійбшеуві, recle id quidem, quoniam suum sibi 
quisque дердиаитроу habebat et afferebat secum. $ 16. $ўу úro- 
Ахиу scribe йтелацілуєє, nam agnovit errorem suum sci- 
licet. $ 17. dAeÍméTO xal тбу pri бітедуливбітау Oevurépoug elvat, 
supple тд xz/ cl recipe ех AE xaréziey pro xaréQayev, hoc 
prodigi est, illud Ле иопіѕ. $ 18. dzoreiomévov той morou imo 
vero таратеудивуви. $ 19 lege 20° й трёх pro й dúo й трійу. 
20° Й треї; dicebant поп 202 й. $ 24. ойх аїсуфує хблаёу ду- 
фропоїє ёутебетабдшғуос ; senlenlia postulat | сиуебетабдивуос. 
$ 26. à rà XAAx тиувідойсі scribe Фусілобсі. 6 97. Зцуаєває 
ну &Ё ш. nihil significat 25/04. veram scripturam monstrabit 
locus 58, 10. ZAA ойт ys фтас Зебійс Фюратеї. $ 28. то^Ай» 
тйу xo^axsiay ЄшФамойбута, emenda ФиФаіуута. 6 50. mepimá- 
тоос флецберігиє revoca ёлғий рси, non est liberalis ambulatio, 
sed libera. $ 56. тетанбеицеугиє шисдод Фтотелеїс  буудутає. 
locularis est haec interpolatio, quae sententiam in contrarium 
pervertit. матвой флот. qui est, ut 22700, dQdpou jmorEX46, 
non accipit mercedem, sed alteri pendit; hoc etiam supererat 
miseris ut servile obsequium suis sibi nummis emere dicerentur. 
Expunge йтотелеїс. |n eadem $ dum philosophi apud matro- 
nam de sapientiae placilis disserunt supervenit a moecho epi- 
stola: illa statim rescribit: interea, inquit, сі тер) тюфротууй$ 
` фиеїурр Мум {сі epiu£vovrez {< бу dxslyy дутіурафата TO 
pono Фтауадрари pho тў» dxpómciw. Non slabant, opinor, 
oi пері сифротдудс Adyoi, quos iacuisse apud illam salis appa- 
ret, sed сі Aéyovrec. 

In Apologia quae sequitur 18, 1. offendo in verbis єїта rtis 
айт тайта уєурафійс ітета fxiv ёжутду Qipay sig JovAsiav 
lyséc&ixev , nam neque éxwy et Qépwy hene coniunguntur, quia 
Qégav significat меті тробуд1% xal дрийс el sic debile et lan- 
guidum хоу excludit, et quia отс praecedens in айтде уєура- 
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Qóg ila demum recte ponitur, si іп apodosi айтде repetitur, 
quae acerrima est apud Graecos perfidiae aut levitatis expro- 
bratio, ut apud Lysiw ХП. 68. д0тд; ётхуунлд шгуос тйтгу 
Thy пӧму айтіс йтодетеу. el XgNormoNTEM in Anab. ЦІ. п. 4. 
афтіс дидтає "niv, әйтӧс̧ Зебідс Зойс, aürüc Фататисає cuvÉ- 
Хаве тойс cpaTwyoóc, el іп Авзснум loco apud Рілтохем de 
Rep. M. р. 585. в. 

à 5 айтдє йшуфу, айтде Фу воіуу тарйу, 

ийт TÒ вітбу, айтіс ёсіу Ó ятамфу 

тду паїба тду гиду. 
haec igilur omnia Luciano bene nota suadent ut eum scripsisse 
credam: æùròs тата уғурифіс айтдеє avr» Фіршу sig Iov- 
Aslay Футбавікеу. Їп 6 5. дра mus шудеїс Ёт! днойсетай тоу 
expunge дра, $ 5 scribe димудалйу pro аимубамоу el друдрач- 
сіу йртасаута prO ёрҳйшкс: сууартатаута. 

In libello йтір ToU Фу тў тросхуорейсеі сфалиатог. 19, 4. 
фс фудбісу той Пибіги, supple фс Фу оу ду, frequens admodum 
hic error est et saepe alibi corrigendus. $ 7. АА йл іккродеу 
Tbv $Aov dele ДАЛА. $ 9 lege отд тойт TQ сџиубушаті. $ 11. тй 
Зейтера Фусухацііуви, corrige rà Oevrepeim. el 6 18. éxelyog фу 
обтос, supple wèy ойу ойтес. 

In Hermotimo 20, 3. тали дуєстатиуу lege бу дуєттатиму. 
$ 6. óc xpóvo терла еї, intelligerem dc дру mepiAmBeiv. 6 9. 
уйршу tig тд ÜgmTov. corrige Ётджтоу, unde туатдуирос dicitur. 
$ 15. efac — тройритди, requiro casas. 6 20. вирібає ётоімоғу 
айтф lege іуєтоіутву et $ 25. фустомітеифиуу $ 59. ойду àv 
усу ті дутеїлоу, Scribe фушу" fr; еі mox дра тайтад Мун 
xal пер тбу айтфу insiticium est xal. 6 68. xal єї тоте таафтим 
TiVà Oivapuv торітйшғуос йг; ёт) тйу dirmi TüV A&yopévov , 
є dè uý, «0 їой xri. Cui non nota ista dicendi forma et 
prioris apodoseos ellipsis? ut in Sophocleo 

el шёу тї оўу Ено, єї д? и, Абує. 
et passim: vide Intt. ad Тнисур. Ш. 5. іп his autem omnihus 
praecedit & £v, 3v шёу el мфу prorsus necessarium est, ut 
oppositio appareal е! quod dicatur statim intelligi possit. Ita- 
que in Luciano scribendum xa) єї шіу more хт. Apud Hero- 
ротом ҮШ. 62. сі єї меми афто xa) vuv cem: фуйр 
dyalóc, єї 33 ий, дуатріфеї Tiv "Еллада, ecquis est qui non 
16 


242 


videat & mèy pevécig Неворот: manum esse? In 6 70. а224 
тій бутитошеу тду xpivai Ouvauevov , expunge тух, quod suapte 
nalura cum тду 3uvajsevov copulari non polest. In $ 71. eic 
"12004 телеї, Si librarii scivissent. futurum esse, телітег dedis- 
sent, quam formam nonnumquam Luciwo, saepius Atticis ob- 
truserunt invitis, ul 67, 11, 2. érópyurai dúo xal єїхатіу Йти 
eig Ty icdpevoy "Елафномібує теАётыу pro телеїу. |n Isocma- 
Tis. Archidamo 8 87. тіс ох olàev fri таута тду Blov Фу тара» 
Кай; кай жуЗуувід Зіжтемойиєу дутес, debemus hanc quoque 
verissimam lectionem uni Urbinati libro, in caeteris omnibus 
est sequior forma 3izreAécomey а Graeculis manifesta fraude in- 
vecta. Apud PuaroxEM saepius recurrunt [шига тел, ig- 
тела: ÉuybimreAe: futurum est in PAaedone 91. B. futurum 
тедойутє esl іп Euthydemo p. 277. E. Фрудшєва тедойутес est 
in Protagora p. 311, E. Írrepsil vitium in librum IV. de Дер. 
p. 425. E. Фтаморбофиєу тду Bioy дижтєАётоуту, ubi ipse 3uz- 
телойсіу dederat, ul recle дтотелобшеу servatum esl de Legibus 
VI. p. 778 &., et saepe apud Comicos, etiam seriores. Шірні 05 
Атнех. ҮП. p. 291. r. 

où ий таралаВо с’ сдЗашой, Apaxav, iyd 

èr’ Épyov, 00 шў diatesis тйу ймерам 

тратеботоїду Фу ухо; толло хидуу. 
ubi 3rz7eAei; futurum esse apparel. Itaque si quando forma vitiosa 
in -écw aul «Есорач se ostendet, ut in Cyropaed. VIII. мі. 5. 
темісситіу , aut alibi apud Хеховнохтем, (ubi recte scriptum est 
Пейеп. VI. ші. 2. таракалобутає, emendandum videtur VII. г. 
44. iyà cuyxaAG Ty йџоу) aul alios, castigabimus. In $81. 
ві фишітіх тарк той труд! мидіта ёхтетіхашеу Зіафорсу 
supple тд ЗіаФорсу, id esl тйу Tijv more Graeculorum; paulo 
post ёт} тд Зеїтуву Зієберуєтои, Graeci omnes dicebant парі тд 
BsiTvov 6 82. ойх olei макро жерш Xv айтду Ферудтааво й 
хай уў Діа icog TQ диміф тарадеддадал, repone i£epyacümi, 
tum є) Qaveiro pro Qaívorro. [n 5 84. ridiculo vitio legitur: 
Кри yàp йубрштду туй iml тй йди хабе биёо ёт) Tv нира- 
туйу Фрібреїу тй ходити. Nemini suaserim ul dm] ri» хоша- 
тоуйу consideat, nam fluctibus mergetur. Tutius est et iucun- 
dum тарй тйу хошитоуўу кабібетвои et sic facile negotium est 
Фрійреїу тё курата. 
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Іп Herodoto 21, 1. lege viscera: pro évizzvrzi. 6 6. шойду 
віхатрфуси уйшоо тротлаВйу Фливй уйшоу expunge удиосу, quod 
si Lucianus addere voluisset уду Флий scripsisset. $ 8. rov 
où рихрду 34 им кті. verba sensu vacua scripserim фе" où рихрду 
334 3405 шу xri. 

In Zeuxide 22, 2. т) той ‘Ошуро xxl Tiv vénv QOXV хеуд- 
рієрфууу тару Tog &xojouciv, importunum хаі in дї corri- 
galur. § 5. 4) 22 xawvemoieiy Фжерато, mon xaivomoieiv hoc 
dieitur sed xaiveropeiv , ut іп AmisroprnaNis. Ecclesias. 584. 

є хопуотошеї» фвеляєситіу xal uy Toig боті Мау 
Tolg dpxmloig Фудістрівеі. 

el sic passim хакуотошєїу ponitur el apud alios et apud Lucia- 
ком. Verbum hoc natum est in metallis Laureoticis, in qui- 
bus quid sit хашустодеїу luculenter monstrabil Хехорнох de 
Vectigalibus cap. IV. $ 97. xal йу xaivoropusly ye сйдіу йттоу 
Бес уйу Й прётєроу. où тоіуцу 00д' єітеїу йу {хо ойЗеїс TÓTEptV 
фу Tolg хататетрирщіувів тАіоу dpyupirig Й èv тої; титс 
сіу, el sic saepius in sequentibus. TÉRVE , хататвцує, ётіхдта- 
тбшуєу propria sunt in melallis vocabula, et hino хашустореїу 
sponte natum est. Perspexit hoc olim grammaticus, cuius 
locum Pnorius servavit in v. KaivorojseTv: колуўу Аатомілу 
тішуєу хиріос, nisi quod датомілу solam ponit, quod in omni- 
bus metallis exercendis proprium est. Nou deponam de mani- 
bus eximium — Xgwornoxris libellum, priusquam turpissimum 
vitium exemero, quod plane perdidit locum in cap. V. 6 13. 
Муш Gti moAD ф@ттоу йу тішороіигбх адтойс sl мудіуа mupiwoi- 
pey дЗіхобута. oùðéeyæ yàp ду Ewoiv сиру. Non melius 
apparebit vilium quam opposita vera lectione, quam quivis 
eliciat ex his locis: Anabas. IL. їп. 23. Фду Tig йй єў тойу 
Отари V. v. 9. ойте yàp йд. йийс 00у morol’ Umy4phapusy 
xax&c тоюбутег, aut Невороті VII. 8. ¿uè xal mærépæ Tv ёдду 
$лйр$жу йдіка тоєбутес̧, quod est id ipsum, quod Хехорном 
dixerat e] мидіуж фтаруоцяєу Фдіхойутес. In § 4. ріш ітеуд- 
угртаї. Codd. ётиуғртои. lege фудуєртгі et mox pro olol sici 
Їттї перрі dvaWOZv Corrige їттоо терошёуоу. 

In Harmonide 95 $ 2. ёрӣ; twalvou xal 32835 ка ётісушос 
elvai.. Graecum est xa) той ётісушос єй, quod SrRuvius 
vidit, caeteri quam necessarium esset non intellexerunt — «i 
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фтібеібсо corrige Фтідеівеї S 4. elg тойс тподлойс тареїуги, imo 
vero парів ul $ 2. elg тд a23404 тороу, el тародос haec esl 
non zapouciz. 

In Scytha 24, 2. èv дрізері гіс "AxaBXusixy длідутоу, lege 
&vidyruv. — Alhenienses dicebant Zvicvri, sed saepius sic peccant 
Lucianus et aequales. $ 3. й <0Ай айтду Фтестатато татрйт 
оўтж, reclissime татрійтіс dixit, nam Scythae et barbari omnes 
inter se sunt zarpirai, ul. Graeci roařræi. hinc corrige Puo- 
TIUM V. татрідтаї: 01 $00Айш TOV "ЕЛАцушу. подітаї 58 сі ЗАєй- 
беро. ci dè тойс ж 34р ш; патрідтає. corrupit hunc locum 
Ровзохиз, quod raro facit: in unico Codice est сі Зоблог ФАЛЯ- 
ушу, emenda ZAA4Acv. Quae Grammatici de discrimine inter 
томітуѕ el татротис tradiderunt non sunt satis diserta : cives li- 
berae civilalis sunt inler se coAra; (поп соштолїтон); quibus 
non contigit in libera civilale nasci патрійтаї &AA4A«v esse di- 
cuntur, Itaque Atheniensibus Athenienses sunl zcA/ra:;, Scy- 
thae Scythis татрійтаї, quia фу ВарВдрисі таута Зойда тАйУ 
vóg, поп esl barbaris inter se alia necessitudo, quam ut sint 
ёх тй айтӯс патрідоє, id est жайра. Sic Phryx Phrygi, Car 
Cari, Lydus удо esl татрідтис, itaque servi Graecorum omnes, 
si sunt indidem oriundi, татрійтаї sunt, (non сидтатрійтай), 
itaque Toxaris Anacharsidi т2тийту erat non подіти. Simili- 
ter equi, si sunt eiusdem regionis, татрійтаї esse dicuntur in 
Cyropaedia II. п. 26. шу? иботи схотеїте, mug ix ту то- 
мтбу ФутітАурфсєте тйс тй, QAN отер Їжа вид ù Èy дрі- 
с̧и йу оду 00 йу татрідтаї тойфтоує бутєїте ойто xa) йубрш- 
moug йно maytuy Аарбауєте. Sic 0:05 татротус optime dicilur, 
sed absurdum est quod Portux ШІ. 54. scribit: Платау pévroi 
фу тої; Мдиощ xal ёт) 'EAA4vov тд патрійтай slp4xey. Inspeclus 
locus arguet Grammatici errorem. Legitur in libro de Legibus 
МІ. p. 777. c. dúo 34 AeimesÜcy буш pyyavè ure татротаѕ 
&AAAcv elvat тойс — MÉAMOvTxG }@оу Зсилейтвіи  — тріфау 
т айфтойс ёрдёс̧, quae scripla sunt de servis iu officio conti- 
nendis, sed nola est Рошисїз negligentia. In Риєвесватіє 
fragmento apud Schol. ad Anisroruawis Aves vs. 1294. 

olg $' айтфу xivDuvedety від Tiv АЇуоттоу [ióvra] 
*** удо и Euvéyy тоїсі AuxoUpyou TUXTpIOTAIG. 
hoc ipso vocabulo Lycurcus хародеїтай Gc £évog ха) Вар арос. 
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Graeculi hoc quoque nesciebant el coeperunt татрідтає pro mohl- 
тає dicere. Insigne huius rei exemplum ScuagrEnus ad STEPHANI 
Thesaurum attulit ех Ілмвілсно, qui sua verba de trivio sumta 
admiscere solet locis, quos ex optimis scriptoribus ехсегріоѕ ad 
Pythagorae vitam enarrandam componit. Locus est cap. V. 
6 21. уєбсай 2300Аето тй; TOV шайдийтоу xxAAOVS тойс Mæ- 
тратас, quod tam abiectum et plebeium est atque id quod 
apud Lucianum homo doctus et salsus irridet, 76, 5. (qui nunc 
Хакратує ó ётд Mówov dicilur, ego eum esse suspicor dz 
Mótov ésíz;) qui quum audisset dicenlem: татрідтиє &sí шо, 
respondil: čadvðæves дра xc ВарВарос Gv. ln § 4. m mepi- 
Гус дуасріфсута neque cogitari neque dici potest sed дух- 
piparra. 

In libro тй 27 isoplav cuyypadew 25, 7. elg Dwog èmælpov- 
Ttc, lege аїроутес. $ 14. Офомдуєтог, verum nomen est OdoAó- 
уто. S 15. Поштуіюитоћітис, sincerior forma esl Поштигсто- 
дітиє, analogia apud veteres constanti, ul in MeyZAx AI 
Мгуалотодітує, "Аутайси пімс "Аутанотодітує, "Apn,XvOpou md- 
мв "Аружудротодітиє, TAaUxou Зйшог Глаиходишіос, Гиудікде 
тбл Гоугихотоћітис$, Дрёхоутоѕ уйтог Арихоутсуусітус, Калі 
ёхті KaAxxrivog, el alia mulla apud Ѕтернлхом BYZANTINUM, 
in quibus nomina urbium xarà тарабетіи scribuntur, sed тё 
Ébyxà ката c)vÓsciww.  Graeculi peccabant dicenles Kesavrivos- 
том, ilaque admonet SrgPuawus esse 200 мери Ауоо, id esl 
Kasayrívou тім esse scribendum, quod Мкїхектиє nescio quo- 
modo passim neglexit, apud quem esl "Аутачойтоміс, "Аруау- 
Зрофтоміс, М№ейтомс еіс. Recte Lucianus 32, 1. ex 'Afgóvou. теї- 
xos formavit "АВ оуотеітои, et nondum illis temporibus in ea 
re peccatum esse arbitror. $ 19. 7005 тд caQésarov xc logu- 
pórzrov. suspicor lexwvórarov verum esse. 6 22. &zavra éxeiva 
legerim &mavra rà Фкеї. $ 32. абирата corrige абіобелта. 
$34. pro @тд Kévavoc, ётд ЛАєфтрофідси bis scribe іх. $ 58. 
(ri ёл 0 рос xal umvixbg Дубротоє офтог "v. Emenda длеброг, 
quo convicio saepe Lucanus ulitur, a Demostene  sumto, 
cuius nolissima sunt Афр Македоу, йлеврог урашрьатейс , alia. 
Abutitur autem Lucianus eo vocabulo, cui eundem sensum 
tribuit atque хабжрих. veteribus enim хайариа odium , длейрос 
contemtum significal, єї 2^0р05 est homo obscuro et sordido loco 
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natus aut contemtissimae sorlis, qui omnibus est despicatui. Sic 
Eumenes Macedonibus, qui volebant contemnere videri, Хгрро- 
v4cÍr4s ё^еброс̧ audiebat (Риџт. in Eumene, cap. 18.), ut Pa- 
lippus Atheniensibus JAs(geg Maxeàdv: sic Exúlyç ёлейрос̧, Фроб 
длеврог. Heroporus Ш. 142. уғусуйс те xax&c xxl ёйу длеброс, 
Демозтнехе5 р. 688, 6. &vépómovs 005° ёАгубёроу$ dAA' дледроце, 
el sic saepe de iis quos alto supercilio despiciunt, numquam de 
nefario aut scelerato, quos pestes el exitiosos diclitant дищей- 
vac aul dArm4plovus. "OAsÜpog autem apud Lucianum saepius in 
libris іп dAéfpiog est. depravatum. 10, 2, 1. pro óAeópíoug Co- 
mass recte dedit дАєЙрсис. 52, 11. ёлебри BC. дл бро: recepit 
Іхсовітх, bene Веккев expulit, similiter 33, 5. длійрью AC. ддле- 
pip male ille recepit, Веккевиѕ veram lectionem revocavil. 
Melius etiam 52, 39. длевріси, quod omnes libros occupat, emen- 
davit in ZAéfpov. Sic igitur hic quoque йлеврог pro dA£dpiog re- 
ponendum est: si quis dubitat velim cogitet neminem umquam 
de homine éA&pig dixisse. E loco, qui legitur $ 62. 1220; 
ёхФауусбиғуоу` Засратог Asbipavovc Куїдіос beos тштйрту йл?р 
тбу màwGouévwy interpolata sunt SrmaABowis apographa XVII. 
p. 791. тойтоу дё (rhy туруоу) &vśðyxe Забратог Кид Філос 
тбу (üuciMÉev тйс TOV тАшфод&ушу сотиріає қору, Ge Quoi й 
ітурафя. |Фтіурашша. Xócparo; Кус Дебіфаувис йгоїс sw- 
тйрсіу отр ту тАшбошёуоу], apparet extrema e Luciano esse 
assula. 

In Veris Historiis 26, 5. pro eióvrog sententia loci postu- 
lat j3dvroc. $ 19. yevouévyg 215 éxxAwclag тў mporepala шёу où- 
dèy таирілисау тй друйс тй Ферија è periyvwsav, habent 
haec colorem Thucydideum, unde pleraque sumta sunt, ha- 
bentque eundem errorem, qui in Тнисүшшв et. Atticorum scri- 
plis tralaticius est. Sedel viris doctis zgérepoc et cporepaios, 
Ücspog el úsepæřoç promiscue a Graecis usurpari el perinde esse 
utrum тй тротірж an тй тротераіх scribatur, тй деёр ап тй 
йсераіа: quod verum non esse et ralio docet el librorum longus 
usus confirmat: й vporepzía el ў 0сєраіх perpetuo usu de diebus 
dicunlur, omisso semper Яра, quod si quando comparet ad- 
diticium fere est, mporépæ el 05ёрх de aliis rebus quibuslibet 
repetitis, concione, proelio etc. Promiscue haec a scribis poni 
certum est, sed quid isti non permiscent? itaque in Luciano 
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scribe тй тротір el тй йсфоа, in Тнисурре recte scriptum est 
ҮП. 61. тй фу протераіа — тату тй ймфра — тй Ў úsepalg. 
male V. 46. тй 2' грак ixxAxcig pro йсфру el УП. 11. тйд” 
ócepaia (máx) pro феёра. el V. 75. тй dè cporepalg иёра nbi 
Якіра expungendum. Apud ШФемобтнехем de Falsa Legat. 
р. 545, 7. тў тротфрр T&v éxxAwci v bene edilur invitis opti- 
mis Codicibus, in quibus est тротераіж , contra post pauca vs. 18. 
à 22 тайт єітфу тій тротераіа praestanlissimus S. zporega: ob- 
trudit. In eadem re in Аєѕсніміѕ defensione $ 65 legitur фу 
тй wporípg тбу ixxAwciGv et тй Ў úsepalg тами |Яшмера). et 
$ 65. тій uiv mporéípa Tüv ÉxxAwciüv сошВоолеуну, тй 2' úsepælg 
(lege úsépg) тойс тро роо Фтіфифібеі. recle $ 66. sis тйу йсі- 
px» ёкхАутіху, alii йсерайау. el & 67. Фу тй úsepæig ту Зиєїу 
ёххлутібу in omnibus libris est pro ócépz, quod Векккво5 
correxit, Ad eandem rationem caeteri loci constituendi sunt, 
nam quamquam vetus admodum is error est, ut Роглюсем olim 
deceperit scribentem І. 65. Фа/ус 8° йди — тій mporepoía xa) тй 
тротіри el mox xal úsepælæ xal озёра, lamen esl error, quem 
longa dies excusare polest, sed ut recte dictum sit efficere non 
potest. 

In $ 25. deep dy пері rpá&zéLav AamwTOUci тду дуавбимлйрвуву 
хатуду, emenda x4zrous: vel polius recipe a nescio quo dudum 
emendatum in Слш.лк: collectaneis, quibus Soranus usus est. 
Calamitosum verbum est xZzrew, quod in Codicibus diffingi 
solet in хдшттау, хіттєу, ATTE, картта, alia, vid. Hem- 
srERuusiUM ad Рішит p. 514 sqq., qui in verbis AnmisToTELIS 
сі dè хітфи &Мсхотш TQ аФро. кфттоиті yp айтду oplime 
correxit x&mrouzi. Disces indidem quo discrimine diremta sint 
сту, Айттєеу et хаттау. Egregia est Улускемави emendatio 
in EnarosruEis. Calaslerismis 38. (іп бли: Opusc. Mythol. 
p. 131.) ойтіс ёлу д uéyag калойиемос 1xÜUc , бу ка) mieTy AÉ- 
уоиті тд әр тй; той фдроудси фкуфсєос. in xa) тиу vidit 
хаттву latere. Supra р. 58. Агсірнаом reddidi gi длатекес 
тіс @®у% Їхаттоу pro ÉxozTov, el quis in Риотлвсні libro s} 
тресВитёрр томтутёоу p. 788. А. ubi Arcades invitant Thebanos 
ut in urbem ingredi et in aedibus suis hyemare velint, Крамі- 
nonpas dissuadet his verbis: убу uiv ÜxvgaQouci» Dp Xo xal бефу- 
ти тр та raa wupvaQopivoug xal mxAmioyTxc, àv Xè трд; 
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cQ тор кайушёуоис päri тди кфацои хдттвута с ойдіу айтбу 
йунсоутач Зіафершіу, quis, inquam, dubitabit mecum хаттоу- 
тає emendare? ut apud Diocexew Laénr. Vl. 48. zAwpdca; тд 
прокдатісу віришу &vrixpug іматтєу, ubi in omnibus libris est 
el olim edebatur £xegrev. in $ 29. ёт) £evia éxaAcvv. verbo 
iam diximus supra ёл} £éwa unice verum esse еі reponendum 
ubique apud LuciawUM , apud Allicos, apud Allicistas. Scribae 
omnibus fere locis £éviz in evig vel £evízv stulte corruperunt ; sed 
fraus perpluit in тё éwa, T&v evlwv, тої; Ķevlois, ul apud Ar- 
зсніхем de F. L. $ 162. 2хлийуу wèy yàp ёт) tà Elvis petà тбу 
сиртрієфему, el іп marmoribus, ubi de legalis saepe КАЛЄ- 
САІЄПІЯЄМІА legitur non E€NIAI. Male apud DgwosrüENEM 
p. 81. 20. сі zpéc(jen аўто) бт ёт) Eeviav айтойс фналеїтє 
Diwponrius edidit, quum alii £ev/a, alii £evis. servent, et & ис 
certum sit; at recte idem in Hellenicis VI. 1v. 20. dedit гт) 
{лж тду xýpuxæ інамесау, idque omnibus locis reponendum 
spreta futili auctoritale scribarum omnia corrumpentium. Іа 
$ 50 pro 3ieE£zezev emenda 3ie£ézaicev , quae formae creberrime 
confunduntur. $ 55. тдлла ФЕйртісо, lege ФЕйртито. Sic enim 
veleres in ea re loquuntur omnes, exempla passim sunt obvia. 
фвартійни sequiorum est labes aut eorum qui extra Graeciam 
nati Graece balbutiebant magis quam loquebantur. $ 34. мета 
madds бу фрате: requiro perè той поніс. $ 40. теутасадіаїсу, 
scribe "теутесадіаїсу.  АЦісі in compositis servant zévre, 2С, 
óxrà immulata: Z&zovc, дктотоує, ФЁтхду, tkutdiuvos (al x- 
тй, Екумоє) дктаммог, ёхтедахтолос̧, eodem modo dice- 
bant теутетиріє, mevrépvov, évréxAivov, TEVTÉYZAKOY, TEVTÉ- 
оис, теутетадаутосг, пеутетйріууву бйдлоу alia !), vid. Pierson 
ad Моєвірем p. 521 et Іовеск ad Ривумсном р. 412. Certa- 
tim іп his scribae delabuntur ad popularium consuetudinem , 
qui à£zowc, дкталоцс, теутащууог sim. dicebant: hinc formae 
veteres passim laborant, saepe extiuclae sunt el in Atticis et in 
Atticorum imitatoribus: жеутадрахиміау, in Hellenicis 1. vi. 12. 
corrige in теутедрадиіау, quod evasit in DiwARcHO contra 


1) Рнотіиѕ: Пеутедьвіфнуг dià тоб e Афуостаьу et Пеухфтту" xal mev- 
Tíxlivor xai sevslyalxov xai vtevtlumyor xai паэта та брова ойго» Ài- 
yoro dià rob ғ. 
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Demosth. 5 56. et alibi. In Lycurso contra Leocr. $ 102. 
xab ixdsewv пеутаєтиріда scribe mevrerypidæ el passim certo 
remedio tolle certam labem, cui similis inest in dexæérys , тра- 
хоутафтує Sim. pro дехёту$ elc. Luciwum in ea re non deseruisse 
usum veterem monstrat felix vitium commissum 66, 39. 2к<2- 
dios yàp, диги, co й ёрҳи, non sunt suspicali significare ses 
stadiorum et reliquerunt. inviolatum, unde 2х<2210< elapsum est. 
Etiam nostro loco теутесадіаїсу habet aliquid praesidii in libris, 
sed nihil in huiusmodi locis indigemus eo tibicine, et quod semel 
constabit necessarium esse neque eripient scribae neque si ultro 
dant magnopere curabimus. 

In libro secundo 27, 5. хайгордиғгу Aipivæg тодлойс тер) 
тёсау àxMósovc. Їп hoc loco eundem erravi errorem, quem 
Varesius in Dione Carys. Emend. П. 26. Credebam Йклисєсу 
Хцифуа esse quem fluctus поп alluant , itaque absurdum esse ni 
videantur /raxisse siccas machinae carinas in portum. Meliora 
me docuit WessgLixe ad Шор. Sic. duobus locis ПІ. 44. et 
imprimis XVII. 104. ubi videbis &хлоѕоу Auséve eum esse, in 
quo /luctus non excitentur, qua поп est alia statio carinis 
tutior. Nihil huc faciebant »ujgéveg xAsigo xal дклесо, de 
quibus uterque cogilabamus. Melius mihi res cessit in Scvracg, 
in cuius Periplo (Тот. І. p. 22. in Норѕом Geogr. Min.) 
legitur Падрос AuMvac čyousæ 35o, ùv Tiv tva хафіссу, iufeli- 
citer editor x&AA/sov coniecit, іп КАӨІСТОМ pellucet KAEI- 
СТОМ, xAesóv. In $ 7. хатиуореїто Ў айтой бт} уй xod 
жутду d&Toxràvoi, haec est meliorum librorum lectio deterior; 
minus probati servant veram dzexróvor, quam а Веккево recep- 
tam oportuit: Zzoxrévo minus diligenter esset diclum, quod 
ostendil мердуві, pro quo даугіу substitui non possit. АЦісо- 
rum veterum consuetudo postulat jí&jz4voiy et &mexrovoly , ut 
пеф'ецусіуу, Аємибсіуу, петоюоїуу, катежувіду, проєдулидсіує in 
Cyrop. Ц. їм. 17. alia. Addam e Сватіхо unum, ut lepidum 
versiculum vitio liberem et faciam ut intelligi possit. Legitur 
apud Атнех. УП. p. 505. в. 

TplyAw 3' si uy 2удохоіу TívÜcu туд &у$р06. 
фЗудокгіч Porsono debetur pro 22%20хо й, sed nondum sen- 
tentia salva est. Lege: | 

тріудуу Ў єї фу 2удокоіу "у тфубси тіудс дудрдг. 
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Similis est apud Atticos forma futuri contracti »yepiolyv , реєусіду, 
Фроутіоіуу, ѓроіуу eaque perpetua esl, ut шеуої, époi sim. barbara 
sint illis. In Хеховнохтів Оесопот. УП. 5. uxor mea, inquit 
IscaomacHUS, priusquam mihi nupsil, £ Отд толлӯс èmiperciæç 
бт; Ge ёла шу ёфито, ёлда Y дкойсоито, баса Ў 
Éporro, emenda ¿poly , ul bene scriptum exstat іп Cyrop. ШІ. т. 14. 
тауу Фтевішеї @хойтди д ті поті ѓроім. — Atticislae his formis fere 
abstinent, ne videantur фтераттіхідніи. In 6 20. тер) ту lerou- 
шёуоу ішу йротау sl Um Єхеіуси вісіу ёууғурашшёуо. alienum est 
ab hoc argumento verbum Фуурафніу, emenda eey yeypappéivot. 
tum revoca íxavàe &mexéxprro pro дтекріудто. deinde pro іфра 
yàp Ges 0032 тууваувсваї ФЗедиуу, emenda iópuy el ойду. Qui 
vulgatam ferre potuerunt confuderunt іора et Baere, tum lege 
тросійу yàp y ітуубдудиду, perconlabar identidem, el pro 
many amexplymro corrige тау атекріуєто. In Codd. ПАМ et 
ПАЛІ facillime permiscentur, vid. Ponsowi Advers. р. 75. revoca 
denique урафў &mevyveypév4 , nam sic loquuntur Graeci, non 
ётеуууғуиёуу , quod in eius locum invexerunt, non дтеудуєураум, 
quod Веккевиѕ coniicit. DewosrugwEs р. 1551. &zodQépe ура- 
Фўу кат айтой xaxdctue прое Tv &pxovrm, el passim. Sae- 
pius in his libris videbis optimas lectiones temere repudiatas 
esse, pessimas e codicibus novis calidius et inconsullo recep- 
tas: pessima omnium est Zzrvág vocabulum nihili pro Zzrgavas. 
Ін $ 38. дя" ісҳиротёршу уєбу шамдрємо: ex quo loco et multis 
aliis (ubi legilur радетвоі dz ToU Telxouc, ётд тоў катаєри- 
partos et sim.) emenda Амзторнамем іп Lysistr. 679. ràc 'Aga- 
ду скидає: || &c Міхоу Eypa' iQ’ Їттшу payomivæs Toig дудра- 
civ, verum est 2ф”' їттоу. еі in Апабазі Ш. и. 19. сі iv yàp 
аф' їттоу крішаутги pro 2Ф' їттоу. Praeiit omnibus Homerus 
Odyss. Y. 50. .Флї$&щеуш иду ФФ їттшу "Аудрасі påpvashai, 
quem sequuntur omnes. In $ 45. хатавеуте; pervulgato errore 
pro кабіутес. In 6 46. ус dè рихрду тойс, non hoc scripsit 
sed 470524. 

In Tyrannicida 28, 5. зфресваі: lege ѕерісдоаи: sic. nonnum- 
quam єеройиєуоє occurrit, ubi aoristo opus esl sepdgevoc. Vide 
10, 2, 1. 12, $ 1 et 18 et alibi. In Zellenicis П. п, 9. ёта 
тй афтбу ізфроуто senlenlia loci postulat 25 рууто, non privati 
sunl sed carebant $ 10. m&vra вірдучс шед xal тдутес ої убши 
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xal Ехеиберіа cae xol Зушохратіх В 82иос, haerent omnes in 
тут ol vópoi, DEKKERUS mævyræ сі убио admodum infelici 
coniectura. Excidisse suspicor ante xæ KOI et legendum xal 
máyreg oi убай хуро кай ёлеиберіа caue. | АЕЗСНІХЕ8 in 
Timarchum $ 56. xy piv yàp колабутє той &1хобутас Ётоутди 
йиїу ol vópo хало) кай хуро, ёду 0 &Фіуте хило) [дусу кушо 
У ойкёті, прі eleganti et venusto homini redde хало) ду 
хушо Ў ойхіті. Quod in $ 17. legitur ду óQéaAgoiv 36а 
тй QixraTa сіктрійє прокеішеу allrectarunt librarii qui тду 
ФЇАт&тоу wpoxelpevov pro sua sapientia reseripserunt. Nihil est 
Atticis trilius quam ut carissima capita liberorum, uxorum, 
parentum та філтата dicant, praesertim in imminentis periculi 
aul exilii mentione. Hinc olim suspicatus sum emendari posse 
locum in Epitaphio, qui LvsiE nomine circumfertur, orat. 
H. $ 55 ci нфлмоуте; удишадуству йтір тй Філдтуто; йл?р 
тбу &ÜA«v T&v iv Хдлаиїл namque legendum фтір rv Філта- 
тшу тйу i» ЖМ nempe nihil magis fortissimorum virorum 
animos angebat quam 2 отд тау Варбаршу єйтиуиєдутау тойс 
фтектебіутає ЙАтібсу теісєсбги. compendium male expletum 
Філдтитог peperit, deinde absurda lectio temere est incrustata. 
In $ 11. lege ФАЛ тш TpÓz9 non rg. $ 2. єї тіс @йтд; mèy ph 
pro єї тє шу айтдс pév, el expuuge айтду posl à уйшос. S 15. 
lege тарідока pro ётідока. 

In Abdicalo 29, 5. lege ёииуашёур pro Фумудріуф el Qrormep 
"cav xpnsoi pro deor тарйтсау: contra in /е/епісіз VII. 1. 21. 
ócormsp йтжу editur, дси тарйсау requiritur. $ 6. тйу уцуаїна 
фктероу абіду сйтау, imo vero дух [ду ойсау еі pro mérge 
рійу сЧуубес Toig Aumoupévois requiro тд сууубєс. $ 10. дтаб 
увубууукає, ётиб дуатітрофаг. iu plerisque libris est dvaré- 
траФає, quam уйіозаш formam бгаесиіі invehere solent et in 
hoc verbo et saepius in Zverpéme; , unde apud Oratores sub- 
inde et alios Z&verérpaQa legitur, quod vilium undique eximen- 
dum. Male Diwponr. іп Юемоѕтнемем р. 524, 28. аидтетрафі- 
теє recepit ex uno caeteris meliore quidem, sed vel sic tamen 
vitiosissimo, el ВеккЕв. іп Timarcheam $ 190 àvarerpaQóras 
el in Clesiphonteam $ 148 дудтетрафдта, apud DiwAncnuw I. 
$30 &varirpaQev apparet, et $ 108 elg Thy хефадйу gaùt тётра- 
Феу el Ш. $ 4 дудтетрафас, quae omnia refingenda sunt ad eam 
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normam, qua Alticos in dicendo usos esse et analogia et multi 
multorum loci incorrupti demonstrant. $ 11. ѓётутрёфас: 3izi- 
тбу, Scribe 2/аитау, nota dictio est ézirpézeiw Зіаитам el in iure 
Allico solemnis et constans. Luculentus est locus Lysiae ХХ ХП. 
2. тд шу трйтоу meira айтойс тої Філис Флітрефай Baia 
пері толо тоиойиғис TÈ тойтам праумата шиудіуа TV ŘAAWY 
гї уи, el saepissime sic apud Oratores legitur. Idein plane vi- 
tium in Isocrate apparel adv. Callimachum $ 15. oix Xv тоте 
ітітрефе Nixoudya Зіитбу vel Змитйу, Coraës Зігитам corre- 
xit. Apud Іхлким V. $ 51. йбісиу Зігитам йрй Фтітротейну 
eadem opera emenda ітитрітен. 

In Phalaride priore 30, 5. ті 35i mosty; lege ті Эн. $ 6. 
ёт? тй тётр® fimrópevoy corrige ката. 6 8. 0; тбу ys &ААшу 
ойбду дФелог supple ойдіу ду Peros. $ 11. dmoTeAécci, melius 
дтотемеї scripsit. In altero Phalaride 51, 10. lege дріс" àv 
Воилейсасіш pro фріса (ВоиЛецетваї, quia sequilur є) Аоуітанаве. 
si sanum videbitur &pigz Воцлейсесвои , quod in aliis est, pro àv- 
уісгисдег (Codd. barbare доуітесве) scribendum erit Хоугеїсве. 

In Alexandro 32, 1. той 'A(guvoreixirou той убито dele alte- 
rum arliculum. $ 2. £dsevey où Mivúæy рдуу 002 тўу "ІЗуу ката- 
тріҳоу lege Вибоуіху pro Miviav: ad Tilloborum haec spectant, 
cuius vitam Arrianus propterea conscripsisse videtur, quoniam 
provinciam suam, Bithyniam, vexaverat; male igitur Mucíav 
coniecit Palmerius, quod Веккевиѕ recepit. $ 5 quantocyus 
revoca ойЗацдвеу шешттіс йу тайта ye pro pwpnytis. $ 4. хо) 
ий cuyysvicóni, supple xal ий xiv. $ 6. уйу dè тхтнуойс xal 
ёмуіѕоис сікиторає Éxovrog corrige татемой et revoca дЛіудиє 
тоу; оїхиторис. $ 9. ri» Халхиддуа. ego civibus malo credere, 
qui eam in nummis Калуиддуа appellant. $ 12. 226 хА0у іс rv 
vaTplóz , Scribe ZugzAóv, quemadmodum ZuaAAevw sig тй» 
ёуорёу saepissime dicitur. $ 19. шаутейаеєтаї ô beds jwrWv тук 
Ямфрау supple ès {утуу туж, ul dicitur бе elg трітуу. ХЕХО- 
рнох in Hellen. ШІ. v. 6. соуғтібєто тарітетвай elg juTiv й{44- 
рау. $ 19. кадітеі čes, melius xaAeiv. 6 21. ік тіттяг 
Вруттіас. Graecum est Вреттідс. 6 22. іх Almo аїувіси, nescio 
cur abiecerint dpxeíov. 6 25. тім yàp aay supple тім yàp &v 
&AAg. $ 53. лоу yàp тй телу В:ВмМа. Graeculi miran- 
tur formam тетерифуа pro &тесалиёух et vellicant et refin- 
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gunt, unde alii libri habent тетогмдіуа, plures etiam merd- 
peva.  Credebant тетершбусу signilicare coctum, ut in Plulo 
1142 et 1126. 
"xty yàp йу ти vage єў тетерровуос. 
ошо тМ®хойуто$ TOU "у тетраді cETEUAÉVOU. 

еі alibi; missum significare mirabantur. In DkwosTHENE, cuius 
locum Dixponr. indicavit p. 672, 50. тӯ; тісолйс йиїу èxelvys 
тетешиёимс, alii libri терфієітує substituerunt, alii дтесадрі- 
уус !): recle idem Dixponrius in Hesycmo emendavit хатате- 
mejpuévm pro кататертдиєма, quibus idem addidit Рноти lo- 
cum: телешшёууу Aéyousiy ой рдусу dmegxAuév4v , quibus omni- 
bus qui adiecerit Lucia locum et ех melioribus tantum libris 
servalam formam тетешибух, cerla emendatione mecum manum 
Тносүрріѕ reponet Ш. 2. дудукаєвеуте; 38 xal тафтиу Tiv 
фтдєатту трбтероу й DuevooUvro тоютатба. тбу тє yp Auévuv 
тйу xciv xal теби осіхобдшутіу xal vey тоіутіу ётёшғуоу TE- 
Асби хой дса ёх ToU lldvrou а: афікеавай товдтає тє хо) 
сїтоу xal & шетатартфиєуд Ясау, nonne est luce clarius шета- 
тетєшиёии йтау ab historico scriptum esse? neque enim pro 
peremépmoyro dici potest метатертдиєуві ræv neque imperfecto 
ullus est in ea re locus. Opperiebantur, credo, quae ex Ponlo 
arcessierant, non quae arcessebant. Addam ех DEMOSTHENE 
locum, cuius eadem plane ratio est, el correctio, si fieri potest, 
etiam evidentior. Legitur in oralione пері той eeQZvov p. 271, 
14. ғ шў ў QovAx ў Е 'Apelov тауду тд праура micÜopéyw май 
Thv ӧшетёриу йууйау Фу ой Зфоуті соџВғВихиїху іЗойта imei- 
тут. тфу йубротоу xal судлафойта Єтаудушуєу 0с #486, Enp- 
vag йу å тоойтос xx) тд Зікуу дойбу: дилди; Єбетфртет йу 
Отд той сғрмоАдуоо тоотооі, quis admonitus punctum lemporis 
dubitabit emendare Еететертт £v, et quam ineptum sit 2£e- 
méprer ду non sentiet? Omnino animadvertendum est scribas 
saepissime plusquamperfecta in imperfecta depravare solere, si 
terminatio est prope eadem, ut mutata vocalis in diphthongum 
aut addita una litterula ex plusquamperfecto imperfectum faciat , 





1) Forma жілгриа, etiam apud sequiores nonnumquam apparet, ut apud 
Роврнүвісм de AÁbstin, ІУ. $ 17. ѓутъуфу roig пері Aárðupiv пелеррітово 
'Ivdoig п00с тӧу Kaicaga. 
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ul in йАєифершуто (дАєиверойуто), ўууғлто (ЯууФллєто), Еткатто 
(#тхйттєто) et similibus omnibus, quorum magna est copia in 
Codicum scripturis. Rarissime plusquamperfectum in imperfectum 
abit, contra frequentissime. Dabo nunc pauca quaedam exempla, 
in Oratoribus emendandis alias plura daturus. In Cyropaedia 
ҮШ. iv. 23. xal тайта иду ðh ойто Зієтиаттєто, corrige Jé- 
схютто. Apud Тнусурірем УП. 2. rà dè xol Фнруатибуд 
хатедеітето Scribitur male pro xareAéAerrTo. IV. 23. афікоші- 
ушу 52 дйтёбу Зієдисуто #0005 æi стоудаі, ineple pro ел лоуто. 
Contra IV. 47. фе 22 ФляФбутам флідиутд тє ai omoda) ка) па» 
ре оуто сі йудрег recle ZA£Avvro, sed таредідоуто pro тареді- 
dovro aegrum et vitiosum est. Iu Luciano quoque saepe ideni 
observabis. Confunduntur 26, 5. xaremÉTzuTo el хатетайето. 
97, 1. àmovevéxpuro el dmevexpoUTo. 45, 5. йууєлто el ўууѓл- 
Aero, Medeo ad Alexandrum, ubi $ 55. ei тиоуто дивраті- 
exoig фудідтрієгу kélou, vereor ut viri docti haec verba intel- 
lexerint; vertunt: si tales inter homunciones versari voluit , 
quasi vero ea res aliquid habeat veniae et excusationis, si quis 
cum hominibus inficetis et stultis velit aetatem agere. будіатрі- 
Вам тїї est aliquem ludificari, hominem hebetem et insulsum 
et stupidum /udos iocosque facere. Eodem sensu legitur 58, 26. 
хамда yàp ойдіи xui то: фудідтріввіу mey alpeis ФЁжтатй- 
дєў. Similiter PrurAncnus in Pericle c. 4. scribil тарітує 
TOÍg xwuixois ФіжтріЗму і. e. materiem 10candi et irridendi. 
In $ 56. тд 2 іс тофудутісу тої; тлАєіѕо15 продори, Graeci in 
ea re dicunt тередвеїу, терієйулмі Cl пердареї corrigendum 
est. $ 59. сі Каїтароє оїхоудшо: поп sunt dispensatores Caesa- 
ris, sed procuratores. $ 49. ікатерог: plures quam duos fuisse 
quum sit salis veri simile £xzsoc legendum erit. 

In libello тері дружсємс 53, 8. ойх aicxUvzi lege où xxTai- 
exüvai. $ 9. тйу “моу xaüsiAe xai elg ВЗаФог xxTíppnpev , emenda 
«ле хай cig Bapo; катярегфеу. Saepissime катергіта el хатар- 
pixtu (катарітта) vidi inter se permutari, et хатёришои — zæ- 
терярцеман (namque sic ubique scribendum, ut Zaun, 
non хатерирецирмі) el хатуиреіФвуу — ххтерріфбуу. $ 27. дут. 
тў» Аєсутйу аідесвеїс ийте тд фбталоу, ò теріхытол absurda lectio 
transpositione sanari potest 3» zepíxerrzi ore тд ффтамоу. 6 50. 
'Exwáiuv дуддоту melius дуддиту. 6 64. ётер уло; ira 
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vos, Graece dicendum ѓёстер. $ 66. фтокрімофиєум TÈ Лота 
трогожеїл, scribe póccm. videlur ярітотоу pro просатеїоу 
dici posse, al non contra. 

In Lexiphane 54, 2. ойх єйтдрає Ey, Lexiphane dignum est 
süQópse, tum scribe хий; й el $ 5. длйшеу et ФЕйшеу. S 4. та 
хдра. scrib. тй хрх, ut тй ýuépæ, тй тідуа, тй 1945. § 10. 
Éboxev дииубту Зіхуу й Лаб татитає фуєто. Athenienses dice- 
baut Аахтатеїу, ul Зктлєбрсу, ікхаїдеха. дрлуєбти scribendum 
est дшуубту, de quo adverbiorum genere paucis iuvat dicere: 
тіс et тіс habent adverbium sibi respondens тё; et тш, ut 
фуабів eU: elg yé ты; habet adverbium ддосубтог quod pror- 
sus idem significat atque 25 фуд; yé rcu трдтоу vel ivi yé тр 
тріту. ‘Após quod respondet rë єї; ipsum sine vestigio inter- 
cidit, 44% emersit quod significat ó афтіс, unde дшоб, ópólev, 
дидтє nola sunt pro ѓу тайтф, ёх тайтой, #15 тайтду. Ех 2.05 
superest дрдбєу Odyss. A. 10. el pa una, tum passim apud 
lones ойЗацосі pro сйЗіуєс, cuius adverbiis utuntur Graeci omnes 
одЗацідс, ойбдацидбеу caet. Quemadmodum autem dicebant uws- 
vémus sic in usu eranl ZgovyémoU, йимуёти, аробгуувтобеу, 
дроуєто, quas formas omnes enumerat Scholiasta PraAToNIs 
ad Sophistam p. 259 р. quarum qui unam intelligit omnes in- 
telligit, et facile sentiet quam parum diligenter de iis veteres 
grammatici exposuerint, doctosque deceperint. Quod in Moe- 
вре scribitur p. 50 &рџиуёту "Аттікйс, дмотубтас EAMVIxGG 
el "Атіжотє `Аттіхӣс. $таттот. 'EAAwvixGg el imposuit Вонмке- 
мо ad Тімлвом р. 29 et Ріквзохо sic emendandum: "Ару- 
уфту Attis, дтутоте "ЕААимкйс. el 'Ашосуётос AT- 
тс. дпофстотє 'EAA4wixOc. Vel hic ipse locus Моєвірі5 
ostendit has formas apud populum in desueludinem abiisse: 
ilaque si quando in Codicibus vetustis apparerent ingens immi- 
nebat a scribis periculum , qui aut funditus tollebant aut ZAAcv , 
йлловеу, Амос vel дшш substituebant pro AMOT, АМОӨЄМ, 
АМОС, Арогуйто sive дцотеубтої (nam quod іп Scliolio Pra- 
Tonis legilur диоуётои каў йиосёти ila corrigendum censeo, 
ut ágoryémo: deleatur et scribatur 2&росеуѓто, quam formam 
commendant el stabiliunt góre еі ZAAosé ти) plane intercidit, 
neque mihi lectum est usquam, neque in ullum locum incidi, 
unde pulsum esse videretur. "Ароцувтсу eodem modo perierat, 
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quum Веккевиѕ ex Orco revocavit apud Шузвілм XXIV. 90. 
fxaugog yàp Оибу єївісай прогфоїтйу й Фу mpg широтадеїсу 
ó dè трд коиреїсу, й dè трд скитотодеїсу, ё Y дли дм 
тім — йтауте; yàp єїієве тротфатйу xal МатріВеу &ААМдУ 
yé тоу. rem acu tetigit DgkkERUS дисууфтой reponens. "Адо- 
беууётобеу semel incolume ad nos pervenit in Prarowis Legi- 
bus ҮП. p. 799 в. рихауйу дй dT тду усробетуу évvoeiv (scrib. 
фтіуреїу) дшовеуувтовсу, al perierat idem in Gorgia р. 492 p. 
таз ні ётійошіас Qus où xoAzetov, ёбути Ў айтйс о шеу!- 
сис тАйр–сіу афтаїс AAAOÜÍy yé тобу ётоцайфыу, recte viri 
docti дашмовеууфтобгу reduxerunl. 'Ариуѓти et Zporyémeg sae- 
pissime leguntur apud multos, hoc saepe in ZAAee yé тос cor- 
ruptum est, cuius rei multa exempla ScmasrERus attulit ad 
Арошохшм ШВновіом T. 11. p. 257. et in Indice p. 652 в. el 
ad lacossu  Appendicem ad Pomsowi adversaria p. 511, ubi 
Lcossis Авілахо pro ДААА yé тас̧ дуврожему reddidit. uws- 
у#тш. Ме ipse асуиолог abeam duos locos lralaticio errore 
depravatos in integrum restiluam ; aller est Dionysn Налис. 
І. 67. кіибуувйсисі тє пауте; puç yé тоф тд айтд Аун», ubi 
ёиосуѓётос verum est, aller Риотласн пері той фхойну p. 44 Р. 
Афуос йт' фудрдє ААА yé то Зокойутог й кадсцибуви QuAorÓ- 
Фоо пераудиєуос, ecquis est, qui ддатубта; dubitabit recipere? 

Ut ad Leziphanem redeam 54, 20. ярд імшу ётӧу йу 
QinAÉyeroi, ut intelligi possit praemitte voculam de, фе ярд xi- 
Мо» ітбу. cf. 37, 26. со dé poi óc ёт’ "Ayapuduvovos &moxplvg. 
21. 0022 тд cx/UAAecÓmi.. Marissimum verbum redde Hezsvcuio 
ubi KéxuATa: $йр% legilur pro £exuxTai Зора. 6 95. Gv тйштоли 
Мау уйу ётолёлекро, non possunt coniungi тартоли Мау, ita- 
que A/zv abiice. $ 24. йду ий тархВ0сус айтд тоо xiv TQ Ae- 
усибур шуб ёухухаїоу й corrige mor еі мидіу. 6 25. 0022 mo- 
тйс фташуодиєу тойс ката удіттау ураФоутає потрата. Spre- 
vit Векккво5 egregiam Meinek emendationem, qui comparato 
versu CnarETIS: ха) хат&уАштс' irole TÀ помрата ка} tè Qi- 
Хита || &трехёос ўён, correxit хатаулатта ypdQovrac, ad Eu- 
PHORION. p. 47. Cum xar&yAcerTo; comparaverim хавалог el xd- 
тобос apud Розірірром Атнех. XIV. р. 662 А. et DirniLUM 
ibid. IV. p. 152 x. 

In Eunucho 55, 5. 20° fry cvveivai тоїс véoic , emenda iQ" ф те, 
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In Demonacte 57, 11. 232 yàp Зеїевай scrib. сйЗіу, et pro 
імуорейтвіу ФЕжуорейтві. $ 14. ёт) тй Покілу Зіатріфо ridi- 
cule pro фу тў Поїхідлу. 

In Amoribus 58, 5. rà» Зіфучтіу, Веккевоѕ ©утуту, malim 
ууш, deinde Фктобфу дтобшємог, alii отобёшеуос: neutrum 
ferri potest. Летореғе, tollere est іктодіу тогїсбаі, qui ex- 
quisitius loquebantur pro тоїсва: dicebant cí/üszóz: et resti- 
tuendum est 6£usvoc, lum pro хат" Zxp(is ritel со lege 
xarà тёхиВ Фбеці со. $ 6. тиитлаціув той, recipe ex 
libris тідтрайімю, quod Homero subleclum est. $ 8. 200 й 
xa) треїє, vera lectio el hic est 30" й треїг. In Ріотлвсні 
Cimone cap. 10. òr д? уғхиісхи тареітоуто суудбаїс ČUTE- 
зиму xxAGc, recte viri docti pro тууйбе; emendarunt Зи" й 
треї; ex "Tugorowro АтнкхАЕ! ХП. p. 533. в. mepýyero pi 
дб veaviexcus № 3 Tpelo Ёуоутас xipuaræ xri. 6 9. тАёи lege 
mAÉg. $ 10. ітеідду тикаєвосту дтезілАоуто turpi errore scriptoris 
pro ¿redy тукаєбеїву. Dum omnibus lenociniis orationem comit 
in ineptias, ut fit, delabitur, quale est тбу "Афимисті оріс xyde- 
gives, villici sunt, credo, quos, si fundos in ipsa urbe (грі 
" Aljv4c1) colebant , satis otii habuisse pulem ; тд Заратіоу nescie- 
bat significare cubiculum, et bellum est quod addidit 22205 o2" 
йнарй таріутог. $ 15. Паріає дійси leg. Паріоо. $ 16. BryoUuonu 
lege иуи. 6 18. ФЕецасу Cod. F. Ermey superscripto и, 
фЕйиеу genuinum esl et $ 15 тарйшеу: in his isti veteres imita- 
bantur: in utrisque scribae grassabantur; paulo post &AeAóy xe: 
трфтєроу scrib. пратерог et pro Фледдуде debuerat «ляє seri- 
bere. $ 19. xà» pax) тй; 1105 пеїойс Фтісабуг multo usita- 
tius et melius est фусабуг, ut apud Неворотом suaviter dic- 
tum est IX. 5. aag ol demde т dvésaxTo Їшерог, et turpissimo 
vitio obrutum hoc verbum est apud AnisrormawEM in Lysi- 
strata 551 

йу mep "АФродіти — Їиєрсу Xv кататуєісу 

x&T' Футібу тётжуоу тертуду rolg фудраві ко) фотамошойс. 
ubi palmaria est Minscurei emendatio уѕ25у, quam а BercKIo 
receplam oportuit: Ртебх barbarum est, utrum a£ an e£ scrip- 
tum sit nota tachygraphica ambiguum facere solet !), т el є ubi- 


1) Hinc factum est ut tam saepe $w et 0, vragáto et ларі о confundan- 
17 
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que locorum permiscentur, ut hoc ipso loco фтітабог ех Сой. 
A affertur. $ 20. тхрихбиисг quod Веккевиѕ retinet barbarum 
- est pro тареудшитє: idem vitium et alibi tollendum et e Lysa 
Ш. 17. тоайта парцуфиому. S 25. iml тд уфу Фптдутаї, PLATO 
semper лері ті Фттойтває scribit et тері 72 vé verius videtur. 
6 26. дтамбравфутег sententia postulat атаудравеутог. $ 56. 
тырйсш scribe тарт, Graeculi тераси dicebant pro rei- 
рёсйо ut est in $ 26. тетерахаті pro птетерацііувіс. 6 58. 
iym тй єй йубротої, Scribe eira mc. $ 31. тодутелеїс 
Ў тбу айуійшу puo кайеїутац, supple 3' x T&v айуіуму. 
$ 42. érepóxpwrxe Umvoug diversi coloris somnos interpretantur 
esse: ridicule. Ацшсїрнвох feret opem І. 5. ¿vòs тбу Фу тй 
Похілу Зіатрубдутоу дуцтодятси xal Фуердуратог, unde дуєріуро- 
тає scripserim. $ 47. ex Eurre recipe veras lectiones dé, 
єйтуувуг 2Фас, el тёш yàp "Аруог. S 50. тарукате melius 
таргікате. $ 53. xarà тфу xwpixbv &ўтд ётатх$еу. aul ego 
vehementer fallor aut iocus, quem librarii pessumdederunt, ex 
AmisroPHANE sumtus esl et ех co reslilui polest, Ex Equitibus 
vs. 1150 legerim драс Фтатабеу. 

In Imaginibus 39, 11. тойт ToAARG 1$еїу fvegiv, corrige 
fci. $ 12. scribe айто TQ иётрр, Фат), ха) мосу, dvarai 
yàp, quae sunt ех Небіоро 

айтд TQ LérQg над Афісу, аїке Здууаи. 
In $ 16. фтдса соуурхФеї; іѕорукавіу й Філісофои mapyvéxaciv. 
In Codd. est tralaticius error тариувукасі, quod quoniam bar- 
barum esset in Cod. А. mapyvéyxavro rescriptum est. Vides, nihil 
aliud quaerunt isti quam vocabulum aliquod Graecum, conve- 
niatne sententiae necne ne cogitant quidem: йуєха el composita 
saepe їп Zveyxa, Єтууєука, тарцууєука transire solent, ut in 
Isocratis Panathen. $ 207. Фтууєкдті el ётууғухӧті confusa 
sunt et $ 261. Фтууєкас et тиуєсас, еі multis aliis locis. Hinc 





tur. Eadem de causa ау et гу et ау et ey in Codd. vix possunt distingui. 
Librarii qui non intelligunt quod scribunt in his de more ludunt. In Luciano 
4. $ 3. pro ѓётбуду in optimo A est ѓтѓуду. In Isocratis Archidamo 5 39. 
ід» mojonpev rà xeAevóneva Вг Ваіюс jd thy еірфупу üEouev, male BEK- 
KER оргу abiecit, ut &touev ex  Urbinate reciperet, паш sententia loci postu- 
lat certam pacem habebimus, certa nobis рах erit. Contra in Lysia XXVIII. 7. 
$ovxiav sQóc тофтемє Egey, verum ost &Ee. 
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parata est certa medicina Prarowis loco іп libro X. de Дер. 
р. 612. в. où тоў ратвойс 0022 rà; 3080: Duxxiecóvwe ётхуёу- 
хацєу, йттер "Ноіобду те xal "Ошироу бї; Фате, quis enim 
dubitabit mecum  Фтуміхацоєу restituere? Respondent enim 
haec iis, quae p. 367. р. dicuntur дитвойс 22 xxl 20805 тр 
ДАЛО èmæiveľy, el mox тбу &@ААшу pislog TE кой дбав 
фунариайдутау , ut res certissima sil. Nusquam autem quod 
sciam idem error tantum caliginis offudit atque in Srosakt 
Florilegio XCV. 15. "Арудтає dwaywoüc тду `Ератотбёуоо$ 
"Ерийу тобто» èmyveyxe тду сіру: 


край myr Wake, ті Ў ой уреіо xev буур; 
хай тобто (scrib. тойтоу). 
"Орбод. xal yp (AAAOV втодіусуті шіришуги. 


quis non stalim intelligit 275vec« legendum et versus esse ex 
Евлѕтотнеміѕ "Ерий? In $ 21. £x хирой йу memomuévgæ, melius 
sine praepositione, ut $ 23. few шў Eúrou xal xwpoü тетоіутои. 

In libro sequenti тёр ту єіхдуву 40 $ 8. шетаураЧи ce 
TÈ тижйт® ÍxiAsucev ў айтй pi» шартіратвої тйс бес, natura 
rei et dicendi usus postulant шмартиреїсваі, 6 11. meg шуд 
els ітербалутай, corrige фтербалеїтаї. 6 12. libri rus шета 
хоту; — ка} аФацитує — виді тфхАй; (alii сфоле[5) 
docti homines geraxosp4osi; et @Фалруте; emendarunt, eadem 
opera сфалеї dare debuerant. Paulo posl xa) айт ipo) Tom 
ойтду ті єітеїу РЗобеу, вітеїу alii eiiciunt, alii in гул refin- 
gunt: hos Diwponrius sequitur, illos BEkkERus. Legerim: xa) 
a)T& iuo тоюотду vi фтуєі expuncto 2205еу. Та 6 24. libri ті 
со фнєїуо Зохеї, recle FmiTzscHis éxeivoz, vitium natum est 
ex more tachygraphorum, qui о superscribunt ad syllabam oç 
significandam. Іп ту>хушуй АФбефу рисішоу (BEKK. Anecd. 1.) 
р. 405, 5. legitur àwapuro. Дишосдёуус dv TQ xarà "Аріссуєі- 
тоуог. &vrl] той дуєбідазо: turpe est istiusmodi maculas non 
eluere: дмідритоє legitur apud Demosta. 1.1. р. 786, 11. &сте- 
sog, &ylüpuros , Ёшихтос, 00 удари, où QuAÍmv ушууфткау. Ibid. 
р. 455, 11. Evuroripis senarius legitur: 

ті yàp ès’ ixelyo; &momáruuw. Флотемог. 

vel puer reponat Zxeivos. llerum p. 464, 8. ж®йто3086 80106 
Gy тае — тираїуєі айтіє éxuTQ рартиреїс xr. emenda айтд; 
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Войс, quod iocose Comicus nescio quis effinxit ex proverbio 
аот) Bog. 

In Tozxaride 41, 19. 002 ёт} тойс xuovg @тйугу fri айтду, 
paulo melius in aliis Фтйуєу sed genuinum est ётууето, non 
enim aliter quam Фтдуєтваї el терідуєєваї dicebant de eo, qui 
amicum aut amicam comitem viae el itineris secum ducit, non 
ётйуау ащ тердуєу. vide 15, 12. Iovem ad coenam euntem 
ётоубшғоу тоў &AAcuc веойс, el sic saepe apud omnes. In 
$ 16. Крйта уғхуісхоу Cod. А. уғхихду el saepissime alibi -/тхов 
el -ixdg confünduntur, ul 5, 54. софролхд el auQpovlexoc , 4b, 
20. xuvwixdg et киміскног. Айтопео Хемхорнохті5 gralia, in cuius 
Hellenicis ШІ. ш. 4. perperam legitur ойто; 3' фу кад тд «105 
уєдуітког хай тў» “ойу є0роѕос, ubi certa emendatione rescribo 
уєаміндг.  Cinadon erat corpore robusto et vasto, ut de eo рег 
vim prehendendo diligentissime Ephori caverint et угамісхог 
ad aelatem refertur (тў 5a/av), non ad formam corporis (тд 
720). Idem vitium in Веккем Anecd. I. р. 565, 8. xp xoc: 
уєдуйтког, сФріубу: dubitasne vezvixg reponere? In $ 42. & 
хай &&AAoU; ти Зіка doly т хатарібритаєви | &vupdrouc , 
corrige Zvogóro, iniuralo libi. $ 54. Ges тами ётохобуто, 
usitatum est ётдуоиу. $ 55. jzoreMÉee — meipócaclni, corrige 
üzortAely — Жеротетвиі. $ 60. à 3B хашушу ётд той трафиа- 
Tog el розі pauca холод; Ес п? той трафиатог: utrobique 
emenda jz2 той траушхтос, ul in $ 61. 2022 йуж: ФЗфудто iz 
тй 220уус. Sedel viris doctis perinde esse utrum ró an $zó in 
talibus scribatur, namque 272 in mullis libris est, іп optimo 
А. in priore loco &zà тоў трафиатог legilur, in altero jz3 той 
трайиатог. Nostri est ubique arbitrii ех Graecilatis ralione et 
usu singulos locos constituere, quum ea sit describentium levi- 
las, sed de ea ге mox plura. Quis denique miretur Зієбететє 
solere irrepere pro 3rs£ézauce , ubi viderit у 61. pro Kf iex- 
тхЇтҗ in optimis et antiquissimis esse Jrexzézac , unde sciolus 
іп Cod. A. Зієктетатаг effecit sentenliae securus. 

Quicumque scripsit Lucium sive Asinum aliquanto serius 
quam Lucius vixit et Graecitate utitur aliquanto deteriore, 
multa negligenter et plebeiis erroribus зсгірійап5, ex quo ge- 
nere unum specimen nunc attulisse erit satis ex $ 4. йретд me 
тіс uiv femi й уйу po òdò xci єї masas ($тдтл Ввітмив) 
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vals xjdpzig афтод тросшехё. Respondetur: йтеці mèy & Ad- 
pav, Éuxx дї бутайва Зіатріфеу трибу й пеуте Йшербу, quae 
scalent vitiis, satis credo manifestis. Permulla igilur insunt 
vitiosa, sed ipsius scriptoris inscitia, a quibus abstinendum ut 
$ 5. dxlAsue суудуанліуєтвай pro суукатахліуєтв, el $ 6. Cras 
Ds xx) хайедусу, extrema barbaries est Zxa4eUÓ.sa, sed sic 
isti solebant. Insunt tamen compluscula scribarum peccata, 
quorum pauca allingam, іп $ 16. £yvav суй трйёуди xal xep- 
üxlvew тд шў maxíecÓxi. genuinum esse arbilror хердаіуєу тд 
пайєта , compendifacere plagas, sic enim хердаіуну nonnum- 
quam Graeci, saepe Graeculi usurpare solent, de quo usu ad- 
monens бккшиз ad Юохем — Cunvsosr. p. 595 a. scribentem 
aicypà xepdave? ведшата, айегі Рипемоміз senarium : 
тй yàp тёз; бу шеудма кердаіуєї xaxa. 

el ех Німемо хердаіуєну тй Bed. ldem mihi indicavit locum 
Diosgvis. һлёвтп УП, 14. хердаіусута тд yoŭy tT&pov шірос TÄS 
іусулятешс. Similiter saepe alios Graeculos vidi scribere. Cua- 
RITON р. 36. кердамеїс yàp divas poxrxlag ка) xvoQoplav йури- 
sov el p. 101. хердса5 Thy тріо», тд Хуєріоу, và дет. 
eodem igilur modo хердаіуєу тд тайєсєбає scriptum fuisse arbi- 
tror. $ 18. паїсутег 00 протерсу dQüxav тріу й, corrige dvsxav. 
$ 30. fpyov Яу то дуцлати moxreveiv ue, imo dmoxrelvew. 
$ 54. тйу кдриу тйу Олд Tols Аисаїс yevopévyv, scribendum èri, 
ut supra ostendimus. $ 58. лусу ЕдФутам фтоютеїуи, PELLE- 
тив el Covsierius ёА/уоо correxerunt. »Male" iudice laconir- 
тло, sed parum idoneo. Веккевоѕ serval óA/voy sed óA/you in 
ima pagina subiicit cum dubitationis significatione, ut in re in- 
cerla el ambigua. Satis tamen certum esl Zzoàeiy semper cum 
accusalivis, 27у non aliter quam cum genitivis coniungi, zoA- 
Аб, mA&Íg0U, рихрой, дЛіусу, Фламієси, тосојтоо, neque um- 
quam in frequentissimo omnium usu, толу, тлєїзсу, рижрду 
cael. vel ило in loco comparere. Fere dicilur дАіуси 3eiv vel 
brevius дуги, numquam ZA/vov. Quae si quis certa esse olim 
novit aut inter legendum quam certa sint experiri voluerit д2/- 
усу abiiciel et дліуси unice verum esse falebitur. . Librarii sub- 
inde рессагипі in cozojrg el тарй (ихрду ica, aliis, sed 
castigati sunl ex libris melioribus, imprimis ех Urbinate lso- 
cratis eximio libro. Laboranti Lvsime obiter opitulandum 
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qui XXIV. 1. où толой о дру усу тд катуудро dixisse 
putatur, аі пешо dixit umquam ой яоллой 3ég. |n Codice 
unico est zoAAcU éw.  Graeculus qui Lysiw interpolavit où de 
suo addidit; quauto rectius дА/уси éw restiluissel. Qua forma 
dicendi constanter omnes in ea re uluntur Athenienses, ab ea 
Lysa semel descivisse quis credet? In $ 49. jzécyero тй 
татріді білу тарни: in vulgus notum est librarios verbis, 
quibus suapte natura infinitivi futurum subiiciendum est, aori- 
5105 solere subiicere sua fraude el inlerpolatione refictos, in 
qua re saepe iminanis barbarismus homunciones arguit, ut in 
hoc loco: praestantissimi testes zagéci afferunt, unus тарёёг, 
quod omnes respuunt, at nihilo melius est in Lys Il. 21. 
імтійшу Зсимотатви , ХЦ. 19. dovro xr4cxcÓxi, ХШ. 6. vogi- 
Covrec xarasysarhai, $ 15 el 47. ойх ÉQacav ёлїтрёфди. $ 55. 
фоо Зіатрабаєваи, el similia passim. Qui libris aliquid tribuunt 
cogilent velim Luciawt libros aliquanto meliores exstare, quam 
est ille unus deterrimus Lysiae. § 51. сйдіу трітоо паракалі- 
саутог, recle Diwponr. oùòéy ті тоў. ВЕККЕАОЅ male sanum 
трітоо servavit; paulo post ambo retinent 20; шй Заса /хуу 
pro 38 el efzero Tò Фефусу pro єйтето Фейудуті. $ 56. où Фігіри 
ёл” ipo); Ea, nihil significat où Фігіри; si quem facessere 
iuberent aut Фієірси dicebant aut ой Qepe, ul apud Авібто- 
PHANEM oUx ёс кдранас @тофбереї; Nub. 798. Eqq. 892. sic ойх 
йтері оди Фреїс; où ciwmýsei; alia sexcenta imperiose aut ab 
iratis dicta aut ad servulos occurrunt, ad quorum ralionem оф 
Фе е1 emendandum esse Diwponrius quoque vidit, аі BgkkgRus 
aut non animadvertit vilium aut ferri posse iniuria pulavit. 

In Jove confulato 43, 6. xal rws асфамісєроу dmoxpluw, 
recle Bekker длокрий, melius дтокруєї dedisset, In uno libro 
фра dè xal rws, in qno falsarium tenemus. $ 8. Quel дсилефну 
фийс стер тарй TQ "Абийту тду `Атіллкуд, in aliis тд» 
"Атідло, ut saepe alibi videbis Потеіддуа et Посада de loco 
cerlantes: vide 8, 2, 2. 52, 15, 45. 45, 8. ubi libri variant 
in дтфлло el атдллома el 8, 19, 1. in morena el voceibava. 
Mibi satis cerlum est "AzóAA&vz el Посеідбуа aut -relinepda 
ubique esse aul revocanda, 'AzóAA« et Погед5 nala esse e 
compendio negligenter lecto. Nempe 'AzéAAavos, 'AzdAAwvi et 
"АтдААшуа scribuntur una forma алла suprascripto w, el secundo 
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A. caudam trahente, ut in vocabulo decurtato moris est: ipsa 
sententia aut articulus indicium facit quomodo sit quaeque for- 
та explenda: non facile peccatur in caeteris, in accusativo 
solemnis error est. Habeo ob oculos scripturas codicis Floren- 
lini, quo Іхмвілсні vila Pythagorae continetur, qui liber, 
ut supra diximus, communis est origo el fons apographorum 
omnium, unde id opus et editum et correctum est.  Horret 
totus liber compendiis et vocabulis truncalis, in quibus bene 
Graece scientibus nihil est impedimenti, at videntur haud ita 
multi esse aut fuisse, qui bene Graece sciant. De caeleris com- 
pendiis oplimi libri el verissimis lectionibus et lacunarum sup- 
plementis compluscula supra apposui, caelera alias daturus: 
nunc unum tantum expromam, quia praeclarum est el praeclari 
auctoris, AmisroxENI, $ 254. ubi primum pro ef rig терсусееу 
айтойс sig Qopàv (ali тирФорху) абідурегу in archelypo est 
cis QdBov абідурему. Syllaba Фо habet superscriptam litterulam 
В perexiguam ea forma, quae и refert cum accentu gravi су 
significante: hinc natus error est. Deinde pro сохта ӯ ёл} 
то0с пері Фіутіду фудутісу тё Tiv& ту катиудрау афто &iTEiV, 
Codex AmsroxkNi manum servavit hanc: суутатувдумі ёт) тойс 
пері Фіутіду рш тобид. (еттерде ð ісуйтіююс 2Фи 
тду Фіутіду ') фудутісу тё Tiva TOV катуудроу, quibus verbis 
historia nobilissima Влмоміѕ et Рніхтілє eam formam induit, ut 
eam veram esse intelligamus, eaque ipse Аһіѕтохемиѕ $ 233. 
Зідицкобвуа; Фисі Aivuciou той XEixsMag торхууоо Te ÉxmEGüV 
тй; шоуарціає урашиата Фу Коріубф #1аскғу, quo meliorem 
testem nemo requiret. In hoc igitur Codice, ut in aliis раціо 
antiquioribus, compendium, quod dixi, aliquoties apparet, modo 
recte lectum 'AzéaA«vz, modo negligenter "Атфлло. Perperam 
$ 7. descriptores dederunt тй Порӣғу/: rére шіуӯхои тду Arda- 
ло el $ 52, 535, 155, 140, recle $ 152. uavrsuecÓai тду "Апда- 
Awyz, ubique in Codice eadem est scriptura, quae item ap- 
paret $ 156. тоб £v "Tzepfopiog ётблХ, in qua peccari поп 
poterat. Alticí conslanter dicebant уў тду 'AzóAAw, và Tiv 
Посед, extra iusiurandum fere "Атідлаум el Поггд дух, quas 
formas Lucio ubique reddendas esse censeo. 


1) Haec est proba et genuina forma Grneci nominis, quod alii aliter depravant, 
In Lysa XXL 10. in Фаутіа» abiit, спі Фиутіау reddendum. 
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In Jove Tragoedo 44, 8. дліуву тоу той Хрисой ётосілВоуте; 
de фтінемрідтваї xal imzwAvyzxcümi ибис», aliud agens Pierso- 
nus ad Моквшкм p. 165. commendavit ézx2vyacóz: pro èri- 
Avyatecóx: el pro splendore offudit caliginem. Lege ѓётаоуй- 
есд. Codex M pro ézixexp&sózi affert memorabilem lectionem 
фтінеураувоі. Xpæivesðgı et фтідрачуєтвоя pro colorari dicelan- 
tur olim, Graeculi quia hunc usum ignorabant solita temeritate 
aliud quid de suo substituebant. Insignis est emendalio Benckit 
in Animsropmawis. Ecclesias. 64. 

фумашфицу &$8т®% трд; TÜV моу. 

acute eruit veram lectionem e Bekkeri Anecd. I. 72, 28. ураі- 
vechi mpg Йміду: TÒ Aeyüjuevov jmà тйу TOAAGy ётіхоіе трд 
fA, el poélae reddidit ¿ypæimdgyy. Similiter verbo Фтідраіуєу 
utebantur. Lucianus 47, 6. тд сб трд; тду ймоу ès то Al- 
фіотікду фтідраунутес, quamobrem rixeypæyðæi potior scriptura 
videtur. Iu $ 15. хатасіуутсу айтой; turpe vilium est pro 
хататіуатоу. $ 17. терцафуєіу el тї хай Фреї, lege vepimévew ті 
xxl Фреї. $ 21. душ y&p écuev, el hic emenda ùro удар тру, 
vide supra p. 111. $ 25, ёте vol ys єї ipo ёл` Фбсисіс тд 
траура йу «ит Ay, olsi, той lepocUAcUGg трону дтедлбеїу, ut 
Graeca oralio sit et Luciano digna, haec ita sunl constituenda : 
ёте d у ёт ipa то траур йу doi w йу olsi иті. $ 55. 
ті оўу ётї mph тоїи Aormmóv, expunge xph. $ 54. QAX mep "uiv 
диуатотатоу (Зиуатду А еі Bekker.) corr. дууатду шоусу, quod 
solum possumus. $ 46. mézAtuxag йу woré; xx) тоА^Ай. Sic 
AD. caeteri zcAAZxic, quod verum el genuinum est. In Codd. 
ea vix discernuntur, namque холл suprascripto 2 ponitur pro 
тодланіс, quamobrem saepe iA/yx el dAmraxie, плєїса el màs- 
sáxig videbis inter se permulari, ш in Demonacte 37, 51. дліуж 
иду ARA, ToAMAXig Ў &xovwy, inepte in mullis legitur pro 
толла. 9 52. cus; 58 ті тоойшеу, СОГГ. тоду. 

In Somnio seu Gallo 45, 2. дубратікіє Фмадитеу, revoca 
A&vÜpumlyue. S 4. тай, GyaÜi, aoDopovuevds wor. optima lectio 
debetur soli А. caeteri omnes тайои exhibent.  Animadverti 
hanc esse constantem antiquorum consuetudinem , ut тд dicant 
el тайсон, numquam autem forma za/cy utantur, quan inter- 
dum Graeculi ex suo usu invexerunt ,. ut h. 1. factum esse vides. 
In 67, 12, 2. mavo, © тёлалух, Закрісиса vulgata leclio erat. 
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Cod. A. табса: obtulit, melius etiam Е. таб", 2 rZA«iva. In 
45, 35. edebatur тайи, б 'Ерихубри Вёлтіѕғ, lamplQov, 
optime АС zaüs servarunt. Ех iisdem locis sarciendum est 
quod 59, 2. legilur zzUcv, à Auxive, Tép&sidy ті KAAOS dya- 
тА&ттшу, nil iuvant Codices, at vel invilis тайе Luciano resti- 
tuendum. Semel mihi zaJcv apud antiquiores lectum est, apud 
ЕрніРРоМ Атнех. ҮШ. p. 547 в. 
фихрду Touri. || тайси Фисбу, Махедфу pav. 

cui reddiderim паї" обу Фитбу: error e scriptura ПАТОТ natus 
videlur. Nusquam alibi apud Veteres legi пафосу, quo soli 
Graeeuli sequiores abutuntur. In (ine alii eQgéxem, alii 
фЗуддкєю, hoc veteribus praeplacet et revocandum, illud solum 
Graeculi servarunt. $ 14. 072 майну кау, revoca Um) мадиє, 
quod solum Graecum est, cf. $ 29. sic saepe 07? кдлтоу irrepsit 
pro óz2 xéAzov. Реіцѕ eliam in Рогтлехо erratum V. 19. той; 
èyyepidioig, 8 [xexpuuuiva] Фюфиийоу jm шадлиг, ubi emblema 
expunge. $ 18. rò» урду фтідеівсо, necessarium est 2712/5215. 
$ 21. йу те «їтфіреіу Збу--йу тє фтебіфуги, trita sunt in bello 
ёда el 2Е020с, йу тіс #8020 yévyrar. Apud Неворвотом VI. 56. 
vitiose editur Фу тўс 2202/усі pro тўс; 2020101: composito éze£- 
ёудд non est in tali re locus. $ 24. таути corr. тауу ті. $ 25. 
Zwpaxouciov: sic Constantinopoli loquebantur et veteres libros 
corrumpebant. Ubique Хорахдтює restituendum. $ 51. ёт} Ффрду- 
тідшу corr. олд Фроутід оу. 

In Ісаготепірро 46, 5. тоо кататетау, scribe тои. 6 6. тду 
офрауду Зйбеу айтду ітцаєтробутег. Моп est rei conveniens con- 
positum фтиаєтреїу, admeliri; йудцдетройут сопуепії aul Yæ- 
реєтройутег , aul simplex метробутес. S 8. ómóm4 TV Адушу trans- 
pone T&v мушу йтіту. $ 21. mca iyà сиуєтієаціам айтої; й 
праттвуві, dele &, nam траттситі participium est. $ 24. тд 
"Олуштіоу corr. "Олуртієму, ut recle $ 16 "Асклитівіги reposi- 
tum esl pro 'AzxAxz:9, paulo post emenda тауууйреїс йусисі 
pro дудувисі. $ 34. тата шо Зокеї corrige тафе (uoi докеї. 

In біз accusato 47, 8. pro xarazroio scribe хататтою, el in 
Аз5ТОРНАМ8 Lysistrata. 774. йуйттшутди pro àvazTvrai, el 
in Некорото IV. 152. дудттиєтве pro дудттйтве, et in Xeno- 
РНОМТІ5 Memorab. Ш. xi. 5. àv шиїх трісттитои pro тротттй- 
та. Recte кататторає legitur іп Ісаготетірро 46, 13, $ 9. 
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тд йті тў dxpomóAs: стиданоу тобто ётолаВішєуос, infeliciter 
admodum Bekker. ёлотошішеуос, quod et Іопісит est et plane 
ab hoc argumento alienum. Corrige xzrzAzBójevos: тб et хата 
simillima nota pinguntur el хаталар(бдусигй Tdmov pro ката- 
Хашмлуа vilium est omnibus sequioribus commune et frequens. 
$ 10. трауси ѓуорулу scrib. Фудруду. Авіѕт. Av. 569. cépQov 
ёри» сФаушієу, ubi olim £vogxv legebatur. $ 12. &xoJere 
Acos scrib. Aeg, el хатазнєдшєва pro ххтасутёигбх. 6 20. йхсигу, 
recle Cod. M. Zxojw id est fando audivi nolo usu. § 24. mæ- 
таба TG Ё Аш, rectissime Cod. А. патабає тф úy — —, nam 
Dıocenes senlentiam non absolvit sed necopinato fugientem 
persequitur. $ 26. прорримай каї ВеВойлинаї тўр хатиуорілу 
looi томсаєваі, supple ойто тйу xxTwyopizy comparato Demo- 
srHENE р. 226, 12. $ 27. Zuvusesovro revoca ipy5sevov. cf. $ 29. 
руусєидутау. 6 55. Зитласіоуй йтисбшғуи тду расвду, іп А est 
QimAmciovm поімстфиєум, quod natum esse apparel ех тА соу 
йтисбшғуи: debuerat scribere cízovrez, nam g4cÓ0ov Qépeiy bene 
Graecum est, non ZzeQépesóxi. Deinde тросотгтоу фтейуке, 
male pro zepiéógxe: paulo розі pro тедеитаїсу repone reAeuTGv. 
$ 54. où таути, el hic scribe оф тауу ті. 

Qui sequitur liber mep тарасітси, de co olim quam potui 
diligentissime egi, nunc unum lantum vitium arguam, quod 
adhuc nescio quomodo effugit in $ 4. æi тоуирай дотри Зіа- 
xpoudjevmi uy табу йтофбіуувутмі, nempe úroQhiyyovrær 
scribendum esl, ne hic ipse locus sonet vitium. Ut apud Euri- 
miDEM scriptum est іп Phoenissis vs. 92. 

irises фе y тройбереуудсо sißov 

pA ті томітбу Фу трібф Фаутабетай. 
sic videbis еі apud caeteros omnes et apud Lucianum 45 illo 
sensu indicalivum habere, ut 10, 16, 2. дра ий тд ѓухутіоу ici, 
59, 29. дра ий ToUTÓ Quoi Тоҳіадис. 33, 85. of dè йлалттгуду 
ий дра ix тйс Ayav puu4csuc sig тў» тоб mou; алибеіу 
йтууіувиу, el alibi saepius. Ubicumque autem meluendi et ca- 
vendi notio subest coniunctivus est necessarius, itaque imperite 
Fairzscmus 52, 20. corrigebat бра шу си ретарелятеі pro 
иеташелсу. 

In Anacharside 49, 1. èyyéaves scrib. ёле, cf. $ 28 et 
9, 11, 2. $ 16. яротёрш» male pro трдтероу. $ 25 .тойс ка) yup- 
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voùs ду ФӧВоо Фитомтоутає: quem tam saepe docti homines 
nimium patienter lulerunt soloecismum, ex hoc loco certatim 
sustulerunt reposito i£zomszvrzs.  Magislelli Constantinopoli- 
tani decepti Codicum vitiis imbiberunt opinionem voculam ду 
cum futuris recle coniungi, quamquam non nesciebant eam rem 
cum Grammaticorum velerum doctrina pugnare: й gi T&v 
урашидтіхду хушу ойк ётітріты, тарх TOig Gpxmioig òè ойх 
Муж тарадеіурата єйріскетаї, scribit magistellus іп BEKKERI 
Anecdolis пері суутабешдс imperile nonnulla scriptitans p. 127. 
Si quem lubet videre ad quantas ineptias isti magistelli delabi 
potuerint, quantum insciliae сі socordiae in illis tum fuerit, 
qui alios Graecam linguam velerem docerent, inspiciat mihi 
istum пері суутабеше libellum. Vel salis eril inspexisse vv. æi- 
тёш, фтобідарі, ATÈ, афФікуоиаї, poxpTE]V , ётокеірошои 
el dQixóuxv еі pudebit, opinor, in poslerum tal teste uti. 
&QuxvoUpzi, inquil, regit детрит; nova el inaudita res est 
ві absurda iis quidem, quibus quod fieri non potest numquam 
esse factum videlur; at exemplo istam doctrinam confirmat. 
Nempe apud Юохем Cassium libro XXXIX. [cap. 24] scriptum 
est, inquil, Зіамитфу 22 ка) ig дуадоующиду Tí; тє фхитой dpe- 
тй; кой тй; T&v Évayrlev xaxime @фіхуоошғуос , quae salis est 
adscripsisse, el ex uno disce omuia. El istae quisquiliae aetatem 
tulerunt nullum alium usum habentes quam ut ostendant quam 
stulti Grammatici illorum temporum fuerint el quam depravati 
iam tum Codices Veterum circumferrentur. quibus mendis illi 
іосшагіїег decipiebantur. Quidquid scriptum esl, qualecumque 
est, habet fidem el nihil contra est in usu et ratione Graecita- 
lis apud istos tam firmum et certum, quin convellatur si qua 
ex quo Codice scriptura affertur legi contraria. Ајтібшаиі, tesle 
еі auctore AnisrAncHo Conslantinopolitano, regit dativum, nam- 
que in Epistola Ришірві legitur аїтідиева aajao [Deu. p. 165, 
14. ubi recte ZAAxAcvc] , et sic lolo libro videbis eum ех mani- 
festa corruptela insanam doctrinam haurire. ре particula £v 
quid sentiat (el quid aequales senserint ex illo cognoscitur) iam 
praemisimus. »Multa sunt exempla apud veteres, inquit, ubi 
particula &v adversus Grammalicum canonem cum fuluris con- , 
iungitur" deinde exempla adnumerat: Диушосйѓуус èv тф трд 
Aemriv«v' сйкойу трд; moaiste ols Badpem ду Dp Re д уйд Ффа- 
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уєтги. Locus is legitur p. 467: habemus superstitem meliorem 
codicem А, in quo esl: cfe Az йийс å уйдо; Файуєтги, in 
caeleris est ol; àv à уйдо; Ame Шай Qulverzi; deinde ex 
Isocrate фу TQ тері "Аутіддтвюс" йуойфиємог ёх той тарацуєїу ТХУ 
тє Зідудау тйу Фкеіуси ийм kv ФФелисно най тду трітом TV 
фиамтой Зумотєу. |n Isocrate recle legitur радіє" Фели. 
$ 69. p. 542. Participii futuri cum ди coniuncti exemplum 
affert р. 128 ex Isocrate hoc: ета éAAovrog "Ітократиє Фу 
TQ тер тй Avriüógewg og, Gc 00 HOEWE Rv TiVÓV роу ката- 
феисорбуву, in [socrate $ 100 sincera el proba lectio est xg- 
тафеутацьвуму. In eo scriptore, quo non habemus ullum emen- 
datiorem, (ut pauci sunt Codices praestantia et fide cum Iso- 
cratis Ürbinale comparandi) operae prelium est videre, ubi 
vera el antiqua scriptura perdurarit, ubi obscurala fuerit sed 
in integrum restituta, denique ubi perierit et in lucem vitamque 
revocanda sit. Emersit іп Philippo $ 92. Qzívovrzi кратитау- 
TEG AV. $ 109. rv @ ш àv» BvvwÜfvrm Залуу. § 110. тду 
мусу ўсбдиму ЎутАйтіюу йу угудиєуву. $ 155. Woi Ў àv ха) 
тфу Їдіютфу тоў ётинхєѕйтошс̧ [Dip] Аллоо фу ой$еуд; à» тд 
йу дутікатадАабаціувиє (dele фтір), іп о Panalhenaico $ 155. 
TO шу удёшс йу дхойтатіу. 6 157. хритісисои ѓа; àv ад» 
тод.  |ntercidit sed postliminio rediit іп Areopagitico $ 12. 
moMTEay ту ÜpÜ og àv Toig праураті wpuconuévuv , Urbinas 
mpucap ivy»: in Panathenaico $ 184. &moxreivz: Ў йу Tomy- 
саутає, idem liber male толшйсоутас exhibet. In  Antidosi 
$ 7. eüpickov ojümu e kv КАА; тобто Зідтрабациємог , idem д$;®- 
тра&дшьуо;. Nihil auxilii est in libris іп Archidamo $ 62. 
ётіѕашол yàp трйтоу шёу 'AÓwvaioug — бтибу йу monjcovras (pro 
moncxyrag), іжета ту @ААшу тдАешу {іу бо duolwç йу — Bou- 
ауто бу (Воолеитишёиас), fri DB Дісуйтіду xal „тоў AAAoUG 
Ўоуйс̧ас npobúuws йу july ётіксорусоутас (Фтіксиритаутач), et de 
Pace $ 81. và ду тікрітата wx) радіє" kv йибс AvmTNCOVTA 
тарахеіфо, quo loco, si quo alio, sentiri potest quam abso- 
num sit in ea re futurum, el quo iure in LucraNo correxerunt 
фу фіштовсаутає eodem olim àv Аутисаута IsocRAT! redditum 
oportuit. In $ 34. &3xAov ózóre ті; ÈTISÈG коцифивуву ката- 
onsas ётд тй; ашабує Фоуєйсеіву, ridiculum est Qoveyceiev. 
Quid scriptum olim fuerit et quemadmodum sit Graece huius- 
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modi quid formandum Тностртреѕ aperiel І. 2. Ао» ду дядтє 
тщ фтедбду xa) йтеіцієфу &uæ дутоу ДАЛО ФФапрйєетги, scribe 
ilic афемито et ridebis: itaque et Luciano Ффоугфте: reddamus 
censeo. 

In Rhetorum Praeceptore 51, 6. сі {толуп пері т#сху жўтйу 
“Ерәсі рахроїс оіхдтег толло) атаутамдвєу  mepimAexioluoay 
іхтетфиєус, nemo haec intelligere potest, multo minus quod 
est in Codd. ABV. жертлехёсбосау mpormAexójevor, геѕесіо par- 
ticipio legerim mepimerécÓuv (терітетісвосау). іп $ 20. ойх 
іуситіу frug фтієйтвутіу scrihe &zieseuciv. 

In Philopseude 82, 1. тд фебЗос пері толло тўс алубеіас 
тідғутол, sine sensu. BEKKER. трд толлод quo nil proficimus, 
intelligerem тр) maelovos тй; &AwÜslmc. § 9. урабу иби, 
melius бло. 6 94. дутідеуфтатам обу tri, lege уйбу Fri. 6 27. 
батероу тойу самЗалоюм où катанафсдіші, corrige саудадіом — 
суукатахайс вирі. 

In Baccho 54, 1. адйтіха æg сийтатубуторбуви єї йутіта» 
Éziro, requiro дутітабото. Frequens hoc est in libris vitium, 
ut in Хехорномтіѕ Hellen. ШІ. iv. 15. угууфткиу бті «Р uà 
ітптікду  ixxvbv хтусолтс où дууйтито spareUecÓx:, quod поп 
minus viliose diclum est quam є шй ітлікду Фктисащну (pro 
хтусошл) ой $ууйто ди зратейетвгі, ilaque хтўсото corrigen- 
dum. Recte Фімоове. ibid. VI. iv. 6. Фхоуібоуто @ & шў ма- 
xoivro AmogwWcowTo æi тіле, emendavit шатоїуто, et sic in 
Anistopmawis Avibus 759 legendum est aps тАйхтроу є шамеї 
pro ysi. Тат proclivis hic error est, ut in Isocratis Trape- 
zitico $ 9. voul&uv єї eia m Aeuacmlpwuv дтобоуєїсбои scripserint 
pro єістАєуссіщуу, nihil curantes immanem harbarismum, quem 
tandem Urbinas expulit. Ibid. $ 24. ZAeyev 04 čalyov wpívov 
терҝсалто TÈ уришат дтододум, et sententiam loci et Grae- 
citatis usum violat терасайто pro тех, optime  DosnEE 
терёсоито. ln Ахтірнохті5 oratione de caede Herodis $ 50. 
йтізато ti тдтє тайтато Gpe()AoUpMuevog méte elmo TÈ тойтоїє 
Зокобута, constituenda sic est sententia, ul scribatur ташаоіто — 
ómóra» єіту.  Barbarismus est in Ѕталвохе ХУ. p. 718 arola- 
уйу 22 @тхААаЁжто тй тетроқошёюус dm уйриє capxóg, nam 
barbarum est Zz42Aa£4a5» pro фтуллауцу. Emenda дталла- 
ито el отд уйрос. 
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In Muscae Епсотіо 57, 3. ў xaa} Аєттдтата TQ айкёл 
тууфуєтги, corrigendum est Аєттотату. Quam saepe in com- 
parativis el superlativis adverbia el adiectiva male confundantur 
supra ostendimus, quibus duo alia exempla ex Ілмвісні vita 
Pythagorae adiiciam in $ 16. тфу те тріслитоу вдФирдтатоу 
тлобу DueEvucav , imo vero eüQuuórerx el $ 19. бебу Üpurxelav 
футедеєатуу Фкравшу, corrige tvreAégaTa. Рашо post тд одро- 
тушу Oscitanter a Јасовітло  invectum Веккевоѕ festinans 
relinuit pro тойрротцуюу. Caetera Luci wi scripta quum satis 
diligenter in superioribus excusserim, nunc ad aliud quod- 
dam genus observationum palaeographicarum) transibo et pri- 
mum de praepositionum quarumdam siglis et compendiis disse- 
ram, quibus inter se temere confusis et permixtis magna vitiorum 
et mendorum caterva scriptores veteres invasit et etiamnunc 
obsidet, quae omnia non magno labore unusquisque tollet et 
sanabit, qui nixus observationibus palaeographicis cerlis et 
manifestis, Graecae linguae ingenium el naturam et dicendi 
usum ac proprietatem sana ralione et acuto iudicio ex locis 
incorruptis colleclam et perspectam audebit vindicare el tueri 
adversus istorum omnium auctoritatem, qui librarii, correcto- 
res, scioli omne genus incredibili inscitia et levitate usi omnibus 
modis interpolarunt monumenta antiquitatis, quorum ita demum 
fructuosa erit interpretatio, si eam, ші Ошчстпллхоѕ alicubi 
praecipit, emendata lectio praecedet , neque quidquam humano 
ingenio el ralioni perniciosius reperiri posse arbilror, quam ea 
interpretari et sibi intelligere videri, quae quia sensu vacua sunt 
ab sano liomine intelligi non possunt, el quia non possunt in- 
telligi поп debent explicari. Compendiorum et siglarum usus 
іп codicibus est peranliquus el qui primi eia тос Рурафоу, 
ut opinor, iam coeperunt illo modo operam compendifacere, 
unde olim nonnulla recepta sunt ab illis, qui elg хадлог ypæ- 
Qe dicebantur. Vidi Neapoli lihrum scriptum antequam Chris- 
tus natus est ex Herculanensi exilio servatum, in quo et alia 
huiusmodi inerant et compendium praeposilionis zgéc, cuius 
vestigia sunt іп omnium librorum scripturis. Quis enim esl 
scriptor Graecus, in quo non аррагеаф траттє el mposáTTEIV 
confusa esse aul траура et трієаума? [n Luciwo 47, 16. 
edebatur olim дудратадоу єЇує — шидіу aiexpóv Gv mpogáLeity 
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сідивусу. Ілсовіті ex Codd. ATY. imperite recepit тра ғу, 
quod bene Веккепоѕ exturbavit, Іп Тносуріов locus est V. 
90. ата dè сі mpoUxovreg mpáccouci хай ої àcÓtveig Euy yw- 
ройсі, quem пето capiet qui non Duncesi, si bene memini, 
coniecturam троттаттоит! probabit: haec autem si ubique con- 
fundi videbis, quid aliud causae esse dices quam neglectum 
compendiolum. Procedente tempore plures semper codices et 
tandem propemodum omnes a tachygraphis scribi coepli sunt, 
qui velera compendia retinebant omnia: : бе, жут, доот, тир, 
(тршот, трос, Філотріт), мир, UT, сур ia тух, 6р0, 
(зраєгі рш), alia quaedam, pro ĝedg, #убрштос, одрамде, 
татйр (т&трў%, птатрог, Філдтатріє) шитир, vide, тштйр (тш- 
Typiæ), myeu, saupi; (замрійван, зайрора). Nullum vidi tim- 
quam codicem aul codicis scripturas, uhi поп aut haec ipsa 
apparerent, aut vitia hinc suscepta ut in errore antiqua manus 
pelluceret. Horum omnium certa est emendatio ut ridiculus sil qui 
non assenliatur. In Аєилм V. H. Ш. 26. dicitur rex amans 
patriae Фіддтае, pro Філітріє i. e. Філітатріс, ubi Groxovius , 
qui ex AsisrAENETO affert simillimum Філітандоє yuvaixóg pro 
Філотатрідоє, lamen абіїсії certissimam emendationem, quia 
orginem erroris non perspexerat. In [sagt fragmento 5 legitur: 
ЯВгилдиму uiv, @ &vbpeg Зікяаєаі, py Мілу ойтог фуусувіута 
mpg хрлшат Руєу аісуріє st тої; AAAoTploug тісудмей су 
xal Милс тишфтає Хауудуєу. admodum ridiculum vitium est 
in &ууоубёута: emenda "Ауудієсу, quod scriptum ATNOON 
abiit. in participium: facillimum erat rò» фуусувіута '"Ayvóteoy 
extrahere ex his latebris indicio HanrocnaTioNIS v. émio4palve- 
тва: laudantis 'Icaiov Фу тй трд; "Аумівесу ётолоуіх. Eiusdem- 
modi errorum plena sunt omnia et іп Lucraxo quoque sal magna 
est copia. Deinde tachygraphi pro qualibet terminatione paulo 
frequentiore notam quamdam certam assumserunt, formas litte- 
rarum complurium breviore ductu copularunt et pro certis 
denique verbis siglas sive notas certas ponere coeperunt. Prae- 
terea vocales in scribendo omittunt et syllabas vocabulorum 
ultimas resecant a lectore supplendas, et multis aliis modis 
scribendi negotium accelerant. In his omnibus ita versabantur, 
ut quid esset scriptum aut significatum ubique liquido appareret, 
iis certe qui Graece scirent et hoc agerent, non indoctis scribis 
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et stupidis et alias res agentibus, quos in quoque libro saepe 
videre est ridiculum in modum notis tachygraphicis deceptos et 
compendiorum laqueis irretitos. De Ша ingenti copia nunc 
paucas quasdam praepositiones delibabimus, in quibus male 
permutandis hallucinantur librarii et faciunt ut certa quae sint 
incerta videantur. Prima esto praepositio тріг, cuius ea est 
sigla usilatissima, quam Basrius in aes incidendam curavit in 
Comment. Palaeogr. Tab. 11. 2 et 5. Qui siglam non norant 
sequioris aetalis scribae pro трд; dare solent хата, ётд, xal, 
фе, quorum omnium notae non sunt admodum dissimiles, aut 
ubi praepositionem subesse intelligunt, quae sit autem praepo- 
sitio sic notata ignorant, ponunt aliam quamlibet, quae senten- 
liae utcumque accommodari posse videatur, imprimis тара, 
èri el saepissime ғ, aul denique ітрогішпат notam plane 
negligunt et omittunt, unde трос tam saepe sine vestigio inter- 
ire solet. Еа fraus polest nonnumquam quamvis doctos et 
acutos lectores fallere, at saepissime deprehenditur, ubi трос 
necessarium est el male desideratur, aut ubi siç apparet et 725 
requiritur, aut pro трд; contra Graecorum consuetudinem alia 
quaevis praepositio comparel, aul vocula quaelibet, quae tam 
importuna est ac трас est conveniens et aptum. Nonnumquam 
contrarius error committitur et zz legilur ubi alia omnia scribi 
debuisse constet. His igilur omnibus certum emendationis pa- 
ratum praesidium est, si uli scies el audebis. Inspice primum 
Codicum scripturas, unde quae diximus confirmentur: 9, 5, 2. 
ё — прі; permutari videbis, 10, 15, 5. Zraivàv пров TÒ кал- 
лос, alii & тд x., quod verum est nam Zzaiveiy elg ті et piye 
e ті constanter dicebant, numquam ріс ті. 11, 7. трів тд 
прітотсоу ётолтутас, dicitur cis тду хдатоу, є т) mpdowrov 
ттеу, флоттуву, itaque eig repone; 16, 20. ¿s — ярі; — óc. 
17, 4. троє dAculeplav аФапреїєваі, non aliler quam siç Aev- 
феріжу ius et mos est dicere. ibid. $ 9. male abundat in дрйсво 
троє 2 ті àv владі. 18, 11. codd. єісідутєг — хтротдутеб. 
20, 52. in libris est xæ}, трі et èri. 20, 28. трд Iuzvróv — 
хат éuavróv. 20, 29. eig Кдрувсу — трд; Кодривгу. 52, 4. 
mpóg — «eig. 40, 19. трос: — еВ: et ela Fmauvoy — 
трд Ímwaivov. 41, 19. тре Філіду — elo Фау, et § 55. 
mpos — єіс, 42, 25. 2; туу Фууйу — трд тиу Фиуму el $ 57. 
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#їтёАбоцдву — тротёАбоцдгу. 46, 5. тріз — cic. 58, 12. трі 
pura Фитедєїу, correximus eic. 60, 22. прогішайвег — єїсёшийєс, 
quod ne Graecum quidem est. 62, 6. прогяхситі — кабяхдисі. 
68, 24. тріє Tò офімису — TÒ йфёмдоу. 7%, 4. трде — kis. 
In Timone 5, 9. óAlyov, alii èr’ длЇусу, lege трд dAlyov. In 
Veris Historiis M. 27, 27, фс айтойс — phe moros el 6 43. 
ig — mpóg confusa esse videbis et praelerea multis aliis locis 
et in LuciAwo et in caeterorum omnium libris scriptis. I[ncre- 
dibile dictu est quam saepe errores hinc olim suscepti nobis 
adhue corrigendi supersint. Exempla ipse compluscula nunc 
expromam, ad quorum modum et rationem unusquisque cae- 
tera eiusdemmodi corriget, qui modo sentiat quid quoque loco 
usus dicendi requirat. TnuucvpipEs IV. 22. шй 2; той; uuna- 
xou; За Влиёдеіу at dicilur semper 3iz9dAAem móc Tiv, itaque 
трд; то); emendandum. У. 4. 2 52 Фаіаб cóxéri èm) тойс &AAcUG 
žpxeræi, Phaeax legatus veniebat, non hostis, itaque ріс тойс 
ФАА; recipiendum est, quod in Vossiano codice est super- 
scriplum. УШ. 109. торедесбає Duevoeiro пров афтойсо, mw; 
рерфутай — май тйс abore &@тоАоуўтута:, emenda rws 
péiuperai — хай mp; тй; 43048 йтолоуусетои. In Xeno- 
puowTis Hellen. НІ. 1: 16. ябіги трдс тй Tély» Béwecümi, at 
hoc quidem non opus erat petere, recte Diwponr. eig тё теѓу. 
Contra Ш. v. 2. oi giày 35 Зебацєум TÈ ypyuaræ siç тйс 
oixelag поле DiÉQmAAov тойс Македонісуісис, Scribe трд тає 
oixeiag masi. lbid. I. уп. 4. фтізодйу, йу ітерфау oi Ѕрату- 
yo sig тй» (jovA4v ка sie тду ЗЯмоу lege прог тйу Bouvàğy xal 
vy Зйиоу, una eral et eadem epistola, quam de more Praetores 
miserant ad Senatum  Populumque, поп in Senatum et in 
Populum. Deinde VII. v. 11. те d éyévero "Етацєтаудає ду 
тй тми тбу Хтартіатбу, quia hoc numquam factum est, 
lege трі тй лде. Пр excidit V. т. 27. фл" абоціасє xol 
тбу Врадитёроу йЛісхсуто, supple трд; тбу Врадотёроу, et V, 1v. 
36. бтог wívorro тд Ёғвихду айтіф, corrige mposyévorro. In Isocna- 
Tis Panegyrico $ 11. zpóg отердо^у» mutandum іп eig йтер- 
fov, ut іп Euagora $ 25. прі; ОтерВолу» ex duobus optimis 
libris in sig фтерболду est correclum. Іп Oratione de Pace 
6 20. fluctuant libri inter трд єйторіду фтідштореу et elg єйто- 
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Попе пері той Сєйусиє § 38. sed revocavit. Urbinas. Амтірнохті 
nullus liber opem tulit de caede Herodis $ 51. và ФЁ leou ye- 
удвух той QeUyovróg ёзї йАМду й той Didxovroc, significare 
debent haec verba тду Фефусута &йААду ффелеї Й Tv хорт, 
ipso AwriPHoNTE inlerprete in iis, quae conlinuo sequuntur, 
itaque supplendum est трд той Фефусутог. Прі; Tivog eo sensu 
apud omnes legitur: ut vitium eximam producam locum unum 
Xzwormoxris Hellen. УП. 1. 17. стоуддє momodpevos трд 
Фибаічу uao й трд хиту, lege трд фаштод. In sagi 
oratione ПІ. $ 62. сісаууєдвеїс eig тду йрурута, quis punctum 
lemporis dubitabit трд; cv Zpxovra recipere? [п DiNARcHO 
хатй Душосдёуоис $ 56. vulgalur сі толерйсауте; тўу пдми 
pro трд тйу тому, el ex huiusmodi locis, qui satis multi sunt, 
collegerunt scilicel zoAegeiv Tiv& dici possel ibid. $ 105. zv 
wpürov єіседулибота проє фийс, concepta et solemnia verha 
sunt in iudiciis Atticis siceAde?v eig тд Мхисуріои, elo:jMbov eig 
jp&c, librarii pro ei; subinde трас et óc dederunt sed casti- 
gandi sunt, In Asscumus Timarchea $ 165. vulgata lectio X- 
єЁйАбоу фе бй ex permultis libris in трд pc correcta est, 
in oratione de Falsa Legatione $ 22. сиуєтабацьєу ýu& avtovg 
optime Reiskius po; 5e айтойс, in Clesiphontea p. 71. 6. 
йксу pig йшй шеб rawy е codd. receplum est 2Ф' дий; el 
77, 57. ёду pi» Tolvuv трдс Tiv süQuulav айтой TOV Афушу 
ётоВлітите, duo codices sig 73» rectissime. Nonnumquam 
verbum compositum eadem de causa praepositionem amittit; ut 
apud Lucianum 27, 25. permiscentur тросідутшу et ідутшу el 
$ 28. лрот,Абшу et ёАбшу, sic Хехорномті in Hellen IV. уш. 5. 
ха) тойф фу idvrag &риоєйс Філос Збусуто, тоў дї дждутає 
шетєтертоуто redde тойс piv тросібутос. 

Unum ѕсгіріогет addam ех sequioribus. In PrurAncut vitis 
saepius ярі inlercidisse animadverti, ut in TAemistocle 5, 
ubi legendum ракла 22 трд; 'Apiseiówv, іп Pompeio cap. 1. 
lege $e трд Tbv Tlopz»ieu татёрж, in Pelopida cap. 9. zeosac- 
тшу єйфос xe айтду, supple zpóg «óróv. Denique in Pericle 
cap. 15. фамиабєтаи тё YlepixA£oug Épym трд поїду mpóvoy èv 
Муф увудиєуа , requiro elg толу дурбусу. 

Secunda praepositio, quam ostendam Íormamr saepe mulare, 
àro esl. Habet siglam sive notam, quam BDasrius exhibet in 
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Tab. VI. 2. алі Варитдучу et V. 18. ubi componit compendia, 
quibus Zz4 el óró scribuntur. Compendiolum illud, quia forma 
quodammodo refert litteram $, factum est ut scribae dormitan- 
tes pro Zzó scriberent $, ut apud Suimaw у. řsoæ in omnibus 
Codicibus est ёл) тбу CAxxdvrev pro фтоладдутау. Ridemus 
homunciones, qui sic errare possunt, sed non levi detrimento 
idem error DgwosrugxEM affecit, quem videbo an castigare 
possim. Editur p. 49, 18. vv uiv wpyumárcow айтої Tajo хой 
тонай улуубу, ту 58 mpaiLewy тирй TOU братиувй тду Ad- 
усу бутофутег, pessime corruptae Graecitalis est бутеїу ponere 
pro pelere, aut poscere !); quid multa? emenda rò» Adyov 
ётолтоутес ul p. 508, 25. тй epaTwylag ёш’ amaires є000ий5, 
el р. 868, 5. гуй XY 2000; Адуу йтутоуу, et alibi. Nempe 
scriptura vetus ZairoUvrec pro &mziToUvreg causam praebuit er- 
randi. Primum igitur ex compendii similitudine 222 et iz 
sexcenlis in locis inter se permulantur, quae res non multum 
damni peperisset, ni homines docti hinc opinionem inanem 
imbibissent perinde esse in multis utrum 224 an óró scribatur. 
Utriusque enim praepositionis significalio el usus tam certis 
finibus sunt circumscripta ut numquam allera in alterius ditio- 
nem Ігапзгереге possit quin malum et fraus deprehendatur. 
Itaque nemo umquam dubius haerebit, qui utramque recte in- 
telligat, utrum 272 an óró sil retinendum an revocandum. 
Certa est ubique optio neque ulla permutatio per Graecitatis 
ingenium fieri polesl. Scribis nihil horum perspectum est. Ut 
casus el fortuna fert Zzó pro oz scribunt aut contra. Passim 
utraque lectio in libris est: docti nescio quomodo nonnumquam 
vitium tollunt, saepius video conniventes, quasi nihil sit pec- 
catum. Јат mulla exempla supra passim indicavimus, plura 
ordine enumcraho. 8, 6, 4. ті yàp йу xal таби Зєгду @лтд той 
mA&cpaTro; pro фло. 8, 9, 2. шахах; àzb räv dOlvav їн, 
leg. йлі. 9, 6, 3. Codd. ёл’ — úr. 15, 20. úr друіхѕ — 
AB. дат 2руіас. 16, 28. холу ёти dz тбу siyuárav lege 
отб. 94, 2. àr айтой leg. йт’ афтод. 27, 2. Codd. дп" айтої — 
йл' xüTOU. 94, 15. уду тд TOU йуёиоу ххтсироишёууу, imo vero 


1) Non recordatus est huius nsus Вевхнлвот ad SuipAM у, Motores — èti- 
Té» айгоїс трофўу, ct infeliciter admodum фЕркеь coniecit. 
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órd. 40, 22. coi; úm’ ёшо eipupévoig, alii ёт’ igoù pessime. 
41, 60. холд Tò той трачижтог, alii recle (пд. 52, 29. даті 
тй; TÜxX4c, recle Fritzscne óró. 61, 15. Gomep amò luyyos й 
Xeipjvog Eaxduevog, repone оті. ibid. $ 19. Айро Фудуусуто дл 
бафратог, scrib. Ото вхицатог. 62, 15 el 16. дт? >хубйу — 
ёт? Парбзу bis emenda óró, el $ 25. ётотиугғ) отд TOU yíAu- 
т, Cod. F. dz. 67, 9, 3. ёхАўодди rò тӯс фторіає, Cod. Е. 
ётё. 71, 14. imb täy ypaQéwy Beixvurai, Cod. D. ті, et sic 
alibi persaepe videbis scribas in re manifesta caecutientes, quam- 
obrem si quando ró pro 072 scriplum videbis, quod frequen- 
tissime fieri solet, aut contra (quod rarius est) úré pro az 
substitutum, noli existimare bonos scriptores nescio qua de 
causa pervulgatam dicendi viam deserere, sed scribarum levita- 
tem el oscitantiam castiga. In Певорото IV. 78. яр rà 'EA- 
Аиий ŽA тетришиёоос Tv da пондейсіос Tijg втетаідеуто, 
ётё prorsus contrarium significat quam Неворотоѕ dicit, cor- 
rige флд. V. 2. rà ji» ў rò Tlaióvey Tpórepoy уєудивуа pes- 
sime pro óró. ldem vitium recurrit VI. 98. rà mèy ётд ту 
Ilepcüy yeéviptyz та Yè дл айту тбу кориФаішу, bis emenda 
бт. Num quis enim existimat bene dici posse rò ту дубро» 
тшу Афуєтаї aul ёт) uiv тбу Фташуєїтай алі Xè TOV фёуетди 
pro ózó? nemo hercle. Cum passivis enim 072 iungitur, non- 
numquam zpóg vel ix vel тара tivos, numquam dz4. Itaque 
quum тай тобто habeat passivum тобто уіууєтай úm’ іщой (non 
тоюїтаї (el єў, xæ; mo туу тому non aliam habeat passi- 
vam formam quam й Ai ўл" моб єў, ххх пасує (num- 
quam тоєїта), sequitur óró in his non minus esse certum 
quam in illis. Pro oi cdggez xor Aéyousiv in usu est apud omnes 
nolissima periphrasis, quam sexcenta verba admittunt, oi súg- 
шхо Афусиз птоюйутги, cuius passiva forma est Acyoi yíyvovrai 
07 rv судийуву, non ато, qui turpissimus soloecismus est 
el ubique invitis libris exturbandus. Неворото VII. 164. redde 
jz5 Зіканосдуує, pro йт. Тносурірі I. 17. Фтрадву àr’ айтбу 
ойдіу repone úr’ айтфу. ШІ. 56. yvuai &ф' інасшу ёАёуоуто 
reslitue 0Ф' éxdswv. Ш. 82. та даті r&v іудутічу Aeydueva, 
scrihe óró. ТУ. 76. 272 туюу урду émpaccero lege оті, el 
115. rò r&v фудутічу pro ті. Similiter emenda eundem V. 17. 
проєтауєтеісйу mà ту Лакебацивуїву. VI. 28. шууетаи dm) 
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ретсікоу тіубу. МІ. 32. ёлёбисау rooie Муй тд тє ЙЛАФУ 
кті. Vl. 61. àm éxeivou xe праху. МІШ. 14. Acyopévwy 
Мушу ётё Tt TOU Хадкідіог xxl 'AAxifia3ov. Id. 48. тбу дт) 
"АХкіідбси mpaccopivoy. Id. 68. ёт’ &vipv moar xol Éuverüv 
трахібіу тд Ррусу, іп quibus locis quicumque senserit quam ne- 
cessarium sil 072, is eadem opera omnes eiusdemmodi errores 
confidenter ex caeteris removebit. 

Diversa ratio est locorum, qualis est I. 10. £z? тати тў 
'EAAd3os пертдиєум, Ubi órd depravaret sententiam, non enim 
dicil тіста й "ЕЛА; тешер airo), sel er omni Graecia 
copias esse collectas. Similiter VIII. 77. 272 v8» TeTpxxociev 
meuQütvreg qui dicuntur cap. 86. of 27 r&v TeTpxxoclov трес- 
Beural, ut nonnumquam dicitur zgez(jevr4s йтд туо, neque 
tetigerim IV. 75. 0022, аф' &xarépuv ітемеіеїто, quia significat 
éxaTípuÓsy , ul in толло) 2ф' інатфршу Émecov el similibus, Ea- 
dem confusio saepe in verbis compositis occurrit v. c. Z&zodQ£r- 
уута: in libris est pro флофбфуусутаї, el ómosds pro 470545 
27, 46. et aliis locis. Optime HewsrEnuusius in 10, 6,5. pro 
дфтотимувутєс emendavil ózosguyévres. 

Compendiolum £, quo Zzé scribitur, simillimum est alteri 
cuidam, quo хата designare tachygraphi solebant, vid. Basrrux 
Tab. ХІ. 4. ѓу то xar’ `Арѕохрітоис el VI. 13. тё xarà тара- 
Aypi суўшаті. hinc дтд et хата inler se permutanlur, non 
magno malo, si quis longo usu поуегії ubi 2702 requiratur, ubi 
хата sit necessarium, eaque inter se salva Graecitate permutari 
non posse. Aliquem de saxo dare praecipitem dicitur ттеу, 
фбеїу туй, Валла, йфиёуәи тий ката тетрає non dm тётрх. 
Itaque vitii manifestus est locus Luciawt 15, 48. Ades айтду 
фай кефадіу йт) тй; тітраг, el 6 49. йт) тй; айтіс míTpas 
xal ojrog, utrobique хата emendandum esse, si forte dubitas, 
детопзігабії tibi 6 50. ойходу xal córog xarà T&v петріу. Si- 
militer 30, 6. jepócuAov ЇЗфу dm тй míTpxc fımrdwevoy emenda 
ката. Apud $твлвохкм iu Mexanpri fragmento р. 452 corrige 
фол пётра ката тулефамойс pro amd, ut in TmgoawIDIs. noto 
loco, quo saepe Lucianus utitur, vs. 176. 

віттву xal петріоу, Круг, хат ямбатом, 
et saepe apud alios. Simili modo peccalur in verbis composi- 
lis 27, 55. Codd. кататерфбгеіс ві дтотеифігі; habent et 54, 
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59. žre el катеш el 5, 10. хат бихду el шебйкау. nec du- 
bitandum quin 72, 2. pro zav4yjpzs 70225: reliquorum 
exemplo xara3é£a: scripserit quicumque istius libelli pater est; 
hinc etiam stabiliri potest quod 14, 24. pro атотобейси repo- 
sui xaraTobeUca. 

Sigla, quae хата significat, nonnumquam a lachygraphis 
distinguitur duobus punctis ab ea, qua mó scribebatur. Vide 
eius figuram iu Scholiis Luci: a [aconrrzio editis р. 75 et 
259. ubi quae legere non potuerunt utcumque delinearuut. 
Lege p. 73. 2022 тйу mepdvyy siç кдрака dvaTslvov йААй ката 
TÒ Шитротбеу сиудуфиєудс, el розі pauca Флер xal уйбу 8 (jaci- 
Хей xal сі патриот катй TOUS ёФеѕісис Уриратіттойс Ei aci 
mphcüxi, el p. 259. тд uiv yàp àsaQésspv катазуветаї тду 
Aóyov, тарбсоу TOU праураїдє isi суишаутіяду, el mox тобто 
yap із, @5 ка Фбамошеу тарахвішеумі, el ойт уйр метаті- 
Üdpsvov єйрітхетги. Turpe est Codices describere velle, quum 
ne haec quidem trilissima expedire possis. 

Interdum simili de causa 222 et ёк inter se confunduntur, 
uL novo exemplo apparet іп 10, 19, 1. с? romyapoüv, à Avc- 
тарі, ойх @футш лд T&v уєірбу, non a manibus sed e mani- 
bus, ёх r&v xsipv, dicendum est, ut 41, 14. ойх дуйнем ік тбу 
дуйуву, ubi requiro non remisit, sed dimisit ZQsixev. 

De тара el тері millies confusis non est operae pretium di- 
cere. Qua nota scribantur, quam simili, quam prope eadem, 
Basrius subiiciel oculis. Affalim est ubique exemplorum in 
scriptore quolibet, in quovis Codice, el in ipsa praepositione 
et in verbis compositis, adeo ut ubique sitne тара an mepi 
scribendum ex usu loquendi colligendum sit et singulorum lo- 
corum rationc, non ex librorum fide, quae futilis est in ea re 
el Punica. Est hoc quoque genus errorum perfacile ad de- 
prehendendum, quoniam тара et тері nihil habent inter se 
commune el tam perspicuo quam certo discrimine sunt ubique 
diremla, modo quis animum suum superstitione liberare possit 
el plus tribuat iudicio іпсоггиріо sanaeque rationi quam ho- 
muncionum commentis ex negligentia el errore nalis, Aliud 
esl, opinor, тарахаййтваї тй popisy, aliud теріхабйсва el 
tamen ea confundi vidimus. Aliud est obambulare тара rtv 
бамаєтду, aliud тер) тйу валатсау, scribis, ut vidimus, nihil 
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subolel. таратасує cl терітлооз, таратлєїу el vepimAeiv Salis 
diversa esse putes, scribae temere permiscent. Insulaui quidam 
27, 37. commemorantur AxssUovrs; ToUg таратАбутаг, bona 
pars librorum «egrzAéovrze nobis obtrudit. In Нейепісіз 1. vi. 
9. бте таредідси 5 Литамдрог тйс уйй; ÉAeye тб Кадмкратіду 
Öri ваматтократар тє. тарждідоід ка! удишамія уғихухос. д 58 
айтду фкфдеутєу ÈE "ЕФітси dv арісерй Удио таратАєйсаута, 
[02 ўсду gi T&v "Авуудішу уй] фу Мойто тпарадойугі тає 
vaŭç хай йшодоудтєну вадаттократеїу, qui situm locorum поп 
ignorat геропеї zegizAeUcayr2, praelerea йхлахттохратёу сог- 
rige еі expunge verba ой Ятау ai тбу "Абуудішу viec, pueris 
fortasse necessaria, non iis quibus Хжхорнох haec scribebat. 
Тпострірі contra eadem de causa redde IV. 25. таратАєйтау- 
тє pro тертлеўсаутез el IV. 56. тарётАгутжу pro mepi£mAsu- 
cy. |n eodem Xzxoprnowris opere IV. v. 6. Agesilaus хабу- 
шеи ёт) той пері Thv Ашуу KUXAOCTEDOUG oixodouyuærog bew- 
ра тоһАё та, ФЕауфиєує, ingens oportel fuisse aedificium, si 
пері TA» Аішууу exstructum fuerit, at tu lege тард тйу Айуу, 
еі eodem modo ubicumque тара necessarium esse intelliges 
тері refinge el contra. Tertia origo erroris est ubi т supra- 
scripto ғ expletur тер, quum nihil amplius quam же scriba 
voluerit dare. Insigne exemplum huius rei est in Ілмвилсні 
vita Pythagorae $ 258. cposzowjuevog piv фЕкутакфугмі тй тбу 
Пибаусргіву dmÓppyTm, перітлакнеїс Ob xxl угурафіс t5 бу 
&&Мм<$& кйтос pEr Забалачіу, absurdum est, ut vides, re- 
ритдажгіс, pro quo Codex Mediceus mihi obtulit zerAzxóc, in 
quo те scriptum esl, ut diximus, et аг noto compendio.- Alia 
exempla ex aliis ubi commodum erit expromam. 
Quemadmodum тара et тері passim confundi videbis, sic 
трі et трів, ix еі elc, Оті et (пір, фу el суу, ёт) el тері, ді 
еі iÉ їй nullo non libro scripto editove negligenter permulari 
animadverles, saepius соггесіо errore, saepe corrigendo. In 
his omnibus ubicumque aliena praepositio genuinam expulit 
Graecitali vulnus infligitur et in multis graviter et turpi- 
ler dicendi usus violatur aut loculionum Graecarum ingenio 
el naturae vis infertur. Parata igitur ubique medicina est si 
uli voles el audebis, spreta auctoritate testium, qui neque 
inter se neque sibimet ipsi satis constant. Quis ferat, ut hoc 
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utar, їп Dionysio Haric.. УШ. 18. Qva тру фтірравямга 
тйс пілає ix(Macjutvos sig тд teŭgo pro єї с біасацивудс, aut 
Ш. 51. ікВебликдтас cig Tw "Решаізу уйу pro eic ВгВли- 
хітач? idem aequissimo animo, credo, feret in ATHENAEI 
EunuLo p. 56. c. вітлібуте; (кфмна) pro іютідутес Ponsowr. 
‘Trép bis in Luciano pro óró irrepsil cum sententiae exilio 
17, 40. jmip тоб иуи Жрисціву «ѓул el 20, 5%, йлір той 
ий тетератва ДАЛО дидріє, utrumque locum occupavit emen- 
dare Веккевиз. Duo praepositionum paria addam quas per- 
mutari іо libris videbis хата el мета, Фу et èri, Quae sit forma 
praeposilionis хата, quae minus oculato et incogilanter descri- 
benti speciem praeposilionis ger videatur referre Basrius 
ostendet in Comment. Palaeogr. p. 285. Cur £v videatur scrip- 
ium.esse ubi r; scriplum sit vel contra, aperiel libi idem 
p.742. Omnino utilissima sunt quae Basrius de omni hoc genere 
scripsit et verissima, adeo ut non meminerim me BasTiuM 
umquam in palaeographicis videre errantem. Diu et multum 
in his versatus certa el explorata sibi delibare solet ut errori 
non detur locus. Nihil in illo desiderarem si tantum. ingenio 
quam arle valeret et sese ex sordibus ві nugis Graeculorum 
aliquando expedire potuisset. Nunc totus in illis quisquiliis 
ineptissimorum hominum !) immersus non potuit erigere animum 
ad illorum emendationem, quorum causa etiam islos cognoscere 
non dedignamur: si quando in illis facit correctionis periculum 
perimbecilla solel parere, in istis solis sollers el felix, quos 
allo supercilio fastidiremus, nisi ad veterum intelligentiam et 
хрісі egregia subinde praesidia suppeditarent, Si quis critica 
facultate eximia praeditus el in Antiquorum crisi mullum 
exercilalus Шавтп praestaulissimas observationes leclissimis 
exemplis velerum confirmare el ornare volet, is profecto hanc 
litterarum partem, quae nunc iacet el friget, quia a paucissimis 
cognoscitur, in clara luce ponet et ardentia multorum excitabit 





1) Non credo umquam in terris magis nugatorium et futile fuisse hominum 
genus, quam qui Constantinopoli аці in monasteriis veteres interpretabantur. 
Fuit qui HERoporuw et 'Гносүртрем legens hane quaestionem serio poneret: 
dià ті Oovxvdid gc Ёушу tò буора бло тої # 1 (Óxvá) ovreyQáqwaro igogias, 
ó di "Ноёдотос Їуму блӧ тоў т 9" (ivvía), quao DasriUs tractavit р. 930. 
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studia, in quibus nunc ea facultas consopita est, aut qui sine 
duce in tenebris errantes incerta et caeca pariunt el multo 
labore et aerumnis frustra exantlatis id nimis saepe afferunt 
бтер kppiTov дуду. Ubi quis aut ex codicum assidua lectione 
aut ех Ваѕти observationibus didicerit et oculis suis contempla- 
tus sit, quam sinl similes ac prope iidem litterarum ductus, 
quibus мета el хата saeculo XI, XII, ХШ et serius etiam а 
Graecis tachygraphis seriberentur, idque in variarum scripturarum 
acervis passim apud scriptorem quemlibet viderit confirmari, 
quomodo quaeso dubitare et haerere polerit, si quando хата 
apparebit, ubi non esi controversia quin мега requiratur vel 
contra? In Luciano 58, 45. fluctuant libri inter xaóuuépav 
et иебишерау (nam sic scribae praepositiones solent cum suo 
nomine in scribendo coniungere, vid. Ваѕтіом р. 795), quae 
non possunt umquam confundi ab со, qui quod scribat intel- 
ligit, nam hoc inlerdiu significat, illud quotidie; itaque ubi 
ita dicilur: iuvenis postquam sírenue per tolum diem palaestrae 
el lilleris operam dedit, sub vesperam cibum capit еі 51005 
блуоу; xaÜsUle: той; mel йшфрам кайта ётурешби Фтіфбоусу, 
quid eo facias qui хадидіраи охсіїатіег supposueril? Magnus 
erit Apollo, qui in iisdem verbis capere possit quid sit Zz/- 
Фісугу: namque поп esse invidenda voluplate, ut Interpreti 
visum est, non puto serio demonstrandum. т) sxpóvov vulgata 
lectio erat, quae ex novis codd. sic reficta est et quantocyus 
revocanda, ul egregius adolescens brevem somnum capere dica- 
tur. Eadem de causa (ат saepe xar' óAí(yov el иет" йАіусу 
permiscentur, quamquam facile discerni possit utrum pau- 
latim an mox senlentia postulet, ut in Timone 5, 4. кат! 
йМусу Kpdvov се dmoQaivouci таритсдциєусі TÄS тіиўѕ, Ubi ато» 
Фамойтіу а Srruvio accipiendum el ger óAÍyov scribendum 
esse apparel. 53, 7. lcet yàp кат дАіусу, imo vero moz scies, 
шет" ёМуоу, quod vidil Fnirzscug. 66, 40. mæyræ хат! дЛіусу 
Фпорреї, imo vero brevi post morlem, ger усу. Eodem 
modo 25, 51, órav mig акрофрємов oiwrai pv тй Аєудиєуд 
xa) шетй тойто ётаў, quod Bekkerus ргаєсерії ката тойто 
el vera est correclio el evidens, neque quisquam dubitabit 
10. 2, 1. pro хататутоу а ScHAEFERO метаситоу accipere. 
Denique zv et ті describentium socordia miscuil 9, 6, 2. 
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тоАйу Їде тй» атру йтауєі ToUg їттоис тй бефуду ко) 
тд ppa ёлтїтхгуйфау, namque éziexevuaGei est reficere, requi- 
rimus ornare ѓускғод уги. Eadem opera in Hellenicis УП. п. 
18. Ффуоратамтес Ў} xa) Фріске лтдцявум rósa ФУфужуто фтобфута 
emenda бусхгиатацеуві, et іп Ecclesias. 1147. 
TÒ Qeizvov aùrol; Єсіу ётхғихо шіуоу. 
pro £z" dvesxevæcuévov. In Nigrino 5, 21. pro yeAZv Фу той 
yevouévois oplime Hemsteruvsius ёл} тої; restituit, 35, 9. 
codd. y — èri. 57, 14. ёт) тй Похілу діатріфо ridiculum 
est pro ѓу. 45, 17. Codd. £v 'IA/g — фа ЛАО, ut alibi confun- 
duntur dv. Дил — ёт) Дуло. 66, 17. Bxoxxlvew ёт) тай 
xoais süruxiai;, alii meliores фу таїг. Eadem opera corrige 
65, 9. iximvox pro Égmvoiz, el 10, 29, 2. Фу Topun Зінясаїв 
pro 271, quia ёт} 3ixasc saepe dicilur (inspice omnine-32 , 57.) 
iyi xas numquam. Quis nunc in HMellenicis УП. п. 8. oi 
pi» dm) тд Two. сі dè xxl {обе lri ётаухВжіроутас ёт) 
тай кабу дутає Етансу, ferat ёл} таїс хаб» pro ё тай; 
zaluak, praeterea rescribe čr: Zvx(xivovrac , nam ЕП ex ЕТІ 
natum esse perspicuum est. In Неворото V. 55. pro ёт’ Ярофри 
scribe Фу йиФру. 'Гнисүр. IV. 55. тоб iz) тй уус табоу lege 
iy тў удсф. In Isocratis Plalaico. $ 55. Філотішеєїтвої иду ёт} 
тої; тфу троудушу Epyoig, Urbinas male фу тої, (recle omnes 
de Pace $ 41). In eiusdem oralione трд Кадлішамом 6 9. 
xaüitaov ixi тоз &pyaewploc scribendum v» тоїс, ul іп ARISTO- 
rnaNiS. Pluto vs. 557. 
хіти дуо у' Ñv Уй тду 'HpxxAÉm толу; 
ёт} тоїті xcupelonci тбу кавуршуву, 

necessarium est у тоїс: xovpelowi, quemadmodum іп Lysra 
XXX. 50. £y тойт 3ixzewploic, pro èri est rescribendum. Recte 
їп Hellenicis Vll. 1. 45. ús т95 томт.їд; Фтодёуй Фу toig 
бо хай Ópoleig Dixporrius certam УУкізки correctionem 
recepit ёт) тої; сої, uL іп $ 1 el 13. optime servatum est. Finem 
faciam іп loco ridiculum in modum corrupto ubi ёх; male 
irrepsit I. уп. 52. 5 T&v єратиубу ёт) катадітиє veug cable, 
namque ri cum salute hominis conciliari non potest, qui Z7? 
хатадйитує veg servari poluil, ёт) хатадитиє vewç necem поп 
potuit. effugere. 

Habet hoe diligens observatio mendorum, quae librarii fun- 
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dere solent, ut si memineris quod malum quo remedio sanalum , 
quod vitium qua origine natum fueril, parata sit certa" medi- 
cina, зі quando in idem vilium incideris. Insignis saepe est 
el mirifica errorum constantia el analogia peccandi, quam qui 
longo usu ex multis exemplis habel perspectam cerlas saepe 
emendationes ex depravalis scripturis nullo negotio eliciel et 
eadem opera inürmiores et meliculosos philologos confirmabit 
scrupulumque ехітеі, ne quid contra librorum fidem incon- 
sultius moveatur, namque libris ipsis auctoribus haec emendata 
esse fatebuntur. Dedi iam passim huius rei specimina, qui- 
bus pauca quaedam adiiciam, usus lectionibus codicum Luctaxi 
ad eximenda vitia аш plane eadem , aut paene gemella, ex aliorum 
вегірііѕ, in quibus sola vitiosa lectio supersit, quum in Lucia- 
neis et novicia labes et vetus vera lectio una ad nos pervenerint. 
In Lucixo legitur 2, 1. [8280025 т тарх рихріу, pars codi- 
cum 4285р; тї: eadem varielas est in Vespis vs. 259. Com- 
pone cum his fragmentum Ѕорносиѕ apud Роїобсєм IX. 49. 

9гуйу д' Диреу Parida nods абарбароу. 
el statim intelliges poétae Z9égfegov esse reddendum. ln Ti- 
mone 5, 59. où xaÜxp3c ёлеудерос 003 455% фу, in Parisino 
codice est а0т0 pro 2525, eaque saepissime confunduntur. In 
Üeconomicis, quae inler libros AnisrorgLIS circumferuntur, cap. 
1v. pessime vulgalur 43 «ул птодітуу 9g kv шій Е айтіфу ди- 
Фотірау й pro 255. Turpissimum quod in hoc genere vidi apud 
Зтоваком est in Eclog. Phys. I. 58. in fragmento Moscuioxis vs. 27. 

айту Ў фітируфтауто xxl) перісяєтеїс 

Ртецблу olxouç. 
pro £c» ò етфруатду те, quod Vartckexagnus emendavit, Quod 
BApnawus in praefat. ad Еп. /phig. in Taur. р. 9. corrige- 
bal y vo: TÜpxvvog Хаштрі 3$ 4500 Qavi, pro #5 айтоб, prae- 
гіршега! Pigmsox, in Verisim. p.57. Apud Шохүѕзюм Hauc. 
X. 1. тофтшу 32 (тфу хоо», iuris) TÈ piv woAAR той ётітрб- 
тоқ тбу арудутшу арісіидуу фтідвінуциіуву ёхблоойх йу ёт) Trà 
дрхає, xoi 52 дліуа тий Фу ВіВлос ієраїс йу dwoxelueva , 
й уфиму eiye OUvapav, Фу сі татрішои тў» ууйту ғо» йуп й 
тає фу жйтй Зіатріаз. oplime Vaticanus Фу дві, praelerea 
emenda тої; cpómoig pro тітріто el дтодеікудшвуву pro èri- 
Зеікуциєуву el expunge emblema zm) re 4р%25. 
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In? Prometheo 7, 7. іп aliis est дфдиєба шікрду 0ѕғроу, in an- 
liquissimo В. «ісдшейа, quod receptum est. Affini errore іп 
Dialogis Mortuorum 10, 23, 5. тё; 08 x&àxelvy прогцаєта! сє; 
pars Codicum  zgoscówera: exhibet. Hinc Hegnopnoro subveniri 
potest graviter laboranti IV. 119. йу gévroi ётіу xal ёт) tùy 
Xuerípuy Йрбу тє &ðixéwy xal «queis où тесбих, scriplum olim 
fuisse pulo où тофішейл id esl où теріофдшева, et nihil supererit 
difficultatis. 

In Charone 12, 9. ёласеіоуті ёт} ЛМидіду Éoixev, optimus А. 
male #А@тоут! dedit, non infrequenti errore, ut іп Тносуріов 
ҮШ. 89. est аталлабніи pro &zaAAx£sisw, quod perlucet e 
verbis Scholiastae ZzaAAaxTixGg Феу. vid. Piers. ad MoERiDEM 
р. 14. Шой ipsum verbum Хехорнохті reddendum esse cen- 
seo in Anabasi ҮП. 1. 4. EevoQüv dè єїтеу аўто Öri йтаАА&- 
ёито йди тд тӯ; рат!®$ ка Воймото тотлеїу, lege атал- 
ма Їй тє X94 кті. 

In /lermotimo 20, 76. tg иду yàp йтосуртєіє àxovw bav- 
pasg; тів, Умка єйЗацисудтситіу oi із TÒ дирітатом &Абдут&$, 
verissima est Gnagvir emendatio йдіха pro йміка, quod quan- 
quan sensu vacuum est lamen omnes libros obsidet. Eadem 
labes емоѕтнемѕ locum infecit de F. L. p. 587, 16. ойх 230- 
vache xax Wvixx 4Войлетбе moiy іхеїусу, ubi йліка legen- 
dum, quod egregius Parisinus S frusta obtulit, et vel invitis 
libris omnibus erat restituendum. 

In 25, 28. recle editur дрбу MaAxíeva тфу Eúpoy cxapouc 
тациєувйвід дбісиг фусішеуу, bene et 'Arrixig/. posuit Lucta- 
низ 25100; pro ejóvov;, ul apud Veteres constanter rigos еї 
&Eig de rerum pretiis opponuntur. Graeculi quid esset 22/005 
non satis capiebant: itaque rodere hanc scripturam е! іп(егро- 
lare coeperunt, stolide ut omnia. · Eradunt ç ut Z£/o esset 
vili pretio, eaque est lectio in Codd. G D E, caeteri авісиє 
servarunt. Multo etiam peius in simili re isti mulcarunt locum 
in libro de puerorum educatione. in — PrurARcur | Moralibus 
p. 5 с. Sunt, inquit, qui adulteria et libidinem morte vena- 
lem appetant, QuAosóQu è ópiMjravreg ойто où тої; dcos 
(lege où тоюутою їсс) тпраумату флитойс йу кататеіеї; па» 
рітуруто, xal тд ye тардууємна TOU ідубусив {шидоу йу Oc 
Фортікійє pi» volo рима danba Ob Toig праураті mapai? xal 
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Фити" ЕїтеЛбе elg поруєїду тоо, iva, uæðys Üri тбу дудбішу та 
тішо 00у Зілфереі. Vel hic unus locus argumento esse pote- 
гаі non esse PLurAncui hunc librum, a cuius moribus ista sa- 
pientia prorsus abhorret , sed extrema pars loci sensu vacua et 
prorsus absurda est, nisi quis forle capere potest quid sit: »ut 
discas nihil res honestas ab indignis differre. Lepida est 
Wirr&NBACHU annotatio: videlur pracceplum a quodam au- 
ctore diserie traditum ас рег ейдирришотйууу — grdvilatle orato- 
ria involvere voluisse ilaque регзрісийлії obfuisse. Sic nihil 
erit ad animos commovendos minus idoneum quam oratoria 
gravitas. Si interpretationem emendala leclio praecessissel , 
non fuisset aliud praeceptum ad intelligendum facilius. Emen- 
da: єїтєдбе elg торуєїсу, паї, х шабу бті тбу абішу та Tli 
о022у Зіафіреії: тй тїш sunt quae magno constant, quibus та 
&£i opponuntur. Pro zov legendum esse za; confirmabit Dio- 
cenges Laërtius VII. 88 et 89. ubi ёт’ olzyuæ птандіткиує olim 
putabant significare за ancillae domum", sed est idem quod 
Dioceses uno verbo торуєїсу appellat. 

In Rhelorum Рғаесеріоте 51, 12. адтоваїда тйу марахйу 
papxoapeevog , librarii concoquere поп potuerunt афтоваїда, 
(quod dictum est ul адтоборіжє, адторакАйс, ulia) itaque ple- 
rique dederunt aàràg 08122: ad idem exemplum emendaverim 
Рілтомѕ Menexenum р. 245 о. abro) "EAAwvec où ыЁ034р3ж- 
рої olxoUpev, ubi olim venuste æùroéààyses scriplum fuisse 
arbitror. 

In Philopseude 52, 34. où кабаре &xAwwitovra libri omnes 
necessariam negalionem omittunt, quam primus editor supple- 
vit de suo, probantibus merito caeteris omnibus. Saepius quam 
credas librarii оў neglexerunt addere, ut іп Isocratis Archi- 
damo $ 53. in omnibus libris est 3 zAeoveLíav тпоюдрєва Thv 
&1рууҳу, necessarium оф тоюдиєва landem unus Urbinas dedit. 
Similiter іп Antidosi $ 318 et aliis locis: quamobrem si quan- 
do où deesse apparebit noli reformidare veterum membranarum 
auctoritatem , aut librorum omnium consensum revereri , sed quod 
opus est confidenter restitue. Dabo duo exempla: in Prarowts 
Phaedone p. 59 c. ті dé; `Аріѕіттос ха) KAedpüporog mapeyé- 
удуто ; — 00 Зйта. Фу Aiyiyy yàp iAÉycyro elvai; el sana ratio 
docet el Graecae linguae ingenium emendandum esse où mape- 
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vévoyro ; nam qui ita quaerit Есһесга(еѕ miralur eos non nomi- 
nari inter eos, qui Socrati morituro adfuissent, et où Зйта me- 
lius respondebitur si c praecesserit. Quam vetus hoc mendum 
in Pratosis Codicibus inoleverit apparel ex Demetriu libello 
пері ёримуғіас $ 288. Gorri., sed vera scriptura antiquius nihil 
est. In Неповото VI. 52. тйу 22 0022 адтйу Qàvoi ayir- 
xt, єЇЗиїду шу ка) тд карта Аѓёуну тайта, Воолошёууу 58, 
«Їкає ФиФітери уєувдіато |Ватідеєс, locus ex impedito et incon- 
cinno expeditus erit si suppleveris où Зоолошёууу dé, el sic exce 
more Graecorum positum erit, quod nunc soloece ex, Зголошёууу 
videlur suspensum. 

Addam unum tantum: in libro de Calumnia 59, 2. libri 
confundunt Zpgxera: et Еруєтаї pervulgato errore, qui tamen 
subinde lectores et editores impune ludificatur. In Dioxvsio 
Нлис. |. 85. убу Zpxouoi Ўууусдшғуос manifesto soloecum est 
pro fexeuoi, quod duo optimi libri suppeditant Vaticanus et 
Chisianus, sed sine libris ab unoquoque poterat corrigi. In re 
tam certa quam nota miror quomodo in Prarowis Jone doctos 
homines turpis soloecismus fugerit р. 555 c. xal фр, Ф “ау, 
xal йругиа yé coi дпофанудиємог 8 ио Xoxe? тобто tlvai, nihil 
certius est. quam legendum рги yé си &moQavoUuevos. 
Quamquam čpyogæı erat olim vulgata lectio tamen doctis nil 
suboluit. Qaíve et Фхуб, Pæivouzi el Фамобуан et similia omnia 
quam frequenter scribae permiscuerint saepe ostendimus, et novo 
exemplo hanc partem concludemus: ubicumque futurum дує 
родшои in veterum libris apparebat Graeculi дЗдродан substituere 
solent, ut yyw pro 2уу#Ай, зФллорги pro {мй и, alia, 
el in quibus etiam proclivior error esl мфуш, хрїуш, &uúvw cael. 
pro 458, xpvà, дицуд. |n Lucuawo 10, 23, 2. per дАусу 
фЗирофрємсу optimi lihri vitiose d3ugdgevov. Peius etiam 15, 15. 
ad unum omnes servant ToU mèy угАксорёуоо — той 8? 23орошё- 
yov, pro óupoupévov. Quis igitur in 150свАТЕ mpg Каллідану. 
$ 55. ouar Y афтіу дЗйретваї Tiv пеуіду — ка МЕну dg 
Знуй пеісетаг, dubitabit Bupeisóx: corrigere, еі ubicumque іп 
simile vilium incidet eodem remedio, quod saepissime profuit, 
de novo uti? 
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CAPUT X. 


Venio nunc ad novum observalionum genus, quod pertinet 
ad expellenda additamenta, interprelamenta et cuiuscumque- 
modi emblemala, quae correctores el lectores invilis scriptori- 
bus obtrudere solent. Nullus scriptor Graecus aut Romanus 
non est passim istiusmodi mendis et maculis inquinatus el op- 
pletus, quemadmodum nullus propemodum est liher scriptus, 
in quo non appareat Ша aunotandi, supplendi, corrigendi, in- 
terpretandi consuetudo, qua Veteres omnes inter legendum ute- 
bantur. Ut cuiusque animus lectione commovetur, ita in mar- 
gine appingit халас, dGpalov, Qpovígoe, deciv, aul aliquid 
huiusmodi quo lecta probel; nonnumquam el indignabundus 
obloquitur scriptori et quasi cum eo colloquerelur reponit ali- 
quid vel cum convicio '), aut quod legit cum suis temporibus 
comparat еі querelam apponit 2), denique omnibus modis ut 
inter legendum animus affectus fuerit, paucis in margine ad- 
scribit. Alias toti sunt in interpretatione verborum et senten- 
liarum, vocabulis antiquioribus et obsoletis adscribunt nova et 
nola, quibus praesens aelas uleretur; si quid obscurius scri- 
ptum videtur interpolando expediunt scilicel; si quid est arguta 
brevitate dictum, de suo supplent aliquid; si qua est ellipsis 
elegantior ita explere videbis, ut magistris videlur; si quod no- 
men, si qua res paulo minus nota commemoratur, paratum est 
interpretamentum. Denique ubi scriptura laborat incredibili 
audacia et temeritate grassantur el 2 ті xev ёл’ &xaiplpuav уАйт- 


1) EunirrDEs Oresten dicentem facit in cognomine "Tragoedia vs. 547. 
&rev È олакрбс Tíxvov ох ein mor бу, 
in. Codice quodam additur: 
ü»ev dà нптрбс ліс, хддадри" Edpriðy; 
et saepe monachi Ісілахсм et Lrciawcw conviciis insectantur: non rara sunt 
4 натдрате, б хёдиоие, o dicor, o наді, Ф 795, % нта, @ xvVov, 
quibus piae animae in secus sentientes debacechnntur. Sie in Scholio, quod 
Editor legere non potuit sed utcumqne ductus litterarum delineavit p. 217, le- 
gitur: xfov, лёс goloxituv уйу oix Zyyoc tòr корюфаїбтатоу профіршу; 
2) Sic monachus in Scholio ай Lvciaxcw p.94. monachorum suae aetatis et 
episcoporum mores perstringit. In CicEnowis loco de Legibus IH. 3, 7. coelibes 
esse prolibento, miseri monachi adscribunt: optima (ех, 
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gæv Роби confidenter videbis reponentes, addunt, demunt quod- 
libet et interpolant et vitiant arbitratu suo quidquid iis non 
salis bene aut commode diclum videlur. Si quid iis absurdum 
videlur annotant ZAcyíz, quod vocabulum in Амте cum 
verbo coQifera: ita coniunctum est, ut софіх Лоу етос nasce- 
retur. Vide Сахтеві Syntagma de ralione emendandi р. 49. 
In Dionysio Наис. І. 14. pro сіхофборидеїса: in nonnullis li- 
bris est. сіхофӣоВ рро фибеїтаи, unde natae sunt scripturae ci- 
xoQüipe» (Qxpuls?omi, oixoQüdpo» Варубеїта: el Weiskianum сіхо- 
Qdpuv шархубеїтаі. Has turbas innoxius M. Terextius Vanno 
dedit, qui laudatus in sequenti versu el in margine de more 
notatus inler сіхоФбо — el px6eisau incommodam etl indecoram 
sedem occupavit; et magna esl talium copia. Malum hoc in 
libris crescebat in diem, el ut quisque est recentissimus ita 
inendosissimus esse solet, sed nullus est scriptus liber tam ve- 
tus, tam bonus, quin eandem labem olim senserit, quam vide- 
mus in sequioribus semper gliscentem. Нос ipsum autem est 
certissimum interpolationis indicium , quum libri antiquiores cum 
recentioribus compositi manifestam fraudem faciunt et addita- 
menta insulsa et puerilia sequiorum temporum omittendo ar- 
guunt. Quam multa emblemata Codex  DewosraENis. Parisi- 
nus S, quot interpolationes arguit solus? quam multa Isocna- 
тіз Urbinas aut Шохуѕи Нас. liber Vaticanus? At. plurimum 
abest, ut ipsi sint sine vitiis eiusdemmodi: optimus ille est, 
qui minimis urgetur: hoc habent, ut emblemata indagare et 
odorari et certis vesligiis deprehendere et deprehensa tollere 
doceant et animos addant iis, qui ineptias concoquere non pos- 
sint. Palam faciunt quemadmodum ista additamenta oriantur, 
qua sede libentius haereant, ut sese insinuent et clanculum ir- 
repant, еі magua copia locorum emendaloruu acuto el sagaci 
Critico nolas quasdam et indicia lenuissima sed certa monstrat, 
quibus teneat fraudem et sciolos convincat. Docli homines ni- 
mium patienter pleraque ista ferre solent: quod frigidum et 
insulsum est verbis mitigant, ctiam alibi non dissimilia legi 
contendunt, et omnibus modis in praeclarissimo quoque scriptore 
elevant et excusant, quae in suis quisque scriptis numquam Lu- 
lissent , aul inepte repelita aut pueriliter explicata. Ut sunt 
cuiusque Graeci scriptoris Codices antiquitate el fide multum 
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inter se diversi, ita hoc quoque in genere alia aliorum condi- 
tio est: in aliis plurima emblemata sunt, in aliis aliquanto pau- 
ciora. Іп Isocrate post Urbinatem pauca supersunt, in Demo- 
sTHENE post Parisinum S sat multa, in Аєѕсвіхе plurima. He- 
moporUS paucis inquinalur, in Хеморнохтє complura вши, 
Тиосурірєм perquam multa deformant. Prato compluscula 
habet, Lysias, quamquam depravatissimus ex uno deterrimo 
Codice depromptus est, perpauca lantum. In Luciano satis 
magna copia est emblematum , in quibus sunt insulsissima quae- 
dam. Multi multa iam sustulerunt, meliores libri plura damna- 
runt, novissimus omnium Веккевиѕ quaedam expulit, ipse in 
superioribus nonnulla iam indicavi, nunc plura colligam. Prae- 
mittam pauca quaedam ex Classicis, deinde quid Luciani Co- 
dices boni afferant exemplis complusculis ostendam, сі sic con- 
firmatus cáeteras fraudes et fallacias scribarum retegam. Зорно- 
сиз fragmentum legitur apud Arnew. Ш. p. 76 c. >офохАй ѓу 
'EAév4e yauw тротіхас TQ той Збудрой душат: Tbv картду ixd- 
десеу simoy’ 
тітоу Фрудг " * фуреїос фу 
ё Врёсіу &AAoug Ф енуй$е Ауф, 

in quo loco nihil excidit, sed contra pessime interpolatum est 
&xpeiog, a nescio quo olim superscriplum ad explicandum quo 
sensu тету épiwóg diclum essel. Роёіа dederat mémwy руде фу 
|| "Ес байт» ААС ерийн Абуф, id esl Файлог фу &ААоу$ 
ікфашдібній, ad quam ipsam analogiam verbum еруу 
Sophocles finxit. In splendido carmine Euripideo apud Por- 
рнув. de Absiin. IV $ 19. pro 

QoiyixoyeyoUc тёхуоу Еротус 

xal той иеуйлоо 7006, дудатоу 

Критує ёхитошттоліроо. 

circumfertur apud omnes insulsum emblema et sic editur 

Фомхксуғусйс [mai тй Tuplac] 

тіхуоу Ейратиє хт. 

In Hellenicis IV. v. 57. Cliteles Corinthius sic verba facere 
incipit: 2AA& табта piv, © йуЗрес "Авууаїор, Ioue футідфуєтси, 
тіуєє йтау сі йрбхутєс &ðıxeřv, mullis saeculis post mortem 
XzNoPHowTIS adscripta sunt verba rives йтау oi йрбжутес &ði- 


хеїу. Si dixero inepte abundare nihil agam, et multis modis id 
19 
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eludi solet, at cogita quid тадта signilicel, qnod digito mon- 
strat quae praecedunt $ 56. 2:0; 0920305 (lege 02205 ш $ 55.) 
фу тў ЄкхЛиутія. UÜlamant alii Зікліає Зоудўтәи, ої 33 адікеїу. 
interea prodit Clileles et ар hae ipsa dissensione orditur: 4AAZ 
T&ÜTA& iv Їтос vriM yero, inquil: eequis erat in concione 
docendus, quid esset de quo dissentiretur.  Absurdum est, 
opinor, ita dicere. Sed pertinacius agunt viri docti et mulla 
saepe nobis supervacua videri dietitant, quae lamen dicla et 
scripla sint certa fide: sed manifesta sermonis vitia fraudem 
patefaciunt: non Zea» sed єісіу dictum tum oportuit, non rives, 
sed rórepor, el &око d3ixeiv quis serio Хехорпохті impulabit? 
Non minus manifesta emblemata suut І. v. 15. [Zze2cy305 65], 
pro quo Atticus ġreasyýræro dixisset, L vi. 15. [mos ий 
ёкеїсе Quyu], I. iv. 15. [о%ти 34 ої трідксута)|, IV. у. 5. 
сі У d тд "Намір [хататеФғоубтес), МИ. 1. 51. [00 ð} xxi 
&móyovos AéysTxi]. In eodem opere emblema natum est, ut 
saepe fit, ex depravata lectione, qua correcta ultro excidit І. 
п. 20. ойх «Фатлу тдму дудратодієу piya yx рухтуу 
iy volg meyigog уйуй vevonjitvoig тй "ЕЛАЯЗІ, emenda цеух 
yaly — уғуошёууу тй "ЕАладі et зірудтиууу eo redibit, unde 
male pedem intulit, Alio loco factum est ut interpolator tur- 
piter еггагеї сі incredibilem errorem Хеховнохмті affingeret 
H, п. 13. сі У ёте) Ятау Фу Уедлятій mancloy тй; Aocxuvixis, 
viri docti admenent. Sellasiam in ipsa Laconica sitam el expun- 
gunt туту, аі EsAAzcíz lam notum еі nomen et locus ‘est, 
ul Хедлатія тўс Ахкшихй; (ат putidum sit el puerile ac si 
quis 'EAasusíe vel Марайду тй; ‘Arrix in simili го dicere 
voluisset: z45cíov тй; Azxevixüs debetur sciolo, qui illis tem- 
poribus Hellenica interpolavit, quum пешо sciret ubi terrarum 
olim Sellasia sita fuisset. Ut locus non uno nomine notus сі, 
nobilis etiam notior fiat emendaho locum Рогудем Ш. 11. 6. 
ХхВріх; sig ‘Еллади тй; Ахжхшйхй; ёиВ Айо ууйтд; тду тота 
иду Ма; Acixy толло Жабфу Thv pip тір тду потацду elg 
тйу Філілу 2@тєтёндрхто. ad hunc nuntium Spartani advolant 
xxl стоибй Зрацбутес izadi cix incomposito agmine fessi 
ab integris funduntur et fugantur. Pro siç "Елла? CASAUBONUS 
festinans sig “Елос̧ correxit, quod festinans Conags recepit. 
Subridebit qui liaec gnarus locorum releget. Scribe sig Хедла- 


291 


тілу Tie Aaxwwxc, quod vivo Рогулехо recle addebatur, et 
nola Sellasiam ad fluvium (Оіуобута) sitam ducentis ab Urbe 
sladiis distare. Р 

Apud Тиосурірем, ut diximus, magna est emblematum 
frequentia, de quo numero nunc duo delibabo. Libro VIII. cap. 
57. editur: Фуубйхаї Ламедацивуїчу xx) тбу Éuuuáxav pie 
Вход Azxpsiow xxl тойс madas ToU (lege тойс) {$3жт!Аёш$ xol 
ТіттаФіруцу стод умі най Qialay xarà таде: qui hunc 
locum volet intelligere Euv/Zxo: іп margine adscribito (ut passim 
in Tuucypipis. codicibus Зириуоріл, ёліѕолу, еі similia, in 
margine adscribi solent, si qua concio aut epislola historiae 
inseritur) et Тносурвіої relinquito ЛДяхедацисуіву xal тбу Euu- 
payuy xt. Alterum est Vl. 50. ду ті тардуті xoip dg Йди 
Еиєддсу [етй кудфучу AAANACUS QTOMTMETY [LARAAOV müTOUG ёсўн 
rà devè й ёте «Фуфійоуто mAdv, aliena manus adpinxil й ёте 
2фифійсуто masiv, ul mEAAoy explicaretur. Non tantum іпзірі- 
dum et inficelum hoc additamentum est , sed etiam rerum fidem 
el sententiam scriptoris violat, namque si istiusmodi quid ad 
шёлАоу adiicitur utroque tempore solliciti fuisse intelligentur, et 
auclas lantum fuisse curas, quihus iam tum angerentur quum 
tantam rem susciperent. Contra дм elliptice positum id 
significat, quum expeditionem iuberent sine cura fuisse, nunc 
quum res agi coepta esset, aliquam sollicitudinem subire animos, 
non magnam illam quidem sed aliquam tamen, si cum illa 
veteri confidentia conferretur, qua bellum in comitiis iussissent. 
Saepe LZA^c» apud Тносуріоєм sic ponitur vid. I. 5. &ZAAcv 
хжгїтбәи "EAA4z6, quum antea illud nomen negaverit in usu 
fuisse, vel VIII. 71. ёкаси (43AAov йи трогбеуоріуги, quod 
de eo dicitur qui paulo ante 22у фуидбатікду фтехріуато, et 
sic saepius. Prorsus simile emblema irrepserat in Asscutwis 
Ctesiphunteam $ 179. cJxouv йтотоу тйс фу Ўюрейс уйу mA&loug 
cuzi тй 0b праумата тйс толёюс тдтє žarov |9 viv] тїй, 
uhi quatuor optimi libri ў уду omittunt. At Хехорнохті nullus 
liher opitulatur in Anabasi Vl. t. 17. @ 22 тй; "EAAZ3o6 Зіжсуу 
фууйс yiyyssðai йду Ам |9 wgpócÓsv] сйн айтойс Ümwc àv 
най Eyovrí; ті оїнаде афікшутаї, ubi Й тпрітвеу spuria sunt. 
Nova haec cura subibat animos. Multa de genere hoc emble- 
mala el ex aliis et ex Тносувіре DosnaEus eiecit, de quo 
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summo critico tam docto quam sagaci lepidum est audire Porro- 
хем (in Praefat. ай Comment. in Тиосто. part. Ш. p. ХІ.) serio 
dicentem: » Dobraei in molis їп Thucydidem coniecturae ut 
in celeris eiusdem hominis eruditi adversariis pleraeque et 
audacissimae et inutilissimae sunt" atque haec de Criticorum 
principe dicit Porro, qui criticus est talis, qualem dicere nolo. 

In Isocratis Panathenaico $ 59. pro évràg "Алиос in omni- 
bus libris praeter unum | Urbinatem est ѓутдс "Алис; тотарой, 
quod nemo umquam геуосабії. Eiusdem generis emblema est 
іо Hellenicis IV. їп, 8. тру фу [тд ёра) т) Марбакір Фуёуоуто. 
Turpius etiam in Тиосуріов HL 16. сі ёт} ră Afrvy [r$ ёре] 
olxoUciv , Üm&p wiyisdy ёзу pog Фу тй Хіхеліа. Saepe quod 
eleganter et venuste el єдфўд erat dictum, isti prorsus cor- 
rumpunt id ipsum addentes quod scriptor maluerat significare 
quam dicere. Іп Isocratis Aníidosi $ 288. venuste dictum 
erat тої; Avopévoig «Їкоті xal трідкоута шуби тйс [bEAAOUCAG хай 
тду ЁААоу olxoy cuvavaipicer , perdiderunt omnia, qui тої; Avo- 
pévois т& тарас invexerunt, Similiter in Рапедугісо $ 138. 
Üray тй тбу Варбаршу катаєй xal ій ый уфуутай ууфиив, 
dus dè трі dAMjAcUS aep уйу полерикійс Їдашеу, periit 
lepor loci ex quo aliena manus тодердіюйс inseruit. ÅESCHINES 
іп Timarchum $ 182. eàdyuec dixerat: дуйр els (lege Tic) тбу 
томтйу süpby Thy auro Üuyaripx Tiv ймкілу où хл Yæ- 
фимабатау міхи уйшоо, nescio quis pessime interpolavil, ut 
hodie legatur фууатіра Мієфблрибууу xal Tiv йямкілу.  Iniuriam 
insignem scribae Сисепомі fecerunt actione І. in Verrem, cap. 
ХІ. $ 55. Nunc quoniam pugnare contra me instituisti non 
(am ех tua nalura quam ех istius tempore et causa [mali- 
tiose], necesse est istiusmodi rationi aliquo consilio obsistere , 
non est hoc scriptum ex Ciceronis natura el ingenio, qui omisso 
malediclo malitiose idem dixit, ut se decebat. Dixerat Ізосва- 
qes in Antidosi & 71. тарауй TG NixoxAe? иў фабушеТу pnd 
ттер lepucóvwv «Їлифіта Thy BaciAelav oUTQ тйу уубиуу умію, 
in omnibus Codd. praeler unum optimum А5 irrepsit post 
Васімеіду. In Lucino plane eadem interpolatio deprehensa 
olim a me est in Parasilo 48, 52. à т®рйтїто$ ойтос їн трів 
àpyúpiov dg ойх Av Tig 0092 трі; тйс ёи тої аіушидоїс фуФідає 
(ёре) Ёо. plures indicabo ubi praemisero locos, quibus 
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integriores libri opem tulerint, unde unusquisque a falsariis 
iy адтофару deprehensis sibi cavere discat. In Dial. Mort. 
10, 20, 6. ёте: тйу самтоб réyvyy in antiquis Codicibus ME- 
ТЄІТНМ in METICTHN abierat, itaque nunc in plerisque le- 
gilur ueyíew» doxes тйу cawTo0 Tíxywv: viden? unde exei; 
natum sit? 11, 15. тду метаітуу "Ipoy , recte exulat шетоаітуу 
ex optimis, et est vocabulum postremae aetatis. Plane eius- 
demmodi emblema est 66, 24. of 52 уйу màoúsior трд ѓи? 
"Іри уладу &@таут&, Codd. ои xal mrogoli, alii Гри хой mpos- 
аїтаї, unus А verum servavit. In 16, 22. in Codd. ad 2телесвиє 
уар adduntur rà éAsvelvim Зудлоудті el 3uAovóri , TÈ ёАгутЇл&, 
tritum est in istis дулгудті, quod quia scribitur 24 saepe in 35 
abiit. 10, 10, 6. efzoré се й ліл àvexspu£ey іп multis additur 
єдеруйтцуу Зудоудті vel jaov дт. 16, 21. rà coplueim дтддоте. 
т&р% тйутшу йди Ex. dds xal cU Tbv 08000, in optimis emblema 
esl тард тпаутау Йду Tiv 8Волду fmm. 18, 5. Каєтатра тй 
mavu., Cod. М. Ват тй тами. F. тӯ Ват: тауу.  Emble- 
mala ex margine гесеріа mutare locum solent et incerta sede 
volitare. Апе est 45, 9. rò &хр той AcvrpoU æiõvæ шёулѕоу 
фтійшуу, ubi alii шёулоу alii шихіѕоу habent, verum est utro- 
que abiecto ziGvz ёт ёшуу. 46, 16. frou ye xal дряу mir Ép- 
vov йу in multis est Zgyov Зисуеріс йу. Similiter 75, 12. boni 
Codices habent additamentum тає Філогофіас, quod optime 
abest a caeteris. In Nigrino 5, 10. in omnibus esl тойс 
cigi, Lucianus more АЦісо dederat Єтощог, quod ex uno В 
apparuit. Frequens emblema apparet 19, 12. Na/, Фисі тіс, 
ЁЛАЁ убу ёхдѕоо xæipòs ling ÙP йшбу ётод нити, туи ду 
emo: Tig, mulli boni libri omittunt rZxx Zv efzo: тіс, rectis- 
sime, sed qui ista adscripsit in suo Codice legebat: №/, алла 
убу idque revocandum expunclis фут] т. Si quando emblema 
cum reliqua oratione non satis bene componitur, pergunt errare 
el per vim accommodant , ul. in caeteris vitiis facere solent; 
menpxyoyGy 45, 10. ubi in 7р2 брёушу depravatum est, quod 
sequebatur тду Gecuózo^w ітереіддиєуру sine ulla religione re- 
finxerunt in ато ётередошёуф. Sic 17, 15. quum romúpevor 
irrepsisset , rió£gevor in тб губу abiit. Interea sententia dispe- 
rit, тоў; 3' 0092 шле, quod imprimis illorum causa dolendum 
est, qui ista omnia aegra et absurda tamen interpretantur. In 
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Veris [Historiis 27, 18. placuit lectori iocus à» 22 swixüv cù- 
38e тарйу, іті yàp Флбувуто фудібаїуєу Tí» тй: peräs дрвісу 
AdQov, itaque adscripsit in Cod. F. 4ssiv, quod feliciter non 
est receptum. Al in блгєм loco, quem айегі Dakius de Po- 
sidonio Rhodio p. 201. aliter evenit: verba sunl суууудий yp 
дудрюту ye дутронай uaptvoyti фраїсу ті. Multum se cruciat 
ҮҮүттехвАснІ0ѕ p. 285. sed nihil extundit. Garexus dixerat 
суиуууфим yàp ийрип ye буті ширтахоиті ті, placuit Grac- 
culo dictum et adseripsil фраїсу. —Verissime Dabonaw ad Ёсир. 
Пеієпат vs. 1059. вфраїсу sexcenlies in Codicum marginibus 
a scribis appiclum reperias, ubi aliquid pulchre dictum. iudi- 
cabant" nola esse solet litera w, quam mediam р transil. 
Transeo nunc ad illos осам locos eundem in modum aul 
eliam peius interpolatos, ubi in Codd. nihil est praesidii, sed 
sana mens el iudicium rectum el Я 73» xzA&y xxl тбу шў xa- 
Айу ка третдитоу дийуушт; el interior Graecilalis intelligentia 
Codicum vicem oplime explere possunt, si quis scriptorem , 
quem tamquam digitos suos noverit, ita legerit, ut de HewsrEn- 
nuso Ruusgesius seribil »difficilis, suspicax, semper verens 
ne quid sibi fallaciae vel а librario vel ab interpolatore 
siruatur." Et sunt quaedam huiusmodi, ut non sit ad frau- 
dem indagandam Неметепнохо opus vel BexrLeio vel Ропхохо, 
quale est 15, 51. хатои yeAoiós у" elg Фухухӣ юу Їмбду Agaev 
[Žuvo yàp афто], aul 52, 14. Qépwv ğuæ хә) тд» àpriyév- 
v4TOV "AcxAwmibv 5 техбеута [őre йААо тиб тіктоутдї йу- 
дроти], ubi poterant confidenter dicere поп alios homines, 
qui male Deo opponuntur, sed homines ad uuum omnes non 
saepius quam semel nasci solere. [ncredibilis est Graeculorum 
istius aetatis stupor. Notum est Scholiog ad Tuvcypipex 1. 2. 
Tiv "Аттіййу xou» 01 афто! del, ne errarenl pueri magister ad- 
monet: rg ууш Зумоудті, où yàp йтау àÓxwxro: huiusmodi 
lamen homunciones Тносуріоєм inlerpretabantur. In sequenti 
libro 33, 56. editur &pu4velav $$ уйу ту coQuvexy тбу syy- 
pATGV Абу, corrige Ayer, pervulgato errore ex M vel PTS 


Dicuntur haec de Luciano non ab ipso сі in marginem able- 
ganda sunl. 
In Amoribus 58, 20. хата петрау dè, Фат), [йудушу] orel- 
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раутес, ila demum retineri poteril фудуву, si quas alias тетрає 
wevipcus esse constabit. Nola sunl proverbia xarà Лійшу orel- 
pev, ката петрбу ттеу, хата бддлиссиу спірну, miylxADv 
дробу, quibus quis umquam ZzZvev , vel žyovoy, adiiciat praeter 
Graeculos? 58, 50. legilur т) тйг xvvóc, й coùte афтй TV 
крйд ётбїє сдте то їтто [Duvagévo Quysiv] iriTpérei. 69, 15. 
vioi 93 xxl й OcuAeim Варо хә) ([&стер оўу isiy] àdpurov &pal- 
vero, recte ille quidem iudicat quisquis est, sed non пі eius 
verba Luciancis misceantur, 70, 58. Zvzgpv5oóyri тду ‘Ilova, 
ôs [221000] xemüs трати Фбіоша loov ixav ошї», пе dubi- 
les expungere inspice Eunripis. Üresten. vs. 9. In haec omnia 
digitum inlendisse salis est.  Mirifice arridet quod me Hinscur- 
cius meus admonuit 10, 15, 4. ubi vapulat Aristoteles, mona- 
chum nescio quem aut Graeculum adscripsisse ¿xè дусу časov 
тй "Арізстідсуг eldévær, uae verbo nunc satis absurde ab ео 
dicuntur, qui omnibus opprobriis Aristotelem palam inseclatur. 
Videbis etiam alibi Graeculos Aristotelem et caeteros philoso- 
phos ab Lucraxı jocis et dicleriis vindicantes. Insigne huius 
rei exemplum est in scholiis p. 91. ubi iratus Graeculus Lucia- 
ким castigat Stoicorum spinas el тд сфибама ха) vb парити» 
Вара suaviter ridentem. Ax ézirpiBelug , à кхатарате, inquit, 
таута yerolwg Отд тйу yAGTTAV срефау xx) тй тоф тахти 
тої; ташуукодеєті тараваллму, deinde ea addit quae ne Stoicus 
quidem sine nausea legal. In 4, 8. eiice AZAov дриєсу. 5, 4. 
[@2хдмдубж]| Tac fgbuulæs тйтіднрх хора. б. 55, olav ше oray 
дтодеїфег [дуойи] сфуєрусу, el simillima 8, 4, 4. et 66, 13. 
illie ов єї су [о0тә хам]. hic olov àv [de єйбЗаішоуа)| (iov 
ітебіста: deinde 5 $ 56 el 57. ийме (adde риу) elg тйу 
фадяттау ё. Валї xüriy — єї dè uà (тобто Bove]: 9, 2, 4. 
auclore- Hewsreruusio landem  expellantur [тд сафаи «ToU; 
xal дтодмліуга) et 10, 6, 2. [moAAZxig ікфіреі). In 9, 15, 1. 
хай Quà тоўто mxpelxev [émvr4v]. Notum est in re amatoria 
таріцеу morigerari, omisso pronomine, ut 67, 5, 4. таре 
усфу.  Ргасіства mæpége dicitur qui medico corpus praebet 
secandum vel urendum vel qualibet medicina curandum , cuius 
rei egregia exempla e PrarowE collegit Hgusnius іп Specim. 
Crit. in Platonem. p. 91. nonnumquam тд сбма additur, ut 
in Nubibus vs. 440. 
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тоот) тд у" Фиду тён” айтоїсіу 
тарімо топта», пегуйу, Фіфйу. 
ubi emenda тоот) тойшду cp), nisi quis perspicere poterit quid 
sibi у velit. Constans veterum usus est in talibus verbo 
таріи subiicere activam verbi formam: тарга tépve, maie, 
тіттєу, тате», Similia. Graviter igilur erravit Lucianus 18, 
1. тдтаї Мібаі метітеітау айтду роуоуооҳ) тду črepov подба èv 
TQ opluslo Éxovrm mapiyew фаштду tAxecÓmi xæ) cupecÓmi; 
sequiores saepius ila peccant, el Lucianus ipse alibi, veteres 
numquam. [n 10, 15, 1. дуєууй туй Opoya [dedy], el шох 
тду Пулс Xè (міфу), el 10, 26, 1. ойж 530 йу [GGvra] ópàv тд 
Qc, 15, 55 йу туж T&v шешиуивуву 1дйшу |ФЕаусрейсута) Toiv 
(sxiv (scribe тоїи sor) татдррита [xol] ¿opyovuevoy àyava- 
xr4c« , qui elegantius loquebantur, dicebant rà puespiz , татдр- 
рита фЕорхеїсйай pro ФЕхуорейни, ut ipse Lucianus docet 58, 
15. іхеїур dè máàvreg dxoUovciv бтї тоў ФЕауорейоутас TÈ 
шиѕира ё Борк eio mi Acyouciy ої толлоі, quis igitur ista con- 
iungal? 15, 43. 2 ртоосі ВошВуЗду уў Ala xol Вотридду [орой 
хуу] fva [xæ] xab "Ошироу єїто, disiungi non possunt Bo- 
тридду, ivm хаб "Opwpov єїтш. 16, 22. тд тр{3шиоу | ротероу| 
тё% йшорфом elvai шо Зокобу, пат тёш significal тротерсу. 
17, 7. eir! лабо диФа [ynpžoævres] {бори yevduevor xad обтог 
TOU pv xàxeivog той шетадіддугі, corrupit interpolator dicli ve- 
nuslalem, el $ 25. ду giy yàp [fvexa T&v равуратои) Фтівиреїу 
Фитас тареілуфё тє dAlyov айтіф меле, nisi illa expungentur 
non constabit sententia loci. In 18, 2. сй табта mpó ме [5 
Za(jNivos] йду Аёуг non opus erat Sabinum comuonefacere, 
quis esset. 20, 15. єў ye уй rbv "Ерийу [č 'Epmóripe] айтду, 
oj фтфуциог Фу туукдуєіс, quam inepte interpositum hoc est! 
praelerea уў тду "Ерийу айтфу non possunt dirimi. In 20, 76. 
либи Tig {с̧а афтібу стер тбу трд Ейклеїдси [AMpmovros птрадвіу- 
тәу], proverbialis haec locutio est, ubi breviloquentia venusta 
est el ex rei nalura sequitur; nihil addiderunt 16, 5. т/ удар ше 
Зєї праумата Руни TÀ трд Ейклеїбси Фетабсуєау; |n 26, 7. 
йФісусу йу Tb фейил xal поді Фев iwayod хх) ужут!тороу elvai 
|Зчиаєдаі), perspicua res est. In 27, 22, ivéex [ó дуй] тй 
тар айтоїв йлуатойсія, interpolatio manifesta minuit loci lepo- 
rem. In 29, 28. тайог áàmávrav [тайёу тд) диталототатоу, 
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поп aliter solent. Ibid. $ 26. ojreci wèy [тА] Zxobcai, ut 
saepe apud DewosTnENEM el Рідтохем legilur @; ойто у’ ахоб- 
cxi, Gg ye ойтос? dxoücai, otus? mèy &xoUcai, &xoUcmi ши 
yàp obruci Txyx&Aug Exe Юкмозтн. p. 555, 28. In Prato- 
кіз Philebo idem vitium est p. 12 c. £c: y&p дхойніи piv одтос 
[атла] fv ті, male enim editores ZzAG; ad £v ті retrahunt. 
In 52, 8. 2, où; троєїжоу Tupdvvous [rhv ёлтд xa тду Ф680] 
quae paucis anle versibus bis iam nominala sunt non possunt 
terlium insipide commemorari. Ibid. 47. seópóv yàp т "Еті- 
xoUpou хоріхс Здбас тд кдлліссу ðs оойх тду В.Вміоу хай xe- 
Фалашду epiéxov тӯ; тдудрде софіає rà Здушата, vitiosa esl 
haec verborum compositio: lege тй кеФаданади et senties т 
Oypuarz spurium esse. Simili modo 41, 54. lege à ziróc pro 
&)róg el apparebit аржеїсваї Аус оуд шеуос esse insilicia. 
Lepide erat scriptum 42, 28. e) уар ше роду ÜmomTEUovTEG 
elvai тбу айту yuvaixüv ФЗічксу, insulse aliquis inseruit sva: 
[r&v i-uv]. In 45, 29. хатітиликеу aog [ixreruxOc] отд 
Фроутід ау, recte $ 31. éxrér4xev aos ўт) T&v AcyipGy. in 
46, 2. Міиттог ýuiv отет парезу [iE ойрамод)|. Aioreths 
significat 25 ойрхуой: Неввусніоз Зіотетіс: i£ обрамой ёрҳбшеиоу. 
$ 6. тд метабф тй селу хой той ýalou [xwpiov] поп potuit 
vocabulum ineplius suppleri quam доріс. Dicilur тд gerat? 
ul тд міссу in oraculo: 
ci тд uécov хтутоло Коріубси xol Xixv&vog. 
$ 20. трд; тобтду ше аЗелфду дута [mov] тиукройсай трогироуше- 
vor, pronomen іп talibus locum non habet. In Thesmophoriaz. 
vs. 74 receptum oportuil 
où wplv сє xpüzTtiv дута кудесйу ё ші. 

pro Фиду a Ввихскіо emendatum. $ 52. où perplos ўшёу ка» 
баттоутаї шите èmipercTolai тбу дубротоу Абусутє; [тойс 0005] 
xri. $ 35. ё; убшта ойу (друсивуси йроє) какої хакйс ётолобу- 
та, optime interpretatur quicumque adscripsit, sed in margine 
erat relinquendum. 58, 9. тойтої maci тро.хтАй$&$ Tb béa- 
троу хай Üxupaeió; ё^тідо5 ёитАйтас [тоў Йгатає): тд бФжтроу 
significal тоф бедтас, ut sexcenties apud AnisroPHANEM el omnes , 
quare manifestum interpretamentum expelle. In 65, 10. тої; фе 
алиб [yvyciois] толто apparet insilicium esse. In 67, 9, 2. 
[7oAAcbs шедішусис) facile mihi dabitur sciolo deberi. In 70, 4. 
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Зіиютероу ДАЛИ Jézi [Roi] d то тимлогіф, шоп dicitur 220 
Зінбс, sed 1х0 «ци. In 72, 12. = й yeven [oi vov ğvðpw- 
ти] quis feral ita dicentem? Multo etiam turpius est, quod 
apud Тиосуріоем legitur Ш. 56. сі татерег йибу птусдшвуві 


В 
9 

Й 
9 


трӧс oig #$Ф&жуто дсцу {оше бойу oóx rivus wWuiv Tolg убу 
mpock&TÉAWTOV. TÈ Db maslu ийтӱс айтої juels. 0196 [01 уйу {ти 
фут] mariza Фу тй хавесуячій yazig Етуибисєацієу , ubi verba 
oi уйу fri футес iis solis sunt utilia, qui non intelligunt haec 
РевіСєМ vivum dicere ad cives suos, qui nondum essent mor- 
tui. Magistellus explicuit pueris яше оїде, et ne id quidem 
salis recte, quia haec verba non significant фрез сі уйу ёти öv- 
теє, Sed йдеєїс сі évüg3e тарбутег. ldem prorsus vitium irrepsit 
in Dioxvsiuu. Налис. УШ. 26. OdoAoUoxwev» те xxl Аїнлубу cpa- 
тійу Єтдуц, 005 йн; cioe [ої уйу vres] f» тохлаї; ёлкбшеи 
радам. 1п Luciaxo 10, 15, 5. ópgg T&v ётаірыу ти тері ад 
ісиду olde; male Codd. quidam 43e, probante Ідсовітаіо , im- 
probantibus reliquis. Apud Luciaxum 78, 11. Zxojew [eivai] 
халді certus dicendi usus infinilivum respuit. Et haec quidem 
sunl insigniora emblemata, quae in Lucrwo deprehenderim 
praeler ea, quae in superioribus passim indicavi. Saepe mira- 
Lus sum virorum doctorum in istis excusandis pertinaciam. Quasi 
religio essel ex Codd. qualibus utimur quidquam delere, quos 
constet inter omnes antiquitus iam mendosissimos fuisse, ita 
ineplissima quaeque vindices acerrimos nancisci solent, etiam 
doctos nonnumquam el acule cernentes. In Tuucypipg. V. 85. 
editur: éggazeucav ès т) "Apyog — фтйрує dé ті айтоїс nal [èx 
той "Арусує| афтдбєу трассдиєуу, ubi puerile additamentum 
ёх тоб "Арусиг quamquam еі ex se ipsum arguitur el plane 
conficitur Scholio zàv00ev: éx той "Арусиг, lamen faulores 
habet. In Юкмо$тикхЕ p. 147, 1. ду gii» йшеїс дисбидадду [èx 
шій ууфице) ФЇмттоу Zpiv4cós, Longck ad Punvwicuuw p. 754. 
emblematis palrocinium suscipit. Varckexariuy miror ad He- 
воротом IV. 155. defendentem et tuentem іп Mellen. VII. iv. 
36. фу тй Теуба айтоб el comparantem arco '"Aí5vqs: Тпко- 
ромрі Атнех. ХИ. p. 532 c. rà У афтой катімитеу (scrib. кате» 
Aemsvy) 'Афдудті, ol Luciani verba 7, 8. т25 @тйт тіс тої- 
аўт® суртотіяйс 00005 xph айтой Фу TQ суртлосію натадеї- 
тау, quibus multa similia ex Graecis сі Romanis scriptoribus 
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facile est colligere, sed in his adverbium praecedit epexegesin 
saepe non invenustam, numquam plane inulilem, sed nihil est 
magis inficelum quam si praemiseris ёх той "Аругиг, фу тӯ Te- 
yg, "Айдууті deinde subiicere z2zófev vel айтей. Nonnumquam 
faclum est ut scioli in interpretando errarent, deinde ea prae- 
postera interpretatio eum genuina scriptura coalescerel in unum , 
quod mihi olim in Priroxis. Apologia observatum est p. 20 c. 
uhi scripserat philosophus: 2 Xdxgzrecz, т008у æi Зідідомаі ти 
афтои уєудуадіу у 00 yàp Ўтоо тоў ys сйдіу TOV ĞAAWY періт- 
тӧтєроо прауратеисивуви Ereta тогайту Фуим те хой Aóyos 
yéyovev. Sciolus nescio quis adscripsil & mý ті ётриттес ФАЛОЇсУ 
ў сі толАоі. Non sensit. PraToNEM, si hoc dicere voluissel, gy- 
3éy non oj3év fuisse scriplurum el ёуёугт' £v pro убусуву, nunc 
ulraque scriptura mouslrose coaluit et defensores habet. Coa- 
luit monstrosius etiam emblema cum antiqua lectione in loco 
Рідтохіз, quem ex Атпехлео descripsit. Sumas v. 2vzAzp(9z- 
veiy: йухлаВёсбіси У cüx imigxpivous ітідебієдеуверос, Apud 
Рідтохем esl in Theaelelo р. 175 в. дудідаллєтваї — Фпідебій 
éasulépuc. - Ніпзснісгоз primus vidil &Aeufégez inlerpretamentuim 
esse. Omnino permulta sunt in PraTONE таредібеблимсуа, 
nusquam plura quam in Apologia, quae ut nunc sic olim іп 
ludis legebalur adolescentulis, qui in litteris tirocinium face- 
rent el lectionem  Рідтомі5 ab hoc libro auspicarentur.  [ndi- 
cabo paucis insigniora et sic hanc partem concludam. p. 19 c. 
бу ёуй [0022] ойте шбуа ойте сриярду тір Фтаїо. p. 20. E. oğ- 
To; Ёш те фтаїроз ўу кад йифу TQ mayer |таїріє те) xxi 
Єууіфуує Tiv Фууйу тафтиуу. p. 21. р. Фуб dè отер [ойу] ойх 
òx 00У оЇошои. р. 25 р. ситі ићи 000» вітеїу [ZAX фуусод- 
ту]. р. 25 к. nisi expunges ха r3» томтхйу Prato videbitur 
nescire quid dicat; ad ea quae sequuntur $zip T&v фитдрау ad- 
scriplum esl тбу zoArixGy , deinde ea verba alieno loco adglu- 
Шпака sunt. p. 24 c. тератоми [xxi] buty ёде. p. 24 р. 
égb є{Їйтйуг Tourous) [каї катиуореїє) emenda єїтйуг sie Tou- 
tougi сі iuterpretlamentum expunge. p. 24 к. оўти, 0 Закрите, 
(сі 2102521] el scribe оўтой. p. 25 А. ei fv тй ixxLzcim [oi èx- 
xAxcizsai] Зіжфіеірситі тоў vewTépous. Et sunl lamen qui hoc 
PLArowEM ipsum addidisse serio credant. p. 26 4. ғ} 32 Zxav 
Зіафігірю, Tv тоюфтаеу [xal диситічу) бФиартийатау où Зєйро 
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уфиог eicàyeiw isiy, scripserim ту тоојтоу Фуєка драртиматам. 
р. 26 в. гїл? fri сафісероу xol duol ка [rois дидраті) Tovrowcl. 
p. 28 a. 2 dy подлойс хай arous [xal] Ффужбойс удри; Йрикеу. 
р. 51 в. xal є шу [ro] ті @лд тойтау &méaguov. p. 31 D. є 
фуф [тайма] фтеуеірута тратта» тй помтікй пами RÀ @лш- 
лали. р. 92 a. fruxsv йибу й Филй Г Лутіоддє) тритауєйсиса. 
p. 56 в. ri ойу; ті #105 «ш табет; corrige ті оду &&0$ 
гш табеїу; p. 40 c. метсікисіс тй фиуй [ToU тітоо ToU] èv- 
йіубє cig &AAov тдтоу, praeterea scrihe шетоіхісіс, quia animus 
in morte non geroxe? уй уе eia #АМду тдтоу, sed шетохібетои. 
In Phaedone locus est p. 117 c. АА edxesÓxi yé тоу тої; 
детс Eegi те хд) крй тйу шетоїхутіу тў» èvôévðe фхеїтє sÜTUXÁ 
угу бш, qui emblema in Apologia arguit et ipse eandem 
emendationem gerolxisiy flagitat. 

Nunc denique ad illam partem accedimus quamobrem polis- 
simum Luciwuw іп his Lectionibus tractare instituimus, ut | 
demonstraremus quanto opere a Graecitatis antiquae dicendi 
sinceritate desciverit, quam multa apud eum negligenter scripta 
sinl et in verborum delectu el in forma е! compositione adver- 
sus illam veterem loquendi consuetudinem, quam omnes referre 
salagehant, nemo umquam referre poluit. Ostendam quam 
saepe antiquum dicendi usum non satis observaverit, quoties 
aliend el vitiosa ex popularium sermone et aequalium admi- 
scuerit, quam graviter in nonnullis lapsus sit, et, ut ipsius 
verbis utar (58, 1.) cæ трд; T» 2р0ду ххубух TQ сууурафеї 
дтукріВетаї xal sæ xi(jóuAm xal vim хо) таракекорифуа , ne 
quis umquam in Attici sermonis proprietate et usu constituendo 
Luciano teste utatur, nisi ubi cum certis et genuinis testibus 
consentit el orationem suam трд; 72v ópfüy хаудуж дтикріватеу, 
а quo si quando recedentem videbimus aut Lucianum aul qui- 
eumque aliquanto post Alexandri mortem Graece scripsit sedulo 
cavebimus ne illorum negligentia et erroribus una omnium 
praestantissima linguád, qua mortales umquam usi sint, conta- 
minari el pollui videatur. 

Non est in animo magnam illam copiam тў; 4xupoAcyime, 
quam in Lucianeis longo usu animadverlerim , omnem effundere 
el notare. In animo est studia aliorum excitare, imprimis si 
qui generosi animi iuvenes penitus sese in Graeci sermonis 
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ingenium сі indolem insinuare strenuo el indefesso labore vo- 
lent, iis viam praeire е! propositis exemplis quibusdam insignio- 
ribus eam ralionem iis aperire et palefacere, quam ipsi in sin- 
gulis persequantur et perficiant, ut comparatis inter sese Athe- 
niensibus et Ionibus, Atticis et Atticistis, antiquis el sequioribus, 
sanis el aegris, praestantissimo quoque cum delerioribus , omnes 
omnium temporum scriptores Graecos intelligere discant et sic 
interpretari quae sibi recle intellecta sinl, et emendare quae 
temporum et hominum vitio intelligi ab sano homine non pos- 
sint. Compluscula iam in ALciemmoxE notavimus, nonnulla 
іп Luciano emendando adspersimus, permulta unusquisque, 
qui Luciwux diligenter cum Рідтохе, Isocrate, DewosTHENE, 
AnisTOPHANE comparare el eius dictionem ad illorum exigere 
instituet, ipse nullo negolio reperiet, quamobrem nonnulla 
breviter perstringemus, insigniora quaedam uberius persequemur. 

Ac primum quidem illam labem dicendi et confusionem indi- 
cabimus, qua omnes sequiores laborare videbis, quum Atticis 
Ionica inepte inserunt el utramque dialectum olim certissimis 
finibus circumscriptam ridiculum in modum commiscent. Qui 
eleganter scribendi facultatem ex libris veterum colligebant et 
alebant, non minore studio el admiratione Некоротом quam 
Atticos prosequebantur, et melle dulciorem dictionem Herodo- 
team cum eloquio Attico in sua scripta transfundebant, parum 
allendenles quam іпсопсіппе et ineleganter illa coirent, quae 
suapte natura ex fide rerum discreta semper more locoque 
fuissent. Est ea res huiusmodi, ut salis sit exempla errorum 
ponere, quibus colorem aliquis quaerere poterit, si volet, at 
permixta esse quae olim semper separata fuerint nemo infi- 
tias ire, ut in re certa, poterit. Sic mihi quidem perinepta 
solent videri, quae scripta sunt in hunc modum, quale est 
47, 1. урй айтіка мала mapezævgi TÜV `АтдААшу® Й ciwecoÜai 
oi Ti» 208ху тй; тфдунє, aul $ 34. Ti» хорду айт тарё- 
Ceu£x xal xarà тобто mOXjv ol ридаучиємоє тйу єйудіжу, аш. 
68, 21. єї 22 xal тйутш Зіфумаєд oi дтадлаттєтвги, , еі 47, 4. 
хе єс “Apsioy тусу, dixe д? туу uiv Діхуу  mOxAWpoUy 
cici та Dixaespiz , ek 70, 24. дріусутас o uos тд їктара et 
6 14. dvxyiyveaxicóo c QÍci тд mgo el similia, pro айт el 
айтої; more lonico Homers et Нкекороті posita, quod vitium 
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frequens. est admodum apud sequiores imprimis in PAUSANIA, 
Arrraxo, Шохе Cassio. Semel hoc vilium in Хехорпохтк 
apparel, qui іп Asia el Peloponneso usum patriae dialecti non 
ab omni labe purum servare poluit per tot annos. Legitur in 
Пеі/спісіз 1. vu. 5. où yàp тройтійу mc ici Муоз pro айтоїс. 
Eiusdem generis est мета 3é, quod sexcenties apud. Нєпоротом 
legilur pro £zerz 3i, et Lucius passim Непорото sublegit, 
semel tantum recte 14, 4. merà dè, © Еєїує, eioexi уй; тє пер 


non sine vilio tamen, nam ridiculum est quod $ 5. praecipit 
тіуте Флоу Pie» agàśey шудіу, volebat dicere Фуєривієіи, 
dicentem facil Флиуріну шуо, nam nihil aliud apud veteres 
дадеїу significat quam Флилреїу el inanem loquacitalem arguit. 
lam olim of iàijrz: et barbari Graece balbutientes coeperunt 
agacis pro Aéyem ursurpare et magistri admonent, vid. Ривухі- 
сном Bekeri Anecd. р. 51, 5. Suavissime in "ugopnnasri 
Спагасії. VU. pueruli ad garrulum patrem: marriz, Agrey ті 
"uiv ros бу XXe O-vos Aag. Passim perperam ger 32 in 
Allica oratione ponitur, ut 10, 9, 2. Забеу mèy ёт) búpæs ёФоі- 
TUY мама толло. METÈ 32 таутоїй ши ра тпротйуєто el 
14, 9. трётоу piv трідуюму mepa, ETÈ Bb поуєїу ката» 
yxyxáse el 46, 11. тд wèy трітоу Їмууібу (leg. xxl тд uiv 
трітоу імууічу) йтд ToU Bžlcuz, erà dè ЕфФероу xai тобто 
ширӣ el 15, 8. 52, 8. 54, 8. 46, 24. 47, 54. 49, 1 el 
alibi. Infeliciter admodum  Bzkkenus in Rhelorum praeceptore 
51, 17. perà 22 refinxit in pérs: 32, idque recepit, sed redemit 
hune errorem hona correctione in 71, 20. хх) трётоу фу айт? 
афлйтаї тохйрос, [eT à DÀ птараддута TOU mÜAcUS інеїуд BiEx- 
слі тиб айтой тд cx)Tog, Oplime enim reposuit merà 22 
тарадойс. Eiusdemmodi est ялт, quod pessime verbis Atti- 
cis inseritur 70, 24. тд Aci ха) карта Фихеутобу, aut 59, 5. 
карта où Фреуйриє, quod quis non rideat? — Jonibus proprium 
est imprimis antiquioribus тидбугі ponere ubi Attici тоїи dice- 
hant et тоб ubi hi тообо: xowveviav тоїебои dicit Athe- 
niensis, £vyvavly» тібетйхі lones, кіс Зхіта тійєсблі, бётбәи 
Фусріу, Üucixv, удису, ei víbesÜxi madz, піду, berd; uic, 
0715 pro oeisÓmi, тит, тойут, el saepissime mifévz; pro 
тожїу, ut in notissimo: є 54 gv аїжшитйу бетау beol, et de 
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Margite: ту 3" сте сххттӯра 080) бФтжу ойт' аротйра, el sex- 
centies apud Homerum еі poélas veteres omnes. At nemo sic 
in Attica. loquebatur. ul Lucianus 64, 1. Zfzrov тйу pav 
тійутіу aut 20, 50. шахрібісу Мета , аш 9, 14, 2. Uzdmregov 
Éüuyxsy aut 17, 7. тійуті 200лоо фут" ёАгубёршу, aul 45, 13. 
mspiüASTTOUS xxi dolpou: tv Boae? тути aul 49, 16. той 
àzépos vv дФра бирду xxl Махаў тійбутог, aul 60, 25. уйу uiv 
Nívv, уйу òè Mmwrlowov, cira perà рихріу Axita стійєїса, 
el alibi, quae ab Помево et Тгасісіѕ sumta reliquae orationi 
non salis convenienler inserta sunl. Contra Фіз oreja: dixit 
цій melius 7/fecÓz: posuissel 41, 6. vómov Фтощмтауто el 45, 9. 
удису morjoxcÓxi: pro evro el 040, quod omnes in са re 
dicebant. Similiter nullo exemplo dixil 4, 1. урафйу ето 
pro Фурафато. Ex Poétis arripuil тута, ul 5, 56. тедутдтва, 
51, 20. тейятасі, 17, 42. 6 Ў 2раѕў; тебутето афорбу dg ті 
хритісу el alihi, pro хататеталумги: indidem 3é&3ogxz pro Baé- 
то ul 20, 20. 46, 6. el 46, 14. дутіоу 2:20рхе pro дутіВлёта. 
Quam ridiculus fuisset Athenis qui тота dixisset pro рана, 
aul тула pro 2005 aul é£AsAóyze: pro йде, quod Lucixus 
facit 58, 18, vel ітатжуєїто pro Aide: 44, 4, vel схуд русс 
5. 57 el біаснідуатдм 8, 20, 5 pro 2izexeüzvrucüzi , vel димс- 
соу 50, 16 pro старжттау, vel тАх д шғусу 47, 27 el тлабо- 
pé 6, 1. 69, 10. pro zAxvsuévi, vel Фхшёюо 37, 66 pro 
ekmróvrog , уешйиғуй 59, 1 pro удуєїс, Biza; ётісйтуу 12. 5 
pro Зіхуу , Фтезадивум 52, 56 pro тпрогтетаурбуву, ётехорис- 
сдиху айто 32, 57 pro ФтулеФдиц»у , ut. dixisset Atticus, vel 
ётм$ ну іт' айтду, popie sÙ йнойцтає 59, 11 pro éxojsac, 
драбойіим 52, 19 pro атокрудиіум, émi(usew 10, 6, 4 
pro izifigasew. Multi alii Graeculi B4sw et ЁЗутж® ab Homero 
et Непорото sumta dicebant pro 6:85 et 2@18жтж. lndocte 
Anliallicisla Веккем Anecd. І. p. 85, 6. Відабніи еі Віку 
confundit сі addit esse qui doceant ex (2e: dev Aéyew хой 
xara(cziox ёхВ:В aon: xa) катаВіватаг, quod plane 
contra est. lierum р. 10+, 4. хатар: В ёта: Фатіу où Зєїу 
мун», ФАА ката йсаі. Recte alius p. 395, 16. Zv£y- 
ctv: &ye(iBusev. обтаг `Нр0$ото; (1. 80. Жубрає ёт) лди 
дуббуте), qui hoe quoque cum multis aliis аб Номепо sumsit, 
quum Iones illorum temporum 2veiZeci dicerent, quo minus 
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credo sanum esse locum Хеховнохті5 de re Equestri 7, 2. 
фтербитатю тўу куушу», sed йтербіватате reponenlum. Si 
quis igilur éz;(95seiw dicil pro ZzifiZv vel ёт:8:8 сеу, nonne 
hoc est, ші festivissime Пемохах dixit, Фе ёл’ 'Ayauéguwovoc 
Qi&AéyscÓóx:? Eiusdem generis sunt iore 66, 44. pro (ov, 
Bgoróg 14, 6 pro fv4róz, el фт; 8, 26, 2 pro vexpde, тер- 
томйу 46, 16 pro 53ovjv, тд шметафрему 67, 4, 2 pro тд 
убтоу, o00» 73, 42 pro 22у, Фритрас 52, 24 pro Фратріає, 
el Мідрує 74, 8 pro Miífpx;, 35g 24, 2, 57. 66, 75, 16 
pro дгий, уЯбоос 58, 9. pro дарс, єйтотшілу 47, 27 pro 
єфтухіау, TÒ xpñuæ 46, 15 pro т) прбура. Ажо 8, 17, 
1 pro хдіуує, вже 1, 17 pro махрітатаї, cixrigov 49, 
11 pro оїхтрітдтоу, cuxváxig el стані; el ікеїві saepius, 
autě 10, 27, 4 el шитройгу 27, 11 pro трд шитріс. Eius- 
demmodi sunt adverbia угу 68, 7, muray Б, 5, дкдює 
53, 19, лабруда 59, 21, уйбу 46, 14, el Évepev 9, 14, 5. 
51, 4, vépóey 54, 2: obiter Hesvcuro redde £fvepfev: хато pro 
фуєроу. Quis umquam Atticorum dixisset фор pro Флеибері, 
сф, ul 42, 55. ѓтлу 60, 21 pro ймісуєто, paskew 5, 95. 
40, 24 pro радіусу, AmQuece 5, 17 pro фиФоройшаї, Ómvlo 
17, 41. 55, 12. 45, 19 pro evyylyvogzi, Фідаіуєчу 15, 6 pro 
piče, Фраригиреу 67, 13, З pro лаште, Balvuzi 44, 6 pro 
єдомобрай, дтоЗегротошеїу, 67, 13, З pro тйу кефадйу ётотёш- 
уну, фФтодиттетеїу 20, 5. 51, З pro &rayopeóeiv, aut cuvapapuia 
22, 8 pro guvesyxuïæ, суутетаушбуу? | Eodem sunt referenda 
nomina, qualia sunt Zx«x4 10, 27, 4 pro dx/c, тлубис 12, 15 
pro zA4/o;, бғ0улу 9, 6, 2 pro бууду, іттдтис 41, 47 pro 
ітпейс, el дфлатадуду 10, 25, 2 pro uaAaxóv, mivvróc 33, 4. 
54, 8 pro сууєтіє, йтаствалог 12, 3 pro ifc, àyépexwes 
42, 40 eodem fere sensu petulans. protervus. Quam risissent 
veleres Jones si audivissent, quod Шіс dicitur, Фуфрадоу дуду, 
quod olim significabat аФуєіду, morumæpovz, TAoUci0v , vel čv- 
тішоу на piyæ Фроуобута: al sequiores, qui поп intellexerant 
locos Homericos, ita recoxerunt ut pro 2202234 хо) 081575 di- 
cerent Фуфроугу, et eodem modo multa vocabula antiqua et ob- 
soleta ex aífectata eruditiorum dictione in sermonem populi ite- 
rum recepta sunt, sed populi effoeti et desipientis. 

Sunt contra quaedam vocabula et vocabulorum formae, in 
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quibus Athenienses semper consuetudinem lonicam retinuerunt, 
ut in IlovAvTÍsv, вдале», Пубео, Турш, Zýviog, ЗхиЧфиог, 
"АФутіос, Крейтіюс, Ладу, aliis, de quibus alias dicam: nunc 
unum Lucani causa indicabo, qui ubi debebat iZZsy, non me- 
minit. Nomen esl zovA/zov;, in quo omnes Attici primam 
producunt, et Dores quoque z«Az63e; dicebant, at Lucanus 
aequales sequitur et толитоцу dixit 9, 4,2. et тодутоба 14, 10. 
el alibi. 

In verborum formis quam discedat a Velerum usu in paucis 
quibusdam cognosce, ac primum in zéromzi Attici dicunt 
пітона, птйтораї (semel et ilerum тетясомаї), tum йттдицу, 
птітваї, ттбизуос. "Tragici ex Homero assumserunt ттуу, ттаіцу, 
TTÁvxi:, тт, в! ÈTTÉRNY, пттаєбхі, ттдшғос, quorum nihil 
in quotidiano sermone in usu fuit extra iocum аш тарудіду. 
Itaque in Comoedia Zzrégs» locum habet, ітташуу ubi supra 
soccum oralio adsurgit. Librariis aliter visum. Formas ex Ho- 
MERO sibi et omnibus notissimas passim invehunt, Critici dubii 
haerent et utramque formam faciles admittunt. Percurram 
AmsroPHaNis  Comoediam, in qua volant omnes, Aves, ubi 
vs. 55 genuina forma дуєттдиму servala est: 

дуєттдиєтв' ix тй; татрідоє арфоїу тодоїу. 
sed alio vitio versus laborat: corrige 
дуєттдиєй' ёх тй; тотрідос &&фоїу Toiv подоїу. 
Perierat vs. 118. ubi іп optimis libris est: 
xa) уйу ёлтётоу xal тйу вВадаттау Фу кух. 
Critici restituerunt: 
xal уйу ётёттоо хо) валаттау Фу куикло. 
Perierat vs. 788. 
ёхтєтбшеуос àv ойтог йріѕусеу ФАвфу оїхаде. 
sententia et metro iubente emendatum est іхттдиєуоє: salva 
abiit vs. 1471. теттдиєсба. Corrupta est in formam notissimam 
Graeculis vs. 48 ітіттато, vs. 90 @тёттжто, 278 Фтіттато, 
789 et 792 хатеттато, 791 et 795 дуфттато, 1175 гітеттато, 
1206 духттдшғуос, 1615 проттташеуос el 1624 ххтаттаӣшеуос, 
quibus locis omnibus reponendae sunl formae in -ттгто, et 
еттдиєує. Dubitas etiam? inspice hunc unum locum vs. 788 sq. 
інттфиєуоє àv офтог Wplewctv ФАЙфу оїкаде, 
хфт' йу Фитлиєвеїс Ф "uc айбіс ай хдтіттито. 
20 
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qui 2кттішеуос (quod invitis scribis servatum est) et хатіттато 
репе copulari existimat, nondum salis sensit quam teretes au- 
res habuerint Attici, nec suam aurem ex illorum leclione satis 
habet exercitam. Vides librarios formam Atticam obliterantes, 
Homericam a sequioribus recoclam crebro substituentes: ilaque 
noli iis credere et Atticis suum ubique redde. His autem for- 
mis antiquis, Іопісіз et Atlicis, vitiosa Tv iàwer&v cuvyócix 
has addidit: т.т: dicebant el Йттацьай et Ezeracósv (inepte 
pro іттфицу, quum sit in sana Graecitale ex zervyupa natum), 
el tandem zeró quoque et ézéra, дпетета, sim.  Alticistae 
igitur has formas omnes inter se permiscent, Homericas, Atti- 
cas, IDuorixág. Scribae grassantur in Atlicis potissimum, тета- 
par el їтташои saepe de suo invehentes, et pro mrówevos scripti- 
tant ттд шеуос aul zTjuevog , ul теторемог pro тетдшеуос, quam- 
quam zerásózi ne apud ийт quidem in usu fuit, sed eodem 
errore scribitur quo троја, кіридтан, sim. Lucianus saepe 
in his peccavit, saepe bonas formas usurpat хатеттдиму 46, 10, 
дуєттфиму 46, 49 (ubi in plerisque est дуєттшиуу), нататтоїо 
(кататтою) 47, 8. хатиттёшои (кататтацл) 46, 15. Repo- 
nendum est 66, 44. où дета у ФАА айтід ётітетбшеуос 
длідмаюсюу #тйутшу, imo vero ёліттішеуос. Futurum est 7, 2. 
el 65, 7. кататтйтетаї еі 70, 35. ёхтетўсоутои. Variant libri 
70, 20 in ézizer4cecÓoi el фтиттисесбаі: in 17, 42. corrige 
афамйс dzomerísóe pro ётоттісіо (дтоттатви). sed passim 
utitur formis Ionicis 45, 16. кататтацуу, 47, 1. KÆTATTÉILEVOG. 
52, 14. ёЁёттжто — дубттато, 68, 59 el 40. дудттдцєус, 66, 
46. дпоттаремиї, lum ттйумі lubenter seribit 8, 5, 2. ZvézTwc. 
8, 19, 1. таріттуу. 8, 20, 14. хатіття. 26, 28. ётёттусау. 
45, 23. Зіттуєам. 50, 5. Diem alg. 51, 7. йтерттйугі. 66, 45. 
Отерёттис. 67, 9, 4. ёттих. 73, 50. йтёлти. 78, 7. хдта- 
птдута. Deinde nonnumquam abutitur forma plebeia /zraz: 
ut 1, 16. 4АФіттациєусс. 8, 20, 6. сиртаріттаиму. 16, 2. дмі- 
ятати. 58, 6. диттамеба, quibuscum utilissime compones ea, 
quibus ЦЕМРНАМУ5 insania castigalur 34, 25. тд 22 тйутшу xa- 
тауєдаєдтатоу фнєїуд ёлу, бті фтерйттіхог ум інду най TÀV 
фуйу eig тд dpxmidraTow &myzpiBumévos тошійта ёлда бунатаи- 
piyyúeig ToTg Муш, & им} mal; &pri маувбдучу AyvoXctiev йу, 
tum розі pauca exempla: xaj AA той тојтоу трофжуё$ер& 


307 


oloy тд iT TX TO XX) тд дпаутфиєудс ко) тд кабветвеїс 0022 
шетоикіхё Tío "Авууаічу Фауйс. el in iis, quae de Socrate quo- 
dam soloecismos urbane arguente scripta sunt 76, 7. Й ятасбаї 
9B ёт) тод тфтесбо; TOAARV Аєудутау" Üri ply ёт тй MTH- 
тєш тд диии caQüe Їсиєу. Peius eliam esl петатбдуа, quo 
LuciawuM videbis utentem 51, 6. ózepmreracÓtyrm тд дрог. In 
47, 55. pro тетфиєугу pessime in А est лотошеуоу ex Epicis, et 
9, 15, 5. plerique libri таратетаиємо exhibent pro таратетд- 
шеи, et 12, 22. pro тертетошёухс in B est meprreraqutvag et 
5, 21. троспеторбуцу, in А. троспеташіуцу, et 12, 22, quam 
formam Lucianus ipse ridet 60, 29, et saepius alibi. In unoquo- 
que scriptore Allico videmus librarios eodem modo omnia per- 
turbare. Antiqui libri et antiqua scribendi vilia saepe nostram 
ralionem confirmant, qua z7ivz: et птаство Tragicis sunt pro- 
pria, zrécóz; omnibus qui popularem sermonem et quotidianum 
dicendi usum sequuntur, zérecóz; omnibus Atticis solum in usu 
esl, el тетарай, Їлтташол, Флетасвуу, (quibus faex Graeciae 
ітітаса addidit, vid. Los. ad Punvw. р. 582) ex antiquis omni- 
bus sedulo sunt abstergenda, in sequioribus paulo melioribus 
non sine certo praesidio retinenda, caeteri loquantur quod lubet. 

Eadem negligentia in formarum veterum delectu apud Lucia- 
ким cernitur in verbo £exouai Veteres, ut supra diligentius 
ostendimus, dicebant fpyomai, sed йх (brevi post aetate Me- 
NANDRI fei) non йрудиму, et sui non Флєйсораї , deinde Абду 
el ёлулийх et in simplici verbo et in compositis omnibus. Prae- 
terea nemo руси dicebat аш Azépxov, zpocépxou, sicépxou sed 
constanter omnes Ж, дліві, тпратіві, єїсіві, et eodem modo 
lupi, 1w, гі, іфу, numquam фрудиєуог aut Еруєстба aut 
quidquam huiusmodi. [taque jévæi, уал, хатіои habent 
pro re nala aut praesentis temporis aut futuri significationem 
el usum, sicuti et parlicipium у, ёту, катіфу, тару 
caet. pro quibus Graeculi /2igvz:! dicebant Еерудиємог et Z£eAev- 
сбиєудс el similiter in caeteris ad unum omnibus. Eruditi 
АМісізіає saepissime ita loquebantur, ut apud veteres scriptum 
legerant, sed quia non nativus iis hic usus erat et maxima pars 
populi aliter solebat dicere, natura doctrinam vincebat et dela- 
bebantur identidem ad vulgarem usum popularium omnium, qui 
поп docle хаті тду &рдаїоу клудуа, sed іштік; inler se con- 
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fabulabantur. Hinc magna oritur confusio: modo Аса in 
Luciano apparent, modo i3:/ez:x& mulla audiuntur. Afferam 
exempla pauca de multis. Ut saepissime грошо; occurrit, sic 
non minus saepe pro Фруордає videbis ғ: male et negligenter 
positum, ut 49, 56. тодлої cuvlaciv — amíaciv, pro cuvépxov- 
тар — йтерурутги, paulo ante $ 15. ési futurum est, табта 
йу co Меца el post pauca $ 58. фтелейтєтваї apparet, et 
saepe метелейтомаи ut 7, 18. 10, 5, 2. 10, 10, 15. 25, 27. 
66, 58 ubi Atticus gérer scripsisset; sic male Zre£eAeseecóat 
legitur 44, 16. et passim sic erratum est. Vitiosum esl eodem 
nomine 69, 23 uereAsuséoy pro шетітфоу vel шетітутёоу. Imper- 
fectum ğem saepe recurrit, sed 4, 4 pessime e 7025 ракрой 
Bey Йриєто тодлакі; scriplum est. Nescio cur HewsTERHUSIUS 
11, 7 pro ézavée таму геѕсгірѕегіі ітауйну, quod omnes 
receperunt. Inconsulto: verba sunt perà 2° обу тйу ітуфдйу 
тріє йу pou pig (leg. #6) тд трісотоу ётоттісас фФтауцеї 
таму 000и тбу атаутфутфу тросВлётоу.  Mecipienda tum 
demum erit prima persona, quum quisquam serio credet ато- 
ттйтає in hoc loco »absolute poni pro йтотт%тжуто vel meny 
дтіттуєє" ut HewsTEnuusius festinans, credo, scripsit. Anti- 
quae formae sunt Zz, йєсба, ğer (few ante vocalem), tum 
Juey, frs еі ўтжу. Cum his formis ubique scribae bellum ge- 
runt et Ze reponunt, йецаєу, ferre el fesxv. Rara quaedam 
vestigia et indicia veteris usus apparent, uL in caeteris, sic et 
in Lucuwo. Libri іп 58, 18 variant. іп еЕйецьєу et шеу 
superscripto у, ul 2£guev voluisse hominem appareat: тарйшеу 
aelatem tulit 26, 7, quamobrem suspecta sunt éi£geiuev 34, 5. 
@тй.цдеу 46, 27. катиєцієу 66, 55. in tam frequenti et pro- 
clivi interpolatione. Exstat тродеіг 66, 1 pro coge x anti- 
quiorum: eodem vitio "s pro йсба legitur 38, 5 сі 10, 16, 3 
тууй: dissentiunt libri 10, 7, 1. in тарйс et тарйсва, recle 
етй scriptam est 65, 9. In participio raro peccavit, sed 
lamen Zpxóuevov ei excidit 29, 25 et троєрудиєуа 8, 20, 5. 
Antiqua dicendi consuetudo in his tam nota eral ex praeceptis 
el querelis et criminationibus magistrorum, ut in permultis 
locis correctores errantem scriptorem castigare soleant et dicendi 
negligentiam audaci correctione tollere. Est operae pretium 
ipsas Codicum lecliones discrepantes subiicere oculis: 3, 20. 
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періаті тут. in В. suprascriptum теросойсі, терёрҳоутои, 
quae cur adscripta sint vides. § 22. Zzíxc; cum gloss. дтер- 
рута іп Q. 7, 18. gérer omnes, шетелейссрлги antiquissimus 
omnium B. 9, 10, 2. айтіха mérsigi, deteriores süffeg pere- 
Acúseraæi. 11, 16. mepiépyerou , CLM. терісі. 6 18. zepiépsgevau, 
LM. терієсі. 6 22 катірувутаи, CLM. хатат. In 15, 13 
прдтєіту, optimi тросёрдетол $ 48 тросёрҳоутш, М. mpiseisi 
similiter $ 49. In 45, 2 eğépyovræi, plerique Codd. 22си. 
in 44, 53 Zzeciv , ADV. dzorpézei. іп 45, 5 dvxréAXovra , AU. 
&ysAEucd[uEvoy. S 6 ёхфитйту, А. àc. $ 9 &тірҳошои, AG. 
Čret. $ 29 тераш, AVY. тєрєйт, in 47, 1 mepiépxe- 
ти, А. терт. $ 9 трітєші, ATY. тросёрҳгтои. 6 11 атіасі, 
А. дтірурутаї. $ 15 просіасі, А. Euvéécusi. S 16 éksis, AV. 
SieElpserai. іп 52, 51 прітєци, unus тросёрҳоиои. Quae est haec, 
inquies, mutandi el interpolandi libido et licentia? Nempe іп 
suo quisque libro quod vult suo arbitratu refingit sive iure sive 
iniuria, et salis apparet sana el viliosa iuxta tentari. Eadem in- 
terpolandi consuetudo іп caeleris Luciani verbis crebro conspi-: 
citur. Libri erant in omnium manibus et unusquisque sine ulla 
religione unumquodque, ut sibi videlur, aut interpretalur aut cor- 
rigit, unde ingens copia diversarum lectionum nata est. Exempla 
haec paulo insigniora cognoscite: 5, 20 ueyaAobuxia — ey aAnu- 
хів. Т, & олох — Єктровбетису. 8, 14, 1 схийротіс AB, caelt. 
xaT4Que єї. 8, 25, 1 ig — Üspoeseig. 19, 13, 2 dAUmuoey — 
ҳихсғу. 10, 6, 5 атотимубутес — хатауєлаєвгутег. 10, 10, 4 
@мтоир% — &AAoupyóc. 10, 23, 2 cuz — дор. 10, 27, 2 
ідитб ёлєшёшФето — фамтду йтійто, S 7. Перл — Пісис. 
$ 9 диф тє — сє Aure., 11, 1 fumvow — бута. $ 7 &vi- 
сурута — йуйтёл^оута. $ 10 ои; — Ф2Воо, et dQuxdpsüg — 
йлбошгу. 12, 6 2=2шуу — &QovAduyy. 15, 12 Філутас — сеітаз 
lege хт. 15, 20 mére — мету — шетёрҳи. $ 51 Boy — 
Фігууфиєуою. 16, 27 алтосфеєвдугі — ётосВўуги. 17, 17 каті- 
miey — катефауєу. 25, 15 вишси ётотуёоосиу — бишой уФиси- 
cay. 20, 5 dvaTÉAMovTI — фуйтируті. $ 54 Зецадцивуві — TONTA- 
руді. 45, 4 драми — Ідбодід. 6 7 єфумуиоєчуд — риѕдтиті. 
44, 5 хатаувдатеі; — gio yuvbeis. S 9 mévura — птаху. $ 24 
ретерудрєва — молабошеу. S 27 002835 — Філобеос. § 50. mpo- 
Фата — ёФфорийс. 45, 1 дисках — фудтвхлну. 6 4 dydd- 
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кес — Вебронеіс. $ 8 духтАйттоути — пройуоута. $ 23 mpdei- 
civ — ёлт{$уАеда. 46, 29 ФиФереїс —  &ixórez. § 30 vei- 
оцті — Ходоройті. 47, 10 тидідті ше — тратта тар айтоїс. 6 34 
хатетнеийсато — Єрудтато. 51, 20 тейятаті — влифатоутаї, 
et alia alibi, quae quidem partim nata sunt ex interpretatione 
vocabuli antiquioris el exquisitioris, sed pleraque temere per- 
mutata sunt a lectoribus et scribis; quo cautius versandum est 
in iis, quae aliquam reprehensionem habent, ne Luciano impu- 
tentur quae alii peccaverint et immerito plectatur ob alienam 
socordiam. Іа paucis quibusdam tamen correctores scriptoris 
vitia sustulerunt, et quod scriptum oportuerat de suo dederunt, 
ex quo genere nonnulla sunt eorum, quae proposuimus, qui- 
bus haec addantur 10, 25, 2 фу тф 22у, correctores ѓу #00. 
15, 8 геісідутшу, illi melius eizivri. 14, 16 дшуйо, illi души. 
15, 20 movis шетеї тйу TÉxy4v, corrector шетеруй. 45, 17 
Зіавійсас, lidem 2:28:00; emendarunt. 45, 50 el 32 dvégye, 
соггехеге дубуктагї. quae vilia ipsius esse nec movenda esse 
de aliis iam ostendimus, de caeleris mox ostendemus. Ipsius 
autem vitia sic deprehenduntur si compertum est et аһ aliis 
aequalibus sic saepe peccari solere, et est quaedam peccandi 
perseverantia, ut saepius in eadem re impingat. Quale est 
quod constanter erravit in Зідатнорай el Зідаєка confundendis. 
Lucr No perinde est utrum 224схо scribat an 3i3Zexogzi, quasi 
nihil quidquam interesset el usus veterum поп certa fide con- 
starel de qua re dixerunt Немѕтевн. ad Píutum p. 4. Улоске- 
NAEM. ad Ammon. р. 70. RuuwkgN. ad Тім. p. 85. Зіддєке, 
таїдейеї 0 Зіддтнамог, Ó татир №0 той ЗіЗатнамои Dibdexera! 
sive танбєйетаї, Ма lamen ut subinde 3i3Zexei pro Зідаткесвги 
ponatur, quoniam quod quis per alium facit, id ipse fecisse 
videlur, еі communi usu fecisse dicitur, non contra, et absur- 
dum est 2jià4execÓx) dicere de eo, qui quem ipse docet, pro 
Зібаєкну. Duo lantum sunt apud scriptores Atticos loci, qui 
hanc legem violant, aller Prarowis est de Дер. IV. p. 421. к. 
тойс vieig Й 004 àv Doxy xelpous Зиригирусйє Baterai, emenda 
бідавн, quod in 3/2454 depravalum in multis libris pro 224схи 
irrepsit, aller Anisrornaxis est іп Nubibus vs. 785. 
бле. терр, офи ёи бідабаіруу с" kri. 
quem restituit Erustgy ad Medeam vs. 290. ойх йу ЗіЗабаці! 
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йу c' fri, quae evidens est emendatio in usu tam frequenti 
quam certo, a quo nemo sine auditorum risu discedere poterat. 
Nihil horum Lucianus moratur sed suo arbitratu 3i3Zcxe et 
Зібдткорои temere confundit, ut magister saepe 3/9Zexesózi di- 
catur. [taque perinde est utrum 1, 2. 3/3zexe an бідатиси seri- 
bamus, quamquam 2247хоо apud Veteres ridiculum fuisset. 
Exempla passim occurrunt: Rhetorica novo discipulo pollicetur ` 
1, 10: та Te беїд та T' фубратіми ойх єє шххріу ce Зідавоцай, 
el 14, 3. ті pe 26616; — ЗіЗаборай piv сйдіу йудщуйсо дё. 
Cf. 45, 26. 49. $$ 17, 18, 19, 20, 21, 24. 50, 17. 51, 11. 
70, 12. гуй, Я Y 05, Зібабора cc. хйта dpbduevos Фібатнеу, 
el alibi. 

Aliud vitium Luciano solemne est, тёбе pro xezua: posi- 
tum. Athenienses, et antea Іопеѕ omnes, pro тй; constanter 
x&jzi dicebant. miévzi удису el ó vóuog кеїтаї, птерітівфуді gé- 
Qavoy тй кефахлй el 0 сеФамог тй хеФадй терікытаі, троті- 
bévæı уєхрду et б vexpóg тпрднєтої, SiC д xig #ххгтди, Ó сїтос 
дтдивітиї, фуйнати TÈ дуавчцата, TÒ сЧубуиа туюктап, 
єў Зіжнеїсдо el єй матий оли, el іп caeteris omnibus, quod quis 
non sexcenties inler legendum vidit? Nonnumquam 072 additur, 
ut- in Isago Orat. Ш. 52. єї ть; Hoei To00 отд тоб татр xel- 
шуо», nomen а palre impositum. Непоротує ПІ. 40. трото то 
HE Фцей Отохециёор ёхёо. praeterea hoc unum affirmo et urgeo, 
hanc legem perpetuam esse et numquam a quoquam violari, 
nisi a Graeculis: тёбе passive nemo dicit, nonnumquam 
transilivo sensu in forma media compositorum legitur, ut apud 
Dgwosrg. р. 912. ойх ЕФатиєу одте тй рушити Футевеїсвої 
тойтоу оте тд ypurioy &mtIAWQivai, el sic Lucianus recte dedit 
I, 9. фу r9 сораті тйу йтисиу лтд той Blou тевецібуос. 
Praeterquam in talibus igitur 7s/57702; Atlicis non est іп usu. 
Itaque vehementer fallitur Dixponrius in Юемоѕтнеме p. 40, 1. 
eb фу пері xaivoU туд птрауратог тройтівєто, 0 yOpec Aby- 
væřor, AÉyew , scribendum putans zgo?réferro, ut et p. 1418, 1. 
nam prope barbarum hoc est. Seriores ita peccabant, illi num- 
quam. Non animadvertit hoc Lucianus quum scriberet 5, 24. 
ябс yàp ole rhv фууду Зіжтєбеїєва шо, aut 52, 29. dxdmcu 
ті ğyopæ ёх Атос æiyelou cuvrelsiuévou , aul 59, 10. Згатебеі- 
иш aut 16, 5. erà TV ÉxréÜciufyav , et eodem modo vidi et 
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alios errantes, nam erat haec й cuv4óe;z, quae vivo МехлАхово 
cum multis aliis vitiis nata est. Mexanper Sros. loril. 
CXIII. 14. 

TQ pip Tb cpm Зпетевецивуд xax 

pela "є" laTpoD , TQ 22 rhy фиуйу iaou. 
paulatim ad omnes pervenit et, quod peius est, hanc quoque 
labem Veteribus alffricant: in Isocratis Archidamo $ 59. pro 
тойс тоАерихй; Зіджецявусиє sunt qui OrzreÜereéveus scribant. In 
XzgwoPuowris Шісгопе IX, 11. nemo credat sanum esse posse 
& dè ФоВеї, шў dv тоААо1; AÜAXwv протевециєуву morigi Зата- 
уді уіуувутаї, sed emendel ті mordos AÜAww протійєшеуму. 
Neque in AnisrormaNis fragmento apud Portucew IX. 56. 

йрфобсу éxpxv айтф тебеїс mi тодуда 
dubita emendare тівесбал. 

Non salis perspexit Lucianus consuetudinem Alticam in iis, 
quale est 25, 5. 2 т mep тд кефаламу pers дйтатує, aul 
45,94. тд xaxov 0 ті пер ё5) r&y дуавду атаутау , аш 52, 6. 
Ó ті тер TÒ xeQAoi0v айтд ФЁ ікйс̧ус mpomipécegc, aut 71, 10. 
$ ті тер тд хефдлоноу ÈE ёкйѕис aipécsus. Similiter 49, 16. 
й ті тер TÒ mupwdisardy ёѕіу, el 66, 22. Є raong умкіхс 8 ті 
пер TÒ ёуйирдтатох, in his omnibus male тд addidit et айто. 
Attici dicebant d ті тер xeQaAaiv, 5 ті тер Peoc, E ті пер 
йубог, 0 ті тер Ўоуитотатоу sim. Nemo umquam his verbis fa- 
celius usus est quam Eurois, qui ѓу Ago principes olim in 
rep. viros in scenam producens nescio quem ad eum, qui Penri- 
cLEM enormi capile insignem adduxissel, dicentem facit: 

й ті тер xeQaAaioy ту xaTuÜsv йушуєс. 
apud Puur. in Pericle cap. 5. Certa baec est forma & ті тер, non 
ő ті aul тер. Recte Fnirzscug in 17, 59. reposuit 7; тер йу 
удзцифтатоу pro блер йу, el Tnucvpipss IV. 155. поп scripsit 
$ ті йу айтфу &vÜog &muAdAe sed 2 ті тер йу, ut Droxis Cassu 
imitatio docet, quam indicavit Hewsrtern, ad Lucias. T. I. p. 171. 
In Tímonis loco, quem illustrat 5, 55. шерфідорог às) фе тду 
mAakoUyT& Флоу й тду сбу povo тӧу Awy дао, 2 ті тер 
Auxvelag xal йтлѕіхс deos, мійитог xal mápowog, vir magnus 
Lucii ipsius vitio non intellexit quid essel 2 ті пер муса 
xal &zAwslug Peros pulavilque esse »earum rerum, quae gu- 
lae helluonalionique inserviunt — delicatissimum." | Significatur 
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his verbis ipse Thrasycles helluonum omnium gulosissimus. Vo- 
lebat dicere Lucius ó c&vr&v AixvóraTos xæ) ётАсӧтитос$ 
el se тігійсе speravit esse loculum , quum hoc sic dixisset, ut 
est in Lexiphane 54, 14. $ ті тер Фел; douev тй; ёттікісғос 
(кро), ubi Zxgov glossema est, el recle apud AnisToPHANEM 
Ran. 424. 
x&sgiv тё прота тй Exe] иоҳбирігс. 

namque sic ipse homo unus an plures /los delibatus populi di- 
citur esse. Sed absurdum est 2 ті тер eaog cum vitiorum 
nominibus coniungere et suaviter risisset civis Atticus quilibet, 
qui мд! кад àmAwsim; ёФелос audivisset dicentem. Тат 
periculosa res est nimis cleganter et exquisite dicere velle: nisi 
cavebis, ineplus eris, IAE дуй uéscov. 

Percurram nunc ordine Luciani libros et ut quodque vitium 
dicendi occurret, quod quidem ulililer animadverti el notari 
possit, paucis arguam. Іп 1, 11. Zze(jAezópevoc occurrit pro 
теріхетдиємог. (Quo sensu Кивірі0е8 dixit megifAémecóxi ті- 
рису. — кеуду wèy ойу, el теріВлеттос dicebant veteres, eodem 
Lucianus male ZzofjAézesóx: dicit, ut 5, 15. Ќулатдс civar xol 
ётоВлітесдол, el alibi. Іп 5, 2. одтє xomoveig T&v buolwy Ad- 
ушу, frequens hoc іп Luciawo vitium est, qui nescio quomodo 
хоушуєїу, quod meréíxei significat et xomavízy Eye, pro шета- 
ЗіЗдуги dicere solel, confundens хоуоугїу et хомобу vel дудхо- 
voUcÓxi. vide 52, 54. Рлабсу fraipog айт xal тууйбу увудие- 
yog sE TàVTUV хоу щої TOV &хлоррйтшу, ащ 70, 90. &ло- 
уфтатду igi: тоў шу рифу Отертасутеїу хай трифду où комо- 
усйутає Gv. Éxouci тої; тғуєѕёрис̧, quae si quis Veterum legere 
potuisset, contrarium quam quod dicitur significare ridens ani- 
madverlisset: similiter 70, 55. тс yàp £v Qlovýssie TQ xow- 
voŭyri [xal Зіддуті) тӧу 11у; ubi sciolus legentem adiuvare 
voluit, sed шетадіддуті debebat ponere, et 52, 46. ойте céys тіс 
KMéxero ойте торд; й Октос Фкогуфуєі. In § 15. dxovev ЗієФбо- 
ротчу фсиатау quid esset nemo ^llicorum intelligere potuisset , 
quibus ЗиФдора significat 2: Ф0хркх, ut apud ÅRISTOPHANEM 
фу Таууиѕаї; fragm. ш. 

тду Кури ToUToV В:Вліоу ЗієФбореу 
й ligódixog Й TGv ддомесубу elg yé ти. 
el sic constanter omnes Veleres, testibus mullis dicendi magi- 


314 


stris, vid. Говеск. ad Pmnvwicuuw р. 160.  Sequiores tamen 
omnes 3i$Qfogz dicebant pro біЄФариги, frustra admonentibus 
doctoribus, ut apud Lucianum ipsum 76, 5. sb 22 oz тй 
&yay та$а1% BiéQopmc, Ges myd айт) ToOUTO солохібоутас 
хитауоўсои, [00 yàp mpóresiv ото т? Tlvx], ubi bono magistro, 
qui adscripsil où yp pgócssiw айта т) тіух, gratias agimus, 
sed eius annolationem discipulis quam nobis utiliorem expunge- 
mus. Quidquid magistri reclamarunt 32:£Qfegz. pro Зі.Фварилги 
postea omnium usu tritum est. Dipyuus. qui de corrupto di- 
cendi usu scripsit et librum inscripsit пері тарефФбориіле Аебеше 
in ipso titulo operis c3» Z&pxxiav бідлектоу тарефйореу et in 
unica observatione, quae mihi ex illo libro innotuit, vehemen- 
ter fallitur, apud Атнкхлким ЇХ. p. 568 в. Lucnwus igitar 
cum omnibus errans Zegarz ЗієФборіта dixit pro lasciva, im- 
pudica, spurca. 

In Timone 5, 4. одте Йисутог Eri тої туд одте сеФаусйутог, 
debebat o23evóg scribere pro rivóz, sed passim in talibus peccat , 
vid. $ 15. 14, 14. Ibid. zxvíxz male pro zóre. Apud Veteres 
тууіха fere semper dicitur quum quis rogat, quae pars diei sit 
vel, ut postea solebant, quota hora sit, ut in Critone p. 45 A. 
тууіна pán; — дрброг 340%. ubicumque mxvíxz el фтуміка 
el тимікадє occurrunt videbis hanc rationem constare, Sequio- 
res inepte zwv/xz dicebant pro тіте, quota hora? pro quo tem- 
pore? quos ridet vir acutus apud Lucianus 76, 5. qui rogatus 
туух ЕЕвісі vepondit: quis tibi dixit me hodie id facturum? 
Iterum peccat Lucianus 48, 6. тиміха ириса; ponens pro 
quando narrabis? Qui hoc tenebit facile emendabit Xeno- 
РНОМТІ8 Anabasin lll. v. 18. ёл} тото Єусауто тос дтуміна 
ха) Зоксіу тӯ; Gpac тй» mcpelav тоюіуто, lege фтуміка Doxolu 
expunelo тў; Фрас, quod nalum est ex annotatione ті тй 
фраг ad ӧтухіхи olim adscripta. In Авѕспімѕ Timarchea $ 9. 
Зіаррйдуу daroDelxvuci тпрітоу шу ЙУ риу mpocuxei Іуди elg тд 
Зібаскалеїсу хо) йтуміка åmiévær, usus verborum Xv фра ab 
aelate Акзснїїїз abhorret et 7» pro туж positum vel тоѕќу ar- 
guit Graeculum. Emenda трётоу "uiv йтуміка протукеї xTÉ. 
interpretatio veram scripturam expulit. Addam his nonnulla 
propter Losgckiuw ad Ривумісном р. 50 et ut ea controversia 
dirimalur. | Ривумісноз docet: m »víxa py тис vr) той 
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mére’ іст yàp @рас ЗуМатіюду" cloy вітдутог тид пууїна 
дтпобирутегс; Xy єїтуг metr 300 Й треї; ўшёрдс ойх др- 
605 Фреїс. ёдо Dè єїтує {бгу й тер! шесушВрі ау 008 perc. 
quae vera sunl quidem sed поп omnem usum adverbii zzv/xz 
complectuntur. Qui quem rogat туміка --; de eo lempore ro- 
gat, quod definitum et constitutum et certum est, ut si quis 
ex astronomo quaeral: zwvíxz éxAeper д 52102 ; id quaerit quo 
cerlo tempore sol defecturus sit. Qui respondet ad haec мета 
d й Tpeiz йшфрас nihil dicit. Eodem modo dicilur z4ví/xz 5) 
TOU фурютой ; el туміка ё) тй; ўшёрас ; quae ila rogantur ш 
ipsa pars anni et diei accurate definienda sit, si recte respon- 
dere velis. Contra rére ita dicitur, ut id tempus incerlum esse 
intelligatur et fortasse numquam futurum, ut si paler ad disso- 
lutum filium dicit: quando ad meliorem frugem redibis? di- 
cendum est літе софрсуйствіс; si пиміха dixisset ridiculus fuis- 
set. Recte igitur quaeritur: cwvíxz сі уашог; quia constituta 
est nuptiis dies, male туміна толемутвсу; quia id tempus non 
est definitum. — Recte PotvagNus myvixæ 3oxeirs &A&vxi тйу 
róa; nam tempus ipsum accurate sciri poterat urbe recens 
сара. Itaque peccavit ilerum Lucianus 56, 4. ФАА’ of ye 
xUxvoi myvixæ Univ йЗоутіу; іп $ 2. ядтє 22 (lege 34) ix) rà; 
&yelpoug афібфшева; potuerat dicere тиміка, nam sicubi illae 
arbores ad Padum fuissent, poterat definiri tempus ipsum, quo 
illuc essent perventuri. Ut plurimum aulem тиміка dici coepit 
de parte praesentis diei, et quum horae numerari solerent, 
птууіка erat рас QOwAwTixdy, ut Рнахтмсноє scribit. — AgLiUs 
Неворіахоє post Моквірем p. 458. тд йміна xz) т) myvizæ ёл} 
TOU XaipoU TÄ; ймфрас [LEAAOV, TÒ Db mére ёт) руси. #1 дї 
xa) тд туміка ёл} yure? парад то Anposhévsi. monstrum улг 
natum est ex % т і. е. xpóvov тарі (rà Аишосбёре). Locus 
Ремоѕтпемѕ legitur p. 529, 25. dv risiw ойу où каї туміна Agyu- 
трда; йик àv вітеїу ті ката тойтау Dfy. поп poterat odiosius 
dicere quam sic adversarium consulto sibi ad dicendum certa 
tempora conslitula habere. Sed redeo illuc unde digressus sum. 
$ 12. татрфоу Філоу, Attici татрікіу. 6 18. диФо, illi диФо- 
тери. In 8, 2, 1. 204и ёсу ò ий memoluxdo ше, veteres ойду 
4 ті сб. Perpetua negligentia Lucianus w4, 12/5, мидітоте 
caelt. ponere solet ubi où, oj3e/e, oùðérore erant ponenda, ut 
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90, 9. ère} Tiv шойду ий дтедібги el & 21. тей ий cU ёле 
сіта et 26, 4. ураФо тері фу ите єЇбсу шитє тар AAAUV 
ётуб у. el 57, 1. Ецедлєу дра д? ð хаб ўшӣс Blos @ш01рос 
ітетвай фудрбу Адуоу &Elwy el 46, 21. мешуудо Tolvuy mpocÜeivai 
бт! шў duvardy del шої ката фрау шуму, еі saepe aliis locis: 
quae turpissima vilia sunt. Iu 10, 4, 2. £íxaciv et alibi, Attici 
«ваті, sic 01205 pro сова scribit 9, 15, 1. In 10, 5, 2. дто- 
Quc&psvos pro rodus. Зуитаєвал et composita antiquis barbara 
sunt, sequiores errant omnes. 10, 6, 5. éziyaívere, Attici z- 
схо dicunt non yæivw. 10, 7, 1. тевудбеєваї, ul ісябесбаї no- 
vicia sunt: antiqua тебуйбсіу et зубну. 10, 12, 4. духту 
&pxew, ili #рдшу et 10, 15, 2. où yàp ЕФбата Епіскйфай, 
veteres omnes ézicx5iac. Numquam Attici errant, sed saepis- 
sime Alticistae. In 25, 2. ойх #Фіу тпайсай Luciani error est, 
qui cum omnibus sequioribus ita loquebatur. Anisrormawis non 
est іп Equitibus 954. 

стейдву mug тбу TtuÜlDuv 

ёитлушеуос Qlælng іт eig 

ёххлусідо EAÓETV. 
nam ipse ZA» scripsit, nisi mavis credere constanter omnes et 
ipsum Comicum in ea re ФАйду dicere solitum, nunc semel ZA- 
бету maluisse. Etiam in Nubibus 1584 restitue ойх &Фбис Фра- 
тає pro Фріс. 10, 20, 2. xarà хіррис ul saepe aliis locis: 
Attici 27) харриг. 10, 29, 2. дутетомя, debebat дутетомстато. 
12, b. крам émiAm[dpevor, veteres &xpmc. 14, 18. ёхххл#2рди et 
alibi сушу, Ао, veteres éxdóupm, icuuuva, ёфула. 15, 8. 
Зідфутає Афусу xal Зеуошбусиє фу TQ шіри, Allici xal ларба- 
уута. $ 9. Owpodox4cxe perperam pro дехатаг. $ 17. čel vivas 
ётофоуйс süpexouévorg, Attici ФЕєиріткситіи. $ 19. ѓлаттшу yé- 
vorro , АЦісі #Ажттоу čyor. § 23. би" д8гаду, illi semper 3vciv 280- 
Aciy el 3U' Воло. 6 24. où тар Фудецтвї, Allici où тойду. 16, 8. 
Thy xpuciv aov pro таута. $ 9. à vyéAois, male pro à ката- 
уфхаєє, idem vilium recurrit 57, 25. $ 14. riw» ёт) vv дику 
Qépoucav 05 pro eig 4200. 17, 11. катадікатає тєйитой TOÀ- 
Айу Tiv AmÓyveciv, АЦісі хатауусіє omisso туу. 18, 11. тбу 
расбофорофутоу, Altici рисбду Феріутау. 20, 4. ёл} тд Axpov 
ітетбах pro ёл} тоб Axpov. S 10. xæraßiwswsi, Allici Віфули, 
sequiores саи: illi Віойс, hi Вітає. $ 68. ёшхдв су, Athe- 
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nienses ul ex ісухбуді ісибєіи sic ex г}хёуди futurum беу for- 
mabant, ut іп Nubibus vs. 1001: 
тої; '1ттокхр&тоу$ ційтіи &ЇЁг& xal сє xxAoUci {Ммто&& джу. 

id est, ut Graeculi loquebantur, ёих® £zg. non aliunde єїсораї 
formatum est quam ех sidévæi, ul кехраборой ex хекраубуги. 
$ 86. perauQidrouæi, veleres иеташфФіюдшои et in fine repisi- 
couai ex inepta тау ЇЗіютіу сиуувгід diclum est pro evilabo, 
quod ridiculum vitium scite castigatur 76, 5 ZAAcv 22 вітдутов" 
mepiéswuy a)riy Ges AmÜeiv, Ümujxsóv, Фу, є elg бу теріѕус 
Ty fva, ex quo exemplo salis apparet illam antiquae linguae 
sanitatem prorsus periisse. 22, 10 тфу 002221 хіти, veteres 
eüàfvm хдсшох. $ 12 OBeixvüsiw, гіу, дшуйа et sim. sequiora 
sunt et sub Мехахові aetatem propullularunt. Nota sunt haec 
MgsaNDRI : 

Глукфра, ті кЛаєіс; дшуйфа coi тду Ala, 
et in fragmento, quod equidem тоб Кдлаког esse suspicor, apud 
Рістлвсном Tom. П. p. 574. c. 

т% TÒ трийши TOUT Ёғ’; 

ретаухдму. тй трд бебу; ёт) кЛішана 

трд теїмог йухВжіуюу. iyà фу Зеіуйо 

істоуданашс , ol 0B TZA ітешиктирітам. 
narrat haec ipse хдлай, й Erpovðiæs, cuius verba ¿yò ду 
деікуйо фстоуданаг поп sunt ab Interprete intellecta, qui ver- 
tit: prompte simul oslendo vulnus: dicit 3s/xvupa ёти ёттоф$жх®, 
serium vullum oslendo quasi his omnibus habeam fidem, quod 
adulatoris est el dictum est ut 2/50 £r; бу notissimo usu. Ех 
antiquioribus ista omnia removenda sunt invecta a seris nepoti- 
bus. Caeterum debuerat scribere; ely móvov ёбх той бєйтрду 
ÉmibelxyusÓx:, male interpres digna theatro, eliam hic тд beg- 
троу ponitur pro of йгата!. In 23, 2 paucis verbis interiectis 
фтоцубтоутой el ётолоётоосі posuit. In eo usu futuri medii 
identidem longius a veteribus discedunt. Iam malure coepe- 
runt ѓёталуѓсо dicere et Фукаційто et дууойтш et фтолайсо et 
alia, tandem eo ventum est, ul yeàggw el @хофдтш diceretur. 
Videbimus in extrema parte hominem, qui 3rz(9a3;v pro Jæ- 
Вабіофиємоє poluit scribere. Alieno vitio inquinatus est Lucia- 
nus 66 26, A3uAov ómócov труси Вийсе, ubi fice: emendan- 
dum. [n 24, 2 іст 22 où толо dm той Літулоо Фу dpisepi eig 
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"Акаднивіму дтідутоу, duplex in &т;утоу vitium est scribarum 
alterum , alterum Luciawi, qui дидутау dederat, quum идут 
deberet et saepe chorda oherrat eadem. Veteres genilivum 
ponunt, ubi temporis spatium significant dum quid fiat, dalti- 
vus indicat situm locorum. Quis credat in Тнисуріок І, 12 
ubi legilur "Елу dei: тдм фу Зебій ёттАёдут1 тду “биси 
хідмтсу, ab sano homine scribi potuisse éczAéovrog? Очетай- 
modum enim dicitur zegmzAGovreg тйу  Aifjówv тду йду oxov 
ё та Зид (Henon. IV. 42), еі apud Сватіхом y "Обистсєйсі 
fragm. ПІ. 
фп' dpigép! às тйу йрютоу {оу Маштотау fue àv 2Фейруз. 

el passim alibi, sic dicendum est 2 Aarde ёзу Фу Зебій тої; 
Th» Aißúny тертлёоитіу, quemadmodum ѕехсепііеѕ apud ve- 
teres passim in ea re dativi leguntur. Sequiores soli pec- 
cant: nonnumquam Pausanias erravit et alii. Saepius Lucia- 
nus, 15, 8 єісідутеу дё mpra иёу oixoUciv æi "Ори. 52, 
18 тойс piv ёт) тй Зебій єїтїйутшу Фес. 68, 55 салои 
єЇхотіу amò тй "Олоштіхс хоитй Ty іттідрошоу йтібутюу трд 
Фо, еі 71, 8 Фу Зебій uiv єісідутшу ай yuvaixsg тду кМіутйра 
ётілађВоу, et 75, 1 хата тйу соду тйу футейвгу ёЁдутшу dv 
&pisep&. quae omnia perinde vitiosa sunt. 25, 15 005 (uceisóai 
хама єїдеу, sic sequiores, ut Romani solenl, veteres рисєбу 
dixissent. $ 16. qui теіруу scribebat Іопісе, non erat admodum 
Ionicae dialecti gnarus. [stiusmodi Graeculis debentur formae 
річ, ойбеміуу, polon sim. in Codd. nostris. Idem vitium est 
66, 7 uaxéAAw» Еузу, quod lamen sumlum est ex Homerico 
дерті paxeAAmy Exuv. 5 56 ётросдғў, sic alibi дуй, єбфий pro 
фтрогдей, ÜyiRM, &üQua. 26, 52 тперієкотитатва, veleres Tepi- 
тнефатда. § 5% ёулотууусёиму, quia solus eral et suis ipse 
manibus scapham compegeral  хотууисх diclum оромий. 28, 
12 Миуореишёзои фу oig vópoig, АЦісі Jerpyyévov, ul supra 
ostendimus. Passim in his Lucius labitur. 29, 25 Зєспдтає 
xemeiporov4xdres pro gpuuévor: inepte singuli dicuntur дегротсуєїу 
тий. S 27 єйфудід най е0ууёшр, Allici єйеіло pro єйулій dixissent. 
52, 19 тролбуєі пісі Gg маутедтєтаї й Oeds elg фитуу тош 
ймерау, inepte ut nihil supra dicitur ipse Deus gzvrevecóas, 
pro oracula edere, nam vates шаутейсутай, Dii дрӯу el бестібєу 
dicuntur: ilaque ё pèy 'AzóAAev xph, й 22 Пойа pavreUerau. 
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Ridet hoc dicendi vitium qui scripsit Pseudosophistam 76, 9. 
In 54, 25 uà аїдетвеїс меташаубдучу pessime pro аїтумубеіг, 
et saepius haec confudit ut 55, 2. ¿Q ду йу ті йдесбу пара 
péog ті Фігубашемог. 55, 10 xpusQuysrow ғ0рдшеуоѕ, male pro 
&)poy. 40, 15 0 piv uéyisos, Ó 0B тами тй ймнід арайсулог 
еі mox e шёлАсосіу дидмкьс Qalvesóxi, Graeculorum est ýAr- 
хіду dicere pro statura, et ёиймхес pro eiusdem staturae. 
Graecis nihil aliud esl quam aetas et aequales. Graeculi hoc 
arripuerunt ex locis, qualis est А һіѕторнАмѕ Дап. 55 срижріє 
йліхог Mdàwy, nam hinc ямхіх formatum est, non ех 7A/£. ubi 
ýaixiæ inolevil диўмхес seculum est, etiam peius vitium. $ 19 
peyaAcsi Graeculi dictitant pro geyaAeleg , шеудАотретёс ех 
Homerico: хєїтр miya; иеуалоѕі. S 28 тй uiv dveUÜuvos айтой, 
male pro дуйтейвууоє, res enim sunt Zvefuvor, аі homines si 
cuius rei tenenlur «00025 добуш: aul шў добум: appellantur 
ümeUluvo et dvumsUÜvvoi. 41, 5. тй; Lim пара тйутшу, 
veteres тй, 2815 mci, ul бхухтоо @ 0; тй móe. 6 7 
оїоутал pdvoug @томтдутє, Veleres одоти Фунатадітдутєс. 
$ 9. mAsvexroUuev, veleres тЛАєсудбодеу. S 19. філос ix ral- 
Buy йу, ili ёк тас, ёк vécu. — тедєутаїсу dé, illi TeAeuTGV 
58. $ 17. тарй Tv дриоєйу, 5 Йриобє туу "Атілу ad Pro- 
consulem, qui Asiam obtinebat , ad Asiae Praesidem: арио- 
зує а Spartanis sumlum nomen est, quorum praefecti іп 
sociorum urbibus vel dediliciis &риоѕхі dicebantur, quia reip. 
constituendae ві rebus componendis creati et missi videban- 
tur. Sic saepius Praesidem Achaiae appellant, et verbum 
дридуву ea nova significalione mactarunl qui venuslius scri- 
bunt, caeteri &v/ózarc» vocant. Sic $ 22 Praefectus Aegypti 
&puos4s dicitur. § 22. сйдеїс 00 уєдфу дтидлаттєто, veteres 
ойЗеїз 8515 00. $ 25 Aa(üduevos айтду т}; Зебідс, veteres айтой 
el $ 59 ràc аиабає катедаціВдусуто, quod frequens omnium 
sequiorum vitium esl pro хотели уох. $ 51. сиуувуйс my- 
тру, veteres omnes трд; шитріє, sequiores saepe 27? wy- 
тріс. 42, 5, cuvavaxAlvecÓmi, Veteres cuyxxraxAlvecÓmi, еі 
mox ока 3' футайда Ўатрірно: pro foa veleres 3oxG ши 
dicebant el тру йшербу pessime pro треї; ўшёрас positum. 
9 6 Фибеу іду saepe dicunt sequiores imitati Homerum, Odyss. 
e. 500. 
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убу Eaùy фе сі piv ё0стілиоу пд уубу 
Вдутег ітітАєму. 
multa dabit Довупи. ad Снавітохі5 locum 11, 12. à 52 Өуроу 
фубсу avv. Tamen turbant indocti scribae et interpolant: ple- 
rique h.l. fyfev дрбдцєуог exhibent; in Diocese Laénrio І. 102. 
in omnibus est £vfsy 4 "Аудуартіє ¿abay Фу, ubi ёлу reposui. 
$ 55. йтостітйтаї, veleres атокартерйтаї. $ 48. хатидеїу sordi- 
dum et plebeium pro drze. Катидеїу et катидутіє primi 
Stoici dixerunt. Шов. Laénr. УП. 89. 3uxepéQecózi dè тд Aoyi- 
хду £go» (Quelv сі Erwixol) поті piv бій vào Tüv Ебовеу праг 
vpàruy тібдудтутає, тот} Ў МА TYV катудиту TOV пуудутау, 
quod Stoico supercilio diclum est: quia eorum aures personant 
pravis opinionibus suorum. Eodem modo Lucianus hoc verbo 
utitur 44, 59. сі conma) дётро тє катадоиті кой (400012 кати- 
moUciv. Hinc emanavit іп vulgus verbum pro crebris sermo- 
nibus aliquid. inculcare, deinde pro viva voce docere, denique 
xaTWxeiv prorsus idem est atque 332тхе›‚ ut mulla vocabula 
аріесіа et sordida тої; idiotai praeplacebant, ut лалеїу pro 
дує. Sic фрефуш (eructare olim) pronunciare apud istos si- 
gnificat, quod cum pluribus aliis Loseck. ad Ривум. p. 65 at- 
tulit. 44, 5. ёт) Eupoŭ fewxev, veteres ёт) бироб dxpc. $ 26. 
$e Éuv4cowsww , veteres solum бтог cum futuro coniungunt, 
Lucianus saepe фс. $ 49. mpwpac Фтілелутияє, veleres uno verbo 
троре0с. 45, 10 où тросеєтоїєїто Axwxofvzi veleres cix іх. 
Graviter impegit iu $ 19 in verbis: ózóca &v атоскафус єс ipi 
xal sig ixelvovug бтосхофас foy. ut vilaret хахоФаміжу incidit in 
soloecismum. Namque aoristi ea natura est ші cum futuro ѓсо- 
шох neque cogitatione neque verbis coniungi possit: quod plane 
praeteriit el sine vestigio ex rerum nalura sublatum est поп 
polest, credo, dici ad futuri temporis usum perduraturum esse. 
Perfecti futurum est, quia absolutam rem perdurare et exstare 
significat, aoristi non est. Et ex ipsis quidem perfectis futu- 
rorum formae producuntur, ut хтягораї ex ктідан SiO хєкти- 
сошол producitur ex хёхтииои, el шешуйтораї, єїрітошои, Be- 
Влятораї, тетиусошои, хехАўсошаі, alia sexcenta sequuntur ana- 
logiam pueris notam. Сиг igitur tam protrita et puerilia 
attingis? inquies. Primum ut convellam pro virili parte usum 
absurdi nominis, quod magistelli insulsi iis formis imposuerunt 
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et quemadmodum тд шў каліс Aéyem où udvov від айті тобто 
тли; QAA& кад какду ті ѓитоєї таї; фомаїс (ut rectis- 
sime Socrates moriturus dicit in Phaedone р. 115. е.) sic ех 
absurdo рос nomine absurda notio in puerorum animis nasci- 
tur, quam adulti plerique retinuerunt. Magistellis hoc tempus 
appellatur ger’ àA/yov ААУ, quod verterunt Paulo post futu- 
rum, eoque nomine puerorum aures personant, estque haec 
vitiosa xarx4x71; тйу д$хтхдутшу. Apertus error est, in quem 
salis est intendisse digitum et ex quo uno intelligi potest quam 
praeclari magistri Graecitatis fuerint, unde haec omnia accepimus. 
In perfectis quibusdam activae formae eadem analogia conspici- 
tur: суха et réðvyxæ producuntur in 23 ә et тефуябо, (apud 
sequiores 25/3 ошах el Telvi£ouai, quibus formis numquam vete- 
res usi sunt) Similiter apud Homerum perfectum | £voyz, 
&voxÓi, habel futurum. дубо ex se natum, et apud Atticos 
xixpaya xexpáLopai еі хіхлаууа xexAdyLouzi Моп aliunde 
natum est e/o, similis ero, quam ех žoxæ (elxévai, elExciv), 
el єїсорси quam ех 0122 (ғ ум): ex eadem forma producitur 
i349. In caeteris omnibus periphrasi utendum: sic угудшика, 
uxorem habeo, futurum habet угудхшухйс Écopai, sed уйдш, 
duxi uxorem (quae nunc mortua est), habui uxorem, futuri 
temporis notionem non admittit. Itaque sipyxòç сор dicitur, 
&krày соии absurdum est. Apud осталом legitur 7, 14 
іторої тпетоубаг, 10, 22, 1 ѓсу memAsuxóg 10, 25, 5 їсти 
дуєдуливос, 12, 12 et 22 few дужтевеіхйс. 41, 10 vevixuxàs 
femi, 49, 17 ісу dQeA4xóc, 70, 5 ісу дтобеданос, 70, 23 
іти memomxóc, 78, 91 іту тетоуукос̧, el eodem modo omnes 
Graeci saepissime loquuntur, etiam in passivis, quia non multa 
verba habent ex perfecto passivo productam futuri formam. Sic 
legitur 54, 25 ВеВсилецивус Ётү et 12, 22 few тетомшіуос: 
xal шо deltas жйтд футедй loy mv стерійуисіи петоїибуде, 
ubi soloeca lectio est codicis M. zomeagevos. Peccavit Lucia- 
киз ipse 20, 68 in Zoxàs їси pro ғас, ut diximus, et in 
ғ120 {су in 60, 15, ut ibi dicemus. Subinde iam notavimus 
Atticistas abuti perfectorum futuris, ubi praesentium futuris 
esset utendum, ut in Зедусошай pro Зевутошан , дєйїхйтоутди 
pro 3ixacÓ5covroi, aliis multis. Tragicis hoc ius est facere, qui 
реруйтороа pro муцавятора dicebant: Eurr. Medea 929 (quam- 
21 
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quam in populari sermone hoc significat commemorabo, illud 
meminero), xexAwsopami pro хлибутоиги, ВгВлусошои pro Влу- 
joopa. In Diocese Laénrro ІХ. 60 pro 
Вхивитета vig бебу Вротисіа рі. 
optimi codices mihi dederunt Веблитетаї, ut recte legitur in 
Eunieipis Oreste уз. 265. Omnino іп his formis nescio quo- 
modo Grammatici negligentius versati sunt. BuTTMANNUS, quem 
nemo adhuc quod sciam in hoc genere superavit, ubi de hoc 
fuluro agit in Gramm. Gr. Ampliss. $ 99 haec exempla appo- 
nil: тетаїдейторай, тетомтораї, тепеідорай, тетофорай, тетра- 
Фомай et Зедінатодаї, quorum nullum usquam іп Graecorum 
seriplis occurrit praeler дедіхатода, quod Luciani vilio natum 
est, ut diximus, et nullum est perfectum in -атиаї, -єтиси, 
-1G/424, -отшои, -Ucj.&1, unde futurum producatur. Dicam de 
his ipse alio loco el unde digressus sum redeo: атосхафає іти 
dixit Lucianus, quia fzxeQz el ётёсхофх non erant in usu 
бід тд трио xal хихдФохоу, quod dum vitat incidit in soloe- 
cismum, cuius defensionem noli suscipere ob locum Хехорномтів 
in Anabasi УП, vi. 56 дури катахаудутєс ітестбеє, ubi melio- 
res libri servant xaraxexavórec, quod receptum а plerisque 
est. At mihi forma xéxzv« penultima brevi (ut in xaréxavov) 
a Graeca analogia prorsus abhorrere videtur, contra &AAwwuxw- 
тати forma est, quae in miseris Aé£ewv veterum reliquiis vix 
emergit, хёхоух, quae apud Hesycmum quidem periit in v. 
xéxoxey: quod čyvwzey й тптефдугукеу olim significasse dicit , 
confundens xesxó4xey et xéxovev, sed evasit im ErvwoL. M. p. 
500, 55. Kéxovao: тарх Хофоклеї, ex qua stirpe progermi- 
пагипі жду: (scribe xova/): Qévoi, et дуброкдуві: дудрофдисі 
in gaza НевуснілмА: ilaque Хехорномті, qui saepissime Ioni- 
cum xaraxaíve usurpal pro dzexreívo Allicorum , xaraxexovórec 
reddiderim. Ех xaraxéxove natum est xaraxov, quo Еуві- 
РІрЕЅ usus est in Hippolyto vs. 816 
xaTaxovà {Афу обу Bioro; Blov, 

el receptum eig тйу трауїюйу Лебіу, unde Неѕүсні0ѕ expromsit 
xarxxdym (scrib. катажоуа): QuxQlopa. 

In $ eadem apud Lucianum sequitur cre ce Періхайс тишу 
pro сууйеі со inepte diclum, sic уащеїу туж Graeculi dicebant 
pro cuyyiyverómi, quod vitium apud Lucianum aliquoties 
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occurrit, ut 26, 22 уацеїтаї et yag? ubi codex А, сиудитійтви 
el суудисій exhibet, quod etiam multo peius est, et 42, 52 
тў» 22 wuvaixa slg туу бдду дуатріфає yape 2800Аето, quod 
non ғ0Фишос dictum est sed spurce et plebeio more pro £iverv, 
46, 20 засіатаї pro 3ia3zAeiv transitive diclum est, pessime ; 
et saepius Graeculi сасіасєу dixere pro cac: &pzomiy. 47, 5 
imiysA cay apud veteres est arridentem, троту.Айтжу, apud 
sequiores émiysA&v est xxrzysAZv, етеууєдду, negligenter. $ 15 
male iudices dicuntur xe/veiy pro кафеу іп ёууёж круйтосау. 
$ 16 200) феитата , veteres óujfvzi dicunt et vjsecózi , isti рейтай 
et фейсєсвой. 6 17 dvévypa transitive dictum est contra antiquo- 
rum usum, quibus Zvav4Qer est ad meliorem frugem redire 
el дуфууфе frugi factus est. $ 53 дпоюдивум тду шісбду, veteres 
оїтсутег. $ 34 іс và» дубратіиу трітоу, saepe sic Lucianus, ut 
6, 1 è; рибо; cpózov, 22, А ё; тду тимхду трітсу, 47, 97 іс 
тду °"Ассуроу TpÓmow, veleres praeposilionem omittunt. 49, 9 
TÈ lax Майти, veleres гїл. 6 11 биріає ixdyovsiv, veteres 
флітібфатту et вдуатог фтікетоаї й биціа et sim. 51, 1 дику, 
Attici дудтну. 6 2 xbv фут, illi тд мидіу. 6 5 тарахшеїу 
posuit pro defectionem moliri, significat idem quod паратаїйну, 
тарафроиву, insanire. $ 16 схорххіеї plebeium verbum est et 
novicium, Асі ç хдрахає ёлиуш xeAeUew, vide Lysiam 
ХШ. 81. In 52, 15 уєлоїх Toig длієбу йтату, debuerat 
xaTrayíAmsx тої; scribere, ut à катауфласа 57, 25 et alibi 
pro 0 уғАоїғ, quod quisque facile scire poterat ex frequenti 
usu velerum, et quis non meminit se in Рідтоміз Symposio 
Aristophanem audisse dicentem p. 189. B. ФоВобшои оті шй 
yeaa slro ФЛАЙ ий xxTxyéAasa. In Lysistrata vs. 907. 
& xaTXyéAms , будутісу той тадіоо; 

зі Ф ysXois dixisset, nihil dixisset. Lucianus lamen saepissime 
utrumque male confundit, quia aequales omnes promiscue ців- 
bantur. Mordax Catonis dictum іп Ciceronem: quam ridicu- 
lum habemus Consulem! videbatur significare де yeAcicy Exo- 
pey Umarov, at volebal dieere óg xarayéAmsov Отитоу Ёҗоцгу. 
PriorancHus, qui illo modo vertit, visus est aequalibus тд ацфі- 
Волоу servasse. $ 52. тд уой» ToU Луси éxsivo AvÜpmxeg xiv ё 
фусамріз тіФиудс, Atticus dveméQuvac dixisset, nam si quid spem 
el opinionem fefellit non dzvava: dicitur id quod non exspe- 
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claras sed dveQavivar, in quo verbo palefacti erroris vel frau- 
dis notio subest, ut in Рідтомі5 Sympos. p. 185 А. dvaQavév- 
Toç той расой mévwToc, el iocose in Дер. І. p. 554 A. хАѓёттис 
ра тіс å DÍxaiog ёухтёФаутои, et saepe apud Oratores. $ 59. 
ёт) w0AAG ёт му, sequiores pro толлой. In 54, 5. той ёА4- 
Фаутис о Фтітабаутєс хх) obe múpyoug &væbéusvoi ёт айтойе, 
male pro дуавіутес. ln Equitibus vs. 1056. 
хай xe уцуй Qépoi йубоє imel xev дуйр дуабеїя. 
repone coniunctivum Zva6e/y. In $ 59, 2. йтефуує Tiv. T Upou 
дтісату ёх тй; "ATEAAOU сирфоцАйс weyovévai, negligenter 
pro уєусуиїду, sic el 60, 11. ÓZrrov à» тду 'EpexÜém xal Tiv 
Kéxpoma бфусуг ётофууоис elvai pro дутас, et aliis locis. $ 21. 
TÈ; кейс брёуоут xal тйс вйрає avamerOcai, turpe vilium. 
Graecum esl dvezerávvupa тй» вирау, еі værer apud Veteres 
futurum. est, Suis dyameró: дидтетато.  Mévavüpos ` 
&AX06 dvameTÀ 
тоуті vporsAÜQv xoüx &vébow' ойхеті. 

хай фу Xuvepicy хой ётёроис. Isti praesentis quae forma sit 
nesciunt, futurum pro praesenti scribunt: Zvezeravv)e dixil 
$ 50. paulo post дарида dixit сешуйс пами pro дабра. $ 22. 
jm) тофтшу йтаутоу сиррамойрєми, ineple pro тойтоув йтам- 
тає CULA OU; , суулуєтяйс, Exovreg. $ 15. «1304 ісу, idem 
vitium alque гоихі су pro eiser et eife. allera forma erat 
суто omnibus in usu, quae foede corrupta езі іп IAMBLiICHI 
Vita Pythag. $ 48. стсиЗабеіи 93 xal тобто дає айтої те po- 
vac бнгіуже єїЗутавії ді тє уцуаїнес шў vobsúswsi тд yévoç, pro 
є19соисіу et voleócouci. $ 19. ойх фтиачуєіс perperam pro èri- 
дирет. Est operae pretium videre in $$ 24 et 29 quam vitiose 
multi tum loquerentur, etiam ii qui тетаїдецибусі essent el 
eleganter dicendi laudem apud vulgus captarent. Тигріѕѕіта 
sunt xepofAwuacózmi (corrige tamen угробмибсваі, nam ех 
Вмидбну тй yep id monstrum natum est), dzéxreme ватерсу 
vel &repoy ту пеуйтау, трійу шмуоїи, èxyúvew, at non multo 
meliora iam notavimus apud ipsum, qui haec acerbe et iure 
reprehendit. Lexiphane dignum est 16, 1. ZAoyov катамафу 
Ti» olxov, de eo qui ѓу rg olxg Adyous ойх ѓтоусито: paulo 
ante pro v4£acóc: 530v dictum oportuit Zw4£acóa:. In 66, 9. 
тр05 àvrioug тойс ётусійс , dvriog lonum est el XENOPHONTIS, 
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qui permulta Ionica admiscere suis solet, (non vetera poética, 
ut multi existimant), Attici дудутіог semper dicebant. $ 27. дуд- 
хадеїє тйу йтдемету, Veteres Фудтібесаи. $ 56. теідду sn- 
kávy ó садтіукютяг, Veteres сушууу omisso д схАтіухтис. Їп 
67, 4, 4. хехердсваї vitiosa et barbara forma est. Attica sunt 
хёхрашол еі ікрабуу, lonica vetera кікришоч et ѓхрубуу, minus 
vetera xexépaoqumi et ѓхерёсбҳу , quae Хеморном usurpat ab Io- 
nibus aequalibus sumta, ul et Фуудовуу, quod apud eum per- 
petuum est pro 220ууйуу: hinc Lucianus ‘аш xexp&cóa: dixisse 
potest aut xexepdcÓx:, sed quod ex utroque perperam confla- 
tum est хехерасваі dicere non potuit. 67, б, 4. 20652705 те 
тё DaxTUAg, Veteres Oei£doae: ѓудеікуоша el Éy3ei£ig іп iure At- 
tico trita sunt vocabula, sed tam notus hic usus est omnibus, ut 
Lucianum Зеібатає scripsisse suspicer, mullis post seculis im- 
portunam praepositionem male adhaesisse. 67, 7, 3. катадлеї- 
фасау pro каталитойтау tam turpe dicendi vitium est, ut ea 
scriplura sana esse non possit. Multo serius nali sunt, qui 
Aenpai, дшартйтах et similia porlenta invexerunt.  Апііацісізіа 
Веккеві, qui p. 106, 24. Aeísp ac дут) ToU Mrav, "ApisoQavyue 
"Дудрошіда attulit, (ат parum iudicio valet et viliosis libris 
tam saepe stulle deceptus est, ut eius fide stari non possit. 
Ecquis est, qui ei credat Форухас dixisse Lvsiaw pro ауди буде 
р. 95, 25, аці ѓуриуірисғу Хехорнохтем p. 96, 25 1), aut 
йхройто AwTIPHANEM p. 98, 28, pro яўхрой. йхріасо credo dixe- 
ral, id est йхикфеіс. Quid erraverit р. 112, 29. in zézAvvrai 
(editur тетафутан) supra demonstravimus. Qui sic dormitare 
potest et in tam apertis et manifestis caecutire, quis eum in 
tali re, in immani barbarismo, fidem merere putabit? леда 
igilur tam sanum est et genuinum, atque Авіѕторнаміѕ Andro- 
meda, quae nulla umquam fuit, itaque 'AvriQZvse reponitur, 
cuius Andromeda hoc unico testimonio nititur. Seros poétastros 
ila peccare non miramur, ul auclorem тёу xpucóv ётйу vs. 70. 
йу Y тоф си! cig aibép  bAeUÜepov РАвус. 


1) Xzxornow in Апафазі IV. vi. 22. iygmyógeca» scripsit, quod Ровзоков 
optime restituit, pro forma barbara ёуетубртоа» а Graeculis invecta et imperito 
grammatico nostro probata, namque pro фуртубртагу: Aevogüv тетбото Ara- 
Ваги legendum esse ѓуотуботсиу manifestum est. 
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aut Рвворо-Рносугоем vs. 72. 

ий papoU кахдтута, Aly ò ётілегроу &puvav, 
quia nihil est tam vitiosum aul ineptum, quod isti non dixe- 
rint, ut alias demonstrabo. Quam crebro лера; et каталеїфаї 
et дтолеїфаї caelt. dixerint semibarbari Graeculi Losgck. ad 
Ривух. р. 715 sqq. docuit, ex quo simul intelliges quam saepe 
eadem labe veteres infecerint, 

In 67, 8, 2. єїновіи мис Ётету фтайрутата , Veteres дла йти 
el mox pro Xà рахроб illi là zpdvov. 67, 9, 5. Зідткедатомеу, 
Attici Зіаскедідцеу, at saepe Lucianus #Айт®, духвіваторои 
et sim. usurpat. 67, 15, 2. Olvcéz, Attici Olvoz, ut Acuxovoa 1), 
Хтерій, Мума, EO oz, Kiriz, alia permulta, quae numquam 
Геге intentata Graeculi relinquunt. Sanam formam et analogia 
Attica praestat et antiquae corruptelae et poétarum loci et 
Grammaticorum auctoritas.  Аромохіиз Шузсогиз de Pron. 
р. 126 Bekk. 'Аттіхо) Eùßožę Фасіу, al non in Codd. nostris. 
Ейбодає Tnucvpmes habet IV. 92. et alibi, et Хкхорнох cae- 
terique. Pauca nunc ex Авѕсніхе addam. in Тітағсћеа $ 114. 
duAvrAdw» тди Ku3aÓwwziéz, Cod. f. хидайнувід , b. xu3aduvéa, 
verum est Кодабуугій. de F. І. 5 67. "Еруріа lege "Еруій et 
$ 95. Палий et $ 116. "Еретрій, Codex e фретріж. еі $ 155. 
Кифісій. ubi Codd. Кифісба. in Ctesiph. $ 100 lege "Еретріди, 
Cod. n. ipsrplov. $ 195. scribe Zrepiz, similiaque omnia simi- 
liter sunt corrigenda. 

In 68, 44. ô largo шетаюлубаіє de Фтіткотиавією a)rÓv, in 
his verbis bis peccatur contra linguae veleris usum. Метакалеїу 
. veteribus est revocare, non arcessere, quod иетатёштесбо aut 
хадеїу illi dicebant, deinde nemo olim dicebal ёлутхотутш vel 
фтесифтута. Postulat usus ut drisxoroŭuaær dicatur el gmecxo- 
тофу, nonnumquam et ітісхотід, Фтетхдтоду vosoŭyræ vel 
&cÜevoüvra , Sed #лити4фодап et Pxecuebáusv, spretis formis iri- 
coreo et èmigkoryrouaæt, — Фтескфлута et  фтескотутаццу. 
Exempla passim sunt obvia et proprie haec dicuntur de eo, 
qui aegrotantem visit sive medicus sive amicus est ad curan- 


1) Nomen тоў dýpov est Zevxóvosov, поп Леукоудя, (ut DINDORF. suspica- 
tur ad HaRrocm. v. /fevxo»oeíc) quod apparebit e SrEPm. Byz. v. "ЯРодто- 
усу, Si pro /fevxevseóc (Codd. Лгукафуогіс) emendabis Менхоуоейс. 
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dum aut consolandum. Uno exemplo utar, quia corruptus lo- 
cus езі et hinc emendalio confirmari potesl. Legitur apud 
ремозтн. p. 114, 24. тої; Ttaraimúpois "Ореїтанс тоцтою im: 
скефорфусиє ЕФи тойс Ѕратійтис петсифуді кат єфусіду . TUY- 
bávesðæi yàp айтойс de уотойсі [xc] сасійсойту фу афтоїс|. 
Codex S omittit ду айтоїє sed non est satis: periit mordacis 
dicli aculeus, addito importuno emblemate xa) craciaieuci. 
Мосєїу de civitate diclum idem esse quod сату nemo nescit. 
Sed haec erat Philippi eipeveíz, ut in уссєїу luderet ас se mi- 
sisse diceret той ézicxewopévovs , qui aegrolos іпуіѕегепі et cu- 
rarent. Esl operae pretium duos alios Demostaexis locos com- 
parare p. 22, 7. Феттадлоїс затіасситі xxl TeTapayjuévoig &804- 
бите. Codd. AYO. уотойті хай сасіабоиті каї тетариушёуос, 
el p. 124, 1. ѓётадду 22 прє уосойутас iv @ўтої; тростёсу, 
Codd. A. et S vescüvras Фу афтоїс хо) тетаржуріувиє тростісу, 
ubi interpolatorum manus agnoscitur, ul tot aliis locis, ubi ta- 
men nemini quidquam subolet. p. 25, 28. magnus orator dixe- 
ral aj yàp єйтрабіді Beo соухруфол và тошійт дугіду. in 
Cod. В. annotalio est in marg. суухріфаї дут) той сутки єди. 
In caeteris omnibus legitur Jema) сиукріфай ха) тутийтд тй 
тохто дувіду, praelerquam in S el Е, ubi tamen secunda ma- 
nus cucxiaca) adscripsit; hoc igitur emblema èr’ афтофару te- 
nemus. Num minus manifesta haec videntur: 20, 28. рихрду 
ттаїтиа йтаут  Auexmirice [xx] Jéuse], verbum acre et ve- 
hemens et splendida metaphora tamquam nube obscuratur a 
languido et insipido verbo 3;£Avce. Non legisse in suo libro 
HanPocnATIONEM salis apparel apud ipsum in v. dvexa/ricev 1), 
Майо etiam peius Oratoris verba interpolata sunt p. 21, 20. 
йт pi) Абу йу dmi та праушата рату ті Qulyeroa. хо) 
неуду, pem Ў ô тара тй; йшетфрає TÓAEUG' rw yàp ёти- 
иётат` афта Ўохойшғу wpucÜmi тосойту |&AAAOV ётіѕойсІ TVTEG 
айтф, pessime et soloece composita sunl deg Фтоцифтата — To- 


1) In talibus multum est in HARPOCRATIONE praesidii, qui numquam scripsis- 
set Приутаугдбоута-- буті той Qioxolvra, si in suo DEMOSTHENE legisset 
p. 58, 18 хатьФфу rà xag! bud» | Фьоькобута) Ф.Аіллф (xal) zQvravetov- 
та, nam hunc ipsum locum indicat: neque Подьтейа: idi; elóĝao ті) 
буфнать хоўсда» oi діторес ілі тўс дпиохратіас, si legisset p. 100, 13. èg- 
Фофу tis лодитейас [xal vie Фпиокракіас), quae falsarius descripsit р. 135, 12. 
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тофтю малому. Quid cesso veram lectionem patefacere? Lege 
има Ў б mapk тй ўшетірис птілейс, дсотер Фтоцидтат" ай- 
TQ  Зокобиєу рйсваї, ехрипсіо emblemale [тотойте  ZAAOV 
&migoüci пауте; айто). Vera lectio casu servata est. Qui 
Демозтнем falsas orationes supposuerunt, quas Ptolemaeo vel 
Attalo grandi pretio pro genuinis venderent, ex laciniis antiqua- 
rum orationum conflabant novas, idque tam manifestum est, ut 
mirer quemadmodum id veteres Criticos fugere potuerit, CaL- 
LiMACHUM, Dipywux, Слеспиим , Dionysium , alios, qui omnia 
pro Demosthenicis sedulo lectitarunt, quae hodie neminem fal- 
lunt. Falsarius, qui orationem яр thy ёлї$оАйу тйу ФАт- 
тоу Шо modo contexuit, in extrema oratione p. 158, 16. nostro 
loco usus est: тає pév сі Adyog pig тпрабефу 401006 ye- 
убшғуос, тотойтф OB шайма Ó тарх тй$ Яшетфраг т0Мешв, ёсе 
Ўохойшгу aùr тродеірітата wpcÜani ту ДАлшу EAM4vev, qui 
veram lectionem, ut vides, servavit. Non contineo me, quin 
unum locum addam pulcherrimum et nobilissimum, sed turpi 
vitio eiusdem generis maculatum p. 37, 22. тш; à» T&v тооџ- 
тшу Аушийтоу дтадлауєіутє P), & то; асвеуойсі пара тй» 
larpàv citis BiBopévoig oixe. хай yàp Фкеїуа ойт loxbv дутіву- 
сіу ойт’ dmoÜv4oxsiw i£, nemo nostrum, qui liaec cum admi- 
ratione legimus, tam inconcinna et impedita verborum compo- 
sitione essel usus, alque haec esl: & тойс дсвеуойсі тарі тбу 
ідтрфу ситі Зідорвуріє Écixev , ubi тої; sine controversia ad 
ЗіЗорувіс refertur, sed cum ZeéevoUci» ita coniunctum est, ut 
divelli non possit, etiam propterea quod тої; 2сќғуодси tam ne- 
cessarium est alque r&v iærpãy. Quid multa? emenda 2 той; 
тарй T&v 1жтрйу cirios Зідорусід Їоіжеу, el relinque dafevoUci 
vel тої; deósvoUciw illis, quibus isto addilamento opus esse vi- 
sum est aut videlur; et Luciawus quidem, qui memoriter nobi- 


1) Melius фтаддауєїте. Apud НезусніОм editur катадоуювадьсій. 'Arn- 
хФутооу. 
dÀÀà оё аддеафеїсу ol го. 
recte emendant хагадоуьод гѓеу, quod поп est фттьхфутроу sed АІстихфгероу, 
Мекакові fragmentum est: 
оду 60ev дтоддивови owDsinue» й». 
quod adiuvabis duplici nomine si scripseris : 
оду Qer йлюдбресди жа) caQezuey йу; 
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lem locum laudans 17, 5. ёте) dè, фе д каліє mov ритор EPn, 
тої; tv уосоут–у ciTlog Фоїдта Ааріаусисі dedit, Gv vo- 
cojvray ex sententia dicli assumsit, non ex Oratoris verbis 
descripsit. 

In 70, 55 Фу хорї той wpóvov, Attici articulum omittunt, 
tum тглёсратос Doricum vocabulum est pro Затаудс, дул- 
AGUA TOS. 

In Demosthenis Encomio 71, 1 legitur ineptissima forma 
Зіабабібу pro ceprraT4cwy. Вадий extrema est barbaries, sed 
est iste libellus ех recentissimis Constantinopoli scriptus. $ 33 
TOig фтодоуютиоїс Фууёуржттди pro муо positum est. 6 57. 
іктутато &йтої xove ЕдВошу, Miyæpæ, vitiose pro йтухдоце 
ітсіцтву Eùßožç vel хатеєрефато vel lenius poswyayero 1), 
vel simile quid. $ 50 ета sxeipx тд тісду тй флецберіхе 
Éyew, veteres мета xeipxe sed alio sensu: in tali re dicebant 
трідеіроу Exe. Іа Philopatri non iuvat (ut Luciani verbis 
utar 79, 25) тйу кдтроу Фкнабійрає Ti» Aùyelov, aut in Chari- 
demo, aut in carminibus semibarbaris et epigrammatis , ne quis 
mihi occinat epigramma 15. 

cig ті матцу уіттвід шас "удіхду; loyeo теууус. 
ой Зфудтай Зуоферйу уйкта, кабумідєги. 
Frustra didicimus, ut hoc uno defungar, quid inter AoJe et 
ví&eiw inlersit, A£Aoumz et vévipuni, si quid nobis cum istis erit 
commercii, quos omnia inepte miscere et corrumpere videmus. 
Unam observationem mihi reservavi ut finem aliquando face- 
rem, quae huiusmodi est, ut non in alia re magis appareat quam 
sit consueludo sermonis in formarum delectu morosa et fasti- 
diosa, ut alia aliunde adsciscat et componat, alia repudiet et 
abiiciat, quibus commode poterat uti, at noluit, atque eadem 
Sic constet sibi, ut quam legem sibi ipsa scripserit, eam con- 
stantissime servet, ші ineptus sit qui analogiam quam usum 
sequi maluerit et nova fingere quam uti paratis. Centena sunt 
in Graeco sermone, ubi usus ab analogia diversus abit, plurima 


1) Impeditum et absurdum Diopomr Зісклл locum ХУ. 36., іп quo hoc 
verbum legitur, felici emendatione sanavit vir doct. van Ооврт. Editur; Тернф- 
#го$ лАгсас elo tàr Кераддтуішу rác ve vate тў móhes лроспубуєто 
xal тё; хата rjv 'AMxapvaviav биоїш$ Erteigevy флохдіуаь тод " AO gvalove, 
Rem acu tetigit corrigens: rác т" i» афті vrólesc продтпубуєто. 
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sunt pueris nota, at sunt alia non minus certa, quae Atticistas 
quidem omnes fugerunt el Grammaticos omnium temporum , 
e quorum numero est usus verbi unius omnium notissimi тутта, 
in quo cognoscendo et ediscendo innumerabilis discipulorum 
multitudo inde ab antiquis temporibus tirocinium fecit, nam 
qui olim тер) xAí/cewe óvoudruv xol фиратау scriptitabant om- 
nes in barytonis hoc exemplo utebantur et discipulos exercebant. 
Olim nata sunt monstra et portenta formarum тот, Érumov, 
ітитфиму, тфтута, ÉrerUmEIV , титтетау, титтдиєвсу, alia, quae 
in magistellorum cerebris nata sunt, in Graecorum libris nus- 
quam leguntur; at leguntur et explicantur apud TugoposmM in 
ВЕККЕВІ Anecd. II. p. 1008 sqq. et alios multos. Et de istis 
quidem dicere nihil attinet: dicam de formis verbi тутту, 
quibus vetus lingua uteretur, aliisque usu omnium cum hoc 
verbo coniunctis, ut йа, su, йАбоу cum ѓруошон: Hg, «Ром, 
рухд cum дФтауорейо, "Tpocayopsów, caeterisque compositis, 
aliaque quae sequiores Graeculi non animadverterunt. "Тотто 
duplicem habet significandi potestatem, quae sic oplime appa- 
rebit si observaveris id quod dicam: verbum hoc in populari 
sermone nomen ex se natum non habet, sed quemadmodum 
verbo iéva; el compositis respondet nomen 2225 (ul 222» lévai 
eodem modo dicatur alque vósov устєїу), sic verbo тутту el 
титтесбоа respondet nomen zaxy*. Тутта igilur significat aut 
туйу Зібара aul тлууйс ЗіЗара (vel Фалло vel vrelvw vel 
футріби, quae omnia apud omnes in usu sunt). Нос est cae- 
dere, verberare, у. c. puerum nequam vel indocilen manu aut 
fuste, illud ferire, vulnus infligere, gladio, pugione vel quo- 
cumque telo cominus, ut тлууу еі трийих sit plane idem. 
Itaque laborat locus Рглтомѕ de Legibus IX. p. 877. в. єї 
фтедейтитєу ёх тй; тАууйс той TpaUpuxTo;, Ubi той трафратог 
expungendum est. Utroque sensu züzrw et vózTouz: saepissime 
leguntur apud scriptores omnes cuiuslibet aetatis et patriae: 
тулт Saepe est zAxy3v dwi, al longe frequentius тлиудс 
Фалло: conlra титтодає fere semper esl тлиуйс лашВдуе, 
vapulo. Promiscue, dicuntur тйтто, таш, тлиудйс ішвалло, 
et тулторол, тайда, тиу АайВдує, quae omnes sunt 
1содЈудша еі variandae orationis causa alternant et inter se per- 
mutantur. 
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In futuro diversae formae sunt: тітто (TA4yàe dufaAAa, 
caedo) habet futurum туттяго, conlra тотто (mayyy діда, 
feriv) futurum habet татабо. Ubi aoristo opus est pro cecidi 
dicunt zAwyàs ё ахлу, éyérew m, tvérpipæ , rarissime Фтатаба: 
nonnumquam £za;cz occurrit in grandiore dicendi genere aut 
apud Хехорнохтем, qui in his quoque lonicam consuetudinem 
imprudens sequitur: at numquam quisquam dixit ѓётуттисо, 
quod in nullo veteri et probato scriptore legilur, sed crebro 
occurrit apud semibarbaros Graeculos extremae aetatis. Pro 
ferii, plagam | intuli, vulnus inflizi. (тднуйу èvéßænov), dicitur 
ітатаба, interdum такса sed non in quotidiani sermonis usu: 
poétarum est ila dicere, ul in: Паїсоу, el сббуєіс, ЗітАйу, et 
eorum, qui splendidiora vocabula venantur. Perfectum in utra- 
que significatione est zézAxv«, quod non ila frequenter legitur 
et usitatius est zA»»vàc Зедакфуаі pro cecidisse, verberibus. con- 
tudisse; habet tamen certam auctoritatem  Anrsroemawis in 
Avibus 1550. 

ôç Èy петАтут тду татірх увтт фу. 
et XzwopHoNTIS in Anab. VI. т. 5 å repos тду črepov пає 05 
тру óxsi петАнчуфуді Thy ğvðpæ, quod non est (ut multi 
existimant) pro тетлйяхда: positum: Tiv йидра obieclum est: 
xal, фе тёсіу ФЗиеї, тд» йудра ітетлдуєі. 

In passivis roro: et mulos: omnium usu teruntur. Per- 
fectum pro vapulasse non est in usu: dicebant omnes тлуу25 
єїһїфёуд1 et eodem modo zAxyàc fAa(9ov, pro quibus sequiores 
Graeculi тғтуттиушои dicebant el ітиттядуу, quibus formis vete- 
res omnes abstinent. Sicubi futuro opus esl mAxyàs луфошои 
usitatissimum est, apud AnisroPHANEM туттясомаї semel appa- 
ret. "Tócrogas (ferior, vulneror) habet perfectum тётлиурои, 
nonnumquam z23»3» laya el mAwyHnv.ixa. Perfecto тітлАиу- 
шаі futurum est ex se nalum reràyouagi. Aoristi perpetua 
forma est ётАуууу et futuri zAwyoteopa. 

Hae igitur sunt solae formae, quibus veteres et probati 
scriptores utuntur: =: 

TUTTO, тай#, manys інбадма, футеїва, iwrplQw, әш. 

туптяги. 

тус ФуфВадом (ireira). 

TANYAG $8wxa, mÍTAWya. 
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el TUTTO , таш, mayyy ош. 
татаби, (т&їтш). 
іпатаба (rara). 
TETANY Q. 


deinde тфтторої, maælouat, mAwyàs Лашамо. 
титтусоцои, пАчудйс Mio. 
mAX4yàg laaßov. 
тАууйс «лифа. 


et тітторої , TAÀWyMV Ашу. 
TETANY o0. 
тел Ax opu ди. 
TAY. 
тлууйсошеи. 


Athenienses non utuntur aliis formis quam his. Nemo um- 
quam proferet unum locum, ubi legatur торо, fru, тітифа, 
тётошшол, érUQUuv , Єтйтуу, TuQÓucouxi, тетуфорон, vel ёту- 
пттита, тетиттиха, тєтОлтуиоц, Фтиттябуу. Nemo vidit um- 
quam apud Allicos: тататтш, meTáTXypuxi, ётатакћуу, пата- 
xiýcopaæi, vel пітшхх, тетатиаї, Фтаітвуу, жтайтбутодди. 
Nemo apud eosdem vidil aut videbit: 23/07 an тАўтто, тА, 
ітлуба aut тётлиҳа аш m2ocopxi , ётлуёдшуу. Pro his omni- 
bus omnes semper et ubique utuntur iis formis solis, quas 
diximus. 

Apud Homerum, Неворотом et omnes, qui Іопісе scripse- 
runt, in usu sunt formae: туро, Ётифж, réruupuxi , фтйтиу, 
ітифаруу el тАйссо, mA4Le, manyta, imAxLapu. Пататтш 
Ionibus est тадлошаї, palpito: at composito utuntur éxza- 
таста pro ютлятти, unde Фетатаба, дктетатаура ві ёбе- 
татахвуу apud poëtas pccurrunt pro фбетлиба, ѓёктётлууиоа, 
фЕетудувуу. 

Tragici, quemadmodum in omnibus solent, utuntur formis 
Іопісіѕ et Atticis inter se permixtis, quibus addiderunt £raícósy 
pro èrayyyy.  AzscuvLus Sept. 961. | 

тоюб Ётдитд. — cU Ў ÉÜayeg xaTaxTAVAV. 
quae lingua populari Attica erant dicenda in hunc modum: 
mA4ye; фтатабає. cù dé у ámilaysg фтоктеіуає. Singulare 
est іп Lysistrata 459. où maæsere, et in Nubibus 1125. mam- 
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торсу, quod сєцубс dicitur, formatum ul хЛансо, кай сощ, 
$охутш (pro ddu), BaAAX4cw, similia !). 

Hunc igitur constantem el perpetuum Antiquitatis usum se- 
riores, quia numquam animadverlerant, retinere et imitari non 
potuerunt, et analogiam pro usu seculi multas ipsi formas fin- 
xerunt de suo Veteribus omnibus prorsus ignotas et inauditas. 
Ridetur Graeculus, qui ex дто/о suo Marte formavit ётубуу, et 
est sane hoc perineptum , sed non multo meliora sunt, quae 
Lucianus cum aequalibus usurpat, aut Ionica Atlicis male ad- 
mixta ponens, aut nova ex veleribus contra usum formata. Iæ- 
тасса vetus verbum lonicum est, quod nihil aliud significat 
quam palpito, крадія іруі тататтєр, виде ё) <йбеттї Té- 
тассєу el alia apud Homerom. Іперііѕѕіте igitur scripsit Aur- 
sTiDES, cuius locum Diwponr. ad SrgPnawi Thesaurum attulit: 
maio xal &yxoi xal татаӣтто TOUS афто, quam formam ipse 
ex érára£o elicuit, idque eo infelicius, quod Attica forma in- 
duit vocabulum, quod numquam in sermonem Atlicum rece- 
ptum est. Ridiculum est dicere дуатта, AlBurTx, Фолтт®, 
Васімтта, xaplerrm, ттеротта, aul дудтто, птятто, айа, 
quibus populus non utebatur, at Өртте optime habel el ms- 
мтодтта, quia toti populo erant in ore. Eadem forma Lu- 
ciano uti placuit 51, 19. хай ò щире тататтётфш , quum Іопеѕ 
dicerent тйттесваї, хдттєсвої , тАдттєтбай, тАйЁатба TO широ, 
Athenienses тағои, таітатваї. Cyropaed. Vl]. їп. 6. д Крос 
ітайстато ра Th» ширду: analogia deceptus putavit татастесваї 
sibi dicere licere. Similiter 33, 10. non dubitavit dicere таі- 
cavrtg xal тпансбіутес фу TQ иіре, quum deberet zara£avres 
ха) тАнуфутес. Bis peccavit in 49, 3. et $ 40. татахвіитог 
elg тў» уудфоу, sive татаувеїс ryvy ууйбоу, el $ 40. xarà xdp- 
риє жатадбйум , nemo umquam sic locutus esl pro тдлиуєіє, 
жАтуйумі, vel тАууй» Лабау, Лабеїу: dicit ітатамбуу ut alibi 
хитёхушои et катедубуу (pro xarímya el хатғйуху) analogiam 
secutus spreta aul ignorata consuetudine. Eliam in хата хдррисє 
errat, quod saepe et lubenter ponit pro ёл} xépgwc, ut semper 


1) Hinc spud HrsrcHiUM restitue тамугфоу: лАуктебу, ut est in unico Co- 
dice. Male homines docti лазитфоу receperunt, quod significat ludendum est, 
apud recentiores, qui жа а» pro жаѓоаь dicebant. 
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dicebant Attici, Prato in Gorg. р. 486. Calliclem dicentem fa- 
Cit: тду 22 тарйтоу ЕЕєсту ёт) кдрриє титтоута ий Фофуги Зіним, 
cui bis аутатодідасі SocnaT&s р. 508 р. ciwi dè im) то Вооло- 
рбуф ёду тє TUTTE Шойлитаї, тд vemyixbv дй тобто той сой 
Adyou, ёт) кдрриє, et р. 027 A. даста: xal імууійте сйЗду 
йттоу ў гуд vigde cb інеї ка ge lemg титтятеї Tig [xol] iml: 
хӧррис (атірше) xxl тйутш тротилакіеї, ubi ха libri nonnulli 
omillunt, rigos omitlet qui PrarowgM et Atticos in succum 
et sanguinem verterit. Sic et in Midiana saepius ul p. 562, 9. 
Tavpíav ітатабе Мориуойута èm} кдрриє, el in nobili loco p. 557. 
TOÀAÀ yàp йу томтєву Ó тйлтчу, Gy 0 mælùy ёни 003 àv 
&mayysiAmi Јул ітёрр, TQ сҳишаті, то Влішиаті, тй Фшуй, 
бтам фо фВрібшу ; frav dc Фувріє йтаруму, dray комул), дтам 
àv) кдррис. Hos locos eruditi omnes tenebant memoriter, 
itaque Lucianus interdum recle ёт) хдррис scribit, ut 4, 9. 
пайтауті ёл) xdppuc, saepius peccat ul 45, 29, 71, 55 et alibi. 
Ex aoristo татадбйуі natum futurum est zarexscojor, per- 
peram pro zAwy54copa: posilum 69, 14. й dAeuÜepia dè mpóyeipos 
&xovrog тоў Зеспдтду x&v гї Вгйлото дтауну татахвуторіми 
то &улф. Praeterea Ionicum est quod scribit 42, 10. я У ёт) 
хдрриє тАйбаста me pro татабата, et $ 14. дшфотірас Taie 
керт тофашёуу TÒ трісютоу pro тпантацьіу vel кофацьвуц, et 
59, 14. pw: дід той ròs туле; pro mAwyeis. Eiusdemmodi 
vilia passim apud sequiores deprehendes, qui saepissime тляво 
el фтлиба, et ipsum тлуссо usurpant el ѓётиттуса, тетиттярон, 
ітиттябуу et Фтофбуу, et aliis, quorum apud "Veteres non est 
vola nec vestigium. —PLurAncuus in Місіс e. 27. д Душосдёуис 
ЁтлуЁє pip ёхотду од ио атібжуєу, In Catone minore c. 70. 
фло тй; тАнуйс, ў» Ётлуёє тду oixérww. In Galba c. 26. tubeg 
Tç iyvómg Eztctv, еі sic omnes solent. Dioc. Laénmr. VI. 55, 
тАуудс čaaße tum rà дикта TG» mAWLAvruv. $ 62. прітєме 
ий Ty татфра manygns el $ 66. тлибає тй Вактирід elre’ QU- 
Ax£axi Sed plane nihili et barbara forma est, quam $твлвом 
V. p. 248. obtrudunl фут} тду AóQo» Tivayévra ўлд csl- 
сибу dvxfxAsiv тор, Codex optimus таубута, corrige mày- 
ута. 

De veterum usu, quia cerla res est et frequens, unusquisque 
inter legendum exiguo labore experiri poterit sinlne vera el 
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perpetua quae posuimus: тотту utroque sensu legitur apud 
omnes el титтяте frequens est.  AnisroprgawEs in Pluto 21. 

00 y&p ше тоттўсец eÉQavoy Éyoyra ye. 
unde Puorius annotat: толтута: ойто Аёуоисі тд [MÁAAOV. "Арі- 
ѕофдуис. sed omnes Па loquebantur. Audivimus iam, PLATONEM 
dicentem ха сє 170; толтута. In Nubibus opponuntur vss. 
1445 el 1448, 

TAY шитір cTEp ка) с} TUTTNCU. 

el тйи шитер фе титтєу реку. In Рилтомѕ Нірріа maiore 
p. 292 в. componuntur xa) òrò; clopai 10005 бу туттесбги. — 
й xal со pe йкрітоу TUTT4OtI;; еі mox olet ду 21кос TAWyAG 
A«sv; et in Midiana p. 580. уша Jue iv фивбетвай cov, 
йт 32 туттусғи; el p. 585. mezíceuxs тй томтЕЇ& мидеуа 
айтду tALew ми Dp» имді титтусе. In quibus locis, ut 
in aliis similibus, nulla est optio: solum тоттутш recte habet, 
тато el татаба aliud quid significant. Itaque negligenter - 
Moeris cu-T54061V "Аттікдс, птайтеру 'EAAgvixGg , quia isla 
поп dialecto, non aetate, sed sensu differunt. Aoristus Єту- 
ттуса, Ш diximus, nusquam legitur apud veleres et probatos 
scriptores: Graeculi usurpant quemadmodum et тетоттика ex 
туттусто formatum. Exempla Loseck. ad Ривухісн. p. 764. 
pauca quaedam annotavit, qui credebat praesens тоттѓо alicubi 
reperiri posse. Copia est apud istos seriptores, qui indigni lectu 
sunt, ut apud poélastrum, de quo supra diximus, in fabula 21. 

тішбутё де yàp 00у GQéAwcde ше 

тоттусдути Di MoAA кадоїс йшефо. 
In Anirorgawis Мифіфиз vs. 1391. 

xa) прот Фритошаі тє TovrÍ* таїћх м дут' EruTTEG ; 
neque numerosus versus est et verba non satis expedita : legen- 
dum censeo: 
xai трӧт` Фритошай се TOUT, ой тәй3& w фут Ртиттеє; 

in optimis libris Havenate el Veneto est marda p дут’ Фтитту- 
тж. En praeclaros testes antiquitatis! bonum factum, quod in 
poëta nemini imponere potuerunt. Ut Фтфттиса barbarum est, 
sic тата salis esl frequens, crebrius tamen in Ionibus et Tra- 
gicis el ХкхорнохтЕ apparet, quam in sermone populari. Haud 
facile enim reperias apud eos, qui lingua populi utuntur, locum 
Xenophonteo similem Anab. V. үш. 12. тобто» 22 dvéxpmyov 
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mávreg dg Муас malice , aut in Cyrop. I. їп. 17. ubi prae- 
cedit Zr) цій тот} diey тАиуйс {^аВоу, еі enarrata causa, фу 22 
ToUTg (lege ёт) 22 roTg) ше іташтву ô Зідаскалог !), unde Lu- 
CIANUS паса el Етанса interdum dixit, ut 4, 9. 55, 10. 49,58. 
71, 33. Usitatissimum autem erat dicere тлуудс édvégu^ov, 
футеа, футрфа, ut Lucianus 16, 19. gAwyác noi dvéretvae , 
58, 25. mA«yàs &érpipz , el 1, 14. mAwyàs ойх дМЇув por біс 
дуєтріфато. 

Ubi тутте ferire cominus significat perpetuus usus esl ao- 
risti етатаба, et in forma passiva érA4ys», quae formae saepe 
componuntur, ut cognatio appareat, ut in Lvsi IV. 15. zóre- 
pov прдтергу [mpórepoc] ФтАдуцу й ітатаба квіуу шйллсу [ду 
expunge] йде, quemadmodum in orat. I. $$ 25 et 27 respondent 
sibi inter sese тит; xeTx4AAw et mwAwyeg катвтетеу. Sic 
ХШ. 87. іду т £UAg й мадаіра татаби катабалу, et $ 71. 
å Opacü(RowAog TÜmT&| Tv Фрфуїуву xal хитаВаллы патабас. 
DewosrH. р. 572. дєбўшу ётйтх$ё& тух. 20ке 08р хай ойх 
ovg тіттєу. р. 1264. TQ татабауті туттну тпарекелейсато. 
Юемоѕтн, p. 526. riv фесробітуу 25 fvyxos ётАйух, еі mox д 
тду бесит» патавас. Tmucvp. ҮШ. 92. ó cpgjviog mayyeiç 
дтійдує тарирӯши хай $ тата5хс Зіфиугу. Сотропипішг 
eodem modo à татабас el ó туттоу apud AwriPHONTEM р. 127. 
et apud Рідтохем de Legibus IX. p. 879 р. той тйттєм òè 
&pyécón ок appo уіууутаї ToU тду Emiydpiov толиўсаі тоте 
патабо. el sic constanter Veteres et qui aetate sunt proximi 
omnes loquuntur.  AnrsrorELES Rhet. I. 15. ei. icyupòs &тбгуй 
татаби й пАнуйуси трокаћтжто. In talibus тона populus 
non dicebat, at poétae lubenter ita loquebantur: татабоу gii 
&xoucoy 3 "TugwisTOCLES dixit," Ѕорносиѕ Electra cajeov, гї 
cÜ£veig , дітАйу: hinc тата et mànyels in tragoedia opponuntur , 
ut татабає et manyels in sermone quotidiano. Perfecti rérànyæ 
exempla attulimus, тАху8 3eYexévai xal elAwQÉvoi salis tritum 
est, ut apud Demostu. p. 1261. morad пері ітайрає хай clàn- 


1) Saepissime XENOPHON maliw, zaige et fma scribit, ubi Attici паті 
et imárata scripsissent. Sed in Алафазі IV. п. 3. Айбоь пайсутес прос тёс 
літрас дьесреудоуоуто, optime SCHNEIDER лтаѓоутес emendavit. cf, BAsrIUM 
Comment. Palaeogr. p. 748. 
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Фірми xal Beuxéva: mAnyæs, idem Ахт!РНАХЕ8 dixit apud ATHEN. 
XIII. p. 555. cuius locum non gravabor describere, ut vitium 
eximam. "Аутіфдуує й нашудіотойс de veylyvucxé тих TQ 
Basia? `АлгЁ&у$рш ту ёаотой нарадійу д dè $йА0 йу où révy 
ті фтобеудиєує , 287 yàp, EQwscev, 9 Ватілей, Tv табт! ёто- 
Зеудивувсу rò сиціболбу Ts хтоАА&х; Yedeimvyxéivat ха) пері 
фтайрає поєсудніс хай єілуФіуді xal ЗеЗохіуві тАууйс, at di- 
xeral тду табт' дтодебдиєувиу. In passivis тіттораї el mæla 
crebro occurrunt, ut іп Nubibus vs. 494. 
Фір Bw, ті deže, йу т сє тутту; — TÜTTOUAL. 
el passim apud omnes. Fulurum est màyyýsogæi pro mA4yv 
Xeno: frequentissimum , ut in nobili loco DegxosTmENIs de 
Corona p.314, 24: лау Вігу #35 Зедійс xal тріршу хай ёг) 
тАнуйтетвай трот8охйу. Pro тууй Ауфошои apud Atticos se- 
mel occurrit ruzT4cogzi, in Nubibus 1579. 
QAX айй ай титтйторай. 

ubi olim Tuz5scgz: scribebatur, ab iis profectum, qui pueri 
ita didicerant sed nesciebant тутуу lonicum et poéticum esse, 
тутУтомої nusquam locorum ne apud illos quidem exstare: at 
frequens admodum est Ajyouzr mayyæş. Perfectum pro mày- 
уй» «ЇлуФаг est тітлуушои , omnibus pariter in usu, veteribus, 
recentioribus. Occurrit etiam 72:73» £x», quod prorsus idem 
est. — Anliallicista Bekkeri Anecd. І. p. 111, 27. тлууйу 
Ёҗ шу: йот) тоб тетрошёос, "Ауабамдрідиє, quod optime dictum 
est, ul Tpxügz їо, bcm РФуну, FAmTTOV Ено, quae idem 
significant atque тетрамфусе, Ототійтваї, йАлаттісви. Forma 
тетйттурає et hinc natum Zrvzz504» apud sequiores satis fre- 
quenter occurrunt, apud Veteres et probatos scriptores nusquam 
mihi lecta sunt, Affert Міхосілхов quidem р. 105, 5. e Mi- 
diana тетуттйсваї ёт) тўз друдєрає шёсис̧, sed non magis ea 
verba apud Юемоѕтикхем reperies quam quod ex eadem oratione 
АрѕіхеЅ affert p. 6, 8. Валки: 2 yàp Полібулог, Фитіу, ѓу ouy- 
Seiryu, гуй Ў Фу lepouwvig й xarà тдтоу фс бутайвао д mèy 
yàp Фу oixig, Quelv, ФтлЯум (Cod. А omnium optimus ётоттуќу) 
гуй d Фу iegg.  Memoriter illi Oratorum locos afferre solent et 
in his non verborum sed rerum et sententiarum ralionem ha- 
bere. Saepiuscule aulem тетиттимам et érvzT404» apud sequio- 


res leguntur, et defungar uro exemplo, quia Lucias est 57, 16. 
22 
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"Ольциісуіхує ётйтаёғгу aürv xxi oi mapüvreg wymvüxrow» de 
@ўтд; Їнасєов тетуттищеувс.  Adieclivo tamen hinc formato At- 
tici utebantur. DewosrügNEs p. 1271, 5. où титтитіфої 009} 
ófpicio Bárou тифу. ScuaEPERUS ad ӘтЕРВАХОМ тетужтйовой 
ex D£wosrnEw& affert p. 1255, quod in вами argumento legi- 
tur. Ex perfecto de more futurum producitur, estque zezAj£o- 
par dn usu, ul in loco Рідтоміз venustissime scripto Т/аві. 
p.180 a. фу туй ті Ёру, Gomep іх Фарётрас фиратітніх аїлурью- 
Tí04 dAvwxcmüyrec дфтотобейситі, хйу ToUTOU битйс Адусу Аареїу 
ті руке», теру пелАйбеї холис метаудратибий, терауєїс дї 
ө0 тоте 0032у трд; ойдіуд айтбу. el in Авізторнаміз Бдшій- 
bus vs. 271. 
ФАА dà» тајту уе их@ TARUTM) TETANLETO4. 

Medium тоттомаї apud Alticos non est in usu, neque quid- 
quam inde nalum; ézaízzro apud Хехорномтем esl, ul supra 
ostendimus, sed semel occurrit, neque ex za7Z£a: quidquam 
nascitur, neque formis zAZ£ogar ant гтлубдиуу utuntur. In 
Altica dicebant xózToga: pro plango, sed hoc quoque rarum 
est, neque me хёфоша aul ікофаиду memini legere. 

Cognito Atticorum usu expeditum esL de Ionibus dicere. In 
Ionia his formis utebantur: тотто, тиро, Фтифа, тфттораї, 
тітишшол, Фтотиу, тйтто и, plango , торошо, ётофашуу. Prae- 
terea тАйбо el ÉrA4Eaz dicebant еі ётАуёдшуу: татабо el бта- 
таба non dicebant, el татассо, uli diximus, illis est palpifo 
idem quod тли: тай, mace el Eram apud antiquis- 
simos lones non occurrunt: zAwy3vai, тАчудтетваї , mÉmAWy MAI 
omnibus Graecis cuiuslibet aetalis el patriae communia sunt: 
пелаууа in antiqua Iade significal mayyy 2220ка, aut тлууає, 
ut apud Atticos. 

Tragici utebantur sermone ex vetere lonica et Attica dialecto 
ita mixto, ul ex utraque suo arbitratu delibarent quod Deorum 
el heroum деудлоррумотцуцу maxime decere iudicarent. Home- 
rica pleraque omnia lubenter usurpant et ex Atlicis ea quaé 
non essent toti plebi in ore. Haque dzo/vjzxey non dicebant, 
sed будахну el xarÜv4ckEv, катвауоіьги , катдауеїу, non &mo- 
xrélysiv. sed xaraxrelyejy , ПОП &méxTetya. sed x&ríxraoy , Exo 
хатбита: evilalanl pipa, теридеїу el quidquid esset хату: 
рабеурбусу. laque татабо el ітатаба vitabant, татыш еі 
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maiwa dicehant, et тА, ітлуба, el торас el тетишёуос 
(Аквснү. итеп. 509. Euupopž тетошиѓуос) el saepe етитиу: 
туйум el тАхуг. el тётлууиои apud eos crehra sunt, sed 
addunt таховгіг. —EumiPiDkS. £rvzov dixisse videlur in Јоле vs. 
767, ubi tres sunt. dochmii : 


Зідутаїог Ртутеу дУфуд pe пуєцидуву TOV. Eco. 


quod dictum est et formatum ad similitudinem talium , quale 
est in Зорносіл5 Anligone vs. 1508. 
дуїттау Qiu. ті и’ ойх дутаіду 
Ётдитгу Tig ёшФібихто Фе. 
Sed male deseruit usum loquendi ut fallacem analogiam incaute 
sequeretur; ётад &vræigy el &утжїху тотуу bene habent, 
ітитсу nihil est et eam formam analogia pariter еі usus re- 
spuunt. Peccavil igilur, ut Авєснуом vidimus iu x/e;g pec- 
cantem , et saepissime videre esl poétaslros Alexandrinos peccare, 
qui antiquam linguam vatum [onicorum laboriose referre sata- 
gebant, sed in ea re identidem impingunt, ut CALLIMACBUS in 
Dianam vs. 61 диВола?); тетутоутес pessime еі nullo auctore 
scripsit. pro тфттоутес. Apud Homerun туттеу el B&aaen ita in- 
ler se opponuntur, ut hoc sit eminus, illud cominus ferire; nola 
sunt apud eum туус й? Bzaúv, Влушеуос й? тоте, й 00р) 
тот); й ВАумемог ig, simil., vide Lennsiuw de Arislarchi slu- 
diis Homericis р. 62. Apud Неворотим тире legitur ШІ. 64, 
Kepflóvez Ёїтуфе й &anbyin Tv Муху, et post pauca dc oi 
xzipíg EDE тетуФбол, in quo loco manifestum vitium inest, 
quod quo melius appareat et cerliore emendatione tollatur res 
repetenda est. раціо altius. Graecum est тутта туй 7Awyv el 
mTAWy&c, ЧЇ уфтоу vor, ФеЈуе Фиууу, namque, ut supra verho 
diximus, non esl nomen e тотто nalum, quod verbo respon- 
deat, sed aliunde assumtum, ut 222 el composita verbo 1 уд 
et compositis respondent in iva; 24у, обом гуш, толАйс mE- 
piddove терелде, neque quid sit 440035; intelligi plane potest, 
nisi scias ad amussim nomen id verbo ,eriévxi respondere. 
Itaque Graece dicendum est, ut Ахтірнох dixit p. 127, 15 viv 
Awbpx бродоубу тупти TÈS- TAWyàc èE Gv &méÜavrv, el Аві8- 
TOPHANES in. Pace vs. 644. 
oi 53 rà; тАууйс дрійитес, 4 фтиттєв', ol бурі, 
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nam sic verissime Нівєсніс. emendavit pro Фтиттоув', et in 
Ranis vs. 656. 

où yàp où TUTTE| тіс їси mayyàç ucl. 
el saepius rUzTéiv, тайну, шаѕгуоби, дру, Galven, туттесбои 
TAWwyàs тол, фМуав, тпеутикоута, еі similia. Prato de 
Legibus ҮШ. p. 845. A. зі servus, inquil, ех alieno fundo 
uvas аш ficus furatus fuerit ката jXyz Вотрічу xxl сйкоу 
тукйс ітарійроюг тобто manyà шазіуситєва, el saepe alibi. In 
ea re trilissimum Graecis est zx» aul màyyæç in dicendo 
omittere et optime Graece dicilur тўлтетбд подлає, ul in 
Nubibus 972. 

ётетріВгто титтдфиєуює TOAAQG , 

in quo loco Taowas MacisrER, qui discipulos suos docere solet 
id quod ipse non didicit, indocte тодлаг cum ѓтетріВето con- 
iungebat p. 559: ётитрі Вета: толлас Ауе, шу TO0AARG 
тАхў8 Зфуєтаї  Meliora docebunt LamserTus Bos et 
Ѕснлєвев. Ellipses Graecas illusirantes p. 585 sqq. ubi copia 
est exemplorum in acervum coniectorum cuiuslibet aetatis et 
pretii, et sana cum aegris et viliosis copulantur. Optima sunt 
ех Anabasi V. viu. 12. дфубхрауву таутес 0с ёМуас тату, 
et ex Partnerio cap. 24. ô 22 maig male xaipixzy тфу `1тт®- 
pivov , еі Авѕснүш Agamemnone 1559 трітуу Фтеудідари, et ex 
sequioribus таш pe ха) фтауєр Зеитфрам et трабеїс sig gpi- 
тера тй уфудта хай трітуу Лабсу, quibus adde DgwosrHENEM 
de F. L. р. 405, 4. баіуєї xarà той уфтой TOAAAg , et ANTI- 
PHANEM Атнех. VI. p. 225 c. 

ўсау 9b mAwyol, xcuplay Ў siaypivar 

МЕдс кататіттє, хай Митофицеїу donay 

Їкеіто шеті Ty Іубишу. 
quae ргаєтійепда esse putavi, ut emendarentur loci, in quibus 
ea loquendi consuetudo a sciolis interpolata esse mihi videtur. 
Meropen apud Ріставсном Тот. П. p. 998. s. non credo 
exclamasse: 

"Осіотірду 95 TX) yà dupi со) 

TÀWyNW. 

(ut neque Electra: таїтоу, el свеувіс, дітАЙУ mAwysv), sed mAy- 
уях ab aliquo lectore adscriptum. Similiter Prato de Legibus 
ХІ. p. 914. в. non videtur mihi scripsisse moak тАууйс шасі- 
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уойсво, sed moas разіусієва, ut recle scriptum est р. 854. 
D. мазіуабеїв йтдтає ky Здбу тої Зікачаїс, el p. 879. к. іду 
йра кос Зокй й 800; тду Фтіцшріоу тутта», тй шаі Тфу 
Еіуру sag àv айт патабу тосафтає Здутег тй братибеміас 
тайдутиу. lam autem, ut ad Невороті locum redeam, quis 
est, qui in quolibet horum pro accusalivo рше! dativum bene 
Graece poni posse? aut in Рглтоміѕ Gorgia p. 527. р. pro 
тәті тйу йтиу тайтуу тАцуцу salva Graecitate dativos 
posse scribi? Quam cerlum est Graece dici 

yócoy vocoUpuev тйу ÉvavTixv Læra, 
el apud AEscHYLUM 

Їх pe туд. тйу убсоу уотєїу, 

tam certum est dici oporlere тулт, таш TAWyWv, XXplaV, 
sim., поп тлууў: el quemadmodum apud AescayLum sine vilio 
legilur in Agamemnone vs. 1545. 

oluo miriyypai napilay mayyy Pow. 
sic Heroporus ipse olim scripsit @ сі xæipiny Boke тетуфіги, 
non xaipíg: estque hic usus tam firmus et stabilis, ut пе ÅrLIA- 
nus quidem, Allicorum imitator дтердхалог, potuerit scribere 
de Nat. Anim. X. 21. "Атодлеустодітаї Теутирітібу ишораи (leg. 
popa) тауцуєйситі èy тойс xpoxodelaoug — шаѕтуобсі те тпод- 
azis xal тай ГЕ дубротау баіусуті куйборвувиг (leg. xvulagé- 
усує) xal Закрисутаг, Sed Рідтохем et Demostaexem secutus 
dederat масіуойсі те толАйс хой тй 65 дубротоу Еаіувисі, 
поп immemor AsscumIs in Тітагсіса $ 59 тду Пітталаксу 
Épxsiyoss тйс +5 дубротау TAwydc. 

Quoniam veteres ita dicebant тАуудйс лабеїу, ut essel pro 
туттибйуви, el sic similia omnia passivorum loco erant, sequitur 
uL sit dicendum тляудс A«(Qeiv йлд тімог, el vitiosum sit dicere 
тарф Tivos mTÀWyàs Лабеїу, quae perpetua ratio est in verbis 
intransilivis, quae passivorum vicem obinent, ul Zzoóv5exeiv 
йтд Tiyog, Єктіттєу Отд той цоо, xaxüc хойну Отд тбу 
томтбу, xaTilvai йтд TOV &тоіроу, Флудєйугі От) TÉV TOME- 
різу, айа. Eodem modo recte dicitur дітілу деу el Aa(eiv 
йтд то, трифиата Ax» el Руси йтд туос, ÉAaTTOV Eye 
Отд Tivog, поті, TÀWyÜV Ac()si» отб Tivog, el omnino хакду 
дабеїу оті Tivog: sed тара Tivos Хабеїу йуабду ті, трйттау ті 
пара Tiyog й@уабду. Poélis pro йтд ius est vel ёх ponere vel 
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2%: тарӣ туо іп talibus repreliensionen habel, sed «яд туос 
prorsus est а Graecitalis ingenio alienum. — Praemittam locos 
jncorruptos ut aegris deinde opem feram.  Reclissime Хекорнох 
Memorab. ШІ. iv. I. rozier Отд r&v толешіоу тогабта iyway, 
et Lysias XXXII, 1. ?Алттоу фяд тбу прогухдутау Ёоутес. 
Тносүрреѕ V. 50. Aíxag отд T&v $&[33800дшу тАууйс Елабеу. 
Хехорнох de rep. Laced. Vl. 2. йу dé т mai; тот? тлиудйс 
айу jc! &AAoU катеіту pc тду татера giqypiv ісі шў ойх 
čang [mAwyàc] Фифаллєм тб цієї. Expungendum esse alte- 
rum zA«»&; apparebit comparanti Instituta Laconica, quae 
Ріотлвсні nomine feruntur, p. 257 р. el indidem Хехорнохті 
redde in seqq. zissUovciv &AA4Ao6 pro &AA4Acus. Пегит recte 
Хехорнох ibid. ІХ. 5. тлиуйс олд T&v арєудуву AwmTdov, De- 
MosrHENES р. 1261, 2. ¿E Gv ўт) тойтшу Елабоу тлиуби, et 
alii veteres. Sequiores interdum hoc imitantur, ul Воотапснов 
in Demosthene cap. 11. дубротой Зієбідутос 05 Отд тоо Лаба 
тлууйс, el eodem iure in Lycurgo dixit cap. 18. 2ўушх Axy- 
Ваиву Отд ToU elpevog eig Tbv дутідеца pro Закудиєуог. Mani- 
festum nunc erit vitium Рілтомѕ Apologia p. 25 в. іду тух 
рокбирду помста тшу $иуудутшу мудууєйи xaxiy дабеїу ёт’ кўто, 
et nihil certius est quam йт’ сотой ab ipso fuisse scriplum: 
quanquam hoc mendum non Codicibus sed Editoribus impu- 
tandum est: optimi enim libri úr’ айтой servant et indocte дал" 
афтод ex deterioribus est receptum. Lucianus aulem, cuius 
causa һае; collegimus, іп ea re saepissime peccavit el quam- 
quam in scribendo diligenter rationem habere solet, (ut ipse 
dixit 22, 2) évogárav ph; rb» друаїсу xavóvm Gcuyueipévay , 
tamen passim in lalibus antiquiorum vestigia imprudens deserit. 
Insigniora haec sunt 1, 2 тара тбу бідаєкадом TAWwyàg влаци» 
Bavov, 5, 22 map! ёшой тАууйу лашуу (ладу). 10, 92, 5. 
many тарй TOU Аішкой трослдВо. 44, 52 тууй тар шоб 
34у. 10, 16 manys тарй той màouciou Машібамето, el eadem 
negligentia 15, б ù тетсиййс тар айу. 46, 20 moAAA xal 
дау тарх TOV Філосіфау ёхојоиси. 70, 1 хекадміірутаї тар 
ўшбу. 16, 17 Фхалеїтс тарй TüV уфифу, (ali libri xarà тду 
удису.) 46, 21 тар адтбу уғюшетроииёиу (alii трос), el 15, 25 
ÉmaiveisÜmi mpòs T&v ÜrarGv (alii тара), et 8, 26, 1 Руді im 
TOU тросётоо та Їууя тбу трациатам, & ЁлаВғ тарх TV 
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дутаушуюбу. Nihil apud veteres reperias quo haec tuearis: 
alia est ratio Isọcratis in Ат. $ 9 r&v тар ішой протероу 
ікдедошіуму , el apud Dewosru. rors тара T&v. 1жтрйу д$одёуо%& 
сітіом, еі. sim., еі -unus tantum locus mihi inter legendum 
occurrit, qui cum his componi possil in Хвховнохтіз Oecono» 
mico ЇХ. 11 ý ті xaxv Ads тар йибу, quod tanto opere 
abhorret ab Attica sanitate, ut suspicer olim ФФ' йу fuisse 
scriplum el interpolatum a correctore indoclo, ul ёт’ айтой 
in loco Platonico, ad eam normam quam novicii scriptores 
sequebantur, uL $твлво X. р. 482 Зеітає шў airixv жйтд ідо 
тарх тбу Фибрбу, ubi Atheniensis 072 räv éxÜpGv dixisset, 
Absolvam hanc parlem in emendando pulcherrimo loco НҮРЕ- 
wmis apud Sromaguw — Floril. 124, 56. єї 3" ѓу айсвутіє èv 
dou xal ётіиёлых тарй той Зацисуїси, Фостер толаціамоиву , 
єЇи TOUS Та]; tials TOV бебу хатадисивугміс  Воцбуєаутас 
mAéÍgwg кидерсмілс Отд той Зацисуїси тууудуву, corruptum 
est єїу. Emenda х2; el audies ipsum Oratorem. 

Satis nunc quidem de Luciwr oratione et stilo dixisse vi- 
deor, ut appareat, іп veleris linguae ralione constituenda, usuque 
definiendo et proprietate dicendi observanda, eius auetoritate et 
fide stari non posse, et in eius scriptis omnibus vitiosam aequa- 
lium суудвегау cultissimo veterum sermoni nimis saepe misceri, 
Facile est haec multis partibus augere, nam quo quis diligen- 
tius Lociaxu« cum Atticis assidua lectione componere volet, 
eo plura identidem ab illo negligenter scribi animadvertel et 
bmocvyxeicÓzi, in quibus of талан ipsam naluram rerum et 
verborum proxime seculi et clare cernentes, ubi istis lux erat 
dubia, et suopte ingenio sentientes, quae isti laborioso artificio 
didicerant, immunes sunt erroris et vitii. Quidquid apud Ve- 
teres Atticos scriplum est, modo absint describentium et cor- 
rectorum errores et fraudes, sanum est et reclum et ad cogno- 
scendam linguae vere Graecae consueludinem el vitae publicae 
privataeque usum utilis materia est, unde et ipsi recle cogitare 
et apte dicere in diem melius discamus recte interpretandi usu, 
cuius non lantum (ut scribendi recle) sapere est et principium 
el fons, sed etiam fructus et praemium. Est enim moray Aóyav 
тедеутаїсу фтіубууциа non ў cy Adyav хрісіс solum, ut Lox- 
бїниз dicebat, sed etiam у тбу xaAGv ка) TV шй тоюётшу 
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Зідуматі; et denique 72 єў Фромеїу, qua ге nihil est in homine 
divinius. Ut quisque aulem aelate distat plurimum ab illis 
scriptoribus, quos Ántiquitas praestantissimos tulit, Па maxime 
ea cogitandi et dicendi sanilas el serenitas el verilas obscuran- 
tur et deficiunt, donec ad illa tempora perveneris, quum omnes 
pariter desipere videantur el ingenia tam insulsa sint et futilia, 
ac lingua et sermo putida sunt et inepta. Hanc igilur labem 
lenta contagione certum exitium afferentem in Luciano volui 
ostendere tanlum; quicumque in eo hunc morbum inesse intel- 
lexil, indicia mali quot volet nolabit: ego nunc quidem defun- 
gar hac opera, postquam paucis demonstravero, quam incaute 
Luciani testimonio hi quoque utantur, qui ex eius scriptis co- 
gnosci posse existimare videntur, аш resp. Atlieniensium quem- 
admodum constituta fuerit, аш. legum et iuris aul iudiciorum 
quae fuerit ralio et usus, denique qui mores veterum fuerint, 
quae vitia publice privatimque. Nihil horum satis tulo ex Lu- 
ciaNo colligi polest, conieclis in unum et mirifice confusis rebus 
omnibus veteribus, novis el novissimis. Ne docti quidem anti- 
quarii, vivo Luciano, hanc partem doctrinae vel mediocri laude 
tuebantur.  Affluentes praestanlissimis praesidiis, quum Histo- 
ricos omnes, Oratores, Comicos, ÅRISTOTELEM el TüEOPHRASTUM, 
et quidquid olim doctissimi Peripatetici et antiquarii scripsis- 
sent, haberent ad manum, de Antiquitatibus Atticis tam levia et 
futilia tam ieiune el negligenter scriptitarunt, ut nisi An- 
liquitalis reliquias (tam exiguas el inopes prae illorum copia) 
melius el sanius interprelari et excutere valeremus, Antiquitatis 
Atticae studium ludicra res foret. Lucianus el caeteri Rhe- 
tores еі Sophistae minus eliam quam isti inter legendum id 
agebant ut antiquum rerum statum et nomina et verba legitima 
el сопсеріа animadverlerent ad imitandum. Magna igitur cum 
libertate mutabant et confundebant quae olim in Attica certa 
et discreta fuissent, el si quid non commode recordarentur sub- 
stiluebant quodlibet nomeu aut ab aequalium usu sumtum aut 
temere fictum. At quoniam vel sic illa scripta auditoribus satis 
placebant, non videbatur opus bene scire, in quibus tuto errare 
licebat, et nullus error turpis habebatur. Quam suaviter rideret 
Lucianus, si quos ex suis scriplis АШісаз Antiquilates colligere 
еі explicare sciret! Apud veteres suum cuique rei in iure 
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nomen est verbaque pleraque omnia legitima el concepta sunt 
el stabilem quoque sedem in re certa habent. Ut apud Ro- 
manos qui cadebat formula nihil agebat, sic apud Athenienses 
qui verbis solemnibus поп ulitur nihil dixisse videtur. ludex 
qui fert sententiam dicitur 7i» qQov Qépei vel bisai, et uni- 
versi iudices (consilium) фифісесйа. Reus Фефучу dicilur, 
accusator Jióxer , ambo oj Ффусуйдивум, Фу $ mèy Зіфкау кріуєі, 
ó dè Фефушу кріуєтаії. Катиуореїу est in reum dicere, ei та 
xaT4yopipéva sunt crimina, quae accusator dicendo explicuit: 
ilaque Attice dicilur хатиуореїтай ті тує, non катиуореїтаі 
тщ: in comitiis qui suffragium ferunt ХФ оби dicuntur, qui 
mittit iu suffragium de aliqua re dicilur тобто Фтіфифібеш, qui 
populum in suffragium mittit 202072: тйу фЯфгу: cives qui in 
comitiis sunt appellantur ob кхлитійбоутег. Apud Lucianum 
iudex dicilur фиФофореїу 15, 94 сі лито) фифофореітосау 
цеб ошбу el 55, 2 Bixacai фиФофоробуте; сау ої Ёри TV 
diy тй moase el 47, 18 ий шёллете, фифгофоритате, дудтуте, 
хай aaas рй бікабну, recle $ 20 фифітатве йу TÈ єйорка 
ex Шемәѕтнехе p. 605, 20 rà єфорха secle ФФиФітуіуді, at 
male $ 21 єЇрука. йшеї; 5 ёл} rovro фифФофФорутате, et $ 22 
йтихіау йуєте. фиФофорйтсисі yap. Eiusdemmodi vitia- ibidem 
sunl $ 12 Zzolégevoi wpxQXv pro Z&meveyxivrec. § 15 éwvéx 
хруйтаржху pro каб утоу. $ 14 айта 32 (zi урафаї) ès Ücepov 
Зедінатсутай , Graecum езі ѓхдхд беу Зікуу, ilaque дкдікатвутоутги 
scriptum oportuit. $ 33 3izAZeiv атоїддивуві тду шойду іт 
&pqQorépxig тої; діканс, veleres тду цісбду Qépew dicunt, non 
"Фіресбаі, el in § 55 Зіка ÜAaic кратеїс sine exemplo dictum 
est et nihil significat, ut corruptum esse suspicer. Recte $ 18 
тат кратеї el лог pro závreg abieclissimae aetatis est, ut 
loli pro omnes Latinitatis est decrepitae et deliranlis. Ҹифо- 
Фореїу pro фифісесваг eadem negligentia posilum est 5, 56. 
à тлобтог й биде, ду ойх ÉxxAwcianede quQeQopiees ёФелісбш 
BóvaiT! Ky. Ме Фккдитіаєнс quidem salis sanum est: qui cives 
comitiis intersunt oj éxx2xceidGovrez Allice appellantur, ut qui 
pompam ducunt oj тортейсуте; mon тортеитаі, quod legilur 
11, 16 Я Tx» токіла тої; TOUTEUTÆTG TÈ суйшата тпрога- 
ятоута: el ёкхлусіхй5 quidem aliquam habet commendationem 
a philosophorum usu. Рилто el AmisrorELES nonnumquam eo 
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nomine uluntur et unus, quod sciam, Comicus mediae еотое- 
diae post amissam libertatem et sublatum ius comitiorum ANrr- 
PHANES Атнех, VI. p. 247. F. 
таҳ yàp ylyveroa || xdxxAuoinese оїхісітос, 

in lingua populi apud antiquae comoediae poëtas et Oratores in 
usu non est, sed тортеутаі nemo umquam dixit. [taque cor- 
rector aliquis тортейсисі rescripsit, quod ex paucis quibusdam 
libris receptum est. Inscite admodum civis Atheniensis oblitus 
patrii moris dicit 5, 44. єісууйсато тду уфису Tíiuev "Еуекра- 
ridou КолАотейс, ітефиФісе тй інхлисія Tíueov å аийтбс, ubi 
quid sibi velit ФтефиФіте тй IxxA4cíg suspicari magis quam 
scire el intelligere possumus. Idem T/uav 'Exexpxridow KoAAv- 
теу; narrat $ 49. ётедй mpi лаже тӯ "Ередбиід: QuAR dia- 
vée тд Üecpixóy xyà mpocsAÜov оту тд упууфивусу сдх Кри 
уушрібну подітуу дута ше, al bonus Timon quae essel sua Iri- 
bus nesciebat, namque KoeAAvràe 2905 isi тӯ; Аїуцідог, leste 
Павросватіохе el aliis. Habet is error aliquid veniae, at pror- 
sus inepte el temere а Luciaso ficla sunt quae leguntur in ipso 
psephismate 6 51. 27) rovro йтаті Зедідбо тй Bovağ xol TG 
b4uo xal тй 'HAixig ката QuARe xal тої; ду ЇЗід xol хомй 
тату, in quae conveniunt ipsius Luciani verba 5, 1. &zavra 
тайта АЯрог àvmmÉQwvev Мо TOU татйуоо ту ÜvouàTuy. Bius- 
demmodi est 6 51. гле cà» уудиуу Аудёҗ д }утшр соууғуйс 
шйтой &yyiseùs xal рабутйс Gv, ubi cvyyev4c praepostere ad- 
ditum est, nam nolo discrimine Фумісеї; xal суууєвуєїс ЗіаФі- 
роосіу, Аммомо lesle et multis aliis. Scripta haec sunt in 
extremo psephismale, ші eum qui haec finxerjt numquam pse- 
phisma vidisse el legisse putares. Non mullo melius фяфісиа 
finxit 11, 20, ubi indocte addit rovrov dvzyvacÜévroc той py- 
Qieuaros Фтефифісау иду xb dpxal, ітеуеротдуутє 9B тд тАй- 
бос̧: verbo Фтіуєротоуєїу subiecit de suo notionem, quam voluit. 
Praeterea pro добули фйфоу, ut Veteres dicere solebant, Lucia- 
nus el sequiores diclitanl фўйФфоу дуждобуги, vide 31, 9. quem- 
admodum saepe ауждобужі ponunt pro épéysw, v. с. скифсу 
71, 14. ul jov ауд дуди rectius diribitores dicerentur. [n 
iudiciorum verbis propriis et legitimis nimis saepe peccaviL, ut 
in 49, 19. дтобіботай Афусс ixaTípp Tüv хріуошёушу xxl At- 
youciv фу TQ pépet б {Афу дийхшу б 22 QeUyav. dicuntur baec а 
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Sorone тері тй; ѓу Apelu тдуф DovAWe, ubi olim aller erat д 
xplvay , aller й xpmójuevog , ambo oi Ффуфуїйдиєу dicebantur. 
Eodem errore in 59, S. 2 EéA«v xxi Ó ДАракшу Évopxov помта- 
вуй тої; Oixaexig тд óuolws Фо &кройтбои xal тд Tv єй- 
уйду law» тої; Xpivojuivorg &movégetv , risissent haec Athe- 
nienses, nam тої; xpivojévorg significat reis. Non ita Demo- 
STHENES, quem sequitur, p. 226, 7. тду дрксу, ѓу 9 убураттай 
тд Ópolug &uqoiv &xpodcxcÓxi, тобто 5 égly où (ддуоу тд шў mpo- 
хатеуувибумі шуди 0008 тд Tùy süvoxv loyv &шФотірис žmo- 
Зобуги, ФАА xx) тд тй таби Gc Вебойлитаї TGY дуфутбо- 
рфушфу Éxacog oUTwG ёйсол wpicacóxi.  Praelerea quum vellet 
dicere iudicem pecunia corrumpere 15, 9. duplici vilio scri- 
psit: rívz dè xal 3ixaew bérei wevícÓmi, бутін шў со òw po- 
Qox4cac йдіна melotig фуфітаєйоі; поп potuit iufelieius ver- 
bum ponere quam 3zpo3ex4czc. lu illa rep., ubi pleraque omnia 
erant venalia, non est verbum frequentius quam 3«po3oxeiv , Jw- 
podóxoi, Oupodoxím, sed 3uwpoloxeiv dicitur qui corrumpitur , non 
qui corrumpit. Пацие qui Зародохеїи scribil pro жайат; Yæ- 
Фігірғу pessime scribit; deinde verbum est Atticis іш еа re pro- 
prium et perpetuum; qui iudicem corrumpit 3exzcer dicitur, 
deinde et qui populum. Grammaticus ВеккЕвІ Anecd. I. p. 256, 5. 
Уєкабету TÒ DixQlelgei» тоў хдд й ёххАстіхс TOig pypaci 
xal upos, ubi corrige ёкхлусіхейс xpupaci, deinde de quali- 
bet largitione dicilur, ul testes Зедекасиіуві apud Lucianum 
17, 12. Postea verbum 3exaei plane periit el indocti scribae 
saepiuscule pro Зехафегм stolide хаби scripserunt el суудіка- 
быу pro суудекабту, vide Intt. ad Авзсніхіз Timarcheaim р. 12. 
In eius locum subrepit 3wpo3oxeiv el oj Їдідтаг primum, deinde 
зсгіріогез non multo meliores istis, et tandem omnes dicebant 
Зюробокеїу туй pro діафігіреіу тіуй Мриматі, cuius rei complura 
exempla Diwpome. ad ЅтернАЧОМ attulit. Duplex hinc damnum 
velerum monumentis inferri coeplum est. Quia pervulgatum 
eral Зародокеїу riv dicere pro corrumpere, si quando apud 
Athenienses occurrebat pro corrumpi animadversione erat opus , 
unde hae scripturae ortae sunt: apud DewosrHENEM р. 240, 27. 
gi dè тда Фудтсуу тбу pèy dy тё тпомтейетйаї xol праттєгу 
Зородокодутау [xoà Зіафеірошіуму Emi красоту] el р. 544, 17. 
гі Зародокойутег [xal руат Axpvovreg] тара Філітаси el 
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apud DiwancHUM хата Димотбіувис. S 47. «Зароддиєї pwèv [xph 
para Хаи оох] тарх Філіттоо. Ecquis serio credit haec ab 
ipso Oratore addita? etiam ёт} xp4uaciv est abieclae Graecila- 
lis pro рушат ut ёл} m0AAQ GveicÓai pro толло el sim. бей 
opus ега! istiusmodi interpretamento iis, quibus Зародокеїу signi- 
ficabat èm} xexXuaci SuxQücipe vel урйрата dva. | Sequiores 
Grammalici opinantur тд 2ро20хеїу utramque vim habere apud 
Veteres, ut sit vel лашуу vel 3iàdvai рушити. Non esset 
operae pretium Graece discere si ita Graeci fuissent locuti: sed 
haec quoque sunt aegrorum et indoctorum insomnia. Nititur 
mirifica haec doctrina uno loco Desostaenis eoque corrupto 
р. 122, 94. ixóAatoy Ў ойт– xal Фтцьоробуто 00 Зародокобутає 
оЙсбиуто Ges xal судітає mowy, ubi Зородокодбутає manifesto 
significat тойс aæPheipovræç, sed adscriptum esse а Graeculo 
quo tempore 2:ородсхеїу hanc vim habebat, nunc constat ex 
oplimo Codice S, qui istud quoque emblema sustulit unus. Ad 
haec quis aegre feret si dicendi magistros el A££eev consarcina- 
lores contemnere me dixero, quos islas ineplias magna cum 
gravitate videam docentes et absurdissima quaeque ultro appe- 
lentes aut de suo fingentes? Audi nunc eorum yev3opzprupizs. 
Hesvcuius 3wpodoxe;: Зідаті Збра el Owpoloxim: тд лаВеїу й д00- 
уд: Здра.  ÁMMONIUS Oupodoxim: й те 20715 тбу дшршу хәй й 
Adis. — Grammalicus Веккем Anecd. p. 242, 55. Зароддког: 
хай $ Dode xal д Хацшбауву, quae totidem verbis leguntur 
apud Erywxotocuu Macwux. Timaeus 3wpooóxoi: хай oi Qibdvrec 
Збра xol сі Amp) ivovreg. Schol. Авізт. ad Egg. vs. 66. Заро- 
Зокеї: ри Ларцбаує. тібетаї Db й Ас xal ёт) той Зіддутог, 
el vs. 854. Зародокеїу: ой шбуоу тд дйрж Зіддуги ААМ xal Aau- 
Вамеу. Isti omnes nituntur uno loco Юемоєтнемі5, quem di- 
serle laudat Scholiasta Р.лтомѕ ай Alcib. П. p. 142 a., et sic 
baec malesana doctrina numquam convelli potuissel, nisi unus 
liber caeteris omnibus melior inexspeclatlam opem tulisset: quo 
caulius caelera tractanda sunt quae suopte ingenio absurda sunt 
sed Anliquilatis caeca veneratione foventur, quia doctos Gram- 
maticos auctores habent scilicet et testes. 

Manifesta tenelur alia fraus scribarum et sciolorum sua vitia 
veteribus affricantium in loco Шохуѕи Haric., quem Diwpónr. 
indicavil IV. 55. ubi толлої 22 xal xpupaci: Заробокувіутес ede- 
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batur, quum egregius Codex Vaticanus Зехатбеутес attulit. 
Alius in eodem verbo error satis turpis a viris doctis nondum 
animadversus est. Credunt Graece dici posse 3wgo3oxoUjemi pro 
Зородокй, quod et per se spectatum absurdum est et nititur uno 
loco depravato et facile emendando Юемоѕтнемѕ p. 446, 20. 
ӧті yàp тайб' дтАйс Зедаробікдутай xal TiuAv yous йтаута 
тойтау офтор полладмдвеу лоу. al Зоробокеїтваі optime Graece 
dicitur id, quod quis дедородокукас adversus- remp., fecerit, et 
Tà 8$шро$охубФут® sunt cà Олд Tv ХородохоЈитюу ката Tic 
тдАеш праувіута. Quemadmodum in nobili D&wosrHENis loco 
est p. 5%, 24. тротёлтота! тўс афтікх йдоуйс xal карто TÈ TÄS 
тес праурмата, eodem modo dicebant rè тўс zAswe Заро- 
QoxsiTai el saepius хатадародокеїу pro Зародокобута ĞTOAAŬYZI , 
ul хабидутавеїу el mulla alia, vid. Lvsra« XXVII. 5. sed quid 
plura?  ArsscmEs Оємоѕтнемі amice opem feret et efficiet ne 
scribarum calumnia circumvenialur. Авѕснімѕ verba in Cilesi- 
phontea p. 85, 25. $ 221. та yàp тер той; `Ашфістёхс йте- 
Вушёух co ха) тй пері thy ЕдЗожу Заробокувгута neminem 
„dubitare sinent, quin ремоѕтнеміѕ haec sil manus: ёт yàp 
тайб' блл ЗеЗародіхутаї хт. quae scriptura in nonnullis li- 
bris est sed librorum praesidio non indiget; itaque Зародохой ран 
ex Зедюродджута: lam absurde natum est ac si quis ex тй йсе- 
Вина co, TÈ ёшо) QBsfienévx vellet дтебодиаи pro sea 
repetere vel pro Від aut G3 Войи, nunc ad Lucianum re- 
deundi tempus est. Magna rerum Atticarum inscitia conspici- 
tur in 67, 12, 1. ubi Altica meretrix ad amatorem ita dicil: 
olo’ ёоо; ipagàe таретерфашуу, `НбохАёж® (NeoxAém) тду mpu- 
тауєйсута уйу xol Пасішуа тду vaUxAwpov, quasi essel aliquid 
ті TguTxyeUéi. Erat hoc magnificum in insula Rhodo et sicubi 
alibi summus magistratus ó Протаміс erat el dicebatur: Athenis 
nemo erat tam tenuis et inops, quin id ei sortito obtingere 
posset, ut Socrati obtigit. Praeterea non dicuntur olim sin- 
guli тритауєйну sed ý Фолу. Socrates in Рідтохі5 Apologia 
р. 52 в. Фбойлеита xal Ртидеу йифу й Quah [Г Аутіодіє| трита- 
уєйсута, ubi inepte irrepsit 'Avriox/z: quae fuisset illa tribus 
nihil ad rem et sciebant omnes el й 'Avriox/; requirebatur. 
Melius in Gorgia p. 475 E. тёрут! Воолеуну хаду, ёлтедй й 
QuAM ітритамвує xat Ber pe Фтіфуфібніи уфлота тороу. 
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Eiusdem fere generis error aut negligentia inest, ut suspicor, 
in 67, 2, 2. трафуу Фінатато (то татр!) пері cup oA lou vau- 
тіхой, T&A&vrOU, сили. дФфеілшу yàp TQ татр! ойх Йвелеу ёхті- 
veiy, Ó 52 тарх той; ухотодіхиз Am-wWyaysy айтбу, xxl шім 
ібфтітеу айті 008° блох, namque aul de suo арреїамії vavro3/- 
хис, qui пері узитікфу cupQoAmiuv iudicarent, aul diversa con- 
fudit, non enim fuisse іп ea re T&v ухутодікбу mentionem fa- 
ciendam, quasi ili in tali re тер) cupdoAzícu vavrixoU inler 
cives iudicarent ScmwgipgR. ad Хехорнохті8 librum пері mpor- 
ddwy Ш. 5. mihi quidem persuadet. Apud Навросватіохем 
v. Navrodxx: e Crateri psephismatis haec afferuntur: ¿ày 3é 
Tig Е &pQoiv бушу уғуоийс Фратрайи !) Joxeri «умі то Bov- 
Aomévg САбцуаішу oig Bixai єісі, Аауудуєу Ў тй {у ка) 
vég трдс той удитодікає, in his clc діжа sici corruptum esse 
omnes vident sed dum sanare conantur augent morbum: 3; na- 
tum est ex 2Е deinde caetera temere ficta: lege rọ (evAouivo 
"Абуугіоу 01; Eesi, Аауудауєу é xri. Scribae, qui ole 3ixzi 
cici dederunt, absurdum hoc esse neque sentiunt , neque magno- 
pere curant, si modo vocabula Graeca sunt, ul in Clesiphontea 
Asscuixis $ 182. фу тої; yuo T’ йтам ai Зіафуфісвіс duo 
boni libri exhibent 5 c4: йух ікс фифітеіє: ех OTHCANAI- 
ЛІАЖНФІСЕІС. Postquam incogitanter scriba 9 тй; dedit quod 
supererat жулуу фит temere in дугідеіле фифітеіс refinxit. 
І nunc et his іп re dubia fidem habe. Ut Graeculi Фратрібну 
dicebant pro dearpi Ze, sic Фраторес appellantur ab istis, 
quos Veleres Фратерас dixerant. Luculenter ЅтернАХОЅ Byz. l.l. 
ёлёуєто 58 Фратир ка! Фратор, ÀAAR тд èy Фратир друаїсу 
етй Tig айтой xAMcsue, ватерсу OB vedrepov. Lucianus peccat 
cum caeleris 5, 43. Фолёта 22 ка) Фраторес xal Ouuórou, et 
17, 24. й dè флеиверіа ка Tb йуу abrole QuAÉTaIG xx) Фра- 
торті Фройда. Hinc factum est ut Фратерес іп veterum scri- 
plis lantum non ubique in Фраторег depravali sint, quod vitium 
ex nonnullis seriploribus elui coeptum est, ut nuper e Demo- 
srRENE Diwponr. ubique sustulit vide p. 1305, 19, 1306, 1, 


1) Sic lege pro gg«roífg, nam quem afferunt testem ЅтеРНАХСМ Byz. v. 
чтоєгріа contrarium doeet quara putant: фр гог еә» то eig айтўу týr фрагріа» 
аъуьёуаь, xn$ пей той є pQurQidtev, mep oov mOeg тоїс'Яттькоїс. 
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1511, 4, 1512, 12, 1515, 20, єісудвим si; тойс Фратерхѕ 
(Фрёторас libri omnes), et alibi. Male servatum est apud Anı- 
STOPHANEM in Avibus 1669. 
йу с" ô татйр eloxyay' elg тоў Фратораву 

el 765. Qavobvrai Фраторег, el іп Едш. 255. Фраторес тріш- 
Вёлоо, el іп Вапіз 418. cóx Ефуте Фраторає, quae omnia sunt 
уєатеріха еі refingenda ad Allicorum usum apud Atticos omnes. 

Luciasus interdum Atticis verbis et rebus indecore peregrina 
el alienissima admiscet: ex quo genere est quod scribit 18, 2. 
xxl dy mapzAx[àv тйу футрху cU TAUTA Tp; ше йди Ауе, 
el 41, 55. xa) rò Aorrüv йу хата ёт) той Adyou col тйу 
Ёйтрау тарадідара, quae ab nescio quo scriptore Dorico sum- 
sit, nam solis Doribus фитра eo sensu ius erat dicere et soli 
adeo vocabulo футра utebantur. Athenienses Адусу dicebant et 
Adyev фтодіддуаі: praelerea xara(gàg ёт? той Муси non tantum 
ineleganter et inepte diclum est, sed prorsus absurdum езі. 
Attici dicebant xarz95vz! яд тоб Вушатоѕ, aul simplicius 
eliam хатабаіма , polestque hoc per iocum dici pro xarazaue 
тфу Афусу vel таун Абуфу: dz тод Adyou хатабаіме nihil 
est. Emendandum esse arbitror xæræß&ş mò той Aoyslov, ut 
seriores pro Вушатоѕ saepius dixerunt, imprimis pro (ribunali 
Magistratuum Romanorum. Sic etiam alibi aliena quaedam et 
Romana el novicia in antiquitatis adumbratione apponit, ex 
quo genere est quod scribit 47, 4 тпровідщеу айтоїє фуорду 
хб» Й elg vieTm TupxyytiAweev; el $ 1% дкойете Асо. буору 
dav ayab туди хатаєутдиєвах турду. Sumsit hoc a magis- 
tratibus Romanorum, qui quum іп provinciis conventus age- 
rent vel fora a Graecis фуорйду Зікфу ye dicebantur. Peri- 
doneum huius rei exemplum est apud Авізтіюєм І. p. 339. 
Dicitur 2 Ze5po; д тй `Асіхс Wyspàv (р. 558, 4) èx тйу 
йухбеу yupluy zativa Зікфу dyopày йбшу, el post pauca p. 546. 
&yopà У Xv Зіхбу, еі alibi. Nonnumquam Lucanus rodit 
Romanos et Romana vilia, sed tecte et cautissime et in palliata 
fabula gentem togatam obscure perstringit. Semel tantum quid 
sentiret aperte dixit іп Nigrino 5. imprimis $ 50 ділу Фоуйу oj 
'"Popaluy maide; dan тар aov cà» (üíow птроївутай тйу бу 
тай; Зіавухаєс, sed passim іп ficlis tyrannorum personis et 
nominibus terrarum dominos casligal vel ridet. Sed non hoc 
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nunc agimus et ubi pauca de Prylanibus Atheniensium a Lu- 
ciano negligenlius dicta addidero finem dicendi faciam. Non 
sumsit ab Attico scriptore aut comico, quod scribit 67, 15, 2, 
ubi miles apud scortum turbas dederat, mensam everlerat, 
bonum rusticum pugnis contuderal et conquiruntur amici ої 
тарадаєсуві тої; спритауєйті (lege mpurævesi) тду Meyapéa. 
Non est enim huc trahendum, quod est apud AnmisroPHANEM 
Thesmoph. 654. 
iyà dè табта тої; прутфуєту дуувлі, 
cuius loci non est eadem ralio. Denique in 11, 19 Зідтрі- 
Botos yap шоо тар @йтої$ mpoDÜecav ої cpur&Véig ёххАусіху 
тєр тбу коуй cupQspóvrov, hoc quoque negligenter posuit 
ої mpuT&veig продбетау éxxAucinv, quum apud veteres legisset 
проурафніу  éxxAwcíav, sed  cporiüévmi Adyov, yvdpwv,  yyd- 
рас, жуушу, cporiüévzi TG |Всилор4ую уузу ётофууасбои 
vel Aéysw, sim. vide HegwsrERHUsIUM ad h. l, Зснокмамх. de 
Comitt. Athen. р. 104. Prylanes quum comitia indicerent pro- 
ponebant. edictum , quod zpgóygzjzzz dicitur, et троурйФг tritum 
est de omnibus, quibus est ius edicendi.  ARmisToPHANES con- 
серіа verba тбу єратуубу тародеї im Avibus 450. 
скотеїу Ў 0 ті бу проурафарєу Фу тої; тіуикіос, 

quae ipsa zivéxiz et erant el dicebantur тд троурашмриата 
(edicta). Аєѕсніхеѕ de F. L. $ 60 22002: mpoypaspai тоў 
прутауєіє Фкхутіас Зо хат& тоў voou, еі $ 61 хедецєї тойс 
wpuraveig проурафан Јо фихлисіає хтё. Deinde ubi populus 
in comitia convenit dicuntur сі zgur&vemg тротіб уои Aóyoy aut 
yvópac aut sim., non proposita tabella (id est edicto), ut Hem- 
STERHUsIUS suspicatur, sed 072 хирихог, per praeconem, cuius 
in ea re notissimum хуриура est: тіс &ycpsuem Boúvàerat; Prae- 
clare DewosTugxEs p. 285,6 йрота фу xpi: тів фуорейешу 
Вофлєтаї; тари Ў 00215 — кадойсяє тй; тпатрідоє Tij 
xcvi Фшуй тду іробуб' йтір сатиріає" у yàp à хри xarà 
тоў; удисиє Фшуйу lyri, тафтуу хои» тй; тпатрідог Ўіхоиду 
div йуєїтваі. Haec ipsa causa est, cur dicatur іп ea re ipsa 
resp. Адусу протійбус, ut apud Demosta. р. 517, 6 де} д' фу 
хоуд тд тирфірсу й móe тпройтібеї скотеїу, el XENOPHONTEM 
Memor. IV. п. 5. тй; moacwg Adyov тұрі tivos протівеітив, 
quum proprie сі тритауєіг dicantur aul лусу aut уубшас mpo- 
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йеїуги el sic tandem dicatur ғ ду пері холис mivóg прауратог 
пройтійето Aé£yew, de quo loco supra diximus, іп quo трой- 
Tílero necessarium est (non zpojxerro), quia nunc demum voce 
praeconis Prylanes А2уоу тройтійетау. In simili re, in concilio 
Ducum, Непоротиѕ VIII. 59 eadem loculione usus est, quae 
leve vilium concepil, mpy й Tv Еорибіддем тпробеїуді Ty Ad- 
yov тйу еки cuvWyays тойс зратиусіє, emenda ceobeivai 
Адусу. In his igitur quum zporiéévz: certam sedem habeat et 
natura sermonis Graeci el omnium usu stabilem et perpetuam, 
incredibile dictu est in Авіѕторнлмѕ Ecclesiaz. vs. 597 ad 
hunc diem aequis animis tolerari potuisse scripturam : 
06е то прутауєті пері сютуріос 
ууш xxÜtTvai TÄ; TÜAEUG, 
namque хабеїугі tam ahsurdum est ut nihil supra, zgofeivau 
quod unusquisque, si lacuna fuisset, certa emendatione repo- 
suissel, eliam insuper confirmatur versu 401. 
хай тайта пері сотуріас трохециёуоо. 

Illud ipsum est apud Тнисур. VÍ. 14. ха) cb, 4 Протамі, 
уйа тротібе gulis "Абууаіоіс. Videtur semel dixisse Авзсні- 
NES conlra dicendi usum А уои zporibfvzi pro Aóyov, sed locus, 
qui pessime corruplus est, facile potest in integrum restitui, 
Legitur in oratione de F. Ё. $ 66. Demostuexes AESCHINEM 
bis verba ad populum fecisse conlenderat, АєѕсніхЕЅ se semel 
lantum dicere potuisse demonstrat: тої 8ё pov Tip Syunyoplæv 
фонди катууорог Ouxiper4v (malim ттуу), тд dè фифа xol 
тй uiay: Адушфу yàp ий тротейёутоу sio TMV йсфрау 
іхклусіау, ту 2 тпробдрау хшАудутшу ойх ёуйу єЇтеїу. ldem 
modo recle dixerat $ 65. Aa(9à тд queue, у à Фаїуєтай ye- 
урафіє тй i» mporépg Ty ёххлусійдо тирібоилейег тду Воолб- 
иес, тй Ў йсєераіа (úsépg) тоў wpofüpous ётирифібну тав 
уу, Афусу è шў протійсугі. In illo loco tenuissimum in- 
dicium insignem corruptelam patefacit, quo si quis sollerter 
ulelur certis vestigiis fraudem tenebit. In duobus Codicibus 
esl тёу троё$ршу pro ræv 22 лро рох, reclissime, nam vera lectio 
haec est: Адусу уйр шў mporiüÉvruw cig тду úsépæy PxxAwciay 
тбу троё$ршу ойх Фуйу вітеїу, postquam Алуси — протівіутшу 
casu depravata sunt in Adyov — птротевіфутау scioli locum suo 


more reficere et sarcire coeperunt. In istorum correctione duo 
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alia insunt vilia: namque una atque eadem causa est cur dicere 
in concione non potuerit, sed verba Aéy«ev ий mporsüévrav, 
тбу Db пробдрау кадидутау duplicem causam indicare videntur. 
Praeterea 7à» троё$ршу кадибутау Ца demum bene dictum esset 
si quis coepisset dicere sed a proedris prohibitus fuisset, nam 
aliud est калину, aliud ойх іду. Sed in re perspicua non opus 
est multis verbis. Eo facilius etiam mihi assenlietur, qui no- 
verit et assidua lectione ipse observaveril. quam sil AkscHINES 
emblemalis omne genus interpolatus et quam festinanter ct 
дкрітоє BekKERUS in hac quoque parle deteriores libros in con- 
stituenda; Árscuiwis oratione secutus fuerit, spretis mullo me- 
lioribus. Quam sit hoc verum nunc in uno loco ostendam, 
postea de industria Аєѕсвіхем pertractans permultis exemplis 
confirmabo. Legitur in Clesiphontea $ 156. шў mpg тоб Abs 
ха) тбу &ААшу` бебу, ікетейо ÜpZc, d Avüpeg `Абууаїи, ий 
трітолоу isare дФ' йифу aüTOv бу тй той (моуйтоу ÓpyMepa, 
ми! mipeire тархуоіис тду O5pov vüv (lege Tv) 'Aóxvalov, pnd’ 
флошиуйскяєте тбу @и&тшу XX) ёуухёѕюу XXX) TOUS талмато- 
pous Фибаігиг, ods Фоудутас Yığ тойтоу фтодедеубе тй тіл, 
бу isp xal ríxvz хай tous йтадетеу й Anuoshévous Зородо- 
xla. ln his primum quator optimi Codices ehkl pro трас той 
Ais ха) TV #ААшу бебу dederunt троє той Ards ха) бебфу, 
unde emergil vera lectio трд; Aids xol бебу, tam frequens in 
Attica alque 2 Ze) ха) beol: deinde ixereóe ps in Codd. in- 
certa sede vagantur, alii enim post vv #ААшу бебу ea verba 
interponunt, iidem quatuor оріїті розі 2 дудрес "Афумаїоі, quo 
indicio emblemata facillime arguuntur. In vehemenli animi 
commotione zie Ais xal беду et sim. cum imperalivis solis 
coniunguninr. Magistelli pueros docebant іхетейо, 4vrifoAG, 
ошо aut simile quid in talibus omissa esse videri: ex qnorum 
annotaliunculis Veterum scripta interpolantur, ut apud [sAEUM 
П. $ 47. шў терідитє, трд5 бебу xxl Зацабуєу [diouar айу], 
mpomuAaxiÜtvra wùrèy фтд тоутоу, ubi qui non sentit àéouai 
фибу insiticia esse, is poteril credere nullum usquam in Codici- 
bus emblema esse et nimis fastidiosos esse el morosos, qui se 
talia ferre posse negent. Deinde in Аєѕавіміѕ verbis шй тро- 
тау Їзате, iidem Codices w4 omnes omittunt: itaque haec 
est Oratoris manus: ий, gc Aib; xxi беби, c йур "Аву- 
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yxio, трітхюу isate АФ йибу айтбу èv тй тоб Лісуусоо 
друдтра.  Adscripsi et reliquam loci partem, ut triplex men- 
dum eximam: vitiosa abundantia est in räv &yvi&rey хх) дуукі- 
sav кахфу: utrumque nalura idem significat, usu ita discre- 
pant, ut morbi &viætor, calamilates ZyXxeso: esse dicantur, 
quamobrem dwdrey x«i expunxerim, tum pro ой; Фиудутає 
флобіЗехбе correxerim QeUyovrac, extorres patria; denique pro 
absurda leclione Фу ерд хай TÉxv& ха) Toug йтадетеу 
emendaverim фу isp xal тер буд xol т&фоу, quod commen- 
dalione non eget. 

Reliqua in aliud tempus reservabo, nunc manum de tabula: 
iam tempus esl тері тдйтшу ууфийо pobeivai TQ Воилошёур 
Філавууаішу olg ЕЕєсцу. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Observationes Palaeographicae hoc habent, ut quo plura 
legas, eo maior succrescat in diem exemplorum copia, quibus 
quod observaveris stabiliatur et confirmelur, quae res tam 
iucunda est quam ulilis, quia hinc maxime nascitur in animis 
humanis тд d3zpavrivec петеїсбоі, quo qui caret nihil magno- 
pere iu quacumque disciplina aut sibi proderit aut aliis. Bona 
pars eorum, quae scripsimus, huiusmodi esl, ut ea unusquis- 
que, qui discere velit, possil inter legendum novis identidem 
exemplis el testimoniis munire, et ex emendalionibus nostris 
novas elicere et eruere ex illis locis, ubi idem vitium lalet 
eodem modo natum et eadem certa medicina sanandum. Quam 
sit hoc verum ipse quotidie experior. Si quid datur olii ad 
legendos el relegendos scriptores Graecos, et excutiendas codicum 
lectiones, et inspiciendas Principum Criticorum animadversiones , 
nova semper aífluit. materies aul novarum observationum, aul 
exemplorum ad veleres ornandas. Non salis est, si quid per- 
polire velis, et, ut ille dicebat, ойх «уд ту Фиойутау ДЛАЙ 
T&v Axpifjosyruv , Honatio parere optime топепіі et nonum 
premere in annum quod edere pares, nam dies diem docet, et 
eliam si verum esl el certum quod scripseris , tamen numquam 
fere his argumentis demonstrari et exemplis muniri potest, quae 
non aliquando debeant corrigi et suppleri. In re Critica et 
Palaeographica, sicubi alibi, futile est omnia exhaurire velle. 
Quia haec doctissimis quoque legenda et diiudicanda scribuntur, 
resecanda sunt omnia, quae eruditi homines aut omnes aut 
plerique dudum nota et perspecta habent, et in exemplis quo- 
que diligenter modus est adhibendus, ut acuti et ingeniosi 
iuvenes ipsi alia, nonnumquam et meliora el insigniora, reperire 
possint еі propterea non illubenter conquirant. Sunt tamen 


357 


quaedam huiusmodi, ці me ipsum iuvet ea corollarii instar hic 
appendere. Quod primum omnium ostendimus, quam saepe 
ƏEIOC el OCIOC scribarum oscitantia fuerint inler se permu- 
tala, nunc ilerum novis exemplis ornare placet, ut simul 
oslendamus беду, беїсу, бтсу el hey plane eadem de causa 
inepte confusa fuisse.  Tnucvpipis locus est Ш. 82, ubi de 
collegiis et sodaliciis malo publico institutis ita scribit: où vp 
peri тбу хециёуюу удишу Perels mi тойт бйуобої, ФЛАЙ 
тарі тоў; набесйтає тоєсуєбід xal тіс ёс тфйё; айтойс miseig 
où TQ bely уфиф HĚAAOV ExpaTUVOVTO й TQ коюў ті тарамоийсои, 
quae quam vera sint facillimum est ad intelligendum, quia 
veluti in haec nostra tempora scripta sunl, угуудиєма ха) del 
фтдиєуа Фис̧ Ay й айтй Queis дубротау й, ul vir praeclarus et 
magnus historicus paulo ante dixit. At nemo tamen in ге tam 
nota intelligere polest, quid sit rẹ bely уйдш тає тїзє xpa- 
TívecÓz!. Dionysius НлисАВХ. p. 995 hunc locum ех Тнису- 
mpe describens salutem attulit. Legitur apud eum c? 7g бео 
xxi volup, unde Шоввлкиз in Advers. 1. p. 58 Тнисуріріз 
manum reperit: où T9 siy каї voulpg. (uam vera haec 
senlenlia est tam evidens est emendatio. Jus et fas dicuntur 
Graece тд rov кад Bixziv, aul тд ёту xxl vópipuov. Saepis- 
sime coniunguntur 22105 xal Зікацог el 2710 xxl уйшіиос, quibus 
opponunlur 2700105 xal Z3ixog el dyósiog хой тирйуошоѕ. PLATO 
іо Phaedone p. 108. А. 472 T&v óclav тє хи) vouluuv TV 
фубабе текшолрдреуос ayw, (ubi multi libri usi» pro фт/шу per- 
vulgato errore 1), et de Legibus ЇХ. p. 861. р. où yàp ду уфициву 
005 ту Èy ely, el magna est exemplorum frequentia praesertim 
apud Рідтохєм el Oratores. Eodem modo АвіѕторнАХЕЅ in 
Thesmoph. ws. 676 et 684 opponit si xal уйд et тё тара- 
урих TX T йудтіа, ut Фоваакі certa sit et manifesta emendatio 
ті sly май усшішу. Non minus est certa et evidens WyrrEN- 
Bacan  correclio in Euwapm fragmento р. 486, 14 Boisson. 
Яу xal йуєціу тй; qi» веофілойс кад belæg mepidos Фрабівог, 


1) In Isocratis Агеорадійсо 8 66. thy Фпрохратіау ore хосиўпоса» thy 
módy xal torç ієроїс каф та @voiasç in omnibus libris absurde legebatur, 
Codex Urbinas et HARPOCRATION v. Ögsov servarunt veram scripturam ха} тор; 
feQozg; ка то óGiosc. 
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ubi verissime óc/ze шерідог emendavit іп Addendis р. СУИ. 
Erant enim duae factiones of uiv тё elpu mpoüiusvoi, o] 22 TÈ 
eüce(égepz , ut paulo ante legilur, eratque haec ócíz шеріє, 
non slæ. Minus feliciter res УУуттємвасніо cessit in simili 
scripturae vitio apud TiwocLeM ArnENAg: XIII. p. 570. f., ubi 
in unico codice et apographis haec leguntur: 
беду тд ueTrmEU merà хорісхиѕ Й мета 
Жашоитутус тў» ујхти клибсбои. 

Үўүттемлвлсвіџѕ ad Ріст. Moral. р. 5. в. » Legendum, inquit, 
беру щетабу. Divinum intervallum і. e. infinitum quantum 
distat. сит puellula ап eum scorto cubare mociu," ab istis 
rebus тд й7оу procul abesto. Optime lacossrus ex ӨЄОМ eruit 
ОСОМ. дсоу тд цетаби! lu Dionysio Нлис. 1. 13. xæ) тд 
уфог sov йу тд tày Оіумштроу ётодгіЕошғу, non hoc erat 
demonstraturus, sed unde Ша gens in Italiam venerit. Rectis- 
sime DosnagUS ex ОСОМ restituit OG€N. rò yévoç Glev йу. 
Vitium alit Anisrormaugs іп Equitibus уз. 146. 

тросірҳетои || Gomep ката Üefov elg фуорам. 
nam xaT беїоу nihil est: rè беу pro д вед; dicebant omnes, 
el хаті тд беїоу Graece dici potuissel, sed nemo ila loque- 
batur. Graeca sunt хата ðælpovz, ката Üsdv, xarà веду Tw, 
quae significant той 0200 о0тос̧ &yovrog, ut in Avibus vs. 544 
со dé uà) xarà $а1доу& — Axes тштур, el prorsus eodem modo, 
quo Рілто dixit de Legibus Ш. p. 682. к. vov ёт} và айта 
таму афіуцеба Gemsp катд беду, АВІЗТОРНАМЕ5 dixerat : 

тросёрҳетои || отер xarà веду cis ёуорау. 

Quod pag. 52 Ріотлвсно reddidimus ZxUgovz хаў) цахаріоу 
Bio pro àpónovz, vide quam utiliter adhiberi possit ad locum 
eiusdem in libro de Exsilio T. И. p. 602. в. Tiépio Каїтар 
iy Kampéxig intrà Ery Мутуби — ФАА èxeivy шу а тй йуєро- 
vixe Qpovrídeg èmiyeduevai xol mpocQepópevmi паутаудбем où. 
xaÜxpy Tzpeixov 005 Фийиоум Ti» уусійтіу йтуміау. Elegan- 
tissime PuurAncHUS seripseral &xýgovæ, quo felicius vocabu- 
lum in eo argumento reperiri nullum potest. Quod saepissime 
ги el а diximus stolide confundi , exemplum habet eadem pagina : 
Аіоуёуус à Кйшу трдс Thy єіжфута" Улуотеїс cov Фууйу èx Idv- 
тоу хатфууштау. ёуй Ў}, єїтеу, ёхгїушу iy Ylóvrg шоуу, 

&xpaig Фа ёиуиїсіу Eübelvou тутду. 
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Sententia dicti et metrum certam emendationem subiicere po- 
tuissent, cuius fideiussor Еомртреѕ erit in phig. in Tauris 
vs. 250. 
Ёхралс ёт) фиуріті "Aftvou тброо. 

Quod ostendimus ubi fæ et тає indicativum postulent, facit 
ad emendandum quod statim sequitur: Xrgzróvixog тду Фу Ee- 
pipu усу йротутеу ё” ru täy diuxwuaTuv Фууй тетахтай 
тар айтоїс Флітійлоу, ёхоутис Ob ri тоў; ёайоорусӧутас Que 
уабейзиві" ТІ обу, тех, ойх Фррадіодруутаа , тшс ёх тй; SE- 
уоувріас тайтиє єтєй Cerlum est corrigendum esse шетвсуг, 
ldem remedium "Тикорнвазто adhibendum apud Роврнувіом 
de Abstin. IV. 20. ге туу шобгусціууу čaimov май ğörpoy eğ- 
тороу йу хектйтваї Ty’ йу Tig TÒ Dixppéow той сфратог фтітуду 
Ў” дуду wpóg Toig ёріѕос Жу, scripsit philosophus ух тіс. | 
Вавап fabula 58. corrigo vs. 10. ух Влётау Ётулттгу pro @ йу 
Baérwy el уз. 12. îy EgAeméy т тду тілас pro фо ду Вліётито 
Tò» тё. Quod apud PuurAncuuw sequitur emendandum est 
ex iis, quae pag. 285 ostendimus: Фусіи ó хошхдс фу XepiQo 
тё cUxx тәїс cQevüdvmig TpuyacÜzi xal mayT Ewew owy єї 
thy уйссу, aliquanto facelius dixerat scurra Atticus тут” уг 
suwy où еї. Quemadmodum хушу in дийичу depravatur 
sic interdum contrario errore peccatur. Apud ANAXANDRIDEM 
AruENaE E УП. p. 295 к. 

й mpüTog sÜpbv TOAUTEAiG TUwTÜV шеуж 

vyAajxou прітатоу TOU т @кў{40у0$ Зшає 

00ууоо та T' ara |Врарат iE фурас але 

Мирейс ххтохеї тдуде падута TÜV ТОУ. 
AwaAxANDhIDES, ut assolet, lragicam el magnificam orationem 
per risum iocumque transfert in res ludicras. Өлухос quum 
quidvis polius esse possil (uam Zxugav el Zxjmav ðéuæç pror- 
sus nihili sit, facile mihi dabitur 3ézze duúgwy a festivo poëta 
"Омирікдс dictum et ridicule huc translatum. 

Quod p. 65 Агсірнвохі reddebam: ДАЛА" ойх йу Лакедліцшу 
TJE ДАА 'Afwxi, (quod comparari polest cum versu TeLe- 
CLIDIS : 

ту Зуудтбу ті xÉAEUE, TA) 00 тара Кеутамроі, 
nam sic scribendum arbitror apud Suipaw v. таб! сф тара Kev- 
тафроті,) non duhito quin Зтвавом quoque sit restituendum 
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libro ХШ. р. 594. xavgwuévou 38 (тоб Фідібріа) бт: ўи "Ауа- 
{ушу пдму Зенйту ёте morig elare тфу іміуацу gdaov Їушу 
xal) тйу соштосау "ЕАЛада сиєрятейсуєму TXÜTXNV AXÜTDg Фу Зіка 
Ямфргаг (sic leg.) херотанто, ciré Tig TOV `1мёш›* où yàp йу 
"Ехторд дтермахбу тй тблеюс. STRABO lubenter com- 
memorare solet, si quid acute et scite a quoquam dictum inau- 
diverit, sed est hoc diclum tam insipidum et inficetum , ut ne- 
que Зтвлвом potuerit placere, neque nunc cuiquam placeat. 
At polest erui bonum dictum memoria dignum ех EuniPibis 
Andromache vs. 168. iocose sumtum, Nemo in Graecia paulo 
erudilior non habebat in promptu hos versus: 

DET с дут} TOv mpv Асу Qpovuu aav 

ятйбої тите тростесгїу T' pòv уйуу, — — 

уубуаі @' îy єЇ уйс. où yæp 206 "Ектар тадє. 
Itaque scite el lepide iocatus est is, qui iactabundo Fimbriae 
occinuit: c) yàp йу "Exrwp таде. Supervenit sciolus, qui per- 
didit omnia. 

Ad pag. 70. Forma, quales sunt 3exoüvre, xcAovÜcüvre , 
пабдутеє,  TAwyévre, restituenda est CrgAENETO in  Зтовакі 
Floril. XCIX. 2. 

діти yàp ёруй T є15 tvm фиуйс тдтоу 

іхбдута шамі Toig Éwouci ylyverou. 
censu cassa haec sunt. Emenda: 

фмбдуте шамішу Toig Éxousi тіктетоу. 
simillima sunt Сватімі apud Puur. іп Pericle c. 5. Хтатіє xæ 
Kpóvog ДЛАЧАОТІ шлубутє péyigoy тіктетоу TÚpævyoy, Ov Эй xe- 
QaAwyspérxy б.д} хадойті. 

Eiusdem farinae atque тратутФсу, quod pag. 80 notavimus, 
est quod apud Зтвавохем legitur ХПІ. p. 625. фтелбетбоу in 
verbis той дй xsguxo; ойто Qsyyomévou* йтд тй ойс ÜTÉM 
бете фютетєїу Мусу ác Кошоіоу о0х alalavouévuy ws Фу rors д4{3р014 
Отд тйс сода йтелбетфоу, йу ий сними Tig айтоїс Зій wy- 
Чу шато. Simplicissimum est corrigere фтедйеїу 3éci. 

Ad pag.81. Locus Рилтомѕ legitur de Legibus XII. p. 947 4. 
lepéag mèy mvts — dpxiepéx dè fym xar Фиаштду, alii dpyue- 
péwy:; verum esl dpoiépeay. 

Ad p. 84. Рнотіох AcUcÓAm: AÉycuci» 00) Мойесваї ха) 
додиєудс 00%) Аоудиєувс. 'Apisoavse. Passim videbis in 
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hoc verbo formas antiquas et probas а scribis tentari. Saepissime 


apud AnrsriDEM qui фу coi; lego? Афусіс ad fastidium usque 

commemorat quam saepe laverit, formae deteriores доидиємов, 

дойесбої , флсидиму, el Аелобсевлі, AsAoUupévog a librariis inveclae 

sunl, vide Dixponr. ad p. 274, 18. Negligenter Basnius fab. 71, 8. 
прісота Ў айтіду Фбблоїв xal кууша. 

namque усну hoc veteres dicebant, el 24 лох debuerat dicere. 

Ad pag. 86. NíQei scribendum esse, non veíQe confirma- 
bit Рнотіоѕ М/фаг (scrib. Nia): шахра й трату cUAA«(n 
ómórs ёт) міфетод таттєтаї xat Фугфеу xa ёуіфбу й уй. EÍA- 
Asiy el «лал et composila saepe apud Незусніом leguntur, cui 
redde eic/AAem: євісжуєу, ciseagúveiw pro eic4Aeiv, el e£ IA A ёту: 
ёкВалеїу pro é£emeiv, et катіддлету pro хаталт, el cuviA- 
Adj Eva: cuspeQduevm pro cuveiAdevm, el cuviAme: сууєі- 
Айт pro cuveAzs. Vera forma conspicitur nunc in pulchro 
Euniripis senario de Sphinge: 

oüpàv Ўтілит` отд Аєсутітому Вас, 
ubi in libris est фтЯллата el отулас`, verum vidit VALCKE- 
manis in Diatr. р. 195. Anmisroema: in lanis vs. 1066 pro 
{хов тереААшеуос redde лерпАгшеуос ex Puoti annotatione : 
терел шеуос: тертеу, quod ex illo loco sumtum 
est, ut centena ex АвіѕторнАМЕ vocabula in Paor Lexico 
sine poélae nomine explicantur ex antiquis Scholiis, quae 
nescio unde Pmorius nactus est multo meliora nostris. In 
Evnipintis. Helena vs. 452. 

& uà тротеідеї elpa uxo йб Big, 
legendum arbitror ий -póciAAe Тра. Vide Рнвумісном іп 
ВЕККЕВІ Anecd. I. p. 19, 14. 

Ad pag. 91 addo exemplum ex PrurAnRcHo, quia locus dig- 
nissimus lectu est, ex libro de Sollertia Animalium р. 965 А. 
KAeouéy4c ó Васіледс тарй Troy «йЗокціодутог Ёхройшато 
Фротубеїс si шў Фаіуетаї стоидаїоу ёхёАгутгу èxelvoug скотеїу, 
айтду yàp фу Пейотоууйтш тду моду #уғну. Emenda айт yag. 

Ad p. 111. М eodem modo male irrepsit іп PraTONIS 
libr. X. de Дер. p. 604. a. тдтероу uEAAov айтду olei тій AUTM 
pxyecüni те xxl дутітєуєїу бта» prai jm тфу бошу Й Üravy 
Фу рима [ду] айтдє хай айтду уіуудтаї; ubi alii qvos 
&)ró;, alii айтдс шхо; exhibent, quo novo indicio fraus patet, 
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Ad pag. 122. In Незусшо v. Ххдтює laudatur Мартос бу 
тй Ча pro бу тйї протиї, quod scriplum erat Фу cux". 
Multi errores huius generis in Potvagvo commissi sunt, ut І, 
45, 2 йудрає pro йудрає Oixxcsious (ЖХидрає т) el 4, 5, 1 ат) 
тамаутсу pro тд тріхогігу таддутау (дті т таллутау). 
Imprimis ridiculum vitium latet in 5, 25 Зебашемог — садтіу- 
xTàg треї; xai cxaQieo й шсуобимиг, ubi Соваёѕ й expunxit. 
Ego треї; expuncto legerim cxæ®àç óxrà шохоб 0лош. Арий 
eundem legebatur 2, 1, 11 007и 5qépaiv 00у уйт pro v а 
дуфсас, fy шій àvýræs, quod VarckEN. correxit ad Heron. IX. 15. 

Ad p. 125. Verbum ézixeiv reddendum est Кихаріо p. 24 
Boiss. лробешёуус aire тйу кйміка TQ Аїууттії xxi тду йрту- 
pévoy olvoy xatræyeouévag — plv тд бериду бор imi mAEIV 
хті. Corrige xarxysxuév4s el ёта. Futurum ézixéo legilur 
in Anisrornais Pace vs. 166. 

où хжтор%Ёв; || хадтіфорцтеіс Tio viis толу, 

халіфутейтеїє Фртудлсу #уш || xal шйроу втідеїс ; 
Futurum духа» est apud [кмовтнЕхЕМ р. 407, 16. o) yàp 
фуй xpivopai Tüpepoy 00 Футеї merà тай dwp ойде; poi. 
Futuro тарадіа utitur Praro Comicus apud Atmen. ХУ. р. 665 в. 

vimTpoy mapayiwy Ёрдо л: xay 2 mapaxopyswy. 
Futurum 2izyée reddendum ШФіохувіо Налис. Vl. 62. й тбу 
Фиудадау Їтуйс ob тойуу &убёб ш wpdvow — kvzpxim тє айтоїв 
Gc ecixóc, xal sdci; ёк тй дудриїає Фитетойта тихо хе 
хай Малон тй Воилейшата. Quid futurum sit Appius Claudius 
demonstrat, non quid fiat: corrige х7 хх) 3:z20ce:. Forma 
Миён invecta est а Graeculis, qui zAée, тубну, dée et 
similia de suo dare solent, пі apud Dionysium ipsum ХІ. 51 
тууну el éxy£eig vitiose leguntur. Futurum géw eliam apud 
seriores occurril. Hesycmus xzzoxpíoc (lege катаха риси): 
сууубо, тарабо. Qui удо el xóve barbare pro б» dicere 
coeperunt, iidem дей el wecüpev scriptitant. 

Ad p. 128. Non melioris notae est forma катаскєдабніу 
apud Риотіом in v. pro хатаскедауудугаі, quam imperite ex 
хатесяєдатато  linxerunt. | Ріставснов de оше Alexandri 
p. 540. в. negligenter детн фиёф ит scripsit, el метииФіабе 
de Pylhiae oraculis p. 406. в.  Nihili forma est 3aíw et 
Зайд, quam  Lexicographi afferunt, pro 3a/vuk et 22/- 
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уциги, Cuius unicum exemplum est apud Маткохем Атнкх. 
IV. p. 136. ». 
тд dé у" дціросія шо ÉBoEev 
Є, йу Заісутай шанарес beot milv фбутез, 
at tu corrige Злімуутги. Шай enim significat Зідиерійсутай, 
рагійишиг. Соггаріа Hesvcuu glossa est хатадіЗаст 21: xara- 
DBéBporzi, хиташешёрсол. Confundil enim хатга: et хата- 
didasari Катеудетися, el хатудетвуу respondent apud veteres 
formis aclivis хатедудока el xaríQzyov: sequiores хатаВ риши 
el хатеВробу» dicebant ei xæraßéßpuxæ, et formas antiquas 
corrumpebantl.  Фритидесог iidem stolide in 6prz53észrog depra- 
vare solent, quia unde formatum esset nesciebant. Reddidimus 
Luciawo хатедетбйумі — катаФауфу pro хатадатвдум — xara- 
Фауфу pag. 80. 

Quem errorem nolavimus p. 158 in ха) діфдудутє pro xal 
&yx»rs prorsus idem deprehenditur in libro SrRABoxs ІХ. 
p. 415 in verbis Васімікйу dè тео Абусреу tay sbepyeciaug 
Фіриті xal Зідушфтгту È 2 Воблоутш. Rectissime Kramer. 
vidit pannum hunc esse Зтвавохі assulum ex nescio quo so- 
phista, at iste, quisquis est, dederat Qépwsi xa) £y «civ, ut 
paulo ante Zyovreg 2Ф' 2 (joUAovrai, et іп notissimo Qépe xal 
дуа» [rigide et pueriliter lusit. 

Ad pag. 157. Foedius etiam quam in трой el Фтрійто 
(et xipvaoómi, mT&cÜmi, xiypřsðæi) scribae peccarunt in libro 
Риотлвсві non posse suaviter vivi secundum Epicurum р. 1099 c. 
'AMÉavOpos diAdÉevov урафаута пері та$шу si трієїтой шахрди 
усе тўс ётітротўс дтосйугі. Emenda є) mplyrær et рихрой et 
ётоѕӱсоан. Non assequebantur homunciones, quid sibi vellet 
coniunctivus in ei тріутах. Eodem modo in re eadem grassati 
sunt apud Неворотим, cui redde V. 45. сідето xpwoóusvos si 
аірір iw] у céAAeTOA рлу pro єї аїр el V. 67. ёуруѕира- 
Cero ғ] ixBAAo тду "Адризсу accipe а Поввлко є 2х8хли, qui 
et V. 124. pro Фбсулеето — elre dig Зара уо eire ё Мур- 
xvoy optime restituit дуи. Recte legitur I. 75. 25 тё wxpxsupi 
reume є spxTeUwToa. Recepit Фіхрове Dosnagr emendatio- 
nem V. 82. émepórsow хбтери майно тоёшута! й Allow, ubi 
libri omnes zoiéovrz: servant, еі VI. 55. ётерусдшеуос Tò wp»- 
сиру єї томи, ubi Codd. oi; el тош exhibent, et VI. 155. 
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Ётештоу Ў} ёлерусошёуоис єї катамритоутаї Thy фтобахорсу тбу 
веду, ubi optimus Codex Archias хатауриєтшутаї servavit 
solus. 

Ad p. 138. Verbum йтофеуєїу, quod Punvwicnus оріїоте in- 
lerprelatur, аб eo sumtum est ех Аһіѕзторнаміѕ Acharnensibus 
vs. 842. 

009 Aog &vÜpdmauy фтофоубу тє пирауєї ті. 
cuius verbi duas interpretationes Scholiastae proferunt , alteram 
vanam el falsam, alteram veram el certam, sed minus perspi- 
cue el diserte sceriplam, quam apud Ривумісном est. Apud 
Ривухісном quoque, ut apud Рнотіом, permulta leguntur ex 
anliquis in AnisrorHANEM Scholiis expromta multis "partibus 
meliora iis, quae nunc circumferuntur. 

Ad pag. 141. Quemadmodum AI et N confunduntur, sic 
interdum pro N in Codd. AI scriptum est. PsguDo-ARISTOTELES 
пері бхищатічу ёхоитийтоу cap. xcv de antro Sibyllae Cuma- 
nae scribens addit: тотоу 22 Tv тфтоу Афуєтаї кирієйеєвбай от? 
Леукадіву, uude mirifica de Leucadiorum colonia olim illuc 
deducta docti homines commenti sunt. In ЛЄТКАДІОМ late- 
bat AEeTKANQN (Aeuxzváv) , quos nemo partem agri Cumani 
aliquando occupasse mirabitur. 

Ad pag. 151. Manifesto errore улациє el Асис confusa 
sunt apud Риотлвсном de Genio Socratis p. 585 в. co) òè, à 
татер, Мілусілау уларйба, тй Ob шмитрі тархлооруду фуцад- 
шейх irovo, еі de Alexandri virtute р. 550 с. 'Аріѕіттох 
бачрайбоиті тду Уакратікду, бті xal cpl[juvi Ммтў xal Міилисія 
хларнубі урареуос Or ашфотіршу тире тд єўсҳишох.  Utrohi- 
que cultus elegantior et mollior significatur, ilaque дламіда et 
кий emendandum est. 

Ad pag. 155. Adverbium éxovr/ vitiose legitur іп lepido So- 
рносіл5 diclo, quum senex admodum in iudicium adductus 
essel, apud AmisrorgLEM in Rheloricis Ш. 15. Хофоклйс ЕФи 
трішеу, ойж с 0 Зіддаллау ÉQu, iva $охй уфроу QAN ФЕ дуду- 
кус. où yàp фкоуті «умі айто ёту фудоциоута, ЗОРНОСІЕ5, si 
quis alius, Arris} loqui solitus, dixerat іхдуті. 

Ad pag. 165. Ut apud Хехорномтем cxeUx pro схему irrepsit, 
eodem modo, aut etiam peius laborat locus Рогулем 5, 8, 2. 
Лєттіуує тйу ау олу ётобёшеиос кал Am(jày müTOU схеуи 
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xal Qoprlow Eúawy дфрацьєуоє ётди тй vede, ComaES TÈ айтод 
схғ0у infeliciter admodum, nam vera lectio est Айу væúrov 
CXEUXV. 

Ad pag. 194. Quam incogitanter librarii confuderint м, Av 
el ш luculentis exemplis ostendit Varckgw. ad Айопіазизаз 
p. 226, ubi videbis žurov scriptum esse pro ZAvzov, А/к pro 
дети, dpruAlm pro йртура el йртилцавус pro йртошиќуоѕ (йрти- 
évo). Kaupa et каліфаї confusa vide in Ponsowi Adversa- 
riis pag. 64, ubi quod vir summus emendavit ¿rixzAúpæs èri- 
тАфе (pro фтіхдцефасє) diserte in Marciano Codice scriptum est. 
Eodem errore apud Зтвлавохем IX. р. 591. libri exhibent &Q' 
#5 тарєтіштошеу pro аФ' йттер ётеМтошех. Similiter N et AI 
permixta esse vide in Scaaereri Meletem. Crit. pag. 95. Quid 
eo homine facias qui pro ѓу 2220 potuit ¿àsgðov scribere? Plura 
dabit Bastıius Comment. Palaeogr. pag. 723 sq. 

Ad pag. 201. Saepe їл д et composita in лишио de- 
pravata sunt. Duo exempla ex Рогиосє subiungam. Editur 
IV. 154. мітра mokÍAw thy кефал» xa TslAwmTTX: manifesto 
errore pro xareAxrai, el $ 191. Ёшбеу 22 толадан сарх) катеї- 
лушшёусу pro хателишёуоу. 

Multa sunt vocabula, in quibus librarii solemni errore con- 
sonantem duplicare solent, ut in дё: pro еле, куйста, Ti- 
бжтт%, Зіабридлєїу , Кифітсдє, "Еріус, aliis. Numquam id 
vitium, quod sciam, plus caliginis offudit, quam in loco Dio- 
музпо Hanc. Ш. 41. 3eurépo У Ücspov fre) mÀAw TOV Одуеу- 
таубу хиталисйут–у йс ётийсауто трдс шйтду йно ка) тав 
arag &бифутшу дтомафеєїу móres, Фу ёт) ‘Рошулоо Ватілйоє 
xab диолсуіас ётёѕусиу ётёриу Tilerai трд ойтой ийи» тер) 
тай "Алаїс (Vaticanus трі тй; Ала) — каї тё; ŘAA@G 
плас ÈE ixelyou натеїуєу &væuðiadyos. Male duplicatum A 
omnia perdidit. De sal/nis ай Tiberim bellum hoc gestum est. 
Veientes salinas recipere (той; длає) volebant, non reliquas 
urbes, quae nullae erant. Emenda тоф Фл 25 дбіфутау àmo- 
даВеїу, фу ёт) ‘Рошулоо — дпесусау, lum пері тойс &Axc el 
хай тоў &Ame ФЕ ègelvou хатеїдєу. Сопбгтабії haec PLu- 
TAncHUS in Romulo с. 25 de eadem re scribens räv тара тду 
потайду ёхсйутес à AomTWyluv, sed optimus fideiussor est ipse 
Dionysius 1]. 55. 2а д 'Рошулос афто (Veientibus) triti- 
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бус — räv AA атоєйум Täy тара таїс Éx[joAmIg той пота- 
роб, ubi iterum Codex Valicanus r&v XAAav. 

Ad pag. 215. Corrige obiter in eadem re Pollucem І. 49. 
биті Tv Ao«4v ёхххђдураутеєс, ubi Codex A. Tv jUzov pro тйу 
&c4v, quod čs scriptum oportuit. 

Аа рад. 216. Legenda ad haec est feslivissima narratiuncula, 
quam Srmaso amans talium lepide perscripsit XIV. р. 658. 
хібжрюбод Фтідеікуциіуву (Фу Пас) тбас hv @хройтбж тау 
тає, Og У д хидоу д xarà тйу Їдбистолілу «фдФуте xara- 
мтфут&$ ітелвеїу іт) тд poy тАйу фида бутхшфоу. тду оўу 
хаібжрудду протідута єїтєїў бті" й  йиброте, TTOAMjV си іру 
olda тй; mpd; ше tipis хой Філошоитіас. сі шу yàp AAO ба 
TO хй$шу0$ ёкойсои dmidvrec obwovrai. д Bé, ті Aéyeigs EPa. 
45234 yàp $ xóBuy ФФіФукеу; єїтдутог é, «0 сор eiu, Ки 
хай дудєйс @тйАб. xxl miris, ubi supple хатамтдутас (таутає) 
дтедмбеїу el Gum TQ той ходоуос @хойтди. 

Ad pag. 259. Nomen Михуло; occurrit et in iocosis versibus 
СвлтЕт!з apud Роставсном de vitando aere alieno р. 850 c. 
sed alio modo depravatum. Editur: 

xal йу Міхкудоу cceidoy 
тбу ёріюу баіусута уцуаїна тє cuyEalvoucay 
тду миду Фефусутає Фу олий Зутотіті. 
ubi scribendum et supplendum arbitror in hunc modum: 
xal шйу MuxóAov вітеїдоу (кратір' waye Éxovra). 
ех notissimo Нотегісо versu: 
ха) (йу Таутадоу єітєїдоу KTE. 

Ad pag. 247. Ut хатта solet multis modis depravari, sic 
affine verbum латта saepe a librariis est obscuratum et in alia 
omnia refictum. In Prarows Comici fragmento apud Атнк- 
NAEUM X. p. 424 А. 

xu&Üoug dcou; ixAEmTTEÜ  Éxdcore. 
male Berck. ФхАєттетиу rescripsit, ego латте! ixácore verum 
esse arbitror, ut іп Acharn. 1329. Zuusiv 2 лара. Perfectum 
лёлафа exstat іп А піѕторнаміз fragmento apud Arnen. XI. p. 584 л. 
тд У alum ataapa тойиду, фуд Зістото,, 
unde corrige stupidum errorem in Рвоти Lexico commissum 
лёрфас: тётохос pro ЛЄЛАФАС. 
Forma est Матійуаі, unde Атусошои et іклатуторон, in qua 
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olim magistri et scioli turbarunt, derivata а A£rw, ФхЛето, ut 
салу, Зарйуж. Pro Aéro sequiores Aeri¢w dicebant et 
éxAemitauv фа pro éxAéme. Reddidi olim Нірросваті Єхлати- 
cera ex Enorraxo pro manifesto interpretamento Фхлетіавятетай , 
el llesvcuto Az zzva:: Аєтітбдумі pro дАатісвдугі. — EROTIANUS 
v. Фкдатиєєтої  ÀÁmisTOPHANIS. loco utitur, quem adhuc pessime 
corruptum circumferri video: Фиша обу ѓу Вротёу йтаутає 
індатйумі, certum esl Фиша оду natum esse ex Quu'owy id 
est Фиш" обу non Qum" обу id esl Quas civ. Vitii igilur se- 
des est in secunda dipodia et 
Фи? обу ёуй 'x тойтси (üporcóc йтаутас ЕкЛатйуги, 

videtur a poëta scriptum. 

Ad pag. 254. Plusquamperfectum pro aoristo evidenti emen- 
datione reponi polest apud EuwariuM p. 48. 4 22 $34 uiv siç 
рахріу Ti уЎрас. &QixsTo xx) тд cpu Éxxpvev. Quis поп 
sentit 2Фїхто requiri? Foedissimum vitium in PrurAncui Pe- 
lopida сар. 50 Зіхтехі8 quamquam admonitus tamen non sustu- 
lit: où yàp Ярема Зійнто тй; "Aclx; й 2252, quis non stalim 
corrigat Зіїхто, quod Scmagrgn. praecepit ? 

Ad pag. 256. In Srmasowis loco Vl. р. 276. ойх 28 ваира- 
Cav тоў дрӧутас ФАА yé тш тй тодЗє KnmawgRUS male 
sprevit certissimam Corais emendationem &иосуѓётос. 

Ad pag. 256. Felix Мегхеки emendatio p. 256 хатдулотта 
` pro хата удбттау cerlam salutem affert loco Юохүѕи Нлис. 
пері T&v Өоиходдоо Їдішатсу р. 162 Ѕүів. ШЕМОЗТНЕХЕЗ, in- 
quil, Єгихидідси CwAwTAs Фуфуєто тир dixelyvcu Аабфу — Tùy 
фЕєувірруєау тё m, Звидтита, тд Xè xarà уАбсєтау Tic 
A&£sug хай бфуду xol тпоштікду тарімте. Quis поп stalim videt 
тд 52 катаудоєсоу emendandum esse? 

Ad pag. 258. Quod таргікате pro тарйкате correximus, 
idem plane vitium apud Ѕтовлком est in Zaleuci legibus Floril. 
44, 21. о; 2Фухитіу ої уйи periyeiy тйс птомтвіас, Codex А 
ФФікату: utrumque barbarum est, emenda éeíxaciv. 

Ad pag. 264. тайє et тайги Graeculorum socordia permutata 
sunt in Вавви loco 27, 6. 

ý 22 Qpüvos йрота 
Qucüs' &muTA4V, єї тоюйтоу йу духо 
TÒ (gov. ОЇ 52 шитрі" тай шў трісо. 
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Ex Vaticano Codice edidit Fura in Fab. Aesop. p. 154. сі dè 
лайсю ий тоо иўтер, unde malim apud Basrium legere : 

тд богу. ОЇ 52 тийе ий тріоо, шйтер. 
ut saepe duos spondeos in extremo choliambo ponere solet, et 
ei TOT OUTOV *v by xg pro тооўтоу. 

Ad pag. 266. Катадаціауца pro хаталашхую, quod 
apud sequiores omnes saepe legitur, apud veteres barbarum 
est. [taque vitium alit Неворотиѕ V. 55 та 22 ДАЛО o) кате- 
ларВоуто ToUTGV (буйду тпомтороч, expunclis duabus lilterulis 
male repelilis lege xæréazßov. 

Ad pag. 275. Locus Тносуріоів УШ. 109 rws шеифутаї 
хай тйс Ух Вол; @томдуйтета: secundis curis mihi retractatus 
meliorem correctionem adınittit hanc: xa) тйс Зіаболас @то- 
AjóceTa):, quod verbum in hac re cerlam sedem habet et 
(quod rem conficit) cum 2толоуеїтбәи saepius confusum est. 
Purgare crimina, diluere proprie атолдетви тйс airÍme, тав 
Ма Волс dicitur, aut simpliciter ZzoAJscóz:, si non apud iudi- 
ces res agitur. "Тнисур. V. 75 xæ) T4» аїтіду фтемутауто et, 
quod plane idem est, VIII. 87. Bouadusvos дтомієтва прав 
адтоїс тё Зіабомаг.  DewosrugNEs de Rhodiorum libertate 
р. 191, 10 сирбятетаї yàp uiv тз пара тфу Dix(jaAMvTuv 
Tùy mony йибу  ВлаєФиміає pyw о дтолитатваї. Dionysius 
Hauc. Il. 69 тої; Фрусі; ётолосетм тй; м Волхс. Vl. 59 дуду- 
хуу дріб xun атодмутатваї тає нат! Фишиутой Ма Волас, et in 
fine capilis тає фмаштой Вол; дтодмйора. Graeculi hunc 
usum поп retinuerunt; ilaque $шрлз у. атолидиєує PoLYBII 
locum, in quo esl ZzeAvóuevos às Зідбодає, ila interpretatur , 
ut dicat esse pro Фтератодоудішемог. Mine factum est, ut in 
Veterum scriptis ZzoAcysicÓm: pro ZzoAsesÓxi male irreperet , 
чи apud Неворотом ҮШ. 59. ó 22 дтолидиємо Фу, in uno 
Codice est дтолоуоушеуос, sic igilur Tuucvpmpi reddendum est 
rus piuperai хой тйс $14{30Айс бтолусєтои. 

Ad pag. 274. Ex hoc dicendi genere eiczA6ov sig бай emen- 
dandus est el explicandus locus apud AmsrorEtew in Rhe- 
(огісіз ПІ. 9. 5 sis IlefóAxóv Tig elre xx AuxóQpovz фу TG 
Bixasuplo: Оўти У йшй; оїкої шу dyreg фтолоцу, ФАЙдутєс 
У де йийс іфуцутои, emenda єітедбдуте; 3' elg бийс, odiosis- 
sime dicuntur et rempublicam prelio vendidisse, el in iudi- 
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сит adducti, postquam rei facli sunt, iudices pecunia corru- 
pisse. 

Ad pag. 278. Sigla praeposilionis ката el male lecta et 
omissa est in eximio loco incerti sed doctissimi Grammatici et 
Antiquarii in Lexico Rhelorico, quod Рнотіо subiectum est 
p. 667 Ровзохі, qui in voce ЕјсхууғА/х praemissa sententia 
Слєсии (nam legendum est айти ду обу й KoixiMov Ек 
pro Kixivov et in praecedentibus хаубу pro хоуфу) et Tuero- 
pHmASTI haec addidit: сшуошодоуєї 22 тої; отд Өғофрӣѕоо elre 


A 
Өғшсохлёх cdioayyé й єїтйуушАє. Kpærtepòs Лєгфотиє "Аляда- 
«vog "Аурацаййсу, quae sic sunt emendanda: й xarà Өєғшѕо- 
xAéug; tlomyysMa, йу вітдууєіде xarà  Кратерду Acwßúryg 
"Алишайчувє "Ауридййсу, quae sumta sunt ex Свлтем фуфіс- 
расу, de quibus diligenter scripsit Мкгекіо5 іп Epimetro I 
ad Srermanum  BvzaTiNUM р. 417, quem hic locus fefellit. 
Est aulem permagni preti бос Сватеві fragmentum. Ostendit 
enim unde Pruramcuus sua sumserit in TAemistocle cap. 25. 
à dè vpoausvog оайтду тродосіхс дО Лєсібдтує Яу C"AAxQumÍcVOS 
"Аурайлийсу, qui permulta alia ex CnarEno sumsisse mihi vide- 
tur. Corrige autem Лету — "Аурилййсу, nam haec est 
sincera nominis forma Aee274; apud Іопеѕ et Atticos, Лабо- 
т apud Dores, ul угшдётрув, уаршетрає, Агохудус el Лаху- 
dec, Лефирітог еі Лажрітог, Aeuxapus el Лахарує, AeucÜéyus 
el Ахой уус el alia, Quem regem Sparlanorum Неворотоѕ 
ЛєзВітуу appellat ҮП, 204, eum sui cives Azar» dicebant. 
Puerilis est observatiuncula Pausawiag ПІ. 2. 5 "Нодбстог Acw- 
Ваетиу гі (male pro ær) тідетай тд čvouæ xx où Маботам. 
Sic falluntur multi, qui 'Esiz?cv appellant Іопісе 'Iezzicv. Vitiose 
in Hellenicis 1. п. 18 ойх T9 ариоєй Лаботу editur pro Ag- 
Вата. Nomina propria hominum et locorum servare solent 
apud Athenienses dialeclum nalivam. Apud Tuvcvpipew ҮШ. 
55 recte legitur Егуофаутіда , IV. 119 pro "Ерибідаїда lege 
"Ерол, УШ. 6 pro Мелаухрідоо corrige e Vossiano codice 
MeAzyxpóxz, МШ. 62 corrige Дгркиліда pro Деркидлідси et 
ҮШ. 5. XéeveAamíóz pro Хбеуєлаїдсу et V, 50 "'AgxecíAm pro 
"Аркетілаом. [n libro IV. 56 pro "АФробісіа $ТЕРНАХИ8 Byzawr. 


in libris reperit 'AQgo3iriz , el pro Мейдуи IV. 45 restituendum 
24 
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esse Мейдуа ex Зтвлвохе apparebit VIII. p. 574, ubi emenda 
Мебдуа pro Méózvz, еі eadem opera apud Pausaniam Ш. 1. 
10 et Ш. 21, 2 Пелама et IIeAAdvav pro IléAAzva et Пел- 
муу. | 
Ad pag. 280. Addam tres locos Ѕтплвомѕ, ubi £x et el; 
scribarum socordia confusa sunt. Lib. УП. p. 301 graviter 
queritur de moribus aetatis suae corruptis luxuria et avaritia, 
б xab’ $us Віос, inquil, elg m&vrae суєдіу vi дідтітане тў» 
mpg TÒ еїроу шета Воли, трифйу ха! йдоудс ка какотеууіас 
cig тесу И ширіха mph; тайт ётйуюу, ubi Comaés pro eig 
reponebal ха, at tu lege ¿x zAsove£ízs, et idem redde PraroNi 
de Legibus Ш. p. 677. в. &meipous T&v Фу тої; йсєті mpg ФАЛИ- 
Aouc (дубу Ex TE тАєсуғ ас xxl Флорес, ubi editur 
els Te. Sine vitio legitur in Convivio 188 m. ёк mAsove£íus 
xal Z&xospizc. Secundus Зтвавомі5 locus est VIII. p. 587. ік 
dè TO? о "Ритбу йу й MUcxtAAo; ô  Kpórwvog сікісце. ‘Púres 
civium nomen est, ut Дгелфгі, quamobrem scribe & 22 тбу 
"рутбу. Hinc facile est videre libro ХІ. p. 515 pro єї; èx 
тбу d&mobpdvrev expungendam esse praepositionem ех ditto- 
graphia па(ат. i 
Ad pag. 283. 'Аѕ0; et айтдг eodem modo confusa sunt apud 
ipsum ArıstToTELEM іп Politicis ПІ. 3. 3v деду тбу ууусіюу 
помтёу поюйутай подітає тоў voboug, єйторойутес У Üx,AoU хаті 
рихрду тарагробутаї тойс ёх Зойлої трйтоу xal Зойлис, єїта 
TOU; йт) уцуміиду, тёлос Ob vov тойс ÈE udo айтбу 
moniras тоойту, emenda ларжитойутш pro таропробутай еі 
E дифо 25 бу. 
Ad pag. 287. Non minus ridiculum emblema pertinaciter 
haeret in Euniripis Andromache vs. 240 sqq. 
EPM. oix ай сіатй Китрідог &луйсғ пері; 
АМАР. ті У; où улул) тайта пріта таутахой ; 
EPM. умі. 


хадійс ye mpuputymiciy* єї 38 ий, 00 кала. 


Locus vel sic satis scurrilis est et a Tragoedia alienus, ut non 
petulans aliquis Graeculis interstrepat et de suo №; inlerponat. 
In Comici fragmento apud PuurAncuuw in Consolatione ad 
Apollonium р. 106. a. 
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ті оўу makoy тоодшеу; 000. Я Ату Ў Eye 
Фостер тй ЗбуЗра тобто картду, та Захрим. 
Respondit lector aliquis 20247, quod quamquam inepte abundat 
et versum iugulat, tamen nemo ausus est eliminare. Difficile 
esl sine risu legere in Srosagi Florileg. ІУ. 47 oratorem haec 
dicentem: тобто удр айтбу хх) биву тў троаиретеї прдаєсім 
дуабду [2тер dsl иёулѕоу тбу xxxv] ötri пері фу праттоусі 
ххх xal тәрритійбоутол, importunus monachus, ut vides, 
suam sententiam interponit, quod saepius in utroque Зтоваві 
opere factum еѕі. Admirabundus aliquis adscripsit ad pulcher- 
rimum locum Teteris V. 67 pag. 162, ubi morituri Socratis 
constantia laudalur: бра солй» xod тайдеіду. ўшеї; dè xy XAAOV 
upes meQpizzyey, el post pauca тахо у’ à» xal «3v Tig Èy 
хоциудеіи , el in fine дра таїдеіду. Apud Dionysium  Haric. 
П. 15 scriba Constantinopoli adscripsit 2 xa сі уйу xaTéewcav, 
quae verba pessime Diowvsu orationem mediam dirimunt. Non 
minus perspicuum est ҮШ. 49 ab aliquo sciolo esse adscriptum 
[ixavà» тпарйделуйам xal оікеїсу|, quod mirifice locum turbat. 
In Фідтавсні vitis magna emblematum copia legentes ludifi- 
catur. Nonnulla expromere iuvat: in Theseo сар. 18 хате- 
Вау xry шмудс [iml валаєтау) iexpivow MovvuxiSvog, po- 
tuitne ineptius quam illic inseri? cap. 55. ута тойс фуройс 
ётола 870, ul apud DewosrugNEM ostendimus уте natum est 
ex Gra id est Zzár&e еі expungendum est ZzcAzQeiv. In 
Lycurgo cap. 2. уєудсиіучву 22 ópximv |диомоуійу) et сар. 5. 
Tob; 0B T&v дрФамбу |Ватіл'шу| ётитрітоис ЛМакедацьдио TI po- 
Зіна с фудиабсу. |n Solone cap. 28. «Ф' oov ебікуєїто [xal 
Ўоуҝтд Jw] тй Фауй Фісубдишеуог. In Themistocle cap. 6. 
xal тойтоу [xai таїдає avroð] хәй wévos. Si dubitas confir- 
mabit te Юемоѕтнехеѕ p. 122. lbid. cap. 12 Zzà той хата- 
с̧рӧшитос [#ушбеу тй уй] DumAéyesÓmi el cap. 14 £v [трауф- 
Мај] Пера. In Pericle cap. 13 male editur in бвлт 
fragmento: 


å cxivoxéQaAos Zsbg e тротёрҳетои 
ПерхАѓус тодеїсу ёл} тоб xpaviov 
Éxuy ЄФтеідй тойєрахоу mapolxevat. 


male Meineke 22/ el ó IlegixAéze metri fulcra addidit. Lege: 
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ô exiwox&QzAog Тейс Gde 
mpocépyeTai тодеїсу ёт) TOU храміси 
ушу хтё. 

Insulsum erat iocoso nomini addere verum nomen. Apud 
PoLLucem IL. 42 Веккен festinans edidil éyivox&QaAov 22 Кра- 
Tivog тду ПерхАёх elme pro сдрускефамоу. Eadem ratione Me- 
рікайг inepte additum est in ФРідтоміз Protagora p. 520 a. 
à айтіз офтог ур [Перклӯ<].  Moriturus Pericles dixisse fer- 
tur cap. 58 202) dr гиё тӧу дутшу 'Abyvæiwy мфлау ipTicy 
перефалето, absurdum est participium дутоу, quasi vero quis 
пері T&v оди Üvrwv hoc diclum esse putare posset. In ONTON 
latet zOAITQN, emenda тбу томітйу el "Авуудічу expunge. 
In Alcibiade cap. 6 dele духтеїбсутес, quia ós cum accusalivis 
coniunctum, ut h. |. де дижиретсута тойс &AAcUG, el per se 
optimum est, el cum dvzzeiíóey; componi non potest. [п 
cap. 22. legitur 73» qi» оду sioayyerlav обтас čyouræy dva- 
ypsi"  єттадде Кійшує 0 Макійдує САлкюфійдуу Калєміси 
ХБхацібамідуу еісфууєйсу &йхгїз тер тй bew |тйу Дямитра 
хай тйу Кдруу| хтё. Ecquis dubitat, quin haec PuurAncuus 
descripserit ёх räv Кратерой фиФісиатоу? Itaque satis certum 
videbitur тйу Дмитра xxl тйу Коруу male esse аѕѕша. Nemo 
erat docendus, quid esset пері тй бей аЗінеїу, тй Toiv бесїу 
росій, và тй бей, et sim. In reliqua parte antiquissimi 
фиФітиатог obiter haec corrige: Oexvüvrx , оідутер д ієрофаутиє 
ywy Зеінууті тй ієра, ium Псодутідуа, Oeddwpoy Фуугій et 
Еиомтідйу xal Кирікау. Vulgatae lectiones sunl Зегкуйоута, 
omittitur à, 3eixvJer, Полутісуа, Фууєіа et киріншу. In cap. 54 
iy тої: uasa тбу йтофрйдшу тйу ймірау TUTAY йтрамтоу 
"Абумаїої уорібомсім, Graece dicendum esl ѓу vai; ийси &mo- 
Фрада, quod si restitueris Zzezxrov ultro excidet. In Paulo 
Aemilio cap. 12 Ріртапсноє scripserat Zz2 тоцшуїчу ©йу ad- 
scripsit nescio quis végovrez. In Aristide cap. 1. 2ке ті 
«ш [тросі]. At quis nescit Graece dici solere Зокеї т 
аши, Зокеїу тух уш, quemadmodum omnes loquebantur, et 
vel Тикосвіті Cyclops XI. 79. 

BuAovdrT! фу rà уй xWydw Tig Фай Яру. 

In Catone maiore cap. 8 Фісеї тойто тд босу [8 Ватілейе) 

таркофдуву igi. Bonum dictum, ut fit, emblema corrumpit. In 
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сар. 12. Cato ridet Postumium Albinum male Graece scripti- 
tantem et veniam deprecantem: ézéexcewev exi» 3oríov «Туди 
тйу стуууучиуу є TÀV "AuQuxrudyov фуФітац4уму [Zvxyxacócls] 
йтбиєтє т) Épyov. Salse dictum adiecto emblemale fit insul- 
sius. In Agesilao cap. 2 ure тлаєду mýte pinaku [є1хду®], 
cap. 6 2@хдфтхут 01 Bowerdpxou троє друйу |жіууйуте) Ртерфау 
фтиретає. Indoctus Graeculus adscripsit хиууйёутес. Quis поп 
saepissime in tali ге троє друду legit? In cap. 52 Agesilaus 
quum primum Epaminondam vidil толуу рдуу гел рас мйтф 
Гобдіи Я) тособтоу дубу єїтеу" й той шеуалотрйушохоѕ AvÜpá- 
тоо Non est minus notum тогойтоу g4óvoy quam трд pyr. 
In Catone minore cap. 28 Моорук ó тйу хуу фууйу OT 
афтоб [xxi xzT4yopióei;] Est hoc additamentum satis, ut 
opinor, manifestum. In cap. 45 ad verba амсо» йтмтбу 
OUvapiy adscripsit sciolus тідог, sic isti legionem appellabant. 
In Cleomene cap. 7 ad duo urbium nomina adscriptum est vs 
тм. ln Cicerone cap. 40 ludimagistri ingenio dignum est 
xal йуєсабцтау addilum verbis й Каїтар ixéAsuesw дудеаййигм. 
їп Demetrio cap. 24 monachus aliquis ad verba cvs Хрисійі 
xxl Aguia каї Anuo над Аутікра суулномаєдіуві de suo addidit 
тай; тру;  Éxelyzig. In Antonio cap. 25 Філедлим дкойшу 
Éxoupey Eri dè parov Філабчуюо |трогауореддиєуоа |, al днойшу 
significal тротауореидиєувг. ln cap. 54 Клєотатра ФЕіойса $05.ЙУ 
(Ртерау)| ігри Флацібалує xxl véz "Ici; Єуониатісє, dillographia 
peperit терау. In Lysandro cap. 50 isope? Өгітоштос ф plaro 
фташуофуті пієвитеіву йу тє Й ффусуті, venuste et clementer 
dictum est. Соггишрії omnia sciolus, qui annotat {уги 
yàp йду й іташуєїу, quod falsum est el PruramcHo indig- 
num. Іа Sertorio cap. 2. траФеїг dè хотшіос Отд mpl 
Хира йтерфийс Boxe? Філошитор vevícóni. Ecquis ex lis поп 
intelligit Sertorium amisisse patrem? Scioli tamen post дура 
inseruerunt татр? дрфамда. In Pyrrho cap. 12. graviter PLUTAR- 
CHUS: 0% yàp où méAayos, ойх др, ойк асіхитог ёришіх терас 
ég) тАғоув ас 003" oi Фідпройутес Ейротуу xal 'Aciav тёршоує5 
дрідоиті Tàg ёлу, тс йу йттбреуи хай файоутєф AAAWAGV 
йтрешоїєу Фу тої; таройті ойх адікобутег; addidit aliquis ойх ѓи 
гїлїў, quae verba cum praecedentibus non salis bene con- 
iunguntur. In Mario cap. 7. #1<оу 22 |Рараі») барк spa- 
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тіфту cpxTWyüs Фтвішу Фу Фра xov йртоу Й — руси сууєФа- 
erópsvos. Cuilibet militi iucundissimum id spectaculum est, 
opinor, et in solis Romanis id laudare, quod omnibus com- 
mune est, Romanis scriptoribus proprium est, ut Graecis sna 
unice placent, [psa verborum collocatio aperit fraudem. (Qui 
"Рораіә ваша сбратідту aut Romano spectaculum militi in hac 
sententia bene collocata esse putat, ei Graecia el Italia neque 
maler est neque noverca. In Lysandro cap. 5. ó "Адхівіадиє 
отд тбу Фу Бару |зратістбу) Фтімайдиємо фтетдєутєу cis Хер- 
рдуусоу. Non milites soli sed omnes Alcibiadem tum oderant 
oi Фу Бару. Saepissime aulem dicebant oj фу Zug, ul сі фу 
йа, ої ёх Парий, oi ÈE йзеос, quod Lysi causa addo, 
apud quem turpissimum emblema sententiam loci pessumdedit 
XXV. 55. ýyoúuevoi уйу uiv 0 тоў dx Перацідс xivOUveug ù- 
той; ФЕ уши тоїи 0 ті Rv [30$Ашутди, ёйу Ў Осеро Di érÉpovc 
сотиріа уфуутаї хтё. Corrige бій тоў; fx Пар expuncto 
xiyüUvoug , quod ex ipsa oppositione necessario requiritur, et гі 
іх Пераїбс xivóvvo) verba sunt sensu vacua. Addam unum а 
Sorano deprehensum in vita Crassi, quia tam insigne el mani- 
festum est addilamenlum, ut sit ха) rupAg 34Acv. In capite 5 
narrat de Alexandro quodam philosopho peripatetico, qui Crasso 
amico usus in summa rerum omnium penuria vixit. Adscripsit 
Graeculus: Фей тўс йтошоуйс, 0022 тйу mevlæy д тАИроу адіаФо- 
pov усушеуос1 quae ante Ѕоглхом pro Plutarcheis legebantur! 

Ad pag. 29+. Illud ipsum compendium, quo дфраїгу scribi 
solet, male irrepsisse suspicor in verba Srragoxis Ilf. p. 147, 
qui postquam locum Posipowu attulit opima Hispaniae metalla 
sic laudanlis: тар Zxeívoig фе àAwÜGe тду йтодбдуюу тдтду ob% 
à "Ау5, ФАА à ПАойтшу катохеї, addil томійта mèy ойу Фу 
@раіә схишаті єЇруяє тер) тофтшу. Pro Фрай in libris est où- 
рад: alii райо, alii футорко  subsituerunt.  Зтваво dixerat 
фу сҳишиті, ul solent dicere, nescio quis admiratus Роѕгроми 
lepidum dictum appinxit фраїсу, compendium male lectum où- 
рауф peperit, et sunt qui multum tribuant illis homuncionibus, 
qui Фу ойрауф exar: serio scribere potuerunt. 

Ad pag. 511. Quamquam тд фуда ўтд той татр кеїтои 
optime dicilur, non est tamen ea re abutendum ut tuearis lo- 
cum, qualis est PLurancur de Genio Socratis pag. 583 c. 
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Айт Ў} xal xerar хилс OQ" оиу, quod nihili est. Veram 
leclionem patefacit locus p. 585 в. ёт) &£évwe à Айт хекудец- 
та, el post pauca ósíeg йт) T&v QiAuv хехудедсбоаи, unde ap- 
paret emendandum esse Adjci; 22 xa) кекидеутаї хамд ОФ' 
йибу. 

Ad pag. 527. Quam turpe apud Юемоѕтнехем emblema de- 
prehenditur in verhis &zavr' дуєудітітє [xxl Злите)|, tam ma- 
nifesta est fraus plane eadem apud Іѕосвлтем in Areopagitico 
6 12. сфдіуж муру тйс єйтиміає катасуєу йЗиучвуреу, AAA 
Taiu; Зієткаріфутацєвм [xal Зієміташмеу) айтаг. Est іп Le- 
xico Rhelorico in Anecd. Bekkeri p. 259, 20. бієткаріфи- 
c&j 60m: буті тоо Зієдитацєу: adscriptum olim fuil in mar- 
gine aut inter versus Зієдісацєу, deinde cum copula, ut fere 
fit, Oratori adglutinalum. Nihil est Poétis in metro praesidii 
adversus eiusdemmodi corruptelas. АліѕторнАМЕЅ іп Lysistrata 
scripsisse credilur vs. 975. 

80 айту йстер тойс бошой || Mey 4A тифі ка) триѕӯр 

&џѕрёфас кой fuyyoyyvuMcas || xoro Фіршу. 
el in Thesmophor. vs. 61. 

cuyyoyyuAcag xc) сиѕрёрас, 

in quibus locis duo foedissima vitia nimium diu Criticos fefel- 
lerunt. Non est, non polest esse proba et Attica forma yoy- 
ромбо, ut neque ѕроууолі бо: ul moxíAog el TOIXÍAAG , котілог 
el хотідла, удутілог el удитіллошои, ошоло еі саруллорги, 
фукймоє el фукйллорай, sic eadem analogia esl inter усууфлог 
el yoyyUAAG, єроууйлог el сроууйлла. Itaque cvyyoyyUAAG 
habet antiquae Graecilatis sanitatem, усууцлібо el усууцліа 
sunt labentis aetatis formas breves veterum ineleganter produ- 
cenlis, uL лет беу pro Aé£zei, de qua re saepius diximus. Quae 
formae aulem in desuetudinem abierunt е! delerioribus cesse- 
runt, ubicumque in veterum scriptis apparebant, in magno 
versabantur periculo, quod in his ipsis de novo demonstralo. 
Apud ХМісомасном Атнех. П. p. 58 а. 

ойсідісу yàp xxTaAITÓvTOG TOU татрі5 

ойто CUVEGpoy y UAIXKX, пнабекдинітая 

фу шус)» дАйусід стер wdy т фофёу. > 
Quis repugnabit, si legendum esse contendero cuvespóyyuAa? 
Aoristo opus esse vident omnes: inler cuvesgoyyUAm x Cl cuve- 
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spdyyuAx haerebat incertus Микки. Dabit mihi сиєроуум- 
Мён», уоууиМ ну, ёухилобу, ФЕсукидойу serius demum esse 
nata. Praeterea dedi хатадітдутог ToU татрі; pro ххлт&мтдуто$ 
рої той патрог. Фосії homines тоб expunxerunt, at numquam 
in talibus zar? pro д татир mihi lectum, si quis de suo patre 
loquitur. Levius peccatum est in fragmento Агехіріѕ apud 
Атнех, IV. p. 165. к. 

"Епіуарідує д рахрдс фу тё xuépuic 

сфФаїрау ётоіусе тў» патроху ойтіду 

ойто CUVESgpÓy y UAMAEV irauäç ка) TAX. 
quod Dixponr ex apographis recepit, ego in archetypo reperi 
тууєєрдууумеу. ToyyUAAe dixerat АвіѕторНАМЕЅ іп Thesmoph. 
vs. 56. 

ха хиреуутеї XX) усууйлаєі, 

scribae nil curantes numeros anapaeslicos pessime omnes yoy- 
ууМ$ а dederunt, quod Воттмаххиѕ el Porsonus correxerunt. 
Eadem opera corrigi polerant duo loci, quos praemisimus , ubi 
іууусууйлає el сууусууйлає verum et genuinum est, sed male 
adhaesil utrobique oliosum interprelamentum. Apud Неѕусні0м 
editur yoyyvAsTv: cuspeeiv, pro yoy y UAAEIV: GUspéQeiv, 
hinc ad sevyyoyyUAzs adhaesit сизріфаг el cum ха receptum 
est. Emenda: шеудлр тофф £vyyoyyUAas expunclis xal триєйрі 
фитріфає ка el in altero loco 

cvyyoyyUAas || тоот) тд теор додуєйтай. 

Addam nonnullos locos praeclarissimi scriptoris, Lvsmg, cu- 
ius oratio non multis, ut supra diximus, emblematis inquinata 
est, et tam limpida el venusta est, ut inepta alienae manus ad- 
ditamenta facilius eliam apud eum, quam apud multos alios 
deprehendantur. Adeo nihil quod ineptum est et vitiose abun- 
dat aut friget aut languet nitidum hoc et elegans scribendi ge- 
nus ferre polest. In oratione I. $ 26. 2 тй wóAsws удшог, бу 
со |тарабаіуєу) пері ѓлатторос T&v йдсубу фтомсо, quis non 
sentil quam male rmæpæßaælvwy abundel? et $ 49. oi уши xe- 
дейситіи ёду Tic шоду Ag 2 ті à» [ойу] Вофлитаї xpiücóxi, 
nullus est particulae locus. In orat. Ш. $ 10 ogé шої краті- 
cov elvai йтодуийта [ix тйс тӧлеос]. Av dy тд шеракюу — 
фудфиму ёх тй; тблеюс. Quis noslrum ita scripsisset? aut quod 
legitur VI. 7. то (iv éxÓpobe шмидіу тойу xxxiv, тойс д? 
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Філоис б ті Èy Зфудтаї [xexóv], aut ХП. 99. où rè ціллоута 
Ётєтбдл Войлорои Аун», тй прадвіута Отд тофтау où uvue- 
yog |єйлеїу|, aul ХҮП. 1. uxa шй xx пері фу дудунаїду 
рої dg) [луну] 230уитос й тд, ота вілеїу. [n orat. ХИ. 
$ 22. йкоиті атодоуцафієув [хой Аёуоуту] фе ойдіу zæzòv slp- 
ўасиѓуи sisiy. pulidum emblema. атодсудйил significare ду 
тй &moAoyla Аёую vel ётолоуоушеиос Муш quis nescit? ibid. 
$ 29. тарх той [mori] хх} Аўфетбе Зікцу; non coniunguntur 
тотё et клі, alterutro utuntur. Vitiose abundat articulus XII. 55. 
пері [r&v] дижАМжу@у ob adyo ёуіууоуто, et ХШ. 5. луй пері 
[тй] sipiwe Фуіуусуто. In orat. ХП. 62. oi ѕрхтууйтаутес 
фиїу подАдніс pelu thy пдму Toig ЗіаЗемомиіс [spæryyois] 
таредібогау.  Signilical тої; Зіждемордувіс, successoribus suis, 
inepte igitur ѕратиуої; abundant. Ibid. $ 90. ojàfvz yàp 2рхоу 
oi dy Ylempouei [52] vois Фу йе фшосау, vocula й corrumpit 
sententiam. n orat. ХҮІ. 2. єї т трі; ше тууудуєві nòs 
[2 xaxàc] 3uwxelpevos urbanilatem Atticam scioli obscurarunt. 
Quod polite dixerat Lysias XVIII. Фу тоште хор, фу Gc 
maciso тіфу дубротау xxi метафаллоутаї трд; TÈ пардута хай 
Tig TÜx2is elxougi misere depravavit qui adscripsit. |Зитидобу- 
Tog той дши].  Frigidum interpretamentum irrepsit XX. 14. 
ФА айтду дужукадоу imioAAe imiBAAAOvTEG [xxl буриойутес). 
In paucis manifestum emblema tenetur ХХІ. 19. lè тѓлооѕ 
[róv йтамта друг), et XXII. 2. óc дакрітсиг афтойс xp тої 
ÉyBexa старядофуаі |фаудт бирабтви). ludices dicuntur &aváro 
бишёсги, non Undecimviri. |n orat. XXVI. 9. [тер] ти фу 
фміуарціа @рЁйутшу čvexæ, quis credit пері servari posse? [п 
oral. XXVIII. 17. čuæ тої; ФІлос атодойугі Кіру xo парі 
vüy дЗікойутау [Tv] ixn Лабеїу, lam vitiosum est tày 2/хуу, 
ac si quis in praecedentibus dzo3ebvzi T3» дару хее! scribere. 
In orat, XXIX. 1. толло yàp "sav oi ётелобутес [код сі Qdo- 
хоутес| duAoxpaTovug xaTwyopicew. Si haec ipse Lysias scripsis- 
set, allerum articulum omisisset: eiusdem generis emblema est 
ac supra xa) Афусит. hid. $ 11. 3&màv à» el єї — Aa àd- 
ба тйу úr фкеіусу хатха ффеїтжу cóciav |дуті| тй ойтой 
тоууріасє, molestam praepositionem vicinae syllabae pepererunt. 
In orat. ХХХІ. 27. єї ті 3» адіхуша тд ий таржувувевді èy 
Éxelvo TQ хар удмог бу Екеіто тері афтод Зіарридиу. Scribe 
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& йу дЗіхуша, natum est ТІ ut saepe ех Н. Апе est vitium 
in fragmento 34. si ui Зіхацсу Ёлеуғу й шётрюу pro ÉAeyé ті 
й џётрох. Similiter in Hellenicis VI. 1v. 5. pro єїтер обу Й 
самтой худы й тй титрідо; Флібиреїс дктісу Emi тойс диЗрає, 
emenda єїтер оду ті самтой худ... 

Tria exempla addam ех fragmentis. In fragm. 2 Berker. 
010еуос тотоу [Айтуу] Xwexparoug y&eyovévai pæbythy xci 
тер Зінаносфумє хд) @рєтйс подлойс ха) ctjuvobe Ауоута Адуоиѕ 
ойк йу more тідеірйсаї хті.  Expungendum esse Aisgivyy 
apparebit praecedentia relegenli: praelerea corrige уєудудта pro 
veyoviyzi. In extremo hoc fragmento scribit de vetula decre- 
pila: й {йоу тойс дЗдутає дрібийтаї Й тйс wenpüg тойс дакту- 
Acus, quasi non essent haec salis facilia ad intelligendum ad- 
scripsit nescio quis [fry ZAZrrevs йсау|, quod certatim docti 
homines expunxerunt. Eodem iure in fragmento 4 in verbis sù 
Tijg тетиушёуис толойсіу ФАА dg ду Зфуміуто TAEIGHpIRO XV- 
тер [zmA&Ísow тото], apparet expungenda esse ultima. In 
fragmento 46 тері тй; ФМ тй; duje хо) [тйс] Фереміком, 
additus articulus indicat duas esse res, quarum uterque suam 
habet, omissus unam alque eandem esse duobus communem. 
Idem vitium est in Cyropaed. Vll. v. 52 єў йду ФЗдкому єїдвуга 
ri morah сото аФіоуіа тй puc хой [79] 095 cuvouciuc. 
el in ellenicis Ш. 1. 26. rà Маи ха! [rà] Фариафайои. 
Recte Diogenes apud Dioc. Їлйвт. Vl. 56 3v ойу xal ішйу 
QuMaw йраміволіси vuplov BizAdAuxsv, el passim apud omnes. Non 
possum disertissimi viri fragmenta deponere ex manibus prius- 
quam tria turpissima vitia indicavero, quae in lali scriptore 
odiosissima sunt, Ја fragm. 55 0022 єї mig єістсіятог malos 
002815 &тосереї тў» митера айтой TGV уриматоу, emenda єї ті 
ô єїттоїйт таби, зі quid filio adoplivo acciderit, notissimo 
usu. In pulcherrimo fragmento 45 editur: "Ардиттог yàp oŭ- 
Toc) @лг$йтжто pv eig Thy айтйу тадаїтрау ойтер каї Тїсіс. 
Foeda barbaries датедитато a nullius oratione magis quam а 
Lysiaca abhorret. Bonum factum, quod sententia dicli imper- 
fectum requirit дтедиєто, et posl pauca т? wèy трётоу cuv- 
Зегтуєїу éxéAcuEy, medy ò’ ойх яйбедитеу Зейбу ўка» айтду ёт) 
кӧшоу Аёушу OTi pE айтой xa) TV січєтбу тїётш. Non 
solebant cum sereulis suis potare, opinor, itaque corrige mera 
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T&V olxelay et pro тісто, quod nihili est, restitue z/erai. Con- 
trarium errorem obiter exime ex lepidissimis versiculis Iovis 
apud Атнех. X. p. 465. c. 
буту Ў єйвідйс (ду видео т@ргууо 
x&lyog TOV &AAwv AOpórepow пієтай. 
ubi et sententia et metrum (nam z/ozz; primam producit) 
emendare iubent Z3górepoy пійти. 

Eadem medicina adhibenda est loco Хеморномтіѕ, unde egre- 
gie confirmabitur quod de usu verbi хердаіуну diximus pro 
compendifacere. Legitur in Apologia Socratis $ 9. аірйтори 
TtÀEUTÉV ШЛАМУ Й ysAEUÜipug TÒ йду Eri mposairõy керду 
тду полі віро Blov Фут) вауйтоц. Librarii duplex mendum 
invexerunt. Non erit opus multis ostendere corruptae scriptu- 
rae absurditatem, si veram indicavero. Legendum тедлеутбу 
pro телеутду, ul inler se opponantur TeAsuTGy el тд йду Ёт 
прогаїтбу el дут! бжуйтдоо expungendum, quo facto apparebit 
xepüRvai Ty толо yelpw Blov esse compendifacere malam ае!а- 
lem. Sunt in hoc suavissimo ХЕХОРНОХТІЅ scriplo, quod re- 
clissime viri docti Memorabilium ultimum caput fuisse arbi- 
trantur, et alia emblemata, insunt еі multo plura quam in 
Memorabilibus, quae emendatissima sunt, scribarum vitia el er- 
rores. Quid vetat per hanc occasionem nonnullos patefacere? 
ln $5 pro xal 2 ті ётолоуйсу, corrige & ті кад дтомоудстеї. |n 
$ 7. óray — Фу тд cüpa Éyov — ётошариіуутал, тй ойх 
йуйуху тойтоу solely усі; supple атерараіуутай тї. in 
$ 11. (avuáto Мелутоо ӧтә morb уусу Мун dg хті. supple 
ёте motè урос текиурію Аун. In 6 12. Bpovrèg 98. uiai- 
Ён тій им Фоугїу, mulalo accentu corrige т/с. In 6 14. Фіг- 
уойутес гї xal тарй бебу ше дуку й айтої туууду pro єї zal 
emenda єї тє. Emblema est іп $ 15. тайт ахойсаутег oi д1- 
хаса) Рті čarov ФЙоріВому |єїхдтас). Lecloris est additamen- 
lum лес mirum, quod Хехорнох ipse non tam frigide istic 
addidisset. In $ 16. 3ixaidrepov 22 vlvm àv єїхдтш$ усрітоите 
TOU пріє тй тарфута cuvyppospévou, фе TOV AAAoTpluv шудеудс 
проєдеїеваї, excidit post тоб compendium oŭ, quod significat 
обта et supplendum той ойто трд; тё тардута cuvypuospivov 
de. Perpeluo errore confunduntur inter se où, oŭ et ойто (oU 
in Codd.). Exempla sunt in quavis maiore farragine discrepan- 
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tium scripturarum, vide ad Lucianum 20, 9. Hinc МехАхово 
subveniendum apud Рост. de fraterno amore p. 479 D. 

ойх ёх потбу xol тўс xab йшержу трофӯѕ 

ҝитойиғу, 0 тісейтоиву TÈ той Biu, 

тйтєр; 00 птеріттду oler’ Ebeupyuxévau 

ёудйду #хиѕос йу {ку Qirov тшй. 
nihil certius quam emendandum: où теріттду — скідку; In $ 17. 
ёхєйюо 2 ті Фистореу ойтіюу буді той тбутас clüévai дт! 
гуй Wxigm youi урймата футідіддуви, uwe тохой тівуреїу 
фної ті Зареїтбаг; Nusquam te ex hoc loco expedies donec re- 
scripseris cZvrav єїд0тшу quamquam sciunt omnes. In $ 20. 
тобто yàp logs ipo) peperngdg, corrige тойтоу. |n 6 22. 
pre пері Üeobg àos(Qouami pyre cep) AvÜpsmoug йОіног Фамй- 
vai, reclissime ШНівхсніс 27834. In § 24. 20) dè ті тросуке 
уйу шеєїсу Фроуєїу Й тріу катакрібдуаі шидіу флеудвіуті [de me- 
molinga ті) Gv Фурафатд дє. Ecquis est, qui 04 zemoluxa ті 
servari posse putat el йлеудйнуу 05 тетоіука ті bene Graece 
diclum esse? In $ 25. &pav4 йиїи [той] бжуйтоу Épyov бу 
èuo eipymcpévoy. Graece dicilur рудой mAxyüv, Зєсибу, 
Фууйс, бауйтоо AEix el mAwyüv, десибу, Фууйс, бжуйтоу &Eioc 
el фдужтог хати (ФлЇхг тї) й Cuin, el Üdvarog ато xats- 
уудтви: nihil horum articulum admiltil el in maxima exemplo- 
rum copia nusquam in his et similibus articulus apparet. Ita- 
que eadem opera corrige in $ 27. ті тобто; єїтєїў айтду, й Apri 
Закрієтє; ой yàp magi lge ri dE дтоутер lytvduww катефу- 
Фігифусс X» pou отд Ts Qucsue [b] вбдужтоє; praeterea in hoc 
loco expunge й іп й #рт: 3axpósre, nunc primum f[letis ? ut 
&pri шаубдиа el sim. Deinde requirit sententia loci et opposi- 
lionis ratio: nonne dudum sciebatis, quamobrem pro où тала 
Їзе revocanda est velus Allica forma йсє. Athenienses olim ut 
їтрсу, ige el Їсасі, ila йсиєу, ўѕе et йсау solebant dicere et 
сууйсиєу, тууйсє el cuviiozy. Has formas scribae radicitus ex 
Veterum scriptis extirparunt , ut nullus supersit locus, ubi nostri 
Codices has sinceras scripturas inlaclas servant. Jn Poétarum 
locis fraus deprehensa est et Grammalicorum teslimonia veras 
lectiones servanlium rem conficiunt, Proponam exempla quaedam 
a Рієһѕохо ad Моквго. р. 174 emendata. In Evmripis He- 
cuba vs. 1119 nunc recte legitur: 
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& dè шу Фриуфу || жфрусиє тесбутас oey. 
Codices omnes Їсрєу. In Вне50 vs. 855. 
o03' афіумауву || тд Tauran йтау. 
Codices ўтжу et Їжу. |n Cyclope vs. 250. 
ойк ğoav дута веду pe хой вефу йто; 
velus lectio est йслу aut cav. Affertur ab antiquo Grammatico 
ibid. Хофоклйг КА 
йшеїс mèy ойх йр fes тду Прошуйёг. 
Ін AescayLi Agamemnone vs. 1098. 
Й ий» xAfog соо раутіюду TETUTHÈVOI 
jouen, птрофитає Ў ойтіудє фатейореу. 
Porsonus йсиєу dedit pro scriptura librorum sv vel й pv, 
nescio quam recle, пат тигу praetulerim. Haec igitur apud 
Tragicos exempla emerserunt. Сотісоѕ iisdem formis usos satis 
constat, quamquam reiiciendus esl testis, quem veteres Gram- 
malici producunt, quia corruptum esse mihi videor demonstrare 
posse. Producitur enim AnisrormawEs in Avibus vs. 19. 
TÒ D ойх Йр' ew» осйдіу ДАЛО TAYY дйхугу, 
ubi vetus est scripturae discrepantia, nam alii су» legebant, 
quod plane barbarum est. Neutra lectio mihi sana esse videlur, 
quia ode 34xvew apud АвїзторнАхЕМ quidem diclum ш ofa 
муну concoquere non possum. Veram lectionem, si quid 
iudico, hi loci comparati aperient. Lysistrata vs. 139. 
oùdèy уйр ic uev пйу Посеідду xal скафу, 
el in Ranis vs. 226. 
а мисі жўтў колб. 
ойбіу ydp ÈS AX й xot. 
respondent Ranae: ғіхітос у", © толАй трйттшу, ubi annolant 
Veteres: «Їкдтог оду čaro ёсшёу Ñ хойЕ, аўт) yàp тобто 
трёттошғх. Non est ovum ovo similius quam hic locus illi est, 
quamobrem emendandum censeo; 
тй Ў ойх Ар йуу oj0ly AAO тАйу Захуєу. 
id est o03iy Алло Етраттоу ў ЕЗахусу дугу. Nemo reformidet 
antiqui Critici auclorilatem aut velustissimorum librorum fidem 
contemni queratur. Non fuit umquam liber tam emendatus, 
ш in eo HCTHN el HICTHN confundi non potuerint, neque 
tam sollers et acutus Grammaticus, qui in huiusmodi errorem 
non potuerit implicari. Palmaria emendatione £sjev Anmisro- 
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rgan restitulnm est іп fragmento apud Атнех. XII. p. 551, в, 
ubi in Marciano codice est: 

віддшева хоў yevopivyg ёххАусіас 

ойтираіувутає аїдофоїтає хай блид 

дкеїтє Фідоуаробутає. 
plaudentibus omnibus emendavit Tynwuirrus (ad Tourn Emend. 
IV. p. 424) 005 йтиєу дут, ex quo loco satis apparet has for. 
mas, de quibus dicimus, in popularem sermonem receplas esse 
el omnium usu tritas. Itaque Oratores quoque iisdem utebantur, 
cuius rei nunc unum tantum indicium el exemplum superest, 
quum olim permulta fuisse satis certum sit. Legitur apud 
НАВРОСВАТІОХЕМ V. "Ho uev (oper): dvr) той Йдецдеу. `Ауті- 
Qày mph; тйу Кадліси Фидеібіу дломсуїй зймеїс ши ойу оте 
удутіиду йтиєу $тдтоу $ёш.”, in antiquis libris est el olim fuit 
йєшеу, quem lurpem errorem Prioris non animadvertit, qui 
йєшеу bona fide hinc in suuin Lexicon transferens medium inter 
"Herievela el "НероФоїті5 inseruit, | НАВРОСВАТІОХ ipse nunc 
quidem errore vacat, cuius eum aliquando insimulavi, namque 
ipsa series рід, йєшеу, йтимвуду arguil scribarum socordiam, 
quam Dispone recte castigavit. Praeter hunc unum locum 
nunc quidem йсреу, йсє, йтжу nusquam apud Oratores com- 
parent, sed olim hic illic scripta fuerunt, nunc in corruptis 
scripturis latent." Indicabo pauca quaedam , ut recle Хехорнохті 
тами  йзє reddi posse intelligatur. Apud DixancuuM хат! 
'Apisoyelrovog ЇЇ. $ 15 Димаби mèy xxi Aquosütve ойЗеріжу 
Geshe Зєїу суууучицу Exew ri Збра каб Ошбу Фулеуувуєау 
лашВ&уоутес, ФАА ітишоритатве, ка бікаіюс, olg єї ий птаута 
2@ҺАё жто^А& yE CUVIGE pyri% стпомітеудіи4увіс. | Perfectum 
cóvise tam male positum est ас si paulo ante cfesóe pro фесбе 
legeretur. Sententia est: quamquam in mullis bene de rep. 
meritos sciebalis famen condemnaslis. Repone igilur сиуйте, 
Apud Авясніхем in Тітағсћеа $ 116 тер ui» обу тойс moal- 
тис xæ) тоў; оїкеіоос olog уєуфуутаї xal тйу титрфау ойсіау 
фс аїтуріс йудлоне, ка) тйу 08ро Thy sie тд ѓлитой абша 
фе фтередране сфутєє mèy xxi тру iub Муну ixavõg У ius 
Отошшуйсхе xxl ё тар Фо Адусг. Poterat Orator ita dicere, 
quum ad hanc parlem orationis transiret et ad haec crimina 
demonstranda accederet, quamquam nola haec vobis sunl. 


888 


Nunc postquam haec omnia diligenter explicuit dictum oportuit: 
сі nota haec erant vobis сі salis de iis nunc me dixisse arbi- 
tror. Itaque necessario corrigendum соуўѕе gi» xz) mplv ёи? 
Aéyery, tum pro Фтомідудткеї emendandum фторбиуунеу, nam 
tam absurdum esl jzouimv4oxe: ас si quis in tali ге іхаміс 
ayw pro efpyxz dicere voluisset. Vehementer mihi suspectum 
verbum est in Clesiphontea $ 82 морів бу 0022 тй óvdpara 
siey mpórepoy, nam Йдєшеу ulique scriptum oporluil, ita- 
que йсигу, ul apud Ахтірпохтем, genuinum esse credo. Jn 
eadem oratione $ 175 & ду yàp друєїто шў Зад уди 3 
йшеїс ий соуў? тє афто аитуу 0 Аду0 йу шої mxpéo xv 
id ipsum reponendum censeo, quod іп Timarchea paene inte- 
grum evasil соўўѕє, nam сиуйдете fortasse dicere poluit, cuvá- 
Зате non potuit, vide EtwstEiuw ad Acharnenses vs. 525, qui 
affert ex Кивіріоів Вассћіѕ vs. 1543. 
Gy iuabeh ибс, re Ў Фурйу ойх йдете, 
quam scripturam confirmat testimonio Antiatlicistae (іп Векк. 
Anecd. p. 91, 14) 3er a1: Ейрітідує Baxxaic, nam йдете verum 
esse. Hic ipse locus demonstrat. quam rara fuerint iam olim 
huius formae exempla, ut Atticistae contenderent Atticos sem- 
per dixisse йогу, Йсє et Zzzv, quibus adversarius unum tan- 
tum locum ex Tragoedia opponere potuit. Etiam alibi hae 
formae perierunt, ut in Ёопіртотх /leraclidis vs. 658. 
ойк Їсиву ймеїс тайта, 
recle Hermannus йсшеу reposuit, et sunt etiam alia, sed haec 
sufficere nunc videntur ad demonstrandum recte apud Xeno- 
PHONTEM тала йзє rescribi posse el debere, namque tam neces- 
sarium esse imperfectum sciebatis, atque іп  Oeconomico XIX. 
17. maai тор ÉAeyoy, el saepe alibi: тала Абу, maai Фроті, 
el sim. dicuntur ab eo, qui morae impatiens postulal uL ali- 
quando audiatur aut ut sibi tandem respondeatur, ut in Pluto 261. 
оўхоуу талон 3утоо Аёуш, cb Ў жйт% ойх dxobtic. 

In $ 28 Apollodorus ad Socratem ita dicit: ZAA& тойт’ ëywye, 
й Xóxpxrts, уаАетатата (pw Öri рб ct дЗіхоє ётобуйскхоути. 
Cui ille: cà 32, @ ФАтжт, Атолл оре, põarov àv ФВоймом 
ше бойу хоо [3 адікае) &тобуйтхоутж»; роіеѕіпе quidquam 
esse languidius et ab hac urbana oratione alienius quam 3 
кос sic additum? [п $ 29 "Avwvrov тарідута ЇЗфу єїтеу 
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ДАМ фо нім дуйр = кибріг фе miya ті хой халу Зідтетрау- 
у. Кидріг аб Atticorum usu abhorret: potuit hoc Хевхорнох 
in Ionia audivisse et imprudens, ut multa alia, admiscuisse 
Atticis, ut in libro de re equestri X. 16. хоро тё сҳушаті 
vaupicpueyog, at Socratem ila loquentem fecisse non arbitror. 
Srom gus in Flori. УП. 75 legit ye хорс, equidem удур 
antiquam lectionem suspicor fuisse. In $ 31 5 veaviexog ойте 
тй [ixvro0] тда одте Tolo Фімоіє 00те афто йбіог 002006 ёуё- 
yero, inepte el contra omnium usum abundat &х0т00. In $ 52 
èrayduevos corrigendum est in ézeyzyóusvog, in $ 55 lege 
ууш хреїссоу ду pro elvai, denique in 6 54. yò mèy 34 cire 
шў меруйтвиї Düvxjuxi ойтой одте шешууифусс uy ойх бтануєїу, 
quis admonitus dubitabit мй c) шешуйсвой recipere? 

Faciam finem in loco Dexosragxis de F. L. $ 514. p. 429, 
22. où тойуу тй пада Ду Ti; Ёо шбусу єітеїу — ФАА 2Ф' 
йибфу тоотой тбу Рті ©йутшу дубротоу толло) Миу Зедокаті, 
іп quo duo insunt vitia. Pro тала, quod duo optimi libri 
servant, caeteri omnes тала exhibent. Verum est ТАПА- 
ЛАТАМТІС sed scribendum erat: rZ тала žy ric, nam dici- 
tur oj тала Sed Tà талими уєудиєуа aut rà талий. Deinde 
quis est qui поп statim intelligat in Феї; оўтой [oi fv) бфутес 
Йубропоі) absurdum additamentum teneri? nam neque фшеїс 
solum lam insulsam epexegesin admisissel el multo magis йшеїс 
оўтой vel ópeig 01де respuit emblema oi ёт, утес йубратої. 

Ad pag. 550. zAwyEs фтібаллєм quod est apud XgNoPRONTEM 
de Rep. Lacedaem. П. 8. ті ўта єїлєр тд хдіттєу фуабіу 
фудрлбе ToAARS manyà èrißare TQ dasxomévw, non est cum 
manyà Фифамлєу confundendum, et nauci non est scriptura 
déu^e, quae est іп uno codice Зтовакі. Dictum est ul èri- 
B&xAav биміхи de latore legis poenam hanc constituente. 

Ad pag. 545. Quae in Atheniensium Antiquilatibus est Lu- 
CIANI ZxupoAcyix el negligentia, eadem apparel apud sequiores 
omnes, qui historiam Atheniensium aut res Atticas describunt 
aut commemorant. Saepe id in PrurAncHo miratus sum, qui 
quamquam diu et multum in illis rebus versatus est el diligenter 
Atticos scriptores trivit, el ipsa Antiquitalis monumenta et in 
his Crateri suis sedulo adhibuit, tamen antiquam dicendi 
consueludinem el concepla verba et constantem usum loquendi 
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Atticorum saepe deserit, ut ea vel ignorare videatur vel certe 
nihil curare. In vita Periclis cap. 3. scribit: Періхлйс yàp 
йу тбу uiv Фидбу САкафаутідує, тбиу д? душу Холаруғ0с, 
quo modo nemo umquam veterum est locutus. Forma Attica 
apparet in Aristide cap. 1. "Аргу ô Литцийури Фихіїс шду 9v 
%Аутіо 1204, тбу 52 Dupuy "Алотекійвеу, ubi vulgata lectio erat 
тду 32 Mov tralaticio errore, quem numquam commiserunt vele- 
res, al saepe iis Graeculi affricant. Quam magna copia locorum 
est ubi ita scribilur, ut in Рідтохіз Euthyphrone pag. 2. в. 
із: dè тбу uov Питбеус, in hoc loco et similibus omnibus 
corrigendum esse vv 34g» el ralio docet et boni libri saepis- 
sime confirmant. Recte nunc editur in Themistocle сар. 1. 
NeoxAéou; Фрғхрріоо Tv Зйишу, nisi quod Athenienses тйу 
- $ушшу fere praeponere solent. Vide Фіхровргом ad haec verba 
Юемоѕтнеміѕ p. 1005, 15. ciré por, Boieré, тӯбгу уйу "Акару- 
tidos Филйс yiyovaç кой тбу ушеу "Форікіоє; ubi omnes 
codices тду Зйшоу de more exhibent, unus S, ut solet, veram 
lectionem servat solus. Quam negligenter scripsit PLurARcnUS 
in Aristide cap. 5. uéAAcyros 2 тоб троёроо T» дйроу dme 
poT&y — флісу тоб фифітиатос, pro той Флісатси еі Фтіфу- 
Фібни. In cap. 4 pessime legitur xgívev 1ййта& досі pro крі- 
ушу $1жїтжу Duci, Sed хріуну Зігітау non sumsit ab Athenien- 
sibus. In cap. 24 dicitur Aristides 73» атсурафійу T&v дришётоу 
monjcacÓx:, al veleres in ea re omnes табл dicebant, д тойс 
Фёрои; табає тої; "EAAxci» "Арісеідує. vid. Amscmiw. de F, L. 
$ 25. іп Clesiph. $ 258. 'Атоурафійу moieicózi est censum agere 
et de Romanis dici solet. "Таттєу той; Ф2роис reddendum est 
Рідтлвсно in Aristide cap. 26, ubi ёте тойс Фороис Ётатт. 
legendum pro ѓтрхттг, quae verha ex Свлтево descripsit, et 
in cap. 27. py? футафіа катадитбуті, quia hoc absurdum est 
haud scio an PruramcHus scripserit 4433 тафйугі, quae nola 
est in ea re locutio, ut in Pluto vs. 556. 
є? Qeioguevos xol шоубутає катадеїфеї руд} tañvai. 
el іп Ecclesiaz. vs. 591. 
тду pip пАсутеїу — TẸ Ў elvai шуд? тафӯум. 

In vita Solonis cap. 18 pro тёу уша хореўсоутас male SiwrENIS 
хурієсутає dedit, recipere debebat хорду дутас, ul nescio quis 


rectissime соггехії, el post pauca emenda тауті Aem е7у Зікуу 
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Гохе pro лавеу, quod sententiam absurdam facit, tum lege 
# йу тф Воолошёуф ураФестван expunctis rë |Зизаріур хай] Вооло- 
рфуф, el in cap. 20 lege йтд räv ду ісфшу той йуЗріє pro 
отд räv Фу y ig а.  Fallitur PLurARcHUS cap. 24. тйхшу Фаушуй 
và тадлайу ётғіруто xal тд Фауєіу Фудеінуйцєуву тоў ФЕдусутає 
іхляву сихофаутеїу, namque dy3exvóva: dicebant, non дуЗгі/- 
xvucÓzi. |n cap. 25 viliosum est хатеурафуитау oi убшо eig ual- 
you; йЕсуаа pro дфугурафутау, quod verbum repone in Pericle 
cap. 13. Зириоюруде фу тй SHAY дугувураттай pro elvai уѓуриттои. 
Іп TAemistocle сар. 10. хратусас тў ууфиу dixit pro икусас 
Tùy ууюшу» еі сар. 16. yvøgyy mocro pro ғїсуугїто, ut recle 
legitur in Pericle cap. 15. єісиуоцивуси ууу. ПеріхАіоюс, ubi 
paulo ante scribendum Мгтаувуує ó Evzeraióv pro ó Нитетіос. 
Ibid. cap. 28. хримата ѓу xpóvg фитф таЁйцгуш катоїсету 
male scribitur pro Zzerícew. Neque Pericles, ut legilur cap. 
54. xAwpouxlae dvéypaQev sed Фурафеу. Ipse PrLuTARCHUS erra- 
vit in cap. 57. сууғҳорисау дтоурафатбаї тду удвсу siç тойс 
Фраторає, quum Athenienses constanter dicerent гісаує eic 
тойс Фратерас, el pro етсурафаєба: utique фуурафан esset 
dicendum. Non est Риотлвсно imputandum dicendi vitium 
in Alcibiade cap. 5. &состоу айтф Tiv Blov Ícecómi, sed corri- 
gendum абіотсу айто, nam neque Graecum esl #тштто; et 
#сотос̧, quod Graecum est, nihil aliud significat quam eum, 
qui perditis moribus vivit, dissolutus, nepos, at male cap. 5 
dixit дфуєїсває та тілу de publicanis vectigalia redimentibus 
pro рисвобсдги, ct cap. 8. тд тӯ; &moAeleue ур&ш&® тарі TË 
&pxovri весваї pro тйу кахасешє урафійу трд; Tv йрярута 
&msveyxeiy, el cap. 22. шитає тйу péAmivav дуті тйс Аєцкйс 
ітеуфуху po, nam фуфуху фйфгу debuerat dicere, émiépei 
фяфоу tam vitiosum est atque ётдруфісошёуоу іп cap. 18. Prae- 
lerea pro й ;Azwz Athenienses dicebant й Ape (Я ётру- 
туто;) ка й тетритирауу. vid. AzscumEM in Timarchum $ 79. 
In cap. 27. Фободиємос airlav дабеїу ix Ватілішс, debuerat 
фл acis dicere, ul supra ostendimus et recte dixit in 
Phocione cap 14. трайиєта Лабфиу úmò Tüv тротбоиводутау 
ётётлеисеу. |n cap. 50. Фудутід тла my тібесбол, supple 
та maa. Їп Aristide cap. 22. тойс йрурутає aipeicóni è 
'Aówvaicvy таутшу; in frequenti locutione semper Athenienses 
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qui se accentus omnes contemnere prae se ferunt, fatentur 
inepli et palam faciunt se id nescire, quo sine Graece scire nemo 
potest. Nemo umquam poterit Grammalicos еі Criticos veteres 
intelligere, aut Codices Graecos ita legere et excutere, ut ope- 
rae prelium faciat, nisi hanc doclrinae partem longo usu perdi- 
дісегії, et sic numquam іп interpretatione aut emendatione 
Graecorum quisquam aut sibi salisfaciel aut aliis, nisi paratum. 
hoc ubique habebit interioris Graecilatis cognoscendae adiumen- 
tum, quod multo plus habet in recessu quam fronte promittit. 
Ex quo grammatica ars sollerlius excoli coepta est, unusquis- 
que Graecorum novo hoc adminiculo diligenter utebatur, cuius 
rei unum de mullis exemplum afferam, quoniam corruptus lo- 
cus est hinc emendandus. Apud PrurAncnux legitur in libro 
ті ЗіЗактду й dper pag. 459 в. 0022 пері троса xei т 
«тети йс фу méret упуудиєууу тӧтероу 'TeAxIvag фудууаефоу , 
tu corrige zóregoy TéAxivac 9 ТелуПиуас йужуушеёоу. Postquam 
Graecia effoeta desipere coepit poétastri in versibus pangendis 
spreto metro el quantitate syllabarum nil nisi accentus seque- 
bantur, ut trochaicus AtscnYLI: 
б (3жби$шушу &vacem Ylepoibuy йтертати. 

istis iambicus octonarius fieret ex accentuum positione haec 
pronuntiantibus. Affert hunc versum cum multis aliis qui ve- 
hementer de aequalium in ea re insania queritur Grammaticus 
incertus, ex quo pag. 185. iam nonnulla laudavimus, quo vivo 
illae ineptiae propullulare coeperunt: riw àv оду хак mpo- 
фата, inquil p. 659, 44., троє rode тд тй дрийс убусуву iyà 
pi оўу дріб, ФАА 003 Éxelvor Муну йу Exoiev, фе жутду теібо. 
At placuit tum plerisque omnibus et, ut ipse paulo ante dixit, 
ёихусе тё yepelovæ (ex Шай. A. 576.) et post pauca ха) йду ye 
TÒ xxxiv ФЕємікуєєу. Usu receptum ab omnibus est, et ad hunc 
diem qui Graeciam incolunt vitium hoc Constantinopolitanum 
alunt et fovent. Hinc factum est ut Graeculi omnes accentuum 
sedem ex dicendi usu satis diligenter teneant et raro peccare 
soleant praeterquam in lingua antiqua et priscis vocabulis du- 
dum ohsoletis, aut in iis syllabis, quarum quantitatem nescirent, 
in quo genere eos sexcenlies turpiter errare videas. Nemo isto- 
rum commisissel vilium, quod Зіхтехіз іп Роотавсні compa- 
ratione Thesei et Romuli cap. 6, qui edidit où yàp отера! 
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ye тадотио) тб» "Авдуутіи "Ерехбуїдбу кад Кекротідду æi Tgoi- 
фумічу xal Аахшушу вууатерес, nam "Ерехбуї бу barbarum est 
el Кекротідду nimis lepidum, quoniam of Кехрот/ 22; поп pa- 
riunl. Qui PrurAncur Codices inspiciel scriplum esse reperiet, 
uL opinor, 'Egexówiówv xai Kexpomíóuv, quae quum reposueris 
prudenter 'Aóv4ci» expunges. А! scribae saepissime impingunt 
in talibus, qualia sunt 254и, igvai , Oeixvüvai, TelvZvau , дві» 
XYUvTEG, Жрітра, кехераєбаї, xinpacÜai, ттйтфди aul contra in 
xuMezi, xúsæi, viai, xewpicómi, xexovicómi, ршерідваї , ТЕ» 
трамваї, хМих el xpiuæ el тліша el тд Захрису, confundunt 
айреу el aipsiv, Вало el Валі, cuvvéQew el cuvveQeiy, киліуда 
el хумудб, кататріуву el кататрихбу. Fere semper yoğ et 
жой; pro да el жд ѕсгіріШапі, el &paer el dAlcÓei et zrágeiw 
el similia. Aoristos in -x4szv productos übique in -#ба> depra- 
varunt, ut multi hodieque opinenlur Graeca esse 3ivxósiv, 
&puyalew, cixdÜew , фблахабау, mmpeixdÜeiv, «Іруабну, Акай 
бау, quum Зіфкабеїу cell. aoristos esse Erusteius ad Medeam 
vs. 186 acute perspexerit. In Рідтоміз Sophis ta pag. 254 в. 
іду čp% йй ти тареікаавй абфоє &тхААйттау dant omnes 
pro тареікабу, quod Воксквіоѕ reperit.  Незусніо redde єіх а- 
фору: тарадаритареу pro гікавітоцаєу. lisdem debetur 'Олош- 
mig wix&v pro "Оліртіа, калеїу ёл} evl pro Ебла, еі passim 
"Олиштійстіу el "ОЛиртійту pro "OAuwmÍacsiw , el sexcenta sunt 
huiusmodi, in quibus constanter Graeculi labuntur, et nimis 
saepe Crilicos secum in errorem trahunt. Foedissimum vitium 
est тауду: pro тевудуаі scribere, nam brevem vocalem esse 
constat, ul in ттёбулдеу, Зсацєу, Tvali, © жб, decepit tamen 
doctos homines, qui in Мімхевмі fragmento 2. vs. 10. ediderunt: 
айтіха тебудуаі Béariov й Віотог, 
quum in libris sit айтіха дй тевудуса el verum videatur айтіка 
dy фдматог, паш тебудуаі mera esl barbaries. Ingens superest 
locorum numerus, ubi accentus imperite et indocle appositi 
sententiam verborum pessumdanl, Est aliquid inter лёҳоос et 
демойс, &ixociy Cl eixdciv , xaAGc el калос, Ty Отарурієау et 
Tv Отаруисйу, калі et xxi', Aéoyrxg el Аєсутас, оЇхітуу таро- 
усу хойну et тар olv, quae omnia confusa esse ostendi. 
luvat his nonnulla exempla addere ex uno eodemque scriptore 
sumta, ex Prurancni vitis, quibus similia aliunde alii conqui- 
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vim inferre iudicio nostro et certissima convellere, ut nihil isti 
peccasse videantur. Міслхрво in mentem venil dicere Зеідіві 
producta penullima in Alexipharm. 445. 
оса со ри delih, péro 58 ташти дрмуйг, 
uude praesidium laboranti Basnio quaesitum est, cui placuit 
scribere fab. 74, 2. 
т&утшу Аєудутшу" uy 3101, собяту. 
qui loci non demonstrat 22270; bene Graecum esse, sed poé- 
tastros sequiores etiam in hoc, ut in sexcentis aliis, graviter 
impegisse. Non minus esl vitiosum 840; producta media, 
quam si eandem in 4270; velles producere, quod facit praecla- 
rus poëta in Scholiis ad Lucianus p. 60. 
хадду тд iao TOV Лідс грбу 200 
йліві тоіуцу соу бєй трд Ty Парі. 
Nihil enim est certius quam іп à&3iuev (Зеідцеву), те (3el- 
те), 22100: (220000), пі іп fsapuev, зате, #5001, тёбу®щгу, 
тідуате, тівуаві, el Ф$ёфитжу (4Зеідісну), Єсатау, Фтевужоду et in 
infinilivis 22/0, тевудиєу, тебудугі , ієдугі penultimas esse 
nalura correptas neque ullo modo produci posse, quemadmo- 
dum item constat ea omnia apud veteres poëtas semper brevia 
esse, ul apud Homerus : 
рид? ту у" "Agua тддє 210: jore ти” ДАМО. 
"Нри дт. бебу тд ye delili ите ти дуЗріу. 
барса шу? ті пауди иет Фресі deldi Alu. 
ut apud ARISTOPHANEM: 
рибу, дтду, Séh шидіу. 
хо) шў 36010 , où уар фс Фукатшфуос. 
quae leguntur in Iliad. E. 827. &. 549. Odyss. A. 825. Ves- 
різ 575, Еди. 250, quibus mulla passim similia occurrunt. 
Quid igitur Місахово et Bannio faciemus? Lapsi sunt, erra- 
runt, dari venia polest sed ila ut peccasse se fateantur, et absti- 
nendum erit posthac eorum testimoniis, quos saepissime sic 
impegisse constahit. De caeteris vitiis, quibus NicaNpgR cae- 
lerique id genus poétae antiquam linguam lonicam et Epicam 
contaminarunt, deque prosodiae veteris inscitia, quae apud eos 
omnes apparet, in animo est propediem quam potero diligen- 
tissime scribere, nunc 104 tantum attingam, de cuius vocabuli 
quantitate mihi cum Меіхекіо non convenit, cuius vide Vindi- 
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cias Strabonianas pag, 157. Мквіхекіо8 existimat credendum 
esse Етүмогосо Мавло, qui pag. 477, 10. in то, inquit, 
єйрутой тд 1 paxpòy xal Враҳу. тарй piv TQ mot ёғ) шахрду, 
тара dè Toig пеболдусіє Врауй, xxi тара Tolg ётотоої; ғ0рутои 
xal сихєхлиёуоу, 05 тара KAMAX, тара дё тої; трауї- 
xolg xal хорахоїѕ си<ёАметол QE TÒ 1, ката òè ісшбікойс 
ётарФотерібн. Descripsit haec omnia ех Швалсохе Зтватохі- 
cessi, indocto el imperito homine, pag. 49 Herm. Addit his 
alius magister in GaisronDi nola: ісфсу 22 fri тара тої; xapi- 
xoig спамішс süploxeroi ктеудиєуву тд і. Üpponam his meam 
sententiam: non fuerunt apud Graecos, dum lingua Graeca 
nativa vixit, vocales ullae Zragqorepígouzai. Sua cuique men- 
sura in sua patria el aevo perpetuo constat, sed diversi populi 
subinde utuntur prosodia eiusdem vocabuli diversa. In lonia 
кол; lrochaeus est, in Attica pyrrhichius: eadem est ratio in 
Teos, quod lonicum est, et 7со; Atticorum. Numquam haec 
permutantur аці miscentur. Ridiculus est in Ionia, qui /сог 
admiscet verbis Іопісіз, in Attica, qui 70; Atticis. Itaque apud 
Howgnux со; perpeluum et certum est, el composita ісдвеос, 
їсбшорос, ісдтедгу, icóQopoc, ісофарібніи ubique primam necessa- 
rio producunt. Contra in sermone Attico, quo omnes Attici ule- 
bantur, 7204 semper et ubique priorem habet соггеріаш. Lingua 
arlificialis, qua docti poétae utuntur, utramque dialectum miscet 
in unum, et Tragici, ut hoc шаг, quemadmodum in verborum 
delectu lonica et Atlica suo arbitratu promiscue ponere solent, 
sic utuntur prosodia utralibet , modo Іопіса, modo populari. Ea- 
dem езі ratio eorum, quos Ювлсо 72(3:хой; appellat е! £rozoicós, 
eadem est Lyricorum, ut bellissimum quodque delibent ex dialectis 
diversis. Quos dicat т.фоАдусу; el quomodo de eorum usu tam 
confidenter pronuntiare ausit non salis perspicuum esl, sed non 
est operae pretium in istiusmodi metrico id scire. Credo, 
теболіус lones lonicam, Attici Atticam consuetudinem seque- 
bantur. Itaque male apud Heroporum editur I. 2. Їїса cpi; 
lsa, aut Vl. 11. бебу тй Ioa vepóvrwy, el alibi, pro Tea: in 
caeteris, qui Attici sunt аш Atticos imilantur, saepissime scri- 
bae 7ca negligenter pro їса dare solent et €ICA adeo scribere, 
unde faclum est ul eig & pro Tea (са) legeretur, ut pag. 95 
ostendimus," Ex his sequitur apud Comicos fco; el composita 
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tantum in 720; quid designaverit cognosce. Promiscue fca et 
Їта scribit Theriac. 751 el 945, Їсуу spondeus est vs. 259. et 
Їт vs. 926 et 227. Produxit Teo; in 122704, quod ei significat 
бов, xero, Фуддіухює prima longa үз. 3560. Deinde forma 
ієйриє utitur а Tragicis sumta, modo producta prima vs. 645, 
modo correpta vs. 788. Tum 744и: ех Homerico ісабо eli- 
cuit, sed ш significet čuxæ, фаФерйс ciui, et primam brevem 
facit vs. 286 el 886. Denique monstrum et portentum verbi 
de suo commentus est ica/ogz: pro 20025 sigi, nullo exemplo 
el contra omnem analogiam fictum, prima item correpta, in 
Alexipharm. vs. 599. 
тйу йти увиви uiv icaiopévwv шабе vápbg, + 
bellissime dietum est pro gustu similem (угус ópolav) yev- 
бш icxipévsv , et in fragm. П. 56. pro тарас тй лейку 
uepre magnifice canil таїдде pwres || Аєйку ісайдвуі, hoc 
est demum os magna sonans menlis divinioris! In fragm. II. 
vs. 55. Іопісе scripsit ісодрорейса дсту el ісдшороу іп Theriac. 
vs. 105, sed Altice in re eadem ісдшогоу ZAxícu ibid. vs. 592. 
Iterum Іопісе ісфуцису vs. 678 et Icoppeméc vs. 646. et. Homeri- 
cum ігофарібтіу vs. 572. Denique quum vellet dicere eiusdem 
ponderis de suo commentus esl isosàxýs vs. 41. хардш дш- 
ul£ag ітоєлкії el vs. 44. 
ŠATE У &сФдАтио Фіршу ітоєлкфа poipay , 

in quo, ш vides, popularem usum secutus primam corripuit. 
Basnius, qui et ipse putat se Ionice scribere, quum іп fabula 
14, 11. recle scripsisset: 

à У йог dg Bowerüg ойк Éxmv Їтуу 

Adyoig йридлай emey бурі шсйсу. 
Attice scripsit 34, 2. 

техойса Ў айтоїс dglv ойх iow шитир, 
et excusari potesl, quia cum aequalibus omnibus peccavit et 
sibi idem quod omnibus credidit licere, at recle et ordine sic 
scripsisse videri el vitio vacare non polest. 

Quam vellem haec scribendo omnibus persuadere possem 
quibus nostra iuventus erudienda et veterum Litterarum studiis 
informanda committitur, ut et ipsi haec omnia quam accura- 
tissime perdiscant et assiduo el longo lectionis el interpretatio- 
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nis usu solidam illam et certam harum rerum scientiam colli- 
gant el olservando in diem augeanl et confirment, sine qua 
nemo discipulis quidquam prodesse potest. Velus est Graeco- 
rum proverbium: 
Муг шабутай xpslocoveg ®$атх@АшУ , 

el nimis mulli ad Academica studia tam impares et imparati 
accedunt, quoniam Grammaticae artis et in his prosodiae et 
melricae prima elementa, quibus solis vera doctrina superstrui 
polest, non diligenti cura et indefessa industria veluti firmis- 
sima fundamenta iacta sunt, sed negligenter el desultorie ab 
initio ostenta, deinde intermissa, tandem plane derelicta, ut ad 
altiora , ut aiunt, evoletur. Hinc in plerosque convenit Spar- 
tanorum dictum apud Неворотом (ПІ. 46.) rà шу трёта Ac- 
хбіута ётіАеАўсбга, тй 2 ери шў тууун. Non semel vidi, 
qui se Sophocleas tragoedias complures lectilasse dicerent et 
тода quem genitivum nomen Хофоклйс haberet aut ZoQoxAoU 
aut simile quid responderent. I nunc et istos de cathedra lin- 
guam et litteras Graecorum doce. lnterrogaveris eosdem qui fa- 
ctum sit, ut illa omnia nesciant quibus Litterarum vera studia 
nitantur, respondent: numquam se haec audivisse, aut doctos 
el admonilos esse in his esse lam necessarium doctrinae prae- 
sidium; accentuum quoque ralionem et usum non didicisse: 
nempe magistrum de his аш! verbum non fecisse umquam , aul 
eam rem inutilem esse et contemnendam dixisse, quippe non 
esse nobis Graece loquendum, salis esse si scriptores Graecos 
omnes infelligamus. Et est id hercle satis, sed nemo, ut 
opinor, hoc assequelur, qui optima intelligendi praesidia ne- 
glexeril aut spreverit. Vereor autem ne mulli sint aetatis iam 
proveclioris quam ut a me quidquam pravi dedoceantur vel 
recli quidquam addiscant. Vos autem,  ADOLESCENTES, quos 
solos tutelae meae duxi, vos nunc alloquor. Si quis vestrum 
ad accuratam Graecarum litterarum scientiam aspirat, is proba- 
bilem sibi accentuum notitiam quam maturrime comparet in 
propositoque perstet, scurrarum dicacitate et stultorum irrisione 
immotus. Nam risu ineplo res ineplior nulla est. Qui hanc 
doctrinam nescit dum ignorantiam suam fatetur insciliae tan- 
tum reus; qui vero nescire non contentus ignorantiae suae con- 
temtum ргаєіехії maioris culpae affinis est. 
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CAPUT I. 
Emendationes | selectae. 


Est apud Plutarchum de adulatore et amico pag. „57. A. lo- 
cus Menandri, quem Wlyttenbachius quum emendare vellet 
multo eliam peius corrupit eamque mæpæðidpðwsiy omnibus pro- 
bavit. Editur: ду èy єйтарофом Tivàg dypolwou ЛаВитаї (ó xd- 
лаб) Qopivyy тамєїлу Qépovros Faw тб миктйрі урйтої, кнаватер 
й Хтребіає Фитертатіу TQ Відуті xal каторуойиємо тўс vai- 
сдисіас айтод тої; ётолуос 

"Алебдудроо тАёду 
тод Васіліює тетокає. 
хай 
véAeTI трд тду Киітріду èxbavovmevoç. 

Est haec infelix Wyttenbachii correctiuncula іхйаудіиєу pro 
scriptura librorum omnium дуудодшемог. Primum quis credat 
Plutarchum ita Menandri locum attulisse ul omitteret ea sine 
quibus intelligi non posset? Nihil est enim 

убметі прє Ty Кутроу ÉxÜmwodpuevos , 
nisi plura addantur imde loci sententia integra constet. Faciam 
ut poélae manum ipse deprehendas. Notum est enim Teren- 
' 26 
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tium hanc fabulae Menandreae particulam in suam Eunu- 
chum transtulisse 

Colaz Menandri est: in ea est рағаѕйиѕ Colaz, 

сі Miles gloriosus: eas se non negat 

personas transtulisse їп Eunuchum suam. 

Prol. Eun. vs. 50. Hunc ipsum locum, cuius veram scri- 
річгат quaerimus, hahet Terentius іп Eunucho ПІ. 2. 44. 
Itaque ex Terentii Latinis vera; leclio Menandri indaganda no- 
bis et reperienda eril. Terentii haec sunt: 

Gn. Па, ha, hé, Thr. quid rides? Gn. istud quod dixti modo: 
el illud de Rhodio dictum сит in mentem venil. 

Iu Menandri sebario mendum est el in primo vocabulo et in 
ultimo : 

T€AQTI трд; riy Котроу ENHOOTMEMOC. 

Quid est legendum? Manifestum hoc quidem est, nempe 

T€AQTO et 'eNNOOTMENOC. 
уел т? трі Tiv Кутріюу ёууооу шғуос. 

Rideo illud de Cyprio dictum cum їп mentem venit. Simul 
ab ipso Menandro, ut vides, confirmatur Bentleii emendatio, 
In libris est enim: 

еі tllud de Rhodio dictum in mentem venit: : 

Bentleius — dictum CUM in mentem venit reposuit; quod 
nunc ex Menandri Фууоофшеус; certum est et evidens, Quid 
autem eo homine facias, qui pro ENNOOTMENOC. dederit 
ёуубоушеуос ? i 


Ex eodem Plutarchi libro addam et alterum locuni perversis 
hominum doctorum coniectaris deformatum. Legitur pag. 59. 
A. in nova Hercheri editione sic: &(9£Avepov Tò той Bíuvog »el 
тіу Фурду ÍusAAeg ёухюшій боюу cÜpopov woisTy xal єйххртоу ойж 
бу йширтйуну фЗдивіс тобто тойу [LEAAOV й скоттму XX) прау- 
вата Риму" où тсіууу 009° дидратоцсє йтотог йу «ис фтанубу el 
тої; ёлтолиоошёуос ®ФФёмшос ley xol прієфорос. Pugnant haec 
vehementer cum Bionis sententia. In libris est Жидражоє йто- 
тос йу el, — òid ici xol ташФорос, quae alio modo sunt 
corrigenda, sed praeterea mendosum est ТОРС €IIAINOTM€- 
NOIC, in quo latet TIC ЄПЛІХОТМЄМОС. Bion dixerat: oj 
Tolvuv 005 &vÜpwoy йтотог ёи їде Фтолубу єї TIG ÉmRIVOU[AEVOG 
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&péuuós 451 xx) тарФорос. Lepide inter se opponuntur тфу 
d&ypbv ёухошлйбну el йубратоу фтацуєїу, et scile in ea oppositione 
рагаѕіїо еі adulatori suus rex ташфорог appellatur. 


Crebro et lubenter Madvigii Adversaria Critica in manus su- 

mere soleo, in quibus 

sunt MALA, sunt quaedam mediocria, sunt BowA plura, 

еі hercle plus quam bona, sunt palmariae et manifestae emen- 
daliones permultae, Latinae quantum quidem iudicare possum 
omnes еі Graecarum pars non exigua. Non suppetit Madvigio 
ampla el copiosa palaeographica suppellex, Codices Graecos 
MSS. aut raro aut numquam versasse videtur, deficit eum 
Grammaticorum interior notitia, et quia Graecarum litterarum 
studia ei semper тарерусу, non ѓруоу fuerunt, поп ita penitus 
hausit et. imbibit Graecitatis rationem et usum, ut non subinde 
Graecos scriptores ea dicenles induceret, quae Graece loquen- 
tium nemo umquam illo modo dixisset. 

Quam vellem poëtas Graecos el praeserlim Atticos поп. alti- 
gisset.  5і quid. nonnumquam · reperit. boni, at mullo plura 
infeliciter tentavit аш in re metrica impegit, unde hominibus 
quibusdam doctis sed nullo. modo cum illo comparandis sui 
redarguendi et reprehendendi nimis facilem et paratam praebuit 
materiam. Praeterea (quia semel coepi de his dicere exhau- 
riam гухлушата omnia) nimia ac fere putida diligentia multas 
eliam minulias et leviores suspiciunculas corrasit, quas quili- 
bet reperire poluisset, aut ab aliis quoque repertas se priorem 
vidisse narrat, quasi vero quidquam referret, praeterquam іп 
iis quibus exeogitandis aut Ровѕохо aliquo opus est aut Man- 
vicio, quae ne ab altero praeripiantur non est magno opere 
metuendum.  Traclavit Madvigius pag. 198. locum ex Aesch yli 
Agamemnone , ubi Clytaemnestra ita dicit vs. 604: 

тайт йтйуунло» TOTEL” 
йхєш rwg ті Фратрису пає. 
yuyaka 7igWy Ў. èv 0015 єйрої щодбу 
оідутер ойу {лете Зошатау xývæ 
sbay éxelvp , птолерілу  тоїс Зисфробім. 
ad haec Madvigius: Prorsus incredibilia narrantur de optativo 
aoristi (spo: vs. 605), qui in oratione pronuttentis absurdus езі; 
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reclus essel, зі quis narraret , quid. invenissel , hac forma: йу- 
уєідеу Ti Wxoi, уцуаїни Ў єрог.  Verissima haec sunt, sed 
quod addit: »Мізі quis audet Aeschylo tribuere repetitum ex 
infimae aetatis scriptorum angulis futurum eget, scribendum est: 
уууаїна TigHv Ў йу Opi; єЧрої ролу” Нос illud est quod 
modo dicebam Graecis ea obtrudere, quae nemo in Graecia na- 
tus umquam sic dicere potuisset. Quid dicam de futuro єйреї 
pro sópíce? Quam rideret Madvigius si quis in Latino scri- 
ріоге ita peccassel. Sed nihilo melius est: уфуаїна misy 2' 
Èy Odpoic єОрої шодфу, quia neque eUpor ду in oratione promit- 
tentis locum ullum habet, neque ду illa sede collocari umquam 
potuit. Quid igitur faciemus? Futurum necessarium est, et 
praeter Homerum, qui formas 3а, 25opev, sere utitur, Graeci 
omnes summa constantia semper el ubique єдряга dicebant. 
Aeschylus quoque едрясеї dixerat, ut omnes. Sed metro quid 
fiat, dicat aliquis, nam certe tu, qui Madvigium in re metrica 
сагріѕ, non scripturus es sic: 
уууаїка туйу Ў Фу 4.015 єйрйтг! родом. 
non faciam, sed quaeram quo paclo senarius molesta syllaba 
liberari possit. Vetus corrector eŬpor reposuit sed frustra. Vi- 
tium est in €NAOMOIC. Quid multa? corrige: 
ууудїха тіѕўу З "ЄМДОМ €TPHCEI powy. 


Nactus aliquid otii omnia a Madvigio ad роб(ав Graecos ani- 
madversa pag. 185—501 quam potui diligentissime relegi, sed 
non agnosco in his illum Madvigium, qui priorem libri partem 
conscripsit egregiis еі palmaribus emendationibus et Zyzpyéci 
referlam. Non arbitror personae meae et dignitatis esse summi 
viri, et ubicumque sana ratione et recto iudicio negotium con- 
fici potest plane incomparabilis, errores subinde adversus di- 
cendi usum in verborum compositione aut forma commissos 
arguere. 

ио будто ixAÉyav тйс сишФорас. 
unum tantum, ne cui videar in talibus діду дкріолоуєїсвай, 
obiter attingam. Pag. 280 ad Aristophanis Lysistr. 725 anno- 
tatur: Scripsit. Aristophanes : 
іс "Оргідіуви Фбйси TOv тиҳбу хатістасаи. 
non accipio, nam (ne dicam Фідсаг populo et Comicis usita- 
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tum esse, поп Ф424, quod nonnemo in dubitationem vocare 
possit) hoc certe indubitatum est $ózez penultimam producere 
ut Вата, <йтж ві sim. ut error sit manifestus. Sed nolo his 
diutius immorari. Post АШісоє poëtas Madvigius Alexandrinos 
sua cura non indignos iudicavit. Ѕиртігог quo pacto ipsi non 
fastidium ac taedium pepererint, et etiam in his Porsoni aemu- 
lum non agnosco. Apul Apollonium Rhod. ПІ. 1129. 
003” uue Махр Філдтитог, 

&AAo mapos бдматду ye шерорифусу дрифікалифг. 

» Міга locutio , inquit , nihil aliquos ab amore separaturum esse — 
cum significatur nihil eorum amorem distracturum." [taque ču 
Махриён Фіддтутає reponebal, non facturus si commode re- 
cordatus essel loci Homerici Odyss. A. 179. 

004 xey ває 
Алло Зікруєу Філфоуті тє тертошіу те, 
тру y' ӧте dy влудтою шёлау vÉQos дифФекалифеу. 
vides ФІЛОТНТОС vilio nalum esse ex ФІЛЄОМТАС. 

Ne Callimachum quidem Madvigius aspernatus est. Quod 

scribit autem pag. 291. Sine dubio Callimachus scripserat : 
uoŭvoy ЕхаФрібоитіи Emroluoxi Xè тётвсбои. 
quia neque ¿rroğeðæi sic usurpari polest el ézzo/yea: primam 
syllabam habet productam sine dubio Callimachus ita non 
scripserat. Similiter in Theocriteis pag. 294. 
ojri кацеїтб" ххх тами йде Финтаї, 
erravit scribendo: prave producitur ullima ін хха. — Provoco ad 
ipsum Madvigium, si quaerere volet. Doricum KA et ОККА 
( тлу) поп ОКА (őre) semper et ubique ultimam producunt. 
Porsoni nostri (namque ego quoque Porsono antepono neminem) 
palmariae emendalionis recordetur in Advers. p. 505. Edebalur 
apud Epicharmum: 
тк Ў фукамоїу yevícüni ий Qiovodpevos , laog; 
donec Porsonus emendavit: 
тс dé xx Афу увубевді. 

Absoluta Poélarum emendatione Madvigius libro Ш ad He- 
rodotum , Thucydidem, Xenophontem et Platonem emendandos 
accessit. Et in Thucydide quidem et Platone praesertim ex- 
splendescit illa Madvigii virtus, quam in libro I omnes admi- 
ramur: complures insunt correctiones cerlae, evidentes el in 
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magna simplicitate omnes veritatis numeros habentes, quas 
audire est probare et amplecti, quasque ubi semel cognoveris 
non facile obliviscaris. In Herodoto contrà non fecit operae 
pretium idque, qui est eius candor animi et veri amor, пес 
ipse dissimulat sed ultro fatetur paucitatem et tenuitatem emen- 
dationum Herodotearum commemorans pag. Ш. Neque id magno 
opere miraberis ipsum audiens dicentem pag. 302. sese Hero- 
dotum postremum legisse a. 1847 id est ante annos 24 quam 
haec Adversaría ederet in lucem, seque illo tempore nondum 
ad coniecturam in Graecis scriptoribus exercendam valde con- 
suetudine exercitatum fuisse, el instrumentum criticum parum 
tum fuisse locuples, ad quod postea quae facta sit accessio 
eius examinandae sibi otium поп fuisse. In his nt apertum 
et candidum egregii viri pectus diligimus et amamus, tamen 
succurrit quod Porsonus aliquando in Brunckium subridens 
iecit Terentianum illud: tantamne rem (ат negligenter! Maxime 
miror Madvigium quum emendationes Herodoteas editurus esset 
in lucem neglexisse quantivis pretii subsidia critica, quibus 
vir doctissimus Н. Stein textus quem vocant Herodotei consti- 
tuendi fundamenta tam firma et stabilia constituit, ut metus 
non sit ne umquam convellantur aut labascant, et omnis opera 
in Herodoto emaculando et restituendo collocata ab his admi- 
niculis et praesidiis proficisci debeat iisque inniti ac fulciri. 
Neque tamen (dicam enim libere et candide quod sentiam) vir 
doctus, qui nobis ea adiumenta paravit, ipse illis ita usus est 
ut rei momentum et pondus postulabant. Namque ut apud 
Homerum est 
тб У repov фу оке татйр Зтерсу $' dvivevcev. 

industriam incredibilem іп Codicibus explorandis conferen- 
disque е! admirabilem ac plane singularem diligentiam dedit, 
sed linguáe Graecae interiorem intelligentiam notitiamque el 
facultatem criticam paulo insigniorem et ғ0ѕодотѓрху negavit. 
Itaque saepe factum esse videmus ut verae scripturae aut a 
Codice oblatae aut a Criticis repertae deterioribus postpo- 
nerentur. In tenuioribus quibusdam ac minutis vigilans et hoc 
agens (ul in офісі et cdi distinguendis et sim.) in gravioribus 
сі maioribus dubitat haesitatque el pro Aristarchea dvaAcyíg 
dvupaAla» Сгаїсіват amplectitur, quia certam loquendi consue- 
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tudinem ac perpetuum dicendi usum ех colluvie diserepantium 
scripturarum dispicere non poluit. Et de Herodoto quidem 
Steiniano alibi dabitur dicendi locus, si quid dabitur otii ut 
quae mihi diu et multum explorata in promtu sunt ordine 
digerere et componere possim. Nunc unum lantum ex his 
breviter et succincte exponere iuval. Plerisque omnibus Edi- 
toribus hoc vitium est, ut dum maleriam criticam et appara- 
Qum, ut vocant, sedulo ex libris compluribus in unum com- 
portant, innumerabilem copiam nugarum el sordium et quis- 
quiliarum coacervent, quae nullius- prorsus pretii el. momenti 
sint neque umquam cuiquam alicui usui esse possint. Énecare 
haec et obtundere aliquem possunt el mentis aciem hebetare 
praesertim generosae iuventuli, quam stndia critica recte in- 
stituta si quid aliud ad veram laudem erigere et inflammare 
potuissent, Nunc ex illo sterquilinio inepliarum, quas dormi- 
lantes scribae aut hallucinantes correctores plurimas passim 
effundunt, quid aliud adolescentibus egregia indole praeditis 
quam taedium et nausea paritur? Quid dicam duobus exemplis 
planum faciam. Constat nunc quidem inter omnes nomina in 
-єйс in dialecto Herodotleà habere genitivum in - 05 et dativum 
in - 7 exeuntem,. idque. summa ubique constantia. sine ulla e£- 
ceptione. Ea res olim omnes. doctos et indoclos fallebat quum 
scribas tum correctores, qui passim formis Herodoteis aut Ho- 
тегісаѕ вирропеһаш aut Attieas. [n Gaisfordi editione prima 
Herodoti verba. haec sunt: 'HgoBórou "АМіхаринттйоє isoping àrd- 
dekis йде. Quam absurda sit apud Herodotum terminatio in 
-#05 ne suspicantur quidem. Apud Homerum Пулу; habet in 
genitivo digamma, quod inest in Пилефе, arbitratu postae aut 
simplex aut geminatum. [taque pro re nala aut Пиле:ог est 
dactylus аш Пулё:: oc antibacchius: exsrAie, Пул écc ців (TI. 203) 
el трд; ol Пудяог (І. 147). Hinc apparet cur ILjAe:/25e 
sit tetrasyllabum et Пуле: : 122и, quod nunc ПудНіадує scribi- 
tur, quomodo sit natum. Hinc intelligitur cur ob rationes 
melricas apud Homerum constanter (9z5:A50; et Јерӯос el sium 
dicantur. Sed apud Herodotum , opinor, absurdum est digamma, 
quod in lonia prorsus interierat, geminare velle. Itaque de 
his nunc quidem nalla езі eontroversia, sed nihilo minus quo- 
ties apud Herodotum ВкогАѓос (amt sim.) legitur toties videbis 
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Steinium ех libris deterioribus aul ex velusta el mendosa 
editione 22s1250o; et ВхотАёос alferenlem, et item aciAci sicubi 
Вавілеї іп textu est: quam utiliter et quam prudenter lectoris 
iudicium esto, Dabo alterum exemplum. Satis nunc comper- 
шт est verbum "ЄРХОМАІ habere imperfectum in Ionia HIA, 
HIE, HIMEN, HITE et HICAN, trisyllaba omnia, йк, ġie, 
Wimsv, Wire et йїсау, quae apud Athenienses constanter in di- 
syllaba contrahuntur ўд, je, йиеу, fre, йтау, el in simplici 
verbo et in composilis omnibus. Ай has anliquas el solas 
genuinas formas exscindendas scribarum et correctorum natio 
veluti coniurasse videtur. Sed ea fraus certis indiciis et argu- 
menlis deprensa ac refutata nunc nemini amplius imponit. 
Formae Atticae ubique Atticis reddi coeplae, et Herodotus 
quoque suas recepit. Cui bono est igitur, quaeso, quoties apud 
Herodotum HICAN (йїсау) recte el ordine legitur, apponere ex 
libris йтху, йєтжу, Йсау, єїнтау, йієсау , Їєтау, їңтлу, meras 
nugas? Quoties apud Herodotum тросиїє scriptum est toties 
videbis expromi e libris тросів, mposyei, mposely, тросі aut 
barbarum rposelye. [n libro І. 109 ubi Herodotus dederat 
HICKAAIQN (fie xAalav) in apparatu critico haec apponuntur 
дей A. фе B. йа P. йе C. Ter Rd. fer 2. O quam vellem has 
futiles nugas sordesque omues expuntere et abiicere, et Hero- 
dotum ex animi mei sententia ita edere ul apparatus vere cri- 
ticus et viros et iuvenes ingeniosos ad ingenium exercendum 
blande alliceret el invitaret. Sed ad Madvigium redeo, qui 
quod pag. 503 affirmat se Herodoti locum difficilem certo auxilio 
expedivisse, dissentientem me et alia suadentem aequissimo 
animo, sat scio, laturus est, ut ipse lubens illius iudicio, ubi 
causam cognoverit, rem omnem регтійат. Locus est І. 51. 
ubi scribitur: ó Kgoicog — ётёт тє ig AeAQoUe — хрутӯрас 00 
pueyalei реуфмис уритесу xal друйресу. — д 58 аруйреос — èri- 
хірратай Отд AsAQüv OsoQavloi* ФАСІ 3£ шу AeAQol. Oeodwpou 
той Заціїси {руси elvai. — xo терррхутира 200 &уі0ух= мритеду 
те xal dpyüpsov, тбу TQ mpucég Фтіуфураттаї Aaxedaiuovlwy 
Qauivoy «умі дудбуша ox дрбог Aiyovrtg: Ёз yàp хай тобто 
Кроісоо. Mendosum esse locum T&v T$ уритфу — ойк дрбійс 
Aéyovreg manifestum est et quaerenda est vera lectio. 

Madvigii coniecturam ipsam non redarguam, nisi sic ut me- 
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liorem et magis probabilem proferam. Est in eo loco lacuna 
orta (ut fieri assolet) propter дмоютелеутоу, quae quum vocabula 
nonnulla absorpsisset, reliqua manca еі mutila intelligi non 
possunt. Herodoti Codices pleni sunt riarum et lacunarum, 
sed aliae sunl in aliis: itaque pleraeque stalim sarciuntur el 
explentur. Duae sunt Codicum Herodoti classes ac veluti stir- 
pes, quarum allera deterior superest in libris antiquis et inte- 
gerrimis, allera multo melior ad nos pervenit in libris deterri- 
rimis ac recentibus. Quae est delerior lextus Herodotei recensio 
optimum testem habet Florentinum А; quae est aliquanto melior 
minime malum Romanum В, et omnis suppellex critica idonea 
el ulilis ex his duobus libris hauriri potest spretis reliquis om- 
nibus. Haec ego nunc paucis verbis pono tantum, diligenter 
el copiose demonstraturus ea omnia ubi de Herodoto dedita 
opera disserere et quae mihi annotata et collecta sunt ordine 
digerere el componere in olio dabitur. Sunt autem in Herodoto 
lacunae complures, aliae manifestae , nonnullae latentes, utroque 
teste longe longeque antiquiores, ilaque utrique libro communes. 
In caeteris Codicis А pauculi tantum defectus ех R sarciuntur, 
contra Codicis R negligentissime descripti lacunas innumerabi- 
les ex A suppletas videbis. Utilissimum est autem in his om- 
nibus observare primum unde lacunae oriantur, deinde quo 
pacto lacunae ab aliquo correctore utcumque sarciantur, ut 
ordine procedere videatur oratio. Haec omnia cadunt in locum, 
quo de agimus. Agedum proponam eum, ut mihi sarciendus 
el corrigendus esse videtur, deinde quamobrem ita rescripse- 
rim dicam. Haec est, me iudice, Herodoti manus: 
тбу TQ wpucéw фтіуФураттаї ЛАКЄЛАІМОМІОМ, 
бій dè тафтиуу тйу ёлгурхфйу АгАФо) Лахкебатисуіїму 
Фатіу elvai фуйбура ойк pbs Abyovrec. 

Lacuna nata est ut assolet: describentis oculi a priore 
ЛАКЕЛАІМОМІОМ ай posterius aberrarunt, et ubi semel verba 
media perierunt, quod erat reliquum Фтиувуритта Аахе$ацдд- 
vlov ФАСІМ єЇуді дуйду, corrector de illo genere quod nosti 
Aaxeüaipovlov Фа шёу оу Musis iratis correxit scilicet. labitur 
mihi, credo, тіубураттаї ЛАКЄДАЇМОМІОМ verum esse: 
hoc ipsum, ut palam est, in vetere donario erat іпзегір- 
tum AAKEAAIMONIQON, Deinde hoc quoque mihi fortasse 
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dabis ex verbis ойх 20085 Aéyovreg liquido apparere in praece- 
dentibus aut ФАСІ aut ЛӨГОТСІ scriptum fuisse. Quod si 
mihi forte non dabis, diligenter hos locos considera (utar po- 
tissimum ipso Herodoto teste): ПІ. 45. ee? 3à ot ЛЄГОТСІ 
ToU; йт` АЇууттоо ихйтди Ylonuxpdrex ЛЄГОМТЄС go Зокішу 
ОТК OPOGQC. VII. 129. zóro шёу vuv Оетталої PACI Посаї- 
Béuyo тоййтди тду ай Абу şr où рён д Пиуєідг OIKOTA ACT ONTOC, 
П. 154. тораш 22 ojroc @т#АЇтєто — тў» Зй цієтебетерої ФАСІ 
"EAASvav "Родатиог éTXÍpw4s уцудикдс «уш OTK OPO QC ACETON- 
тес. Audi nunc Philostratum in Vitis Sophistarum ita dicen- 
tem: pag. 497. eie) 22 ої PACI xai rà mapisa xx) тй дутівета 
xal rà биоютілеита YlGAov &Opuxévoi трйтоу ОТК ОРӨОС AE- 
гомтес. Viden’ Soplistam ab Herodoti prato flosculum de- 
cerpsisse? In sententia, quam restitui, nihil est quod repre- 
hendas, ut opinor. Herodotus diu et multum Delphis commoratus 
multas fabulas, multa oracula a Delphensibus accepta memoriae 
prodidit. Simillimum est quod praecedil: ФАСТ é шу AGAQOOI 
Өғодфрсо той Xaov Ёруо» єй. Sed (ut ille dicebat) aut hoc 
argumentorum salis est aut nescio quid sit salis. 

Addam his alterius lacunae supplementum. 

In Herodoti Codicibus omnibus І. 167 ita scriptum est: тбу 
dè Зіафбареітічу уйу тоў; йудрає c] те Карҳиддио xal сі Tup- 
сууй ладу те айтфу толлф тАєіоис ка) тотоу iÉmyayivrts 
xzTéAsuczy ad hunc |. Stein: зіасилат vidit Reiske, quam sic 
probabiliter expleveris (post verba ха) сі Тиртууої) SidAaov, тбу 
22 Туртуубу сі "АуодАаїоі," deinde pro толлф тАғіоис correxit 
T0AAQ пАвітсиг. De lacuna nulla est dubitatio, quam equidem 
sic expleverim: of те Kæpyyðdvios ка сі ТТРСНМОЇ (ярд; алля- 
му OiÉAmOV, xxl oi uiv Кариддуюі #2йттоуйс те ладу ха) 
хутра триЁ& гуй фийкау, сі 22 TTPCHNOI) fAxwoy те айтбу 
TOAAQ TAEtloUg ха tetrov ЄЕхушудуте; xaTÉAeuexy. Sic enim 
simul intelligimus quo pacto sit nata lacuna, el contraria 
contrariis more Herodoleo opposita videmus. 

Latet alia lacuna I. 74 in verbis: xæ) удцому 'ЄПАЛЛАГНМ 
Erolyoay. "Адлиєдттеа yàp Руушсау QoUvai туу боудтёри 'Apuwviv 
'Aeuzyéi тб Киабдрей mæði " "". йугу yàp àvayxaiws 1000095 
cup(dasiec |ітумраї) ойх лоот cup pivew. Res ipsa loquitur 
el éraAA&y*4 yæpwy clamat utrumque regem el dedisse filiam 
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in matrimonium et (ilio suo accepisse. Obiter dele ineptum 
le pal. 

Plures lacunas veteres male latentes indicabo alias. 

De multis locis qui in Herodoteo opere adhuc corrupti cir- 
eumferuntur et sunt tamen sanabiles, nunc nonnullos delibabo 
el primum eum, ubi et morbus est manifestus el remedium 
cerlum. Editur apud Herodotum МІ. 76. Хтартітає душу 
дліхєто imi потацду "Epxcivov, ©; Абуєтай Шыу ёк тй ETUpQa- 
Aldog Мшуиѕ ` тйу yàp дй Муңду тайтуу #5 қасида Xavi; бхді- 
Зойталу дучФаїуєтвои iv "Apysi. Considera mihi ea verba paullo 
diligentius. Nihilne subolet? Intelligisne quo sensu тд yaspa, 
in quod lacus praecipitat, dicatur "АФАМЄС? Potuitne ingens 
et vastum specu, quod lacum totum exhauriebat, fugisse ocu- 
lorum aciem? Quid igitur scripserat Herodotus? Respondeat 
Parmenides apud Sextum Empir. pag. 215, 25 Bekk. 

Tiv дй mapQüusvoi мобраї шалакоїсі АФудіті 
пеїтау ётіФрадёос ws тфу Baravwrdy дуйа 
ттері; оне птудічу Amo то) Db виретрау 
ХАСМ’ 'АХАМЄС тоіусду àyamTTAuEVOL. 

Hoc ipsum est quod rei natura requirit, vasto hiatu palens 
specu, neque pluribus ular in re non dubia teslibus non ne- 
cessariis. 

Legitur УШ. 76. 25 тйу v4sióa тйу Чутталему цетабо Xa- 
Aampivdg те Xéipséyw xai тўс ўтеіроо 7T0AAcU; räv llepoémv @тє{31- 
Bacav. Spurium est WurrZAsizv el sine mora expungendum. 
Satis pro imperio, dixerit aliquis, at ego contra mordicus 
relineo, nam quae esl ea іпіетрегіеѕ in alieno opere inge- 
niosum esse velle? Audi, quaeso, o bone, «i ті vci ddw Лугу. 
Primum requiro articulum (73v) метаби. Stephanus, dices, 
iam inseruit de suo. Tum vide quid continuo sequatur: éz 
Dè тйу уусїда тйу Фоттадеїду калеоцфуцу длеВіВабсу тбу 
Персішу. Viden’ nunc primum insulae nomen commemorari? 
Eadem opera vocabulum уйссу interpolatum delebis ҮШ. 95. 
ig rhv WurráAnxy [viov] Фтібуте йушу, @ toùe Пірса тойс 
фу тй усій тафти хатефдувитлу таутас. Quam inficetum etl 
absurdum additamentum hoc est, dixeris. Vides tamen fide- 
liter servari et retineri. 

Alterum emblema non minus manifestum laluit tamen omnes 
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ҮШ. 84. "Амеіміуг 82 Падлимейс vhp "Абумаїос РЕлухубеїс у) 
ubasi.  Quantocyus dele ineptum IIzAA4ve/z. Cur tandem? 
inquies. Quia absurdum est ubi cv 32;ov тӯ; "Аттікйс, in 
quo quis censeatur, nominaveris, deinde addere eum hominem 
esse Atheniensem.  Irrepsil ex cap. 95. йхоитам &pigz — "Абу- 
удо Eùuévys те Ó "Avayupaaiog xal `Ашеюуіуѕ ô YlaAAwveUe. Fu- 
tililatem eorum, qui ista interpolare solebant, mirari soleo, 
sed ubique certa eorum vestigia deprehendo et homuncionum 
stilum agnosco. 

Addam his in paucis evidens emblema ab ipso Steinio feli- 
citer deprensum ІХ. 95. трофаута dé edu fv те Awdwvy xæ) dv 
дедфоїсі Фуіуєто ѓтеіте ётгц®тгйу [тоў профитає)| тд аїтіду тоб 
паредутог какої, [oi dè айтоїсі ЕФрабсу|, ri 20105 тду Филаксу 
T&v Ірбу тро3йтшу Едумсу тйс Diog Ф5Фритау, айто) yàp ітор- 
piszi тоў AUxcus. Non іпіеПехегапі scioli quid esset ярофаута 
сфі ѓуѓуето, et ineplissime de suo inferserunt той; профитає 
et ої 22 афтоїсі #Фрабоу. Itaque sic ATTOI yàp ёториўтои тойс 
Aóxoug; ad oraculi antistites erit referendum! Ех hac fraude 
tam manifesta iudicari polerit quanta isti levitate et licentia 
grassarentur. 

Subiiciam Herodoli locos complures aut corruptos aut inter- 
polatos aut utrumque, et verbo dicam quae mihi vera scriptura 
esse videatur, confirmalurus eadem novis argumenlis exem- 
plisque ubi de Herodoti textu et Codicibus de industria disse- 
rendi data erit copia. 

Quod apud Herodotum legitur УП. 169. й 22 Пой; omexpi- 
удто »' О, уйл, ФтішеифФестбеє dra йшіу ix тбу MevéAeg тіишори- 
иё&тиу Mlyag {терле ушу Закрірьєта, бт сі ићи où cuveGempy- 
Їдуто xürQ T). fv Карико бдуєтоу увудиєусу, Фрєїс дё ixelvoigi 
Thv ёх Emüprws дртатвеїсшу úr дудріє ВарВароо уцуаїна; Sensu 
vacua sunt ёт; oi фу — йшеїс 34. Minos ipse iratus ita dixis- 
set: '€MOI ду o) стууєветрибаляйе тду iy Кашко вдужтоу yevó- 
дуду, йшєїс 38 'EKGINOICI хті. itaque Herodotus sic dixerat: 
ёті ої piv où тууєбетриб ACOG тду ѓу Kapuxg вдуатосу иті. el 
sic omnia plana sunt et perspicua. In ОІМЄМ inesse prono- 
men сї non animadverlerunt: hinc of Фу où cvvebemputaNTO 
natum est et гайте additum. Praeterea ex Codice Romano В. 
receptum oportueral z£gQecóe, ut dicitur VIII. 106. dee ee ий 
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нфифатва (leg. мерфбтбаї) Tiv Зікуу, non Фтицибифетвої. Mép- 
Фесбаа enim dicilur із, quem alicuius rei poenitet, id est qui 
non habet satis et plus petit. Quaerit Pythia, am non satis 
poenarum dedistis ? К 

Eadem opera apud Herod. V. 94. со 'E2X4v«v сиуєтрибауто 
MevéAeg. тё; 'EAMÉvug дртауйс, restilue сууЄБетриблуто. Cf. He- 
rod. УП. 158. ziv Доро — трд "Eyesaiev Фіусу `ЄКтруЁлходги. 

Nunc Herodoti Historias ordine percurram. 

Herod. І. 11. ósvzep хой éxeivog и? iredi ATO ууш». Est 
aliquid inter 272252; et ёт хоб. Scrib. фтедеї Є TOI yupvyv. 

Herod. І. 27. emendandum censeo: vysiwræç 22 ті Зоквеід Фрі 
сват ДАМО й — Аа{3аї› [Zpopsvo] Лидойс iv bardosy; 

Herod. I. 72. ubi dixerat: oj 38 Каттаддхай 7 'EAANvwuv 
Уро одудшабоутан. post pauca scribit: fyéev mèy | Хирісиє) Ker- 
тадікає йтёрун, ÈE sùwvúpou BB TlaQAzyóvac, interpolatio est 
manifesta. 

In libro I. 80. де дофрАуто r&xiem T&v кашилшу o Tao, 
barbarum est йсФрауто pro дётфрОуто. Vid. Elmsl. ad Aristo- 
planis Acharn. 179. 

сі У deQpovro mpesßüræi tives, 
qui loci Herodotei immemor fuit. Hesychio redde "О ефроуто: 
йсфсуто, pro "ОсФрбуто. [n Aeliani Epist. Rustic. ХП. où yàp 
йу айтду Їду ФАХ ўсбоуто айтод, reposuimus dedpovro in 
Mnemos. 1875. pag. 225. Idem nunc Herodoto reddamus. 
Apud Aristidem Tom. П. р. 400 Dind. pro ха) zgocióvrav cù- 
bù; дсФрауто ex melioribus libris dedpcvro restitutum est. 

Herod. I. 172. 4; сф: дтідове Doke 58 voici титріосі 
шойуоу paca. беоїсі , non est haec Graeca orationis forma ате- 
doke Bote 32, sed 05 cdi MET oE« тоїсі патріот йт. Vide 
ad Herod. VII. 15. 

Herod. I. 202. ó 22 "Арабує Міуєтайї xal uéfav xal `ЄА&ттшу 
Тәги тод "Iggov. Aenigmala Herodotus loquitur, si simul et maior 
el minor Istro Araxes esse dicilur. At tu scribe ха) Маттшу, 
el inspice de масттау et ZA&scav confusis Nov. Lectt. р. 725. 

Herod. [. 207. іосойғ)с uiv mporaroAATEIC тйётду тйу ар- 
xov. Quid futurum sit clade accepta Croesus commemorat; 
ergo тротато л ё #15 reponendum. 

Іп sqq. vixàv 22 où vixge тособтоу (mov є Dum(Qàg 25 Tiv дисі- 
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ушу [vixàv Мастаутає | {тоо Фефусисі. Unum vocabulum ex- 
cidit et duo male sunt addita. Зегії. froy "AN є — тоо Фей- 
уол. Expleta ellipsis vov v ихфиѕ fraudem statim arguit, 
el ineptum Мастауфтаг post тйу éxelvav. 

Herod. И. 55. сі 22 &vàpeg хит’ оїкошс "'ЄОМТЄС üdaivovei. 
Herodoteum est хат" окоо "ЄХОМТЄС, ul VI. 59. Мілтіадиє 
dè — єЇ у є xar’ оїхоос. 

Herod. П. 41. Zx тй Просатітідог xaA&op£vyuc уйтоу. — tv тафту 
йу [тй llgorwzitià: уусу) був: — ménes cuxval. audisne ma- 
gistellum interstrepentem? 

Herod. П. 68. таутшу 3à T&v juel Їдивсу ONHT ON тобто 
ФЕ irayisou péyisov viverzi. Ridiculum esl фуутбу: emenda 
OHPIQN. zZvrw» T&v йшеїс uey вбурішу. 

Herod. H. 70. 3éxaxa {айу тутта, ётахојсас ðe [тй Qu- 
vic] й крохддвілог ferari хаті тўу Фауцу. indicare satis est. 

Herod. И. 75. rs d 7815 [725 брифає) &mavrócas où mapié- 
уд. Quis nesciebat тйу Igi esse avem? el paullo ante cap. 67. 
dixeral: Trà; 22 guyaAÉxg хой той; Їрикає ётйуоиті ё; BovroUy 
яму, тйс Ў 1815 dg "Epuém тбл. 

Herod. П. 94. стгіроисі тд арАМіжитріа тайта, тй Фу "EAAWCI 
айтдшата [ура]. Qúeræi. Herodotus ut assolet scripserat gù- 
тдрата Querai ,.ut IV. 74. xal афторати xal стегрорбуу Querau, 
el ШІ. 100. айтфшатоу ёх тй уй yivdusvovy, et VIII. 158. Que- 
T адтдижта jx. Supervenil sciolus, qui ad ajrógara ad- 
всгірзії Жура, nunc ioculariter bis idem dicitur. 

Herod. П. 106. iyà 743: тйу жаруу "О.Мосі Tosi ёиоїсі 
іютутдцему. Intelligerem si "OIIAom: scriplum esset. contra 
mawy deleverim П. 141. in verbis dQevyóvrav тфёшу уиубу 
[fraw]. 

Herod. Il. 155. rò vp xpxsWpiov тобто [тд iv Аїуйтто). vide 
quae stalim praecedunt. 

Herod. ll. 162. 2ш 22 x0TON 48100» rv Патарідирму — livar. 
Pro «óróv sententia postulat айті; iterum. 

Herod. HI. 1. scripserat: 24 шерфдремог Айт: (поп "Арати) 
ӧті рау — Ркдотсу фпсідтє ig Піртає —, тайта 094 Фпцьєшфдрєуос 
5 Аїуйттіює фуйує кті. Pervertit omnia sciolus qui de suo ad- 
didil epépeves ‘Ашт: |Ртрибе тайта) дт piv-, prorsus su- 
pervacanea alieno loco inserens. 


415 


Herod. ЦІ. 4. Камбуту -- dmopéovri [тйу ÉAmmw] Exec Tv 
"фууфроу Зієктерй Фжелдзу Фрабеі: tolle emblema et omnia sunt 
expedita et integra. 

Herod. Ш. 16. алла |ЯАлог) T&v т Aiyurtiwv. permolesta 
dittographia est. 

Herod. ПІ. 28. тотайта 3» єїтаг `ЄПауну dxéAeue тду “Ату 
тойс ipémg. сі 32 шетиїтам | дбгутеа). Necessarium Aye est in 
R. Emblema est, manifestum. 

Herod. HI. 32. ихшдёуоу 22 тоў скиланог дЗелфеду жйтой [&A- 
Aoy скдлака| фторриблута тду Зєтиду паржуєувтвги сі. O lepidum 
capul, qui дАМу скулаха addendum putavit! 

Herod. ПІ. 55. — Зіхтеіудута тд тдбсу ВхАвїу [róv таїда|` me- 
сдутог Xè той понддє дуатуідну айтду келейніу. -Vel auris ad- 
топе! alterutrum aut тду та72х aul тоб 7á30 abesse oportere, 
Валу est àQeivai т) блог. 

Herod. Ш. 56. Zzà ду cedurbv флетач, mò dè | длегах | 
Küpoy тедиєуду боі. Qui Herodoti stilum. probe cognitum hahent 
deleto лета. reponent тіІйдиєусу col. luniores inspiciant ll. 
141. НІ. 126, У. 81. VIII. 55, 89 et IX. 5. 

Herod. ПІ, 38. 2р5 шй doxési Tlivdæpos тойт &1 vdpov тау- 
тәу QxviAém- [фут] civar Qui фут addidit тойт quid 
essel non inlellexil. 

Herod. ПІ. 41. @ dè [272] тйг уйтоо éxàc iypévero. Similiter 
ҮШ. 53. .fuzposós Gv [трд] Tis ахротдмос. et ІХ. 93. [272] 
тйс moog нас. 
` Herod. Ш. 45. 2022 Абу аїрён то ётіхоора те (рисвотої) 
хай тобдтаи сікцїо ray maybe тол! — істобдува. Omnes èri- 
žoupu sunt рисботої,. uL in Attica of Ẹévos omnes. Cf. cap. 54. 
ExtERAÓow ої те Фтіхсирої xxi ATTON Хлціау cuml. 

Herod. 11. 47. vera lectio haec esse videlur: ойх ойто тцш- 
poni Bouvaduevoi Eawloi ёсрйтгфдуто de тітатєваї той крутўроѕ 
T£; аритауйс. Vulgatur mieepizai Зворисі (R. Зебии) Xa- 
ulusi — тісаєвой |ВомАдиєусі) ToU критйрог Tig артауйс, uhi 
Beopéyors: male abundare et Bovàdgevor sua. sede motum vides. 

Herod. Ш. 49. gie) Фтеіїте Естійду тў» уйасу £101 &AAx4A01cI 
ЗаФори дутег Ршитоїсі.  Emendandum агійгог — rhv уйстоу 
Зідтедхебті apopo утес, ul VIL. ш. Зідтелейті тд xpi 
dU діє édvreg Флейберої. 
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Herod. ПІ. 52. єў тіс тирфорй -- `ЄугудугЄ èuo — уфусує, 
Imo vero сирФорй — Téyove , ёшо) убусує. Si quid peccat, mihi 
peccat. In his idem verbum repetendum est. 

Herod. Ш. 55. IIeplav3pos xýpuxæ migre Bouaduevos АТТОС фу 
іс Képxupay xei, '€KCINON 52 |Фкілеце) ès Коріивоу &zixdpeevov 
Зідбоуву уіуєєваї тйё тиржумідог. Simul intelliges cur quis ёх4- 
Агу addiderit еі compositionem loci id emblema respuere. 

Herod. Ш. 56. тафтиуу птротиу єратиїуу dg Tiv "Асіуу [Aa«xe- 
Занидуюі) Awpiées ётойсауто, perinde est ac si quis "Авумаїо 
"Ішуєс vellet dicere. Cf. V. 76. 

Herod. III. 62. 2 22 sime’ à $ёттотж, cx fe: [ræðra дливех) 
дк xori тор Epis дделфедс Ó cic ітамісуке.  Arctissime 
coniuncta esse apparet ойк fs: 20$, neque ea divelli possunt , 
ut in Attiva сдх 200° mws. Neque ойх fe: &лубёх "ОКОС dici 
potest pro cz; vel сс. 

Male expleverunt ellipsin Herod. Ш. 65. 43 dvacecapévoisi 
dè тйу dpyuv ши? ётіиқерисоасі [йужтшфеу] và фудутій тойтот! 
ёрбшш piv yevicÜmi. Cogitatione supplendum духот, 
namque hoc est recuperare quod amissum est, non Zvzcótew. 
Paullo ante delendum ойї in verbis [204и] хата тд картерду. 

Herod. ПІ. 68. ойте `Атіссу Зйудиай ёс Адуоу бету оте 
АЛАМУ ойЗешіау idislar Tv cuyxaTHuevéuy yuvaixay. Hoc quidem 
nullo pacto poluit fieri, sed una syllaba periit. Scrib. r&v 
сиухитО1Кушеуёюу уцудмікду. Una omnes habitabant in regia, 
sed seorsim. 

Herod. Ш. 109. ді miv vuv удум xarà Tücav тўу уўу 
cisi, 01 dè блтдттери 'ЄОМТЄС Z0pdoi sio} dy тй "Араіи хой où- 
Злий čary. Emenda "ОФІЄС,, сі 22 ómózrepoi pie с дврдо єісі xr£. 

Herod. Ш. 115. тойто pi» yàp [2 'Hpibjavis] айт хатиуореєї 
ті ojvoum фе fs: 'EAAwwixóv. Saltem commodiore loco ponere 
debuissent. Nunc fraus perpluit. 

Herod. IV. 15. Метатоутіуві Фасі — тду фу єїтаута тайта 
дФаттбдув, сфіже dè |Метатоутїурі Абуситі| 25 AeAQobe méu- 
Шаутає тфу веду Фтератбу хтё. Solent scioli huiuscemodi fulcra 
supponere, non veleres. 

Herod. IV. 55. обто ў — тойс mAucioxpove фтієюуттєу [xe- 
дейсутає)| тротё теу тфё& ёл ічутіу 05 ДАЛО оос, deleto xe- 
дейоутає emenda тоїсі zAxcion poii ѓтіскуттеу. 
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Herod. IV. 68. ZAAe ршаутис каї МАЛА &Аи. Imo vero 
IIAAIN, xa) талію ФАА. 

Herod. IV. 90. ô Тіжрог Aéyerai — Фудраті xxl immo форцу 
dxiCAsÓxi. Non semel hoc fecit, sed semper faciebat. Ergo 
rescribendum Zxé€sózi. 

Herod. IV. 132. 3v шій ёрибєс̧ vevdpevor- йуйттусбе & тфу où- 
раду, à Піроги, й рес [уубу] ката тй; уйс натадйутє й 
Вабражої [уубу] & rào Маз студитуте ойх йтоуосусете 
ётісо Отд rõve TG» тобециатоу | даллдивусі). Quam praecla- 
rum locum homines nihili ineptis suis additamentis inquinarunt! 

Eosdem in opere videbis IV. 148. mæpæiréeræi à Oxpac хо 
шите Qdvog yévyT AI ùro тє |Олтедедекто) vQeas aie ёх Tis 
рив. lpsa verborum compositio Zxeg wýre — те via ducit ad 
veram scripturam, quae haec esl: 2х0; pre Фдусс усу CC T AI 
йт тё сфе ELEGI ix тйс кари. Viden’ interpolatorem 
іт афтофора teneri? 

Herod. IV. 196. одте yàp айтойс той wpuciou дттєтвар — от! 
Éxelyoug тбу Qoprlav [йттеєтбәи] хті. necessariam ellipsin male 
explentes vexant nobis aures. 

Herod. V. 1. сі àzà Хтришдуос Пайсуєс — émoleuv [oi Паїіоуєг) 
тата. nondum obliti sumus, de quibus haec dicantur. 

Herod. V. 4. хата 22 riv ГІудиєуду тфу xal фтоГІудивуву Toi 
єйсі той. Res ipsa clamat T €véuevov et длоГбуфиєуву ve- 
rum esse. 

тіу Ффута риуєїу cig дт Épyerai xaxd, 
тду У ай бдудута май пдуву петачуибусу 
уаірсутає є0Фишодутас ёктёштну Dd. 

Quid diceres si Фол шеуоу (угууфиєусу) aut буўсхоута Euripides 
dixisset? Dindorfius tamen edidit тду &zeyimvópevos — уй xpU- 
ттдут!, id est »morienlem sepeliunt." Melius Stein, sed su- 
periora quoque emendata oportuit. Nisi forte in his libri sunt 
consulendi. 

Herod. V. 12. — фс тйу 'AclHN. [žy] Пурус кад Маутйує 
йудреє Ylodoveg [oi] Фтейте AxpeTos iln ès Tiv Асі» — dzixvé- 
бута: & Зардіє. Mendosum est 3» pro йсау positum. Vitio 
natum est ex 'Az/HN quod praecedit: quo facto nescio quis oi 
de suo addidit. 

Herod. V. 22. "EAAxvac 22 moUTcug elver — @ўтб; тє otw 
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тууудув фтісдцємог xxl у xxi Фу rooi дпітбе Адусіті фтодебо 
(4з cisi "EAAwwes]. Est aliquid inter Herodoti lacteam uberta- 
tem et inanem hane loquacitatem, ul opinor. 

Herod. V. 36. хос vavxpxr€6C (Codd. vauxpáreeg. Bekker 
yxuxpxTéeg.) тй; ваматтує Ётдутди. Vehementer mihi forma 
удихратує de mendo suspecla esl. Novi айтократар, bagasso- 
xpiTwp, удихратор еі similia imperii nomina in -wp non in -yç 
exeunlia. Itaque legerim ухикратОРЄС, ul VI. 9. шй ойх èdv- 
тес удуикраторег, ei apud Thucydidem et alios. 

Post pauca тоАА& ЄЇХЄ ідтідає, corrige то^Айв "ЄХЄІМ 
arides nempe Фи Ауу д "Ехатаїог, nam Hecalaei haec ver- 
ba sunt, non Herodoti. 

Herod. V. 57. Фббауто тфёшу айтібу slvai томутЫ ПОЛЛОМ 
tiwy xxl ойх AiixTWyXTuYy ÉmiTALayTeg Іруєтваі. Sententia con- 
trarium postulat "ОЛІГОМ, ёліу су Téev xai ойк ййиҗтху тшу. 

Herod. V. 62. туухецьєу ОТ тфу mwpivou Allou току тду ууду. 
Graecum est in tali ге cuyxeipevON. 

Herod. V. 63. cà yàp той 000 mpesßúrepæ émoiüvro й тё 
тё» 'ANAPQN. Homerus sic loquitur: Herodoti est dicere тау 
"АМОМ (дуйротоу), ne mulieres ехсеріае et exclusae esse vi- 
deantur, | 

Herod. V. 82. 220уто Фу сі `Елїджўрци "Авууаічу Флайну сфи 
DoUyai ташётйол, іротйтас Зй Exelvag vopitovreg elvai’ Аёуетди dè 
xai dg halai йтау ЁАХАОЙ yg с0дашой мат Éxeivov TV ypovov 
[ў Фу Абдул].  Antiquissimi libri ў бу буул exhibent. Non 
est hercle vetus scriptor [onicus, qui haec addidit , sed sciolus 
qui credebat oleas illas in urbe nasci. Herodotus saltem Фу тӯ 
"Аттікй dixisset. 

Herod. V. 85. Alyivürai "Етідамрішу йхоооу тй те ÁAAU& хал 
Мхи ЗіціЗаіусутес ё; "Етібашроу ФЗіЗоєду Ts xo Фашібаусу тар 
&AM4Auv [oi Аїушйтаі) , metuebat homuncio ne oblivisceremur. 

Post pauca scribe: &AA ve дй утес Зіафорог ФЗуліоуто — 
хай 04 xz) rà yapar тайта [тй те Аа ха) тй Aù- 
ит] Отанрісутай. 

Herod. V. 86. 'Aóxvaíous piv $й тайта mots’ сфіле 9: [Ai- 
yiviTa4 AÉyousi] — {тоу "Apyeloug птоїмтатво. Obliviosi sunt 
scioli in sententia paullo longiore: itaque admonent unde accu- 
salivi pendeant. "Vide ad IV. 15. 
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Herod. V. 91. тд vévog тд "Аттікду — катеудивуву jab тирау- 
vidos dcüevig хай пефаруветвай #тошоу. Ridemus Datidis xaípo- 
шол, sed non minus ridicula serio audimus, quale est тефар- 
xéecüai pro mebapyéew. Non minus constanti Graecorum usu 
certum est тефаруб quam gæipw. Suspicor scriptum olim fuisse 
пеіарувєім, cui supra scriplum čpgerðæi, deinde ex utroque 
conflatum esse monstrum verbi z&fAPX6€sCOAI. Herodoto red- 
demus тейару! ЄМ тоо. 

Herod. У. 91. melre 22 Фкеїуа помтауте; ушйртошёу уйу rel- 
рисдиеда cen; ua йиїу Фтікфиємо тітатбаиі. Pro ġmixópevot 
тітаєвм est іп quibusdam libris ахедиєуві omisso тісасйги. 
Haec vera lectio esl! терусдшейа СФЄА йша Duiv 'AKEOME- 
NOIL. Herodotus fere semper mepžoðæi cum participio compo- 
nit, quod quum sciolus forle поп meminisset temere еі confi- 
denter тісхсбги de suo addidit el 'AKEOMENOI non minus in- 
considerate in &т:х2 ехо refinxit. Reperit veram scripturam Eltz. 
apud Steinium, qui tamen vulgatae vitium fideliter servavit ne 
absurdo quidem Фтіхдіавугі , ul videtur, offensus. In optimo Codice 
Romano R liber V desideratur, sed Urbinas et Cantabrigiensis, 
eiusdem recensionis testes, diserle dxeojevor sine тітаєви ser- 
vant, el idem corrector Codicis B ex meliore libro in textum 
recepit. 

Tales loci optime qualis sit librorum fides declarant et quanta 
licentia scioli el correctores olim grassarentur. 

Quam recte dicatur тегритдиейа dxsóuevor hi loci monstrabunt. 
Herod. П. 73. mepžoðæi Qopgéovrz IV. 125. meipioovrai ёт{3хАду- 
тес. V. 93. тегитетве хаятаудутег. Vl. 5. вперто хатіщу, VI. 
9. тегратбо AmoryiQuv. МІ. 50. émreipzro силЛацідливу. VII. 159. 
фтегрісуто футієіцьєуві. VII. 148. пегритоутай тархли у0уте;. 
УП. 172. терисдиєва (ид угуп. IX. 26. &reipóvro катідутес. 
IX. 55. ётарёуто теійсутє;. Sic igilur nostro loco dictum est 
теритдцева сфех дит йиіу &àxed evo. 

Herod. V. 95. AzxxeOzigovioigi Етерартирбсуто шў vroi£eiy шиудіу 
уєфтерсу. Мега leclio esl ітешартиРОМТО, quam video olim 
a Reiskio repertam sed a Steinio spretam. Нос est post re- 
регіав fruges glandibus vesci. "Етішартиреїу est feslimonium 
dare, testimonio suo confirmare, et тімартиреїтво (passivum) 
testimoniis confirmari, testium fide constare. "Етідартиресвай 
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contra est обісзіагі. Quid multa? Фтийарторитеї ipse Herodotus 
V. 92 in fine: ézipagrugdueün — uy натієдуви турамуїдає фс tàs 
TÓAI. : 

Ad emendandas Herodoti Historias aut parum aut nibil 
conferre video aliorum scriptorum Herodotea laudantium tes- 
limonia ab Editoribus sedulo undique collecta. Non memini 
unum esse Herodoti locum, qui in Codicibus depravatus ex alio 
scriptore sit in integrum restitutus , et quem ipse reperi uni- 
cum, in eo video Codicum scripturam deleriorem ab Editoribus 
potiorem haberi. Locus est apud Herodotum V. 87. аўта; 22 
ai vésg Фруй хахбу ФуФусуто "ЕАЛуті те кад Варбарисі. Audi 
nunc Plutarchum de Malign. Herod, р. 861. 4. hunc ipsum locum 
exagilanlem: 2; "Авиуаіїо уйй ФЕбтерфау "Loo: Тарду ётоѕйсі 
Васідеог 'APXEKAKOTC Єтдлмутє жроте!теїу. En veram lec- 
lionem! афтаї 22 ai vés àpméíxaxoi iyévovro. АЧ haec et 
olim el nunc omnibus stalim in mentem veniunt Homerica 
lliad. E. 65. 

óc xal "Адебдудру тектйуато vius dcus 
dpuexaxouc, ай пісі nandy Троєтті уфусуто. 

Quis поп videt Herodotum тду тоб "Одярои булотйу de in- 
dustria vocabulo Homerico esse usum, пі in lectorum et audi- 
torum animis tacita subnasceretur comparatio inler mala et 
calamitates, quas bellum Troianum, et quas bella Persica attu- 
lissent: quod quum uno solo verbo scite lepideque fecisset scri- 
barum socordia venustatem omnem et leporem loci funditus 
sustulit. 

Herod. V. 106. ézóuvuui — ий иёу трётероу ixBUcAcÓa: Tv 
xiliva. Non meminisse Editores Фхдітатва pro Фкбйугі esse 
barbarum! Et Dindorfium quidem festinantem id fugit: Steinius 
quamquam admonitus Herodotum suum 3228266 patitur. 
Praeterea ёт души clamat futurum poni oportere: non audiunt. 

Herod. Vl. 14. ойх ёа ётрекёшс сууурафац olriveg тіду "lóvav 
фуфусуто йудрес кихо) [9 ayabo] Фу тй vau xiu тайту" ÀAM4ACUG 
yàp хитоитібутои.  Pessumdedit omnia ineptissimum additamen- 
tum 3 Zyaócí, quod et cum loci sententia pugnat et verborum 
composilioni aptari non potest: nam Graeca structura est círivéz 
те йубрег фужбої фубудуто хол oiviveg xaxol. Sciolus qui meminerat 
non omnes [ones officio defuisse de suo й d7«0o/ commentus est. 
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Herod. VI. 359. Мілтіддеа тду Klpgavog — дтосіллсусі 
трійреї oi YleuigspaTidon , ої piv xol фу "Абиууті Єтоісцу єў do où 
стуувіддтєр $йб,у той патріє [Kluwvog] ойтой Tbv Йдуатоу. Non 
opus est, meminimus; et dixisset saltem тоў татріє айтой 
Кійомог. Nunc quidem Steinium habeo assentientem, qui, 
ut nunc video, Kigwyos seclusit. 

Post pauca in verbis MiATiZ245 — elge кат! oixoug тду аЗед- 
Q&y Xrwcayópem улад СЕПІТІМЕОМ. Nihil est Zzirigéav, 
el quia nihil aliud Miltiades abdens se domi simulare (252425) 
potuit quam se fratrem suum LuceRe, el unicum est Graecis 
verbum /ugendi, sequitur emendandum esse ziv 22ғАФеу — 
9444034 IIENOE QN, et hoc quoque indicium esto quam male 
habiti sint libri Mss. quibus hodie utimur. 

Herod. VI. 41. Мідтіддує ууу дтедЕїато £v тоїті “осі 
пейбесйай [хе\еўшу] тоїсі ExUógci. Verbum хеле sciolis est 
in deliciis eoque passim abutuntur in fulciendis illis, quae 
fulcro minime indigebant. 

Alligimus iam supra pag. 286 verba Herodoli VI. 52. тй 22 
0052 афтду avai Зішутаскву, ulay MEN xa) тд карта Арки 
тайта, Всиломіууу ДЕ, єїкос диФітерої уєувіато (8zo1Aéec. Nulla 
est іп his oppositio, quam lamen res ipsa statim indicat: 222 
pb Мугу, ой толиб 54, aul ож ui» Хфуєіу, où Boúàopaæi dé. 
Ша legitur apud Herodotum IX. 42. ciezávr«» dè ту ётіхАутоу, 
тбу фу ойх siüóruv тойс pwojuoUc , r&y 22 dirwy mèy Фу 231 
52 оф тоівудфуву TÒ Муну, haec noslro loco: єідиїду pi» xal тд 
карта Муєм табта, ОТ Воолошёуии 34. 

Herod. VI. 52. дифітера тё mani "НГНсасби Basinias , 
тцайу 52 ŽA TÜV yepairepov , imo vero СТНеаеваг, ut V. 42. 
сі Aaxebauuóvion — Ea» oavro Ватіліх тду тресфитатоу, et alibi 
passim. 

Herod. VI. 56. iv тійсі ¿Eoðiysi. Labentis el decrepitae Grae- 
citalis est фЕобефо el Єобеіл (non ZEoMa). Repone у тісті d- 
мисі, id esl ѓу maxi; рите. 

Herod. Vl. 69. zx dè évoQepB8v айта тє Лєцтидіди xal тоїсі 
тайта AÉycuci тЇхтиєў а уцулїнес | таїдхг). Metuit Graeculus 
ne ríxroiey solum non intelligeremus. Herodotus tamen saepius 
solum ponit, ut V. 59. VI. 159. IX. 93. Ipsa sedes fraudem 
patefacit, quemadmodum VI. 75. Aaxe3aigóvion Колєдивува — 
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хатйуоу — irl toisi адтоїсі [25 Хотарти») тоїті xa) mpórepov Foye. 
Etiam si & Хлдртуу slare possel, lamen illic collocari num- 
quam potuit. 

Sequitur хателбдута 3B miróv айтіка фтфлае шахуі voUmog. 
in libris melioribus est хуй; уобтог, sed neque hoc sanum 
est neque illud. Fuerat olim MANIACNOTCOC: genilivus esse 
videlur, itaque zzvi»; corrigunt; al tu scribe шау с уббтог. 

Herod. VI. 77. in oraculo: 

 тотё Tig ёрі ха) "Cllecsopivov дубротим. 

Quod futurum est appellatur тд ézeóuevov (ut in та т фута 
та т іссдиғих, трі т Єдута) mon émescóusva. At tu disseca 
іп фл" éecouévov дудротам. 

Herod. VI. 84. airo) 52 Хтартійтад Фаті — Exúlæç тоў; vo- 
pix; — miwbavras; ё Зтартуу cuupaylyy те тошесбаї хо) 
суутійєтваї do реду ely айтойс mèy [robs Ххіває) тарх cw 
потацду — ісфалеїу, СФЄАС 9? [robe Зтартійтає келейніу) &E 
"Ефітси ӧриғошёусис &vaßaælvei, Satis habeo haec ostendere. 
Qui et Herodoti consuetudinem et sciolorum longo usu habet 
cognitam penes eum iudicium esto. 

Herod. VI. 97. уйу ду KAI "AIIITE ёл) rà Opérepm айтбу, 
emenda KATITE, хкатітє ёт) rà Üpérega. 

Herod. VI. 106. йу удр izxp£vou той шууд; siværy, єїудту дї 
ойх Фбелефтєтбаї ЕФатау шў où тАйрео; Фдутог той кухАду. Huius 
scripturae vilium est manifestum: quasi vero de uno die age- 
relur. Sententia manifesto haec fuit: negabant se ad bellum 
profecluros auteaquam esset plenilunium, et eral lunae полиз 
dies. Quid mulia? EINATH bis scriptum est quum semel de- 
beret. Legendum — уйти, oi dè ox iEeAeUcecÓxi: xr£. 

Ferrine posse putas ҮІ. 116. de тобду slxov [тх], et 
cap. 117. у тафту тй [iv Мархіби] мами, quasi saepius зії 
Marathone pugnatum. Quam sint illa emblemata puerilia vides. 
Ne pueros quidem opus eral admoneri Фу тафти тў махи di- 
clum esse de pugna apud Marathonem. 

Herod. VI. 119. dcedQaxAro» xal Адас ха) Eagiov dpicscovrai 
RE атоо. Forma Zpóccovra: non est Graeca, Dindorfii &Qvc- 
тоута non est Herodotea, tu scribe 'Оруттоутд. 

Herod. Vf. 121. (gx 54 o -— 'AAxutuvidxo àv кот. дудде- 
Eai Tlégogo: ік тиубулато; дстіа (louAouévoug Отд Варвари! те 
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ёш |'Авууаісиє) xal от" тті. psi Alemeonidae videbantur 
Herodoto sub barbaris el Hippia esse nolle. 

Herod. VI. 132. лёуоу тошфта «irte тдс vige. "Абйуудіо д? 
тојтисі ётарбіутеєє ПАР огах.  Alhenienses eas naves petenti 
Miltiadi dederunt, non tradiderunt: ilaque necesse est pro mæ- 
росах reponere osav, 

Herod. VI. 153. Ezaee ézi Парох трофатіу [кох] фе oi Паріс 
флйрблу трітери epxreudjsevor трійреї ё Маравдум. Noto usu 
профат absolute ponitur, vid. Thucyd. III. 111. VI. 55. 

Herod. ҮІ. 159. Я dè Пойи сФіже édxiAsue "Авуудіоіті dizas 
Зіддуан тафтає тйс йо афто) `Абуухїш Bixacuci. Verbo 3ix&- 
бау in tali re locus non est: corrigendum ЛІКАТОСІ, тё; à» 
афто "Абумаїої Jiasi 

Simillimus huic locus est IX. 93. тру й 2/04 Збсі тА; àv 
афт [Фут xol] Зіжаої, ubi 3uxouci traxit inlerpretlamentum 
тд, quod de more insinuavit se in textum. 

Herod. VII. 9. 'Iy3cbe xai Aibioras — кататрефацаєуві |Зойлоиг)| 
Їусигу. Pro perfecto хатёѕрашиги moto usu eleganter dicitur 
хататрефдциємос Ey, quod quum Herodotus dixisset, supervenit 
sciolus cum suo 3o/Acue, nescius in xæræspepæpevo čyopev id 
ipsum inesse. 

Herod. УП. 15. mére фууємсу ёт) 'Арт&$хуоу |халісута). 
Utroque modo recle dicitur aut ez? 'Agrzzvoy aut 'Арт 68207 
xzAéovra (futurum, qui vocet), sed utrumque coniungere absur- 
dum est. In meliore recensione Codicis R. grammaticus aliquis 
èri delevit. Melius est xaAéovrz tollere, nam quis landem si 
legeretur терте фууємоу 'Aprüfmvov xaAÉfovra praeposilionem 
adderet? Sed ubi arcessendi sensu ¿ri tiz scriplum erat saepe 
vidi sciolos interpretantes. Vide infra ad Thucydidem VI. 53. 

Post pauca legitur perà шіутої оф тподАду mpóvov шетфууу 
[5»»ev 3i] тафта шої momrégz фдута тй со фтебухао. Turpe 
vitium vides contra certum el perpetuum anliquorum dicendi 
usum. Thucyd. I. 44. шетфууєтаю — Evupuaxlav uiv uy mo- 
cacóx( —, ётцлхд1жу dé. Herod. УП. 12. zerè дй Bouheveai , 
& Пірта, сбрятеиша ий йуєу ёт) Tiv "ЕАЛЯЗа. VII 15. @5 Фу 
ретаЗеЗсуміусу шої [Ай ѕратєјесби ёт) тў» “Еллада йтимої Ese. 
Amiserant hunc usum Graeculi et suam loquendi тууйбаржу an- 
tiquis obtrudunt. 
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Herod. VII. 23. тїт — алидетиіуас, veteres dAxAejévoc 
dicebant, ul iAxAxgévoc. 

Herod. МП. 40. ѕрхтдс vavrolev Фбубшу дулі [00 Dixxexpi- 
род, irrepsit ex margine. 

Herod. VII. 64 |абімае) cay pig «усу, quas Herodotus сауд- 
pig vocal, eas post Herodotum 2£/vzz appellabant. 

Herod. УП. 101. ло шфутої ха) тд mò сєб [$иоїду ті Аун 
пері тофтау) mulécÓi , explicuil nescio quis quid essel тд даті сєй. 

Herod. VII. 142. й удр дкрдтоміє тд тала [Tv `Абуиѓоу| 
йну 9 ётёФрахто.  Vitiose abundat el alieno loco positum est. 

Herod. УП. 143. 2Вгилефтауто хитисхбтоис тёлеу èg TWW 
"Ату — іс "Аруос тє йууёмдув — xal & XixeMas й#ААоу [тёш- 
тем) mep TéAwvx. Fulcrum inutile et molestum. 

Herod. УП. 145. судлєусиіуву è ig тойтд ту пері Tiv 'EA- 
^@$ж ['ЕЛАўушу Ty] TE slve Фрохедут–у, expunge ineptum . 
emblema. Cf. УП. 172. тр28ооло тӯ; "ЕАладог драприрьвусі ётд 
(leg. фтд) тйу тоАЇшу тбу Tà &uelvw Фроуєоосбу пері тйу 'EA- 
лада. 

Herod. УП. 157. ётаусу таута тду ўоїоу єратду (ік тӯ; "Acíuc], 
Herodotus idem iam melius dixerat, quemadmodum УП. 158 
in verbis ¿redy терелилибе ô móAsuog [xæ] mixta] d Duns. 

Herod. УП. 256. 0022у rò тареду траўшх àwicüvrai. Sentenlia 
postulat sarcient , reparabunt. Itaque Reiske dxécovra: coniecit, 
Graecum esl Zxécvzzi. Futuri est eadem forma quae praesentis 
lemporis, ut in xaAéecdai, телеєтваї,, yapuésaÜzi. 

Herod. УШ. 8. iy vé её xal протероу афтоцомитеі dg тойе 
"Еддумає, ФАХ où уйр oi тарітує 5 tére. Excidit una lite- 
: rula. бег}. тарсе "Еш rére. Nunc demum oblata occasio est. 

Herod. УШ. 25. ядутЕс 22 ўтіѕёхто тойс квідбудує уди 
[тутас] Лохедгишоміоис xal Феттіфис. Scribe mdvras pro ræv- 
тес el seq. паутає expunge. 

Herod. VIH. 55. @ 22 «20у айтойсо дуабевикдтач — [imi TWv 
ёхрітому|, male abundat еі vitiose dictum est. 

Herod. VIII. 65. йртйу — йфусибі — тў Мутр) ха) тй Koupy, 
imo vero тӯ АНиятрі. 

Herod. ҮШ. 73. 3oxéove: добуш Тулі "Ішуєс, éxSebopicuvrau 
dè 070 те 'Apyelav [dpxóuevo] хай той дріуви. Verborum com- 
positio cogil 072 той gpdvov Фрифиємм coniungere, quod absur- 
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dum est. Ostendi et pluribus posthac ostendam «uam facile 
in tali re parlicipia spuria supponantur. 

Herod. УШ. 86. тау `ЕААўушу civ хіти ужуу ебутшу [xarà 
табу], eodem sensu veteres dicebant civ xózjzo, caeleri хата тай. 

Ecce iterum ZxéAsve vitio natum Herod. VIII. 101. тд vred- 
ey 22 пері тй Éxslvou тошеєвай йди тду йуйу® [ixéAsve], omisso 
emblemate omnia bene habent: etiam nunc perincommoda sedes 
fraudem arguit. 

Herod. VIII. 109. &хухох — &v3pas ёс dvayxalyy ётелибёутас 
[vevixupsévous]  dvapamesÜmi те xal дудлацівауну тйу тротёриу 
хахдтута. Quod vevixuuéveug significat multo melius inest in 
'ANAgaxesÓo el in mv тротфруу какдтута. 

Herod. ҮШ. 111. 222 хоте yàp тй; ёшутйу еЗиуаціїнс Thv 
"Авуудішу Зфуділу clyui хреісс–. Sententia est: namque num- 
quam FORE, ut сеї. Itaque inserendum оддіхоте yap "AN xr£. 

Herod. УШ. 158. évreüfev 3B фриєфшемо [ús тафтиу #007] 
хатесрефоуто xal тйу &AAw» MaxeDoviwv. Ѕепііѕпе quam haec 
vitiose abundent? quasi vero quis possel gg ZcÓz; ёх дароо Ov 
ойх Бурі. 

Herod. VIII. 140. 2v 5uézs йтербалуєве [xol vixxowre]. Nihil 
aliud est ózepBz2Aecóz; quam vixzv, et multo acrius verbum est. 

Herod. ҮШ. 143. атаууєлле Mapdoviw [Ge "Aluvaior Aéyovsi] — 
pixote ёролоуусғи 'HMEAC Répf4. Наессіпе pro genuinis el 
Herodoteis haberi! 

Herod. IX. 2. гі Фубаїо кателацбаусу тду Марддуюу Aéyovtes 
фс ойх ely бро ФтітиЗеютерог бузратотедецетвої Фхеіуси. Thebani 
Mardonium іп Atticam properantem his verbis in Boeotia reti- 
пебапі. Haec vera lectio est. In libris sic legilur: хатеАйш- 
Bavoy тду Марддуюу [xa) cvvefloUAsvov айта] Абусутес. 

Herod. IX. 53. Aaxe3cupóviot (rv. Тітацієуду) émonjoavro Acus- 
Qérepow. Monstrum verbi est Аєштфётєроу et а Graecitate pror- 
sus alienum. Sententia postulat етомсауто томійтуу сфетероу, 
ul paucis interposilis iterum dixit йу шу томити» тфётєроу 
тоўйтшутал. 

Herod. IX. 55. тауту тй qe фифібетвої Фи иў Федун» 
тойс Eelvoug [Esivous Aéyav тойс ВарВ&роос], perperam haec re- 
petita sunt ех IX. 11. In sqq. rà évreraAgévz Ауе [0 Пам- 
таміуз| Фкедеиє nomen Pausaniae est interpolatum, 
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Herod. IX. 60. убу àv ЗвЗоктаї т) дутеййсу тд тоутёоу cuv, 
imo vero дедЕктаї, id esl Qavepóv Фсі, dehinc quid sit nobis 
agendum PALAM EST. 

Herod. ІХ. 65. £gzpjcavras [тд ipv] тд Фу 'EAevoTw &уйхто- 
pov, ineptum emblema. 

Herod. ІХ. 71. 5pícsuse 52 r&v ВарВдроу тес phy ð Персіоу, 
Їттос òè й Хакбау, фуйр дё [Aéyerou] M xp3svioc, elegantem ver- 
borum structuram emblema corrupit. 

Herod. IX. 71. Bovaduevoy Qavepic фтоблуєїу ёк тй; таресйтує 
сі AITIHC, emenda 'ATIMIHC, £x тў; таресісиє сі ётішічс, 
quod solum participio тареойсиє convenit. 

Herod. IX. 78. Лаштам ó Iluóéee АїушитЕ ОМ тё трата, 
tribus literulis repetitis scrib. Aiyixrés» EQN TÈ трата, Ul 
VI. 100. ùv тбу 'Eperpi£ov тй трбта. 

Post pauca legilur: сф 22 ха [rà Лота) và ёл} rovro 
тоіитох. ldem est in tali re rà Лота et rà ёл} тойтомі, sed 
hoc veteres utebantur, sequiores illo. 

Herod. IX. 81. IIaucavíg òè пдута Зіна ФЕаирейу [Te xal 2000]. 
Fugiebat homunciones hoc іп illo contineri, ul in r3» Зехатиу 
той beor; ФЕсиреїу, ubi quid diceres si quis ха) Зіддулі addere 
vellet. Itaque optime Codex R ea verba omittit. 

Herod. IX. 89. ó 22 'AprafxQos vyvobg ӧті — айт; те xvu- 
увтєр фтодетвої кә) й per айтой ѕритіс, émib4cscÜmi yap ol 
пдута TiyÀ [oero] туувблудиєуву тй yeyovóræ яті. Certa dicendi 
consuetudo in tali re ofezo expungi iubel , nam quod quis apud 
animum suum cogitasse dicilur indireclae oralionis habet for- 
mam. Scioli ellipses etiam necessarias sedulo explere solent, 
ut magislelli pueris. 

Herod. IX. 91. 4 беїує ХБаше, ті тої тд oŬvouæ; д 52 elre 
з'Нуитієратог." à 54 — Дбхорай тду сішиду [Tv "Нуисієратсу), 
Ф Еєбує Бариє. Indicala fraus facile patet. — Ассіріо omen, di- 
cebant, nihil amplius. 

Herod. IX. 102. тиуєтістдиєусі cuvecémimTOV фс тд теїуоє, 
male repetita est praepositio ex verbo sq. Serib. ётістдішғуй 
сиуєсётіттох. 

Contra ІХ. 105 pro тёу 22 Хащіву oi зратеифиємо sententia 
requiril oj. СТєратеидивуді. 
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Duos tantum his locos addam ех libro secundo. Editur II. 
1. тйс троатеваусисує Küpog aüTÓg те iym тёубос ётоийсато 
xal тоїті #АМис! проєїте тйті TV йрке [mévüog moscha]. In 
hac compositionis forma ellipsis est non tantum elegans sed 
omnium perpeluo usu celebrata, vide quae nuper ad Xenophon- 
tis Апафазіп adscripsi VII. 1. 21. In capile 2 vide an haec 
concoquere possis: Фаріімтог 22 dg ойх ёдфужто пиуваудиємос 
тіру ойдіух TOTTOT дугиреїу [01 vwevolaTo трйти дибротом)| 
ілітедуйтаї TOIONAE. Pronomen rovrov veluli digito mon- 
strat id quod praecedit ййелуте siàévai oiriveg уєувідто трати, 
quamobrem nullo pacto тофтои quid sil repeti polest in iis quae 
continuo sequuntur. Praeterea in his omnibus auris quoque 
iudicio longo usu veterum combposilionis subactae aliquid est 
tribuendum. Qui habet aurem offendetur, sat scio, in his: 
т те иёух тФуб% ÉmonjcxTO xxl тоїті AAOITI проєїте таті 
тбу йрхе ПӨМӨОС ПОІЄЄСӨАІ. Qui поп habet, etiam in 
hac musica et his numeris meminerit veleris proverbii: 

рдо Tig Xv хаос tidely тідуцу. 
quam quisque norit arlem , in hac se exerceat. 


Iam Herodoto de manibus deposito ad Thucydidem transea- 
mus. Mirabile dictu est et multis non fit credibile Thucydidem 
potissimum insulsis hominum nihili annolaliunculis totum esse 
coopertum, Thucydidem, inquam, cuius succinclam et con- 
striclam (gxxuAeyíav толЈуооу putes el additamenta eiusmodi 
respuere maxime el attente legentibus continuo patefacere. 
Neque tamen id usu venire video. Est fortasse in causa illa 
reverentia anliquilatis, quam nonnulli Criticis deesse criminan- 
tur, quum plane sit contra. liecentia ас novicia sunt isla тар- 
срВлимата omnia, el in quibus est Antiquitalis probe cognitae 
el penilus perspeclae vera et sincera reverentia , illi potissimum 
eas ineplias el sciolorum sordes praeclarissimo cuique Antiquo- 
rum stolide aífictas nullo modo ferre possunt. 

Quamquam salis scio quam sint plerique praesertim in Thu- 
cydide emaculando pertinaces el obstinati ne quid expungalur 
ex iis quae Codices MSS. omnibus modis corrupti et interpolati 
omnes consensu exhibent, tamen non despondeo animum, та- 
б yp izxupbv тріфо, el quidquid verum est, ut de sole 
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apud Livium dicitur, deficere et laborare polest, extingui el 
deleri non polest. Praeterea non mihi gloriola ex his studiis 
quaeritur, sed animus inquies pascilur opere. 


Apud Thucydidem Ш. 40 ubi Cleon ita dicit: ô yàp шй £v 
будуку ті пабфу х&Ает@тёеро$ ЗіаФиуфу той da тй lons фуброд, 
in Codice Vossiano annotavit nescio quis іп margine: de уйу 
oi "Абумаїоі. Nemo haec facile in textum recepturus est, cre- 
do; sed fac irrepsisse, nonne futuros fuisse putas qui tueren- 
tur ac salva vellent? Indicabo certe duos Thucydidis locos, 
ubi simillima huic annolatiuncula et in textum se insinuavit 
el neminem umquam offendit. Audi: І. 34. Д/хооу, & Aby- 
уаїої, тоў шутє єйеруєсіяс peyang шитє Eumuaylag mpooerAo- 
шёуис йкоутає тарі то тёлис ётікоирійс [Фостер йреїс убу] Ben- 
торбувує дуадідабой прітоу модіса шёу фс кай EüpQopz diota, 
& dè ши, ti ye ойх тіла. el ТУ, 99. еідватіу сі ісудоє 
тоо брате тої; miraç [#ттер "Айуудїої уйу] Фтіфуте; Ti» iv 
йтууабоута — фдефуєроу Етієратейсіу, тду 52 {Ёш бошу проатау- 
тбута — ўтсоу troluue xaréxew. Si quis forte non sentit ta- 
libus in generali sententia nihil esse loci, nam pro se quemque 
statim ad quos haec spectent ex ipsis qui verba faciant optime 
intelligere, quamobrem isla frigide adiecta senlenliae vim de- 
bilitent et frangant, at is saltem hoc animadvertat quam im- 
portuno loco sint interposita, media inter ézixcuplas дғусошёуоис 
el oj Tolg тёлас Фтідутег, quae агсііѕѕіто vinculo copulata ne- 
que mente neque verbis divelli possunt. Si quis nihil horum 
зепій fruatur quod amet , dummodo dissentienles aequo animo 
ferat. Enumerabo nunc paucis et veluti digito moustrabo lo- 
cos aliquot Thucydidis aegros et male habitos тої; фтаїоиті 
тофтоу тёр. 

Thucyd. І. 3. of "EAAwveg — 0020 трд тфу Троїкіу — dpdoi 
Ртрабау darè xxl тафтуу тў» зратеіду валаєту йду тає уроч 
шеш Еууй2 во». Pro ёууйАбоу Thucydides scripserat uvea- 
(ov. Eodem sensu Graeci dicebant єратедесбаї gpærelav el éié- 
yai ЁЕођоу el тошїсбги eparelxv et EEcüov тпоїїтваї, et £ifvai epa- 
теіду. Pauca exempla vide: Thucyd. І. 15. 22/005 ѕратеіа 
— ойх ё ўтку. Demosth. ката Neaípxs pag. 1555. ойх фбелбігу 
ixelyy» тў» тратеіду. Aeschines de F. L. $. 168. zpgórwv isà- 
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dày сратеіду, et post pauca: хай тй; ААда — 20300; PAP, 
el iterum: xa) tràs іс Едбошу <ратєїх$ èspærsusápyy. Itaque 
pro сиєратейетба çpærelæy dicitur бобу Euvefiévai.  Quemad- 
modum igitur Aeschines dixil de Е. L. 6. 169. той; cuvesga- 
теиріусує шои тйс йтір тй; mews зратеідє, sic Thucydides 
dederat vaír4» Ti» ѕрхтеіху биуєбйлвсу, nam quemadmodum 
léva: тратеіду dici non potest pro ёи, sic neque £vwiévai 
pro £wefiévzi, el qui in bello arma consociant. бууєбірурутги , 
non £uwvépyovrou. 

Thucyd. 1. 6. діабаията ixcvres [mep та 21807а], perinde 
est ac si quis diceret 3/34 čywv тер) тйу хефалуу, aul me- 
вібара пері тў» ócuUv, aul Отодумата пері тоос mõðæs. Recte 
statim uno verbo JeÇwpévor, ul mepieaozi , ЗідЗедесваі, wro- 
ЗеЗітвай. 

Thucyd. І. 10. тй те биштастує йуойутай xal ту ба [ёои- 
раучу) толлёу. Lacedaemonii тбу mèy ёриии йуобуто 
ётйутоу, opinor, sed hoc dixil Thucydides: тй тє Педотоу- 
эйтоу ķuuráons Ууобутои xx) TOAAGV тйу #50 [тй; Пелотоуудаси). 

Thucyd. І. 15. тй; 'EAA43og TGv уриматоу тйу хтйту Ётї 
BEAD [Ñ трдтероу] тоюирвудс. Sine vitio legilur І. 8. гі тард 
ÜzAxccav йувбратої ŽA 304 тйу ктйтіу тбу кру йтшу тоюу- 
вусі, et м2@ААо› passim sic ponitur I. 7. mepousigæs AAY 
Éxovrsg xpupTuv, el ётд ÜxAdcowo žarov фкітвутєам, et І. 5. 
йрЁжуто ШЁААоу перанойтвай yuriy iv! &AAX4Aovc, et I. 15. тіїс 
балаєтує pano Avrelxovro, et ої "EAAWveg 4@ААду ётА@ оу, el 
passim. 

Thucyd. I. 18. 4^/уоу piv xpóvey £uvépeiwev ў buaiyuiæ, brei- 
та òè Зівувувбутес [01 AaxeOaipdvion xal oi "Абууаїсі) ѓтолёимсау 
шеті тбу бишиаучу mph; ÀAAX4Acs;. Quae praecedunt omnia de 
Lacedaemoniis et Atheniensibus dicuntur et perinsulsum hoc 
emblema est. 

Thucyd. І. 18. 3w&guer yàp тайта jiyicm АІефауу, unice 
verum est uéyisa AH Фаму Thucydideo more. AiuxQaíves0ai 
pro Qaívesóz: dici non potest. 

Thucyd. I. 20. scrib. xæ) 5v ézixápim офісі й й ОС pro 
дигіос. 

Thucyd. I. 20. leg. тті mèy йрує тресВ0тато; йу TOV Пе» 
сієрітою vViég» , pro vpec(jUraTog Qv йрҳг. 
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Ibid. Bovaduevoi dè [mpv Euran pliva] дратаутіс Ti кай xy- 
Зиуєйси. 

Thucyd. I. 24. Флйфоуто тоф; Фу тій тіле. сі dè [iv тій TÓA6 
буте "Етідашто)| redy фтибсуто хтё. 

Thucyd. І. 27. тарескеийбсуто сратійу xxl йик [&momiav] ёс 
Th» "Ептібашуву Фкйриєтсу ёт) тй їси xxl дров Tbv Bouadpevov léyzu. 

Continuo sequilur: e dé Tig тд тараутіка uiv py Aoi Eup- 
тлу, шетеуну 0b [BovAerai] тй; апожіає кті. 

Thucyd. І. 29. тротерфауте; x4puxm [mpórspov] тблешох mpos- 
робита. 

Thucyd. І. 32. фс và» тардута тілешоу |Коріувіши). 

Thucyd. I. 54. проклибеутес yàp тер) `Етдашуоо ig кріт» mo- 
ainw (EAM) [3 то leg] Восиляйутау trà фухАйшата ретелбеїу. 
in his &ZAAcv est шо й ig крітту ¿abei 

Thucyd. 1. 36 leg. тд i» deds айтод loxiv ÉxovTOC — тд 
dè биртобу Oefmpévou, pro ітуфу yov, el post. pauca: тд тар 
дилу най тд йшётероу xal TO тау Коріубішу. 

Thucyd. І. 55. aak рама mèy [ci $шужтбе] мудбуа йЛЛАФУ 
іду кектйсом уйй, єї Ob ий, sig ісуирдтатог robroy ФІлоу Ёғ. 
In čaga ці — єї дф шу semper ei диуатду, el civ те, aul 
simile quid cogitando supplendum. 

Thucyd. I. 57. 4AA' mwc хаті wives ддікіті ха) [frus] бу 
ф uiv à» partsi Відбшутаї, ой $' ду Майшті maloy усі. Est 
epexegesis, quae mws respuil. 

Thucyd. I. 44. шетфууютау Кёрхораіос fvujamylay MEN ий 
тойсатбм — iripaylzy AE |фтойсауто), expuncto emblemale 
scrib. те тй &AAXA«v Всубеї». 

Thucyd. І. 45. тоб мй Ade [fvexx] тіс ттоу$й. superva- 
cuum £vexz arcle coniuncta dirimit. 

Thucyd. I. 46. scrib. ЕТНОС 3à — è; бддаєтау, pro йЕвісі, 
ul II. 102. ¿ç йалаттау Фбвіг, el saepius alibi. 

Thucyd. І. 48. scrib. фу Ярує ТОМ трбух сратиубу ixdecu 
«<. Vulgo necessarium тй» deest. 

Foedissimum emblema adhaesit I. 50. où [22/0 T3» дїйууштцу 
фтоюбуто [moros Йкратоуу й інратобуто). Decrepilae Graecitalis 
est ӧлоїи pro оїтіуєс, el requiritur бтётери. Delevit Pluygers. 

Thucyd. I. 52. ухираміає où дідусойрвуєі йркеу Ex d vr ec, quia 
in tali re nemo рде nisi ёкоу, male abundans іхдутег expuuxerim. 
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Thucyd. І. 54. pessime muleatus locus est, quem sie іш in- 
legrum resliluas: oj Коріувіоі — тротаїоу Eewsay.— 01 дї Kepxu- 
paio! -— тротаїсу dvríswamy [de vevixwxórec]. уудиу Ў бнатерої 
Toe тйу vixxv тротетойтжуто. Короба uiv "ОС кратисаутес 
тй vaupayig — ep іЗдордхоута [fswcav тротаїсу), Керкираїої 
dè "OC трійжсута уйй Máx Зафбеірдуте; — фтедюритау ol 
Kopivhior |їддутес rào `Атт!хй vaUc] хой Фтеідй aboy oi "Абууаїої 
ойх &vrEllémAeoy ёк тӧу Xufjrov [dà ræðra тротаїоу Ígucav]. 
Соггехі дутететлеєсу pro dvrémAeoy, (eodemque modo cap. 50 
scrib. xa) айтої дутЕПетлєу» pro dvrémAeovy) el suadente loci 
senlenlia el quia дутитлєїу ex ipsa rei natura neque cogitari, 
neque dici polest. Verba фу, Épxopai, уш, тАёш suaple na- 
lura praeposilionem дуті respuunt, quam composita lanlum ad- 
millunt Zvrezáya , дутебердорои , AvraQiupi , üvrezimAEo , el sim. 

Thucyd. І. 57. 'AgxsspéroU — jer! ЙАЛмУ ка єратууабутеб 
el mox сар. 61 xa) méjmovci — KaAAMav тёшттох айтду срати- 
уду. Sunt hi sedecim praetores, quum essent decem. Scriptum 
eral мет &AAwv A. In libris vetustissimis A est pro A(éxa), 
in caeleris pro тіссарег. Quid certius est quam per &AA«v 
тессйроу emendari oportere? 

Thucyd. І. 58. scrib. тдтє 25 &Qisravrai, pro тоте дй |хата 
тфу xaipóv тотоу. Similiter alibi peccatum. 

Thucyd. І. 61. аФікдієуві & Bépoiæy xàxeilev émigpépuvrec xal 
терісдутє прітоу той ywplou хай ойу, éAóvrsg. Neminem rece- 
pisse palmariam Pluygersii emendalionem zz) СТРЕФАМ xal 
méipácayrsg кті.! Eadem socordia retinent vulgatam V. 2. xæ- 
тётАєисеу dg тду КОЛОФОМІОМ муж тбу Topuyælwy, Ain’ 
vero? portusne Torones appellatur à Колофамічу мшу? Credat 
Iudaeus Apella. Manus Thucydidis olim est a Pluygersio reperta 
ёс ry KODON gévx. Nolissimus tamen est 2 хофФдс мий» 
тбу Торшуаішу, vel propler proverbium хафдтерог той  'Topuvaiou 
Маус Zenob. IV, 68. 

Thucyd. І. 65. йлдритє mèy ӧтотіёроте DimxivduveUc y жоруйт 
[ў ixi тй; "Одфубси й & rhv Moridæiæy]. Еа verba tam vitiose 
abundant quam male concepta sunt. 

Thucyd. I. 68. rdv деудутау AAA фтеудеїте йо fvexm тбу 
aüroig 1316 Зілфіршу Aéyouciw. Inlelligerem locum sic scriptum: 
тоў Аёуоут@$ ШАЛУ пеудеїтє фс — AEy OIEN, 
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Thucyd. І. 70. meQuxévai iml ті шите айтойсо Eys йтудЇжу 
pore тойс ЁААоис |дуброжсиє) (ду. Solent АЛЛОТС et ANOTC 
inter se permutari aul 3irroypzQeisóau. 

Post pauca scrib. тогафтує дувесухиіас тблеыс pro дутікаве- 
exxvulac. 

Thucyd. І. 72. Bs айтоїє mwapir4TÉA elvari Tv иду фукдлу- 
атау пері миудіу ётолоуусошіиоис [йу æi тбАг PvexdAcuv], òy- 
Абсол Ў} пері той таутб; — xxl а тйу cQerípav тдму [8о0- 
Aovro] симйуаі йти ely Зфулулу. Poluitne ineplius quidquam 
ineptiore loco inseri quam г 827лоуто? Pendere et улса el 
тумйугі a verbo ФЗобє поп animadverterant scilicet. Post pauca: 
vopltoyreg parov йу айтойс £x тбу Адушу трд тд йсиуабні 
тратетбай [2 тр% Tb morscy], oppositionem absurdam finxit 
Sciolus de suo. Compara I. 87. Bouadpevos айтойс — ё; TÒ mo- 
мерей [LRAAOV дрийтої, quid diceres si quis addidisset й трас 
Tb соҳаси? Absurdum esse, sat scio, diceres. Atqui prorsus 
idem mendum in illo loco est. 

Post pauca scrib. ғ ý ті коду, pro & ті шу. 

Dittographia est I. 75. пробишіас fvexm тй; тдтє хо) ууйриє 
[ёоуёсеос], quorum alterutro utendum. 

lbucyd. I. 75. ógàv те йиїу cüxér: диоіос Філе» [ZAA йтд- 
ттшу xal Зілфдршу) дутшу. Verborum compositio fraudem pale- 
facit. Dirimi non possunt verba офхеті ógcleg Філшу дйутшу, 
quod qui dicit omnia dicit quae ad rem faciunt. 

Thucyd. І. 77. Фластофиєуді iv таїс Eupßoralæis mpg тойс 
fvupxcss Зіжанг. Historici manus servata est apud Hesychium 
БорВолішаіхс Зікас "ATTixo TR; xarà суиВола, unde 
Euuboriuælai emendandum. Eadem forma dicitur фтоболмцьаїог 
et sim. et affine est quod Altici dicebant суудиратіаїог. Aristo- 
phanes Thesmoph. 458. 

&AX tle &yopày &mtipa* Oel yàp &урӣсіу 
тями сеФадусиє cuvüup.mrixicug elxosiv. 

Thucyd. І. 78. ésidvres 2; тойс тодішсис Tüv {руюу mpórepov 
Éxovrai "A Жрйу Üsepov Opzv. imo vero ô рӯх. Frequens mendum. 

Thucyd. І. 81. scrib. Zv 74» уйу айтбу тЕфореу, pro таро" 
pev, quod Tonicum est. 

Thucyd. І. 86. алла фу тої Йеоїс ётіошеу трд тоў ФЗікойу- 
тає. Impelum facere in aliquem est iévai èri tæ, Émiévou , 
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ЕФодос, credo, non тро; Tiva. Quin igitur emendamus EMI 
тоў dOixoUvrac. 

Thucyd. I. 82. єї yàp &zapacxeuci Toig ту Éup quA Фукля- 
pasiv ém€lXÜÉfyreg тешойцьєу айтуу. Mequirilur er AP6£vrec. Pro- 
prium est ézaígem el éxxípesón: in iis qui impellunt aut. im- 
pelluntur ad aliquid femere el inconsiderate agendum. Festinandi 
notio (Ртегубдуга) cum verbis Tol; Tv Вийилучу фФуклянаті 
componi аріагідиє minime potest. Post pauca cap. 85. rectis- 
sime dicilur: xai шй тої; ту бишиауву Adyoig трітєроу ёт æl- 
рошева. el сар. 84. ойх ітатрдиєбва йЗсуй, el alihi passim. 

Thucyd. І. 87. ry ui» — Зохойсі AeAjcÓzi æi споудаі — бте 
dè шй |Зохойог) xr. esl enim rg 3à ий (лелиєваї Boxcüsiw). 

Thucyd. I. 87. й 22 Bixyvóg» айту тй ёххлусіас [той тає 
стоудач Asàúshai] фубуєто фу тә тетартф Frei хай бехату T&v тра- 
хоутоотід оу стохд5у. El supervacanea prorsus haec verba sunt 
post айти el male reliquis aptata. 

Thucyd. І. 90. xa) óz&zàv тадлла őri айт TAKET трёп, 
non sunt haec apte divisa. Legerim xa) отатёу "AMA. In 
fine cap. scrib. ха) óaugaGew ПОС ойто парити, pro фс. 

Thucyd. І. 91. хелейні афтойд — méupar cv айтіфу фудрає 
eiriweg (рисо) кә] miss Фтаууєлойсі скефациєугі. Quae est 
haec orationis scabrities? el quis umquam іп tali ге dixisset 
mite йубрає Жриєсиє, quasi essel periculum ne improbi viri 
mitlerentur. Deleto additamento omnia habent optime. 

Thucyd. І. 95. тоў; £uupdxove — тар "ASwvalove метатаба- 
сбл тАйу тбу ётд ПеЛотоуууооо [spmrierZv]. Non potuit ho- 
muncio, quisquis est, ellipsin peius quam sic explere, quasi 
vero of ѕратууо) xxl ої dy тёле поп idem fecissent. 

Quod continuo sequitur Tv à» ЇЗід тр; тул ддінуратау 
&00dyÓ5 , quia plures fuisse necesse est, qui de Pausaniae iniuriis 
quererentur scrib. тр TivAC. 

Thucyd. І. 96. "Едлимостаціа róre прітоу 'Alwvolog катісу 
[tox], o ФЗусуто тду Фіргу. Mestilue xærésyCAN el 'APXH 
si servare vis pone in margine, unde irrepsit. Cf. IV. 55. 

Thucyd. І. 98. трітоу mèy "Нідуд тйу ёт} Хтрирдуї — ўудра- 
тітку, — meira Ухӧроу |йудратодбісау), expunge verbum su- 
pervacaneum et auri permolestum. 

Thucyd. І. 100. 27; soAé&uev ўу Tò маріоу [æi i»vém 01] xri- 
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Сдивусу, quasi non paullo ante legeretur zézipzvrés pmuploug 
сіяйторяє — e olxigÜvreg тй TOTE кадоцибуже '"Evvéx 08005. Me- 
tuit sciolus ne quis oblitus essel. 

Thucyd. I. 105. Фудшітам ікатерої cùx #Алттоу “Єҳну фу TG 
Épyg, imo vero Суєїу, qui tralalicius error est. 

Neque est rarum emblema quod sequilur Zv/ígacav тротаїоу 
хх} miro) [$e vix4ezvrec]. 

Thucyd. І. 107. Zv3gee r&v `Абуухіоу «Пйусу xirobs кріФа, 
recte Valekenaerius in annolationibus Mss. #№ӯуоу reposuit, 
quod est in ea re usitatum. 

Thucyd. 1. 110. тё ту 'EAA4»ev праурата ФФідру SE іту 
тоту ТА. OCredebam Athenienses ipsos gessisse in Aegypto 
bellum. Scriptum erat тодешусду, ld est толешусйут ау. 

Thucyd. 1. 114. xal тйу gà» &AAwv ġuoroyig KATseWcavro. 
Quis nescit eo sensu constanter ПАРезясауто ab omnibus dici, 
el passive opidi Cf. І. 29. І. 98. 

Thucyd. 1. 115. атоддутес Níezixv xal Dwyàe ход) Троих 
xæ 'AXAIAN. Ostendi ad Hyperidis Aéycv Фтітафісу cur pro 
"Axxizy Thucydidem 'AAIAC id esl "Аме scripsisse arbitrer. 
Qui КОФОМ in KoAeQavíey converlerunt, iidem 'AAIAC іп 
'Agxiav. 

Thucyd. L 120. 548» 22 fro pip 'Aüwvaloig 334 '€NX4AAAy»- 
cav, scrib. £uy4gAAZyxsav, quod in cuv4AA. et фуда. deprava- 
tum est. Sensus esl sog iy Йди cuvdAAxypda ті Tpbg тоў 
"Абуулісиє èyévero, quibus aliquid cum Atheniensibus fuit negotii. 

Ibid. sub finem cap. scrib. то^А@ yàp xax ууштбФут& à(dov- 
Аотёрюу тбу fvavrla» тууду ТА каторбобу pro туудутау. Seri- 
ptum erat тоу. Їп sqq. ха) fr; maliw |2) кадліс Зокойута 
Воилеибдуди ele тойудутіду перси, ut Graeca compositio fiat cx- 
punge 2. 

Quemadmodum ex scribendi compendio I. 110. толерятаута 
natum est pro томедиєаутсу et h. l. тиддутшу pro тиудута, 
eodem modo locus in Xenophontis Апафбазі І. 4. 12. corruptus 
circumfertur. [n libris est: ойх ЕФасау léva: dà» и т афтоїс 
xpüpaTx 229 бтатер хо) тої; протєрсу шеті Kúpou йуд{3йт xol 
табта ойх ёт) шаҳи» ут ОМ QAA& кадойутог той патріє Кйроу. 
Scriptum erat іду, id est xa) табта ойк iwi ийҳиу Мутос 
ФЛАЙ xaAcUvrog той TATpÓc, ехрапсіо molestissimo nomine 
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Кбрсу, quod perincommoda sede collocatum aurem male vexat. 

Thucyd. І. 121. 9 3' £xeivoi. ѓётіѕўшу птробуриті xaÜaiperCON 
Яру сі шелёту. optime L. Dindorf xaóaiperON vidit verum 
esse: oblineri id exercilalione posse dicit, non OPORTERE. 

Thucyd. І. 126. хафесоріусиг тйс ёт) ту сешубу беби [у 
тої; бшщ] ѓу тӯ тардду Зієуритауто: aliena manus infersil ду 
тої; Вошоїс , Athenienses dicebant хай 70:1, кабйсіай фа тбу 
темубу беду. Aristophanes Equit. 1311. 

хайўтбхі шо Зокеї 
% тд Owceicy тАг00т25 й "пі тй» терибу бебу. 

Thucyd. І. 127. scrib. уорійсутед — $&ov "AN офісі промареїу 
тй &zxà TOv 'Alwwzisv. Vulgo йу contra loci sententiam omis- 
sum est. - 

Thucyd. І. 128. Паисаміае — длотфцтЄЇ ха) ууфиуу тооў- 
шої. multis ostendi alio loco дтотеитО, verum esse. 

Thucyd. І. 129. in Xerxis epistola v дудріи 0% шої тёрду 
фалавтиє [ix Bugfavriow] ѓсосас. Si ёк Bufavriow addidisset ré- 
pav валаттиє scribere non potuisset. Rex Persarum тд Вибду- 
тюу ne nomine quidem noverat. 

Thucyd. І. 152. тоб gévre: Пацтамісо аЗіниша xai TOTT’ 
xe divi, tum demum еа verba intelligi poterunt quum pro 
ToUr' фбдкеї reposueris xæ) ТОТ" 0ке. ха) rdre dxe, in- 
quit, xal T0AAQ Aao Üsepov ФЗобеу. 

Thucyd. І. 154. scrib. yvóva: 2Ф' ô фуфреї, pro 2Ф' д. 

Thucyd. I. 156. уєууаїсу 22 elvai [robs диоісиє) ётд той Ieou 
тишореїєвги, quod sciolus addendum putavit in rò той [rov 
iam inesse non intellexit. 

lbid. & 2кд0/у айтду — сотуріа< àv [т9: фихйс) &тоѕерӣтги 
his idem dicitur. 

Thucyd. I. 157. урафає — тйу Tüv уєфурфу [Hv үес mpos- 
єтиўт®то, quam perverse diclum!] тоте 27 айтду où igavus. 

Thucyd. І. 158. сема de causa ler est inserenda praepo- 
silio: Маууут!жу uiv "ЄС Aprov, — Лашфаноу Ў '€C olvoy — 
Мифута У ЄС фо. El res notissima est et genus loquendi. 
Satis est inspicere Plutarchum in Themist. cap. 29. et Athe- 
naeum pag. 29. F. 

Thucyd. І. 140. ойте òro Зіхає тш üT4coxv ойте ўшби ЗіЗду- 
Twy дєдоутан, Bovaovræi è томи REANO) [Ñ adyo] тд, фукля- 
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мата DuxAUecÓm.. Idem vitium supra І. 13. І. 54. et I. 72 
sustulimus, et tollemus Ш. 64. VI. 19. 51. 

Thucyd. I. 140. деду 8B мидеїс уошіси пері Враҳёос у mos- 
шї», єї тд (add. хата) Meyapéav Piua ий кавехоциєу, ётер 
ммс тродурутаи. Haec ipsius Thucydidis sunt: deinde ad- 
haesit scholion: [si xx(zupeÜelu ий àv уіууєтваі тду тд%едду.] 

Thucyd. I. 141. сі тоюйтої ойте уж TAXpoUVT €C ciTe пебає 
spartime TO0AÀÀMAXIG èxmépreiw Зфулутаї, clamat huius loci com- 
positio reponendum esse zAxgebv pro mA4goüvrec, OTTE — тАу- 
pov — OTTE — #ххтё тау Уфулутги. 

Thucyd. І. 145. xal &AAx cóx &-b той loov [исуйло] чну, 
non possunt haec una poni; ойх mò той leou signilical алла 
тле xal weil. 

Thucyd. І. 144. rç dè тд Öri адтохдиоис аФитошеу (гі 
xal айтоуфисиє Éxovrso ёттат&дєЗ ж) [хай expunge] rav xdxeivoi 
Tals афтбу дтодіаті пдлєті ий сФіс [Tos Aaxebaipovioic] iri- 
тидеіоє айтсудиєїтваі xri. Athenienses Spartanis поп duas con- 
ditiones ferunt, sed єї ха) — дсптеісацєва est продідрбасіє posila 
бій uésov. Itaque KAI slare non potest. Quam insulsum est 
тої; ЛахеЎдциоиіоис addere, ubi praecedil xZxeivoi. De eadem 
re ubi loquitur I. 19. хат! дмуарціау 22 opisi |айтоїє| шдусу 
фтітудеіоє пог томтедтсувіу, spurium esl æòrořs, ul еі prae- 
cedens locus ostendit et І. 76. iterum de re eadem: rà; тд 
iz) Tb йиїу (non jgiv айтоїс) «Фемищсу катазуєдцвуві. 

Thucyd. І. 144. фтещіууцуто Xè 2005 ѓу айтаїс [xal] тар дл- 
anaoue [ёфоїтшу] диуріктас uiv дуупдттас У од. Estne haec 
inutilis annotatiuncula, nisi forle quis nescil quid sit Фтідітуєу 
aul ézipiyvusÓxi: тар &aayaoug? Pro &хурухтос haud scio ап 
non melior scriptura sil Zxzguxri , ul II. 1. et alibi passim, 
ut 201001, dxovirl , ашсунті, дулациаті, àvibpori , el plurima alia. 

Thucyd. Hl. 2. тестара — xal Зіка {ту `ЄМіёшнуху gi ти®- 
xoyroUT&ig споуЗаф, imo vero £uvéuemxv, ut 1. 18. дуду хрдуву 
Ёууёшеуе й биж, el passim in re simili. "Ezguévery contra 
dicuntur qui datam fidem, iusiurandum, pactum, foedus aut 
sim. servant. 

Thucyd. П. 3. scrib. évépucaw ёлїбёдеўш faBlog хратісе1М, 
pro хратйтай. 

Thucyd. Ш. 5. mopevópevo dv йетф xal тду потацду pó- 
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мє Dux(Qdvrseg 95—ОМ  тареубусуто, serib. ÜsepOIL, sero. 

Thucyd. П. 7. scrib. Aaxe3aigdviot — vag émererámeoav Toi- 
cobai, pro Лахедацивуїівіс — ітетадйутам. 

Thucyd. H. 11. žvðpes Педотоуудтт xoi [ci] Evpgago, КАТ 
oi т®жтёр&& дифу xri. Vides ex quo errore оі natum sit. 

Thucyd. П. 12 scrib. Мелитіттоу — тду ЛАхрітоо pro Aig- 
хрітоо, quod non est Graecum nomen. 

Thucyd. П. 15. £z; 22 r&v Педлотоууутіву EfuAAeyouivuv те ёс 
тду 'IcÓuiy xal iv 030 дутшу [тру фефалеїу ig Tiv 'Аттхў>]. 
Foedum el absurdum emblema! Nemo potest simul in via esse 
et Шис quo contendit pervenisse. Parlicipia sunt imperfecti 
temporis pro фу à “GTI £wveAéyovró те xol iy 030 йсам. Vel 
solum "ЄТІ 32 fraudem arguit. 

Post pauca Valekenaerius іп Annoll. Mss. induci iubet verba 
Фостер ха) тй йуу фмафує трохїтоу Svezæ Фкеіуси. interpolata 
sunt ex І. 126. 127. Thucydides ipse тд Zyoc dixisset, non 
тй йуу. 

Thucyd. П. 15. й "Аттікй & бусба йе} xarà тӧлес фнеїто 
тритауєїй тє ÉxoUcA xal йрярутас. Admonitus senties ФуситАС 
requiri, quemadmodum розі pauca scribit, хаталитас тбу йА- 
Awy тдАешу тё TE (DcuAEUTMpI хх) TÈS ёрі. 

Thucyd. П. 15. rà yàp iepà fw айті [тй дкротдлег. del.], et 
paucis inlerposilis тд (той add.) фу Лішугиг Aiovúsouv, $ TÈ &p- 
дратерж Aiovúsiæ [тй Задекату) morirai Фу pyn "Аувесуріди. 
Manifesta interpolatio est: debuerat saltem dicere тӯ добекати 
TOU "Аубетурібуає имуйс, aul тй Зодехату розі ponere. Scin' unde 
interpolatum sit? Nempe ex Demosthene хата Nea/pxs pag. 1571, 
de eodem festo scribentis: &za£ yàp ToU ёлдотой іхӣсоо &vol- 
уєтай тй Забекати той '"AvÜeswpiovog (уб. Thucydides, qui 
minutias non curat, satis habuit ponere фу шум "AvÜesspiGvi. 

Quod continuo sequitur йстер xal ої àr "Авуудіву "loves, 
corrige ал" "Авуубу. Herodoto dicuntur: oj rò той птритамуїси 
тод 'Alwvalay дримвеутес. I. 146. 

Thucyd. П. 25. ха) терітлєсу тду "Чуйду кадофиєису [Thy 
#хржу]. Repone in margine. 

Thucyd. И. 54. reà; ітайтауто ту фу те TQ толи 
тротОМ алоблхудутау. Ain? vero? трӧтоу, quasi vero ilerum 
mori poluissent. Scrib. тротОМ. 
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Thucyd. Il. 56. rè 38 maelu айтйс "kei; ОТАЄ [oi убу ті 
буте] — фтуббтацєу, el haec Periclem ipsum dixisse credunt! 

Post pauca: QZpQxpey й "EAAwvx [тдлешоу) Фтідута mpobúmws 
йиоуйшебх, similiterque Il. 41. rë [zoAemíg] émióvri, et Ш. 
56. ту фтідута, [толшо Йоду civar дфуєтвам, omnia haec 
insiticia sunt. Opponuntur inler se èriévai (lévai Èri туж, ёду 
тів Фп' айтойс ly) el ардуєєваі. Primum emblema corruptum 
est, nam magislellus тол роу scripserat, non zóA&gcv. 

Thucyd. П. 59. ore yàp Aaxebzmiuóvion xl EKACTOUe, шеті 
т@утшу Ў ig тйу уйу uv çpærevovsiy , sententia iubente corrige 
хаў EATToUc , id езі иду. 

Thucyd. И. 41. scrib. тду айтду йидра тар якім pro тар 
Xv. 

Thucyd. П. 44. ойх óAo$Upouais шламу й тарашиђйтошол, ne- 
cesse est AoQupoUpou reponere, quia žao» й eadem tempora 
coniungit, ut in illo: 

ромутета! TIG LUŽANY € рішиєєтаі. 

Thucyd. П. 49. xal ózóre ès тйу карбіду сирібаї дивсрефі тє 
афтйу каї фтокабартєї mods möra, дсжі От) ідтрбу Фуоивсшё- 
умі sisiy ётйтжу. Apud Galenum У. р. 275 Kuhn. hinc affer- 
(аг: сурету фуфтретф те айтуу — Отд TÀV imTpüv вісіу 
Gvotuzopuévai, quae polior scriptura est. 

In sqq. scioli animadverterunt verba 

QAvuxTalvxig рикраїс xal čaxesiv ФЕуубухдг. 
hexametri numeros habere et adscribunt igos ўрок. Perinde 
bellus est atque apud Tacitum ; 

Urbem Romam a principio reges habuerunt. 

In eodem cap. circa finem viliose editur: of толло — dobe- 
veig дтефбгірсуто. Emenda атбеуєіх ёфбеїроуто. "Атофбеірегу di- 
сеге pro 2uxQóeipew Тгарісогит esl. 'AzedQésígesózi іп Allica 
semper el ubique signilicat Zzggev, ut іп INubibus 789. 

ойк tele хфракає дтофіереї, 
фтідутидтатсу най скандтатоу уєрдутіву; 

Thucydides autem promiscue utitur verbis Фйгі/ретван el Jiz- 
Qelpso0zi. Vitium natum est ех defevel АІЄФігірсуто. 

Thucyd. H. 52. сбий те airapxic фу o00iv ДІєФаму трдс айт. 
Optime Valckenaerius in annot. Ms. 0022у AH фару, ut in 
libro Г. 18. diximus veram scripturam esse: JuvZuet yàp табта 
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kiyi АН #Ффауи, pro AleQav4. Est enim Thucydidei moris, 
ubi quid signilicanter dicil el Z«Qarix2c, suum AH apponere, 
Béyisa дб, massa 34, мама 34, толо ду, el similia plura. 
Itaque quemadmodum: dixerat П. 64 шдугу AH T&v тйутшу, sic 
h. 1. 20220 AH éQáv4. ln uno cap. 64. quater sic AH appo- 
situm videbis: дуду 3:4 el меуісуу dy el mA&ícuv ду el úrğpës 
95. Ргаеіегеа AIAQaívecóxi pro Qaívecóxi substitui non potest, 
el quod landem verbum magis esl gupidAexrov quam Qaívecóai 
in Attica oratione ? 

Thucyd. H. 54. дуєїле xarà крат; подецойсі vixwv ёседи 
xx) жйт% [ Фи] болляфетбои, non intelligebant magistelli ЕФи in 
&veiAev inesse. 

Thucyd. П. 56. тру ès тйу тпараЛілу [vüv] ¿rben Месе 
praecedit cap. 55. 25 rhy таралоу уйу: recle sequitur cap. 56. 
фу тй тарма. 

Thucyd. H. 60. тротдутос 3à xol тобЗє крй: dè шкоріу ОТ 
тй LÓumavra тойтсу фуд; йу толоїто (alii атомоїто). Nondum 
poenitet emendasse жайма: 22 коре ОС — тотоу фудс àv 
&zóAoro. Videmus gliscentem labem: zposóévrog peperit ихш- 
мусу et sic далідито, ul aliqua essel sententia, in passivum 
толоїто Musis iralis mutatum. 

Thucyd. H. 61. реду xol E£upQopxis rals еу ло 
$QísxcÓxi, ne sit soloeca oralio ЄурФорйс тй; шеуізає repone. 

Thucyd. П. 65. — »xiy3Uvou. фу Фу тй àpxii &m4x0€o0s, emen- 
dandum esl Zz4x/HCís, nam quia raveferata haec odia sunt 
et animis fixa, propterea perfecto атидійтваї opus est, non 
aoristo àzexfécüxi. — Weclissime legilur in eadem re I. 75. тої; 
тодлоїс dzwxÜHuévo, et I. 76. дій mxvrbg дтЯхвНобе. Recen- 
tiores Graeculi et poélastri in huius verbi formis multa peccant: 
Graeci constanter his solis formis utuntur: in praesenti àzexóz- 
vouzi, іп aoristo дтиувоиму, deinde дтеувитораї el йтяхби әл. 

Thucyd. И. 64. уйу те ий Фу piv КОлийя, unice verum est 
KATAAv/g, quod olim repertum in ordinem receptum dudum 
oportuit. 

Thucyd. П. 71. йдеїс dè móa мду кад olxizs x«i» тарадоте 
[ros Aaxsbmipoviong].  Interstrepil sciolus. "Надєїс oi Лакедоі- 
póvior, ubi res ita fert, optime dicitur; sed nihil est hic tantae 
acrimoniae loci et dirimi haec non possunt, 
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Thucyd. П. 74. сі Плата; ЕВоилейтауто — дуєуєтви xol 
viv терусифуцу єї Oei брйутд; кой ДАЛО патсувутає 0 ті RV Eup» 
Baæivy. Estne haec soloeca oralio et Thucydide indigna ап non 
est? Recte habet Zvéxovrai дрідутег TY уйу T&jvop vuv. Suspende 
haec ex verbo ZgevAsószvro et exibit: «Воилейсяуто dvíixeciai 
Tiv уйу тешусибууу дрбутЄС, nonne? Emendemus igitar бйут6С 
el тйтҗоутЄС. 

Post pauca inducenda haec verba sunt |дті адиуата офісі 
тйгйу Égiy & Лахедацядую прокадодута) quae male repetita sunt 
ex cap. 72. ёт: ддфудта opis cly тоїи й прокадеїтои, ubi tam 
necessaria sunt quam sunt h. l. superflua. 

Thucyd. II. 75. dAziCovreg тадієду æipesiy Ётєтбәи ‚ interpone 
articulum raxíeww тйу аїресіу. 

Ibid. тє тирфдроїг 015075 Вкллесйш фу дефадлейж тє єїуди. 
Tralaticium ac frequens vilium hinc eximendum. Veteres ac 
probati scriptores non dicebant i дсфадлеіх sed гу doarst, ut 
Latine in (ufo. Sequiores фу 27Фалгіа solebant dicere el veterem 
scripturam ex sua туууб! contaminare. Dicebant Attici ѓу 
&cQaxAs, iy T$ асфадлеї (Thucyd. І. 157), ut фу тб варгаліф 
(Thucyd. И. 51), et i доФалесіру, фу дофалесатою. Apud 
poélas semper £y 2zQaAsi legitur, passim in Tragicis, el apud 
Antiphanem Athenaei pag. 105. E. 

ToUT' ly дофадеї vépe тфу фтарубутоу шдуву, 
еі saepius videbis, ut apud Dionysium Halic., meliores testes 
фу àcQaAs exhibere, ubi in aliis фу асфФадеіа eral scriptum. 
Pauculos igitur antiquiorum locos ubi фу дсфалеіх legitur ad 
рапс lucem emaculandos esse censeo. 

Thucyd. П. 76. Врдугиє mepiBAAAovTeg — кад охо шеудлає 
ёртусахутес̧, scrib. терваЛдутес, el in fine cap. 80. 252/0; ду 
cisi тхл тпрогуюрйтАї pro cpocxep5cew, el cap. 84 тої; 
хдутб Зібобойуто pro 10йойуто. 

Thucyd. П. 84. тдтє 2334 [xarà Tv xoipóv тойтоу)| тирмаіуєі, 
ut vidimus 1. 58. Tóre 34 [xarà Tbv xaiphv moUrov] афізаутаи. 
Quis talia serio tuebitur ? 

Thucyd. П. 85. ойх &vririlévrsc тйу "Авуулішу èx подлой èu- 
теріау тӯ cQerépas ЗИ ёМуоо peAér4c. Nescio quibus argutiis 
hanc structuram ferri posse nonnulli ostendant: exploratum mihi 
est тй сФетфра — шелету unice verum esse. 
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Thucyd. IT. 85. i; Критиу прітоу &QuxícÓxi. Кихїҗ; yàp 
[Кой] Гортфиюс xri. Interpolatuim est Kec: etiam si поп prae- 
cederet 4; Криту» salis eral l'oprUvioc. Praeterea veteres non 
dicebant Куй; Гот), sed Крй; ёх Vépruvog, ul 'Apgxa3eg ёх 
$eveoU , el sim. 

Thucyd. І. 86. [iy тоте) Фу Ф — тері Критиу катеідруто. 
Quis umquam Graecorum sic locutus est? 

Recurrit tralaticia interpolatio П. 95. žsysæy 22 xz} — тро- 
maloy (Фе vsvix4xórs;]. Quo tempore ista addebantur, obliti 
erant dudum Graeci quid essel трогаїоу izva. 

Thucyd. П. 97. 272 `А $ўршу пдешс ès тфу EjEewov móvrov 
[r?»] wéxpi "Iegou поташод. Expunxit тду Valckenaer. in annot. 
Ms. Optime. Р 

Thucyd. П. 102. дй ғу Айту c&v $ецайтшу mpl» à» єўрйу 
фу тафти тй Хора катоїмітутаї, Йтід Öte фитегує тў» шутёрх ийто 
Олд jalou форато |мид? уй й»). Quod Thucydides ornate et 
splendide етипсіауега!, Scholiasta verbis tralaliciis repetiit, 
quae nunc Thucydideis addita dicti gravitatem omnem minuunt 
et corrumpunt. 

Thucyd. III. 2. scrib. тобто те xal оїтох хай & детхПЄПЄМ- 
pévor йсау, pro шетатедтдиву йтау, quod el cum loci sen- 
tentia pugnat neque pro gerezéjmzovro dici potest. 

Thucyd. Ш. 6. vaósx(uov 33 užaroy йу афтоїз пАсішу xal 
&yopAC й MaAÉéx, corrig. хх) &yopA. 

Thucyd. Ш. 7. zai; удиті КАТА 72v 'AgeAge» ÉmAsusev, imo 
vero adverso flumine "АМА тд» 'AgsAgov, ut 1. 104. "АМАтАҒО- 
caxyrTég ёс тду NeiAov, et alibi. 

Thucyd. Ш. 10. uei; dè aziróvouo: АН йите xal Флейберсї 
[rë óévégari] Euvesparevsæyey, interpretatus esl aliquis quid 
essel. AH. 

Thucyd. ПІ. 11. дих iv yàp мартирію Фурбуто ыў àv тоў 
ісгофяФоце "Акоутас, є pá ті XOixouy 01; Фтітау, битратецєі, 
clamat sententia pro "Ахсутаг reponendum esse contrarium 
"Єкфутає. Athenienses ita dicebant: ойх à» oi ЛісВ10: іадфуфсгі 
ye бута Éuvespárevov uiy "Єкфутес єї цій Зікафос тої; бури іє 
ітесратейорву. 

Thucyd. Ш. 12. ті; обу айти й QuAÍm фуууєто й ФАєиверіа 
[7:55]; Quae est haec aut amicitia аш liberlas? id est non est 
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haec cet. in lali ге adieclivo жеў locus non est. Ad Qua in 
margine 7154 annotatum ad ёлғибғріх aberravit. 

In fine cap. scrib. є уйр Зиужтої uev ёх той lrou xal ёутеті- 
Воилейсаї xml дйутциєдйтаї, ті Eder йшй [ix тоб busiu] "Tr 
фкеіудіє elvai; pro da dxelvoic. От &xelvoig elvæi est Ümuxdoug elvai, 
jmoweiploug , xaregpaphai, DouAsUei čxeivoig. 1. 59. uéyac å кіуди- 
yog cl écóp ex ór’ айтоїс. ll. 72. xxi sioi уйу úr 'Alwvalon. et 
saepius. llaque іх тоў бисіси expungendum. 

Thucyd. Ш. 15. тиайтае Íxovreg трофатеіс [xal айтіла), à 
Лажедмрдую най &0шшаҳо, ётіѕишех. Memineris quid sit дт- 
Tixisí. loquentibus aizíze Руни, et causas ralionesque ab illis 
mpopácss appellari, ut тіух mpar yuv; sil 3i& тіуа аітіау; 
еі agnosces fraudem. 

Thucyd. Ш. 15. — фоулодёуоув piv хай палає [2те ті ѓу тй 
cipyvy ётёилрашеу фе Due тер) йтосйтєо;| ошбу Ob 00 трот$.Ёх- 
péyov колиб тас. Orationis infantia statim Graeculum inter- 
polatorem arguit: £z; dy тў cipivg et méme пері &тосйтеюс. 
Dixisset saltem тер £uupaxía; xat Bonbelæç.  Deletis autem 
his videbis plane idem dici et haec omnia in Thucydidis verbis 
perspicue contineri. 

Post pauca scrib. ойх eixóg афтойс Teépivcimv уєбу Суєїу, ha- 
bituros, pro "Exe. Тит pro où vg ѓу тй 'Аттхй "ЄСТАЇ 
å тдаєцог requiritur "ЄСТІМ ut iu ге praesenlissima. - Non іп 
Altica dimicatur, inquit, pugnando eum Atheniensibus, sed in 
sociis ad defectionem pertrahendis et vectigalibus tributisque 
subducendis, quibus pollet Attica. 

In fine cap. туу те airiav дтофефбєтве йу eiyere , ex futuro 
длпофейбетбе apparel praesens Éxere requiri, 3v» уйу Éxere. 

Thucyd. Ш. 17. |таратлитим Э} xxl {ті тАгїду$ ёрҳошёоо 
тоб птолбмси), est annotaliuncula magistri Thucydidi obloquen- 
tis, qui Periclem meminerat dixisse II. 15. esse Atheniensibus 
трійреіс тйс тАшйдо трххотЇҗ. Sed non cogilavil homo quid 
essel mA&gz: дй уй; йща айтої; ёуғруо) фубудуто, el belli 
initio trecentae eranl im navalibus neque ornatae et sine pug- 
natoribus: nempe zi vepyol numquam plures fuerant atque hae 
aerarium exhauriebant. Diserlissime hoc dicit Thucydides in 
fine capilis 17. уй; тогайтаї Зй паєїзаї 'ЄПАНРОФНСАМ. 
Ad lianc lucem difficile est vulgatam scripturam sine risu relegere. 
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Thucyd. Ш. 18. Фрофріа 5 {зу й ёл} T&v xaprepüv букату- 
ходбимтАІ, leg. Фукатукоддиито. Scriptum fuerat de more 
фукаталнодішя. 

Thucyd. Ш. 21. Фієїдоу dè oi mepißoror ікялідена подає mé- 
мех ёт` ФАЛУМОУ TÒ ойу шетабй тобто [01 кхаідека тодег| кті. 
Nihil opus est: meminimus. 

Non multo melius est quod sequitur: торус йтау шеуд мо 
xa) icomAumTsig TQ теке Dnxovreg Ес те TÒ Íow шётото» &ÜTOU 
[каї сі афтої) xal ig тд #50. 

Thucyd. Ш. 22. & vodpmraAi й ob дуре; Dmepégauvov , serib. 
й й сі дудрес. 

Thucyd. Ш. 24. scrib. уодібоутес ўкі" "AN ož; — фпото- 
тўс, pro Йкісз cc. Erat in libris HKICTA. 

Thucyd. Ш. 26. dúo xal тетсарахоута уд &méceiAmy Їдоута 
'AAxiàx» , ôs йу айтої; vavapxos [mposa&avrec] , molestum agogz- 
жут interpolatum esl ex cap. 16. 

Thucyd. Ш. 50. animose dixit Teutiaplus: 260) boxs? тлу 
ёт) Мотілууци тріу ёктуѕоис yevécÓxi.  Sciolus posl mAsiv de 
suo infersit ;4zc, quod in tali re Athenienses non addebant. 
Aristophanes Vesp. 270. 

ФАА шои Зохеї gavrTas EvÜXO, GvOpec, 
йЗсутає шфтду ÉxxaAciv. 
el іп Equit. 1311. 
хавйтвай por Зохеї | іс тд устєїсу тлғ00са6. 

Thucyd. Ш. 51. 2020) yàp &коосі ОС &Ффїҳдзі, emenda дхоу- 
сіОї, quod diclum est ut IV. 28. дсифимс P брас ѓуіуусто 
той софрогі räv а»бротоу, et similia multa. 

Thucyd. Ш. 55. @ уй #койсіюс ой сддтоу AAA й Пелотоу- 
v4og, leg. 4AX' й IleAomovw4cg , ut ПІ. 71. ридетіроцс 2 есбои 
&AX й wi vw, el aliis locis. 

Thucyd. Ш. 56. улоу ўу Воилдивусу тд тАёу tv помітбу 
aUbi; tivas cei @то$офуд: Воилейтаєвмі, scrib. афбіс TivA 
Сфіту. In tali ге тіс ponitur, non ré, eliam si de pluri- 
bus cogilandum, ut ШІ. 2. & y т; прокаталяфетаї, el V. 14. 
«им т айтоїд Tiv Kuvosouplav уйу ётодосеі, el sic alibi passim. 

Thucyd. Ш. 57. жолла pip йду Рушує xat kAAOTE Ёуушу 
OuuoxpaTixv ri aO/vxTON ei Фтфршу йрке», emend. fri dú- 
ухтОС зу, esl enim Altica slruclura pro vi й Зидократіх 
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ітіршу рме &ðúværds igi vel ой биужтя, ubi адуужтоу poni non 
potest. | . 
Thucyd. Ш. 38. scrib. софісбу бета; «ікдтєг pro Фоїидтєс. 
Eixévz: velerum Atticorum est et єіхас, ul о лтротехёуди et mpos- 
ай, el futurum 0, quibus scribae suam ecvv4fszy sub- 
stituunt. 

Thucyd. Ill. 59. al; à» — трос куто; єйтрабіа Бу, — 
кахотрауїлу $gow йтободутои.  Уаїскепаегіця in annot. Ms. 20- 
трауіг reponebat, quia sic Thucydides constanter scribit, ut 
el хахотрауїа. Photius ex Aelio Dionysio: Eómga£ízv ci 
margo xupuxob бій тод Б, Фоикидідує dè дій той T.  Thucydi- 
dis manum servavit incertus Grammaticus de furtis scriptorum 
compilatus а Clemente Alex. Strom. VI. p. 740 Рои. xai ó 
Фсихидібиє Фу Taie їѕорігис' Еішваті Iè сі толло) TOV фибротау, 
elg àv ийм xx) З фламієси дфтросддхутог sümpxY lm žaby, eig 
Ufjgiw трётєтбәи, qui in caeteris errans єйтрауїх cerle intactum 
servavit. Eadem opera corrige І. 55. т/с eózga£ia стамиатера; 

Post pauca unice verum est 453i» Зіаферіут ОС T&v #ААшу — 
rerip oxi pro дижфёроут АС, tum scrib. zéQuxe yàp — 2убршто$ 
pro Жубратог, еі ходатбіутсу pro холаєвутатау. 

In (ine cap. бу дуду той; уйу xÜrewxis: Зеї Фуброїз дибієат- 
bai то% oixelois fupe doi; толешйсошеу, ipsa rei nalura requi- 
rit “Ees pro 27, oportebat, sed fieri non potest, ut in illo: 

ob w ExpHüv торду mpiashar тойт’ Üaív ётёрҳоиои. 

Thucyd. ПІ. 40. ¿yù iv обу xx) тдте (трітоу) xal уйбу Yæ- 
раудиаї шў pueTXyVOVaI Dj AG T прод доушёух. Viliose abundat 
mp&Tov. Dici potest кад тд прітоу xal уйу, sed animose dicebant, 
ut apud Demosthenem est de Corona p. 256, 2: jzip 00 xal 
тітє kal уйу най ёе) бшолоуб толецеїу тоцтоіг. 

Thucyd. Ш. 40 scrib. трд 72 тархитіка pro тд тарду ад- 
Tiza, el тарадауша саф; ххтиѕутите @ 0c kv isitar влидти 
биріотдивусу, ubi vulgo čs аше 25 omissum est. Simillimus 
est locus Platonis de Дер. IV. p. 426. c. трожуорейоуті тої; 
тоМтди тў» ххтйсхсіу тўс тбӧлеюс py rivsiy Ge dmobmvovpuévoug 
8g à» тойто 202. 

Thucyd. Ш. 46. zoAA3v бхудтОТ бушіх тпрікеітаї, cerlus et 
perpetuus dicendi usus postulat ut (ZvzrOC scribatur , ut paullo 
anle cap. 44. вдуатоу уміли тробеїтіу, et saepissime alibi. 
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Thucyd. ПІ. 46. rivæ оїєтве утіх ойх шиор цу ў уйу 
т&р&тхеўйт Асби томоркій те паратеуєїсвай ёс odo xov; Corrig. 
птаритиєуда сви, ut Ш. 59. riv osobe бутік ой Bpayelg mpo- 
Фатеї дтобутєсвоі; й 

Thucyd. Ш. 50. хляирсиг dè wonjexvrez — тртідідиє , трід- 
xocicug (Афу Toig бао; [iepob;] фбеїлоу, insilicium est /ғройс, 
quod in frequentissima huius rei mentione nemo addit, et inest 
perspicue in verbis тої; бео; ФЕапреТу, el ФЕхіретог тої; веоїд. 

Thucyd. Ш. 53. sipyuévoy [yàp йу] айтф ёх Лахедаішомог. 
Haerere solent scioli іп huiuscemodi accusalivis &epyuévov, 3e- 
Згурнбусу, троттетаурвуву el sim. el aliquid fraudis struere, ut 
h.l yàp йу de suo addiderunt, ut apud Platonem de Вер. 
р. 557. E. алеиміусу афто [1%] interpolarunt, et saepe apud 
alios. Vide ad Herod. V. 62. 

Thucyd. Ш. 52. Zegórev 22 айтойс — тотойтоу бубу єї TI 
Aaxebzijsoviou; — дуабіу [TI] sipyzopévo sev. alterum ТІ ne- 
сеззагіо delendum. Sine vitio idem legitur cap. 54 el bis 
cap. 61. 

Thucyd. Ш. 55. тйу тарадовії тй; TÓAt6 — втомтацієва — 
Фу Dixasais cüx "ӨМ #АМи бебациєуві [стер xal ётдёу] угуётбди 
й ошї», corrig. Фу Зінасаїс ойх "AN йАлоюм 2: Ёдреуи yevésau , 
ut recle legitur ШІ. 57. ús Фу ЖАЛО; ше боті ойх àv $уАштау- 
TEG ТЙУ УШУ. 

Inficetum additamentum олер xæ) ісифу vel inepta sedes 
salis redarguit. 

Thucyd. Ш. 55. єї У &zossivou ' Abuyalav ойх йвелитацву — 
ойх йдікобиву, requirilur praesens ойх @дхобд еу, norii non su- 
mus, ul cap. 65. ғ mèy yàp — Thv уйу £uoüuev — à 91xoU єю" 
є 52 Дубреє фу oi mpTOI — Ez exa AEcavTO ёхбутес ті ÀBixoUpuev; 

Thucyd. Ш. 56. тд 22 rsAevraiov aŭro) суие Or йтер xci 
тадє тасуоиєу, imo vero X rep. 

Thucyd. ПІ. 56. xaíre Хей тайт пері тфу афтбу [Ómoloc] 
QalvecÜxi угууштксутаз, magistellus ógoíez adiecit, quod sen- 
tentiam dicti vitiat. Recte I. 22. où тайт пері TOv «TOV 
čaeyov, et sic Plato nonnumquam loquitur et Socrates iocatur. 

Thucyd. ПІ. 58. ікдутаг те éAders xal еїрає mpoo yomévoug 
фтр 52 xxl єйерубтає yeyevuudvous бій паутіз. — Annotavil nescio 
quis à ЭФ vóuos Teig "EAAwci ий ктеіуєіу тойтоув, eaque nunc 
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рокі eoícxomévous іп textum іггерхегши , quasi vero aul Pla- 
laeenses isla dicere aul Thucydides ea зіс dicere potuisset. 

Thucyd. Ш. 58. durige т татрїои; T&v фтсафуму [хай xti- 
тйутшу] 2Фанритесбе. Scribe sisapévwy el interpretamentum in 
margine colloca. 

Similiter Ш. 59. Thucydides dixerat якй тойс єдеруфтає 
&AAoTpxg fvexm Руврає ЗілФбеїраи, adscripsit aliquis шў айтойс 
Фбіхуббутаз eaque nunc post #0025 inserta pro Thucydideis 
leguntur. Quam multo acrius expuncto emblemate dicitur idem, 

Thucyd. Ill. 59. ixérz: viyvipsóüz ошбу r&v cxTpQuv т&фшу, 
excidiL sigla praepositionis et supplendum трд; T&v» mæTpwwy 
Tuy. Падае totum hunc locum recepta felici Donaldsoni 
emendatione ita constituendum censeo: Яшеїс те, фс тптрітоу 
Xuiy xal йс й peix продуєр, бгойс той ёшоВашіоис xal мошойс 
тӧу "EAA4vuv ётіВофшеуо, трофердрвуві X 8ркоос, oUg oi татёр&$ 
фибу Фиотам, ixir упуудцева ошбу ПРОС тау zaTpgay таФаму 
xal Фтікадоццєвя Tods хехиухбтаз ий уєувтбхі отд ФиВаівг. 

Iterum ріг excidit cap. 61. ubi supplendum є xai афта 
Врахіюсє (троє) vb ёритиб àmexpivavro, ul cap. 60. тй phe тд 
туж Флтохрісешс̧, el sic omnes loqui solent. 

Mirum mihi accidit cap. 62 in fine Йтяоиг таріурутег, el 
equitatum (поп equos) praebuisse se Thebanos credo dixisse 
їттоу, non 777706. 

Thucyd. ШІ. 64. атедітете yàp айтйу (тйу Euvuposiæv) xai 
тархВдутес Ёоухатедоолойсбє ШАЛУ Аїупдтас XX) &AAcUG TiVÀbG 
vv Бумошотаутау [5 Фієкадоєте). Dici vix potest quam sit ab- 
sonum й 3iexoAvere. Peperit absurdum emblema zZAAov а sciolo 
non intellectum.  MZAAcv esl enim ZAAov й тй Euvwposig ёш- 
рён, рбААоу й Tolg биусифтатіу дЗінсиріувіс Воубгїу. 

Thucyd. ШІ. 65. £Adeiv 5j; Фу стоудаїс хай іерошут AIC ‘Єт! 
Tiv фиєтерду тому, SCrib. Іієрошимід, ul cap. 56. Фу споудаїс xai 
тросёті iegouwvía , іп quo nomine plurali numero locus non est. 
Vides unde mendum sit ortum. 

Thucyd. ПІ. 66. xal thy пері айтіу [uiv ий xrelvei] peu- 
cüsicav D«óoxsciy. Paucis anle versibus legilur фтодудревусі, Яру 
ий xreveiv. Emblema ipsum labem concepit: credo olim fuisse 
й иу ий xrevely in ora libri adscriptum. 

Quamdiu scribetur ut in cap. 67. тарНиудшуєау? Nulla tamen 
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conlroversia est quin тарбудисуу el тарбхдшуса sola Graeca sint. 

Thucyd. Ш. 75. 2 2705 'ОПЛІсвеїс ёт) тй профатеї тафти 
Ge 002) айтіфу ус Зішуссицеуву тй TOU uy биштлєїу длісій 
та "ОПЛА айтбу ёх T&v сікійу лагу. Quam шігійсі errores 
nos legentes ludificantur! фтМавгі; non uno nomine absurdum 
esl: йждмавеїс ёт) тй профатеї тайту, el ómAmÜcig T бла Ла» 
Bev incongrua sunt. Quid multa? in 'OIIAICéz/z latet "ОРГІСЙгіг. 
ó duos друттвеїс ёт] тй трофата тафту — та дтА® лаву. 

Thucyd. Ш. 82. med. xal où те бейш удиф ŽA Фюрати- 
voyro (тає missis). Dionysius Hal. pag. 955. hinc affert beiw 
ка vouiuø, unde Valckenaer. in annot. Ms. restituil то siy 
xal уошіше. Quam facile OCIOI et OEINQI confundantur osten- 
dimus supra pag. 6, 117. 

Thucyd. Ш. 82. й ета фифом ддікси [xarayvéctos] й xep 
хт TÒ хратеїу. [Iudices ambiliosi el cupidi non minus 
absolvendo noxios peccabant quam innoxios damnando. Utrum- 
que inest in ý ддіког фйФог el xarayvécsog perperam est 
adiectum. 

Thucyd. ПІ. 89. ZzoséAXew тє Tiv бддаєтау, senlentia loci 
el dicendi usus postulant 'ANAséAAc, ul cap. 98. ro£evdpsevoi 
— dAveséAAoyTo, el saepius. 

Thucyd. Ш. 92. £uvezpes()evovro 22 афтої; хай Ашрй$ [94 ми- 
трітоме TU) Македацисуїчу| TOv афту Зеддеум. —Interpolata 
haec sunt ех І. 107. 2; Лора TÀ» Лакедацивуїму шитротому 
et nunc turbant verborum ordinem. 

Thucyd. ПІ. 95. of mpobúpus ФЗдкому — Evsparedem й xàv Blg 
тротахбіими , scrib бизратедСєг. Post pauca dele vec in ver- 
bis: æi yàp пеутекаїдена TGv Kepxupamiuv ётӯлбох [viec]. 

Thucyd. Ш. 104. xæ} тйу пеутетиріда TTE TpüTOV шета TAY 
хайжрті ётоіусау сї "Авумаїої |та Дима). Olim ad теутетиріда 
annolavit aliquis in margine ТА AHAIA. Habeat sibi. 

Sequitur: йу 22 тоте [хай тд тала) peyan бйуобог čs TWv 
Аўлсу тбу "Ідуфу. interpolata haec sunt ex sqq. дт; йу xe) тд 
Taxi peyan бйуобог xax) борти fv тй Ax^«. n antiquo car- 
mine pro rey xaÓéCoci» ёубух, quod barbarum est, corrig. 
xaléuciy. "Аубуж хабеїугі recle dicitur. 

Thucyd. ПІ. 108. [2тахтос xal] 00267) кдтиф птростіттоутег. 
Apud veteres хёт esl таб, xocpéei esl таттгш: ilaque pro 
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дтактов Athenienses veleres dicebant ойЗеу) xócg vel сйдбуд 
хдтису. Nunc duo simul loquuntur. Vid. ad Herod. ҮШ. 86. 

Thucyd. ПІ. 109. 2v шобофёро ёлу |тду Eewixóv]. Milites 
conducticii appellantur promiscue ézíxoupor, рисвофірої el Єви, 
sed constat eos omnes поп esse cives. ltaque qui dicil тду pu- 
cüxQópov DxAov [rbv fewixóv] inepte bis idem dicit. 

Thucyd. Ш. 111. zZvrze фудритау miiy #@ттдудоу$ ópolus, 
corrig. 77022005 Gj,Q.C. Frequens haec apud Thucydidem con- 
fusio est. 

Thucyd. ПІ. 116. Є) тй Аїтуу [TẸ ёра] сікойсти , rep ué- 
visi) ésty рос Фу тй УлхеМа. Saepius apud Tlhucydidem vide- 
bis zéAi aut .уўсоу aut sim. additum, ubi abesse malis, Nunc 
quidem scioli ¿r` «óro$ópe deprensi sunt. 

Thucyd. IV. 4. exhibebo locum fatuis emblematis purgatum: 
xal тӧу TX4AOv єї mou 580 урдаваї Фдуувічу тора ёт) той voTOU 
ÉQepov Фукехифіте; T€ KAI ті yepe ig тойтісю биртікоутег 
тауті TE TpÓzQ WTélyovro Фіййулі тоў Лакедацисуїсиє тй тиша - 
хатата еБерудтацьвумі. тд уар хтё. vide nuno іп vulgatis quid 
scioli designaverint. 

Thucyd. IV. 11. Brasidas 28да [Аёушу] фе ойх єїхде sln Ev- 
Auy Федошёуоис ToUg moepioug Фу тй уфру перидеїу Telxog ME- 
тотибусс ФАЛА тй те сФетёрис уйй; Віа ошёооос тйу ётёВатіх 
хатаууйуа |екелеце) xvé. Non sentiunt homunciones el A£yav 
el éxéXLeue in 2389ж inesse, et loci vim omnem et acrimoniam 
debilitant et frangunt. Ex Thucydide emendato corrige Demo- 
sthenem de F. Leg. p. 577, 22: тайт oxi Bog [xxl лун] 
ёт Жримат dAwQev Alexiv4c; Conf. ibid. p. 566, 22: où yàp 
iyoy ду Рона ойе o00lv gt ши тараєдутас бутаий) Воб у 
olm тетдубатіу: й yàp длибеі ха rà пєтраушіуа адта Вой. 
Ex his eadem opera emendabis Dionysium Halic. de adm. vi 
dic. іп Dem. VI. pag. 1121. Reisk. табта — où КАТА[04 [xal 
Зібаткеї) тё ат, Зеї Абуєтвбаї дусу où Фауйу 2Фібута; Viden’ 
emendandum esse oùK ATTA og el xai Зідаткеї sine mora 
expungendum? Sed ad Thucydidem revertor. 

Thucyd. IV. 15. Z3oe£ev айтоїс — rà телу натабаутас із т? 
ѕрхтётгдоу (owAtótiy тар рй ж ёрбутас 8 ті àv Зокй. Emenda 
тарахейна Зрбутас. Saepissime vidi Зрду еі фра» inler se 
confusa. In Scholiis Venetis ad Iliad. A. 65 editur: à 22 дуєі- 
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ротдлог miró; $р@ тёр érípuv дуғіроос. imo ёр, opinor. Har- 
pocralion v. 'Ogyeyze* — ругу 5) тд дову май тё уорийд- 
шеу 5 рёу. quod Photius et ex eo Suidas fideliter descripserunt. 
Tandem Valesius 3pxv reposuit. Apud lamblichum V. Р. $ 55: 
legebatur: таржууєїми Ў хо) xarà mávra Ty Bioy айтас те 
гдФиреїу хай той arous py mdoa Ümip mürOv сдФирнмсатіу, 
emendavit Kuster. Зрду. Hinc parala est medicina vexalissimo 
Euripidis senario in Bacchis vs. 495. 

ойх olob бті бйс où ёрӣ; 000 2516 єї. 
at tu emenda: 

ойх 0100 0 Вабеїс 000 5 Зріїс. 

Thucyd. ІУ. 15. Фе aldov &20удтоу ду тиишреїи тої; дудрасі 
ха) жхудууєдеіи ойх ЕВоймоуто й йтд MuoÙ ті тафеїу й Отд TAY- 
bous Віжтвеутає |хратибйуаі). Sciolus non intellexit Віаавіутає 
ex табеїу suspensum esse: ойх 2800Аоуто хлубууєйні тоў; йудрає 
лабвеїу ті (id est Фтолёсбш) й йтд мой ӯ Віжавіутає от? 
тАявгис. 

In vicinia cap. 16 expunge xæí in оїтоу smiren тактду 
[xol] мераурмбуву, et ópolzs in хай тйс vaUg &aoDoUvai  Abyvæloug 
[260105] оїхттєр àv тарала Восі. Ecquid est a loci sententia 
alienius quam ģógoiæs? Similiter ex cap. 17. шххротёроис exime 
ex verbis: тоф; 22 Adyove [maxporépous] où тар& тд elus wy- 
XUVOULEV. 

Thucyd. IV. 21. oj dè rç mèy стоубає Éxovrec тоў; йудрає бу 
тй уйтш йди сФітіу Фудиибсу ётоЦдду$ єїуги ómóvav {3о0фАшутди [roi 
єїтваі трд айфтойе). Spuria esse vel articulus arguit ТАС ди 
споудає. 

Post pauca scribitur рма 3à афтойс Фуйує Kawy ó Кледи- 
vérou Ффуйр думаушудс кат" фкеїусу тду рдусу Qv xai TQ пливе 
зійаиєтатог. Transpone ха in hunc modum: будлхувудс KAI 
хат' éxsiyoy тду wpivov хтё. Fuisse illo tempore Cleonem Зира- 
ушубу res ipsa loquitur. Caeterum compara VI. 55. "Авууауд- 
pas 2с 3ушоо те троѕйтис йу хой 'EN ТОЛ IIAPONTI тібамо- 
T&TOG тої; TOAAOTG. 

Thucyd. IV. 22. угууйткєу mèy хай протероу —, саф; V 
elvai [xal] уйу, cities TG фу тАуба: ойу dÜiAcuciv вітеїу, дМ- 
vog ò дудраті Ейуєдрої (|Войлоутои) уіууєтваі. in his ха vitiat 
sententiam, quam (3o/Aovra; onerat el сотроѕііопет turbat. 

29 
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In sqq. excidit praepositio scribendumque Aé£yeiv éxéAeucey "ЄМ 
дпа. 

Thucyd. IV. 26. тбу уєфу ойх éxpucüv брису AI щу cirov èv 
тй уй йробуто ката шёрос, AI 2 шетборої Фрисцу. Quam me 
delectant naves in lillore cibum capientes! Emenda sodes ОЇ 
иё el OI 3é. Deinde scrib. ZAxAemévov pro &ФАуАСрѓуоу. 

Indoetus corrector 270 inseruit Thucyd. IV. 26. дтаірсутег 
[@т$] тй; YleAemovwücou фядбєу тоқоеу. Neque minus inepte 
фууйг est interpositum IV. 44. vouisævres àv [2ууйс] dsvye- 
тфуву lleAomovw4ciuv (Qowheixy ітібугі. Quid attinet dicere vici- 
nos habitare in vicinia? 

Thucyd. IV. 27. ic Nixíay тду Nixuprov cpaTWyby lyra re- 
оўолуу Фуйріг Фу [xxi ётітиибу|. omnia sunt іп &тгётй шугу, 
aculeum iaciebat , oblique tangebat. Interpolatum est ex cap. 28. 
дру айтду ётітіибута. 

Thucyd. IV. 29. фс gwy [xxl] ушу єратіду. "Ержошои Éoow 
est adduco, affero. 1. 9. & čov 320ev. T. 11. 2 aboy Éyovrec. Й. 
80. oð; айтдо {уюу "cv. Hinc emenda V. 7. шихамдйс ёт! ойх 
"НАбғу Рушу, pro ri où хатйАбеу. 

Thucyd. IV. 55. rà 22 Кубира уйт ёз: — хол кибиродікиє 
[201] ік тй Утарти; Зибануєу афтісе хит’ froc. |n margine 
ponendum 'APXH. Vide ad І. 96. 

Thucyd. ІУ. 55. & тд толерикд, «Їтер тотё, [&%Мм<® A] 
дкуирітєрої Фуфусуто. Quicumque єїтер moré quam vim habeat 
intelligit insulsum glossema sine mora delebit. Hinc parata 
medicina est iis, quae І. 142. scripta sunt: тд 22 удутіхду Té- 
Жуй siy °ОСтар ті xx) ДАЛО, imo vero ЄЇПЄР ті xal ZAAG. 

Quam mendose ad hunc diem Thucydides editur! Utor edi- 
tione Bekkeri anno 1868 ex optimis libris parata. In loco ubi 
versamur (IV. 55) apud Bekkerum legitur тоб ёт) тй усе 
пафоиє pro ѓу тй veg, ut in eodem cap. recte іп fine scri- 
ptum est. Eadem opera corrige L 16. дтау "ЄМ тй уў óp3oiw 
Якдаг, pro "er. Deinde apud Bekkerum legitur ха) 'ЄДЄДІЄ- 
CAN, quae est foeda barbaries nata in Graecia effoeta et deli- 
rante pro 2221сау. Tum legitur droAGgérepor 45 тає payas НСАМ, 
pro HICAN, йсау. Dicebant enim уг іс тд uayaç ut Іуди 
ig тоў толішоис. 

Thucyd. IV. 66. сі 22 QíAc тбу Ёш тду робу аїсйёиғии Qa- 
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veps ШАЛУ [3 тротероу) xx) ойто) йбіому тојтоо той Adyou фує- 
сбл. Frequentissima est, ut vidimus, interpolatio post &йлАду. 
Non comparalio instituitur, sed crevisse iis animos Thucydi- 
des refert. 

Thucyd. IV. 67. ха) йсбето 00е); є шу [01 рес] ole iri- 
шел; йу відвуга, Graeculus notam ellipsin temere explevit. Saepe 
tamen ea ellipsi Thucydides utitur, ut ПІ, 9. єї тфужеу of те 
@фи<&@цщгуш xal аф' Фу Bixxplvonro loo тй ууёшу vres. el 1. 5. 
одте Фу туубдувутаї йтабиофутшу тд lpyov, olo т' фтцаєддс cly el- 
dévai ойх дуєідібдутау et VII. 23. тафтає те yàp ітрефам ха) úg 
фу тд прітоу ёихйуто. Obiter corrige Ми/фау pro Миуфам (ut 
Кабина, Níexim, sic МІМОЛА formatur) et иддрюитау ё тд 
'E»uzAÍEloy pro тд 'EvudArv. 

Thucyd. 1V. 75. 20т05 те xal ў єратій пебй è Війцубу Фра- 
x&v [of їси тёржу фу тй "Асія) аФікуєїтаї ё; Kæaynddvæ. Haec- 
cine Thucydidem ipsum scripsisse videri! Lamachi i» Asia iter 
describens ex agro Heracleensi per Bithyniam Calchedonem eum 
pervenisse narrat. Pulesne opus esse dicere Bithyniam illam 
in Asia esse silam? Constantinopoli ista adscripta sunt, non 
Athenis scripta. 

Thucyd. IV. 85. хайтої єрхтій ye тўе [йу уйу ipio ца) im 
Nícaiuxy иод Воуіусаутос ойх wÜiAwcav "Авимаїої maloves бутес 
mwposuitai. Insiticia sunt verba Яу уйу iyà čyw. Manu ostendit 
copias qui dicil ратй айтуї sive <ратій 72е, hae quas videtis 
copiae. Praeterea йу МТМ yò ха recle dicilur, Бі айег easdem 
antea habuisset, ut Я Васідлеів, йу уйу дуй бул. Quod ab h.l. 
alienum est. 

Tenuis lineola omissa obscuravit verba Brasidae IV. 86. o0» 
"АСАФН тй» dAeuleplav vouio Exicépeiw. Fuerat АСАФН, id est 
003 “АМ САФН 3v Фмеиберіду xri. id est neque me arbitror 
vERAM libertulem vobis esse allaturum si etc. 

Thucyd. IV. 90. аФіхуєїгаї él тд Ахумоу. — хой хабвітає тду 
сратду ЛиМоу фтеідийе тофде тріту [rò 1єрду той "Апіллауас). 
Non potuit putida annotatiuncula in sedem magis inopportunam 
avehi quam ubi nune adhaesit. Si erat his locus, certe ad 
primam тоб Дудіси mentionem apponi oportuit. Redeat in ve- 
terem sedem, in libri marginem. 

Thueyd. IV. 91. rà» AAAwv Воштарурбу , ої cis Зубека, où 
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ÉvyvszaivodvTuv цауєтбаї — Плуфубає ó Аіоладоо Воштарубу èx 
Фибду шет’ "Арідубгідси тоб Аита lcu — Етеїйє тойс Вошотойс 
Шуш ёт) той "Абуудігиг. De numero Boeotarcharum video ho- 
mines doctos inter se dissentire. Hic locus declarat fuisse XIII, 
quorum duo feorerapycUciv ix Ow(dàv, undecim ех caeteris Boe- 
oliae civitalibus; namque hanc vim habet praesens in of ЄЇ- 
CIN Судека. 

Si Pagondae civis et in imperio 'collega Arianthidas in dis- 
suadentium numero fuisset, necesse eral scribere of "HCAN 
Фубека et nihil attinebat. Arianthidam nominare. Nunc Thucy- 
dides perspicue demonstrat reliquarum in Boeotia civitatium 
Boeotarchas esse undecim, quos omnes tum pugnam fieri ve- 
tuisse: deinde duos Thebanorum Borwrpgæs commemorat, quo- 
rum aller Pagondas summum in omnes imperium habebat. 

Satis diu nos ludificatus est sciolus qui £uvéf94 interpolavit 
apud Thucyd. IV. 99. уорібоутес Tiv piv "Оратілу, Фу й тойс 
vexpoys фу welopong Ts [dye уєудьвус хеїсбш (ёо Ви), "Аву- 
уаічу xarà тд úmyxooy elvai. Miratus quid esset ѓу й тойс ve- 
хройс кеїсвоа, (quod quis paullo doctior mirabitur?) opem tulit 
scilicet. Poterat dixisse Фу й of уғхро) ÉÍxemro ex sua persona: 
maluit ex Thebanorum dicere Фу й тойс уєкройс xsicÓmi, sed 
&оу:Ву кеїсба in hac re locum nullum habet. 

Thucyd. IV. 114. 005 à» сфёу тархсхшёуоос айтойс |тбу 
Aaxebmipuoviwv] Зокеїу йттоу — süvoug йу сфіті уєубавси. Агсіе 
coniungi possunt in oratione animosa йреїс ol Лакедацидиюі , 
cQes сі Лакедацадуга el sim, sed nonnullis post pronomen in- 
terpositis talia inserere sciolorum est, qui pulide et pueriliter 
pronomina interpretantur in Scholiis. 0274: сі двумайої 3uAové1, 
el similia passim. 

Thucyd. IV. 115. 7à è окуша лади шеїбоу 800% ФЕатіуде 
хатеррауу. Vera leclio est xærepPTH, xareppów, corruit, col- 
lapsum est. 

Thucyd, IV. 117. scribendum "Єгс ёт Врасідає ebrUs ei, pro óc. 

Thucyd. IV. 120. où трд; тд #Ажттоу vouituv TpépesÓai [Zaa 
(n тйу vaŭv] xal Фу тойт абтди Зіататєу. Bellula oppositio тд 
ÉAmecoy — й vyzUg, idque pro ў трійрис. Thucydides idem dixe- 
га! paucioribus verbis. 

Thucyd. IV. 122. руйу тофрєусі el xal oi Фу таїс уйто Йду 
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[дут] дбіойсі edv афізаєвги. Spurium esse дите vel ipsa 
sedes arguit, quia йди 2:00: divelli nequeunt: et insulanos 
dici торс Фу тай; у›йто quis tandem est qui nesciat? 

й Розі pauca {Фик т' ғ0005 Фторітауто КЛёшуб ууй |теіт- 
феутег), participium, quod іп ea re nemo addit, inducendum 
censeo. 

Interpolantur veterum scripta, ubi Graeculi verborum sen- 
tentiam non assecuti laboranti scripturae succurrunt scilicet : 
nos quamquam perspecta vera sententia famen istorum emble- 
mala retinemus. Editur IV. 126. дужбоїс yàp slvai jui» mpos- 
уке — ої ye рив amò помітеібу ToloUTav xere Фу ælg [où] толлої 
Мушу дризитіу ААА macidvwy uõahoy Флаєтсиг.  Graeculus ut 
oppositionem faceret о? de suo addidit non cogitans in praece- 
denlibus eam contineri. Id nos non fugit, sed nihilo minus 
absurdum c? fideliter servamus. 

Thucyd. IV. 151. oj 3è "Авумаїої — éezsadvrec [5c] c» [Mé- 
94] тіму йте ойх йт) ЕоиВйсғос дудувеїтау — Зійртатам. 
Manifestum est hoc Thucydidem dicere сі 'Aó4vaios Ti» тому 
бійртатам йтє ойх rò Luu(Macsug àvoixÜsicav. Unde "ЄС natum 
sit vides. Non desino mirari quo pacto docti homines conco- 
quant 2; c3» Мёдуу тӯли. Quid non mortalia pectora cogis 
о caeca et malesana antiquitatis reverentia? 

Sed animadverto me Thucydidis amore captum ulterius esse 
progressum, quam a principio erat consilium. Itaque, ne mihi 
haec pars annotationum nimis excrescat, vela contraham et de 
caeteris libris paucos tantum locos selectos eadem brevitate 
recognoscam. у 

Thucyd. У. 55. Gee оте Пуімоу фташтофутоу [a)r&v] дтедідо- 
cay @АА& xal тоў; ix Tío v4scv |Зесшотач) метецелоуто дтоде- 
дохдтєг. bis male ellipsin- de suo Graeculi expleverunt. Mos 
ез! in talibus, quale esl &zairodvrov оди фтедідогау, pronomen 
omittere, el сі ix тй; v4ccu non recle дет әйтә dicuntur, sed 
&ixpuaAwTo, et usitatum est nihil addere. 

Thucyd. V. 63. Лакеданифим —" Ayiy фу шеуєлу airig узи 
où xeipocdusvoy ois " Apyog таряатуду karis @ ойт трітерох 
[а0то) Фудрабсу). Manifesto verba de ойто vpórepov (тарісҳеу) 
ad таратуду referenda sunt, quo facto emblema ultro excidit. 
Парідхніу eo sensu reponendum IV. 153. Bovadpevoi pwèv хо) del, 
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тареСТНхд; 22 fğov iready — 5, ті йу айтбу ylos дтомоле, 
imo vero тареСХНяд; el à, ттер йу афтбу йубог. 

Thucyd. V. 77. ai dé xæ gà біКауті то) 'Афумаїої i£ "Еті- 
Зара, imo vero ixQGvri, et іп сар. 79. scribe, ai dé т! (ка) 
và» полічу й дифімуа, ubi vulgo ха omissum est. 

Thucyd. V. 89. биуата 22 ci пройуруте; ПРАССОТСІ xal oi 
дсдеуєїс Duy xwpoUsiw. Certa est Dobraei emendatio ПРОСТас- 
cousi. Sciunt omnes, qui Codices Graecos triverunt, sexcenlies 
тратта» — жроєаттєт el праурата -- троєдурата inler se 
confundi. Vera lectio latet іп Scholio antiquo et bonae notae 
ай h. 1. 

Dixerat Thucydides У. 116. фе адтоїс rà Зіаватири oix 
іубуєто, annolaviL nescio quis /ерё èv тої; дріоіс, quae verba 
nunc pro Thucydideis leguntur. 

Thucyd. Vl. 2. cio) 33 xal убу fri фу тій Італія XixsAol* хо) 
й Хора ётд талой Васідвог Tivüg Eix&AGv тойуп тобто lyov- 
Tog (Ure фтоусиасви. Maec omuia habent optime, sed in libris 
est ойто [ TraA/a] ітиусиаабви. 

Thucyd. VI. 9. ўттоу ітершу тері TQ ёраштой cjamT! Oppubo 
уошібоу ШОС dyaliy подітцу slvai $$ йу xal TOU тамат ті 
хә) Tig ойсіас троуоўтол, suadente loci sententia repone vol- 
t«v би ОС. 

Recurrit notum emblema VI. 19. яоллф gZAAov |Я mpórepov] 
фримуто sparsis, sed multo eliam turpius chorda oberratur 
ealem ҮІ. 31. сс йди ÉpsAAo» dAX4A0UG дтолейтніи [LXAAOy ай- 
TOU; imde) тй Dea [Ñ ёте Ффифіфоуто mactv]. Scioli quid sibi 
velit zzAAov non capiunt et comminiscuntur semper aliquid de 
suo. Nil poterant infelicius reperire. Ubi bellum iusserunt, 
nemo unus fulura mala animo praesagiebat. 

Praeclarum locum fatuis additamentis Graeculi contaminave- 
runt sed abstersis sordibus sana erunt omnia VL 40. ала" їл 
xa) уйу, à TAYTAY фбууєтотатої, El шў [aavÜAveTE хий алей=- 
Зсутес, |Й дмабісатої ice] фу фуй са "ЕЛАЖишу, Й &йхидтато 
аі «0те тоцайте., [ZAA] йти ьабдут& ye й шетауудутес тд тй$ 
mdAeng Ёуытаті коду афбета. 

Tbueyd. VL. 55. хатада 3йуоит! тўу Задлацміау [va)v] ёх 
тбу 'Aüwwàw ўкоисау imi те "Адкібіадуу [95 келейссутає ёто- 
maey} ès ажломоуїа» Фу й тім dvexdAe: най iw AAAoUg тид 
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T&v мет афтод. Quis homuncio de suo vyæŭy inseruit? Debebat 
saltem 7g54p4 dare. Sed quis nescit constanler тйу EzAzpuvizy 
el ri» Tigpæàoy dici solere? Idem homo quum ignoraret quid 
essel Йкну èri туж excogitavit addere се xeAsUcovrag дтотАєїу 
admodum infeliciter. Resecto emblemate omnia sana sunt. Non 
semel scioli in ¿rí туж, èri ті һаегепіеѕ huiusmodi pannos 
assuunt. "Vidimus apud Herodotum VIL 15. méme йууємоу 
ёт) '"ApráQavow [xaAfovra]. Similiter apud Xenophontem pec- 
calur Cyrop. V. 5. 53. æùròs òè iewxàc Фу тй ddp тду uiv mpos- 
буто тродтіштето Фу тан, imi Db тфу йеєрідоута #теште [xav]. 
el apud Demosthenem хата Маліраг pag. 1448. 10. 'AQvadé 
more dQuxópuevog ёт} Зритётуу miro) |Ситфу)|, ubi футитшу saltem 
diclum oportuit. Apud Thucydidem ilerum sic peccatum esse 
videbis УП. 8. 2 Гомлтоз ё тйу A(a» Закедіау ёт} рату 
те фуєто X) VAUTIXUV xæ) тебии ГЕоллебшу) xai r&v тдАешу 
Фра тротабдиємо &i Tig ph трдбшдо Яу, ubi expuncto molesto 
participio rescribe лгу pro хтейхуу. lu his omnibus si èri 
exemeris parlicipium poterit manere: si retinueris non item. 
Thucydides de more orationem variavil: dxero ёт) єратіду те 
хай тровабфиєуюг. luniores inspiciant Valekenaerium ad Herod. 
VII. 195. 

Thucyd. УІ. 94. каталарнВамситі тоў; WrTÉXG Цисутає ін TÀV 
"Авууфу — [&veu. T&v Їттох| perè скеийс 05 айтббе immuv торі- 
сбуторіуву. Ultima verha Graeco lectori salis indicant sine 
equis equites venisse, ul frigidum sil idem ilerum narrare. 

Thucyd. VI. 102. Мід — ёштрӯсаи Tobg фтурітас фнфлейтву 
фс Éyve адууд т ОТС écouévOTC Фрирії дфудрбу лли трітф тпері- 
увувтваі. Vera leclio est аддуатОС ісфцеуО С, quod ex ёр ж 
дудрбу liquido colligitur. 

Thucyd. ҮП. 8. ѓтеште xa) airo; (Nicias) & тйс "Абдудє 
áyy£AAuy — [ушу] у Bawoig re sivari xal є ий фо tráyisæ Й 
cpl; peraniupousw Й arous шў Муос &mogshoUciv осйдеріду 
elvai тетуріху. |n sententia paullo longius producta non sen- 
serunt dv 2107; тє eivai xx) — ойдецілу elvai сотиріду ab &y- 
уфллшу pendere et fulerum supervacaneum vouíZev de suo prae- 
buerunt, quo non utimur. Praeterea 'eIIzzoseAoUciy sententia 
postulat, ut paullo anle ітійетажерторсуву, de copiarum sup- 
plementis. 
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Recurrit tralaticia interpolatio Thucyd. УП. 19. 220; gà oi 
"Афууаїої mpg тйс бАкадає maoy [Ñ трд Ts Tpijpewc] тду voUv 
Éxuciw. 

Bekkerus, qui VI. 49 pro шаліс ду CO AC теріуєувоваи, rec- 
tissime reposuit ce, idem vitium VII. 21. intactum reliquit 
in his: ка) COAC йу тд йт) 4010$ тої; ёухутіс йтосуєїу, ubi 
similiter сфеїс reponendum. 

Thucyd. VII. 27. афікоуто 22 xal Opaxüv T&v мамагрофіршу — 
oUg Be тб Диротбіуєр EujmAeiv. oi У "Alwvalo фе 05роу Wxov 
Зієусойуто müroUg mæn bey йАбоу [25 Өрёхиу] ётотёштеу. Fecit 
operae pretium, qui 2; Орахуу de suo addidit. 

Eadem fere ratio est participii interpolati VII. 27. iexuépai 
ГеЕєламудутшу| тфу ітт4шу про; те тйу Дехілыау хатадрошћс 
тоюуинбуфу xal xarà тўу қори QuAmecdyrav, sublato molesto 
participio optime decurrunt omnia. 

Thucyd. УП. 64. єї те ёоџиВусгтаї ті čaro [Ñ тд кратеїи| 
фиїу.  Perelegantlem et nolissimam ейдФиміау еі ўлохоитаду 
scioli plane perverterunt. Quis а me docendus est quid sit 
&AAo ті, Єтерду ті, фо ётёрос et mulla similia, lam nota quam 
esl йу ті табо, зі quid mihi acciderit , aliaque plura huiusmodi, 
ubi quis rem отілоѕат ғ0Фушоѕ lenitate verborum tegit et 
occultat ? . 

Paucos tantum locos ex libro VIII his addam.  Editur VIII. 
45. "Ерискратиує — Tà; тдМме Звоціуає Уриматиу йтулаєву айтде 
&vriAÉyay отр той ТістаФірусиг @ 01 piv Kio дудітумутої elev 
плоутійтато бут; тбу `ЕААўушу émixovplg Ob uws cutóptvoi 
йбіойті хай Tog тораті xxl тої; уриратіу čanov; Опір тй èxel- 
ушу &AcuÜeplag жхіудууєйеі. Duae literulae additae hunc locum ех 
impedito expeditum facient sic: — Zva/ezxuvror eley €I — &100- 
civ ДАЛО; xivüuveUerv. — Continuo sequilur: тас 3 Алла тіл 
[2Фи] адікеїи æi ès "Авумаісиє трдт.роу (Й дтоєйуги| дудлоцу єї 
ий хай уйу тотайта хай bri maelw Ümip тфшу айтбу фвелисситіу 
ісфіреіу.  Expungendum est primum 2фу: ех dvriAÉyavy enim 
pendet utrumque 24 o MEN Хто el тё; Д’ йАЛає тілець dii- 
x&v, et in talibus ubi фе vel дт; praecedit, in reliquis ad in- 
finitivum transitus бегі solet. Deinde й дтоєйуги adlevit nescio 
quis ul cpórepov quid essel appareret scilicel. In caeteris 
exime unam literulam et clara lux affulgebit. Scribe 2 pro 
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æi: QUAE antea tributi nomine Atheniensibus pendebant ка nunc 
pro semet ipsis, pro sua salute ac libertate, civitates impen- 
dere iubet: "A 2; 'Aóxvaíoug прдтерсу dvxAoUTE, TATTA уйу 
йтір ошбу афтфу écQépere. Deinde pro тата multo acrius et 
significantius тогайта xa) fr: тлеіо dixit: unde haec exit ora- 
lionis forma: тйс У &AA«e mós дбіжеїу “А dg "Авуудісис mpd- 
тероу фудлоцу, & [44 хой уйбу тотайта XX) їті пАєій Ümip тфйу 
афтбу ё0#%утоуту Sepe, quae tam iusta et aequa sunt quam 
perspicua et ad intelligendum aperta. 

Thucyd. ҮШ. 67. iesveyxav ol £uyypadis — eivai uiv "Абу- 
væiwy "АМертєїу ууу 94v ду Tig Фойлитаї, йу 54 Tig Th» El- 
ПОМТА урёфита: таржудиву xri.  Praeconis est дуєітеїу, 
repone єітеїу, quod-sequenti тду єїтдутж respondet. 

Thucyd. ҰШ. 71. айтд mèy xol oi мет оўтой xarà уфрам 
Гу тй AexeAeia] čwevov, inepte abundat vel Фу тй AexeAsíg vel 
xarà орау, el facilis optio est. 

Thucyd. VIII. 77. сі dè 27) тйу тетракогіду терфбіутег ès 
Ti» Xaov [01 Зіка mpesßeuræl], Athenienses dicebant трг. 

Nunc Thucydidem deponam de manibus, postquam uno 
exemplo ostendero quam pertinaciter homines docti quamvis 
manifesta emblemata retineant. Thucydides dixerat V. 83. 
Лахедацидую — ферадтеитау & тд 'Apyos. — дяйрує 34 ті айтоїс 
хой айтдвеу траттфиєуу. Sunt haec, credo, salis perspicua, 
el quid sit а0т40еу apparet. Tamen erat in libris scholion : 
®ўтффгу: ёх тоб "Арусиг. Риегіїе est et fatuum: sic isti so- 
lent. Scin' quid sit hodie in omnibus libris? Nempe hoc: 
фтйрує Bé ті ùro; кад ёх ToU "Арусиє айтодвеу птраттбиєусву. 
Aperit fraudem Duker., deleri iubet Valckenaer. Frustra: nemo 
audit еі futile additamentum adhuc nullo pacto extirpari po- 
tuit, sed 

вартеїу wp, Філе Ваттє, там! müpov roer ğpewov. 


CAPUT II. 


Annolaliones ad CICERONEM. 


Меғтаболу таутау улук). Postquam diu et multum in serip- 
toribus Graecis emendandis operam collocavimus, animus est 
ad Latinas litteras transire et de locis quibusdam apud Cice- 
ronem pauca disserere, qui et labem aliquam concepisse mihi 
videntur el simplici et probabili correctione in integrum resli- 
tui posse. Non infitior me ad scriptores Latinos non візі 
cunctanter accedere. Nempe mihi harum litterarum studia non 
Épyov, sed тарерусу semper fuerunt. Non suppetit mihi in his 
illa palaeographicae suppellectilis copia el facullas, quae quam 
sit ulilis simul in vitio deprehendendo, simul in vera lectione 
aul reperienda aut, si plura suppetunt, discernenda nemo nisi 
longo usu edoctus satis intelligere vel praedicare poterit. Equi- 
dem qui Codices Graecos exploravi el excussi innumerabiles, 
Latinos aul raro aut numquam versavi. liaque contentus esse 
debeo Ша Latina palaeographia, quae colligitur et paritur ex 
emendationibus principum Criticorum, quae certae sint el evi- 
dentes, et ea, quae libris Latinis Mss. cum Graecis Codicibus 
communis est. Unaquaeque correctio manifesta aliquam pa- 
laeographicam observationem aut parit aut confirmat: et recur- 
runt passim eadem mendorum genera, eaedem vitiorum origi- 
nes, eadem peccandi consuetudo et veluti analogia et constantia 
quaedam. Praeterea in scriploribus Latinis аш melius intelli- 
gendis aut corrigendis semper usus sum illo adiumento et sub- 
sidio, quod mihi deliciae meae ultro subministrabant. Soleo 
enim Latinos scriptores mecum Graece vertere, el sic simul in 
interiorem quandam eorum intelligentiam penetrare, simul ad 
hanc lucem latens aliquod vilium citius deprehendere el quod 
verum sit facilius reperire et agnoscere. Facile intelligitur 
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quam sit hoc in poétis Comicis praeclarum interpretandi adiu- 
mentum: neque id in Cicerone aut Livio minus conducit, si 
quidquid ex Graecis fontibus manavit ad eam formam revoca- 
veris unde hanc novam Latinam induerunt. His igitur fretus 
nunc quidem intra paucos quosdam Ciceronis locos me continebo, 
quibus ut potero illustralis restilutisque ad Graecos scriptores 
reverlar, ac veniam stalim in rem praesentem, 

фе схӯ{иу &yüy ойтог ой Oéberou. 


Periit Ciceronis iocosum et festivum dictum in epistola ad 
Alticum, sed sanabile est vulnus librorum, et quod per multa 
saecula ob corruptam lectionem in tenebris latuit poterit in 
lucem vitamque revocari. Praemittam locos, unde Ciceronis 
manum ipse deprehenderim, si cui forle ex iisdem indiciis 
eadem venial іп menlem emendatio, nam segnius irritant ani- 
mos quae ab aliis герегіа cognoveris, quam quae recte cogitando 
repereris ipse. 

Vell. Paterc. П. 60. $ 4. HS. septies millies depositum а С. 
Caesare ай Opis occupatum ab Antonio est. 

Cicero Philipp. V. $ 11. Ша vero dissipatio pecuniae publi- 
cae ferenda nullo modo est, per quam seplies millies falsis per- 
scriplionibus donationibusque (Antonius) avertit. 

Cicero Philipp. І. $ 17. Pecunia utinam ad Opis maneret. — 
quamquam ea quoque sil effusa, si ila in aclis fuit. 

Cicero Philipp. Vill. $ 26 Et ne langantur rationes ad Opis. 
Antonii verba sunt, cui Cicero reponit: id est me septies mil- 
lies recuperetur. 

Cicero Philipp. 11. $ 35. illud tamen fuit omnibus bono, — 
libi lamen praecipue — qui masimo (в aere alieno ad Opis li- 
berasli, qui per easdem tabulas innumerabilem pecuniam dissi- 
pavisti. 

Ibid. $ 95. Ubi est septies millies, quod in tabulis, quae sunt 
ad Opis patebat? — Tu aulem  quadringenties HS. quod Idibus 
Martiis debuisti, quonam modo ante Kalendas Apriles debere 
desiisti ? 

Cicero ad Atticum XIV. 14. $ 5. Rapinas scribis ad Opis 
fieri; quas nos quoque tum videbamus. 

His igilur solerter usus vide an vitium manifestum certa 
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correctione eximere possis ex iis, quae ad Atticum Cicero scri- 
bit XIV. 18 his verbis: 

Sed lotum se a te abalienavit Dolabella ea de causa qua me 
quoque sibi inimicissimum reddidit. О hominem pudentem! Kal. 
Jan. debuit; adhuc non solvit, praesertim quum se maximo aere 
alieno Faberii manu liberarit et opem ab eo petierit. Licet enim 
їосагі ne me valde conturbalum putes. 

Primum emenda Liset enim iocari pro исет, deinde quaere 
Ciceronis iocosum dictum, quod in vulgata lectione nusquam 
apparet, ut vides. Neque tamen procul abest, namque ita 
dixeral ЕТОРЕМАВОРЕРЕТІЕВІТ, deinde syllaba his repetenda semel 
scripla supereral ETOPEMABOPETIERIT, quo facto corrector aliquis 
ex iis, qui quidquid atligerint peius etiam depravant, pro 
Opem ab O pelierit reposuit ab во petierit. Quam іосоѕе et 
salse Cicero in Dolabellam hoc dictum іесегії: et opem АВ ОРЕ 
pelierit, loci supra scripti declarant. 

Quod autem Faberii manu id Dolabella fecisse dicitur, de- 
monsirat Faberium eum esse, qui Caesaris manum imitatus 
Antonio falsa chirographa paraverit, quibus ille usus maximo 
aere alieno et sese el Dolabellam ad Opis liberavit. 


Idem corruptelae genus ut syllaba fugitiva perverse supplea- 
tur vitiat verba Ciceronis in libro de Natura Deorum 1. $ 2. 
quo omnes duce nalura v&HiMUn. Fuerat olim NATURA TRA- 
HiMUR, deinde тва omissum negligentia est el quod erat reli- 
quum  NATURAHIMUR correctum scilicet abiit in natura vehi- 
mur. Ut enim vem ab ea re alienum est, ut Graecum éxe- 
cÓzi, sic TRABERE optime dicilur, ut Zaxeiv, de valentiore, cui 
resisti non possit, ut іп illo тваніт sua quemque voluplas. In 
libro I. de Offi. $ 18. omnes enim trahimur et ducimur ad 
cognitionis et scientiae cupidilatem, multo melius verbis trans- 
positis legetur: pucimur el ТВАНІМОВ, ut acrius et efficacius 
verbum reani inerliori verbo росі addatur. Піѕсгітеп optime 
ostendit versiculus Senecae 

ducunt volentem fata, nolentem trahunt. 


In eodem libro de Natura Deorum І. $ 50. legitur: quae et 
per se sunt falsa perspicue el inler se vehementer nEpug- 
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nantia. ATQUE eliam —. legendum esl: et inter se vehementer 
PUGNANT. alque eliam —. Graece dixeris: črep айта те xa 
éavTà Quvepüg fci феу$й xai сфодра аллимос МАХЄТАІ, non 
рахбиєум.  Adhaesit aliquid verbo Pucwawr el ex praecedenti 
syllaba et ex sequenti, el simplici verbo opus est. 


Non dissimili modo nalum est mendum de Nat. Deor. 1. 
5 65. Protagoras — quum in principio libri sui зіс posuisset. 
De divis neque ut sint neque ші non sint labeo dicere, Athe- 
niensiUM iussu URBE algue agro est exterminalus librique eius 
in concione combusti. Incommodum et molestum iussu ex 
vicinis syllabis vitio natum exterminandum esse censeo. 


De Nat. Deor. І. $ 91. ut mihi quidem admirari LiBERET esse 
in homine Romano {атат scientiam. Ferri nullo modo potest 
admirari liberet: itaque Heindorf. admirabile videretur coniecit. 
equidem admirari винт геропат, 45° Йшогує дваурабну 
iTAuAÓ ғу. 


Bis idem inepte dicitur de Nat. Deor. 1. $ 115. At etiam de 
sanctilate, [de pielate adversus deos] libros scripsit. Epicurus. 
Erat Epicuri liber ep) доџітито; (Diog. Laérl. X. 27), quem 
Cicero de sanctitate inscribit, alius nescio quis in margine de 
pielate adversus deos. СЇ. $ 122. 

Idem in vicinia: ul Соғипсапіит aut Scaevolam [pontifices 
maximos] te audire dicas, ёт’ адтофару tenetur, 


Non minus manifestum tenemus interpolatorem in his de 
N. D. І. 121. Ша fit ut поп modo homines a diis sed ipsi 
dii inter se ab aliis alii negligantur. Romani defectum pro- 
nominis reciproci ZAA4A«v, &AA9Ao6, &AXjAcus ita supplent ut 
pro Філойсіу &aayàous dicant amant inter se, pro ÓepazeUouciv 
&AM(Acu; infer se colunt, pro ддедобтіи &aàyàwy inler se 
negligunt, еі passive pro 4àgeAeicÓx: От &aaņawy inler se 
negligi. Sic рауєтба ДААНМОС est inler se pugnare, терідал- 
AecÓmi dAX4Aowg inler se complecti, el si quis inter legendum 
hoc aget permulta his similia se offerent. Pauca quaedam 
exempla proferre satis esto. Cornelius Nep. Arist. I. obtrecta- 
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runt. inter зе (2Ф60уусау čarýaoic). Dion, 4. quum inter se time- 
rent (ФоВодшеуи дллямоис). | Eumen. 4. qui inter se complezi 
in lerram ez equis decidissent. (mepimaaxivres ААА). Cicero 
de Amicit. § 82. colent inler se et diligent. ad Att. МІ, 1. Ci- 
cerones pueri amant inler se. ad Quintum Fratr. Ш. 5. $ 1. 
valent pueri, studiose discunt, diligenter docenlur et nos el inter 
se amant, (хай ýužčę xol ZAA4Ao0€ QuAcUciv) In Catil. Ш. 5. 
furtim. nonnumquam inter se aspiciebant, (#8летоу ès daaýaous). 
de Nat. Deor. І. $ 122. Dii nulla re egentes et inter se diligunt 
еі hominibus consulunt. (ZA2A0uc Ts фФАойт хә) TV дувритау 
x4oovrai). de Divinat, I. $ 129. Deorum animi — sentiunt. iuter 
se (aleÜüavovra: &AAXAGv). Sed satis exemplorum. Estne igitur 
fraus manifesta in verbis: ipsi dii inter se [ab aliis alii] педії- 
guntur? Ferasne haec: афто) oi ей óm dooAav úr’ йААшу 
АЛА дремобутаи? Nullo modo. Igitur ne illa quidem ferenda. 

Non similis sed plane eadem fraus patet in libro de Officiis 
І. $ 22. placet Stoicis — homines hominum causa esse generatos 
ul ipsi inler sese [aliis alii] prodesse possent, (mws &à2335Acvc 
aXpenxioouciv). 

Intercidit prorsus ad sententiam necessaria praepositio de 
М. D. П. $ 17. quod etiam quibusdam regionibus atque urbibus 
contingere videmus hebetiora ut sint hominum ingenia propter 
caeli PLENIOREM. naturam. Hominibus hoc contingit, non regioni- 
bus. Praecedens м hausit 1х: in quibusdam regionibus. Sed quae 
est Ша caeli natura всємов? Crassum caelum quid sit novi- 
mus et crassus aér apud luvenalem: 

vervecum in palria crassoque sub aére nasci. 
Cic. de Fato IV $ 7. Athenis tenue coelum: ex quo acutio- 
res eliam ршатиг Attici : crassum Thebis: itaque pingues The- 
bani et valentes. Sed in PrgNiongM aliud latet quod pate- 
faciet Cicero de Divin. І. $ 150. pingue el concrelum esse cae- 
lum, — caelum esse tenue purumque et propterea salubre, Unde 
emergit vera scriptura propter caeli PiNGUI0REM naturam. 

Quis non subrideat ad haec de М. D. Н. $ 126. quid ea 
quae NUPER [id est paucis ante saeculis] medicorum ingeniis 
reperta sunt ? 

Розі pauca in verbis sagil/as excidere [dicunt] e corpore, 
inutile fulcrum dicunt a sciolo interpolatum est. 
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In libro Ш. $ 7. mihi quidem ех animo вхи Non potest 
esse deos. Agnosco Graecum ддблху іх тӯ; Зідусіає ЕЕоиреїсва. 
Plat. de Rep. ПІ. p. 412. E. sqq. ltaque unice probo eum, 
qui вхімі coniecit. 

Ibid. III. $ 9. Quod Cotta dicit: Ego neque in causis si quid 
est evidens [de quo inter omnes conveniat] argumentari soleo : 
perspicuitas enim argumentatione elevatur, idem nunc nobis in 
evidenti interpolatione faciendum. 

In iis quae continuo praecedunt $ 8. Tu autem qui id quae- 
ris similiter facis ac зі me roges cur te duobus contuear oculis 
[et non altero contuear] quum idem uno assequi possim. In 
aliis est alfero tantum aut alterutro, quae non sunt unius assis. 
Deleto emblemate apparet demum oppositio in риовив et uxo. 

Ibid. 6 25. Quod зі mundus universus non езі deus ne stellae 
quidem, quas іи innumerabiles in deorum numero геропеваз, 
quarum le cursus aequabiles aeternique deleclABANT, nec meher- 
cule iniuria; sunt enim admirabili incredibilique constantia. Se- 
midocti lectores et correctores, si quando diversa tempora in 
re eadem coniuncta viderent aequare omnia et ad eandem for- 
mam refingere consueverant. Quia praecedebat reponEBAS , quod 
sequebatur авіесілкт, in delecíaBawr mutaverunt. Estne mullis 
verbis opus ul vineam praesens delectant in tali re necessarium 
esse? Reponebas aulem езі рісевлѕ modo fibi reponendas esse vi- 
deri. Sed stellarum cursus aequabiles aeternique homines delec- 
tare numquam desinunt. 

Turbant scribae de М. D. Ш. 6. 82 at Phalaris, at Apollo- 
dorus poenas susTULIT. Quis sic loquitur? Videtur fuisse 
paenas LUIT. 

Subiiciam his locos pauculos ex libris de Divinatione. 

In libro 1. 6 27. cuius quidem (Deiotari) hoc praeclarissimum 
est quod. posteaquam a Caesare tetrarchiae regno pecuniaque mul- 
latus est, negal se tamen eorum auspiciorum, quae sibi ad Pom- 
реіит proficiscenti secunda evenerint, poenitere. Corrigunt tetrar- 
chia ET regno, quasi vero Caesar Deiotarum regno ezxutum 
privatum reliquerit. De eadem re Marcus in libro П. $ 79. 
quum ei твосмовом lelrarehiam | eripuisset. Idem Quintus, 
credo, dixerat. Uterque de rebus sibi notissimis loquitur. 

De Divin. І. $ 29. In quo Appius, collega tuus, bonus augur , 
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ш ex fe audire soleo, mon satis scienter virum bonum el civem 
egregium [censor] C. Aleium notavit, quod ementilum auspicia 
subscripsit. Esto: fuerit hoc censonis, зі iudicabat ementitum. 
At illud minime auguris quod adscripsit ob eam causam рори- 
lum Romanum calamitatem maximam cepisse. Quae est еа 
perversa el absurda verborum compositio: virum bonum el ci- 
vem egregium censor C. Ateium notavit! Poteratne censor ibi 
interponi? Itaque aut transferendum est aut tollendum. Equi- 
dem tollendum censeam. Ab Appio censore C. Aleium esse 
notatum per se patet et stalim additur: fuerit hoc c&Nsonis. 
Praeterea in ultimo vocabulo vitium est. Latinum est calami- 
tatem accipere, ul iniuriam, vulnus, damnum accipere, non 
capere. Emendavil olim Lambinus, idoneus, si quis alius, in 
tali re iudex, sed cerla emendalio inconsiderate sprela est. 
Scriptum eral wAxiwAACCEPISSE, omissa sunt de more ac el sic 
natum vitium est. 

In libro I. $ 51. Cicero dederat: multis annis post Romulum 
Prisco regnante, adscripsit nescio quis in margine Tarquinio: 
itaque hodie legilur Prisco regnante Tarquinio. Ipsa compo- 
silio fraudem arguit. Post pauca: ex quo factum est ш eum 
ad se rez [Priscus] arcessere/, nomen Priscus insiticium est. 
Contra excidit aliquid in sqq. Cuius quum tentaret scientiam 
auguralus, imo vero quum (en(ARE VELLET. 

In Attii fragmento de Divin. І. $ 44. 

Visum est in somnis pastorem ad те appellere 

pecus lanigerum eximia pulchritudine : 

duos consanguineos arietes inde eligi, 

praeclarioremque alterum immolare me. 
scribae antiquum obtinent: quum essel scriptum 

Visusr in somnis разіов ad me appellere , 
et in sequentibus indirectam orationem viderent, exaequanda 
haec esse opinati sunt. Graeco senario dixeris: 

Boke тои» трд3жт' фляфуму фо lué. 

ubi si quis £c£e тогшѓу ж substituere vellet, perinde essel ab- 
surdum ас si quis Latine diceret: visum est PASTOREM ad me 
appellere pecus. 

Ibid. 1. $ 46. Heraclides doctus vir, auditor [et discipulus] 
Platonis. Interstrepit sciolus, sed neminem decipiel. 
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In vicinia quum Cicero dixisset: Quid ego quae magi Cyro 
illi principi interpretati sunt ех Dinonis Persicis proferam? post 
pauca ila pergit; ei magos dixisse [quod genus sapientum et 
doctorum habebatur in Persis] — XXX annos Cyrum regnatu- 
rum esse. Difficile est haec sine risu legere. Quae magistellus 
multis post Ciceronem saeculis in ora sui libri annotaverat , 
vix pueris utilia, ea nunc Quintus Cicero cum magna gravitate 
fratrem Marcum docere ab hominibus doctis creditur, idque 
alieno loco, quia magos iam ante потіпахега!. 

Sed levia haec sunl prae illis quae in $ 50 sciolus designa- 
vit el eruditi viri concoquere potuerunt. Quintus ad fratrem 
Augurem publicum ila dicit: Quid? Lituus iste vester [quod 
clarissimum est insigne auguratus] unde vobis est traditus? 
Nempe eo Romulus regiones direxit lum quum urbem condidit : 
qui quidem Romuli lituus [id est incurvum et leviter a summo 
inflexum bacillum, quod ab eius litui quo canitur similitudine 
nomen invenit] quum situs esset in curia Saliorum, quae est in 
Palatio, eaque deflagravisset , inventus est integer. Marcus, cre- 
do, si haec ex fratre audivisset, aut егиріѕѕеі in cachinnos 
aut hominem repente іпѕапііѕѕе putassel. Quid? Tu auguri 
serio narrabis auguratus insigne esse litnum, et addes quae 
litui forma sit et unde nomen invenerit? Haud vidi magis. Si 
quis haec ferri posse conlendet et reverentiam antiquitatis im- 
plorabit, huic ego auctor sum ut ipse in scribendo aliquid eius- 
demmodi addere audeat , sed expunget, sat scio, neque in lucem 
proferre sustinebit. Sed parcam verbis ne argumentando rei 
perspicuitas elevetur. 

lbid I. 6 49 in somnio Hannibalis: deum respondisse Vasti- 
latem esse Italiae praecepisseque ut pergeret protinus; quid retro 
[atque a tergo] fieret ne laboraret. In his Ciceronis stilus ex 
Caelii Antipatri, quem sequilur, prisca еі horrida oratione co- 
lorem duxit, et Caeliana sunt pergeret рвотімиѕ, quid RETRO 
fieret по laboraret: xéAsuse трісо орї», vy Ў йтісвеу цей 
Фроутібну. Cur igitur additur retro [el a tergo]? Additum est 
id quidem, sed non a Cicerone. 

Ibid. І. $ 56. С. Gracchus multis dixit — sibi in somnis 
QUAESTURAM PETENTI Ті. fratrem visum esse dicere, quam vellet 
cunctarelur, tamen eodem sibi leto quo ipse interisse! esse per- 
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eundum. Hoc antequam tribunus plebis С. Gracchus factus 
essel. et se audisse scribit Caelius el dixisse multis. In Codd. 
est aut QUAESTURAM аці QUAESTURAM PETENTI aUt ANTE QUA£STUHAM,. 
Lectorum coniecturae hae sunt іп vetere librorum lacuna. Plu- 
tarchus, qui hos de JDivinatione libros lectitavit et subinde 
laudat, ex hoc ipso loco planam et perspicuam sententiam de- 
scripsit, cuius nunc apud Ciceronem nec vola nec vestigium 
superest. Audi ipsum (in vit. C. Gracchi сар. І.) ісореї 3à 
xal Кихёроу Ò prep фе йра Фейусуті mÀcav друйу TQ Гаїу xai 
uel Xouxinc üpipévo Gv à йдеАфд vap Qavelg xal протауорей- 
emo Ті ўта, Фан, Гаїє, Врадцуєіс; ойх lsi йтддратіс. иті. 
C. Gracchus post quaesturam іп Sardinia ab гер. et honoribus 
abstinere et in otio vivere constituerat, quum illi frater in 
somnis inerepans visus est dicere: Quam vellet сипсіағеіит, 
TAMEN eodem sibi leto esse pereundum. Haec sana el perspicua 
sunt. Quaesiuram petentem nihil erat cur frater obiurgaret. 
Quod addit Caelius hoc antequam TRIBUNUS PLEBIS C. Gracchts 
factus esset sese audisse, salis est argumenti vidisse haec in 
somnis Є. Gracchum paullo ante quam tribunatum petere coe- 
pisset, et quid illi tum animi fuerit illud ipsum somnium lu- 
culenter declarat. Labem librorum Ciceronis hinc facile ani- 
madvertimus, е! satis habendum sententiam certe verborum 
amissorum Plutarchi testimonio nobis esse servatam. Libros 
de Divinatione a Plutarcho lectos esse apparet ex vita Aemilii 
Paulli cap. X. ubi lepida historia de Paulli Tertiola (de Divin. 
І. 46) enarrata addit: тайта рду оўу Kixépov Ó фтор бу тої; 
тер Мамтіийс іздрикеу. 

Ibid. І. $ 58. Quid hoc somnio dici potest divinius? Sed 
quid аш plura aut vetera quaerimus? Saepe tibi meum патта, 
saepe ex te audivi tuum [somnium]. Nemo nostrum importu- 
num vocabulum addidisset, et Ciceronem putemus ? 

In vicinis $ 59 duplex vitium nimis diu latuit. Quamquam 
longiusculus locus est tamen totum apponere est necesse: audivi 
equidem ex te ipso, sed mihi saepius noster Salustius narravit; 
quum in illa fuga nobis gloriosa , patriae calamitosa, in villa 
quadam campi Alinalis maneres magnamque parlem noclis vigi- 
lasses ad lucem denique arte et graviter dormire coepisse. 
Itaque quamquam iter inslaret TE tamen silentium fieri iussisse 
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neque esse passum (е excitari: quum aulem experrectus esses 
hora secunda fere le sibi somnium narravisse: visum tibi esse, 
quum in locis solis maestus errares, C. Marium cum fascibus 
laureatis quaerere ех te quid Ігізііз esses; quumque (и le patria 
vi pulsum esse dixisses, prehendisse eum dexteram tuam. el bono 
animo te iussisse esse lictorique proximo tradidisse, ш te in mo- 
титемит suum deduceret, et dixisse in во tibi salutem fore. 
Tum еі se exclamasse [Salustius narrat] reditum tibi celerem 
et. gloriosum paratum et (e ipsum visum somnio delectari. 

In his primum delibera utrum in verbis: ad lucem denique 
arle et graviter dormirang coepisse, vera lectio sit dormirARE 
(уи &$е1у) an Dormire (хафейдеіу, хошёсбги). Sed nulla est du- 
bitatio, namque arte et "graviter dormire (Вайс, Вайду Ümvov 
xoiuxoÓxi, кавейдег) aerumnis el longa vigilia confectos novi- 
mus, arte dormilare Вавеад vus&tsiv inter se pugnant. 

Itaque ridiculum est narrare Ciceronem ipsum alto somno 
consopitum silentium fleri iussisse neque passum esse se exci- 
tari. Fecit hoc- Salustius fidelis Ciceronis libertus et fugae co- 
mes, unde haec omnia audivisse se Quintus modo dixerat. 
Legendum igilur est: [laque quamquam iter instaret se tamen 
silentium fieri iussisse neque esse passum te excitari. Eodem 
modo reliqua omnia Salustii verbis narrantur: fe sib! somnium 
narrasse, —; tum et sg exclamasse reditum (ibi celerem et glo- 
riosum paratum. ltaque quod post exclamasse in Codicibus ad- 
ditur saLusTiUS NARRAT in ora libri olim adscriptum est satis 
pueriliter, sed in Quinti verbis omnia ex Salustio audita refe- 
rentis nullo modo poni potuit. 

herum e libri margine irrepsit aliquid in Ciceronis oratio- 
пет de Divin. І. $ 65. Sagire enim sentire acule est: ez quo 
sagae anus [quia multa scire volunt] e/ sagaces dicti cames. 
Quae in librorum marginibus adnotahantur sunt fere semper 
puerilia et putida, nonnumquam etiam, ut hoc loco, cum seri- 
ptoris sententia pugnant. ltaque quisquis est paullo sagacior 
putidum emblema delebit. 

Ibid. I. .$ 68. paucis post diebus ex Pharsalica fuga venisse 
Labienum : qui quum inlerilum exercitus ntnciavisset reliqua 
valicinationis brcvi esse conr&EcTA. Res ipsa clamat comsEGCUTA 
esse legendum. Consequi, ці aliis locis, езі ітаходоцвеїу, ut in 
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hoc libro І. $ 55. alque ita quidem prima statim esse consecuta. 
el II. $ 22. Si sciret se — trucidatum iri — post mortem vero 
ea conseculura, quae sine lacrymis non possumus. dicere. 

De Divin. I. $ 75. qua in pugna quia Castor et Pollux cum 
Lacedaemoniorum classe visi esse dicebantur, eorum insignia [de- 
orum] stellae aureae — Delphis positae sunt. Dittographia est 
velus ковим et ювовом. Loci compositio, ul vides, respuit 
DEORUM, 

Ibid. І. $ 80. Negat sine furore Democritus quemquam poé- 
iam magnum esse posse; [quod idem dicit Plato.] quem si pla- 
cet appellet. furorem, dummodo is furor ita laudetur ut in Phae- 
dro Platonis laudatus est. Relege mihi locum expuncto emblemate 
el ехрипдепії opinor assenlieris. ы 

Vehementer mihi de fraude suspectum est participium scri- 
plum his duobus locis de Divin. І. $ 75. ut in Sisennae sori- 
plum Astoria videmus, et I. $ 89. quo in genere Marcios quos- 
dam fratres nobili loco natos арий maiores nostros fuisse scriplum 
videmus. Шо loco non satis commode interpositum est medium 
inter in Sisennae — historia, neque minus supervacuum est 
altero loco: videmus, nempe apud scriptores annalium omni- 
bus notos, qui erant in omnium manibus. Quod enim Cicero 
refert de Marciis fratribus sumsit ex Caelii Antipatri historia 
belli Punici, quem in ea re a Livio quoque describi suspicor 
XXV. 12. ubi carmina quaedam Marciana affert, quae statim 
admonitus senties а Marciis Graece conscripla sed a Caelio de 
Graecis facta esse Latina. 

Nobilitas enim ante Catonem Graece scribebat. Proferam 
unum ut emendem. Priore carmine Cannensis praedicta clades 
in haec FERME verba eral: AMNEM- TROIUGENA CANNAM [Romane] 
ruce. Fuerat: 

тду Каууду потарду, Троимуєувс , #&жА4жтф ди. 
quae Caelius vortit barbare: adscripsit nescio quis Romane ne 
forle nescias твот0семл quid esset, deinde ex margine in se- 
dem perincommodam irrepsit. 

Caeterum videmus de historia omnibus nota legilur de Divin. 
1. $ 29. M. Crasso quid acciderit videmus dirarum obnuntiatione 
neglecta. Ne putes de re recenti tantum et aequalibus nota 
dici inspice I. $ 100. іп iisdem fatis scriptum Veientes habere 


469 


fore ut brevi а Gallis Roma caperetur. Quod quidem sexennio 
розі Veios captos factum esse videmus. 

Irrepsisse videtur ex locis de Divin. Y. 6 51. mirabili magni- 
tudine uvam, ut scriptum videmus, invenit, et I. $ 121. quale 
scriptum iliud videmus — fore ut Darius et Persae vincerentur, 
quorum diversa ratio est. 

Ibid. I. $ 90. Magi congregantur in fano commentandi causa 
atque inter зе colloquendi : quod там idem vos (augures) quon- 
dam facere Nonis solebatis. Inepte mæpéaxoy etiam resecandum 
esse censeo. Sic $ 91 quod idem faclitatum їп Umbria accepi- 
mus, et alibi passim. 

Ibid. І. $ 98. quid quum in Capitolio ictus Centaurus e caelo 
esl, in Aventino рогів ЕТ homines? Quot in Aventino portas 
fuisse putemus? Fac plures fuisse, mirum eas omnes de caelo 
tactas. Scribe una litera minus porta ET homines. 

Ibid. І. $ 101. Haec igitur et а Diis significatra et а nostris 
maioribus iudicata contemnimus? Quia haec est Quinti senten- 
lia: haec igitur — contemnere non debemus, ipsa natura et om- 
nium usus indicat contemnkmus esse rescribendum, ut de Divin. 
І. $ 62. Hunc (Epicurum) ergo antepongs Platoni et Socrati? 
el passim alibi quum Graece tum Latine. 

Post pauca $ 102 editur: Quae maiores nostri quia valere 
censebant idcirco omnibus rebus agendis Quod bonum faustum 
felix fortunatumqug EsseT praefabantur. Verum non hoc prae- 
fabantur sed Quod bonum — fortunatumqug siet. quod reponen- 
dum esse patet, quoniam ipsum praefationis carmen Quintus 
recitat. 

Ibid. І. $ 102. quum imperator exercitum, censor populum 
lustraret, bonis nominibus qui hostias ducerent eligebantur, quod 
idem in delectu consules observant, ut primus miles fiat bono 
nomine, Quae quidem a te scis et consule et imperatore summa 
religione esse servata. Si Quintus id quod nunc dicere videtur 
dicere voluisset, hac forma usurus fuisset: quae quidem a te et 
consule et imperatore — servata sunt, aut quae quidem tu et 
consul et imperator — servasti. Nunc multo salsius ut fratrem 
pungeret ita dixit: quae quidem a te scio е! consule et impera- 
tore — servata esse. Notus hic usus est verbi scio іп reprehen- 
sione aut iurgio, ut apud Plautum in Menaechmis V. б. 58. 
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At ego le sacram coronam surripuisse soto ovis, 

еі ob eam rem in carcerem led esse compacium scio, 
el postquam es emissus caesum virgis sub furca scio, 
(um patrem occidisse el malrem vendidisse eliam scio. 
Satin! haec pro sano maledicta maledictis respondeo ? 

Continuo sequitur Praerogativam etiam maiores omen [iusto- 
rum] comitiorum esse voluerunt, Importunum et molestum vocabu- 
lum ipso Cicerone auctore (de Divin. И. $ 85.) delendum censeo 

Ibid. I. $ 103. Ассіріо, inquit, mea filia, omen. psa na- 
tura docet haec ila esse componenda: Ассіріо omen, inquil, 
mea filia, namque accipio отеп in unum veluti coalescunt еі 
divelli non possunt in verbis quidem metro solutis, non apud 
eos, quibus licet dicere | 

et saxo cere comminuit. brum. 

De Appio Claudio Quintus dicit І, 6 105. Solus enim тийо- 
rum annorum memoria won decantandi augurii sed divinandi 
tenuit disciplinam. бит  irridebant collegae. (ці eumque tum 
Pisidam tum | Soranum augurem esse dicebant, Ех hoc loco 
vitium, quod in ultimis verbis latet, fere dixerim matliema- 
tica methodo eximam. Converte mihi haec quem irridebant 
collegae tui in formam passivam, sensu eodem manente exibit: 
qui irridebatur a collegis tuis. Dices, sed Appius, augur сі 
ipse; non a Ciceronis collegis sed a suis dici debebat derideri. 
Prorsus assenlior; restituantur ergo sic verba in priorem for- 
mam quem irridebaut collegae sut, el in his ipse Cicero, cuius 
іггізіо in monumentis literarum tulit aetatem. 

Una literula male addita multum venustatis detraxit loco I. 
$ 105. Sed difficultas laborque discendi disertam negligentiam 
reddidit, Malunt enim pissererg nihil esse im auspiciis quam 
quid sit EDISCgRE. Et sententia el auris requirunt DISCERE. 

In $ 106. Ciceronis carmen legitur, cuius inilium est 

Ilic Iovis altisoni subito pinnata satelles 

arboris e Ітипсо serpentis saucia morsu 

sumciT ipsa feris transfigens unguibus anguem 

semiauimum el varia graviler cervice micantem. 
зишет neque sententiae salisfacil neque metro. Utrumque ma- 
lum una literula inserta sanabis legendo submigi/, id est pe- 
торсу аїреї. 
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Ibid. І. $ 111. Alii — orientem tyrannidem multo ante pro- 
spiciunt: quos prudentes possumus dicere [id est providentes] 
divinos nullo modo [possumus]. fn his nullo modo ай divinos 
referendum esse palet: Фромішсис фу beioug è сдбаційс. Ergo 
el possumus insiticium est et insipida ас fatua elymologia id 
est providentes, quia prudentes sunl coQo) xal Qgóvipor, поп 
autem трооратікої, ut Cicero nunc male ac perperam dicere 
videtur. 

Fieri eliam polest ut interpolatio latius serpserit et haec sit 
Ciceronis manus: quos prudentes possumus dicere, divinos mon 
plus quam Milesium Thalen, qui cet. Qpovígous piv, beloug 3è 
од раму й Фадйу тду Мілисіу, quae forma Platoni familiaris 
est: quod quum sciolus non animadvertisset post divinos de 
suo addidit nullo modo possumus. 

Addam his locos pauculos e libro secundo. 

Suaviter deridens Cicero de Divin. П. $ 55 perineptam Stoi- 
corum adversus Epicureos argumentalionem ita scribit: Мос 
erat quod ego non rebar posse dissolvi. At quam restive dissol- 
vilur! Pudet me non (ui quidem — sed Chrysippi, Antipatri, 
Posidonii , qui idem. istuc quidem dicunt quod est dictum a le. — 
Illud vero mullo etiam mews quod el a (e usurpatum est et di- 
citur ab illis —. Haec iam mihi crede пе апісшае quidem exi- 
stimant. Mendosum est мешоз, quod in hanc salsam et facetam 
reprehensionem non cadit. Sententia dicli quid requirat ma- 
nifestum est, nempe róðe 22 coAAG fri тойтом xou фдтероу. 
Requiritur aliquid significans iNEPTIUs, sed iocosa sipwveig emol- 
litum. Poterat dixisse rEsrivius , ni paullo ante dixisset quam 
РЕЗТІУВ dissolvitur! Quaerendum est igilur ітобфудіду ті ті 
festivius. Videor mihi reperisse in libro Ш. de Oratore 26. 
$ 101. Quare bene et praeclare quamvis nobis saepe dicatur , 
BELLE el FESTIVE nimium saepe nolo. Itaque omnis erit remota 
difficultas si rescripseris: illud vero multo eliam веіллиѕ quod 
cel. nam hoc ipsum est тдде 3à rovrov fri mora КОМО. 
TEPON. ў 

Perrarum est s&LLioR et sELLIUSs. Ко ipso facilius corrum- 
puntur. Si belle et bellissime Latina sunt, non est quod de 
comparalivo dubitemus. BeLLIOR quoque, si fides Lexicorum 
conditoribus, est йла esipyuévov apud Varronem Nonii pag. 77. 
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»BELLIORIS сзі MELIORIS. Varro Testamento ері Зілвбукду: Venio 
nunc ad alterum genus lestamenti, quod dicitur Qucixdy , in 
quo Graeci sgLLIoRES quam Romani nostri. Quae vérba Nonius, 
ut solet, non intellexit. BeLLioRrgs sunl Zseiórepor кад хорфдте- 
poi, festiviores quam Romani, non meliores. 

De Divin. M. 5 57. Urbem philosophiae, mihi crede, prodi- 
lis, dum castella defenditis. Vitiosa scriptura optime apparebit 
Si ei veram opposueris, quae, ul suspicor, haec esl: ARCEM — 
proditis dum casrELLA defenditis. Haec vera el sana oppositio 
est, et quam recte arx philosophiae dicatur el alia multa apud 
Ciceronem ostendere possunt et quod omnium instar est de 
Divin. I. $ 10. arcem lu quidem Stoicorum, inquam, Quinte, 
defendis. 

Post pauca ita legilur: non ergo omnium interitus atque ortus 
nalura conficit: et erit aliquid quod аш ex nihilo oriatur aut in 
nihilum subito occidat. Haud scio an mEcida sit reponendum. 
Occidere est дтолісдои neque satis commode in nihilum occidere 
coniunguntur. Recidere est дудливйуви еі optime habet дуалибвя- 
уд siç сйЗіу, in. nihilum vel ad nihilum recidere. 

De Divin. П. $ 61. пла igitur ralio concluditur nec id quod 
non poluerit fieri faclum umquam esse; пес quod polueril id 
portentum, esse, corrigendum censeo: тта igilur ratio concluditur. 
Perpetuo 1 et т et t inter se confunduntur, ul in вхилом — 
EXITIUM et sim. In libro 1. $ 40 receperim : narrat apud Ennium 
Vestalis пла pro ilia, ut recte emendatum est І. $ 88. Cal- 
chantem augurem scribit Homerus — ducem classium fuisse ad 
палом pro ad illum, sed eadem opera correctum oportuerat : 
ducem cLasst fuisse ad Ilium. 

xal v4eco" »yucaT `Аҳоибу “Iaio єїси. 

De Divin. II. $ 62. hoc ille responso salis aperle declaravit 
nihil habendum esse PonrENTUM quod fieri posset. Fuisse suspi- 
cor nihil habendum esse pro РОВТЕХТО. Sueton. Caes. 76. nec 
pro portento ducendum si pecudi cor defuissel, et sic alii passim. 

De Divin. M. $ 62. C. Gracchus — scripsit duobus anguibus 
domi comprehensis haruspices a patre convocatos. — Ego tamen 
miror зі emissio foeminae [anguis] mortem afferebat Ti. Graccho, 
emissio aulem maris [anguis] erat mortifera Corneliae, cur al- 
teram штат етізегії. Bis expunge emblema manifestum. Sine 
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mendo est in libro І. $ 36. haruspices convocavit, qui quum 
respondissent, зі marem emisissel uxori brevi lempore esse mo- 
riendum, зі foeminam ipsi. 

In Ciceronis versiculis П. $ 65. 

Argolicis primum чі vestila esl classibus Aulis, 

quae Priamo cladem ві Troiae pestemque ferebant. 
mira est verborum confusio: reslituerim : 

Ut primum Argolicis — 

quae Priamo et Troiae cladem pestemque ferebant. 

Sic solent in versibus ordinem verborum turbare. Іп epistola 
ad. Q. Fratrem II. 15 ' Codex exhibet: 

тоитаєверу AZET AIOTANLUVTOAEMOG. 
emendatur ex Euripidis Supplic. 121. 

"AAPACTOC. іутаїв' droner’ удри "Аруєічу &xpouc. 

eHCE6TC. томів" д тАушоу тблешос Ферудабетги. 

De Divin. П. $ 69. Quid ergo? Aius iste Loquens quando 
eum nemo noral el aiebat el loquebatur [el ex eo nomen inve- 
nit]: posteaquam et sedem el aram el nomen invenit, obmutuil. 
Seutisne quam absurde sint ex seqq. repetita verba [et ex eo 
nomen inveni]? Scilicet nomen invenit quando eum nemo nove- 
ral. Apage ineptias. 

De Divin. П. $ 71. etenim ut sint auspicia [quae nulla sunt], 
haec cerle quibus ulimur — simulacra sunt auspiciorum , auspicia 
nullo modo. Nisi expunxeris quae mulla sunt Cicero simul 
auspicia esse el concedel et non concedel. Nota est haec 
concedendi forma, ut І. $ 10. et ut sint Dii potest fieri ut 
nulla ab iis divinatio generi humano tributa sit, et ubi non? 

Unus locus superest П. $ 121. num igitur [ul] inepti Veneris 
id impulsu fieri malumus quam casu dicere? ut sit Latina oratio 
furca expelle molestam voculam от. Horatius Sat. T. 6. 16. 

iudice quo nosti populo, qui stultus honores 
saepe dal indignis et famae servit ineptus. 
el Catullus carm. XVII. 
sed. vereris inepta 
crura ponliculi assulis slanlis in redivivis. 
еі in illo Ovidiano:  . 
dum timet alterius vulnus inepta loci. 
Quemadmodum his locis voculam vr metrum respuit, sic in 
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caeleris dicendi ralio el usus, «quia sententia est дудутої дут 
non dg дудитої. 

Haec habui de libris de Divinatione quae dicerem. Reliqua 
in aliud tempus seponere malo, namque in Graeciam remigrare 
animus est, ubi prius paucos quosdam Ciceronis locos indica- 
vero, ubi quod a Cicerone scite et lepide et urbane esset dic- 
tum interpolator aliquis stulto emblemate commaculavit. 

Ac primum quidem inspice mihi epistolam ad Atticum XIV. 
13. 5 6. Proponam locum additamento liberatum deinde vul- 
gatam scripturam cum illa velim compares. - Cicero igitur ita 
scripsit: — Ша perniciose, ці nonnumquam Caesar desiderandus 
esse videatur. — Quae euim Caesar numquam neque fecisset. ne- 
que passus esse ea пипс er eius Commenlariis proferuntur, 
Hodie legilur ex falsis eius Commentariis, Cicero non minus 
significauler, sed multo elegantius urbaniusque idem dixerat. 

Faciam idem in duobus Paradozorum locis, ut scripturam 
sinceram praemitlam cumque ea interpolalam componam. Іа 
Parad, V. $ 35 scripserat; Echionis tabula te stupidum detinet 
аш signum aliquod Polycleti, — » Nonne igilur sunt ista festiva"? 
Sunt: nam поз quoque oculos habemus. Scin' quid vulgo lega- 
tur? Sint pro sunt, еі nos quoque oculos ввурітов habemus. 
Hocciue ці de se dixerit is, cuius nola est in hoc genere festi- 
vissima єіршивід! Et миктяр ile urbanus talia non ferebat. 
Dicebant nasum habere aut mon habere, aurem habere et sim. 
el erat hominibus elegantioribus satis. Martialis I. 41. 18. 

non cuicumque datum est habere nasum. 
el Lucilius apud Nonium p. 215, азиз masculini. Меш Lu- 
cilius : 
Queis oculi non sunl neque nasum. 
ut Graeci ст’ дФвалрайс Éxovrsg офте jiva. 

De eodem genere est interpolatio in Parad. VI. $ 43. Sin 
aulem propler aviditatem pecuniae nullum quaestum. turpem pu- 
las; — si socios spolias, aerarium expilas , зі testamenta amico- 
rum ехзресіаз, аш ne exspectas quidem, haec utrum abundantis 
an egenlis signa. sunt? Haec est me iudice Ciceronis manus. 
Nunc sic legitur: — exspectas, аш ne ехересіаз quidem, ATQUR 
ІРЗЕ 50РРОМЗ. Vide quantum intersit; aliud est urbane et 
acute obiicere inimico aliquid veluti subridentem, aliud odiose 
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el contumeliose exprobrare irae impotem. Praeterea aliquanto 
acrius pungit аш ne ехересіаз quidem, quam maledictum 
quodlibet. 

Cicero ad Atticum I. 16. $ 5. ХХХІ, (iudices) fuerunt, quos 
fames magis quam fama commoveret : quorum Catulus quum 
vidisset quendam »Quid vos, inquit, praesidium a nobis postu- 
labatis? an ne nummi vobis eriperentur [timebatis]? Ехрипхі 
olim 4&mebatis Mnemos. УШ. pag. 454. Opem fert mihi Se- 
песа Epist. 97. $ 6. Itaque eleganter illis Catulus absoluto reo 
»Quid vos, inquit, praesidium a nobis petebatis? an ne nummi 
vobis eriperentur? 

Cicero in duabus epistolis, fortasse eodem die scriptis, idem 
iisdem verbis et ad Atticum et ad Quintum fratrem scripserat. 
Ea verba in utraque epistola vitium сопсерегипі sed diver- 
sum. [taque alteram ex altera certa correctione emendabimus. 
Ad Atticum IV. 15. $ 8. haec scribit: Tribunicii candidati 
furarunt se arbitrio Catonis petiluros. Арий eum HS. quingena 
deposuerunt, ш qui а Calone damnalus esset id perderet. — 
Sed ad te — tola comitia perscribam; quae si, ці pulanlur, gra- 
tuita fuerint plus unus Cato poluerit quam OMNES QUIDEM iudices. 
Ad Quintum Fratrem haec: Ш. 15. $ 4. Tribunicii candidati 
compromiserunt HS. quingenis іп singulos apud М. Catonem de- 
positis petere eius arbitratu , ці qui contra fecisset ab eo condem- 
ugrelur. Quae quidem Comilia зі graluita. fuerint, ш putantur, 
plus unus САТО FUERIT quam omnes leges omnesque iudices. Solis 
luee elarius est iu illa epistola pro owwgs qUiDEM iudices verum 
esse OMNES LEGES OMNESQUE iudices, el in hac pro cATOFUERIT 
corrigendum caro ротиввіт. Sunt huiuscemodi loci imprimis 
Зібаткамкої ad rem palaeographicam et viam monstrant ad in- 
vestiganda vetusta quaedam librorum vitia eodem modo olim 
nata. Nempe est in Codicibus Graecis et, ut suspicor, in Lati- 
nis quoque quaedam peccandi veluli constantia solentque та 
афт пері та афт ашартауєу, el quo quis plura de genere 
hoc aut ipse repererit aut ab alio reperta in promtu habeat, eo 
ad verum inveniendum accedit paratior. Nemo est cui in 
talibus aut plus debeam aut plus tribuam quam Madvigio 
et alibi el praesertim in Emendaltionibus Livianis. In Graecis 
Ponsowo palmam пето eripiet qui ex rei palaeographicae diu- 
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turna et acuta observatione habet in emenJando Zxeivo тд ѓудр- 
ví, quod idonei iudices omnes admirantur. Bastius, qui in 
Codicibus Graecis excutiendis aetateín transegit, quia ingenio 
carel el dmepóxzAos фу in scriptoribus lectu indignis semper 
фукадудеїтаї, non fecil operae pretium, neque generosa iuven- 
tutis pectora inflammare potest. Porsonus contra legit omnes, 
sed in praeclarissimo quoque experitur ingenium, et tam severo 
delectu utitur ut facile sentias eum de magna copia 2 титер дфе- 
Aog кай йубог delibare. Quem equidem in hac certe re aemulari 
studens, ut apud Ovidium est, 
novi meliora proboque, 
deleriora sequor. 

Reditum in Graeciam mihi facilem parabit Ciceronis locus 
in epistola ad Atticum, ubi Graeci poétae verba a scribis cor- 
rupta omnem Іосі sententiam  pessumdederunt. Praemittam 
locos, unde mihi emendatio in mentem venerit. Pindarus (fragm. 
LXXII. Bergk.) ad regem Hieronem ita dixerat: 

Eúves 0 ти Муш, Сабёюу 1єрйу 
ітпфуурє татер, XTÍgop Аїтуае, 
quae festive таредеї Aristophanes in Avibus vs. 926 sqq. 
cù òè патер хтіѕор Аїту® 
Cabiuv Їісрбу ітфуцше, — 
суус д ти Ау. 

Hinc Plato in Menone p. 76. р. èx тојтоу dy cúveç 8 тої 
Ayw, Фи Піударог, et in Phaedro p. 256. р. ётдї› 52 буш 
èv Фриміа, loxupdrepog Ў iyà xal vedrepoc* ix d йтдйутоу тойтау 
cóvsc б тор Луо. Audi nunc Ciceronem X. $ 5. Cum paucis- 
simis alicubi occultabor; certe hinc istis invitissimis evolabo , atque 
ulinam ad Curionem! Ху бей ти Лу. Magnus dolor accessit. 
Efficietur aliquid dignum nobis. Viden? ex CTNeCOTOIAEr O 
literis ECO in 960, mutatis vulgatam sensu vacuam esse natam? 
Cicero neque Pindarum legerat, neque Aristophanem, sed Pla- 
tonis libros et Phaedrum optime noverat. Hinc igitur suum 
cjveg ё тор хую arripuit, quae magnum aliquod facinus mi- 
nanlis oratio est. Cicero expeclat adventum Antonii et has 
minas iacit. 

Nunc Ciceronem de manibus depono, et unum tantum locum 
his addam, ubi proverbium Graecum in Latino libro male mul- 
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catum restituam. Est apud. Senecam de morte Claudii Caesa- 
ris cap. 10. Non vacat deflere publicas clades intuenti domestica 
mala — €NTIKONTONTKHNAIHC. Nihil aliud in his inest 
quam 
УЄГГІОМ TONT KNHMHC. 

фууу ydvo куйше, notum proverbium, vide Zenob. Ш. 2. ibi- - 
que Schneidew. Cicero ad Famil. XVI. 25. Nec tamen te avoco 
a ѕупдғарћа; удио xvápxs. ubi вирріетегіш (Руугоу) убуи хурус. 

Non minus ioculariter verba Latina in libris Graecis cor- 
rumpuntur, Ostendi in Mnemos. V. р. 524 apud Procopium 
de bello Gothico Y. 7. legi дгрітає pra quum verum esset 
Africa capta. Nempe АРВІСАСАРТА quum Graecum esse putaretur 
abiit іп АЕРІСАСАРТА, ферітає pra. 


Ne quid chartae purae supersit emendabo locum Plauti, ubi 
verbis Graeca Latinis miscuit et Graeca in Latinis libris male 
mulcata sunt. Alia est apud Dorienses forma, qua per deos 
iurare solebant, alia apud Iones et Atticos. Ні enim dicebant 
уй тду "ATÓAAG el val pè тду "ATÓAAC in affirmando, et gè Tiv 
'AmóAAw el où pà тду 'AzÓAAG in negando. Dores contra una 
tantum forma utebantur: Фу той; xaTopoTixoig constanter Nai 
Tiv Alz еі Où vh» Aig semper Фу тої; ёлтошотіхої;. Spartani 
dicebant va rà сш elo) Tù тш, Megarenses va) тду AuoxAéam, 
Siculi væ} rà» Кдрау. Hinc apparet vitium in loco Plautino in 
Captivis ТУ. П. 98. 

Ut ego vidi. не. meumne gnatum?n. tuum gnatum el genium meum. 
н. et captivum illum Alidensem? к. uà тду Ат дала. n. et servolum 

meum Stalagmum , meum qui gnatum зифгирий ? в. уй rày Кдрам. 
н. iam diu? Е. уй тду Ilpauvégwy. Н. venit? Е. уй тду Упуміду. 

n. cerlon'? в. уў Ty dpovcivüya. н. vide sis. E. уў r&y `Алатроу. 
н. quid tu per barbaricas urbes iuras? 

Nemo sic in Майа loquebatur, sed emendandum км Tiv 
"Атдало et м тйу Kópay el nai TÀV lipuivégxy el NAI TÀV 
Eiwvíay ei NAI тду «Фройсіубуа el NAI тау 'AAdTpIOY. 


CAPUT Ill. 


ÁNIMADVERSIONES SELECTAE 


AD ÅEscHINIS ORATIONEM хаті, KTwoipavros. 


Quod saepe diximus et pluribus exemplis ostendimus Aeschi- 
nis Orationes et mendose scriptas circumferri el praesertim 
ineptis addilamentis scatere, id nunc dedita opera demonstrare 
animus est. Haud ego sum nescius multos esse, quibus hoc 
emendandi genus, quod in expungendis sciolorum emblematis 
versatur, neque placeat neque probetur: etiam hoc scio non 
esse difficile admodum ratiunculas quasdam et argutias excogitare, 
quibus vel gravissimas difficultates eludas et quamvis absurde 
dietis colorem aliquem reperias aut excusationem ul ferri posse 
videantur: praeterea graviler et severe agere »non ferro et igne 
in veteres scriptores grassandum"', et »improbe facere qui in 
alieno libro ingeniosus esse velit."  Percommode haec omnia 
et probabiliter dicuntur, Zaa’ oUrwc icxvpóv ёзу Я ливе Gee 
т@утшу фтікратеїу Ty dvÜpezivuv Хоутибу (Aesch. іп Timarch. 
6 84). Sunt enim in genere hoc quaedam lam Фудруй ut non 
tantum hebetiorem ad haec aliquem, sed etiam quamvis per- 
linacem et obstinatum adversarium expugnari posse existimem, 
si modo aurem praebere velit: ézízAw£ov цу, #хдитоу 38. Hu- 
insmodi igitur interpolationes insigniores quasdam el .dyzpyecd- 
рас praemittam , deinde tres Aeschinis orationes deinceps tecum 
relegam. 

In Timarchea $ 102. editur: йсау ойто треї à3exoi Ейтд- 
Acós те б тоадотріВис xal "Арібулос ‘O TOTTOT ПАТНР x«i 
"Аріууєтог. Memento mihi hoc ёт; 'Apif4Ade igi ô Tipo 
татир. Post duos versiculos ita pergil: тофтшу трётос фтедец- 
T4069 Ейтдаєрог aveuýrou Tijg ойсіас ойсус, Зейтерог д' "Арібулог. 
Scin' quid sequatur? ‘О ТІМАРХОТ ПАТНР. Poterat, credo, 
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omitti: non efant iudices tam obliviosi et saepius ін iudicio 
audiverant TIMAPXOC 'APIZHAOT СФНТТІОС, sed /acleam 
hanc esse diclitanl orationis ubertatem. Esto. Post quatuor 
versiculos ita pergil: me) 3à xal à 'Apliwaec Фтедейтиувсу 'O 
TIMAPXOT ТОТТОТІ ПАТНР. Non est hercle ista oratio- 
nis ubertas sive lactea, sive qualiscumque, sed putida et in- 
tolerabilis loquacitas, non Attici oratoris, sed garrientis aniculae, 
сф кад co) Зохеї; quisquis haec legis. Si mihi hoc dederis, 
considera diligenter id quod paullo ante editur: 'Ар/ууотос [25 
čti xal уйу ici] тресВотис ЗієФбаривуос тойс дФбалуюсйс. Non 
una de causa delendum est ôç ër: ха) убу ёлу. Unam proferam: 
Aeschines ipse dixissel: 96 žr: xal убу ZHI, non іу. vid. in 
Ctesiph. $ 139. 

Sunt haec satis perspicua: dabo čr: фужруфтера. Est іп 
oratione de Falsa Legalione $ 33 additamentum регіперії ma- 
gistelli tam manifestum, ut neminem adeo esse credam vul- 
gatae lectionis obstinatum defensorem ac vindicem, ut non 
nunc quidem vielum se fateatur ac manus dare paratum. 
Editur: фу 22 'Auóvrac ётёс̧у ‘О ФІЛІППОТ ПАТНР Zvavríoy 
тбу `ЕААйушу @тйутшу où шдуоу Adyoig ФААА кад wie, тойтам, 
Фу» iyd, о? và» ÈE èxelvou уғуғуушёуоу ойх #1 Зіхансу &vrimoq- 
«сбои. Nunc est quum mihi dari velim quantumvis acrem et 
pertinacem adversarium, dummodo bene Graece sciat (quam- 
quam ne hoe quidem ín hac causa est admodum necessarium) 
el sensum communen habeat, et eum invitum ac repugnantem 
in meam sententiam pertraham. 15 igitur mihi inspicito hos 
locos: primum 6 26: тй ғдеруғсіиё, &e ©. ОтӯрёЕхте "Apuv- 
ту TOI ФІЛІППОТ ПАТРІ, deinde $ 28. Ейридіху й штир ў 
сў (ad ipsum Philippum haec dicuntur) Пердікхау тду d3eAQv 
тду cÓy кхатасутата «с тйс рис той "ІФіхратсує, сф dè dio 
тд удуйта тд èxeivou beloa mailov дутои elmev* "Ашфутас ô татир 
тбу таї$шу TOUTGV Ür' {у іду ётиуситд cc, et tertium $ 52. 
"Арфутає ‘О ФІЛІППОТ ПАТНР — ффуфітато "АшфілпоМу тй» 
"Абууаічу сиуєЁоиргїу.  Putemusne nunc satis scire iudices дт; 
"Арфутас siv д duALTTOU marp? Nondum tamen sufficit, nam. 
que in nostro loco quartum dicitur: фу 22 "Амдутає дтізу ʻO 
ФАШПОТ IIATHP. Ridiculum, inquis, el absurdum est. 
Dicam quod etiam magis mireris. Nempe in $ 33 ad ipsum 
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Philippum oratio convertitur: itaque saltem ‘О СОС ПАТНР 
dictum oportuit; sed quia continuo sequitur: cà ТОМ 'ez 
'екемот гегемнмемом, nunc quidem mihi concedas ne- 
cesse est ineptum hoc emblema in omnibus libris quum scriptis 
tum editis lectores ludificari. Itaque qui vel in uno Z3agav- 
Tívwe memeiowévoç senserit hoc vel agnoverit, is plura identidem 
et certa inter legendum deprehensurus est: nam nullum equidem 
librum MS. aut ipse vidi aut ab aliis esse audivi tam antiquum, 
tam diligenter descriptum, ut ab hac interpolationis labe im- 
munis manserit. Emblemata sunt in Isocratis Codice Urbinate, 
quo uno omnium emendatissimo utimur, emblemala sunt in 
Demosthene, sunt in Platone, quorum libros multo integriores 
quam reliquorum omnium superstites habemus: dabo infra 
exempla. Quod qui firmiter tenebit et inter legendum cautus 
еі suspicax hoc agel, is saepe fraudem manifestis indiciis de- 
prehensam arguet. Іп secundo libro Maccabaeorum cap. XII. 
45 ad verba: ¿ußaimwy Tol; шет’ єйсефеіае коцивцьвувід x&àAAI- 
soy ётохғішғуоу napis spicy , adscripsit nescio quis admirabundus: 
sia xxl ғ0сЕ Вс й аунай. 
quae nunc scriptoris verbis immixta tamquam ab ipso scripta 
leguntur. 

Non est ovum ovo similius quam huic additamento simile 
est alterum in Platonis Дер. Vl. pag. 504. р. ой уєдоїоу ёл} 
ру ААС cpuxpoU  diioig mv moly сиутеіудрувиє mwç OTI 
дхріізата xxl хавбаротата Ен, Tüv dè шеуізау py шеєуізає 
@ юбу уги xxl тйс áxpifüslmc; Kol paag, Фу. Ad haec ad- 
scripsit aliquis in libri margine: ; 

Ф оу TÒ Зідудуша. . 
quae nunc pro Platonicis leguntur. Melius viri docti ibid. 
pag. 496. a. čp ойж ús dAwÜGe просихоута дкойсай colour 
xal oj8hv yw Aciov o03À Фроуйтеш$ [Eio] Фливийс фудрвусу ; frau- 
dem deprehenderunt. Sed ad Aeschinem revertor. 

Optime Orator dixerat іп Timarchea $ 141. medy 3è Axia- 
Мы ха) Патріхлоо шешмуутбе xal `Ошироо xal ётёршу поту, GG 
тбу py Зікаєду dywxóuv тпаїдеіас дутшу, йшеїс Ob єйсумрисувс 
тірес хо) теріфромобутес igopig тду Зйроу, — Леборіу ті xcd juer 
пері тофтоу. Міга magistelli, quid esset cur vocula óc modo 
genilivum haberet comitem @ r&v діжатбу фуукдау тандеіао čv- 
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тшу, modo nominalivum Gs фуеїс єйсуйисуб; tives, commenti 
sunl de suo aliquid, mirificum ut nihil supra. In genitivo dz 
тбу Зікаєбу — бутшу, nihil erat negotii, sed in nominativo 
haerebant: фуеїс dè eùsyypovés tives: quid igitur? imperite et. 
perinepte addiderunt de suo (тростоєїсве elvai] et sic verborum 
compositionem prorsus pessumdederunt. [taque vulgatur: @; 
тбу MEN Зікаєбу дуухдау mxibelze дутшу, uels АӨ єйсудисува 
тіуєє [тротлтоиеїтб, elvai] xol mepipovoüvreg ieopíg Tb» uov. 
Ridebat Aristoteles eos, qui тё ѓухруў argumentis probare sat- 
agebant, el eos perinde facere dicebat, ac si quis ut solem 
alicui ostenderet accenderet lucernam. Videor mihi paene 
idem facturus si in re tam evidenli argumenta conquiram. 
Saepe videbis librarios el correctores turbas dare, ubi ex syn- 
laclicis rationibus nominativi cum accusalivis compositi sunt. 
Apud Demosthenem de Fals. Legat. p. 584, 24. Jayy те тйу 
mA ойто xxl c Qe фиолдувуу rapem aùr. Certa loquendi 
lex сфе? postulat: sed quotus quisque id mihi concessurus 
fuisset, nisi unus liber caeteris omnibus et antiquior mullo et 
praestantior necessarium Феї; servassel? Sed nullus liber He- 
rodoto laboranti opem tulit, apud quem nunc legitur І. 56. 
тофтоюті Єхвойсі тоїзї meri д Кроїсос толАбу Ti шймси тйутоу 
Йоду ixmÍCQew dWulovov 00дай vr дудріє Фасілейтєу Мидау: 
0032 àv ATTOC 0022 OI E aüroU тафтєсвба коте тйс dpyjic. 
Tandem aliquando ei reddamus suum: 2222 ду айтде 0022 TOTC 
ФЕ айтод, nempe таўтет#хЇ хоте täs &рҳӯс (ё^тіСоух). In vulgato 
agnosco stilum magistrorum, qui quidquid non capiunt suo 
arbitratu temere interpolando corrumpunt, et quidquid attin- 
gunt vertunt in deterius. Іпапіѕ est opposilionis species in 
loco interpolato in Timarchea $ 91. Si-nemo sine testibus, in- 
quit, poterit damnari, Здеіктаї Qavepà. 0904 З ўс 01 тд uéyiex 
xaxoupyoUvreg длофейбоутаи. тіс yàp й тбу Моподутіу ў TGV KAE- 
ттбу й тбу шоїучу й TOV дфудрофдушу Й T&v тй uÉyisx фу 2$- 
xoUyTUy, AdÜpg dè тойто праттдутшу, durei Ülxwv; xol yàp ToUTUV 
oi piv ёт’ айтофару &Ajvreg [EAN MEN 'ОМОЛОГОСІ) £s- 
риобутай, ої 52 AaÜdvreg xol ЇЁхруш угудрєуві xplvovraa Фу Toig 
Зікасуріоіс. süplexerzi yàp ў dnx dx тшу sigdrwv. Multa 
equidem vidi mirifica et absurda emblemata, sed quod esset 


slolidius et manifestius quam illud 'eAN MEN 'ОМОЛОГОСІ 
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de reis manifestariis dictum, videre me non memini. Itaque 
nihil amplius addo praeter locum, unde interpolatio nala est 
$ 113. сі 22 уйдо; кедейситі тбу xAeTTZv TOTC MEN 'OMO- 
AOTOTNTAC бхуйту бурлойтваї , тоў У dpyoumdyous xplvectiau. 
Nullum esse confessioni locum йду ті; ёл’ «jroQópp &лф, ne 
suspicantur quidem. 

Tenue indicium magnam labem mihi patefecit de Fals. Leg. 
§ 131. in his: тайта ши ойу $ xaTÁyopog мемидамутоаі, тй У 
dy duxeüci МеФбдру праумата прітоу piv [10] Thy тфулу, Й 
тйутоу del хора, Етета [Dià] тд мйког той ypdvou xal rb» $є- 
xaér4 Tasov. Tres libri caeteris meliores e. К. l. utramque 
№ omittunt. Cogitanti mihi quid hoc rei essel, venit in men- 
lem тд шӣйхос тоў xpóvov nominalivum esse el repente mihi ob 
oculos exoritur vera lectio, quae haec esl: rà 3' Фу Фахейсі 
Фбаре птраурата трйтоу wèy й туу, X4 таутоу ё$1 xuplm, 
ëmer тд шӯхос той wpdvov, el sic manifestum emblema xæ? тду 
Зекафту тблешоу ultro excidit. Videor mihi erroris originem et 
progressum perspicere. Ad verba ха) тд ційхог той wpóvov ad- 
scripseral nescio quis à тду Oexaér4 rdaspov, quod alius per 
copulam xaí, ut assolet, recepit in textum ха) rò uixoc ToU 
xpóvou xal Зій vb» Зекафту тблешох. Tum facili lapsu gliscere 
coepit error et natum esl xal дій тд шӯхос ToU ypdvou xæ? Tbv 
Зехафтиу wóAsuov. Nempe corrector aliquis 222 posuit loco suo 
scilicet. Itaque 3i£ 73» токуу quoque erat scribendum, quo 
facto activum 3i£$eipe necessario in passivum ЗієФбари conver- 
tendum erat. Vide пипс mihi quam apte sint omnia compo- 
sita et quam commode defluat oralio: rà ХУ фу Факейті SiéQfeige 
трїушата трйтоу фу й туҳи, Й тйутшу ès} киріа, їтыта тд 
ихо той урдубу), — трітох Ў ойтой; xaÜsiAev й — cácic, тётир- 
ту У й OaAxixou йуупа. Praeterea vitiose dictum est та 
траурата Зефбари Ўй тў» тохуу. quoniam neque Дій Tv Tú- 
mw» pro jzà тй; тйуиє poni potest, el dea Fortuna, quae in 
omni re dominatur (Sall. Cat. 8), й таутшу xuplz, in huiusce- 
modi sententia subiectum esse solet (пі grammatici loquuntur) 
et in nominativo poni, ut non dicatur rè траудата ўт) тй 
TUx4c ЗієФбари, sed rà траушмата Зіфбнареу й Tüx4, vel Фи- 
pxvaro vel атолетеу. Exemplorum plena sunt omnia. Uno 
utar, quia tam lepidum est. Diphilus іп Stobaei Floril. CIV. 16. 
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@ттер хохй оис’ Фуїов' «uiv й тиху 

ду dyaliv 'ЄПіуіата трі" ётаутАеї xaxa. 
ubi dubitare поп debebat Meinekius quin esset unice verum 
"ГПОхбата, quia ої хиавібоутєг solebant тду clvov "TIIOséxvree 
«тх rò ОЗор 'ЄПідєїу. 

Saepe insulsa magistrorum additamenta quod esset ab Oratore 
animose et inflammato pectore diclum debilitant et languidum 
et iners faciunt. Dixerat Aeschines іп Timarchea $ 118 vehe- 
menler el acriter: magna iudicium circums(at corona iuniorum 
el seniorum, civium el hospitum ex lola Graecia, ойс шў voui- 
Cer' tuè веоритоутас Hxew ФАЛА поді AAAOV шс єЇсошёуоис cl 
ий шдусу єй уошобетеїу Фтізатбе, ФЛАЙ xal xplyev тй кала xol 
Tà ий, над TijZv тойс йудрає той фушвойс xal xoAaQew тоў: 
дуу тду хиту Bloy тй томи тараткеудбсутає. Sic dixerat 
Orator ardens animo rapido orationis flumine. Nunc рег scio- 
los ila legilur хріуну тй кала xal rà им |кала Зйужеве) xxi 
[ci] туди [irisse] тоў; йудрає тойс думбойс жа) [el ведете) 
холіну xri. Praeterea pro дугіду emendandum est Zvei3oc. 

Iam singulas Aeschinis orationes deinceps relegam et si quid 
inciderit animadversione dignum paucis animadvertam. Ordiar 
а Clesiphontea, quam nuper longe quam vulgo solet emendatio- 
rem edidit vir egregie doctus et acute cernens Andreas Weid- 
ner, qui longe maximam ту тареш Ве Влишёуоу partem ехрипхії , 
complura feliciler emendavit et de Codicibus sanum ac prudens 
iudicium tulit. Reliquit mihi spieilegium, ut ego aliis relin- 
. quam. Ex iis, quae mihi observata et notata sunt, nunc quidem 
potiora delibabo ac seligam caetera alio tempore editurus in lucem. 


Tamquam boni ominis causa priinam ponam Bakii mei emen- 
dationem, qua primum in Clesiphontea addilamentum $ 2. ex- 
punxit. Dixerat Orator: 2820л4иуу uiv "AN (sic leg. pro ойу) — 
тоў эбдо; — Їсумеу, iv Eñv прітоу mèy TQ пресбутату тйу 
помтбу софрдуйс ёт) тд nua таредбдуті &veu 0оруВоо ка) та- 
рахйс 35 Фитеріає tà Віёлтіѕа тӯ méhe cup(bwAsóew. Vide 
nunc scioli quid designaverint: de suo addiderunt alii Zezep oí 
убио прогтаттвиті , alii Фостер ої уй xeAeUcuciv , quae verba 
interposita inler тёу подіти — caQpóves pro Aeschineis lege- 
bantur, donec Bakius fraudem patefecit. 
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Considerent velim iuniores vel in hoc uno loco, quam sit 
sublesta et Punica fides librorum Mss. quibus nonnulli nihil 
non credendum esse iudicant, Necessarium esl ¿Bovàduyy piv 
ду (vellem), at illi 2govadgsv uiv ойу unanimi consensu exhi- 
bent: necessarium est ех certa sermonis lege Її ФЕйу, at illi 
omnes fideli concordia dant /ух ФЕй: praeterea omnes ad unum 
male sanum scioli emblema constanter servant. 

Post pauca editur $ 5. урафгисі tives 00104 mæpavóuoue yyw- 
рас най табта Зтерої tives T фуфітрата EribuQitovsiv. Emenda 
хай тачтАС Зтерої tives ёлїфи Фф уау ехрипсіо тё фифітиата, 
ut іп 6 124. à тй ууш Фтіфуфібшу et $ 128. de Fals. Legat. 
$ 65. той; проїдреиг Фпіфуфібніи тйс ууш, et alibi saepius. 

In vicinia legitur ойх èx той Зінанотатою трітоо Ламдутес 
проєдрейсту, — ду DÉ т тйу &AA«v Воолеотбу дутос Ayy |кли- 
роушеуос проєдредеіу| кті. О putidum emblema el auribus mo- 
lestum! Belle хлирсфиємог addidit quasi vero quisquam aliter 
quam xA«pojj.evog possil Лахеїу, el nemo umquam sic locutus 
est, quum sil perfrequens fAzyov Воолеуеу, проєдрейету , 3ixdteiv 
et sim. 

In $ 7. duplex emblema exime: шиду йуєїсвай рихрду [elvai] 
тйу тоюфтву фбікушатау, el [ir] толйу йу wpóvov. "Нуєїсва 
рихрду Sine slvai est contemnere; йуєїтвай el уорібну si «Туга 
additum habent de opinione dicuntur siue actione: contra rob; 
адтойс фімсиє най Фубройс volem, yelpw моді тіуд, йуєїсва! 
ті рикріу, беоў vopltem et sim. infinitivum уд: non admittunt. 
Aristophanes Nub. 1078. 

Xxp9 тй úre скірта , yéAm, уйме шиудіи аїсурбу. 
et vs. 819. 
тд Ala усій дута тулхоотоуі. 

Іп $ 8. таутес ob тодітаї таранатавіцеми тўу Tóny piv 
[кай тйу томтеіау Ўнтіѕесаутес̧) хтё. Huius loci prior pars 
Athenis scripta est, posterior in urbe Constantini. Praeterea 
leg. ду Фелфуба pro ібелбубареу. 

Aeschines in Cfesiph. $ 10. йсямусуто yàp duai ої Зікатай 
el Qavjcerai aoro Avàp tv тй ùri птодлеї [тоду 92 хо) Фу TO 
айт iwuxvrG] прфуу шу тоте дужуореидивудс ті ѕеФазобтои 
Фретіїс ivex май холоти; — рлюрду Ў Фпісубу — хМтй$ 
офлихог. Si quis hoc aget, turpe emblema manifestum (епе- 
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bit. Consideret mihi quid sit троих pés, el puxphy Ў ёту, 
el sentiet brevem moram hanc dici dierum fortasse aliquot aut 
pauculorum mensium, nedum anni integri. Praeterea quum 
idem homo іп eodem magistratu el laudem tulisse dicatur et 
paullo post damnatus esse, necessario sequilur et honorem et 
poenam intra unius anni parlem eum meruisse. Quam ridicu- 
lum est igitur TTXON ДЄ KAI y тд айтф Фиауто, quoniam 
necesse est intra unius anni spatium id ita evenisse. 

In $ 11. хатдду dé т тайт (усиоветиє) тібуєі уйду xol 
грама хаас Exovrm [rv] Duxppydwv Фтауорейсута тоў ÜmevÜdvouc 
ий ssQavoov. Optime Weidner усцобітис delevit. Appellatur 
ó vogobérys auctor legis, à бє} тду удису, ubi de certa lege sermo 
est. Deinde тду delendum, quod soloecum est: dicitur ó удшоє 
à дтауорейшу el удио (ric) дтауорейшу. Bona lex ёттіюіѕі di- 
citur удшог халас Éyuv, et oplima (pro таукадлог aul халмісог) 
удшов KAI МАЛА xaAGg ёш». 

Ibid. $ 11. тофтау уар [rives] T&v тойс фтеивфувиє c&Qavovv- 
тау — ol иду фсе шітроі [cio], є dy т ie) ётю; TV тй 
т®р%уов% урафдутшу, ФАА оду пробалмута! yé ті трд Tijg æi- 
туйу. Eiiciendum esl тув, quia тойтау — oi шу фт pé- 
тро: copulata sunt, Сиг sisiy expungendum sit loci compositio 
docet. Poterat dicere oi èy Qúsei шётро тровалмоутай уойу ті, 
sed фттіхотерсу est oi wérpioi ФАА обу пробаллоута! yé ті, neque 
proplerea verborum conslruclio mutatur: itaque nullus verbo 
elici» locus superest. Opponuntur inter se сі MEN Фіусеї ше- 
тро ФАХ ойу пробадмсутай yé ті —, ó AC Ктусіфёу xri. Si- 
milis locus est іп $ 86. той; uiv mpurous mpóvoug ААА ойу 
тротєтоюфув йиїу «уш Qiao. el іп $ 157. ФАА тай ye vig- 
voizi &moßBaipar афтёу cis тйс тирФораг. 

Tum іп verbis трогурафойті yàp | тре rà ЧиФфісиата] sepa- 
хобу тду йтейбууду Фтеідду Adyov xxi єйвбфуаа тй Фриуйс Og, reseca 
mph; тё фифієшата, quod et plane supervacuum est еі male 
Graece enuntiatum. 

In $ 15. лебгиті 34 — фо фра — ox lsi табта px —, 
4х8 dè |Фитситіи) ixelvxc elvai, 84 сі бетрооветай фтокдуройсіу. 
Tralaticium emblema vides. In tali re ubi praecessit, ós, дті, 
фс ğpæ fit transitus ай accusativum cum infinitivo, sed scioli 
raro hanc occasionem omittunt et aliquod dicendi verbum pro 
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fulcro supponunt, ut in aliis iubendi, veluti іп $ 15. [хеле]. 

Similiter fecerunt іп $ 36 лолу фс elc) тў тблы 00 
удо — črepov 9 уги vdov [Фусоисіу| Фудутісу ToTg. — xarà 
5й тойтоу тду уйбу [Фисоисі] уєурафіугі тду Ктисіфіута, el 
terlium іп $ 189. — aéyew 04 où BÍxzim тий --, 0032 yàp 
Філдшишуа [Quel] тду тохту» "Олиштіасті зефауавйуви vixucavra 
Галайко яті. 

Levius fortasse videatur, sed in exquisita Atlieniensium elo- 
culione nihil debel contemni, itaque verbo dicam in $ 16. 
фифтергу Épyov[dsiv] ётоимишохедну, verbum substantivum induci 
oportere. "Ерусиу nolo et frequenti hoc usu neque articulum 
recipit neque Zc/v. Quod apud Herodotum edebatur V. 1. уйу 
йметерсу [тд] fpyov, ex libris nunc emendatum est. Recte 
Weidner $ 20 dedit: 02022 yp латро афто, ubi in libris 
{ву incerta sede volitat. 

In $ 21. 20005 dpxdpuevos T&v убио [Aiyei] зфруйу ómeu- 
фууду" Quel зий Фтодиурмеїу." eiice molestum Aéyei: tum 
scribe тду jmsUfuvov ойх ég el in sqq. éni dè Ауф fvexvpatei 
[2 уокойётис] та T&v йтеивуушу viliose abundat à удровітиг el 
loco non suo positum est. 

In $ 26. хх} ой катиуорйу xür&v 003' літу Муш ФАХ 
фхеїуд Фили Фидвібаавга Воло МАЇ Gri xri. Verborum compositio 
arguit vitium. Emenda BovàdgENOC. 

[n $ 29. Зейтергу 22 oor ті диҗҗерЇ дус: тібу тӯ; тдАеш Ürip 
трахоуТА sepas, Tplroy Ў iy TQ vig убураттаї xx el тіуєс 
žanro |аіретої| йуєшоміає Фікатирічу Ааціаувисі. Scribe ózip 
триахоїм 0" яймірас, el imporlunum дірето! expunge. 

In sqq. optime Scheibe expulit verba тойтсує аїретойс Apov- 
тх; буги, quae nullo pacto cum reliquis connecti possunt. 

In $.34. у тф dyw Фу Поки, satis est, credo: nunc adhae- 
sit pueriliter фу тй éxxaxcía. 

In $ 56. vapébovrai vópov oùðèy птросухсута [тў] тӯ урафії 
facile agnosces spurium esse тӯ. 

In $ 42. xal тайт ÉrparTov оду, Фстер ої отд тӯ; (Jovis tis 
фиєтфрає eeQavoUjevor й 0тд той душу пеіслутес ріс ход [ETà 
фифітиатоє)| толлйу ypy катадфдеуді, RAA айтої проелдиєуді 
йуви Здуратовг фиєтірси.  Excidil articulus OI отд той уиоо, 
quia alii sunt quos Senatus, alii quos populus eo honore orna- 
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bat. Deinde тїт тду шох (vel 2105, ut veteres dicebant) 
el perà фифітижтог idem est, quemadmodum o) т.т; 248$ 
(ябу) idem est quod Zveu Здуратог йшетерго. Priscum zifav 
bis habet Aristophanes, in Дан. 1168. où тіййфу той; хоріоос, 
el in Pluto 949: 
ojrE туу (üouAXv тїбш» 

тйу тбу помтбу одте тйу ёххАусігу. 
kids iuris est ex antiquis legibus. Весиггі eadem inter- 
polatio apud Aeschinem $ 45. xàxeivor uiv [uer фуфісшатог)| 
mélonvreg Фріс, обтої Ў йуєи фифітиатог, sed praestat Weidnero 
parere, qui pannum aliunde assutum totum dissuendum et 
abiiciendum censuit. 

Quod sequilur svwààv» 34 ci; табта [vonofér4s] тібиті уйду 
eodem laborat vitio quod supra notavimus. 

Іп $ 44. ойт" ivavrioy тої; протероу кецифудід убай тібеіз [дд 
yàp #81]. Ain’ vero? Ergo quod non licebat Athenis бегі 
non solebat? Opinatus est sciolus deesse aliquid ad sententiae 
concinnitatem el nihil reperire poluit quod essel aliquanto me- 
lius quam insulsum cà yàp &esiv. 

Та $ 45. rav civ йлодвіву тої; иду Отд тӯ; ВооАӯ; sepaævov- 
évo &ig TÒ Bouheutypiovy wxppuüzvai, тої; Ў От) тод dymov 
(зеФамоцивусіє) ele тйу іккЛитілу, Toig D Отд Tv Dwuorü» [se- 
Фамоушфуси) хә) Фулетібу йтгїтї шў кириттєсбаї TOI; трауфдоїс 
xri. Quicumque vel nasum habet vel aurem тд үидрду тобто 
ха) xaxóQuvow тарбиблима où xaprepusei @хойшу. In talibus 
ellipsis non elegans est, sed prorsus necessaria. Equidem, qui 
aurem habeo Batavam, miror quo pacto istis tamdiu parci po- 
tuerit ab iis, qui teretes et fastidiosas aures habere putantur. 

In $ 46. 002° àv отус 0052 elg ойто; фуєууйс убудіто Ges бу 
айтіс оке {Фау дих йуакуруттє xol àQaipeiaÓni [xol на» 
вієробу). Atqui, o bone, тд аФгнреїтваї тадтду ёі TQ xaÜiepoOv , 
ut res ipsa docet et verba in proximo: тду Фу тў éxxAxsíz sé- 
Фаусу 00215 кавієрої (poterat et аФареїтои dicere) ЛА" Eegi 
хехтўсдги. 

In $ 47. iva хириттдшеуос melu іру eld räv сеФамойутшу 
Фили [9 тої; сефауобсіу). Reiskius optime sensit articulum re- 
quiri, 07 'O кириттфивуєс, quem nemo sequitur. Turpe em- 
Мета, quod cum omuium plausu H. Wolfius primus delevit, 
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omnes libros obsidet, quamquam nihil hac annotatiuncula futi- 
lius esse potest. Ergo tam puerilia iam in antiquissimis Co- 
dicibus circumferebantur. 

In $ 48. атошууивуєйетє аўто фтобаллем" [vol] «Ї ГЄ сі 
Ti; ФАА mdai geavo. Vehementer mihi istud NAI de fraude 
suspectum. Vocula T€ apud veteres assentienlis est et tam 
saepe eliam apud poëtas contra metrum inutile istud NAI in 
simili re interpolatum vidi, ut eliam h. |, inducendum esse 
censeam. СЇ. $ 21. 4 "Нраклєюм, бт: йрбх ий àmoònuýsw; iva 
T€ шў — Зратиф mpi. Aeschylus Prometh. 585. 

ойхсцу, Прошибей, тобто улууска, ті 
буй уотоутуѕ єЇсїу imTpol Adyoi; 
ПРОМ. іду т фу xap TG малбаєту кіар. 
In Codice Vossiano est: va, іду т, ut apud Euripidem in 
Andromache vs. 242. 
ті Ў; où уцумі) табта трати таутамой; 
NAI. xzAGg ГЄ mpepéyaiciv, єї 52 ий, сй кала. 
el vs. 575. 
ойхоцу éxelvou TUQ тахгіуи T' ipa 
хм. Зрду єў, хахас Ў 00, pyd дтоктеіуєу Big. 
uhi scribendum 2р4 T" єў, namque ГЄ non NAI est assentiendi 
vocabulum, ut in Andromache vs. 247. 
брас čyæamæ Orio; єїс с" длоблетом; 
іисобу ГЄ татріда сўх '"AxiAMÉES побу. 
id est маг 2р5, ut sequiores loquebantur. Similiter ГЄ positum 
videbis in Andromache vs. 892, 894, 896, 898 et in Tone 
vs. 277. 
ix уй татріє cou mpóyovog ШЗЛатеу татр; 
в. "Еріддуює T €* тд Yè yévog и’ oix Ффедеї. 
Я xai тф' `Абдух уйбу Фауєідето ; 
B. eig тарбфудив T€ їр; où техойсй VIV. 
usi $', orep фу урафій volera; 
p. Кёхрті; ГЄ cdit maicly ойу дріргуву. 

Itaque vehementer mihi suspecta est scriptura apud Herodo- 
tum 1. 159. Kugaíovs кедейвіс тду інфтуу фкдіддуаї ; тду dè айтіб 
дизіфаєвай Toce" NAI. КЄЛЄТО. йш T€ дсерутаутес Üüxacoy 
ётёлусде. Reclissime apud Lysiam legitur І. 12. ѓтеду d уф 
dpyilduM» xxl ixéAsvov айтйу тір зіух ту ГЄ, #Ффи, тер®$ 
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футайва ту тадісхуу” Eodem modo Herodotus, credo, dixe- 
rat: dpehpacüzi toride’ »iyz ГЄ бйттоу дтдлуєве, еі Aeschines: 
— айтоїс отобаллеу" El ГЄ cé rig &AMM mong сефамої. 

In $ 49. муг yàp оўтш фу ту фифітраті: xal Tbv крихка 
дужуарейніи Фу TQ бейтрә [тр$; тоў; "EAAwvas] ёт: xré. Ecquis 
serio credit іп ipso psephisinale 7gàg тойс "EAAxXvas scriplum 
fuisse? Imo vero думуорейетаі трд; тәй 'Aüwvalovc, credo, 
caeteri Graeci qui in theatro sedentes haec audiebant non pos- 
sunt in psephismate commemorari. [taque expünge тр тойс 
"Еддимає. 

In eadem $ 48 bis aliis verbis sine ulla causa idem dici- 
tur sic: 

Г(4тодедеікта топ romos ётоо Зєї тойто уіууєтвал. | 
дтеіритай сої ба Tig ёххлусіас pir кируттєствай. 
priora insiticia sunt. 

In $ 51. rà пері тйу тоб трафиатог ураФійу [zùr] сирбеви- 
хіта, nen minus spurium est aór9 quam Душосйёуус іп iis, 
quae continuo sequuntur: őre єї; à» тбу трідраруру | Аимоєве- 
уус], quod summo iure Weidner eiecit. Tum pro ха) тайта 
“НАН TZ тер Медіху, emenda xa) тайта AH, ul in re om- 
nibus nota, quemadmodum dicilur тобто AH тд лЛеудивуву in 
proverbio, et sim. 

In $ 55. іп melioribus libris est кёр тй &ruxlae ТОМ 
dy Хапраувіа, іп deterioribus r&v in cz mutatum videbis. Quin 
tu potius тй érvxíxs expungis? мбурі тбу Фу Xaipuvelg, usita- 
tum est dici, nisi si quis tragoedias ciet el lachrymas movet, 
quibus hic quidem nihil est loci. 

In $ 55. meliorum librorum auctoritatem secutus expulerim 
ётоіоо тојтиу TU» теттаршу айтой хәрби катиуорі, el sequens 
xxi. Recte illa leguntur іп $ 56. @тохрїуода ті @т&утшу ту 
теттаршу xaipüv хатиуор@ [соо], oùs cb apet, nisi quod cov 
interpolatum est. 

In sqq. ita scripserim: й” оўу pyb’ ойто; ісуирібутай vueg TE 
прогідйтє [iyo те dmoxplvapzi] Фудутісу си тібу Зікатібу — ro- 
хкріусрвй Ti бтайутоу xri. Bellissimum est in vulgata: й” Zzo- 
xplvapuni — ётокріуошои. 

In $ 57. тами тросдоюі Фтідеійєіу тої; Зікатаїс тй; ићи ouw- 
TWplac тӯ тблы тойс веойс аітісиє yeyevyuivoug кә) тоў QuAmv- 


490 


бротос май шетріос TOig тй TÓAtUG траураті мритацієудиг , тби 
0B дтидинатау дптаутшу Зумотбіуду (угувудивусу аїтісу). Miror 
іп lali sententia verbum тресдоха, quod non habet locum ду 
Toig ЕФ'йміу: exspectamus ea quae non sunt in nostra potestate, 
quae quem exitum aut eventum habitura sint nescimus: itaque 
mendosum esl ехѕресіо me iudicibus esse demonstraturum. Verum 
esse suspicor ziv; MOI ДОКО, ézibeiEei. 

Deinde arcle sunt coniungenda тоў ТЄ бесйє xal той; -- 
mpwoxpévove. Quid autem eo homine facias qui adgideril ye- 
уєуци4усу оїтіюу? Olim est а Tayloro explosum. Арроѕиі ut 
liquido appareret quam futiles homunciones nobis praeclara 
antiquitatis monumenta suis ineptiis sordibusque inquinaverint. 

Si quis in libris tam .flagitiose interpolalis caulus el suspicax 
diligenter consideraverit quod scriplum esl іп $ 58. exspecto 
fore ut mihi assenliatur locum hunc ita conslituenti: дии yàp 
&eydver! йу, © Aybpec "Абууаїоі, тйу тротёриу elpsvuv пошсатда 
Шет& хошой cuyebplou T&v 'EAAWvav xal проїдутог TOU брдуси тар 
Exdvruy ту 'EAAWvov Фтолареїу тўу йуєшоміду. тойтоу A’ TE- 
зеридутє бід Димотвіууу xx) Філократуу хай тйс тойтау $%р0д0- 
xízg. Absque islis fuissel , iuquit, ET priorem pacem una cum 
communi Graecorum concilio componere, вт procedente tempore 
a Graecis volentibus imperium recuperare poluissetis. Hanc sen- 
tentiam tam simplicem el rei tam convenientem aliena multa 
e locis vicinis congesta penitus nunc obscurarunt el paene de- 
leverunt. Nempe inler тду 'EA25»wv el xal vpoidvrog TOU рдуу, 
interpolatum est: єЇ tives 042 elacxv epipseivaa тйс тпрес(еіле 
#5 Tre ёхтетоифітес xaT! deivov тду xaiphy cig тйу 'EAAGDx 
таракадодуте; imi Фідиттоу, quae res el incommode nunc nar- 
ralur et permoleste hic interponitur, quum recte et suo loco 
сопипетогеїшг 6 84. prov jii бло my тереіоуте (scrib. 
тершғиїте, ul stalim: ёл шй — фифієїсве) тойс mpérßeig , 
oùs "re ёхтетошфітєс тирикилоўутес ёт) Фімттоу кті. Idem 
homo, qui haec male repetiviL іп $67. de suo inseruit irav- 
&Mdyruv T&v Ошетёрюу mpérßBewv, el іп $ 68. Xxov ої Філіттси 
трісВас, ої Ў йшфтерої @те$ддиу |таракалобутес тоў "ЕЛЛиУе 
ёт) Фімттох]. Quo usque landem, o sciole, quisquis es, 
abutere patientia nostra? Patere tuas fraudes nonne sentimus? 

In $ 60. & reg ijv [2х тбу итротбеу хурдучу| йхоут1у cixo- 


491 


беу тоадтуу іуоутеє TW» ЗдЕху, фе Ари ó Лушосбёуис 00у Tú- 
more єЇрухеу mèp duAÍTTOU cuss merè Філохратоцс —, 05 ойто 
хати ит’ @тоууйтш шидіу MATE чатаууєти, пріу йу йхойту. 
Ecquid opus erat dicere opinionem quam quis de ea ге domo 
attulerit superiore tempore conceptam fuisse? Inter д; el 
ОТТО arbitror обу (OT) excidisse, quod interponitur ubi 
post longiorem verborum circuitum sententiae filum resumitur. 
Deinde дут. атоууб мидіу ите катауує геропат, quia omni- 
bus ita est mos dicere, поп атсууюто el xzrayvóTO. 

In $ 62. &icépxerai [Bouasurăs] eio тд (BouAsuTMpiov Аушосдё- 
уй ойте Хик» ойт ітіладву, AAA ёх таративийс TpldjLEVOS. 
Quia Aeschines negat Demosthenem senatorem fuisse, sed eum 
malis artibus in curiam irrepsisse criminalur, sequilur gov- 
гут} ех interpolatione esse natum. — Emendate scriptum est 
§ 125. єїтєАбйу els тд Вгимеитиріюу xal шетасутацєудс той 
ЇЗіютає, 

In $ 65. scribendum тр 76215 айтократориє ётоѕ Алау пері 
рдун, pro отр тй eipivye. Articulo locus uon est, et le- 
gati de pace, non pro pace milluntur. 

Post pauca: ó év ye тйу Фсутілу 20ке той BeUpo хурика xal 
трёт$а тёштгсдш, Ó dè тій тре Веі ттёу$етд. Omnia haec 
spuria sunt: prorsus sunt supervacanea; male Graecum est 
mémes pro спите; falsum est rhy Фбсутіду охе pro éxé- 
Агутгу richa хх птресівеіс оїтіуєє ёсоо тду Фімтто» Зейро 
mpishe &тоѕіллеу, quod non esl hercle idem. 

In $ 66. сі ò атоддиєуві [xal катакоувуютаутес) тй тӯ; md- 
Аеш ітуюрі meyang друйс Яса» ёи. Verbum хатахоучуєїу 
praeter hunc. locum semel tantum legitur apud Demosthenem 
mpd; Z«vódsuiw pag. 889, 6. йреїто хдт керду й катакома- 
уйт; тойтої тй; GQeAelue Tourous тойт: шерітас. Est xow- 
уєїу parlicipare, partem alicui ітрегіїгі, et ката significat dolo 
malo id fieri ; contra officium el fidem, ut in xareAeeiv, ката» 
жарібетджш el sim. Sed apud Aeschinem absurdum verhum 
est; qui vendidit non polest eius rei quam vendidit parlem 
alteri impertiri. Quanto melius el acrius est of &zo3duevor та 
тй; теш Іісумра. 

In § 70. ий pvo un дтардтиєцої помержтацієу & уйу ймїу 
тафеїу сохі Ву, corrigendum 2 pro 2, quia de una cerla ге sermo 
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est. Similiter іп $ 105. 2 (lege 2) тетблшихгу ойто; yppa. 

In $ 81. єї тбу сиртрасібєидутсу кә) той duAÍmTTOU катяуороб 
&vaQavei4, imo vero соштрісВеох. Participium recte ponitur 
dum legatione funguntur: nunc dudum defuncti sunt, deinde 
post pauca тоф dè &AAcug [тодтрёт3е] кіидууєйтєг dele emble- 
ma; трёс[8е:5 saltem dedisset ; sed hoc quoque inutile est ac 
melius abest. 

In $ 82. бу 0022 rà фудрата ЙЗєгєу mpórepov. Nemo At- 
licorum dicebat йдецеєу, sed йт. Tolle idem vitium ех 
$ 175. єї psg ий cuvádeice, imo vero сууйсе. Vide supra 
pag. 582. sq. 

In $ 85 xal тд телєутаїсу сефаматас тос шет! 'Apigob jou — 
тйу èv cipxvu» Зіфдуитєє туу 3 сишФорду [xxl Tbv тдлемоу) кате- 
схефатву. Corrige cw iv єірйууу ÉAvse, deinde expunge xal 
Tbv птдлешсу; non possunt haec inter se componi ў cuz Фора xai 
й тдлємог, namque ý сирФора esl тд терас той толішоо, et 
ineplum est, si quem calamitatis bello acceptae auctorem dixe- 
ris, addere et belli auctorem eum fuisse, praesertim ubi eum 
pacem rupisse iam dixeris. Non opponuntur inter se pacem 
rupit el belli auctor fuit, namque est unum et idem, sed pacem 
rupit et calamitatis nostrae, quam bellum attulit, auctor exstitit. 

In 6 85 verbo dicam quae mihi vera scriplura esse videa- 
tur: nempe haec: фу zévre ўшёрас 80убутате афтої; хай yauci 
xa) mel Ouv&p.ei, xa) mpv Tpi&xOvÜ ўшёрас Фієдвеїу йтостдудоце 
Ө/821005 ?АФЄМТЄС KAI хурмои Tijg Eùßolze уубу таб TE 
moMiTélzg фтедотє 0002$ xal Зікаіше тоїг т®рхлхатабе&уб.. Vul- 
galur Фубаіси; афякате (vitiosa forma pro афеїте) хуро TÄS 
Ейбсіає ууй УШ хай тйс TE тіла; иті. . 

In $ 86. тямікайв' óP йифу єў maÜdvreg oi Хадкідйс où 
Tàs uolas йшіу ётёдосау | уарітає |, ёл ёте? таса Di£ Oe 
#& ЕйВижу — той; uiv прото; mwpóvous RAA ойу тротетоюйув" 
фиїу elvai iaoi, mady] dè [тле] slg Тарфуає maæpyabopev 
xT. Vides ітеідй тадітєа perperam esse repetitum, quum sen- 
tentia solum Zze/ postulet, Praeterea харта quoque spurium 
est. Veteres dicebant тйу óuolyy et rà; polus ётоћд душ. He- 
rodotus VI. 62. тйу дисіуу Зіддуги dixit et тйу бойуу Фіресбай, 
et IV. 119. civ дисіцу juv дтодідойсі. VI. 21. ойх длебогам 
тйу дисіуу, IX. 78. тйу бду атодідоцс. Bodem modo dice- 
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bant eig ràç 801% 1ёуги. Plato іп Philebo pag. 15. р. ха) там! 
дидутеє (scrib. "AN 'IONT6C) ғ; тй uolas icus йу тос Ary- 
дом сиудоритацису, el in Phaedro р. 256. c. «ig тй; дж 
[^x8às] ёлок supervacuum Az8Z; deleverim. 

In antiquissimo Aeschinis Codice в харта a secunda manu 
additum est. 

In $ 87. дру тд сратітедсу тд тй mdaswg #15 deike $отуш- 
plas xavraxexAuuévov. libri partim cis 3ewZg, partim els туа 
exhibent. Componenda est duplex scriptura sic eig 221005 туй 
Sur qoplas. 

In $ 88. oi сєратидтай ої йретерої — Avüpsc Фуфусуто, scriben- 
dum cum parte librorum Zy3pec дубо! Фуфусуто, id est fortiter 
pugnaverunt, &y3geg. elvai dicuntur @ттии$1 magni viri, egregiis 
arlibus praediti, (ut apud Thucyd. IV. 28. єї Zv3pec clev сі 
spaTWyol) quod in gregarios milites non cadit. Homericum est 
&yépeg Ege, Фи, Athenienses in ea re constanter dicebant 
зувувабє &y3peg dyalol, et дуйр dyaüóc угуйдеуо; &méðævysv, unde 
Я Фудрауавіа nomen invenit. 

In $ 91. табта 3ixvowósíz lralaticium vitium est pro тайта 
AH 3iavoyulelc. 

Inficetum, si quod aliud, emblema maculat locum $ 95. 
ФАА доритстйраууюв Ayuoshévng, ó; айты трогжоєїти, бу фит Ктисі- 
Фбу rà Вілтіѕєд Ауу xx) тпраттєу, ёпёдото uiv тойс xoupoUe 
тойс тй тдАеш; хті. quasi vero ironia поп salis appareret. Cf. 
6 73. 2 yàp ниталебмудрог хой шеофімттос vuy офтові фитор 
іс ітрісбеитєу elg Maxeovízy Edy und’ йтаб д ууу} келейоу иті. 
et de Fals. Legat. $ 14. торел У $ шсофімттос Дишосдёуис 
хатітріфе тй» ймерам ayy. Apparet aulem arcte coniuncta fuisse 
Дуросвіуує б» Quei Krysy xrí. neque interponi posse Ay- 
носвіуує [de айтдс троттоеїтәи] ду Quoi хті. 

In $ 95. ràc uiv Boybeixg dg Bei Tyv méa прдтерсу тоеїсван 
тої; Qel Deopévoig ту "EAANvav, тйс дф cuuuaæaylas [sipas] uer 
тйс tÜepyeciac. Opponuntur inter se трдтероу el мета тає 
єйеруєсіас: itaque йсфрас vitiose abundat. 

In $ 94. &c тобто mpoWxÓ4 Кадліає uiv [5 Халхдейа) UBpeos 
xri. Calliam esse Халкідбх salis apparet ex $ 85, et homo 
erat omnibus notus. Itaque et hinc expulerim ó XaAxi3euc el ex 
$86. Каллас [ô XaAxidebc] бу Дирогбіуує рисварубу іуєкаріабеу. 
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Odiose arguitur Demosthenes 6 99 id facere quod omues 
sine crimine saepe facimus: ду тай сафрата ойу, &0рихғ тофтшу 
Tà дуфшата Аун. Emenda: фу rà обрата oDACIC Здрахеу, id 
esl тбу сйфЗащой дутшу. 

In $ 99. бід хай сфідра йбіда dei рлтєїсвал. Melius apud Sto- 
baeum Floril. П. 48 й xal сФдбра дбіог. Eliam alibi й in 3id 
conversum vidi. In Tímarch. $ 44. й 233 ха) тами yaælpw. 

In $ 100. ype: Асб трісВе15 ei; "Epérpiav , — кад тами 
ётё #15 "Ореду [т004 тоў "Ореітає). manifestum emblema , 
si quod aliud. Ecquid autem insulsius et puerilius dici polest 
quam éaésóæi трісВес eig "Ореду трдс тоў °`Оргітас? 

In $ 108. сі диФіктидуєг Ффифітауто EóAuvos єїтдут% [ Aby- 
удіси Tà4v ууфиму|, praeler ea quae Weidner rectissime expun- 
xit et ар Aeschinis persona aliena et apud Athenienses audi- 
lores perinepta deleverim quoque "Авуудіси тйу уулуу. Graecum 
esl ZóAcvog 'Afuvalou єіпдутог, sed absurda compositio esl Eó- 
Amvog єїтбуто$ `Абуужіоо, ut si quis vellet dicere Єгихидідиє 
фуубурафєу "Авууаїог. Sexcenlies in psepliismalis legitur à 3eiva 
єЇтеу et hinc той дед eim дутог. Nemo umquam his addit 
тйу ууфиму. 

In $ 111. ди? З4Ешуто ат ОМ тд ієра. unice verum. esl 
æùrOIC, ut in tali ге constanter dicilur pro zap' zóràv. Exem- 
plorum copiam collegerunt Porsonus et Schaeferus ad Euripi- 
dis Hecubam vs. 555: 

і а woke MOI татдє кудитирісис. 

Aliud est 220021 ті тара tivos, aliud Зфугсваі ті Tivi. Os- 

tendat discrimen Homerus Iliad. О. 429. 
AAA йує ў тідғ DiLai цей тара ххлду AAcITOV. 

аш Odyss. О. 282. 

üç pæ Фоуусас ої Фебато yaaneov ухо. 
et Шай. P. 208. 

тӧу помйу д тої одті радує іх VOgXucayTi 

З4Еєтаї 'Avdpouayy xAvrà тейува. 
el Шай. О. 87. 

Өішѕ: Dè ххАмтариф | $ёхто тос. 

In his 84®ш uù тара dicit qui donat aliquem munere, $4- 
ём wor qui quid alteri tradit vel offert quod servet, quod cu- 
stodial, quod loco suo ponat. Hector ex proelio redux arma 
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uxori (radit еі Andromache та тейуеа тд "Ехтор dixera, ubi 
тарі той "Exropog ridiculum essel quasi ea uxori dono dedisset. 
Sic Themis poculum tradit, offert, quod qui oblatum accepit 
Өѓшіѕі Зікто Эётас. Est igilur hoc necessarium in iis, quae 
mortales Diis offerunt, ut Pindarus apud Porson. l. l. ойл yàp 
йу QepreQdyn тиий таданой пеувеог утиш, el Euripides: 
cU dé uot бисіху тирсу éka. 
el Aristophanes: 
Tà cQayim ои тай; yuvæikly єйреуцг. 
el eadem omnium ratio est. Mortales non donant deos aliquo 
munere, quod est absurdum, sed offerunt preces, vola, sacri- 
ficium. Haque Dii immorlales витіду, icp, поуйу TOIC 'AN- 
ОРОПОІС 3£yovrai. Astydamas apud Porson. inducit Hectorem 
ad famulum ita dicentem 
3821 хууйу шої, прісжодме, 
шй шо Фобувй mais. 
tradit ei galeam, ne filiolus extimescat, non dono dat, el sic 
in caeteris discrimen esl lam perspicuum quam certum. Ita- 
que Aeschines scripserat in 6 111. руді 225уто айтОїС тё 
lep& , el iisdem verbis іп § 121. 

Tenendum est autem genus hoc loquendi antiquissimae Grae- 

citati proprium esse. Ad Iliad. B. 186. 

Збатд сі схўттроу татраїсу. 
est Aristarchi annotatio haec: й rañ дт аруаїкаотероу Wé- 
aro айтф Tb сийттроу буті той пар айфтод. Itaque in poési 
Epica, Lyrica, Tragica frequens esse videbis: apud сае!егоз 
sicubi velus carmen sive formula verbis antiquis concepta re- 
citatur, ut apud Aeschinem ll. cc. 

Duplex emblema adhuc delitescit $ 115. тафтиє тй dps 
хой тбу Üpkuy xol тйс (джут! Гуєудифууе) духуєурарцивуву Eri 
хай уйу, ої Aoxpo сі "АмФіссйс [uiaro 52 сі проєсукдтєг aù- 
тбу) &vàpes тарауцидтатої ётеруй@футо тд педісу. Nihil minus 
Aeschines cogitat quam Amphissensium omnium facinora іп pau- 
cos principes conferre, qui ipse ferro et igne eorum omnium 
villas et agros exscideril $ 125. et, ne caetera langam, quam 
absurdum est сі троєсухдтєг айтбу фтегруабсуто тд тећіоу. 

In 6 116. 'Aózvzic: àzó Мидшу ка) Owfaluv Te тйужут!® 
тої; "EAAxci é&uxovro. malim ёт’ ѓухутіх, sed mira est haec 
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verborum compositio Фудутіх тої; "EAAwc: мамествамі, pro vgy- 
тіх тй тАк тібетвги. sed cf. Thucyd. I. 29. Ш. 55. 

In $ 120. ¿yù uiv — Вона то be — xol дар) ха) поді ха) 
Фауй xxi тйзу olg à» Júvwuaæi, imo vero xa) тёти olg 9Uva- 
шат. Dicitur enim ої; àv д$фуш ди in re futura el incerta: й 
pv Bonbýcw olg йу $фушддп, sed in re certa el praesente (2008 
ols будда. 

In $ 128. jue ui» обу, 0 йуЗрег "АвууаїОї, KATEpgelyg- 
pev, requiritur domi тапзітиз, OIKOI фшгіудцеєу, ut in noto 
versiculo : 

оїхої шёуе 37 тду XXAGG єйЗаішсуг. 

Розі pauca: c4» que тпдлєшс, X dy ойт йу TOUvopa el- 
тоша uU АІ cuuQopxi таратАути уФуфуто mÜTWHG {дєй тбу 
"ЕлАдуму. locus est impeditus et male compositus. Intellizerem 
МНТЄ CugQopz) таратлятій уёушуто TAIC айтйс шиду) TV 
'EA24v6». Optime hahet, 3355) rv 'EAAWvav yévowvro сошФора) 
Tai; T&v ФуВаішу таратайсю, ubi neque articulus in AI cvg- 
Фора! ullo modo addi potest, neque omitti in TAIC rv Өз- 
Вів. 

Eritne mihi multis verbis opus ut vincam $ 128 ойх фтіду- 
робутог dy Maxebovía той Фідіятом [ZAX Фу хубон обто шахрду 
&móvro:], іперіе interpolata esse verha quae a caeteris distinxi? 
In sqq. $ 129 ita scripserim : тоў; uiv Фудуєїс xa TÀV тетрх- 
унбуву miricug ueTég wo mv, той; Э} Mr eùréßeiæy Qeuyovras 
xaTWyayoy. medy Ў офте rà рихта Фіто» T беф той; T 
фудуєїр xaTWyayov xai той катедбіутає отд TV 'AuQuxrUdyay 
фВамоу кті. Vulgo legilur ger ee xc xvvo, тойс дё el xal тоў 
едсєВеїс хатебдут&; 310 тбу диФіктуїучу. Est aliquid inter 
нетаєйстої el шетаѕусисдол: hoc esl arbilros removere e conci- 
lio, concione, curia, ut іп $ 125. єіседйфу sig тд (ovAevrXpicv 
ка) метасуташеуоє тоў Їдідтає, el alibi passim, illud est èx- 
Валет», in exilium eicere. Tum ейсебеїс vitiose abundat et 
хат. Отд T&v АшФіктидуву, поп æ, linguae Atticae 
ratio requirit еі usus. 

Quod acerrime Aeschines dixerat $ 130 unum vocabulum 
a sciolo insertum fregit. Dixerat oj3euíav ти толот фуфує 
шламу mia браха Отд piv TOv бебу собореуду, Отд дё Tw 
фитдрау атодлиціуцу. Metuebat nescio quis ne ipse Aeschines 
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in oratorum numero contineretur el ipse sibi malediceret. Ne- 
que recle habet verborum structura in ўт? räv ѓутброу фуішу. 

In $ 152. ó тбу Персфу Ватідейс — ой пері той хурос ітером 
EAI AlayaviGerzi ЗАМ 524 пері тй: той сфшатог сотиріхс. 
Vera lectio est еди 'AywvíCerzi. Ubi plures inter se de palma, 
de praemio contendunt 3izyovifovrzi, ubi unus de capite, de 
salute, de bonis omnibus dimical уау етш. Rex Persarum 
dicilur iam nen de imperio, sed de salute dimicare. Vides unde 
vitium natum sit. Sine mendo legitur $ 154. mep тй T&v 
"EAXX4vey йуєисуає "Ayuviterai, et alibi passim. Дгаушуїсетваї 
dicuntur eliam illi qui de summa rerum decernunt, ut іп $ 
147 el 148, sed dimicare est &yaviZesÓzi el хіудиуєйегу пері Tivos. 

In $ 145. räv siç Tv пдлєдсу дуддацатоу Tà mèy dúo шери 
Фиїу "АМ ихе, — TÒ 32 трітсу шерог ФиВаінс, expuncla prae- 
positione scribendum йду "EOHK€6, quod in hac ге usitatum 
сі necessarium verbum est. 

Post pauca pro si шй 27 Awpeiv verbis transposilis lege ei 
ЗЕТ шу дАиреїу. hoc enim et rei natura postulat et confirmat 
scriplorum usus. Demosthenes de Cor. p. 525, 1. єї 27 ий 
Хиреїу. de Fals. Leg. p. 425, 5. тайта уй Tv Аушутра, cl Oei 
ий Аиреїу, seüAm(Melag où шахрӣ Зеїта, el aliis locis. 

Іп $ 148. þiàimmou — пресбеїАС ётосёллну шідлоутог, imo 
vero zgéc3€IC, legationem илат missurus eral ad omnes Graec- 
cos, qui arma consociaverant. 

In $ 156. тойс raAawumTÓpovug Фибаісиг, 006 Фиудутає бід ToU- 
тоу фтоЗідеувє тй поле, sententia postulat ФЄТусутає, exu- 
lantes, extorres patria. 

Expunctis tot emblematis nunc contra iuvat quae olim pe- 
rierunt supplere. Editur $ 159. Дидогбіуує où Ti» йяд sparo- 
том povoy табу ÉAvmTEV &ААй xal тйу ёх тўс тплеєс..... 
трічри птротлаффу йибу хх) тойс "EAAWvaG wpyupoAóywctvy. Їп ean- 
dem sententiam dixit $ 255. fame mèy тйу йт) <ржтотё$оу 
табу, длфра У ix тй TdAsuc. Nunc dixisse putem: — табу 
Éumsy dAAÀ кад Tiv (marpa ѓухатёмте` yevouivys yàp Tic 
cupQopxg ғ060; LET ётійу) ёк тй тбл кті. 

In $ 165. єї yap ти — тоАерихй; ciyev [стер xal Quoi] тріє 
"Ал: Еаудроу supervacua el molesta verba deleverim. 


In $ 179. oles žy mote, й дуре '"Aómwvaioi, Фведйсай Tiva 
32 
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ётхтхейз eg cà "ОМиштий — éi б = Фарос ФЗібото ий TG xpaTÍsq, 
блай тб бідтрабаціуу; іп re tam manifesta nihil opus est re- 
spondere, Responderat tamen sciolus in margine libri (ойбеїс 
йу wor! WÜÉAwcty Фтатиєїу). Statim addit: уйу У ouai Мм тд 
стёуюу ної epuanMTO) кай надду хой &eljuvweow slvai тд ихйтди 
^ост Tù couat тАр®К АТ Абду xxl тй реуітає Tæ- 
Acimupizs фтореіудутес xivOuveueiy. Mendosum est таракатавісва! 
cl expuncta allera praepositione scribendum rè тшт тара» 
фер, quo sensu apud Homerum legitur Odyss. B. 257. сфа; 
тарбфиєудві xeQaMis. ek T. 75. puys тарбецшеусі, et vulgo 
птарабаллєтваї dicilur, id est пері тфу саратау xiVDvveuovres. 

In $ 181 haec tantum genuina esse arbitror: zérepog йшіу 
дивіуму дуйр elvai Joxe? ӨғшіѕохАў; й Аишосбёуис; Ornaverunt 
haec scilicet homunciones in hunc modum бєрісохайс [ó єрату- 
уйт ÖT фу тй пері EaAaxpiva умираміє Tbv Пёрсуу ѓёихӣтє) й 
Ayporhévyg [ó vun ci» табу Хитоу|. Bellam oppositionem vides: 
å єратиунтає — тў» табу Аитау. el haec dicendi infantia cui 
tandem ab Attico oratore profecta esse videatur? rs ёих@тє et 
7b» Піртуу? Ехрипсіїз his quisquiliis lux oritur. 

In $ 182. ітіднібато roivuy Дииосбёюмс [iv тб айто Абу] 
elzou уфураттай туж тойтау TV дурбу céQavüczi. Па inseritur 
iy тб афтод Афуф, quasi ea res demonstrari posset. Expuncto 
frigido emblemate melius apparebit eam rem, quia satis inler 
omnes constet numquam factam esse, demonstrari non posse. 
Itaque continuo ita pergit: 2024105 “AP” йу 5 27005; 

In $ 185. 2Ф' фте ий éziypáüQew тё дидшата та &жутйу. Cer- 
tus еі constans loquendi. usus postulat Фтіурафеу, ut in 6 114. 
iQ' ф те Воінсеім, el ubi non? Tum scribe èrm} ишіу тд 
прото, el post pauca: ёл} 22 то тріто [2лтуѓураттош "Ериії | 
pulidum additamentum reseca. 

In. Epigrammate $ 185. А 

&ЁһАду Tig TAS 180и xal ёлессошёуюу Фвелястеї 
uD! бимоїті траураті uox lov čys. 
іп vetere scriptura 'ЄПЄССОМЄМОМ inerat ёл” Фттошеуву, ul 
in $ 178. ёл} r&v уфуї хонрйу й ёт) тйу птроудучу, el passim. 

In $ 187. Фурафе dè mpürov mèy — добуш wiMac рий, — 
ітета [хлебе] зеФалубтаї билло cavu айтфу fxacov. lpsa 
loci compositio фурафе трётоу МӨМ — ётатж clamat spurium 
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с! iusiticium esse xeAever, el utrimque | infinitivum добули et 
зеФамбтай pendere а verbo фурафе, 

lu $ 189. 2022 yàp Філдшиоуа [Quei] тди тухтиу `Олуитів 
зефауобйумі мкитаута ГАайхду тду тпаданду фкеїусу |жухтиу). 
De Фисі іпіегроїаіо supra vidimus. Quam sit туктуу stolide 
repetitum apparet. Pugiles, credo, cum pugilibus committe- 
bantur, et Aeschinis verba mea facio @тлтер juž Фуусобутає 
óri TOig тухташс ёі» $ Ффуфу трд ФАА. 

In `$ 191. & cic cicio урафНМ тариидшоу cie тд бікаєурісу, 
scribe una lilerula minus єї тє гш ура Фи. Sic Attici lo- 
quuntur, ut in $ 197. бтау sisiy ypaQ тараудцау віз тд Зі- 
xasypioy el de Fals. Leg. $ 14. sicýet й ураФі sic т) біказу- 
pov, quam formam natura rei postulat, et Graece loquentium 
omuiun) conlirmal usus. 

In $ 195. йду d ёк rõv тедибу T&v AwjwosÜüévovg айтурди #005 
ду Tolg Qixacwplog тараде ЄС: шетеудиуєктийї yàp «uiv тй тй 
тд. Милах. Sine controversia emendandum est zzga3éA€XO€, 
ul vel sequens perfectum | gerev4vexra: demonstrat, Jamdudum 
id usu receptum esse queritur. Non erat сиг Weidnerus eie 
тё бікаєура requireret , ul іп Timarchea 178. vro» ддіно- 
татоу #005 sig той; dyüvac тарадіцеєбє. Nempe t» тої; Зікасу- 
ріс, (ut in eodem Timarcheae loco ѓу vai; ёххАусідс хай toi 
Qixaswplors) dicilur de locis, ubi id quod reprehendit fieri sole- 
геі. Caeterum in Timarchea quoque capz3éA€XOSG restiluen- 
dum est. Scribae saepius 3éxecóe et 2:240: inler se confudernunt. 

lu $195. caetera а Weidnero recle sunt constituta in hunc 
modum: 'Aexivo; yàp ġ ix Коли; iypayaro mapayipwy Opry- 
Bouxc» тду Утиріх (Хтерій scrib.) fva T&v сиухатеАдутшу ход 
Еле усо) yeyevyuévwy дт ту єйеруєтібу, 2 ой UTEAQYIGCAVTO 
ei Зікасаі, sed fugit eum verba Худ тбу суухатғАдутшу аб im- 
perito magistello esse interpolata, Quid? Thrasybulus, cuius 
virtute et consilio omnia illa gesta sunt, qui Phylen occupavit, 
qui remp. et liberlatem solus restituit, dicine poluit sle vv 
туухат.А#дутшу, quasi gregarius miles aut unus de multis fnis- 
set? Quid igitur sihi volunt verba sewon? уугуу ушу айто тбу 
ейеруєстібу? el post pauca dzzsp vórs айтой; Фефусута; ёт) 
Фудйє |Фрасібсимог expunge] хатууауєу! Везесіо futili addi- 
lamento omnia habent optime. 
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Ін $ 196. є уар Tig Фу Зирократіа тетцемивис dv тоати 
TOMTE, йу [ci бе xol] ої убио: сабоисі, Top. Воивеїи тої; 
тій т®р%у0&® vp&Qous: хатадчег TAY томітвіду ФФ' ğe тетішитой. 
Nihil hic loci est Diis immortalibus, qui omnem Oratoris ar- 
gumentalionem perverlunt de solis legibus cogitantis. Saepius 
hoc Aeschines inculcat liberae civitatis salutem іп legibus esse 
positam, ші in Timarchea $ 29. in Clesiphontea $ 6. iisdem 
fere verbis. Idem nune quoque dixerat, quum nescio quis 
importune pius et deorum cultor Deorum quoque mentionem 
necessariam esse opinatus est. 

Quia igitur c3» Зимократіду oi уб шог сфбсуві (non д уд) 
repone іп $ 198. удома gire? pro удису. Recte іп $ 202. ¿ri 
тойс VÓ[LOUG XAAEIG. 

Nulla est dubitatio quin $1202. ¿àv 52 — тарахжАй Дирогве- 
ууу шма wèy ий троєдеметве [xxxcüpyov RvÜpwmov, pro his in 
e. h. К. l. est софіѕуу, oidpevoy jupasi тойс vópous Aymipymew]. 
verba quae uncinis inclusimus male repetita sint e. $ 16. 
Фиітерсу Épyov — тобі айтоїс Öri où тросЗеметве xaxoUpyov 
софиѕўу clópsvov рисі ToUG диои Avaipysosiv. 

In $ 205. ЖФігуа Járou [xxl толла| fxev, emblema mani- 
festum зі quis hoc agit, namque ZdQ£cvx aliquanto plus est 
quam 7zcAA&. Neque minus apertum in $ 204. puxpà шу пері 
тйу Blwy srov, та Ў maesa пері ту Зишовішу [Aéyw]. Miror 
Weidnerum emunctae naris hominem opinari praesens tempus 
ayo marime accommodatum esse (vel potius, ut nunc inepte 
scribere saeculum est, арсохтойаіит), quod orator in hac 
parte accusalionis vixdum absoluta quodammodo etiam nunc ver- 
sari videtur. Ipse, credo, non sine risu haec releget, et illud 
quodammodo melius relinquet iis, qui verba corrupta et sensu 
vacua quodammodo interpretari satagunt. А 

In $ 205 scribe: où yàp єісаббіг more Войлетай mpg тд mæ- 
рёуошоу &moAoysisla: ФЛАд — sg Айвуу ips [[300Аета!] тй xa- 
тиуоріає фиВамеїу. Quis in tali verborum compositione o9 уар 
— &A^4 idem verbum umquam repetiit? 

In 6 208. тё тодланіс ply Етіоркофуті, Qet Bb [pho той; ай- 
Toc) меб' Gpxwv обути пісефетвай Buoy ватерсу тарбах Del 
[čv обЗетерду сі Диросдеуєр Отарузу) й тойс весйс ханудйс й тоў 
&xpoxrÀs [ай тойс афтойг. Ecqua fraus polest esse manifestior? 
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Etiam dicendi genus 25у jzZpxov Graeculum arguit, sed du- 
dum prius emblema Dobraeus, alterum ego confutaviius. Su- 
зрісог еі tertium latere in verbis й тойс sebo кайудйс Й coUe 
&xpomT&g [ий тойс aüTojc]. Kauvég eo sensu frequens est: шаг 
uno exemplo ut vitio liberem. Іа Euripidis Jone vs. 659. 
xal тойс фу Фбєтертоу, сі Ў *»xov Eévor, 
@00 205 del xaivàg бу колусїсіи ЖУ, 
imo vero xaóg "ЄМ жәй. Qui saepius peierat, inquil, 
el semper sibi credi postulat, eum aut Deos novos habere opor- 
tet aut. auditores. 

In $ 211. дидреє `Айууаїи, тду шу eKpavoy оша, тду д? 
xcipóv #@то$охцай$ш [iv ш тд кириура viyverzi]* où yàp T i 
ols й пдмід èxelparo Ёт) тојтос ёи} сеФамойсвги. Emblema ar- 
guitur et ex sententia поп idonea el ex importuna sede. 

In iis quae sequuntur iterum ellipsis non tantum elegans 
et venusta, sed in Allico oralore prorsus necessaria a sciolo 
expleta est: ФАА’ olugi табта piv йу cimo дуйр дутшв Вебішкйс 
рет perio, & dè cb Aug [тои àv] кабариа бумотитоду 
йретіу. 

Qui aurem habent іп $ 214 à uiv yàp Ктиусіффу ой тд хиб 
айтду фит ФоВеїсдои, олійні yàp Obs ЇЗідтис elvat, AAA TAY 
той Ayposhévous фу тій montel Зашродокіду [Quel Фобеїові) хо) 
тй» Ёштлиёіку xal Qe xv, mecum insulsum emblema furcillis 
expellent. Vide etiam in quam incommodam sedem irrepserit. 

Vitium inest in verbis $ 218 ті 3' оид Айу uiv cecly y 
хос, йу®Мшта Ў xixpzy zs. Manifesto mendosum est perfectum 
сєтіуукас. In uno Codice est туут, verum est туйс. De- 
moslhenes haec verba repetens de Corona $ 82. à Власфушёу 
тер) ёисоб [xa] Aéyuv] фо cie TG piv лау, Bo д' йужА®т®$. 
Idem est enim боб et кехрауа, quemadmodum сіті et суй. 
Sciolus nescio quis хекрауає perfeclum esse ratus ulrumque 
verbum exaequavit scilicet. 

In $ 224. &Queüx yàp той; тйс wdAsuc йм тер) maelovog 
тиНСАСӨАІ тӯ; &ғихӯс rpxméQuc. In aliis libris est z0/€ICOAI. 
Utra scriptura est potior? Demosthenes ipse dixerat: тойс тй 
vÓAs eG axs пер mA6lovog ПОІОТМАІ, non ётоуойшуу. Ergo 
facilis optio est. Eadem verba cum novo vitio leguntur de Fals. 
Leg. $ 22: тойс yàp Tio тдАгш$ лас [xal тйу Owuoclav тра- 
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тебау) тер) тлесоу dy Quei moieisÓxi. Explisuit aliquis quid 
essel тойс тй: теш; Axe el im margine annolaviL тйу дудо- 
сілу тратеба». Recte, modo in margine ponatur. Їп concitata 
еі ardente oratione cumulari haec possunt moù 3' Aec; тоб 
тратеба; TOU атоу$а! тайта yàp TPAT QIASGI zegióv Demosth. 
de Fals. Leg. p. 450, 15. sed Demosthenes quum haec diceret 
serio et graviter calumniam refutabat. 

In $ 299. où Дудотвіуси; йу д ayos AA’ урд; ѕрхтууо 
реуйла uiy тйу тому KATzipyacpivos, Айуку Ў} ЗЗуудтои, Ne- 
que КАТеруабоися in ea ге dicilur sed Фрудбодаі, el шеудла 
nihil est nisi aut dyaóz addideris aut хаха. In Xenophontis 
Anabasi IV. 5. 28 pro vulgata lectione Яу Zyafé» ті те єратец- 
pai EEyyyoáuevos Фаізутан , non poenitet correxisse ду д x0dv 
ті тд spáTeuum ёру аса шекос Фаіуутаї. Demosthenes р. 451, 
15. rày тё uéyis буада juae «рухсиёуюу, el sic omnes lo- 
quuntur. Ergo Aeschines quoque dixeral: geyZAx iy тйу 
холу "АГАФА «рудтиіуси. 

In $ 250. фаицабо ð Iywys йибу, © йуЗрег "Авумаїон, [xæ 
Cyr8] троє ті àv moßBaipavres дпофуфітонсве тў» урафлу. Qui 
adscripsit ха) бута non intellexit quid essel блош ә, in quo 
wesciéndi notio inest, ut in Latinis: 

sed famen admiror quo pacto iudicium tllud 

fugerit. 
фицрабо mõ drépuye тйу ypaðyv, id est nescio el non in- 
tellige qua pacto sil absolalws. 

In $ 251. «й év tig тбу трауїкду томтбу TY мета TAUTA 
ітесАГдутшу momoewy Фу трауудій тфу Фєрсітуу йті тй» 'EA- 
Ажуду зефамоциєусу 00де; ду Ошбу йтореіуєсу. Vitium est 
іп фжераудутму, neque enim verbo Фтесдуєг locus est el re- 
quiritur fafurum. Emenda ézewióvrov.  Tragici poétae ipsi 
chorum introducebant im scenam. Aristophanes Acharn. vs. 10. 

à У дуєїтеу * sisay’, ш Өѓоут, тдх wopov. 
et sic dicuntur оиа сі post praeconia Zmemiévxi, — Eximet 
omnem dubitationem locus іп $ 155. ябтер' особе — mheiw 
Закриа афийтем Pm rais траушдіа; xxl Tolo йрыїхоїс тёбе 
то; metà тайт ias TOTCIN. 

In $ 251 бтам тду тоюйтау дувмотоу сефаубте, оди oleole Фу 
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таїс тбу '"EAAWwev 48014 сиріттєсва ; imo vero ойх "AN oleshe; 
nonne pulatis rong ші Graeciae sibilis explodamini ? 

Duo vocabula а sciolo praepostere addita Oratoris sententiam 
prorsus pessumdederunt $ 251. of iv yàp татерес Ошбу TÈ 
ÉybhEx май AmjmpR тбу TpayudTruy dyeriüecxy ті диш, rà З 
татнуй най катадвісера elo тойс фйторає [тойс Фафломе) Їтретоу. 

Opponuntur inter se 2 ЗЯшог el oj fyropes, qui aliis nomini- 
bus сі Зиражуюуві et oi тод J5uuou троѕйтои el ob томітецйуєусі 
el сі Aéyevreg appellabantur, et e| Файли r&v $wrópaev, (sic 
enim grr) dicitur, non oj Файлої фіторег) sunt qui minus 
quam caeteri dicendo valent, quos in tali re omissis melio- 
ribus то Зима opponere velle absurdum esse opinor. Confirmant 
sequenlia: Ктисіфбу Y úuğs oleræi Jely афеміутас thv ддобіду 
ётд Anuoshévoug перівеїуді TQ yuy, namque Aeschines quan- 
tumvis asperis Demosthenem maledictis usque proscindens ta- 
men unum omnium Oratorum disertissimum esse non semel 
invitus fatetur. Metuebat scilicet sciolus ne Aeschines omnes 
oralores contemtim commemorans sibi ipse obtreclare videretur. 
Itaque ad тоф; фйторас adscripsit то QaAcvs scilicet. 

In $ 256. тйс vzQàs дуємдута mirificus error inest. Cri- 
mini datur Bemostheni quod іп novis munimentis aedificandis 
sepulcra el monumenta civium subverlerit: ilaque legendum 
TOTC ТАФОТС non rác тафас, namque hoc Іопіса dialectus 
habel, ut interdum тфа! pro тёфи dicatur, Attica non ilem. 
Quo sensu Attice тафФаі dicantur notum est et apparet in vi- 
cinia $ 235. o0) ёт) тає raQàs [wal ixQopàs] тёр телеутвутау 
clwy тойс тротйхоута; таршуєувтва , ubi tamen sciolus admo- 
nuit, uL vides, тафаг esse іхФорас, si quis forte nesciret. 

Corrupit sciolus compositionis concinnitatem $ 241. in his: 
є yàp томийсєї KTwoiQüv piv Ayuoshisyy таранамеїу , córog Ў 
&vz[às іаитіу фукорийсєї, Варутеро» ту ушу Фу птетдуйдиєу 
ті àxpómpm уіууєтш. Duo codd. Фукорадсєї: adde unam lite- 
rulam et habebis Oratoris manum ѓухош бу. Ex verbo Toà- 
ийсе necesse est utrumque infinitivum el таржналеїу el ёухо- 
pi&Ge pendere. Nempe in structura єї толиўса Ктисіфбу 
MEN - таракадлеїу, ойт AG fieri non polest quin secundus 
infinitivus sequatur. Praeterea Фухаріабни non habet futurum 
Фунаралйти , Sed. Фукаоріаторги. 
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In $ 245. ПФікратеї 22 ri дра Македацивуічу ётёхтеуе. 
Mendosum esse Zzéxreye omnes consentiunt. Weidner 3i&Q0sige 
reposuit; multo melius est хатікофе, si quis hostes occidione 
occidit. Qui fieri poluit, dixerit aliquis, wu хатехофе in йте- 
xreie corrumperelur ? | Quae est haec inconsulla temeritas? La- 
cuna est velus imperite expleta. Fuerat gépav A«xe3eupoovlav 
"777; arripuit corrector quod primum in buccam venit, et 
nobis licet, credo, melius supplementum quaerere. 

Ostendam alio loco saepius apud Aeschinem lacunas veteres 
incogitanter el temere esse explelas. 

In $ 255. тй; 3wpsàe elg. ВғАтіы толат xxl фуЗрає дбіомо- 
yuTépoug "АПОбетбе. Athenienses in ea re dicebant KATAZ4:- 
сб, non &molícóx; , ul in ару, єйеруєсіду хатавесва el sim. 
ut apud Thucyd. І. 128. єйеруєтілу 22 mò тобде трйётоу dg Bæ- 
ciMa катебето, et in dulcissimis (Menandri) versiculis apud 
Porphyrium тед} 27009 И. 61. 

єфорукруєйеіс T! eU табйу Філе T бий 

Aniw талош, ФА, тарі той тйу ударі. 

TOUTOU yàp шйтйу fvexa прос с} матебвішиу. 
ubi mullum de suavitate dicti detraxit Meinekius Fragm. Com. 
IV. 619 ламу pro тала reponens. 


CAPUT IV. 


DEMOSTHENES тєр} Паратресейлс. ISOCRATES. LuciANUS. 
pLATO de Republica. 


Transiturus ad Aeschinis oralionem тері тӯ; таратрегВеіже 
primum Demosthenis accusationem diligenter relegi, in qua si 
quid aut a scribis vitiatum aul а sciolis interpolatum depre- 
hendi paucis expromam. Longe alia plerisque videtur esse cri- 
seos Aeschineae ralio et Demostheneae. Аеѕсһіпіѕ libros inter 
omnes constal neque anliquos esse admodum neque integrae 
fidei. Sunt autem duo pervetusti Parisinus g. apud Bekkerum 
еі Coislinianus f., qui mihi saepius inspicienti saeculo circiter 
decimo exarali esse videbantur, sed iidem erroribus еі mendis 
omne genus loli obsili et cooperti, meliores aulem testes et fi- 
deliores e. h. К. 1. aetate recentissimi sunt. Contra Demosthe- 
nis libri Mss. supersunt el mirae velustatis el fidei spectatis- 
simae, in quibus principatum facile obtinet celebratus apud 
omnes Parisinus S, quem tanto opere nonnulli admirantur, ut 
дудиартутсу еі omni mendo vacuum esse praedicent, quos ego 
aut numquam excussisse Parisinum S. suspicor, aut in tali 
causa iudices esse reiiciendos. Neque hominum quisquam ne- 
que librorum ab errore immunis aut nunc est aut umquam 
fuit. Equidem saepius Parisiis librum egregium versavi, non 
ut varias scripturas colligerem , inanis enim ille labor est post- 
quam Bekkerus demessuil segetem , Dubnerus meus spicas 
eliam tenuissimas legit, sed quia nihil criticam sive facultatem 
malis sive arlem melius et aerius excitat, ай, acuit quam 
veterum librorum tractatio et rei palaeographicae assidua éxer- 
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citatio. Equidem diu et multum etiam in vetustissimo Pari- 
sino S. versalus experlus scio el vitia omne genus, et sciolo- 
rum et magistellorum  annolatiunculas etiam in Шо teste 
quantumvis et vetusto et gravi minime abesse. Multo minus 
frequentia insunt vitia et menda quam іп delerioribus libris 
aliorum, sed aliquanto plura tamen reperias quam plerique phi- 
lologi et critici opinantur. Etiam nobilissimus Urbinas, in quo 
Isocratis orationes continentur, quamquam multo etiam est 
quam Parisinus S. emendatior, maculis tamen quibusdam et 
emblematis deformatus est, ut infra ostendam. 

In celeberrimo Parisino statim in limine offendes pag. 10, 
2 in his: фе fci paix тойто Mog p тауобруос бу xxl 81/56 
бубратог праураті мрятдом — ТРёрутАІ xal тарастатута ті 
тбу Ашу трауратоу. Sensu vacuum el absurdum esl трефутаї 
el nihil aliud superest nisi ut veram scripluram ex ТРЄФН- 
TAI sive ТРЄФНТЄ perite eliciamus. Videor mihi olim Ora- 
toris manum reperisse, quae haec est: КЛёфу те xal zapa- 
тлт&тутаї ті тбу Jawy триушётоу. Sal nota sunt rè тоб bihir- 
тоу кё лат, el xAÉéTTEI ті CUm терхтт#тбжи ipsa natura 
coniunctum. 

Igitur Zvaóg тики orationem Demosthenis тері таратрегеіле 
exculiamus, et si quid сабру jzoQSéyyerai el vitium sonat 
videamus ecquid opis afferre possimus. 

Ordiar ab emblemate manifesto p. 377, 25. тайт’ où Qavepd, 
й йудрес 'Абдухїй, тайт ойу! Вой [xxl aiye], бт! wpigar 
«луфғу Аїсуімує ; Quid tibi videtur? 

т) траума Фамеріу ёзу, miró yàp (dog. 

Nonne manibus tenemus fraudem? Nonne tamquam oculis 

cernimus librum veterem ita scriptum: 


тайт оду) (Qo Мун 
аш табт` ox Boğ xal Аун 


deinde, uti fit, ex ога libri irrepsit in textum. Воду est we- 
уйли тй Фауй Муғ», ut de F. І. p. 458, 1%. тіс ò сискеид- 
eochair туу "ЕАЛЯЗа xal TleAomóvywcov тду ФЇмттоу Вобу, шс 
òè кабгидеу; el р. 566, 20. où yàp lywy’ ду Ёўшхж 000 
ойдду Gcr ши таираєдутас Єутацбї Войу cla петдуватію. й yàp 
вляйний xx) та петраушіуа айта (jog, el p. 406, 5. Вобута 


Ao? 


de «їтаууємеї xa) урйЧфета: каї ioù iov. (піз ferat in his Bo®y 
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хай Aéyuv, Воду xx) Луки, Вобута хой Aéyovra? Nemo hercle. 
ótaque neque тайт ойі Boğ хай деуєр ullo modo ferendum. 
Eiusdem farinae est pro Corona pag. 253, 98: 2 Власфишёу 
пері égoU [xai Aévwv] Ge ситі piv лабу Воб У буклаб. 
Vide quae supra р. 448. annolavimus ad Thucyd. IV. 11. 
430% [riyu]. 

Dem. p. 544. 17. сі 20родохобутес [xol уришата AmpQavovrec] 
тара Філіттси. Quo tempore Codices nostri scribebantur 3w- 
родокеїу signilicabal largitione corrumpere, ut apud Veleres 2exz- 
би». Hinc passim videbis adscribi урумата Axmavem. Vivo 
Demosthene quis tandem. dixisset Зародохеїи KAI урирата agy- 
Ва»єіу? vel Зародокеїу KAI урурасі моФбєіресбги? Tamen hodie 
ita sine ulla suspicione legitur apud Dem. de Cor. p. 240, 28 
тбу ићи — $шро$охофутшу | хай Ja Фберошёооо ёт) уришатіу), et apud 
Dinarchum J. $ 74 Z3epoMóxe: piv |хамбауву уримата) тара 
ФіМттоо, el aliis locis. Nihil interest inler Заробокеїу el ypy- 
pata raubas. Omnes qui largitione corrupti sunt dicuntur 
хришата Ame, siAwQévai el čys. Aristophanes Vespis vs. 100. 

тфу длектрибуа У, 0g й аф' іттфриє, {Фи 
Oy еувіреіи жйтду дудтетеісрауву 
тара тбу фпеивбиуу ÉyovT* Мрямата, 

id esl Зедородокухдта. Haque qui dicil Bwpoðdxei лар хусу 
Жайлата nihil aliud dicit quam урудата ёА&&3жуг Хаш уу 
йат, sed Graeculi, quibus Z3cpo3óxer significat 2200 yp- 
pata, ўёфбецеу emi уратуу, ФЗекабеу, ne quis erret ad 3w- 
poSoxoüvreg adscribunt: рушати Хаш уоутес еі ad ФЗароддкеї 
eadem de causa лхо xpipara, non ut vulgo dows. 

Dem. р. 348, 15. ха) парий й uiv fyüev à У беу — 484- 
чу, Ффкроиду ue, scrib. тарасдуб" Ó uiv уйгу xri. 

Dem. p. 352, 25. à» брєїс протетабате — Фхеїуос фидЕдетой 
туу айтіху, Фу ойх ёиѓллеб иет; olumi Buv4cscÓmi koagoa un 
Codd. post аітіду est scholion: ха Фусту abre аїтіос y eyeviiatau. 

Dem. р. 356, 16. ¿ày 2 ий тойт: duxi; à Зєї кад тараді- 
98e; — тд ispóv. Supple xa) MH тарадідасі, tum tolle emblema 
in реубутоу шу йіфу оїког (хай ий ФЕєлулийдтау). 

Dem. p. 560, 2. xal тёшттиу гуд тайтуу ўшіёрах (Рлоуісет'| 
аф' оў уєубуатіи æi стода, neque verbo AoyífecÓm: locus est 
neque imperfecto: deleto 4Aoy/fero omnia recte procedunt. 
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Dem. р. 560, 10. rò шидецілу ту тдлеюу — Айу — ёх 
трос80^95 [xav xparoc] bis idem dicilur. 

Dem. р. 361, 14: тумхойтшу ёути xal TOIQUTGV трауратоу 
xúpios sig vhp [Ф1мттос] убусує бій тойтоиг. Nihil opus eral 
eum nominare: salis sciebant, opinor. 

Post pauca: fre yàp viv ётореидшейо elg ДехФойс, scrib. уои? й 
фторвидиєва, id est дртіос, vewsi, ĝalyov Épmposüev. 

Dem. p. 565, 20. шй 3óre 2ix4v, imo vero й 2А120то. 

Dem. p. 567, 25. іди лоуітутбе тё; 131% $атйу тй TV 
сратеудиєуву, suadente sententia scrib. IIPOCAcy acte. 

Dem. p. 568, 2. scrib. Фамера С фтідеібає Dpc ойд) Bous- 
pévoug pro QavegOTC. Розі pauca pro фусійу xai 'EIIAIN ON, 
quae non bene copulantur, requirilur хх) ПАТАМОМ. Simi- 
liter pro Cor. p. 300, 25. фулео xal арӣ кад imc xivev й 
тіл * pesh, suspicor тагдушу reponendum, ul p. 591, 17. 
харабну хой тагауїбету ёт) таїс тбу 'EAANvov cuu Qopaic. 

Dem. р. 596, 16. |/сог ду ғїто], expunge. Arguil incon- 
grua sedes. 

Dem. p. 370, 8. ZAA owy obrog alricg cxeypj&quevor xad кіру, 
йду тайтує Aii Й, xal тойудутісу руҳу, àv тойт Qulvwroi 
петомхйс тоєїтбе. Ad тогєїсбе in S. adscriptum: атоувішате 
a)üTQ ур. Leg. ка) діри, йу тафтиє #8105 Й, Фпоувіцат афто, 
xal тойудутісу фруйи, delelo пасе. 

Demosthenes р. 570, 17. dixerat: 5» 5v птдлероє трд ФІ- 
мттоу; Яу. футайв' yrant Tig Аїтуіуц; 002 єїс. Supervenil 
sciolus qui adscripsit: Војлетаі ты tovtov катиуореїу тер) тбу 
фу TQ поліно трахбіутау; quae sententiam verbis inanibus 
onerant ac debilitant. 

Similiter in vicinia p. 370, 24. Demosthenes dixil: perà 
тайта еруу» Tivig й486 Emeidov тоусдсбои. Фтеітвуру" трісВес 
ітфифацьєу: йушуву офтої Зейро тойс тфіисоріувує TAY єїрйууу. mæ- 
му Футайба пері tovtov péuQeral Tig Alcwivwv; 0092 cle. sed 
nosler sciolus pergit haec dilatare et addit: [Фисі Tig вісууд- 
cachar ToUTOv єірцуду Й dOixelv ӧті Зєйр' Wyays тойс TOCOJLÉ- 
vove;] quae vitiose abundant ex superioribus male repetita, 

Dem. p. 571, 2. ті обу, vÜpumS, Aéytig [гї vig ёритд де] 
x«l подбву йриєі катиуореїу: Salisne evidens interpolatio est? 
Tum scribe фубрате. 
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Dem. р. 372, 10. гіршу ду ойу Br èxelvoug, émixÍv3uvog Xè 
xal сфадерй xal &misog Jè тойтоує убусує [$шро$охйтжутав]. 
Multo criminosius dicitur expuncto emblemate, quod aliena 
sede collocatum concinnitatem loci corrumpit. 

Dem. р. 375, 21. parsa uiv [sl oldy те) атоютеіудте, ei Xè 
ий xri. Usitata admodum haec interpolatio est. 

Dem. р. 575, 25. толлойс {Фу то% бороВодутоас етуди, дАіувув 
dè тойс єратеуорфусиє ræv 34у. Quid est evidentius quam ѕра- 
теиСорбусиє requiri? Ne órav éy quidem Editores admonuit. 
Saepe vidi in verbis in — едш exeuntibus futuri C negligenter 
omitti: apud Dem. 95, 19 S. exhibet & vp ure elcOICeTe 
purs афто зратей6СЙе, pro epareUCecÓe, et adhuc editur p. 
1174, 2. фуєто ETÈ TV ЙЛАшу єратеодиеуюс pro ѕратеоСішгуос. 

Dem. p. 380, 14. fxjpav йу ха) лос трд; TE Айат! [хой 
TQ Dupodoxyuaæri]. esl idem, sed Ай шж eo sensu paullo infre- 
quentius est. 

Dem. p. 585, 2. iz) reru» Фідауву [xz] тайт` Hxcusev] à 
xa) трфтерду тот єЇтоу mpbg оиа. plus est 29032504 quam 3ixcucev. 

Dem. p. 384, 28. dixit: трётоу mèy melvuv slpxyw уфудуєу gù- 
TO; —, єїта ту Фубрійу йрдуу флеврос, deinde ad йудрбу anno- 
tavit nescio quis Фохёоу. Poleral parcere operae. 

Dem. p. 588, 16. yups dè тотоу Oo» wpwcipow ой Машир- 
титєтваі thy тдму Ц|йуосфицу) Tasusavrwy juv. Scioli inutile 
fulcrum supposuerunt praeter veterum loquendi consuetudinem. 

Dem. p. 392, 27. ті 2ултотғ; ті rdre ду [r2 тйу «руду фе 
Táxism уєубтвиі| TOTT' Zw» фтір ФАЇттоу. Quid est тобто? 
Nempe тд тати стоидй xal провимій жорту. Ergo emblema est 
manifestum. 

Dem. p. 395, 12. гуй piv Toivuy тойс аїушадатоує varoe 
хай бутєїу praeter rei naturam. Tu corrige дуабутеїу хай edem. 

Dem. p. 595, 26. дід rür’ 220ото. Єви Ў ў» (Я) mpasi. 
Optime S. біла Зй трдфатуу. 

Dem. p. 304, 10. шў Зиучтєтваі eTA ТАйта, emend. ðv- 
удтєсбаі pe тафта. 

Dem. p. 595, 15. 2 У сфтаї фіншу -- йтамт атомоленсу. 
Sententia postulat dzóA«Asv, quod est іп S. sed inconsulto 
abiectum. 

Dem. p. 597, 26. тойто тоіууу айті дугу ту Av *Aixov 
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іс" ФМхиид [Tò Opdxuv xai тй теіҳи троёсдги|, abiice insulsum 
glossema: тойто monstrat id quod praecedit ха) Фракцу проде- 
доке Фідітти. 

Dem. р. 399, 22. дтог тй Зодблута хай Зиуувіді тойтди, 
Lranspoue xa) тоўсои Зууувосіу, quia xe) voz! separari поп 
possunt. 

Dem. p. 401, 18. йрето Хатуроу — тїуж фу izut рихрофу- 
ділу — &vespaxóg xri. corrig. TÍN’ ‘Єлотф, quia dicebant vop 
тої, ПОП ду col. 

Dem. р. 402, 13. quod ега! in ora libri vetusti adscriptum 
“STEPON CTMIIOCION ioculariter in textum irrepsit. 

Dem. p. 405, 5. іа У айтӣ; ойса йт той каход [xal той 
птрауматог| й ушуй Ффужтидбтата простітте трд TÈ удуата Tj 
"IarpoxAe;. Bellum additamentum xa) тод траушатос in tam 
atroci malo! 

Dem. p. 403, 24. хойоу оду Фреїс [ісу ду où Qefuxzs, ire 
2 ye ВеВиошёуоѕ тої тообтос Qaiveræi, sensu vacua legis. Quae- 
sivit Demosthenes: olov обу ёреї; (Giov; tum ipse sibi respondit ; 
ду où Вебіонач irel кте. 

Dem. р. 406, 5. тойт’ атосєрефеї TAY уАйттау, фиФратте тд 
здиз, йуж, ardentibus his verbis adhaesit perfrigidum scho- 
lion: тшту zoe. 

Dem. p. 407, 11. où pà АГ ойх дтиудрецє налеїу, Graecum 
esl Флтиудреиє MH хадеїу, ul 406, 27. et ubique. 

Dem. p. 410, 2. iQe(jeóp»» iy [ий diè тотоу; ётблорои] 
reseca pannum assulum ex. р. 596, 7. 2201204 ий тийтаратд- 
Мади 10 тойтоу;. Verba &pofgoUuwv ёуш respondent praeceden- 
libus: 200822 пері сехитой, ubi gezur usitatius est. 

Dem. p. 411, 16. epi£gxerzi Tùy &yopày xóx^g, supple 
КАТА тйу дуорау. Passim legitur mepiévæi xarà тйу &yop&v. 
Dem. de Cor. р. 553, 9. xarà Th» фусрйу терёрҳошои, el IV. 
10. ХХІ. 154. XXIII. 80. XXV. 85. et alibi. 

Dem. p. 412, 10. ду yàp бтаута т; іхФйуу ТААЛА, то05 
ye ойЗбуа [Воолошёуоис оза тообтох où ЗіФейбєтги. Non poluil 
тддлла ilo loco poni. Multo acrius Demosthenes dixerat: ди 
удр &mavrà т; ixQUyw, 8% A то; yE иті. 

Dem. p. 412, 28. £z; xal тайт’ dero Зети ФЙедоутійє дуалітнам 
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(лоєсбаї тоў відшалотсис)|. lam dixerat id Demosthenes сі ea 
verba cum caeteris non apte componuntur. 

Dem. p. 415, 20. zéórepov рушту — й троїко — &\ородо- 
кутоѕ. lneptum @$шр0$0хутш e margine libri irrepsit. cf. p. 
429, 10. el троїха el адародохутос inler se permutantur passim, 
sed coniunguntur numquam. 

Dem. р. 415, 12 ad fratres Aeschinis ita dicit: si 32 35 xa) 
фу айтої; olg érip Rae X2ixwxé тіс Ошбу xx тайта TOlxÜTX nisy 
(ARAM ®у фитоїтбє Зікаіше [3 собоітве), emblema est pessimi 
generis, quo sententia verborum tota perverlitur. Фе salule 
aul exilio cogitari non polest, namque non rei sunt sed ad- 
vocali. Sententia est expuncto emblemate haec: sw ре/ уо; 
Lisou Діханої ése тиуудуєу, si beneficiis a populo in vos col- 
latis male utimini, quanto матове odio digni estis! inquil. 

Dem. p. 416, 24. теріїфу épti: тё; ті; тойс хас ёта- 
yayàüw тд тўс ўлобётешс Фудицу тд праум айтіфу офелфиємог. 
Quid significat ліс; тї; nihil. AL tu corrige: Фреї' піс ті 
тоў xass &mayxyüv rò тй 0тобётеш хтё. АЦісі dicebant 
тё ті, Ut туух йтта el ӧтухіх йтта. Plato іп [one p. 530. 
А. ка тй; ті Wycvicw; el saepius. vid. Stallbaum ad Plat. 
Hipp. Maior. р. 297. E. тё; ті йр' Èv йуши$ 1408ж; qui per- 
peram ахвепійшг iis, quibus т< ті videlur esse scribendum. 
Ut dicitur Файлог ті, x4AAijv ті, el cWvix' йтта, sic el тс 
ті id esl поїду Tiv x тротоу. 

Dem. p. 416, 28. хә) "ЄПІ той Qixasai; fAeyec, imo vero 
"ЄМ тої; фінаєаїс, ul фу тф дінатирій. 

Dem. р. 417, 9. дш уёр ай сє mAeicug й фжеїуду айтіфутай 
вефрутсу dg ун. Verba бефритсу čs усі sensu carent. [n S. 
legitur бо їси. Emenda: — airiàyra: W єЇсєг, sic scies, 
deleto 6sópwocv. 

Dem. p. 420, 2. duplex inlerrogalio est cum responso du- 
plici: Еїт ой cb тоф; Ка) тоууріє ye. Ой оў Aoyoypados; 
Kal beor; Фуброс ye. 

Dem. р. 421, 18. où лугу eio тйу yelp Exovr', Alowívw, 
dT, 00, ДААА mwpec(eUsiv [elo тйу ерх Фусута). Male sit 
inepto magislello, qui praeclarum locum sic corrupit! Recita 
locum et senties pannum esse assutum. 

Dem. p. 427, 15. xal yàp sb ий тіс ийа им тйс ѕра- 
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Télx4 шуд тоў xiyDUvoug , ёу olg ўсху éxeivoi Аацитрої , сицівайуєі 
xxipóg [2л уг йтицілу йреїс бу TQ птарбуті) &AAR тд y єў 
Фроуєїу айтфу pupeiszóe. Deleto additamento Demosthenes et 
idem dicet idque multo melius dicet. 

Dem. p. 428, 12. v4 АГ 4AX' TOC Éruxe taŭra ті ypáp- 
uab’ fguxev , corrig. Gm OT fruxev, id est у тб éxiruxdvri roro. 

Пет. p. 429, 25. où тоіуџу тй пада kv Tig ої дубу sl- 
паї, — RAN EQ фибу touran [тйу Eri ©шутшу дубротау)| толло) 
хуу Зеданаєі. Turpissimum in paucis additamentum. Attigi- 
mus iam antea. Vid. ad Thucyd, III. 100. 

Dem. p. 452, 28. xal тойтоу дтадете [róv Tíuzpxov]. omnia 
quae praecedunt de Timarcho dicuntur. 

Dem. p. 433, 22. ôç dv rig тотай; йуєи той тросётоу xw- 
раббі. Risum movet Дуєи той тротштоу. Seribehatur тросі, id 
esl mposwreiou, ut apud Theophrastum іп Charact. Vl. дууатіс 
дриєїтваї vuQuy тду кдрдака xal прототеїсу ойх ywy Фу хорах 
xopg. Narrant Grammatici apud Atticos veteres zgócw7ov pro 
просатеїсу poni solere, quod neque vidi umquam nec credo 
verum esse. 

Dem. p. 455, 28. si; jew» дтішілу тйу тдму — чатаєутата 
Éxei, est haec perfecti temporis periphrasis, ёталуётжс Йо pro 
фтууєка, {Айт yw pro &4Auxx, xzraspnpáuevos {ко pro 
хатёсра ыж, el sim. Itaque quia хавісиши perfecto activo ca- 
ret, restahat ul хатасутає Емо diceretur. 

Dem. p. 458; 12. ті; удр 270 5 тду "Ітуджудроу тросйуоу; 
sine mora repone zgorATayóy. 

Dem. p. 458, 25. Фхйфу Y Єкеїтє йтта щу тоте Зієлеуву [xai 
фЗумнудритєу| айтіс йу eidem. Nihil prorsus erat causae cur 
bis idem diceretur. Proprium in legato verbum est 3izA£yecóau, 
ut in nota formula терте трісВес оїтіуес DuxAéEovrau. 

Dem. p. 439, 18. ёл} Y афікето cis Махедсуіау xal Tiv 
ixÜpbv slde тду афтой xai TOv `ЕлАуушу, addidit sciolus [тду 
Фаттох), si quis forle nesciret. | Athenienses probe sciebant. 

Dem. р. 441, 28. oj 3" èri voi; хжАй$ mpaxÜciciv Emaivol ту 
бўтш тетелғутухдтоу "IAION ктіша eoi. Quam friget іп tali 
sententia /3;v. Erant virorum fortium laudes sempiternae , 
хтйих sasl, ilaque emenda "АїЗіду хтйра elsi. 

Est in omnibus libris manifestum glossema p. 442, 19. д 
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T€QC [троих] vporxuviv тиу ÓdAov, omnes recle траму eiece- 
runt. Sciolus ne sciebat quidem quid essel тёш, et arripuit 
прау» temere, quia sententiae id satis convenire putabat, Emen- 
date legitur apud Scholiastam Platonis ad Hipparchum p. 229. 
р. тёш SHAT тд TpoTOU. Диротбіуує" ó тёш TpockUVÓV 
тйу Лоу. 

Dem. р. 443, 5. ішсватато — тойтоу — тос — ту TÈ Yi- 
xai |Зсилоріуву |йиу| траттєм терсди. lnsilicium esse йифу 
absurda collocatio arguit. Praeterea multo praestat id audito- 
ribus cogitandum relinquere. 

Dem. р. 445, 25 rà rGv cupid xsv T&v йшетіршу [Фшхёшу] 
теи хатескаттєто, nimis probe sciebant omnes, de quibus 
haec dicerentur. Si Phocenses nominare voluisset ita dixisset: 
та Ji тӧу Фохёшу TV ЯшетФреу сишиаучу TEXN катеткаттето. 

Dem. p. 446, 20. дт yàp тайб' йтлйе ЗедеробдхуМтаї xal 
тиў» Éouciv &лта&утшу тойтау оуто. Editores videntur ойто Je- 
Зороддкуутає coniungere, quasi esset idem quod $едшро$охухат! , 
quod non melius est quam xa/gouzi. Scribendum ЗеЗародікНтаї 
таўта, id est: ӧтд T&v OwpoloxoUvrwv троншіёук ÈS) xol кататро- 
Зедорбум. 

Post pauca ita editur: 3é3cixa шій тодудутіву оў Войлораи [oi] 
сфібра &хрВ&5 Beixvóvai mtipdjuevog DioAG талої TOUT афтойс 
jpZe еіддтас. Coniuncla sunl oxa ий Мола, el тий sto- 
lide interpolatum est ab aliquo, qui Atticam structuram roù- 
vavriov ob Boúàouas mon satis caperet. 

Dem. p. 447, 26. £c» yàp та ТА TA2A»x05 Affe тоутоу!. 
Diu dicere poterat si omnia quae vera essent vellet dicere. Cor- 
rig. závr' 'AAx05, id est omnia, quae dicturus sit, vera esse. 

Dem. p. 449, 10. тойтау yàp дтамт ОМ Яру аїтіог gù déer- 
æi, duabus literulis repetitis scrib. — тат ОМ "QN ýuīv 
airi0g cU аи. 

Dem. p. 450, 2. Ф/мтхтоу pip ойх Фвафрата, той Ў аї ура» 
Аётоу [26а0иаса) тота non est haec inlerpolatio, sed dormi- 
tantis scribae hallucinatio. Quam rideret homo, si eam per 
lot annos tot hominibus pereruditis imposuisse sciret. 

Continuo post editur ойто; 3' éxelvou шу пройкадлудеїто — 
фифу д' терефра. Si cogilaveris, displicebit фтерефра el prae- 
sens requiri senties. Vera lectio est in S. фтерорай (sic.), sed 
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spreta est. Mirabantur inepti tempora diversa inter se componi. 

Non uno mendo laborat locus Demosthenis p. 450, 28. ræv- 
тай сирфіреі, inquit, rovrov) ѓалокёуоа. Philippus enim aut 
sanior erit et mutabit mores et fallaciis abstinebit, si videbit 
poenas dedisse quos habebat fraudum suarum adiutores, aut 
retinebit artes veteres, et vos тойс йтіоду йу éxelyp тоиўсаутас 
ёуурухбтес̧ ix тй тдАеш Ёсғсдє. Nihil deést et prorsus absoluta 
est sententia. In libris additur [йу тойтоув dvéAwTe], quae 
inepte et vitiose abundant. Sed quod continuo sequitur: oi 
yàp oidjevoi Зікуу бф ау тпайти ітрабау, àv тй тар дру 
дйтоїс фебй, ті оївсвбе тийсеу; Quid sibi vult o? ГАР? 
Nempe excidit aliquid, quo мар referebatur, veluti hoc: 
»Si non damnmabitis improborum audaciam ipsi "ultro augebitis. 
Мам quid eos impunitate proposita non designaturos pu- 
tatis?” 


Nullus hodie superest Codex Graecus praestantior et emen- 
datior quam est Isocratis Urbinas, qui solus locis innumeris 
ipsam Oratoris manum incorruptam servavit. Itaque ingeniosae 
iuventuti, in qua est scintilla criticae facultatis, non est fruc- 
tuosior exercitatio quam mendosas scripturas veteres cum emen- 
datis Urbinatis lectionibus componere et ad hanc lucem vitio- 
rum et errorum, quibus adhuc omnes omnium editiones in- 
quinatae sunt, origines et diversa genera omnia spectare ш 
plane idem mendum apud alios delitescens deprehendere ac 
tollere discant. Idem cum insigni emolumento ac fructu iuve- 
nes paullo aculiores et in aliis pluribus facturi sunt et impri- 
mis in Dionysio Halicarnassensi, si mendosas vulgatae scriptu- 
ras comparare volent cum veris lectionibus, quae et ex Urbinate 
Codice et e Chigiano prodierunt. Habent enim hoc librarii et 
correctores, ul тй «rZ mep ry афтфу peccare et hallucinari 
soleant, unde fit ut quae vitia in Isocrate Urbinas, in Dionysio 
Chigianus cum Urbinate sanaverint, eadem ipsa tu in aliis 
scriptoribus commissa certa emendatione corrigere possis. Si mei 
arbitrii res foret, equidem iuniorum Criticorum тд exvAax&3ec 
hac lege compescuerim , ut nihil a se excogitatum expromerent 
nisi alicubi idem eodem modo corruptum ac sanatum aut ex 
bono Codice aut a bono Critico proferre possent. Quam multae 
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ineptae еі malesanae correcliunculae el тарадбіорватеіс ех hac 
lege numquam in lucem prodiissent! 

Sed quia »vifiis nemo sine nascitur" el »optimus ille est qui 
minimis urgelur", plurimum abest ut Urbinas liber sit ab er- 
roribus immunis. Passim et ipse mendosus est et omni vitio- 
rum genere inquinatus, cuius rei fides in exemplis mihi posita 
esto. Et nunc quidem pauculis utar ad alia properans ; longe 
plures alias сфу 0.5 exhibiturus. Percurram orationes quatuor 
priores paullo diligentius, ex caeteris paucula seligam , el ple- 
raque verbo tantum indicabo. 

Isocrates p. 4. c. X фу &v дш Зохоїнс ітітудвиратим TAE- 
coy прос аретйу фтідобуаі. Leg. 3ox€IC pro 3oxoiws. Сопіцпсіа 
sunt ду — фтідофугі. Ѕехсешіеѕ sic peccatur, praesertim apud 
Demosthenem et Platonem. 

Isocr. р. 6. b. ойто yàp тої; pi» ойх теі čosi, той; Ў} 
філог угуйта. егі). @т.х0НСЄ1. 

Іѕосг. p. 7. а. Едлібє yàp афтду хой пері с} yevécÓmi тоюй- 

тоу. L. yeyHCeotai. 

і Іѕосг. р. 8. b. xon* yàp й тужу хай rò шёллоу адрАтоу, imo 
vero адріСтоу. 

Іѕосг. p. 9. c. Фуавду ті Муг пері mórv трд тойс ётау- 
ГӨЛЛоутас. Fieri id non potest. L. дтауу ЛОТМ№тас, el 
р. 11. d. rescribe: тду per ейуоіхс cup[BouAsUCovra амтёс 
&üpyiceig , pro сошВоол0оута. 

Іѕосг. p. 16. c. xaAGc Exe тд — уодобетгїу Taie шоуаруіанс, 
absurde dictum. Emenda уОТбетеїу TAC роуаруі АС, ut paullo 
розі: sir: тойс xpæroŭyræç той TAxÜoug iz" аретйу протрефешу. 
Cf. p. 23. b, 24. d. et imprimis 87. d. 

Іѕосг. p. 17. d. roro? &&ААду TYV айтоб Зідудіду ČTKÝCEIG , 
corr. тйу айтдс хотой Зідудіам. 

Іѕосг. р. 18. b. Сите уйдо; — olriveg --  momiciv certa lex 
cogitandi loquendique iubet reponere zorHCoucrv. 

Isocr. p. 25. d. ojre тфу МАФНриатшу тої; офемиататос. 
Optime Urbinas тбу еРЄМцатоу, sed spernitur ab omnibus. 
Oblique notat Isocrates 73v ту 'Afw»aiwv дртиудсижуілу, quibus 
æi ёртоу ec proprie врішрата appellabantur. Vid. Platonem de 
Legg. р. 789. s. et Stallbaum. ad Lysidem p. 211. є. Ergo 
nobis cofurnices scioli іп disciplinas converlerunt. 
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lsocr. p. 24. d. ёе ph vov ёхоиѕойс "piv &AAA xxi beatov 
увувтвги. О absurdam lectionem pro ий дугу ZxPOATAC Яців 
ДААА хой бехтАС увубтвгі. СЇ. p. 80. c. 

Іѕосг. p. 25. b. ó мидіу ду айт [рисішос] o03 ду &A^cv 
Фріуцису тоташу. Pone in margine, ut p. 28, c. той; Adyovs 
тойс хай [xarà] puxpóv juče Percy Juvæpévous, ubi хата cum 
loci sententia pugnat. 

Isocr. p. 50. a. uZA^ov й Q€pecÓmi perà той mA40ouc. Iso- 
crates dixerat ФТресбаі, cum contemtu et fastidio, uL in Pla- 
lonis Gorg. p. 465, c. Qupovrai фу тафтф каї пері тайта софи- 
sa) хой фиторес, et passim Форетбає esl модцуєавги. 

Isocr. p. 55. b. ойто ócíee хай xa^ фтешеливуу TOV прау- 
&@тшу, vera leclio est бсіос KAI AIKAIQC ёлешғлибиу noto 
usu 07/05 цу тері тоў ÜsoUc, Dixmiug дё тер) тойс фивратоце. 
Praecedens KAI sequens AI absorpit еі sic KAIQC іп хала; 
correctum est. 

Isocr. p. 59. c. & m&exovreg ÙQ {тросу друйфетве тайта тоїс 
&AA016 ий тоєїтє, Graecum est тойс &ААошс. 

Urbinas p. +1. а. exhibet тйс r&v сематау є0тоҳіас, pessime 
pro 0265/05. Lacuna €T ** IAC male expleta est. 

Isocr. p. 45. a. AX où тойс uiv дсФфалӣас тойс У irde- 
xrix&c, emenda 'Ae€aa;. Ѕаеріѕѕіте sic errant scribae, qui 
ёсфФалис noverant, аФелиє non item. Similiter ddéAeiz solet 
in дефадлеаіа converti. 

Isocr. p. 49. a. й тард тё» XAAuv бу [тар] &х&зшу алет dci 
лаВеїу, ut Graeca sit oratio lolle male repetitam praepositionem. 

Іѕосг. p. 55. b. uyd eig хіудиусу xaÜicavai тўу ядму (THN 
add.) jzip r&v тадоу ту 'HpaxAécug mpoxivüuveUc дт y. 

Isocr. p. 54. a. тду Aóyov КАТеѕугдџму пері Tio Wyepoviu, 
emenda '€Nes«4caguxv, ul apud Romanos orationem institui, ut 
in noto loco p. 288. e. гуй yàp ѓуғѕусйшуу мду айтду (тду Ad- 
усу) ту уєусуйс дтжтер iv @руй mposimov. 

Isocr. р. 54. c. où gà» флаттао (ГЄ add.) Техийра, vides 
cur necessarium ye perierit. Eadem de causa supple p. 57. a. 
тиаўта (AH) діаусіаіс xpdpeevot. 

Isocr. p. 60. d. оїту& ÉrAwcxv Флідеїу, emenda етфлшисам, 
quia ѓётАусау poétarum est el Isocrates verbis poéticis de indu- 
stria abstinet. 
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Isocr. p. 60. e. Athenienses, inquil, праг дий xal Зіжхо- 
сіяє трійреіс pivo ужиша Ту SpgéAAwcmv, où pv відвудєа» (ГЄ 
add.). xaraicxuvÜfvrsg yàp Пехоторудтівї Ti» Aperi айту xal 
усмісаутес промафбаріутшу uiv TV йметероу 003 amüTO) собвите» 
ciai, каторвасдутму Ў elg дтішіду тйс айтбу тіле хатисусеу 
йудукатвуєсу шетаєуєїу T&v xivðúvov. Turpi vitio hic locus 
laborat sed sanabili. Cogita quinam tandem dicantur rç тбу 
HeAomoOvv4ciuv подією 15 dTipiav хатас̧усаюу, namque activum 
est хатаєйтєу et regit accusativum тй; айту тбл), el xabi- 
йул Tivà 15 drip uv est idem atque дтідіду тїї mepid TEM. 
Facile senties haec dici de Atheniensibus victoribus. —Lacedae- 
monii ita cogitabant: йу uà» rà T&v 'Alwvalov тродіаФбарій o03à 
айтої собусдиєва, каторбоєаутес 92 тйс йшетерас тд! eig QTI- 
іду xaTaeXurouci. Quid est igitur scribendum? Vidimus supra 
p. 434 inter se confundi толерусаута — толерутаутиу, тиубута — 
тууфутшу, idvrog — ióvrav, quia scribebatur толешиусду, TUXOV, 
lev. Scribe igilur et hoc loco: хаторбаєду У ele àriulav — 
катайту el exibit xaropfdc mvra є 98 (тойс "Abwvalouc), el 
nihil supererit difficultatis. Mutata repente periodi forma scio- 
lis hiantibus imposuit. 

Isoer. p. 62. e. scribendum &3opsixovr! йти diereris AMEN — 
дсатіато пров 'HM e айтойг. Vulgata leclio трд; СФЕ; афтойе 
soloeca est еі qui Jeréàssæy reponunt augent malum. 

Tralaticium mendum obsidet verba Isocratis p. 63. b. &Ф/00- 
voy хой рафирсу жйтоїс хатеСТусауто тду Bioy, pro хатеКТисауто. 
Dicebant veteres promiscue кехтйсвои Вігу et катанентйсва, ut 
apud Simonidem: 

olov т" uiv вирісу тросіттато, 
тд CQwiav кахісоу Їютитаї Blov; 
et in dramate Satyrico Alexandri regis Athenienses deridentis 
apud Athenaeum р. 596. a. 
дте иду Ефасткоу Зоймоу іктісвай Blov 
ікшуду ФЗеітудцу. 

Quemadmodum autem Ктдобаї et “Стас saepe confundi 
videmus, sic etiam multo saepius xrásæsóæi et стйсасва inler 
se mulant locum. 


Іѕосг. p. 64. e. xaTamovriga) mèy Tv ÜdAmTTAV катіурусі, 
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IIGATACTAI 2 rç піла хаталацідауситу. Nil iuvat versi- 
culus Aristophanis Acharn. 159. 
хитатеАтйтоутои тйу Воютіау ANY. 

namque hi quidem zeArasz/ ex Thracia ab Atheniensibus mer- 
cede conducti agros hostiles depopulabantur, Isocratis zeATasaí 
qui sint et unde sint nemo novit, Isocrates ipse feret opem 
el nos expediet p. 280. a. ойЗеїс йу айтойс — èmaæméssiev ойдіу 
ШЕЛЛоУ Ñ тойс хататлоутієйс кад AHICTAC. Grali accipiamus 
igilur veram lectionem hanc: лиѕ 21 22 rç тіла катадац- 
B&voveiv. 

Nonnumquam Urbinas lectiones exhibet manifesto mendosas 
et absurdas, quas homines docli incogitanter recipiunt, veluti 
р. 66. d. дудукабоутви толешету тої; iAsuÜÉpug A£iwUsiw elvai, 
praeter Isocralis sententiam pro тої; ФлеивйерОТМ авіойсі. 

Corrupit pessime sciolus verba Isocratis р. 69. a. órav та 
иёу тбу Варбаршу катаєй xal бід uic yévyTæt ууфиис, ЙЕ 
22 ярд; ФАЛЯмоис Фостер убу [Toncu] Éxywpev. Nulli adverhio 
hic locus est: omnia sunt in Zezep vov quod si quis interpre- 
tari vult non zoAeQuxGe significat sed xax&c xal eacimsix&e. 
Barbarorum fidelem concordiam Graecorum inter se dissidiis 
opponit. Demosthenes de Cor. p. 245, 19. (Philippus) xal mpd- 
тероу xaxa тоў; "ЕАЛимає Ёұоутхс трд фаитойс кад gaciXGikGS 
фті yepov 31 буку. 

Іѕосг. р. 69. d. reAevrüvres ойт alcxpüc &*wAAdMTHCAN 
Gee xri. Scribendum aiewp&e ётуллаЁху. Dicebant Graeci 
ётаААаттода! абурлог, 4000 et sim. sed eU, xaAGe , xaxàsc , xæ- 
TXytAásuc, аїсурог дталлатто. Dem. de Cor. p. 246, 17. 
xpo шб дпудлауату, el ubi non? 

Isocr. р. 71. b. сйх арісіудуу "ЄПеАғушќусис , necessarium est 
in tali re verbum ZxAéyew, non Фтілеуни, electi sunt поп al- 
lecti. Restitue igilur Феілеурбугис. 

Multo etiam peior el ineptior est confusio einsdemmodi in 
vicinia p. 71. b. Rex Persarum ducibus Graecorum per insi- 
dias necalis Zzieüsiy айтоїс TiccaQépywv ка той; іттпфає CTNÉ- 
перфгу, ain’ vero? сиубтерфеу dedit. viae comites, imo vero 
immisit in eos "ЄПетерфеу. 

Іѕосг. p. 71. e. xa) телеитбутег "YIV айтоїс Toig (üaciAeloig 
xaTayiAmso) yeydvaciv, emenda "ЄП" aórore anle ipsam regiam, 
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ul dr’ айтат Talis Васілбог борис, ёт афтӣ тй Вабилімі. 

Graeci inter se iurarunt templa а barbaris combusta se non 
refecturos р. 75. b. iv' ómópvwjum oig imiysvouévoig й тўс TV 
Варбарши &seßeigs, serib. лоду TA, quoniam unumquod- 
que templum erat блду. 

Isocr. p. 73. d. coAAGv pi» сі татірес йу шудісрої ваматоу 
хатёууштжу, male Graece diclum pro £z) мудд, ul ёт) Ag- 
холошф, ёт) продосіа, et sim. multa. 

Post pauca p. 75. d. rà» qÜev Hisa сиудідтрідореу Tols 
Towixoig xai Персікоїс, Зі" Фу Egi muvÜAvecÓmi тйс кєіуду cup- 
Форас, scrib. йд” "ЄМбіатрібореу et iE ду pro ЗГ бу. 

Isocr. p. 74. c. ойх думу ‘О.С à» Зіатебеїву, Graecum esl 
in tali re aut ПОС аш "ОПОС. 

Іѕосг. р. 76. b. pa^ wmipousiv ёт} тої; ФЛАНЛшу какоїс й 
тої афту &yaÜoig, imo vero ёт) roig 'AAAXXN xaxoig. Con- 
munis librorum error et frequens. 

Isocr. p. 77. b. mws фе rayis тду Фубіуде тблешоу cig civ 
йтеіроу Зіоріюбиєу, Gg j4dvov йу тойт  dyaÜly йтомайтацьси ту 
xivóvvav. Primum emenda 2 орюйшғу pro Зіоройиєу. Est aliquid 
inler definire (дир у) et exterminare (2борісєм), neque difficilis 
optio est. Prorsus idem mendum obsidet locum Platonis de 
Legibus р. 875. е. тд 3è 2Ффлду бо räv дроу тўс рас &moxTél- 
удутас ЛІорісал, imo vero 25орісол, ul stalim розі р. 174. а, 
huc respiciens. scripsit: тд 22 2Флду é£opifem каватер Фрряди 
vb тбу фам vivos. Deinde supplendum тобто TAyaóó, ut 
apud Aristophanem Ессіезіах. 426. 

iva ToUT' &míAavcay Мацтікфдоуг тбуавду. 

Nunc ех caeleris Isocralis orationibus locos aliquot selectos 
subiungam. 

Isocr. p. 100. a. mpy £v тіс той "EAAwvac — тайтсу тй; ра» 
víag тйє уйу mÜüTrolg ФУЄСТихиіас, emenda dT €T»xvíag. Quid- 
quid penitus infixum haeret dicitur футетикфуді viv. Eadem 
opera emendabis Themistium p. 251. b. ræv dé viva уте d- 
Olxojgsyoy mèy фе корофаїду тє xal &xpov Філогофіає, ПРОЄС- 
тукдта òè olg йрті єїтоу. Nonne vides :ОГхоушғуоу et ПРОСТЄ- 
Tyxóræ verum esse? 

Isocr. р. 120. d. тафтиу yàp ri» уфрау сіхойи ЄМ "ЄМЗфутау 
pi» "Нрахлад бу, дуєлдутог dè той бғоў, syllaba male repetita 
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езі: scribe ДОМТОМ iy T&v Нракдеїйоу. Cf. p. 122. a. 

Isocr. p. 150. e. ай peyany вісуфуцу тӯ тіла теріПОЇобсію, 
emenda лғрАПТоосіу, ut apud Demosthenem р..1401, 8. æi- 
cyúvyy AAA Й тшу терАПТОМТА, et Platonem in Apol. 
р. 55. a. aioxiviv тй тда TSpATIT CIN , el passim. 

Ізосг. р. 165. c. ойте трі; уриматітиду офте трд day ойте 
mpg & Зеї траттєг 000° daws трд єдЗацисиіау 00у йу сира» 
мото xr, Соггаріши est ojre прі; & Bei праттєу.  Dixissel 
saltem трд; тд rà Зіоута праттву, sed periodi concinnilas no- 
men aliquod requirit cum tribus caeteris compositum. — Suspi- 
cor fuisse in vetusto еі corroso libro ojre тє AAGI"**, 
deinde explevisse aliquem й 27 траттєу, quum essel manus 
Isocratis ярд "AACIAN, id esl cire ph; йЗеіжу, meque ad 
8ЕСИВІТАТЕМ. Recte dicuntur bonae artes (&рету) opes, gloriam, 
securitatem et felicitatem omnem parere. 

Isocr. p. 218. c. оту йу айтойс ebres хйто натака» 
Аётшута:, emenda єўтє{3@ '€lllxaAécuvra:, non est enim aliud 
verbum de iis, qui Deorum opem implorant, quam ѓётіхалеїсбди. 

Isocr. p. 247. a. уусу ра — & толло ry 'EAXXvov 003 Їса- 
civ, non esl hoc salis in {ат gravi sententia. Reponenda esse 
videtur Attica locutio où% si уйфусуву Їтатіу. Demosthenes 
р. 248, 5. Eépperoy 22 xal АЛор!тхоу — 009 si yéyovev 01да. vid. 
Nov. Lectt. p. 107. e 

Ізосг. p. 254. b. сратдтедсу айто (Lacedaemonii Cyro) cuv- 
ayayóvres (ха) add.) єратиуду [KAéagmov] ёліѕусаутес dymem- 
фам ёл” фкеїусу (Arlaxerxem). Aliena manus ex Anabasi inseruit 
KAéapxov. lsocrales enim probe noverat id quod. Xenophon 
sedulo dissimulavit, Spartanos publice Cyrum adiuvisse copiis , 
quibus Chirisophum praefecerunt. vid. Diodorum Siculum XIV. 
12. теру dè xal (ої ЛМажебацафуюі TQ Кири) тебайс spa- 
тіфтає ёхтахотіоиз Wysuóva Херітофсу ххтасўтоутес. Obiter et 
obscure narrat idem Xenophon in Anabasi I. iw. 2, 3. 

Isocr. p. 275. b. аф' фу xal тдлерог пАєїсої xal xlyduvoi pé- 
vigo cuvémscov. Mendosum esti тдлєдої, namque in xívivvoi 
insunt bella, el plurima bella nimium est. Corr. ха) ПОМОЇ 
тАгїттб. 

Mirificum emblema nos ludificatur apud. Ізосгакет p.. 291. e. 
Isocrates dederat: хатхуғлхѕётатоу ri тоуто piv ётіѕодсіу cic 
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pinous thy DixaiocUvyuy тарадааву, salse el lepide sciolus ai- 
scripsit тар бу 2:7 Лабеїу айтойс, quae verba post Zr; inserta 
totam loci perelegantem compositionem penitus evertunt. 

Similiter p. 511. e. quum {socrates dixisset contemtim de 
improbo calumniatore, сохофдутуу $' дут тду mpáyuaTA шои 
таріусута, adscripsit aliquis rò» уғурашшёусу accusatorem , quae 
nunc ita recepta sunt ut vulgo legatur тду [yeypauuivoy xal] 
птраумата шои тарідрута, inepte. 

Іѕосг. пері 'Avridóssug р. 82. pore хдиройсваї TGv Фрубу 
[vexa], absurdum čvexæ a sciolo est, qui quid esset хлироб- 
сёгі ту &px&v ignorabat. Plura dicam ad Aeschinis Timarcheam. 

Іѕосг. пері '`Аут:д27ғ05 p. 89. тойс d? сикофаутає ётіиНтіоу. 
Scribae permiscere solent Homericum ётиши et Atticum Zrigá- 
би» el, quod toto coelo diversum est, тойу. Luce clarius 
est дтіш.Отвоу esse emendandum. 

Isocr. пері "Аутід. р. 117. сі тли räv ёубрётоу фтеіляфа- 
civ @$0Аетдижу xal pAKpgoAoyíay elvai TÈ тиайта TÜV равишатом. 
Hoc quidem nemo umquam existimavit, sed gu poAoyixv elvai. 

lbid. p. 125. ойто аМітраттаї xal cuyxixuTxi TOAAR тбу 
xarà тўу пдму. scrib. аМТесраттаї in contrarium versa sunt. 

Ibid. p. 354. a. où трітероу фтафсауто пріу дудукатау 'OMOI- 
сус yeyishar таїс аїтідіс тай; Аеуошёуоис тер) афтбу pro absurdo 
üpolovg si reposneris '€NOXovs clara lux affulgebit. 

Quamquam omnia Graeculorum additamenta aut frigida sunt 
aut stulla, omnium tamen stolidissimum genus est eorum, 
quae cum scriptoris consilio et loci sententia pugnant: veluti 
р. 74. Isocrates de Lysandri gloria detrahens contemtim: 
хати wp єратиуду piov уощібну ойк el Tig цій TÜXM TAM- 
койтду ті xaTüplucew фаотер A/cavÓpog, supervenit sciolus qui 
addidit: 2 ругу) тбу &AAwv Зіатрабатваї сои 8ухеу. At haec 
frontibus adversis inter se concurrunt, dixeris. Non mirum: 
duo eniin loquuntur, non unus. 

Multa simul emblemata атросдідуута apparent mep "Аутід. р. 
69. sqq. veluti: [#тер ùror; т пері Лейктра сошфорӣ «ри 
тщ Èy жЇтїду yeyevygévov], quod neque verum est nec quidquam 
facit ad rem. Tum (ô ПеріжАйс Ti» Удроу) ёт) $ижкот[шу [ve- 
бу) xa) іліу тжАйутшу хатетод'щусєгу, perinepte interpositum 
esl усу. Юе pecunia ёті dicilur, non de copiis, ut p. 70. 
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ташти» єЇдеу dm тбу уришатоу, бу айтдс ітбрсву, el sic pas- 
sim. Deinde p. 71 scrib. бмеїс piv yàp "Єхгіротоуєїтє paty- 
700$ тойс е0р–ѕотйтоис — Фе бій тойтшу дилтра Ое! ті TÀV 
edyta, pro xeiporoveire el DummpabAjuevoi. Post pauca: abris 
Xv пері črep xph |Фрдуцесу slvai] тду єратиуфу, consueta ellipsis 
perperam expleta est. Tum p. 71 sub (in. Зейтероу ті mposýxer 
Ty єратууду тду &yabóv; supplendum т/ ПОІЄІМ яросухег. Alias 
in hac vicinia interpolationes indicavit Bekkerus. 

Іѕосг. р. 567 b. ойто rhv оили "Єбетау oi (QovAdpevor cuxo- 
Фаутеїу, nihil est £decav, al lu repone mi» Воолйу Alédecav. 
Saepe videbis М sequens AI absorbere. 

Ізосг. p. 585. c. 00; — éssQavácars óT’ 003 ойто {дуду "v 
стер уйу тидеїу тафти; тў тїйє, emenda fr’ с09ЄПО cia 
йддісу Xv, quum кохрим lam facile esset. 

Isocr. p. 592. b. тетроербусу айтду xal BadiÇe où Зуудцеєуву 
ЛА 'OAITowuxoUvra črexduioæ ёт) тд плоїсу. Neque- huius 
loci esl дАгусфиуєїу neque Isocrateae aetatis. Rep. 244A AIM- 
opuxoŭyræ, animo deficientem. 

Unum addam p. 394. d. пері yàp &ААшу толлбу ПЄРІФерд- 
шеу пері ToUTCU тайт& угууфсхоисіу. іп hac una re omnes con- 
senliunt, inquil, quum in aliis multis — quid? CIRCUMFERANTUR ? 
Apage ineplias. Quid igilur? dissenlian! , ДТАФерішгғуо. 

Subiiciam his unam observationem, unde de Codicis Urbinatis 
fide et auctoritate iudicari poterit. Est Atheniensibus praeter 
Véyev triplex verbum reprehendendi et vituperandi: éririg&y 
sil , ETITAYTTE Tivi el фтідацібауєтвай vivo; cum consuela pe- 
riphrasi ётішисіу, фтіпАубу, ФтілиЧфну тошїсбол, et passivo 
sensu £xew. Ехешріогиш plena sunt omnia. Audi nune Iso- 
cralem p. 177 c. трд; piv ойи тойс six тй; "ТПОЛИЧІС томи» 
Lycus ой мадетду дутетеїу, el p. 227. c. фуф Ў ei. фу ДАА 
тіс ци тду трбтоу тойтоу ётітлуттеу йу МУ ду айтду TE- 
тадғоиёуос фтітір RV, сої Ў ой птрогикеї тафтуу тогєїсбги Thy 
"ТПОлифу, el p. 264. а. — гікітає йу ётітцифиму, — AR 
yàp ойт’ фремеїу хадійс {ұн Тбу тооотоу "TIlOAfpeuy — ойт" 
ай толуу wpüvov дутідфусута DuaTpijery. Luce clarius est Iso- 
cratem scripsisse "ЄПІЛЯФЕІс et "'ЄПІЛиЧну et 'ЄПІЛЯфешу. Nonne? 
Est aliquid inter ФтідарВаметваї et Отолацівдуєм. Лат inspi- 
^oc. Cito mihi aliquis Urbinatis scripturas. Reclissime p. 117. c. 
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ётллуфас servavit solus, sed in йлдлиЧчну el óroaypewy cum 
caeteris omnibus fideliter conspirat. 

Sic igilur sese res habet: optimus et antiquissimus quisque 
liber ut plurima habet emendaliora quam caeteri omnes, sic 
alia plurima perinde mendosa el omni corruptelae genere in- 
quinata exhibet, ut caeleri omnes. Partem tantum vitiorum 
tollunt, bonam partem nobis tollendam relinquunt. 

Mirum dictu est quam saepe in libris antiquioribus et non- 
dum a correctorum natione contaminatis in scriptura absurda 
еі sensu vacua verae lectionis manifesla vesligia supersint. 
Reperi nuper apud Lucianum correctionem certam el evidentem 
el fere dixerim Madvigianam, omnes veritatis numeros haben- 
tem, quam mox Madvigii Adversaria relegens et ab altero olim 
praereptam et а Madvigio festinanle, ut opinor, spretam el 
reieclam esse video. Haque feram opem. Est locus Luciani 
іп Nawgio seu Votis $ 86. Edilur: ùy’ отёруусас ` ёуй д? 
vye фуу xal cù пара тд QaveicÓmi Thy ууфімуу, sine sensu. 
In ха) СТПАРАТОФАМЄІСӨАІ r3» vvojxv nihil aliud latet 
quam ха ТПАРАПОФАІМЄСӨАІ id esl ха) ойлар roai- 
yecÓai тйу ууфицуу.  Caeleri sodales tamquam ebrii et somni- 
anles mirifica quaedam vota comininiscendo oplabant (ila per 
iocum convenerat), cuius rei immemor Lucianus admonitus : 
recle mones, inquit: ego me sobrium esse opimabar el vigilan- 
tem (поп їз somnis) sententiam dicere. Quid his simplicius, 
quid evidentius? Quam регійсеї vera lectio in СТПАРАТОФ. 
Miratus scriba quid essel КАІТПАРАПОФАІМ. el тара se vi- 
dere pulans ха) оў pro KAIT el тара тд pro ПАРАПО ineptus 
supposuit. Madvigius р. 752 de hoc loco agens »Aoc (xa) cù 
тара тд Фамеїтвги) mendosum esse olim intellectum est”. Facile 
credo. »sed тархтофаугїсбзи (videlur sic aliquis coniecisse) ver- 
bum habet novum, verbi tempus pravum, senlentiam- ineptam ; 
aique haec duo cadunt eliam in Hirschigii scripluram тар &то- 
Фамеїсва"?. Imo vero Hirschigius in йтар rem acu teligit, el 
si verbi lempus pravum in dzoQalvyscÓa: converlissel emendati- 
onem loci plane absolvissel. Nam quod addit Madvigius: »ne- 
que euim de senleuliae declaralione agitur." дтофаіуєтвой тйу 
узу nihil aliud est quam: Aéye тё ёшо) докобута. Nil mi- 
rum est. Graeculum in KAITITAP haesisse, namque calamito- 
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sum vocabulum esi "THAP el raro ex scribarum manibus in- 
temeralum elabitur, quod paucis ostendere iuvat. Lucianus 
in Philopseude $ 38. scripserat: той йршо; "ТПАР біалеувіутог 
ро, Sed in libris est ad unum omnibus "TII€P3;/2Ae буто sine 
sensu.  [acobitz: »correrit Larcher ad Herod. V. p. 517". 
Miratus unde haec esset Larchero insolita doctrina, optimo 
viro sed in talibus talpa caeciori, inspexi librum. Laudato 
Luciani loco »і était aisé (inquit) de corriger ўтар Залеҳбёутос”” 
Je veux vous dire се ди" Amphilochus т а dit en songe”. — 
Je n'ose m' attribuer celle correction de Lucien. Je crois l'avoir 
lue quelque part." Credo et ipse: praesertim quia Ozap puta- 
bat esse еп songe. Віз tantum in omnibus Luciani libris отар 
scriplum fuerat, his labem concepit. Similiter apud alios. 
Aristides in Romae Encom. vol. I. p. 550. теждуваючу olov сі 
ёфотисбёутес̧ ха) бут) TOv дувірдтиу Gv kprlec ффршу ФЕаіФунс 
тайт ПАРіддутег, feliciter Reiskius "ТПАР іЗдутес, simul cor- 
rige тита pro тайта, qui песоріпаіо vident eadem vigilantes, 
quae modo in somnis vidissent. 

Sic et apud Phrynichum p. 425 in libris est йтереутуу x&vet , 
cui Lobeck optime тар évrvy vei reddidit, Apud Iamblichum 
de vita Pythag. $ 57. olim edebatur: úm ép тє ха) хатй тойс 
üvÜpómovuc pro ўтар те xal ката тойс Отуоос, ut Kuster. 
coniecit et deinde in melioribus libris repertum. Іп archetypo 
Florentino diserte scriplum vidi бтр et Uzvovc. Erat olim “TIAP 
unum ex rarissimis vocabulis. Praeivit omnibus ut solet Ho- 
merus duobus locis. Odyss. T. 547. 

oùx vap ФАА Отар shady 8 тої TeTSAEGMÉVOV со. 

еі Odyss. T. 90. 
фиду хӯр 
yalp ire oüx +Фашуу Üvxp Fupevou ФАА Отар йди. 

Розі llomerum semel tantum in Lyricorum reliquiis compa- 
rel apud Pindarum Olymp. ХШ. 94. 

tE dvslpou Ў афтіка йу тар. 
semel in Tragicis omnibus apud Aeschylum Prometh. 484. 
xàxpma трётос ÈE дукіратау à wp 
Отар yevéczi. 

Comicorum nemo umquam irap dixit, neque Historicorum 

quisquam neque Oratorum usquam eo vocabulo utitur. Ergo 
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quater lantum apud Graecos omnes legilur usque ad Platonis 
aelalem. Plato utroque vocabulo дудр et тар saepissime usus 
est, unde in frequenlissimo omnium usu esse coepit usque ad 
decrepitae aetatis Graeculos, qui tamen in novum errorem se 
induerunt et дудр el Отар adverbia esse nescientes quasi no- 
mina essent praepositionem addebaut хат’ дуар dicentes el хаб” 
Отар. Hinc graves rà» ёттиѕёу querelae et irae. Audi Phry- 
nichum in Polemonem Sophistam invehentem, qui хат" фур 
dixeral p. 421. adeo magna res est (inquit) verborum intelligen- 
lia, mou ye 94 xxl rà ğxpæ тбу "EAAWvev птайоута брйтди. 
Mendose apud Hesychium circumfertur Kab’ отар: хат’ дудар. 
Bella interpretatio et Larchero digna, sed tu emenda KAI 
Отар KAI ğvæp: ul dicilur oU0' Отар ойт’ дуар, el сйк vap дах 
Отар. Nunc Platonem audiamus et maculas aliquot absterge- 
amus, si quid homunciones in rariore vocabulo peccarunt. 
Plato de Legg. р. 969. B. дутш dè fea: сг? Отар джоте- 
тедєтибубу, 00 cuAxXpQ трдтбгу дувіржтог 5 TQ Adyg еФифацеєба. 
Agnoscisne Homericum й тар shady 5 ти тетелетрбуду isai? 
In Politico р. 278. Е. йж ўтар avr дувіратов "piv yiyvwrau. 
In Theaeleto р. 185. р. vórepov кабейдореу xal тйут® & Зіжувой- 
реба óveipórTOLEV й ёуруубришёу те xad отар dAMIAUG Зіалеуд- 
неба; In Philebo р. 20 в. луку поті tiwy maagi dxoUcme 
дур й xai Фурууоріє vov Фуубід пері тє ядсуйс ха Фроуйсғос. 
Iterum in Politico р. 277 р. хіудууєйні yàp йибу txaog olov 
буар 1205 йтаута паут ай таму бстер йт xp àyvoely. Haec 
omnia sana el integra sunt, sed in libris de Legg. р. 100. А. 
xab йтусу 32 оїду той т; й xc) Ўтар (Фуриуоров) фувіробе шау- 
теифиємог айтд, audisne interstrepentem sciolum? sed fallet ne- 
minem. Similiter de Rep. p. 574. в. ai mpórepov piv фар фли- 
суто [2 туф) ёте йу жйт% Eri яд уйдо те ка) татр) nyo- 
храитоўшғуос фу kaut, тирауувивеїс 52 úr’ Épurog 010$ дмуднас 
фуіууєто "ОМАР "TIAP тоойтос del yevdjsevog , ubi ѓу Отур post 
бур illatum displicebit, ut opinor, etiam illis, quibus non 
placet quaedam plenius dicla гевесагі. Nimis plena haec qui- 
dem sunt et ultro aliquid effluit. 

Concludam hunc locum emendatione loci apud Plutarchum in 
Theseo cap. 52. той; подлойс Зієтараттє xol ВалАу фо буйр 
ідмеиверіАС ёрбутаф, Фруф dè дйтес̧еришёуоис тпатрідшу кой lepav. 
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Dederat Plutarchus @ дур флеиверіАМ ópGvrxg, nam probe scie- 
bat духр esse adverbium pro хав' U7vovc , non nomen ut дуєіроє 
vid. Wyltenb. ad Moral. p. 562. л. namque дур apud Veteres, 
nomen est et adverbium et saepissime legilur apud omnes. 
Sappho apud Hephaest. p. 69. 
CxtAcbajuay бус р Китроуєуца, 

el apud Demosthenem de Cor. p. 429, 18. й мид' дур Йлті- 
cay п@тоте, el passim , sed apud Plutarchum et sequiores укр 
semper esl хай" йтусиг. Übservandum denique est apud Vete- 
res summa constantia in nominativo еі accusativo Zvap dici, 
ш іп Vespis 13. 

хо) ўт’ Üvmp блираєду оу артіше, 
in casibus obliquis semper дуғірхтос, дусіраті, дувіратау cell., 
ul in Platonis Theaeteto p. 201. d. Axove 93] дур дут’ дуєі- 
ратог. "Ovzp enim genitivum non habel et дувіратог caret 
nominativo. 

Sic me res ipsa ad Рілтохем deduxit: vellem si liceret ех 
pulcherrimo quoque Dialogo locos quosdam potiores aliqua labe 
infectos in integrum restituere, sed et temporis angustiis ex- 
clusus el loci, nunc quidem satis habeho libros de Republica 
iterum diligenter lectitare et insigniores aliquot scribarum er- 
rores paucis redarguere. Ё 

Plato ав Вер. р. 536. в. óc 52 Дієтайтацєва — сиєріфає 
imvrüv йстер вирісу Xxev iQ" йй 05 ЗіаРтатфиєує. Emenda 
de 32 AH ітацтдшеба el біаСтатдиємог. Namque Зіатайорной 
Aéywy est ініегтійо orationem розі aliquam moram denuo dic- 
turus, quod ab h. 1. alienum est, et belluae 3iaecóz: solent 
praedam, dilacerare, discerpere, dilaniare, поп Зіартабню, diri- 
pere. ldem mendum tollendum est ex libro de Legg. p. 807. 
в. Tpomxti Xè &pyG xal jalUpog кататетіативуф Сие суду UT 
&AAoU ЗіаРтаєвдуві босу Gv сфідра тетроХ СУдёушу peT” àvàpelae 
те Аии xx) ту пдушу. Scrib. àuxCmacÓs4cerai et Terpupévav. 
Verbum тридетва: apud veteres et probatos scriptores habet 
perfectum тетросбаг, quod scribae passim male mulcare con- 
sueverunt. 

De Rep. р. 337. a. табт` гуй йди — ӧті où deroxplvnodoi ду 
оди Фведжеоіє, elpwveUsoi 3è кад тйут® „%ААоу [тото] й ёто- 
xpivoio, elegans Attica. compositio inserto emblemate periit. Розі 
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ойдіу ДАЛО Й, ті ДАЛО й, паута Аму й verbum тогу omit- 
tunt. Theophrastus ep) Aera cap. 25. — бератейну xol me- 
рістсууібніу xal — тіс pulas птобеїу xal піду шЁААОУ й ма- 
yechar voie тое. 

De Rep. р. 545: в. тоф Фу maig тфлєту йрурутас — ААШ; 
тос йуєї ЗіїМОєїсвай прос тойс @рдодёуоу; й orep йу тє трд 
трВата Зіатевеіу , absurdum est Зідудеїсваі то тріс тух, sed 
vera lectio facile reperietur, quia in huiusmodi comparatione 
verbum idem repetendum est: ilaque emenda ЗіаКеїсво pro 
аїМОєїтва: еі omnia expedita videbis. "Тідирді apud veteres 
constanter habet perfectum passivum xeijgzi (non тёбе), cu- 
ius rei indicia et exempla passim reperias apud omnes et in 
simplici r:ðévar — xeizóx: el in compositis omnibus. Plato de 
Rep. p. 484. p. тё убаде уйш — TIG €COAI те іду 3g |ті- 
ветваи del] ха) [rà] КЄІМЄМА Филаттоутег тйфиу, ubi im- 
portunum та dispungendum est. Quemadmodum sibi inter se 
respondent бра — фата el exdmei — ѓокеттал, sic in libro de 
Legibus р. 689. в. videbis: тғйуто тафти. — Кейєва yàp ойу. 
el saepe ті/детвай — тевйуги — хеїсбои — тевутетває coniuncta 
reperies ші verbi eiusdem tempora diversa, ut apud Platonem 
de Legibus p. 793. в. таутшу — T&v Фу урааа! тавіутну 
те кад кетрфушфу xal тбу Eri тебусошёуоу. 

De Hep. p. 551. в. тдму Фоіус йу &1хоу elvai хой arac 
тфА\гф фФтіуєіреїу Зоулобтває ФЗіхас [xal хатадедсилісваг) толлає 
dè xxl iP’ ілитй ұғ» Хоолысашіёму; Grammaticus aliquis іп 
margine explicuit quid essel Eye Зсилосаціуму. Recte ille 
quidem , sed non erat id Platoni obtrudendum. 

De Rep. р. 362. в. уашеїу ӧтібғу &у |Войлитои , фюдіддуді eic 
о; ду QojAwTai, EupßBáahei [xomavery] olg à» #04. Emblema 
esl manifestum. Plato promiscue utroque ulitur passim, ut 
p. 486. в. idem esse videbis 3vc£UpgoAoc el 3ucxowavuroc. Re- 
deal igitur хоушуєїу in marginem. Eadem opera de Legg. p. 
738. a. пріє йтаута та шиж [xal xomwvýuaæra], tolle 
glossema. 

De Вер. 564. c. reperta est dudum vera lectio "AlI2cvrec pro 
ДіЗдутес, sed nondum recepta. Similiter р. 605. d. pro KAI 
AIAONTAC те xa) хоттошёуоис certa est Astii emendatio KAA- 
ONTAC, sed ea quoque /audatur el alget. 
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De Вер. р. 565. А, ий бутаутос ЗЕ $ну® mepipévEl, imo vero 
TépipéyCIN,, non enim ех Platonis sed ex haruspicum persona 
haec dicuntur. 

De Rep. p. 575. р. іжтрійу фу xpelaie фіедиева, corrig. фу xpei- 
AI '€cóueós , ut p. 410. А. від крейду iévau. р. 567. A. Фу хра 
ўуғшдиос, еі saepe alibi. 

De Вер. р. 576. А. ду mèy ёу Ydy дууйта дадлетаїуєі ойдіу 
AG xaxby тротетсубос. Molestum 22 eliminandum. Unde natum 
est? Plato аттікісі dixerat ОТАЄЄМКАКОМ, ut apud Alexi- 
dem Athenaei p. 379. 4. 

003? fy xaxdv 
Éyovuci xgi хуу AÉyous ixdcoTt. 

Solent in his scribae turbas dare. de fep. p. 461. c. scrib. 
хро шм čv prO uyd у” čv, et p. 528. A. й 0022 трд éré- 
pouc pro й où трд ойдетерсиг. Similiter apud Thucyd. V. 84. 
TÒ шу TpüTov ойЗетіроу бут; йтйуабоу, annotalur: vpaderai 
шеб Етершу. Haec vera leclio est: 0022 peb’ érépuv дутес. 

De Rep. р. 582. р. тдтероу дій тд ий є1дёуди — йу фейдото ; 
— ФАА Зедійс тоу; Єубройс | фейдото) ; vel soloecismus fraudem 
palefacit. А 

De Кер. р. 588. к. Ойте &рх — ётедектёоу. Viliosum est 
оте. Erat in libris ОТТАРА id est ойтдра Atticum pro ойто 
йра, sic MENTAN male vulgo scribitur дёут' £v pro uévr&v. 

De Вер. p. 491. р. й rovrov иў elvai бебу madas , — шуб 
ўиїу Фтіегреїу тебу тойс vécu; 0с o) бей ках А уғуубсі хд) oi 
“pwes (id est сі täy беу madec) дубротау 002 Ведтісиє, As- 
senlieris, credo, mihi xzxOTC уєуубсі restituenti. 

De Rep. p. 400. в. ойж йу &voixv ойтау Отохорі дуо! калоб- 
шеу "ОС cùybeiæy. Quid sibi vult óc? Fort. халойиеу убу єйиу- 
вашу. 

In lepido loco p. 404. с. ойт’ ідвиті йсій xal тайта ёт) 
бх\атту [iv 'EAAweTÓvTQ] дут 000 Elor; xpémciw. Futile ad- 
ditamentum! et фу pro ez? risum movet. 

De Rep. p. 411. А. ræv Tig шсутікй mapiyy хатАТАї» xal 
хатацєїу тўс фиуйс бій TOV фтау-- тає yAUxsiag — apuovias. 
Absurdum est xaravAeTy тй; фиуйс тйс &риомос̧, sed olim 
vera leclio ab Heusdio reperta est хатАМТлїу. Spreta esl 
Ша quidem ab Editoribus sed usque recurre et tandem reci- 
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pielur quia verissima est. Sed nondum sic loci emendatio est 
perfecta; xaravrAsTW el хатазгїу est prorsus idem, sed xaraxetv 
magis omnium usu protrilum. llaque xaravrAsi» ка хатадеїу 
est loquacitas inanis. Deleto igitur emblemate scribendum: rav 
Tig шсивікй тр хатаутмї» тй puyis бід TOV Twy — тає 
дрисуі нс. 

De Rep. р. 412. в. хай pyre yoyteuduevoi pyre Від бшин èx- 
Вадлмиту |фтілаувлудиєусі) 3dEav тйу той morty Зєїу й тій rd- 
лы Віёлтіѕа. Interpolatum riAevÓzvópevor cuim loci sententia 
pugnat. Ex iis quae continuo sequuntur apparebit quo pacto 
ітідхувдусрси іп ea re differat а усутейораї et В: оши. 

De Вер. р. 413. c. ô тоіуџу фрті ÉAeyov 3 Ёйтутіоу rives йрієсі 
QUAxxeg той тар airos Здуратог [ToUro dc помтіоу ô ду тй 
TíA& де докіті Віёлтіѕоу elvai айтойд; поту). Plato iam bis 
idem multo melioribus verbis dixerat p. 412. р. et в. 

De Rep. p. 416. c. ўт ут, TOTC Фулаххс фс дрієвиє el- 
уш тафтОЇ айтойс хихооруғїу те шў ётарої тер) тойс AAAoUG 
політаз, emenda TOT pro тоу; el mace! et ітареї. Barbarum 
est фтарої. Frequens hoc apud Platonem vitium esl ut pro 
indicativi futuris aut opíativus aut coniunctivus soloece substi- 
tualur, veluti de Legibus p. 755. s. ойх &AAwe ийтоте imiyei 
picHI — хабарНі — атотеифНІ — беритеусНі pro ÈTIYEPHCEI , 
хавиреї, dvomsÉuipsi, вератейсєі Barbarum quidem est хабару, 
sed neminem advertit, 

De Rep. p. 422. n. xal (йу xal друауд ye иў Мушу [тарё- 
Хес] ӧтд mesias, dele emblema et scribe дерси; Зирисирусйс 
52861 pro derar. 

De Rep. p. 452. c. xal тобто фуєдеібато ӧті шайтолос [ôç ye- 
доїсу ДАЛО Ti Wytirmi Й тд хахду ход) ó уємютотомїу {лїдгрйу 
трд aayy туй Guy. ётоВлітоу [de yerolou] й Tiv ToU йФроуде 
тє хо) xaxoU Й стообайеі трдс AAAOV туй схотђду ѕусйшғуос ў 
тфу той фуабод, transpone mihi трд in hunc modum: отоида- 
беу &AMoy тій скотду ПРОсусашеуює , (шт repone in margine 
s уғАоїоу ААО ті WyeiTai й тд xaxdv, quae est paraphrasis ver- 
borum й углототоюїу — те хд) кахоб, expunge frigidum et su- 
pervacuum тоб уєдсіги, сі habebis locum Platone dignum. 

Post pauca: zéTegov uvær) Фісіє й vÜüpomi. 4 ý Млн тії 
TOU дрремог уФусує коіушуйтой elg йтаута та руда, scrib. тотерсу 
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$ууатй 'H фит й булек ехрипсіо дувраті»и. 

De Rep. р. 457. в. дтелӯ той углоіоо [colac] $рётшу каряду. 

Pindarus dixerat тойс Фисіодсуобутає (id est тойс perempoAéa suc) 
дтедй ссфіхс xapmy Opémtiv. 

Stob. Floril. LXXX: 4. Plato quum vellet dicere »risu inepto 

res ineptior nulla est? salsissime pro тоф substituit той ye- 

му. Adscripsit aliquis ex Pindaro тоф, atque nunc ridi- 

culum in modum utrumque simul legitur sine sensu. 

Post pauca videbis Aéye 34 13w, ÉíQw, emenda sodes Фере 
93 Bw. Scriptum erat " ЄРЄДН et stulte expletum. 

Dittographia est p. 464. к. 002 alx/as ixar |ДІКАТає) &v 
гео dy айтоїс. Simillimum huic vitium latet р. 505. 4. й AI- 
KAIA xal TÁAAx прогурутдиєуа, al tu repone: й AH KAI 
TÁAAA. 

De Rep. р. 477. к. praecedit siç ті vévos тібєїс; sequitur — 
й sic &AAo уѓуос оїтореу;, Viden’ in ОІсошёу latere ӨНсошғу, й 
cig ДАЛО yévog бутору? 

De Rep. p. 488. c. mAsiv фе [тд] 1х5 той; Tow/rovc. Tum 
expunge фтагуойутає in [Émaivobvrac] vaurixày рду халофутач xal 
хоВғруитіхду хті. el scribe p. 488. E. j&erewpoKómov pro me- 
T&wpoCKózov, de qua re diximus in Mnemos. 1873. p. 117. 

De Rep. p. 491. в. moixóT4» Фут xal таута lyousav ola 
тротетабациєу умуду [el телешо EAM: фиАдтофо yevésóai], verba 
soloece concepta sententiam onerant єї impediunt. 

Pag. 492. в. буукабеддивєуді @бр0и |толлої| slg ікклисіхе й 
єс хадун, sine vitio scriplum videbis p. 493. a. 

Post pauca interpolatum est 3rzAZciov Üdpufjov таріуаті [ToU 
Véyou xa Émaivov]. 

Pag. 494. р. — йфудду kapely айтду сқишатітиой хай Фроми- 
шатос кєуой |дуєи vov] iuriumaæmevoy. Pone in margine. 

De Вер. р. 495. р. ду тіс Tovro бый — [тёре ту avay- 
хаїшу) й (монда Аеуошёуу дудукиу тпоєїу айто тайта & йу 
офтої Фтанубсгу. бгаесшиѕ nescio quis explicuit in margine 
quae esset й Aroux3ex дудуку, irrepsit glossema et festivum 
locum maculat. Hinc sumsit Themistius suum p. 506. 2. Dind. 
ии ду Зіорубегта aùr дфудуку mposyévyrær, ubi in libris 
est: pyd à» іЗішс 1831ж айта, quod ex Platone perite Peta- 
vius correxit. Aristophanes Ecclesias. 1029. 
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ха тайт &yæyxy рнойсі; B. Діоридеїй ve. 

De Rep. p. 496. c. й удар той ти [дллр] й 0020) TGv čp- 
mpocÓsy убусуву. Dicebant veleres eo sensu й т; й ойдгіс. ut 
apud Herodotum ПІ. 141. 2,268 8ухе 3 й тіс й oùdsiç ха 
тар Яма; айтфу, ubi vide Valckenaerium. et apud Xenophon- 
tem Cyrop. УП. V. 45. rovruv 52 ту паресухдтау й Tiv й 
003 ук 018%, ubi plura Dindorf, 

De Вер. p. 505. А. затісу йрузута xol TEPA отѓои xol 
(буті xal TsAeuTMGAyT: |ха! 20ла], ad TEPA adscriptum est 
&0Ax, deinde factum quod assolet. 

De Rep. p. 505. в. ei; тафтд Euupúeshai афтӣ rà шіри дмі- 
уйи ёлы, т& T0AAR òè ЗієстаєшіуН фета, imo vero Xe- 
статифуА, nempe та ери, el sic in Parisino A diserte scri- 
ptum est. 

De Rep. p. 505. А. айтйу ойу, ixavüc ітиву` [ci 3b шй loue] 
йуу dè тафтиє є Öri цаміса TAAG ётиш 0190 Ori ойбіи 
ўиїу ёФелос. Bis aliis verbis idem dicitur іп йигу 52 тафтиє 
el si 22 ph logey. Utrum sit genuinum facilis admodum optio 
est. Quis tandem adscripsisset дуги 22 тайфтиє, si fuisset in 
libris antiquis є 22 мій loper? 

De Rep. p. 505. р. ті 54; тідє ой Фауєрду фо Зіка фу хай 
xaa% толлої йу Елоуто [тй Зонойута|, xu ий й, бш; табта 
праттєу хо) хехтӯсдои [xal] дохеїу, expuncto duplici emblemate 
locus luce clarior est. Iustitiae et honestalis famam efiam fal- 
sam homines amplectimur, sed felicitatem veram, uon simu- 
latam, quaerimus. 

De Rep. р. 510. в. dAA' 20015, яу У "его. Post 'ЄГО ex- 
cidit EPQ, ZAX' 0015, йу У фуф, Фрі. 

Dittographia est p. 515, в. où тайт& дуєї à» тё тарібута 
айтодс vojitew |дусиафец) ётер бру; Solent youle et voug- 
Cuv inter se confundi: nunc ulrpmque coniunctum 651, sed 
utrum verum sit nulla polest esse dubitatio. 

De Вер. p. 621. c. puñs терауфуй ёх муктеріуйд Tivos ўшё- 
рас єс ФАивбіуду ToU дутос̧ ОТСАМ фтамодог, repone ojcíay pro 
ойсду el omnia erunt plana el perspicua. Vetus mendum est. 

De Rep. p. 528. с. ойх ду теівоуто сі теў тафта, бититікої 
шеуалофрокоуиеут. Non minus barbarum est jeyaAopovodpsevot 
pro piya Qpovovreg quam Dalidis даршан. Emenda geya- 
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ХАТХойиєуві, ul p. 595. р. уцуаїна рашєїтвай — трдс веойс Фрібси- 
сйу те xæ) meyæaguyovuévyy, et saepius alibi. Athenienses di- 
cebant aut uéya (шеїсоу, méyisov) Qgovely aul. шеуадамуєїсвои , 
Graeculorum est меуалоФроуєїу, quod saepe impune Atticis af- 
fricuerunt. 

Variata repente verborum compositio turbavit scribas p. 528. 
с. in hisce: ёте) xa) уйу Олд TV TOAAUV дтцьайдиєум xxl xoAcU- 
беу, Отд Ob räv Üwro)vruv Афусу ойх Фудутау xab’ 8 ті yp- 
giua uus трі йтаута тата Віа тд apitos адбдуєтси, nam- 
que emendandum -- xoħcuópevæ, T&v 3à бутофутшу Адусу ойк 
Exovruv. Poterat dicere тбу mèy T0AAGv фтішмайдутоу айтйу xol 
хоАдудутшу, ту 32 бутофутшу кті. sed variare maluit. 

Nihil significat тоошаёушу p. 538. c. in verbis татрдс 32 éxei- 
you xxl T&V AAAGV TolcUjMÉvOV oixelwy, at tu repone ПРОСтому- 
pévuy сіжеішу. Saepe ob neglectum compendiolum et apud alios 
el apud Platonem ПРОС et "АПО interciderunt, 

De Rep. p. 541. c. cóxoUv xal тері &AAoU cÜTGG ÓrovoUv Й ті» 
voc дрийс; vera lectio est xa) тер} &AAHC обтас фтоцойу йрумс. 
Mirantur homunciones órovočy foeminini generis esse formam: 
ilaque alius ZAAHC in ZAAcv refinxit, alius ad órovoov "НСТІ- 
NOC adscripsit: hinc igitur vulgala nata est. Aelius Dionysius, 
doctissimus Zrrixis4c, operae pretium exislimavit esse demon- 
sirare Atticum тоу pro туф; foeminini el neutrius generis 
esse, non tantum masculini, ut vulgo erat in usu. Photius v. 
Тоо: xx) ёл} Йуликод таттєтай, стер тд т1убс. "Арізофадумс 
"AgQiapáo ' 

тайт} TÈ: xpÉ афто тара yuyaixóg TOU Qépu. 
ёт) dè офдетёроу Aavaiciv* 
ВАМ clob’, óc тд тойу Флубай |Водлоргн 
тоуті, тросдієі yàp кахой той шо Зокеї. 
ёт) dè dppevixoU Ферекратує Корідумої * 
тпадутас уйр cisi тбу Qlawy ivóg yé Tov. 

Nesciebant hoc magistelli, et hinc duplici modo veterem scri- 
pluram contemerarunt. 

De Rep. p. 555. в. ттаісаута стер трд їр жт [трд] тій 
лідер, multis ostendi alibi cur altera praepositio essel indu- 
cenda. vide supra p. 165. sqq. ubi quod in Platonis Phaedone 
р. 67. р. orep ёх десио [ix] той couaros allerum £x delevi 
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egregie confirmalur verbis Tamhlichi, cuius oratio ubique flos- 
culis Platonicis tamquam gemmis distincta est, in vita Pyrthag. 
$ 266. тоў; 3' čaro bos єЇугі упраноїс тфд$р® уубу ğer- 
терік desuy той со шатоѕ дтадлаттєтбаі. Similiter quod 
in Phaedro р. 250. р. фетер èv катіттру [iv] тё Фрфуті іаитбу 
дру мёлудеу expunxi molestum ѓу usus Luciani testimonio, 
nunc multo etiam meliorem sponsorem dabo ipsum Platonem 
de Legibus p. 905. в. ç Фу xavdmTpoig айтбу tal; прабетіу 
ўуусо xaÜsopaxivai Thy тйутшу čuéreixy бебу. Eadem compara- 
lionis forma eleganter usus esl de Дер. p. 575. в. Gezsp йяд 
хёутршу éAmuvopMévoug T&v те RAAGV Флібурифу най дихфербутш Um. 
айтод тоў Еротог. Eiusdemmodi compositio scribarum socordia 
periit de Legibus p. 639. m. xZv ылд йу Фу тої; dervos йо 
xs ToU Ф2Воо vavrig , supple "ОС ўт? 40% той Фібги vav- 
тій, el nihil supererit difficultatis. Hinc simul apparet unde 
Menander sumserit suum 
Postremo tamquam in speculum in patinas, Фетса, 
inspicere iubeo et moneo quid facto usus siet. 
in Adelph. 11. 5. 74. Graece dixeris: 
Gg віє катоттра тоў тіулкис, © Зиреа, 
Влітку келейо. 

Item іп sqq. er єї; Мхисироу Фитесдута |ВЛаттдиеусу| 
Отд cuxoQavrüv й дтлобжудута й іютесдута й &tipwbévræ spurium 
est el insilicium participium Влаттішеуоу, quo absurdius voca- 
bulum magistellus excogitare numquam potuisset. Passiva esse 
фитесдута, el дтоблудута et ікпесдута Graeculis in mentem ve- 
nire non polerat: tam nihil in linguae antiquae usu cernebant! 
ltaque comminiscuntur aliquid de suo, quod cum йт? cuxo- 
Фаутбу uleumque coniungi posse opinentur. Badhamus primus 
fraudem sensit et ineptum Влаттфиєуву resecuil. 

De Rep. p. 555. А. xarà thy дмуарудиибууу mony (броідтиті) 
T) фе$шАфу те xal wpupaTisAv TeT&xÜxi, ех interpretamento 
natum дуодтиті abiiciendum. Plane eadem interpolatio maculat 
locum similem р. 576. c. à ye торхуихдс хитй тйу TUpaVYoU- 
pivyy miny &y «у [2шоидтиті]. 

De Rep. р. 560. с. сдте айтйу Tiv Euuuayiay тарійту одтє 
прісеіє пресутфршу adyoug ПАТОТОМ сіодеурутаи, palmaria 
est Badhami mei emendatio ДІОТОМ, òr ór «v вісбідоута м, 
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De Вер. р. 561. А. £v ейтоҳис й, quod erat in libris ve- 
tustis €eTTTXHCHI scribendum erat ейтиуяту. Similiter р. 
578. c. ATCTTXHCHI scriplum est Jusuxăs й quum Зисидути 
oporteret. 

De Rep. р. 564. 4. ў &yav флеиверіа čoxev офи cig ЙАЛО ті 
й 15 |дуау) дсилеїду шетафалаєу, manifestum emblema tene- 
mus. In libertate homines modum excedere possunt, in servi- 
tute non роѕѕипі: non esl enim ut езі quaedam libertas nimia, 
sic etiam nimia servitus. 

De Rep. р. 565. A. тоў Éxovrae Tiv ойтіду @фаро вуй Yig- 
véuovreg TQ Spy тд тлєїсоу аўто) čyew. Periit necessaria op- 
positio sic restituenda 'OAITA, дА/ у а Зідубиоутес — TÒ т AeT- 
соу айтої Ёғ. 

De Вер. р. 565. c. fva (T€ add.) тук ёғ) дй; єїшбє Ya- 
Фербутос проїзатває ёхито. Certo usu іп talibus dicilur ғ yé 
Tig et elg yé тщ дн, el čv yé ті, ut диатудтог, Е уф yé 
TOU трітоо, фі yé Tg трітю, in quibus T€ numquam отіциг. 
Excidit "ЄМ de Rep. p. 559. в. ¿mey yp вимФіроу (Ev) yé ті 
elvat кдуб бшомоуб, ul p. 478. в. fv yé ті Зод 0 Зобабшу, 
el sic passim. 

De Hep. p. 568. в. xal fAsye Зло бті тойтоу «Туди [тоўв] 
тофоф olg Ейуєсту, dele тош. Робіа ipse dicebat oj duol £uvóvrec 
софоі, non oi coqQol. 

De Вер. p. 600. в. ix" хйтой éxeivou [8т' би), bis idem di- 
citur: a Platone illud, hoc a sciolo. 

Post pauca р. 600. в. йудукабоу тара сФітіу OIKOI ЄЇМАЇ, 
vitio natum ex OIKEIN, apud se habitare coégissent , inquit , 
non domi esse. 

In verbis liquidatis scribae sexceniies futuri teinporis formas 
in praesentis relingunt. Loci innumerabiles eo mendo olim li- 
berati nondum satis docuerunt. Editores in tali re libros con- 
іетпеге. Edi video de Rep. p. 601. к. i£zyy €AA« — mirage 
— icwper4cs , et mox &ayy €AAa — тойса. Nemo sic ipse 
scripsisset et Platonem ita scribere inepti opinantur. Sic reti- 
netur p. 604. a. 4zx€leüaí те кад &vrirClver pro дутітеуєїу, 
el similia multa perinde absurda. 

De Rep. p. 612. в. où тоф шобой; 009 тё; 28а; Зіналеєдууе 
ітуубукаціву, quod olim conieceram Zzgvéxagev id ipsum in op- 
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timo Parisino 4. esse vidi. Nempe іп Codice Folio 110. rect. 
scriplum est émxwéyxape7 et puncto notatum у induci debet. 
Sciebam haec inter se confundi solere. Bis apud Aristidem II. 
p. 562 et 366 videbis pro етууєкеу scribi £z5veyxev , et apud 
Isocratem Panathen. p. 276. в. убу У Ртууєхдті coi тду pòv 
дуду, alii Codices ézeveyxóvri exhibent. [n Platonis Politico 
р. 307. А. &p' où monadi Émc qv Éx mu ev, in aliis est Фтуує- 
тшеу, іп aliis Фтуубукацеу. Confusa inter se éz6vecs el iz5- 
yeyxe ostendimus supra p. 259. 

De Вер. р. 615. c. тйу 22 «0004 yevouévav кд) ÓAlyov povov 
Вісфутчу пері лла Елеуєу, emenda «000 'AllOvevouéysv. Sigla 
praepositionis neglecta esl. 

Post pauca p. 615. р. об Яке, “Фау, o0) ду ён Зєйро. 
Soloeca oratio est. Sunt qui librorum vitiis decepti 225702; 
йу el Зебдиєусс йу el sim. rectissime dici putant, sed in 3é- 
борои Ay, ut opinor, haesilabunt et sibi diffident. Itaque ae- 
quo animo ferunt p. 492. с. riv oler карбіду їе й molav [&v] 
афто тпоїдеіду ЇМіштійду фубФЕєгту; Per rei naturam lieri non 
polest ut Zv cum futuro componatur, quidquid scribae hallu- 
cinantur еі semidocti subtilius quam verius disserunt. Quid 
ergo scripsit Plato? Cogita quid dicat: mon venit neque ventu- 
rus est. Quomodo igitur hoc Graece dicendum est? nempe sic: 
обу, "xe 0056 MH Яв. Scriptum olim fuit OTAEMHHSEI, 
neglecto altero Н nalum est 202° £v £e, quum 0022 шй йе 
esset vera lectio. 

De Rep. p. 618. л. rupavyi3ac — Фу айтої; «уші тй pèv Yig- 
TEAEIC, тй Xè xal perat) Зіафієроріуає , Athenienses non Xæ- 
T&Xjs dicebant sed è т лоис, idque reponendum. Vitium na- 
{шп ex scriptura iari, 

De Rep. p. 620. c. бутєїу — Візу фудріє Їідтою аптраурсу0 С. 
Platonis manum esse arbitror ётрдушоуА, non dmgdygovos, el 
sic solent vicina vicinis saepissime praeler loci sententiam ac- 
commodari et exaequari. Bios дтраушшу dicitur ut Bios йти- 
010$, ёхушоу et sim. multa. 

De caeteris librorum de Вер. vitiis et de scripturis іп opti- 
mo Codice Parisino A a me repertis alius dabitur dicendi locus. 


CAPUT V. 
AD ÁESCHINIS ORATIONEM 


пері Ylapampeo(oelag. 


Audivimus acerrimam Demosthenis accusalionem, nunc ea- 
dem diligentia defensionem audiamus el rei quoque verba, si 
quid detrimenti acceperunt, eadem cura in pristinam sanitatem 
restituamus. 

In exordio tamquam in limine offendimus 6. 1. in hisce: 
mpg йудрає ёшоцохбтас T&v футідінау дшоіос диФотіршу dxOT- 
тетвмі, namque ахРОАгесва requirimus, quod et in ipsa ius 
risiurandi formula legilur: ха) 'AKPOACOMAI той те катиуд- 
pou xal той ётолоуоишёуоо duois ашФоїи (Demosth. іп Timocr. 
$. 151.), et in eo argumento constanter poni solet, el multo 
significantius est quam @хофтетбж. 

Attende animum ecquid vitium sonet іп 6. 4. дй У, à 
"Alyva, соиВ ухе тӯӣ; AwuocÜfvoug фхойсуті xaTWyoplag {ИТЕ 
Bea тӧтоб обтос |фе Фу тйдє тй ймФра| ми дупуаютіїтви 
и&ААоу [2 vov] мит ele фтеріболйу duoiws йсвяугі. Unus Codex 
sine praepositione де rãs тӯ ймфра. Omnia haec spuria et 
insiticia sunt. Numquam se lanlo opere expavisse narrat 
quam quum Demosthenem audiret accusantem, шите Зеїтаї 
тотов' оўтш @ ёте Tig Anuoshévous йхоџоу xaTWyoplac , hoc enim 
inest іп verbis: &go сир(беВухе тй; AuuosÜfvoug ёкоуоуті 
xaTWyoplasc. 

Praeterea non uno el eodem die tanta causa, ad quam con- 
cursus ex tola Graecia factus esse dicitur, peracta esse potesl, 
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sed datum esl reo spalium ad defensionem parandam, ut eti- 
am hoc nomine фу тйдє тй ймера hodierno die gravissimam 
suspicionem moveat. Datus est enim reo dies ad causam di- 
cendam in/eger, quod luce clarius apparet ex $ 126. &àéxerai 
dè (ка) add.) тд литду pépos тй ймФраг тайта прабай ` ps 
fybexa yàp д&Ффорёдв фу Зідшешетрийбуц тій ўшёра кріуошоа. Maque 
fraus manifesta tenetur. 

Soloeca oratio est $ 6. уй d mw aùr тофто Yixælwç àv 
йтоламВама ása тобисесдгши. ln antiqua et sana Graecitate 
йу cum futuro tempore componi per ipsam rei naturam nullo 
paclo potest. Sequiores eliam in his рессапі el suas sordes 
antiquis scriptoribus alfricant, quos nihil curabimus et Ae- 
schini ex melioribus libris e. і. К. l. suum оссе; reddemus. 
Heddamus ei eadem opera in Clesiphontea $ 231. бтам Tv 
тоюйтоу &убрштоу сефаубте ойх (Rv) clecüe iv тай; Tv 'EAhývwy 
№8215 cupirrecÓx:, ubi ду necessarium inlerciderat. —Sciolus 
futuri lemporis nolionem requiri sentiens neque eam in ду 
сабеєдаї, ul in àv cuplrrecÓÜmi, inesse intelligens, c«65secüau 
de suo substituit el sic mirifice se credidit fecisse. 

In $ 7. — оши йибу — idy ті тариМто — ФтеротАМ 
ре хой DqA0UN — шудіу птрокатеуувиюдтАС — ФАХ iow тй єйусіа 
@хофоут АС, іп optimis libris est трохатеууюкіт С et ахойсут ЄС. 
lectissime: namque 22002: бу, ul solet, Дід місои est positum 
el emendandum етеротАТЄ дє xa) 34400T€ , 2 ті kv повйте 
&xoUcai, шидіу прокатєуувкіт ЄС — акойоутєС xri. 

In $ 8. supple svog — Фаїуєтаї жд. йу ХОМ тйс лтдАёш6 
Диросєббуує, el in fine recipe ex libris: ойх gol дуду Аоідород- 
pevos &AA& хай roig 'GMOIC pro Toi "AAAOIC. Quam saepe 
Demosthenes solet dicere ut de Cor. $ 128. сої dè perso, @ 
кабарио, й тої; COIC т шетситгіа; Quid ad Aeschinem si 
Demosthenes alios maledictis insectatur? 

In $ 9. ду У обтас ётиши тами èx шетаВолӯ; ©тоу турі 
фатер "ААкцвіддуу й OstusoxMa xplvav. [01 тлєїзсу TOv 'EAAfvav 
З/би Onfveyxav] dvupixévo фу аітийтой [me] тй; iv Факейсі rd- 
ме, дйтуддотривнфуві Ў AQ йибу Tv ёт) Opdxwe Torov xr. 
Primum expunge ge, quod loci compositionem viliat: quem 
tanto opere habet despicalui, eum Phocensium urbes pessum- 
dedisse criminatur. Deinde Alcibiades ег Themistocles magi- 
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stelli laudibus melius carebunt, quos non propterea Aeschines 
nominat quia Graecorum erant celeberrimi, sed quia plurimum 
olim el in pace el in bello valuerant еї Graecorum omnium 
potentissimi fuerant: quos apud auditores Atticos salis erat 
nominare. ` 

Utrum удр an удр Zv sit quoque loco scribendum nostrum 
est ubique decernere, quoniam scribae numquam desinunt haec 
temere inter se confundere. [n poélis castigantur ob metrum, 
in caeteris non item. Edi video $ 11. ойто yàp [Ry] маліє 
ремудторон , et 6 12. rayre yàp [Rv] 0005 ошон — муиро- 
veven, absurde utrumque. 

In $ 12. Вофлетаї Зіжлутатдаї трд; uže xat [Tv] eipivav 
Фуну, vitiose additus articulus est. Contra excidit syllaba іп 
vicinis 22770 йибу пресфейтйу avr трд; ФЇмттоу фАФсваі , imo 
vero IIPOCeAÉcÓa;, atque ila factum esse Aeschines narrat: 
jpeie просеідетв' ùr Ктитіфбута тресВеитуу. Denique in ex- 
trema $ deleto Ж” scrib. єїлтш; Зфугіто &ToAzCIN rà Arpa. 

Ubi semel salis constat scatere apud Aeschinem omnia infi- 
celis sciolorum additamentis (ul in $ 16 malesanum yevópevos 
гіхислотог), salis esl pauca quaedam veluti digito monstrare, 
ut in $ 17. бт кад сфишамо; Войхото [тй тіле) угуётба!. el 
$ 18. фАєсває тпресідвіє vuče трд; ФЇМмттоу йудрає Зіка, сітіуєє 
Зіалебсутаї |Філітто) тер) sippy ка ту xowü тирФербутом 
ГАфимаїнс ка) Філітту). Sic isti Oratorum monumenta inter- 
pretabanlur scilicet: холуй: тоїс "Авууаіоід xal Pimm DwAcvói. 
Alque ista nunc ipse Orator dixisse pulatur, 2 Мойса; Філон! 

Eiusdem farinae est іп $ 20. ду ğem cuverróvra Фідократеї 
[ir йу й тфу тарауфишу урафя), verba et superflua sunt neque 
ёттіхіѕі concepta. 

Elegans locutio Attica emblemate offuscata est in $ 21. ry- 
yàe dy Адушу |аФідусиє) {кеу ітууувллєто, nam in тууа multo 
melius copiae el uberlalis nolio inest, quam vocula 27, ut in 
тїз! dy, шёуіѕои dy, egregie confirmat. Sic тууй афійхе 
Злкрйшу el sim. dicebant, quibus nihil addi potest. 

Iterum 7р2; excidit $ 22. сиуєтабацьсу (трд) juče айтойо — 
тойс тресВоитйтоис протоиє Asye, namque inter mos constitui- 
mus aliter quam sic Graece dici non potest. 

Non tantum Alcibiades et Miltiades sed etiam Aristides lau- 


539 


dibus adventiciis а sciolo ornalur $ 23. å 3' 00у йтратоу 
Ёш» [440% тоб couaros — фс фу 'Apiseldys [5 тойс Qpovus tæ- 
ває roi; "ЕААитіу, Ò Зіканог Етікадойнемог | Зитуераїуєї ка ката- 
тієї Заробокіас. Atheniensibus erat salis óc фу "Арісєіїдиє, et 
pulidum est addere à тойс Фіроиг TàÉxg xrí. Nomen ipsum 
significat rò» 220ро2кутоу. Caeterum  magistellus has laudes 
non suis verbis praedicat, sed corrasit parlim ex Clesiphontea 
$ 258. °Ар уу dè тду тойс Фдроис табаута тої; "EAAwcIV , el 
ех Timarchea $ 100. 

Alium quemdam sciolorum morem observa іп $ 26. Едриді- 
x46 — тродгдошёуис йтд тфу Зонофутау [moros] етуди Флоу, Tiav- 
cavíou Ў ёт) тйу dpxAw |адтбу)| катідутог. 

Obiter exime emblema ех $ 27. "АрФітомтбу айтіу (Фудутом) 
Tiv тӧму ха) тйу ушрау тдте картоцифучу, namque éxóvrav 
praeterquam quod supervacaneum est eliam spurium et insi- 
ticium esse vocula тітғ arguit. 

Aliud additamentum facile agnoscitur in $ 30. Фтітцябу eri 
Thy ікдохйу ётоусато [трд тйу тдМму] той толішоо, id esl ёти 
тар той татріє тду пдлєрсу Федівато. Fieri non potest quiu 
трд Thy màm ad той толішоо referatur, sed поп est haec 
Graeca compositio pro ToU толоо ToU po Thy тдму. Quanto 
melius est verba vel sic prorsus otiosa et superflua resecare, 
Tum in $ 51. тер) тўс ¿E друйсє хтНогос тй: орис scrib. 
хт1сє05. 

Mendosum est дутитой іп 6 55. є 5" дутитоїй xarà тдлероу 
лаВёу єїкдтаг čyew, nihil aliud loci sententia postulat et fert 
quam є) 8° &vriAéy eic, sin tu contra contendis. 

In $ 54 таутес mposeixov dc ОтерВолайс тає [$иу@&еш] dxov- 
cóptvo Адуфу, expunclo Зуудцевс omnia habebunt optime, et 
іп $ 56. йретд pe єї ту "Абдууті трауратау ФтілЕЛутив хо) 
Tùy Зйису хататетсууибуву кад ефіри ётійошойута Tig tipávus 
Ге eà мінуси), reseca ista ab eo addita qui simul genitivum 
et accusalivum ab ФтілФлитиа pendere mirabatur, et іп $ 38 
тобто Ў Xv Ёри Фухдуч [xa] Avry] тойт, ardens vocabulum 
&yxiv4 поп fert languidum et iners Хіти sibi superimpositum , 
et in $ 39. scribe: mey dè xarícpepev elg Філаубротіку тойс 
Adyouc ФЇмтто ка) тд cuxoQavr4um Зійтіттеу афто, resecla 
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futili annotatione post сихофаутира inserla: ? mposipyxei xaT. 
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гис трд тойс тсиштрісібеіс ойтог ws фторфуси толёшои xat ЗіаФо- 
p&s аїтіоо, quae el vitiose abundant et alieno loco posita suut. 
Disiungi non possunt 72 cuxcQávr4ua дитіттєу аўто. 

Praelerea in $ 35. à Фідіттог Üxppeiv те тарекелейєто xal ий 
урні отар Фу TOig бейтрої дід тойто оїєс ва ті петоубіуві, 
pro ofecóx; sententia clamat requiri aliquid quod malum, de- 
Irimentum , incommodum, molestiam aliquam significet. Sim- 
plicissimum omnium erat Philippum dicere: дй уор беи — 
нахду Ti петоубіуді. 

іп $ 56. сфідра тауу скийротатас. audi Aelium Dionysium 
apud Photium v. Пдуу сфібра: дудтаму $' ой Афуситу 
(Artix) сфр movu. Quam saepe ърий Comicos legilur 
тами т@фддрж. Plato de Legg. p. 627. А. тами yàp #1 [xz] 
сфідра тд тоюдтоу, expunge importunam copulam. 

Scire velim in $ 40. 252/Фуус xarà thv б$ду тараддбає xol 
QuAmvÜpóTUe ph; kasoy DueAÉyero, quid sil параддбоює góc 
тх Зіадеуєєбои.  Emendandum хтард$д$ш фе Філауйротоє, ul 
dicilur влурасєйс фс, вацижстійс dg, йтерфийс Ge, димудуао 
фе. Sexcenties lalia leguntur apud Platonem, veluti іп Phae- 
done р. 102. А. будай yap мої Joxe? "ОС фуаруйс xol cul- 
xpüy уойу Éxovri вітеїу ёкеїуос тайта. de Вер. p. 551. A. єў ойу 
Аёуг баша "ОС сфібра. Sympos. р. 200. А. шої iv yàp 
ГАСА Зокеї, й `Ауйбшу, "ОС дудуху Їои. Phaedon. р. 
95. А. тойтоу тду Афусу влираєіс poi єїтаг “ОС map Здбам. 
Gorg. р. 471. А. уйу 58 Üzupaciuc "ОС йбмог уфбудуву. Theaet. 
р. 157. р. 4AA' fgorye — бхшахтЇш$ Фауста "ОС ёну Ауоу. 
Theaet. p. 155. с. фтерфийс "ОС Üzugáto. Sympos. р. 175. c. 
йтерфийс "ОС уліро. Gorg. р. 496. c. йтерфийс "ОС дуомуєтї. 
Phaedon. p. 66. л. йтерфийе, Фу д Xiulac, "ОС длийй riyeg. 
de Rep. р. 527. в. ols ui» ойу тайта буудокеї àpwx&ves "ОС 
еў 2268; adye. Hinc emenda locum in Gorg. р. 481. в. шої 
иё» Зокеї дт.рфуйс (ОС add.) стодабну, el іп Phaedone p. 
76. в. бтерфийс, Фи, 0 Закратес, д Улшіас (ОС add.) oxe? 
мої ў gòr) дудуку elvai. Eodem modo Oratores loquuntur. 
Demosthenes p. 844, 5. балимазіс йу "ОС єйлабойицу. р. 969, 
9. дауи "ОС флитувуу, el sic Aeschines dixerat: тардддЁш$ 
"ОС філаубрютог трі; #хаѕо» OIEAÉyETO. 

Іп $ 42. КтусіФёутос, orep йу йифу mpeoBóraroc, фтерібодмну 
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тух фдутой талоидтутос ха) тАйвсиг ётбу єіпдутог май лротфёуто$ 
бе фу товсту Жрдуф [xal Biy] où татов' ойто; йду 009" іта- 
Фробітоу йубратоу EopaxGg ely, eliminanda sunt verba molesta xai 
Biy, et іп $ 45. тайтх vro — ойт’ àv où [трд rh» ЗЯмсу 
гїтос] ойт' àv обтог, ép дй Аёушу, толийтеіу вітеїу трд; "Абу- 
vælous [Gs йу ФЇмттов Denis гіта xxl фудроихде). Ѕепііѕпе 
quantum sententiam adiuveris sublato emblemate трас viv 27- 
pov eimo? el табта, quod veluti manu monstrat ea quae con- 
linuo praecedunt, non admittit interpretationem in exitu loci 
positam. Eodem indicio arguitur emblema in 6 50. ха) TATTA 
ітраттореу [E футаці) увураттои). 

In 6 49. in vetere libro erat scriptum 

èD &mxci Ў йціу дуівата тедеитаїо; 
Лиросбёулс 
el віє imporlunum теАғитаїос irrepsit in textum. [п sqq. 
дрбу Фтітионудиєусу тду Düpov xxl дедгудФуоу тойс тар шоб 
Adyovs, intercidit praepositio. Lege. "АПОдедеу uévov. 

In $ 51. ойх йу толу ті катадеНС ei necessarium esl хата» 
Зевсерог. 

In $ 52. сортієїу $ау$ йу (д Фідигтосг), Філократис д mel 
ўибу Уєгудтерог. accipilur vulgo сиртієїу 21005 eo sensu ас si 
essel соріготіядс , miyapie ха! ёлї8ё&10& Фу moie сиртосіоіс, quod 
neque cum деудс salis apte quadrat neque veri est simile 
Philocratem unum omnium Atheniensium venustissimum ac 
festivissimum fuisse. Una syllaba deleta Philippum et Philo- 
сгаїет ex eorum virtutibus ac meritis ornabit. Dixerat Ae- 
schines II€IN beide — Філократиє -- Зєгудтерог. In ea ге 
Philocrates omnium consensu primas ferebat. Ne forte dubites 
inspice $ 112. ойх єїтоу фе xaAbg ЄЇ — 005 ós 3ewóg СТМті- 
ev, omoyyiXe тду Ёлтдиуоу фтоларВдушу тойтоу elvær, nam spon- 
gia miver шу сиртіуєі Ў оў. 

Saepe factum est ut scribae lacerum aut perrosum librum 
nacli lacunas supplerent de suo, ut plurimum temere et in- 
consulto, ut in $ 60. cpoypepai: тойс притауєід ёкхАисійс dúo 
хата тду убио», ёу dè TaUTXig |оилефсаєваі пері тӯс eipwvwe 
"Афйуудісує , 8, ті У Èy [3оуАейтута! д duos тойт' elvai ходу dd- 
ура r&y cujua uy. Dabilur mihi Воилєйтута: absurdum esse. 
Supererat OTIAAN * * * CHTAI. Nulla est optio: unum solum 
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verbum rei accommodatum est 2, ті ò ду ФНФісутаї ó дймог. 

Laeditur auris et violatur Attica loquendi consuetudo $ 61. 
троур&фди йо éxxAwcime, тйу piv тй дудду ёт) Зеха, туу дї тй 
ёату [ivi дека). Dixit de hoc usu Porphyrius in Scholiis 
Venelis ad Шай. К. 252, ubi et alia multa attulit el. perap- 
posite hos Eupolidis versiculos: 

Зедекатог б TUPAS, трітос Ó тйу халуу Їушу, 

ó сгуратіач Térapróg igi ivi dixa, 

míj.TT0g Ў $ тирріс, ёхтос ó Месрашиёуос. 
cui supra тйу халуу reddidimus pro тйу ххдлу. 

Loquendi vitium emblema arguit $ 62. сі ду yàp атефиуауто 
@ух Туда |тйу тдму] тас 'EAAwwixRe тресВеіас, nemo enim іп 
lali ге 7» яфму nominal sed Tov Зйису. Nunc neutro opus. 

In $ 64. 2т У où фей vov. катиудрукву @АА& хай фЗдуата 
vevéalas uiay piv abre xa! афтой [Дишосдіуус) paprupixv. map- 
Tupácti.  Poluilne molestum nomen alieniore loco interponi? 

Redargui iam antea manifestam fraudem $ 66. Aóyav yàp 
Шй mporsÜÉvruv slg тйу 0с̧іриу дхидисішу Tüv dè провдрам xwAudv- 
тшу ойх йу єіжеїу. Antiqua scriptura eral AOTON — ПРО- 
TIOENTON, qua іп Луду — porsévrov corrupta homuncio 
nihili et 22 interposuit et халидутшу de suo commentus addidit. 
Grave vulnus erat sed sanabile, et in clara luce, fraus patet. 

In $ 72. ri» cojexv "ОцомуНифийс "Авуугіду, Athenienses 
pro omnium consensu dicebant ójgoAoyovuévwc. Menander in 
Stob. Floril. хсупі. 8. 

Ty фуду ӧрйу ÉEegi трйт& TOvTOM. 
офтос кахобайної фсїу дшолоусицфус. 
TOUTQ хахду бі" афтду ойЗіу уіууєтаї, 
& У й фут $Ф$шкгу aùr тайт yer. 
ubi corrig. тойт ДЄ кахду el $4$3мхгу айт ОЇ тайт ѓа. 

In $ 74. тер) ui» сотуріхс тй; тблеюс o00€N "ЄМгмеіроцу 
мун», requiritur 002° Фуєуеіроцу. 

Puerilia admodum et insulsa additamenta іпзипі іп 6 74. 
тй; Фу ®жАдцаїи [трд тду Ylépswv] уаимадіас el розі pauca Ty 
фу Платанаїс [трдс тойс Пёртас]) vejomaxíav. Multis розі Ae- 
schinem saeculis ludi magister ista puerulis tradebat, quae 
nunc pro Atticis legimus. 

In $ 75 sq. perelegans verborum compositio fuleris quibus- 
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dam inutilibus et rapidum orationis flumen tardantibus defor- 
mala est, quae salis habeo indicare: r3» Тол 00 булобу gpa- 
тиуілу |хелейоу), el post pauca: ха) тйу TeAevTalav &ßBovalæy 
ГФолабаєваг) el mpoxaAcupivov [атой] Лакедацисийту el ef тщ 
[29] ғ1риуис иусбусетои. Praeterea scribe rhy žxæipov QuAovI- 
xiæy non QuAcyElx(av, el T3v MapgaüGwi px» поп iy Мара- 
@&и. ' 

Iterum haeremus in luto 6 79. ógoAoyG стинбомлейсвй тд 
уше Зіадитаєваї про; Фіміттоу xol тйу єїруууу cuvÜécÓoi , 8v 
cb уйу aicxpàv уорібвіс ойдетотов' ФФацивудс rawy, iyà 38 тай- 
туу elvai T0AAQ Qul кадліо той толёшоо. Proponam locum ut 
mihi constituendus et scribendus esse videtur: 5v où pè» aic- 
храм дурні д осйЗетотов' &@ф& у $тАшу, dy 58 толлб 
х&Мв той толёиоо. Nota ві frequens confusio est inter vogi- 
Cav еі дусшабніи. lIn Aristophanis Nubibus 847 in libris est: 

Qép' То cù тоутоуї тіух voplieies ётё po 
pro сй тойтоу ті дуо &Qeics simé цо. el sic passim errari 
videbis. Reperto semel усш et oppositio apparet sù mév 
— yà 52 et locus sponte in veterem formam redit. 

Іо $ 81. гуй yàp — й piv «оу čs «Тоу Филу dmWyytiAm, 
& У йксута йо йхоџта. Tiva сйу й» фхдтера ТОТТОМ [4 те 
«оу & те йхоута] пері КерсоВліттоо; Ne pueris quidem Ша 
admonitione eral opus. 

In $ 87. emenda reMóvra; тё tuia — Фворкідесва , pro 
тіММоутає, quoniam Tegóvreg прітоу та TÓpgim гта iLwpxl- 
Coyro. 

In $ 91. postquam scribam iussit прогаудууюві 254 xal тбу 
xpdvoy 0515 йу, idque scriba peregil: ахойете бт Movvuyi&vog 
|Ффуфісбву| тріту ізашуси, ul omnes in lali re facimus ipsa 
verba Seti repetit nil addens de suo, multo minus aliquid. in- 
lerponens. Itaque fraus perpluit. 

Dixerat paulo ante $ 90 ахойсате 33 тӯс ханти ётіѕоАўс, 
qua recitala quaerit: й Kegso(jAézTwe тдт mwpórepoy ýuipaig 
дтометє туу ёрй» [тру iè дтиуси)|; de Quoi Харис [ù єрати- 
7% xal ý émigoA4]. Duplex emblema vides. Audiverant modo 
iudices profectos esse legalos Movvus;Gvog тріту isæpévov, audi- 
verant Cersobleptem amisisse imperium 'EAaQ»(oAiGvos &xTg 
Q6ivovrog, llaque mpy égà Zziéve: spurium est. Praeterea non 
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de se uno debebat dicere, sed piv ўш; ёту aut piv тойс 
mpécBeig одтівуга. In Харис [ó cpaTwyóc] non puto mihi quem- 
quam contradiclurum , qui meminerit quam saepe apud Ae- 
schinem egarwyóc aul à сратууде editores. summo iure deleve- 
rint. Magno malo suo Athenienses noverant ёт; срхтуудс ў» й 
Харис. Quid est denique de Фит Харис [xal й ém:9024]. Pote- 
ral dicere d; Фиг: Харис Фу тй ётіс̧олў, sed prorsus inutile 
eral et superfluum. Харис x«l й ётіѕоли, ut opinor, perridicu- 
lum est. 

In $ 95 vera lectio mihi haec esse videtur: ха) eegvoAcyei 
ўиїу фе ox cildds ri Ayposhévoug vidc єї volloc той payaporcioù. 
Vulgo legitur csgvoAoyeis et ойк 12091 тојто (unus liber тобто) 
rı. Apud veteres Atticos cegvoAcyeToÓz: erat in usu, ut Jixai- 
охоуєїтван, ёкрВолоугїсбт, Ффуломоуєїсваї, alia. Demosthenes 
de Fals. Leg. p. 421. сб У ёхеї — xærainyúvæç тойтоу Фуваде 
сешуолоуєї. Sequiores allernant. 

Male irrepsit Kp $ 100. ézoepgeUero 22 Айтбу тойс aiya- 
A&ToUe, @ [Épw] хай трд; 048$ артішс єЇринеу. 

Obsecrat iudices $ 102. xal ярі тбу вебу, 0 "Авууаїої, йт- 
тер xal тўс катиуоріає йхойтате Ge жйўтд; д хитууорос #Во0Аєто 
[sev], ойто xol rie атомоуїає [ғ0тӣхтос] дхойсате. Inter- 
polatum est primum єітеїу. Audiverant iudices Demosthenem , 
ut ipse volebat, id esl &veu йоруВоо xal тарас ха! mpocéxov- 
тес Thy vovv. Eodem modo, id est silentio et attente, sua verba 
audiri vult Aeschines. Sentisne єдтахтог quoque esse interpo- 
latum? In oratione sic formata стер кад — ойто xæl non esl 
adverbio locus, nedum tam inepto adverbio quale est sjrdxroc 
de iudicibus dictum. Nempe ўта et sÜraxroc el єйтахтєїу 
virtus est puerorum et militum, ut contra Zraxroc , ётаёіх, 
дтактеу еі дтактима in puerili petalantia solemnem sedem 
habent. Apud sequiores ejraxreiv est abstinere rebus venereis, 
ut in lepido loco Suetonii іп Domiliauo 10. post abductam uxo- 
rem laudanti vocem suam mEUTACEO dixerat, cui viri docti 
optime ЕТТАКТО, illo sensu reddiderunt, Nusquam autem 
minus habet єдтахтог loci quam apud Athenienses iudices. 

Subest aliquid fraudis $ 103 in his: ха) тер) тшу XAAGv 
Зіалеубууви хой пері тбу аіумалотау [sime] Nihil interest 
inter Зіаледбйугі сі єіжеїу, neque addito eizsjv пиштегозіог flt 
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oratio et ad aures iucundior accidit. | Діаліуєстваї proprium 
verbum est de legatis, ut Latinum agere, mime mpécQei oi 
tives Зідл4бсутаи.  Praemittitur та #АА&, sicuti assolet, ut id 
quod sequitur magis appareat emineatque. Sed sic necessaria 
est vocula те, ut apud Herodotum та те йлла xal à йу ai- 
ті» ётоМимсау &ААйАшт!, el ita millies apud omnes. Integer 
locus erit ubi correxeris: xal пері те TGV AAA«v DixAEn voi 
xal тері тбу аїуралотоу. 

Labórat sententia $ 107. гфифітауто сі тиртресеіс, xaT 
йубра Фтереторе ОС Зхас ОС ушбу, д ті volts: cup Qépeiw тобто 
Ayew. Vitium loci aperiel apposita vera lectio: 2фифітамто ci 
трісВес кат ури фтеротошеї ОР ЗхатОМ Sv 5 ті уорібні 
сорфірну тобто луну. ОЇ суштрісВғ15 sunt collegae mei, quasi 
non Aeschines quoque rogatus sententiam dixerit. Eadem opera 
exime vitium ex $ 105. óc Їтасі mávrec сі соштрісВе [yuav] 
nullus enim pronomini locus est, et expunge т; $ 107. àv 
то ті ий Зфоу й трабо [ri] тбу ий простетаурбуу. 

Scholion irrepsit іп $ 109 еу TXc йтиретіас тйс йтир- 
уріуас se ФЇмтхтоу айтд, TpoTWV wèy тў» TOU Філохратоцє пиуу- 
уоріау [ftre ЕФемує тарауфишу devais урафадє Фідітту пресів 
трд; `Абуухіоис mèp ciphvyg més). Multo melius et diligen- 
lius ea exposuit Aeschines supra $ 13, neque opus erat eadem 
negligentius exposita nunc iterare. 

In $ 115 xa) juxpk проїт ОМ — АФушу ӧті miupeav jus 
'Alwyaor [mpishe] ойх ётолоуутоиќуоос Фу Мажедомід пері yuy 
айтбу xrí. Usitatum est legatorum exordium: Йтерфам рас сі 
Sea, neque quisquam in tali re zpécei; addit. 

ті mpya Фамеріу igi, morà yàp Boğ. 

Тит repone трогіт ОМ — "6AeyON pro троєїтоу — Aéyav. 

Statim post $ 144. Bpæyiæ d йтір ту рхо птровітіу iQ 
ойс Ўхошғу (дтолуфдиєусі), interpolatum est participium, nam- 
que perinde esl dicere ўходеу ёт тоў $рхоув (ul saepius appel- 
latur ý тресе й ёт) ToU Üpxcouc), el Йкореу тоў Üpxfuc dro- 
Aypógevor, sed utrumque coniungere nullo pacto licet; sed aut 
praepositio in [247] eb; delenda est aut атолуфдшеуві inducen- 
dum. Hoc igitur praestat. 

In $ 115. Фик Y IE друйс ЎеЁўлйоу тйу xris той lepoU хд) 
тй» тротуу сууодоу (увуси4ууу) тёу `Ашфихтобуюу хай тойс Opxcus 
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[айтёу| фуфуушу xr&. Neque participium ysvopdvyy locum tueri 
potest neque pronomen ajráv, sed sunt haeo usitata el trala- 
licia sciolorum additamenta. 

Praeter veterum consuetudinem ті repetitum legitur $ 115. 
ddv vig — й cuvebg ті й Воолейсу [TI] хаті T&v ієрду, el in 
sqq. Фттишеї scribendum. Дорі — Мима, Фокфад pro даріі- 
рад — Мадієїс, Фокнеїс. In his omnibus scribae ad aequalium 
consuetudinem гдетіФори antiquas formas obliterant. Itaque 
statim "Еретрій scribendum pro 'Egerpz et siwililer passim 
in similibus. 'Arr/xis? enim поп aliter dicitur quam сі Дорс, 
01 Фокйс, 01 Меуарійс еі тойс Фахёҗ (ultima longa), тойс Me- 
уа, el praecedente vocali тойс Дорс, тойс Мим, тойс 
Платаїйс, el in genilivis той Лғихоуоёс̧, той Хтвірійс el similia 
omnia. Тигбапі semper in his librarii, sed loci poétarum, 
grammaticorum auctoritales, librorum optimorum lestimonia , 
el menda antiquissima Attici moris indubitata indicia servave- 
runt. In antiquissimo Platonis Codice Parisino A vidi passim 
а prima manu scriptum fuisse улуй, ур2094, Зроріїє, Вафіг, 
Вавідйс, іп quibus omnibus male sedulns corrector й eraso ei 
substituit, Prima manus ubique dederat Яуєї, есе, аїреї, ури- 
стер, трохаћї, Sixvost , фубицеєї, el sim. omnia, corrector tantum 
non ubique г erasit et y: reposuit; eliam лута in barbarum 
лісу: mutavit. Ubi eral тра correxit тӯша, ubi Atticum й 
dedit 3». Prima manus ubique servavit фораку , ітетдуву , &àc- 
Згіхи, йду el йдусба, at ille supposuit ubique ғу pro у et 
йібнова pro йдисба. Bis prima manus dederat ойх éróz, bis 
ille substituit absurdum ётё. I nunc et crede соггесіогіриѕ! 
Quanto melius antiquas et genuinas scripturas ubique repone- 
mus sive libri tamquam aves addicunl sive refragantur. 

In $ 116 тйу аруйу тй Ѕратгіас тафтує бтЇшу хой дук] жу 
дтефуудиму уги, in uno Codice esl belay ха) Зіжаіху. Osten- 
dimus alibi quam facile OCIOC in ӨЄІОС abierit et contra. 

Concmnitas membrorum violata mendum patefacil in his $ 
117. тар фу piv Воубеїс ox àroaypy айри — 00 У дукатамеі- 
фас ГаЗіждтєіє) жряси йуброїс ревібовти, ax ой laog. In his 
й суриетріа veras lecliones demonstrat тар’ фу фу foubyc eic 
— 00; У Фукатамвіфеиіс, Quod autem pro 22хусе reposuit Lo- 
beck à43uxczs correxit scioli additamentum ad еухатадлеіфеїс, 
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Eyxærxacirew est in periculo destituere ві deserere eum, quem 
defendere ас tueri te oportebat, itaque inest semper фу тё туж 
éyxaTaAeimtly &òixiæ тіс. Praeterea аттиш} Aeschines dixerat 
ётолуфе el русе el scribarum vitio non suo videtur іп tali- 
bus quidem 4axe3ovittiv. 

Opponuntur inter se $ 118. 4 уу провишувгіс ipydozela: 
дуабду el д мидіу фу йу ðuvyæròç ФААеітам, Imo vero JAAmóv. 
Nonne? Nostra ubique optio est utrum Ату an мтбу sit seri- 
bendum, дучу an дугушу, Валлоу ап Валу, Фейуцу an Qvydv, 
Nullum umquam vidi Codicem, in quo haec omnia поп temere 
inter se confunderentur. Non sunt tamen ad dignoscendum 
difficilia, neque ullus est locus in quo utrum sit verius ambi- 
guus haereas. Post pauca in $ 120 траттву фуабду 5 ті бу 
Зцудиєва ex certa formula transponendum Z ті ду бирдцеда фуабду. 

In $ 120, robe yp рихротодітає бстгр афтот С Фог та 
тбу ше буюу ётбррута. Est Graeci sermonis Díez in talibus 
dicere @ттер астос, idque ipsum est in libris melioribus. Tum 
scrib. тайт ой 3npyHCÓal ше Фусіу Zaa iru y £o, pro diyy- 
сатёи, el expunge emblema rv Ейбоду mapadócs, quod cum 
caeleris non aple iunctum est. 

In $ 122. таракливсід úr’ Фщой perà TOY ЙЛАшу сиртрієрему 
KAI ДІгротошеудс ві [талибя xc] тайт ахтауу4ААш mph "Aly. 
vaioug &mtp троє Фімттоу єЇтоу. Scioli est тёлубў xal. Melius 
Aeschines тайтд — črep xai (nam hoc de more addendum) vp»; 
Ф/мттоу єїжоу. Praeterea scribe xal ѓротареуос̧. Saepe AI ex 
praecedento KAI райні animadverti, neque verbo composito 
AlsperacÓzi certalim rogare еі rogari quidquam hio loci est. 

De Demosthene dicitur $ 122 ха) ézaivovvrwv pws тбу сиро 
mpéc(Msuv Фтаматдє ёт) тату одх Py ше orep Єхеї elroy ойтос 
dy TQ тардуті Абувіу ДАЛА dxel DurAmciog днуву. In his ira- 
уксас recte diceretur si Demosthenes iratus ei іп barbam aut 
iu oculos involasset , nunc dvasde requiritur el Зітлатію, non 
QimAacluc. 

In 6 124 2 Вибдутіос Tlófav , фубратог пері тд ype Adyoue 
piya Фроубу. Nemo sic veterum loquilur: certo el constanti 
usu omnes ubique géya Фроуєїу èri тил dicebant. Itaque sum- 
mo iure H. Wolfius а Bekkero commemoralus ёл} тд урафни 
restituehat. Cur nemo recepit? Ex ipsa rei natura éz? тб re- 
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quiritur. Nemo umquam aliter quam sic locutus est, ot vitium 
est ex lralaticiis, ubi non € el я inter se confusa videbis? 

Іа $ 126 ушеу 33 хай тоў; оїхётас xal парадідійшеу elg Bæ- 
саусу. Res ipsa clamat #уш el тарадідари vera esse. Tum re- 
scribe xa) тду mèy Adyov єї cvy opus € T AI д xaTWyopog хатал)- 
CQ, pro cuygwpýoei (unus liber суударнтеї тайта) et xaraAUa. 
Athenienses enim cuyxocpxcoja: dicebant et futurum суудари- 
ceras postulat respondens sibi futurum хаталуси. й 

Una tantum literula amissa compositionis venustatem corrupit 
$ 130. дл’ Éporye уй тойс беойс ойтос) Boxe? тойто шбуоу Aoy lGeaÜau 
блв шетабд Аёушу вйЗокцядйсєї , є dè шікрду émio v ЗбЕві тоууріта- 
тос тбу "ЕЛАЧУшу elvai 0032 ракрду Фроуті;6І. Erat, credo, ФРОМ- 
TIZ€I, id est Фроутібну. Respondent sibi inter. se лоу еби 
el QeovriGeiy ambo ex oxe? suspensa. 

Apud Aeschinem continuo sequitur $ 151. тд yàp айті yü- 
Enci тє TOV фу Фохейсі тирйуушу TÈ праушата x«l хой їл‘ Kæ- 
Tég4cay wèy yàp elg тй» йрй» толшдтауте; ту ієрбу ришти 
бфатфи xal Зід ЁФушу тіс томтеіхс шетісутау, катєлувутау Oi 
[#торї& хриийтоу] фпеідй катерисвофдрутау тё йтарурута. Sen- 
lisne quam impediat el onerel. sententiam venustissime com- 
positam insipidum et iners emblema дторід ypyuárwv? Perinde 
est ac si quis diceret: тёш иёу éTpUQuoév Émerra Ў ѓётеіунсе 
xaxüc йторіа wpwpuxTuy ётад хатефаує Tà татрфа. In utroque 
exemplo omissis verbis аторіж Жрийатиу et idem dicetur et 
idem inulto melius et acrius dicetur. 

In $ 133. той; uéxpi трйхоут bry [yeyovórac] ФЕиуги prae- 
ter. Atheniensium consuetudinem inseruit aliquis yeyovóræç. 
СГ. quae annotavimus ad Xenophontis Anabasin II. 3. 12. 

Post pauca: ха) тої; слоудофіроц Toig тйс шисуристідає стоу- 
їде `ЄПаууѓёллооті душ vOv 'EAAWvGV Фшхй ойх ётлте!тдуто. 
Requiritur in ea realiud compositum II€PIay»éAAouci pro 'ЄП- 
агууфлагиті, quia o стоудофірог singulis civitatibus тс стоудає 
2таууіл^оосі (luculentum exemplum est apud Thucydidem V. 
49), sed universis zepizyyéAAovciv. Of. Thucyd. І. 116. II. 10. 

In sqq. ха) oi rà pusypiæ ітауувллсутес (leg. m&pimyy.) 
боис тйу ААУ '"EAMóvov dméQwvav Фохёдс où деЗеуравусиє таб 
стоубда ÀAAA хх) robs Зейро Єлуливдтас трісВ4 ЗеЗНхдтає. 

Tolle foedum barbarisinum et ЗедЄкхдтасє repone. Quis Grac- 
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corum umquam aliter dixit quam 3é3exe, 2..0: et Belyy? 
sed in perfecti futuro 3:35sog2: dicebant, utl apud Homerum 
Tipapa (ex DENN) méQarai. mépavrzi, habet futurum zey- 
copa: Iliad. 0. 140. 

й тіФат ў xx) їтети теЕФИСЄТОЙ. 

Ashels reddendum est Anacreonti apud Athenaeum р. 555. к. 
ubi legitur: 

TOAÀR фу fy Зоирі Tlóeho müxéva, толлй Ў Фу TpoxG, 
тоААй 2 уйтоу cxUTÍVM {4й@ у: бш elo. 
imo vero zv oup A€Óclg — oAAR У ѓу труф. Praesens Ti- 
bels aperte cum loci sententia pugnat. Sed haec obiter: ad 
Aeschinem revertor. 

Evidens mendum est in $ 136. Лахедацядиюі — дідтеі ДОТМ 
TOig тбу Фибаішу трісВғтіу. Nemo Зіжтеі єї dicebat, sed 
omnes Зіатеілеїсва: ex certa Graecilatis lege secundum quam 
verba omnia, quae contentionem et certamen significant cum 3iz 
componuntur et formam mediam assumunt, ut Воду — ðiæßo- 
&cÜxi, Муну — Зіадвуєтваї , Зіатовецйесваї , DixxovritecÓmi, el 
alia quam plurima. taque et merev — Зідтеілеїтвам. Unica 
tantum exceptio est; poculis certare dicilur 3izzívev , sed etiam 
Зіатіуваваі, ut in noto epigrammate: 

й Зіатіморфуу Кадлієїу фубраєши 
apud Athenaeum p. 486. c. 

Caelerum vides unde vitium natum sit. Sexcenties sic con- 
funduntur -oy el «суто, -ouy el -ойуто, -et el eiro, "ди el -avro, 
si sequilur тд, rére, ToU; aut simile quid ab TO incipiens, 

Iterum duae literulae perierunt $ 158 GerraAG» 22 ха) тй» 
&AAwy "АцФіктибуву сратеидутоу, imo vero СТСТратеидутау. 
Frequens admodum est in libris antiquis literarum Т et T 
confusio. 

Memorabilis imprimis est scripturae varielas $ 142. той; ду 
феВеВлннніу, тойс Y іколута xxreMeiv, el розі pauca: cvA- 
Asyévrsg сі Феууоутес̧ Воштіу йриутаі шо Guvwyópouc. Pro 
ікнодига in Codd. е. К. 1. дтѓлоса legitur et pro Фефусутес in 
е. l. трофусутег. Absurda haec quidem sunt, et vulgata Cro- 
lone sanior. Dicam unde isla nata sint. In Codice К. pro 
Фефусуте; est vovreg. Nil supererat in vetusto libro praeter 
""ГОМТЄС, supplent homunciones nihili de more quodlibet 
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vocabulum bene Graecum sententiae securi, ГОМТЄС super- 
est, ergo тройуоутес supplent: at rei non convenit; quid ad 
illos? Viden’ nunc unde ineptum Zzéavec prodierit? | Perspi- 
cuum est: erat * " * АТСА, supplent quod in buccam venit 
дтідиса. ineplum est id quidem. Ecquid eos talia curare 
pulemus? бей поз curabimus el memores erimus si quando 
loci sententia necessariam emendationem suggesserit el litera- 
rum ductus pertinaciter refragantur. 

Ја $ 142. oi 3à диайтих Аловудеюсі perro cuyayoptuovrog Ў 
ёисоб Зієтодутау. Aeschines dixit et зегірзії фтавутгау, non Діє- 
собутау. In Jxowgew et асобу: nolio inest periculi, ex 
quo quis longo infervallo aut [осі aul temporis tandem ereptus 
esl, ul ele Thy татрда дієсави el тйу флєцверіам филтшбну, id 
est perpeiwo servare. Sed quid exempla cumulem in ге notis- 
sima? Mémento tantum % adhaerere nonnumquam scribarum 
vitio eontra omnium Graece loquentium certam rationem et 
usum. 

Cur сотуріау omissum est in libris optimis $ 145 siç тйу 
той сфратог (cerwplav)! Scribebatur арау, quod quid essel in- 
docti nesciebant. 

In $ 145. Babor 22 d3eAQdv іст кад тикофаутіа. Наессіпе 
Graeca sunt? Eodem iure dixeris Кёр 43eAQ dg 25: xol Mo- 
лидеухус.  Apage ineptias el rescribe d3eAQ 6» de: сикофаутіа, 
el in sq. dele alterum s; quod auri molestum: Q»ux plv у 
—, сикофаутід 34 [isv] xr&. 

In $ 147. суу rperßúræros ту жаліти reslitue exs3óy ТІ 
Пргс[отатоз Allico more, Sequens I] praecedens TI пі saepe 
alias absorpsit, |n vicinia video ridiculum vitium Фатріаа pro 
Фратріас, de quo alibi dixi. Tum $ 148. й iw ig» мітир 
Puys perà той |адтяє) дудрдє elg KépivÜcv, cavit sciolus пе 
eum aeuo viro exulasse pularetur. 

Post pauca in libris melioribus est фс дийр фиеурафис Asimo. 
tatiou recle emendanl фе фуйр є), ФураФис, sed eadem opera 
мтотабіси emendatum oportuit pro A€Izoza£/ov. 

Inutile et molestum fulcrum orationis inseruit nescio quis 
6 149. ойх dyswvei; Матрас, йо cù (QAnaiyuueic, [ишу] daa 
iv yupvyæsios З\атріВоу xal мет "ІФіхратсиє cuvecparevefvog. 
Pendet бідтріваг ex participio атру, neque àxrpiBàc čys 
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dicitür el атру Фує et mapéyei toto coelo diversum est: 

In $ 150 serib. ётдлиусас 33 KAI ката räv ёшбу киудесбу 
simsiv, vulgo хаі abest а sq. хата absorptum. 

In $ 151. Bekkerus, quod raro facit, sprela vera lectione 
quam habent caeteri libri omnes, ex uno vitiosam el aperte 
mendosam recepit. Edidit enim: ядтера уйр àv трот$ох@$ aù- 
тоў sÜbacÓzi uuplous бтАЇт& duolous Флот yevísóni — Й тріс- 
puploug ких 100; OIOCrep си; Si in omnibus libris constanter 
olórzsp có essel scriptum tamen certa emendatione оїои стер 
cJ essel rescribendum, quod habent libri praeler unum omnes. 
Non pendet iudicium de ea re ex uno alterove loco vel sic vel 
aliter in libris scripto, sed collectis undique et optimorum 
scriptorum locis еі Codicum praestantiorum testimoniis ex hisce 
omnibus Graecitatis ratio etl consuetudo colligenda et firmiter 
stabilienda erit. His igitur omnibus collectis et expensis mihi 
quidem compertum est hanc esse Atticis certam el perpetuam 
aliraclionem ut pro xize/2eug TOIOTTOTC ойстер сф єї, di- 
catur х1у2/2005 olOTCmep сф, ut apud Aristophanem .Zcharn. 
601. 

уваміає У ОЇОТС cb діадедракдтас. 

Ubi dicendum erat rõy тоюфтоу clóezsp xórdg ёзу, dicebant 
(Xenophon Hellen. I. 4. 16.): ойх Фасо 3i r&v 000.М№тер ай- 
TOC ф#утшу єЇуді xay DeloÜmi прауратау. Apud Demosthe- 
nem Androt. p. 615, 10: шог?» тойс olOT Cmep ojroc , exhibent 
Codices longe omnium oplimi S. F. U. Ibidem p. 617, 25. 
00 оїОіСтер CT sxpduevor тидібойлог ётомтејохто, COnSenliunt 
optimi testes S. Е. Y. О. г. t. In Tímocratea р. 758, 6. ubi 
eadem verba leguntur: 009” erOICmep CT wpápevor cup (QoUAcI; 
фтомітейсуто, omnes ad unum Codices in ea scriptura conspi- 
rant. Apud Demosthenem de Falsa Legat. p. 599, 23. тойс 
mpdvovs ёугирби тўс ОТА map ШУ isi томтгіхс pro cim Р. Q. 
0. 1. u. у. Servant cac. Ilaque legendum тӯ; OIAC тор" 
фиїу політвіас. Apud Oratorem incerlum , sed Demostheni et 
Hyperidi aequalem, хат” 'Apigcyelrovoe р. 799, 9. editur: mpós- 
tg! TU; AOC obróg igi тйу Фуу, meliores libri S. Y. 0. 
omittunt rols, sed legendum тої; OIC офтог тйу QUciv, simi- 
literque apud. Demosthenem de Fals. Leg. p. 421, 16. iy 338 
ri xal EóAwv ёшсы Tob; AOC ojros Ti» Фусу, quamquam 
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omnes libri іп 270; conspirant, tamen est manifestum Tob; of- 
ОТС ойто; Tiv Фісіу emendari орогіеге, eademque de causa 
ibid. pag. 585, 11. бабу dé тюу; iaou фтаруну тоў; Зхаса 
тр&$ дут Фу йшіу айтф xal диихйтоутав ФОМ тд 34 restitu- 
endum OTC «jr; 2*4, id est тоиойтоис olog аўт; Xý dei. 

Pessime et Aeschinis locum et plerosque alios corrupit Din- 
dorfius in annotatione ad Demosthenis Androtion. p. 615, 10, 
et omisit locum Xenophontis rà c'Nzep айтОС дутшу, qui 
vel solus controversiam omnem dirimit. 

In $ 151. ха т афтду Hòs тӧтоте йсҳицоуўсаута й peb’ 
Ярфрам, de cU Que, [iv тй mouri ту моуштЇшу] ў vóxrup; In- 
ducenda sunt verba quae а caeleris seiunximus. Quis enim 
odiosa in se aut suos dicla cilra necessitatem repetit et pro- 
pagat qui sit paulo acutior homo et dicendi peritus? Neque 
quidquam huiusmodi in Demosthenis oratione legitur. 

In $ 152, 20; ёрәтиратос fvexz — Ф убу 424 Мриторги. quid 
sibi vult in tali re йду? Corrige уйу 34, ul тіте 55: in talibus 
дя auget el acuit vim adverbiorum, et vuv54 cum praeterito 
tempore coniunctum significat Zpríec, дАіуду fmporÜcv, уйу дй 
cum praesenti tempore et futuro componitur. 

Post pauca editur: тоа хратийеіс йдоуй й ті т@тоте &сииоу. 
Фики Мришатау трабає; In melioribus esl oiov кратубеїс x3ovav, 
sed quia xpæryðeis cum genitivo soloecum est correxit aliquis 
mole — йдоуй, infeliciter admodum. — Supererat тошу "" THO- 
€ICj3ovàv , in quo non xpxTHO€IC latebat sed 'HTTyéeí; ýr- 
тубгіг. 

In $ 153. скіфасбе yàp афФротдуду йид кад дфтаїдвивіду ду- 
братоу, Og тоюйтоу #тласе TÒ пері Thv `Олиуйіку уууаїна pedos 
xaT ішод. Primum scribe тдуфрожои pro &уйротоу. Tralaticium 
hoc vitium est: dicilur дубратог cum contemtu el odio el ma- 
lediclum est perinde ac. rò буру, тд кафариа. Deinde pro 
ÉrAacs ті repone ѓтлёс ато тд. Quidquid quis de suo finxit 
el cominentus de nihilo est id dicitur zAZcacóz;, non тата. 
Abundant exempla: unum indico in proxima vicinia $ 155 
Tiybg фура птлатацємо 96 тиде торбу. Apud Demosthenem 
p. 268, 2 emenda ri Адусьс ялаттві pro тАйттг. 

Inficetum et frigidum additamentum tolli debet ех $ 154. 
=: yap т (Фтідпифу йибу ele Tiv тіло] `Арсофауис Олиубісс. 
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In uno tantum libro est Фу тў т0л: діду втідумбу, quod quia 
est paulo melius Bekkerus recepit. Sed omnia ista spuria sunt 
el supervacanea et viliose dicla. Aristophanes patria capta et 
solo aequata Athenis exulabat: non est hoc Флідимеїу dv тӯ md- 
ма, nedum £y тӯ тіла Xv, el sig тйу ядму ётдуибу multo 
etiam peius est. Агсіе erant coniungenda fe; уфр т "Apigo- 
Фауис, ul яу dé ri; фу Троєссі AdAuv, el ўу 24 т; фу TO Spa- 
Tev aTi Беуофбу. 

Recte editores Turicenses in $ 156 scripserunt rç 2' &vo- 
cious тайтає тфууає, Ёс ойто Tig той vioug Фётжаууё&АМета!, 
ехрирсіо тбу лушу, quod in aliis post Zvocícuc , in uno post 
тайт, in quinque melioribus eliam post тоў vécu; interpola- 
tum est: sic solent emblemata incerta sede volitare et lioc ipso 
indicio facillime deprehenduntur. 

In $157. óc Фуфо-- об катасувції тў» Ошу AA — uasi- 
уоіуу аїмидлитоу уцуаїка. Quod in plerisque est ugasryorpa rec- 
tissime ul дудттікоу ex paucis video correclum, Haud scio an 
non xarZcxoiur pro хатасҳоіуу eodem vilio laboret. Facile 
MI et HN confundatur. 

In $ 158. & йшеїс aürQ Фтідейсатє — dAÍxuc дтилдиму &v. 
Non est baec Attica compositio аЗікас ётолішуу йу. In uno 
libro est дтолішуу à» &1кос. Atheniensium est dicere d3/xec 
йу ётылішуу, sed quis haec perturbassel? 'A3/xwe interpolatum 
est. Omnia sunt in дтелдиуу čv. ` Quam essel hoc iniquum 
el se innocentem perilurum fuisse salis, opinor, ex caeteris 
apparet. 

Sequitur 22тгтє ойу тду таюйтоу @ўтой тростріталоу, pă yàp 
95 тй; пдлєшс, Фу ШТУ dvaepípesómi, in multis post zóAewc 
additur тте. Verum est THCHOA€6QCFe, id est шў yàp dh 
тўс пӧлефс̧ ye. Viden unde dere prodierit? In talibus T€ 
perpetuo additur. Aeschines de F. L. $ 159 có yàp дй Qoveic 
T€ po тбу él тд cpm тішиматиу el $ 166. од yàp дй тй ГЄ 
&Axleia. In Isocrate p. 517. в. Urbinas servavit: ой yàp дй тойт 
T" 25)у «1х0, caeteri тобтд Фу. Demosthenes p. 150, 19. où 
yàp ікеїуд Г’ à» гїтос, el p. 578, 5. ой yàp дй З replay 
ге, el alibi passim.  Similimum est loco Aeschinis quod 
apud Demosthenem est p. 295, 8. т ойд) катіттитву ду той; 
ий yàp Tis теш T€ рид” iuo). Obiter emenda Dionysium 
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Halic. Е. p. 255. ий yàp 9À таї; фихаїс ТЄ ка) Зіавітету. 

In $ 159. sz дудшуутіу T&v катиуорумбуви ёу сустї» Воуло- 
per, melius, credo, est "AT CIN, quod sexcenties in tali регі» 
phrasi poni solet. 

In $ 161. Oratoris esse arbilror: ézAojrovy туё; Èx TOU To- 
AéuoU, уйу 52 mémauvTaI. sipyyy yàp ёруіау ob трёфи. Acre 
hoe dictum et vehemens in libris hebetatur hoc scholio: 222 
тбу йиетфршу вісфорфу xol тбу Ўишосіоу mpocóówv, quod post 
толіроо interpolatum est. Futilia et plane otiosa haec verba 
suni; vilium sonat æi фрфтераі eicQopai, Iributa vestra, et an 
іа pulas Athenienses in pace el in olio r&v Зиротіву arpogdàuy 
дпогудтвоя? 

Molesta vocula vitiat loeum $ 163. ха) тр [у] jaos ду єї 
ий ye Фостер Фу то% wopoig пройдоу; Quis vidit umquam ri; ye? 
Quid agis? Graece diei non potest тй; Éxe yez ul opinor. 

Post pauea legitur ei 22 — сууйбоу perà T&v &ААшу сиртрід- 
feu» тду табий, sed иєтй r&v &AAav трієбешу legendum 
est. Multae, ul paullo ante dixit, aderant Graecorum legati- 
ones. Hi omnes una epulabantur et una cantabant. Praeterea 
oi сиштрісВас recte dicitur, ш іп hoc ipso loca клубу» ёт) 
та iua uerà Tü» тиртрієбеги, sed поп ilem сі &AAo1 тире 
трієвеіс. 

In $ 165 in fine: сф dè еєйтЕ[3й д тбу тистдудам xaTYyópos ; 
recle expuncta sunt verba xa) vàv cvscírov, quae vulgo post 
систёудоу collocata in plurimis libris non comparent. In uno 
esl диостдудоу, quae forma potior videlur. 

In $ 164. xerwy&yere — Oufzious xal таму тойтощ да» 
дхетбе iv Мамтіувід. Imperfecto фигдетва nullus locus est, Me- 
lius Bekkerus ex uno libro recepit 442xéczate, quod vel invitis 
libris omnibus de coniectura eral reponendum. 

In $171, où robe Дишотбёусис Орад ойк ёбу троубисис pipet» 
свої [où уйе вісі), 4^AR тбу кайду тй mÓAs (Qoukcup.d TUM 
CuAuTàg «уш тараки». Primum bhaereo in тфу xxAZw тй 
ямі Воолғушётоу, el quae sit dalivi тӯ záAsi ratio non exputo. 
Perspicuum est quod in uno libro legitur ту хадбу ка) тй 
бле сатиріши Воимеиратоу C4AuTARS вуха. At fortasse вопіес- 
tura est, dixerit aliquis. Quid si bona езі et felix? 

Tum expunge absurdum emblema où yp sig. Quis ferat 
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dicentem o) удр kye: Диросбуує проудувує? el vulgata propter 
praesens єЇсіу est etiam absurdior. Lepide Menander in Stobaei 
Floril. vxxxvt. 6. 
ойк dpeja ёт 

oüx обої татти. тё; yàp фубурут' Ё» тоте; 

cl uù aiye Ў оис: ToUrovc Big тів 

тітсу иғтаВолўу й lrwy ѓёришісу, 

ті r&v Агудутыу elo) Bucyevécepoi ; 

Apparet in vicinia emblema solitum $ 172 й тм 5v eù- 
208иса ретй тйу dy Ухдайїи удоцаҳіау [трд viv Пірсум) xai 
TGy тебу Ояд тау» Bappy теттокдтом.  Haeccine ab Attico 
oratore addita esse serio credil 'Arr;xig/ haec omnia å Персис, 
ё №7205, å Maxeüóv cum contemtu et fastidio dicuntur de rege 
Persarum et Macedoniae, ші apud Xenophanem Athenaei p. 
54. в. 

тудіхоє #06 00€ à М9 04 афікето; 

et alibi passim, quod іп h. |. non cadit, Praeterea quorsum 
spectat mentio moenium a barbaris deiectorum? neque haec 
apte composita зим. Omnia essent plana et perspicua si forel 
scriplum кай 74» rZ» табу Ty отд TOV (lap dpuv теттокдтву 
dvàcasiv. Compara Demosthenem іп Leptinea p. 478 ubi, 
mulia виш, inquil, Cononis praeclara, x&xxsov. $$ таутоу Я 
Täy тему dvksacig, el oplissime sic inier se opponuntur 
тертухфигі el ў &wisasig. Nostra respublica inquit, maxima 
laude floruit past eicloriam Salaminiam et moenium Urbis а 
barbaris deieclorum instauralionem. 

In 6172. хатасаутес трд; Azxeümipovlous ele тдлецом — Mi^ 
тї&$ои той Кіцшуоє птрокурикеитаціуси [трд AcxeBmipsovlouc | дутов - 
требіуси ттоу$й4 {той oMpov] теутукаутаєтеїс ётомсйигбд, 
фурцсареви dè miras йти тріакаїденах. Multo melior orator est 
Aeschines quam historicus, папі scatent haec erroribus, quo- 
rum uno iamen absolvendus est seribendo Kípwvog тоб MiATI&- 
доо pro Мідтіадси ToU Кірдшиє, namque hoc quidem constabat 
inter omnes cum Spartanis de bello componendo per Cimonem 
mpóbevow дута esse aclum. Шаг Theopompi testimonio ut vitium 
eximam. Theopompus арий Schol, іп Aristid. Н. p. 284 то- 
Aiou gujg(2dvro; тр; А акадхішоуіси; й Зйшов pererippæro тфу 
Kíuavm уорідчу 3ià тйу троЁсиіху тажіѕуу à» айтди eiphywv 
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monmcacózi, imo vero тис’ Ay. Dabitur, credo, mihi insulse 
repetitum троє Aaxsómipovloug inducendum esse, et czovààg 
mooli esse salis, non слоу; TOU лодёдоу. 

In $ 174. тй ғ10ууис тевбишитоцяєу "Аудокідуу Ў іктеифаутес 
прє тойс AaxeDaipsovloug ка) тойс тиригретівіс єЇрйуду ёту трід- 
хоута йуйуошғу, Й Tiv Зйроу булду "pev. Si quis el haec et 
praecedentia et ea quae sequuntur composuerit cum. Andocidis 
quae fertur Oratione пері rác трд; AaxeDcipovioug &lpyv4c , sta- 
lim animadverlet alterum ab altero sua sumsisse et хлотуу ma- 
nifestam tenebit. Compone mihi cum iis quae supra adscripsi- 
mus haec Andocidea p. 24, 12 ітевирдтациєу таму Tio elpyvue 
xal йребутау хх &у$ра; ЁЁ '"AÜwvaluy &т&утшу TpÉc(Àheig eig Aa- 
хедайноуа тер) ғїрууис афтократорес, Фу йу xal "Аудохідисє à mAT- 
то Ò ўиётерос. ойто йиїу siphvyy ётоусоуто (leg. éxolycav) трд 
Лахедацисуїсиє ти трійхоута, et розі pauca: абти й cipyvy стду 
Зйису Tb» "Абуудіму ффулду йре. Quid videlur? tenemusne furem 
manifestarium? Componamus et ea quae apud Andocidem р. 
23, 40 leguntur cum iis quae modo ex Aeschine descripsimus. 
Andocides igilur sic: 5víxa тозуу йу py д тблешос йу dy Eù- 
Boig, Méyapa dè sixopev хай Пиудс кж! Троййу eipivwe- ётеби- 
имсашғу xal Мідтіддуу тду Kluwvos (imo vero Kígava тду MiA- 
тїй$ои) фтранітифусу xxl дута фу Херроуйсф катедебашева З афті 
тобто тпрібеусу дута, ЛанеЗацівичу ёт тфифоциву dg Aardal- 
ресуд трожуруюквитдиєуву пері стоудбу. хай rdre дї elpivy iyé- 
vero прог Мамедациоуісив #ту ПЄМТЄ xa) ivepelvæpey диФотероі 
тафтаїс таїс стоудаї; Рту тріахайдека. Venit ad һаес mihi in 
mentem quod ad Caecilium dicit Cicero іп Divin. $ 45. » Ти 
horum nihil metuis, nihil cogitas, nihil laboras, et зі quid xx 
VETERE ALIQUA ORATIONE — ediscere poíueris praeclare te paratum 
іп iudicium venturum arbitraris. Aeschines quoque res a maio- 
ribus praeclare gestas enarralurus ЕХ VETERE ALIQUA ORATIONE 
quae vellet descripsit. Neque esl ea res infrequens. Fecerunt 
alii ilem boni. Componamus autem etiam alia pauca: 


Andocides p. 24, 5. Aeschines $ 175. 
трётоу иду тду Парой ітеі- dy dè roíTQ TO урдуи ётиҳі- 
ісашғу бу тојтф то руш, сашғу тфу Пера xal тд 


«та т) шахрду Téixoc тд [Bdpeioy теї мов фходормтацву , 
Bépeiov , &ут} dè T&v трічрам, 


ад тдтє W4wiy йсау maraa 
xal йтлої, аїс Basini xai 
Варварсиг катаудира ура æy- 
теє Ялеиберфтациєу Тоў 
"Еддуудє, дут) тойтшу TV 
уєбу інатду тріурас Фудити- 
уусдшеба ха) трйтоу TOTE 
rpimxocloug іттёдс XATEGW- 
тацева xx тобдтав тріжно- 
clous Ххуває ітріадшева. 

el paucis interpositis: 

Andocides 

дуууфукациєу Кіма TÀAZVTA 
elg тйу йирбтому xol убио 
xaTsxAeloajuev фаірета elyau 
TQ уше, тобто 22 трійреід 
Алис інатду фудитууута- 
uela, най тафтас Фбайрітоцо 
іфифісацьєва: Тоон, vewsolgoug 
те фкодошисйшейх, wiMous 
те ко) Ouxxoclou; Їттёхс 
xa) тодтас тотоўтоис irÉpouc 
хатєс̧ўсхшғу xal тд теїуовє 
тд шахрду тд удтісу ёте1дЇтфх. 
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ёххтду dè трійреі прє таїс 
йтаруойтанє ёудитууусйше- 
(x, Tpxocious Ў іттває 
троткатетявуатацеви хо) 
Tpiaxocioug тобдтає Зківає 
ітрідшедо. 


Aeschines 
xina ply yàp талаута vy- 
уфухацву усшітратог 15 TV 
дхротому, 


іхатду Ў трійреїс ётёрас буди» 
туучутацева 


хай VEWTOÍKOUG фкобофутацву, 

іои; dè xa Зіажопісис іттёхс 
хатесутациву ха) Tobórag ETÉ- 
pouc TocoUTOUG хд) тд [LXX pv 
теїмог тд удтісу Єтегу сви. 


Apud Andocidem omnia sunt uberiora, Aeschines omittit 
quae minus in rem suam faciant. Iuvat е! sequentia com- 
ponere: 


Andocides 
таму dè М Меупріас то- 
Херйсаутес xal туу уфрам 
тими тро дву! ка TOA- 
Айу фуаббу сєрибФутє; свід 
тйу єїрйуйу Фтогутацєва , Ўу 
йи?» Nixize ð NixwpdToU xæ- 
теруйтато. ошиш Ў Ups 
&mavrag elüéyai тобто бті Мй 
тафтуу тйу руху» фЕттахіс- 
xima piv талаута усрітра- 


Aeschines 
таму Э} єї; тдлғиоу Мй 
Мғухріёдс тпетбіутє; ката» 
сўуш xal ту юру тимбі- 
ya проби вуді хо) TT0AARY йуд- 
ббу серуббутес eipyvuo eh- 
бугу xal Фтомтацева дід: 
Міхіги тоб Мікуратои xal та» 
м» фу TO урдур TOTO ETTA- 
хісуіма tavta дуууфука- 
pev eig тйу ахрітому 310 
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Tog elg тйу джротому фуцубу- Thy гірңууу тафтим, трійреїс 
хау, уйй; 52 mAcloug Й У іхтутацєва ТА0ЦА0 кой 
тетрахогіас іктусацьаво , хай футедеїд ойх éAdTTOUS й TpIA- 
Фіроє трогиєї кат Фижутду xocixe, Фдрор У у кат 
пайсу Й Зілидтім хай yira фуаютду протуві пло й yl- 
TÁMAVTA, ха) Херрдицобу те ма xal Махдсіх TRNAVTO ха) 
віцореу xxl Мабом хай Eù- Xeppóvqooy хай Ná£ov кой 
Boiæg пабу й тё 200 шіру · Thy Еббожу eiwopev , тАеї- 
TAG те ААЛас йтик1& хаф «xg ò àmoixlag фу Toig xpo- 


fxacov Зімуєїтвойї pænpòs àv уо TOUTOIg duregélAaquev, 
ely ayog. 


Haec quoque omnia apud Andocidem sunt meliora et dili- 
gentius exposita , veluti Eùßolæç тАѓоу й Tà 300 шіри, Aeschines 
properans Ейдагу ponit totam. Qnod est in libris Aeschinis 
Thy ypy М'Єрубдудмі птробиєумі, Wolfius et Valckenarius emen- 
darunl. Apud Andocidem sine vitio scriplum 73» дра T py- 
0svai mpoépevoi. Caeterum Andocides et Aeschines argumento 
esse possunt historiam minime esse opus oratorium: adeo om- 
nia sunt apud eos perturbata et confusa et variis erroribus 
implicita, idque in historia populari neque admodum antiqua. 
Andocides ita dicil: xæ) rére ýuīv ғїрууу фуфуєто mpbe AaxsBai- 
povious іти ПЄМТЄ xa) dvepelvxpev арфбтерої тафтанс тай сяду- 
das {ту тражаідеха. Aeschines contra: eovàe [той жолешом) 
mevrTNXOYTAeTEIS ётоуташеба, фуритамеба 0b айтай йти трахаі- 
дека. Quoniam omnia аб Andocide sumsit, поп poluit in ea 
re ducem suum deserere, itaque haec in concordiam redigenda 
sunt, el aut ябуте concepit vitium aul zzvr4xovraersiz. Uter 
igitur vera refert? Andocides, testimonium dicente Thucydide 
1. 112. Осероу 52 Quxouimóvruy röv трійу стокда) уфуувута Ilero- 
тоууусіо xal "Абууаісіє ПЄМТАєтеїс. Omiltit gravis auclor, 
dum summam rerum succincte exponit, таута тд, xaTÀ щірог, 
Cimonem Periclis psephismate ab exilio revocatum zgd£evov бут& 
тбу Махедацісуїву трокирикейтатваі тє xal ттоу$®с тойт. Насс 
nobis Andocides, Aeschines, Theopompus, Plutarchus narrave- 
runt. Thucydides haec tantum: отоуда viyvovrmi пвутаєтеїс. 
Ergo bene habet ту zévre, et fallunt libri Aeschinis. Plurimi 
errores ex nolis numeralibus suscepli nos fallunt eliam in ad- 
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ieclivis compositis, el жғутухоутаетгї in verae leclionis mevta- 
ersig locum irrepsit, 

Acla haec sunt anno 450 a. Chr. uno anno ante Cimonis 
mortem. Quod autem magna cum gravilate narrat Àndocides 
el Aeschines securus repetit: Фурутацева 22 güral; іти Tpiaxad- 
Зєка, vehementer falluntur et mirifice omnia miscent et con- 
fundunt. Sexto post inducias quinquennales anno (445 a. Chr.) 
simul Euboea et Megara deficiunt et Spartani, postquam indu- 
ciarum exieral dies, infesto exercitu Atticam invadunt, Thu- 
суд. L 115. Periclis virtute el consilio expedita res est. Pli- 
stonax rex Spartanorum decem talentis a Pericle zig тд 3éov 
impensis agro Allico excessil xa) 'Aówvaiu таму ès ЕйЗид» 
QiaBavrec VlepikAéoug сратууойутос хатесрефауто тйтжу, Thucyd. 
1.1. el où тоА^Аф Üsepov стоудає ётоңсхуто трд; AuxxcDmujuovioug 
кай тоў Ёоишша жоис TplaxovroUTelg фтодбутес Níomixv xal Пууйс 
хай 'Tpoijüva xai 'Ахаїну" тайта yàp elwov '"Aüwvaio: YleAoTOV- 
уутічу. Thucyd. ibid. Ex his manifestum est quantus sit error 
in Andocidis narralione: ўу/х® colvuy йу фу Ó тблешос йціу фу 
Eùßoig, Міуара $' eixopev xal Ilyyàç xol Tpoijuvx — Klipova 
тфу Мідтіддси — натедебацеба xri. Confundit annum belli Eu- 
boici (448) el тйс тракоутоуте стоудає perà тйу Eùßoiæs &Aa- 
су, cum anno 450 el Cimonis reditu et тай; отоуда; Taie 
леутаєтітіу, sed prodesse aliquid nobis vel sic potest ad tur- 
pissimum mendum ex Thucydide redarguendum et corrigendum. 
Gerentes in Euboea hellum, inquil, єйуореу Міуара xal Пиудс 
xal Тробйуа, Thucydides autem confecto bello Euboico et pac- 
lis induciis reddidisse Athenienses narrat N/caay (id est Меуара) 
ка! Пууйс ка) Трибдуа ка) "АХАТАМ. Absurdum est dicta 
Athenienses reddidisse "Адаїау, quam поп habebant. Ostendi 
ad Hyperidis "Етітафюу non 'AXAIAN sed 'AAIAC Thucydi- 
dem scripsisse, id esl х2) Троййуа xxi "АМає, quos quia lam 
tenues erant el inopes, Andocides praeteriit, sed пері "Адо? 
quidem 0022 уро. Ergo illae sunt multum celebratae induciae, 
de quibus Thucydides П. 2. тіссара mèy yàp xoi dixa Erw ivé- 
шеа (scrib. £uvéuemav) al тріахсутойтвід ттоу$ай, ai ёуёуоуто 
peT Eùßolæs aws. Nunc igilur palet error Andocidis et Ae- 
schinis in éxpwságeÓm 22 афтаїс ти триакаідекх. Scilicet non 
de Cimonis induciis haec erant dicenda (anno 450), sed de in- 
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duciis Periclis (anno 445) et omnia plana sunt et expedita. 
Caeterum oratores Atticos in historia Atheniensium et in rebus 
paullo antiquioribus neque admodum esse versatos el saepius 
induisse se in errores mirificos ac paene incredibiles alio loco 
ostendam. 

Bis idem dicitur in vulgata Aeschinis scriptura $ 176. тотайт' 
Éyovres йуаб& тблешоу З "Аруєісиє трд; AuxeBoupuovloug Фбуубу- 
ху — [meiÜévrez от "Apyeluv] multo melius idem dicitur 
verbis 27 "Apyelouc. 

Quod continuo addit ойх elpzvu» тоусёшғуо ФАА dn троѕау- 
рату. qvxyxacpévo sumsit ab Andocide de Pace p. 24, 40: 
аруу ёЁ Їсоо поюфутаї трд ФАЛУМИС — , споубдає dè [тоу xpa- 
тўсосі хата, тду пблероу) ol хреіттоис Tols ўттоті ёЁ флітауратоу 
тоойута!, ubi dele emblema et putidam repetitionem victores 
quando bello vicerint. Iterum p. 25, 1. róre pi» обу стода) 
xaT дудукцу E imirayuæruy Фуфудуто. 

Vitiose additum est «ул in $ 176. 20у софотатуу тдутес 
тйу пфму ўусауто [eivai], non enim opinabantur :ѕаріепіег ad- 
modum Athenienses fecisse, sed omnes Atheniensium pruden- 
liam in ea re admirabantur. Vide supra pag. 484. 

In $ 177 хкдутабвба дуаФфцутог ToU \уиоо — йубротои mapy- 
уражттої [уғуғууиёуи тодітай) xal тд уотойу тй т0Аєш$ феї mpor- 
шудрєуві — els тойс ёту&тоуо$ йшбу хіидфувив тйу пбму xaÜigXciV. 
Expunge veyevwuévor толїтои, omnia sunt in тареуураттої, 
nam sic appellantur qui malis artibus in civilatem irrepserunt. 
Eadem opera emendabimus locum in Theophrasti Charact. cap. 
98. rovrov й mèy татир ёЁ друйс XEwclag Фнадеїто, фуфуєто Ў 
dy тої; patriotais Ewclsparog Єтеїдй dè elg тойс Ўушбтас ёуғура- 
Фу. Dixerat homo maledicus: фуфуєто 32 — Уатієтрато; ётеду 
15 тойс Зийдтає ПАРгеугурафи. Non poterat enim militare an- 
leaquam in civium tabulas irrepsisset. 

Deinde apud Aeschinem ex uno libro tolle mirificam traiec- 
tionem еі ordinem verborum naturalem repone ғ тойс éexá- 
то XiyüUvVoUg TX» пдму йшбу xaÜigEciv deinde ФЕетасаї 3à xol 
&mog0AXc Scribe ZTTixig/ , поп йфтосодлеїс. 

Paucis interpositis editur xaraA/ovrec 22 тўу elp4wwv, й й dy- 
poxparía тй$етои, суутушуюдриєуві Ў тої; тодо ÈE фу д duoc 
хаталт.  Numerosius multo ex uno libro recipiemus Tiv 


561 


cipyvyy ÈE ġe — Toig томдо; EE шу. Laedilur auris etiam verbis 
XATXAUOVTEg — хчатадиєтаи, Sed consuelum est dicere АЈоутес òè 
Thy «руду. 

In $ 179. deao dé, сі Зіжбиубуте; ёиой йу ойх kv троё- 
Aero, male et vitiose abundat praepositio. Graecum est Z5» 
ойу йу лоии aul ойх àv Зебаішму, non cpoeAoluwv , id est іп 
animum inducam, propositum mihi habeam , et requiritur vivere 
nolint, тогі malint, quam a me seiuncli vilam agere. Tum 
expunge ру in his xai таит) [mi] тй шхра тодів xxl ToU; 
xivàUvous ойта cuviévra , ёМмиу& (non ZAesma) У єї ті гурбутетаї 
«uiv табеїу, еі in fine дудудрю хой yuvxixeig тў» друйу дубротоу 
pro 4,0ротф тйу друцу. 

lu $ 180. таркала д? [ха) ixersUm cõsæi ще) прітом mèy 
тоў 0ғоус, Зефтероу Ў Ош тоў тй; pyipou хоріоис̧, dele emblema, 
quod paulo post recte ac suo loco legitur: xa) Jésua ста pe 
ха шй TQ Аоусурафу ха) Exúly тарадобуги. 

In $ 181. quum acriter et animose dixisset Orator: où yàp å 
буто нуду AAA й тер) тйу тедеутйу Üfjpig , corrupit omnia 
sciolus qui de suo Фобера addidit post Bpr, ut solent isti el- 
lipses iu oratione commota et ardenti pueriliter supplere, 2 
т@с тот', Ф сідирої, éxaprepeire áxpoduevoi ; ` 

Similiter minuitur et extinguitur dicti acrimonia inlerpolato 
molesto pronomine $ 185. yò yàp — той мидіу адЗінеїу |0424] 
xüpiog Xv, той Xè uy Руну айтіху й тууу. Innocentem esse el 
omni culpa vacare appellatur rò pyè» адінеїу, ut apud Orato- 
res passim el іп Menandreo: 

тд оридіи ддікеїу xa xxAcU; ро Toi. | 

In $ 185 inilio хра A ЄІПОМ 324 xæraßzivw, tres lite- 
rulae interciderunt, quas sic revoca: шхрй А’ “еті Elroy. 
In tali ге £r; semper additur. 

In ultima $ denique таракалі 52 Едбоимоу pi» ix T&v том- 
тїхйу — , uxluva ò ix TOv зратиубу, [Xm 58 хой Зікановцуц 
Quevyvoxóra mávrwv] scholion vides, quod ex libri margine in 
textum se insinuafit. In tali tempore non poterat Aeschines 
tam invidiosa laude uti, deinde бра 3à ха cum тау eparWyav 
minus apte el commode. connectitur, 
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CAPUT VI. 


DE LOCIS APUD ÉURIPIDEM INTERPOLATIS AUT CORRUPTIS. 


Euripidis Tragoediae, ed. А. Krncunorr. 
Berol. 1855. 


Poétae Scenici Graeci, ed. G. Driwponr. 
Lips. 1869. 


Tout ce ди on dit de trop est fade el rébutant. 
Е BOILEAU. 


Авхснул Tragoedias aut Sornocris emendare @ ди Bovàopar 
où O/vmj,Ri, фс 2 Júvayaı où Войлорай, neque mihi ex saepe 
repetita lectione quidquam animadversum et reperlum est hu- 
iuscemodi, quod nunc lubenter in lucem proferrem. Contra 
in Euripide sunt compluseula, unde nunc parlem delibare iu- 
vat. Permulia esse in Euripideis fabulis interpolata constat 
inter omnes. Quae aliena manus aut histrionis alicuius aut 
scioli inseruit, eorum bonam partem Crilicorum principes et 
olim еі nostra memoria sollerter deprehenderunt et obelo eon- 
fixerunt.. Adhaeret tamen etiamnunc hic illic aliquid sordium, 
quod mihi quoties ad eadem revertor semper fatuum est nau- 
seamque creal, ul ille ait, quia quae a poéla praeclare dicta 
sunt ушаш, debilitant, frangunt, aut saltem onerant. Accedit 
in multis error quidam aut negligentia dicendi, quae in Grae- 
culos sero natos cadit, in Euripidem non cadil, et sic ferme 
sciolus tamquam sorex suo se indicio prodit. Non me fugit 
quam caule el circumspecte sit іп tali argumento versandum: 
sunt enim quaedam nonnumquam a poëta addita quae гі abes- 
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sent eadem йт mullo mihi quidem praestantior et. pulchrior 
videretur, sed valet in iis illud: 
. co) pb тайта ÜoxoUvT Ёш, ёшо) 52 тає. 
"vel, ut ipse Euripides loquitur, Suppl. 467. 

сої {у Зохгіта табт, luo) dè таутіх. 
neque quidquam prodest de talibus multa disserere adversus 
eos qui aliler sentiunt ¿žy те qZAAov ёду тє йттоу дісбитіхої 
Фати. Proferam duos tantum Euripidis locos, qui si uno versu 
essent breviores me. quidem aliquanto magis et deleclarent et 
commoverent, neque tamen fraudis vel erroris suspicionem 
mihi nisi tenuem ac levem excilarunt. Alter est in Hecuba 
vs. 564. 

й 22 xal вудежома" uws 

TOAAWV прдусіду єЇуву єс үушос петеїу. 
molle ac tenerum carmen, de quo mullum venustatis meo qui- 
dem sensu detrahit versiculus additus: 

хрОттоис` & XxpüzTEly дишихт’ Фрофушу реу. 
omnia enim sunl in айси петеїу, quae verba quod libi 
cogilandum et imaginandum relinquunt aliquanto melius est 
el praeclarius quam 

хриттоца à кріиттєу дишат’ dpsévay урефу. 

sed aliter sentientem quo redarguam non habeo, atque sic ab 
ipso poëta scribi pefuisse non infitior. 

Fuerunt tamen olim qui versum expungerent, quod ex scho- 
lio ad h. l|. colligitur: čresev, inquit, cig rò хакдбулоу, тер 
xaxifouciy сі deMiGovrec, qui mihi quidem magis poàtam ipsum 
quam scribas castigare videntur. In praeclaro loco Orest. vs. 255, 

"фо рйтер, KETEN CE, ий “пісе шої 

тйс аішатотоїс xxl Зрахоутобвіс хбрас ' 

тд yàp айта тАсіоу Üpicxouci pou. 
nil miror Nauckio, singularis acuminis et acerrimi iudicii viro, 
versum tertium male additum et melius abesse videri, sed Euri- 
pidis, si quid iudico, ea culpa est, non librariorum , namque 
Euripides, si quis alius veterum poétarum, quandoque dormi- 
tat et sibi impar modo eximia fundit, modo ad futilia ac paene 
dixerim puerilia delabitur, quod duobus exemplis iuniorum po- 
tissimum gralia ostendam, |n Ælecira vs. 542 regia puella 
magna gravitate ila quaerit ; 
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ліз йу TÓT бу тё TAUTA уйу Emo) Фари, 
& uy биуаибогув" oi піт TQ COATI; 
et in Troadibus vs. 1045. Menelaum monet Hecuba ne in suam 
navim Helenam recipiat: 
ий vuv veg ти тадтду elo(Qjro скафог. 
cui ille: 
ті ò сі; шеїдсу Врїйос й тариб Exi; 
suspicatur bonus Menelaus metuere Hecubam ne Helena pondere 
corporis navim deprimat. Difficile est ad haec non in cachin- 
nos erumpere: sed sunl haec pauca ipsius poétae Флаттамата 
multis et eximiis compensata virlütibus, itaque manus absti- 
nenda est. 
Eadem ralio est loci in Medea 1078. 
хай раубауф цію oly дрйу шілАю XXXÁ, 
бошд dè креїстаю TGV ёшбу Фоилецшатиу. 
haec Medeae sunt animo ardentis el ira percilae, sed quod 
additur 
orep peyiswv miriog кахфу |Вротоїс. 
Euripidis est de nalura el ingenio humano meditantis. Mal- 
lem equidem Medeam solam audire, sed роёіае aliter visum. 
Contra in multis aliis поп cum poëta nobis res est sed aut 
cum histrionum et sciolorum natione, qui velera carmina mul- 
tis modis inlerpolarunl, aul cum lectoribus in ora libri adscri- 
hentibus alterius carminis locum, cuius sibi in Euripide legendo 
subiissel memoria, ul in Hecuba 826 ad haec Euripidea: 
той т Філас $йт' єйФрдуже Звібніє , vag; 
й тбу Фу evi Фідтатоу дспасийтаму 
аро Tiv ы таї бий; 
de quo loco in diversum abeunt veterum grammaticorum sen- 
tentiae. Nempe ad Sophoclis Аѓасет. 520: 
QAN loye хйшой uvis’ дудрі тої реши 
ШУЙШМУ тротеїуви тертуду єї ті тоу табо. 
pervelus е! doctus grammaticus annolavil: 212360205 айтду йто- 
шиусхе TÈ TÄS єдуйс. — 5 dé ye Ейрітідує nag pomixdTATA 
гісдуєі тў» "Екаїдуу Аёуоутжу' Пой тйс Філас Зйт єйфро- 
vag —xápiv тії Ее таїс uy, el ad Euripidis locum 
alius: où мазротадєгс сі asyo ФМ афанребеїса тду тохи 
Éyxov ela mày óricüv ката/ваіиє — дг Gv илле ÜnpzeÜou Воде. 
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Equidem multo magis illorum probo sententiam qui haec ге- 
prehendunt, quam horum qui excusant et Hecubae temporibus 
convenire iudicant. Sed quin ab ipso poëta profecta sint nemo 
dubitat. Sed non minus certum est alienos ab Hecuba Euri- 
pidea esse duos senarios 814. sq. 

ёх той схдтоо тє TÕY TE ууктфроу (Oporcic 

Фідтрау шеуіѕу ylyverai [3ротої; жи. 
quae nescio unde sumla annolavil aliquis in margine, quoniam 
sententiam. continebant iis quae Hecuba dixil plane similem, 
ut in Aeschyli Prometheo ubi Nereilum chorus ita canil: 

сдбуу Ў дтеділог диш TTEpuTG. 

in libri ora adscriptum est: уєітсуєг Z&esei: Exicv. legenti enim 
Aeschylea nescio eui in mentem venit versiculi Hesiodei: 

увітоуєг uso) Exicy , босауто Ў} туо. 

Expromam primum locos Euripideos complusculos, quos quo- 
lies relego semper mihi gravis interpolalionis suspicio subit 
animum. 

Іп Hippolyto vs. 1429. Diana дтд михамйс ad Hippolytum 
exspirantem ila dicit: 

xal co) mapan татёрх шў зиуєїу себеу ,— 
xal yap Фр yàp où бёр Фбітойс дри 
003° диша райони Üxvacipowiy ёхтуохї;. 
omnia habent optime et graviter et magnifice dicta sunt. Sed 
ecce accedit alius versus inficetus el insulsus, qui corrumpit omnia: 
ӧрӧ dé с" йЗи тойде тАут/оу какод. 
arguit fraudem vitiosa Graecitas: dixisset saltem : 
доб 32 г “ONTA Tode тАусіоу xaxoU. 
зей sequiores Graeculi necessarium esse ута neque sentiebant 
neque sciebant. Quanto melius resecto emblemate prorsus idem 
dicitur! 
In eadem fabula vs. 906. animose quaerit ex, Theseo filius: 
ті ypñua тасуєі; TQ TpÓTQ DIdAAUTOL ; 
assuerunt pannum hunc: 
márep, тибФєвги Bovhopaæi célev mapa. 
sunt haec Gregorio Nazianzeno quam Euripide digniora. Hippo- 
lytus paullo ante dixerat: Вохлоѓшуу 8' ду ix cébev кану. Ex- 
puncto additamento relege locum aut a bono histrione agi puta, 
el senlies quid distent aera lupinis. 
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Іп Andromache vs. 6. 
уйу X є Tig АЛАЧ OUSUXEGSATM ушуй, 
йт mosi uiv "Exrop ФЕ "AmiAAÉwG 
üxydyr' kodov madh Ü ду тікто miset 
йфбіута турушу "Атудуают дп" дрбішу, 
коту 22 Зоцди. 
inseruit hisce nescio quis post 200/20 inficelum hunc senarium: 
ёте тд Троже slaov "EAAwves TéDov. 
qui praeterquam quod vitiose abundat (satis enim intelligimus 
id capla urbe evenisse) loci compositionem impedit corrumpitque. 
Non est multo melior is, quem vs. 67 interpolarunt: 
ті 2рӧсі; ло (жуй; TAÉKOUSIV XD; 
[xreivas федоутес тйу тауавлілу фрі.) 
el vs. 198. 
сїт, й večni, TG 07 Фувууйр Муф 
жене! дтобі vyvwciev уушмФецшатоу; 
фе тй; Махаїуує й Фриубу шефу mórg 
токи 0' йтербеї xA Флеивіржу драс: 
й тб vip те кой cQpiyüvri TORATI 
vAoUTOU тє дуба хой Філас ітирибун; 
[07хоу катасиєїу тду тфу йуті той вело.) 
imo vero rwb ууутїшу учиФециатоу, quorum immemor his- 
trio aliquis aut sciolus sententiam sibi explendam esse opina- 
tus est. 
Iterum nos ludunt vs. 275. 
ауду Ў éprerüy. uiv dyplav 
Ёху Вротоїс: бебу катаєйтай viva, 
2 У іс" 201305 хә) тирі тероитіёро 
oùe; уџушхӧс Qpuax ФЕєйрукф то. 
[хахӣс ` тотойтду фтрєу фубротогю кахду.) 
Euripidea sunt, me iudice, haec: 
9 У fS 200; ха) турд; epxiTÍpo 
TTNAIKOC сйдеїс Qapuax! ФЕєйрукі то. 
reliqua reddemus sciolo, qui loci vim fregit sententiamque vi- 
tiavit. Omnia sunt in vuvaixdg, quod suo loco reposuimus. 
Peiorem etiam senarium inlerpolalum videbis vs, 810. 
ndg трішсита рауті ту Зедрарвучу 
іх TÕN friu Зошто ATOSAMÉ. 
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non esse salis putavit aliquis el addidit de suo: 

[9 катбдуу ктеіудєа тойс o) wpüv» ктамеїу. | 
quis nostrum non multo meliorem senarium pangere possil? 
Mirum est quanta fuerit infantia el incogitantia eorum, qui 
haec olim sic contaminarunt. Iu fabulae initio vs. 5. 

CuAwTüg фу ye тб трі "AvDpouA x рду, 

уйбу У єї Tig ААА дизутєєйти учуй. 
quid his verbis potest esse simplicius et apertius, sed histrio- 
nes quid designaverint vide, Legebant убу AH sí; &AA4 el 
commenti sunt de suo: 

ёисо пеФунеу й YEVYTETÆI тоте 

ubi Зисиуєєати pro comparalivo csse inepti opinantur. Fraus 
est a veteribus deprensa: сі jzoxpirxi, inquiunt, тду жду 
трос бука» Отоуоўсиутес elvai тйу ypaQ АН TIC, iv ў obrwc* 
уйу дй тіс БАЛИ, ха) буті той cuyxpiTIXoU тд DUGU ES TM 
Фасіу, imperite, ut vides, et inepte, ul nihil supra. Itaque 
siquando in similia hisce incideris memento unde talia olim 
nascerentur. 

Non illepidum est quod histriones in Oreste 1566 commenti 
sunt. Qui de summo tecto regiae trepidans se deiicere debe- 
bat idque se fecisse clamat: 

іх йдудтом mÉQsuya — 
хедротй пасабау йл?р тФрашм а. 
із quo minus id faceret minusque in periculo foret tres versi- 
culos de suo commentus est hosce: 
ФАЛа ктупеї yàp кАйфра (BaciMeluv Зиму, 
ciyscaT * Фо yàp т èxBalvei Фриубу, 
oU теутдиєтба тау dpo mws Ён. 
deinde citra capitis periculum percommode ех regia egreditur 
foras. Aperuit fraudem velerum aliquis, cuius hanc animad- 
versionem in Codicibus Marciano et Vaticano reperi: ФЕіфу т; 
фофеї. тобто yàp tÜog тай; Üjpaig. тофтоу 52 тоў треїс $14005 
ойх йу Tig dE ітоіиоо тууцарйтеву Ейрітідсу «уш, ФАЛА 422 
Aov TOY йтокрітбу, оїтіуєс ivg py кахотавбісіи &тд T&v Ва» 
сідеічу Зфишу каиваллдиєум тараувіїаутег Фкторейсутай тд той 
Фриудс Éyovreg тйлй xxl тросотеїсу, бто ky Зій виру #0Абушс 
{дут Qulvavrai. aculissime vidit quisquis est et vera monet. 
Verissimum etiam est quod addit: i£ Фу 38 дйто) A£yovciv Zy- 
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тийартюробті тй Duk тӧу борбу ёЁ0$ш. Фамерду yàp ix Tw 1895 
ёті Отертетудухеу. Rem certam еі manifestam. lamen neque 
Kirchhoffio probavit neque Dindorlio. In priore parte scholii 
deést aliquid ad sententiae integritatem, quod in hunc ferme 
modum explendum arbitror: 2204 оўу мй тійу борду s0Adycs 
&idyreg Qalvovrai тоў Tpeig ToUTOUG $1000; птареувВалом. 

In Troadibus vs. 18. 

тоАў д? wpucüc Фрууій те скулейшхта 
трд уайс '"Ag;i v тёштетжш` uévougi Xé 
трушуубеу орох фе Зекаттдруо xpdvo 
&Aóxoug те ха) TéxV' єісідатіи йтреуді. 
salis eral perspicuum аудиті 22 примуиеу ойроу хтё. de quibus 
dicerelur. Tamen male sedulus aliquis subiecit de suo sena- 
rium регіперіпт : 
сі туу8' фтесратвиєау "ЕЛАууєг пдму, 
quem si nihil aliud importuna sedes suppositum esse argueret. 
Ibid. vs. 239. 
"Ехаби, vuxvàs yàp оїєва м elg Троїху 5005 
іхбдута кирик! ¿E "Ахаїкой сратоў. 
ГФумшсрвудс dè xxi тарий co, ууу.) 
Тадбибіс yxw кауду ФфууфлАчу Мусу. 

Bis idem dicitur intolerabilem. іп modum іп сісвбд pe сі 
фууфтиіуос сої: praelerea in 2ууштдёуо; AG nullus est particu- 
lae locus, neque vc. recle habet post 'ExZ».  Adscriptus 
est in-margine senarius ex alia Tragoedia: 

ёууюсшёуос dè xal mapoibi пог, уфуди. 
nam saepe Talthybius in Tragoediis Agamemnonis mandata 
perferebat, ut in Hecuba 499. 
Tæabúßios Яко Дамаїдду йтирітисє 
"Ауашбиусує терфаутог, 0 уйи, шета. 

In lone vs. 1401. leve mendum perite correctum latentem 

interpolationem patefecit. Editur: 

ópg yàp ёууос 00 'Líüwx фуш mort 

ciy’, @ тёк, росі BpéDos Er! дут уут, 

Kéxpomo; ёс йутра ка) Макрає петрирефеїг. 
credebant oj ‘Elyza esse дтоу, væ, Фу 9. Badhamus me do- 
cuit legendum esse о0Ё4бух' Фуф more, id esl ópà тд йууо ? 
фЕббука. Haque mala manus inseruit olim: 
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ciy’, à тфхусу, ии Врёфос Ёт' ута уйтіоу, 

inficetum senarium, іп quo et ге offendit sine ratione additum 
et inutile uo: el ёт’ дута (Jgéog výmiov, quasi поп satis intel- 
ligeretur recens natum puerum а matre fuisse expositum. Si- 
mul arcte coniunguntur, ut eral necesse, 2 фЕбука Kéxpomos 
іс йутра xal Махріс тпетрирефеїс, quem versum ob vulgatae 
vitium molestum et fere sensu vacuum nonnulli delendum cen- 
suerunt. Nunc reperta vera lectione in tulo est. 

Histriones quam mali et miselli poétae sint indicio est Rhesi 
prologus ah iis suppositus partim servatus in fabulae Argu- 
menlo: теріс Tig Феретаї mpóAoyog т. тауу xal où птрітшу 
Едртібу. xx) тади йу тіуєс TÀV фтокрітбу ÜiECXEUZXÜ- 
тес sley айтду. deinde versiculos affert quales Tzetzes con- 
scribillare solebat, in quibus non est mica salis ас dubites 
sitne senlentia ineptior an verha.  Contemnimus ista el ride- 
mus, sed latitant etiam nunc apud Euripidem versiculi eius- 
dem farinae ab huiusmodi poétastris interpolati, qui ne nos 
ludificentur semper sedulo cavendum. 

Venio nunc ad locos quosdam Euripideos mendo affectos, 
quorum vera lectio nondum est a Criticis reperta. —Laborat 
- senlentia in Hecuba vs. 510. 

оўхоуу тб? аітурду el Влётоуті mèy ФІЛу 
хроршетв" Eme Ў д$АшАе шў уроресб" ті ; 

In tali ге oppositionis ratio postulat пі duo diversa tempora 
vel modi inter se componantur, ut in Electra vs. 556. 

аітурдіу yàp єї татйр iv ФЕєїлєу DpUyamc, 
à У žydo fy cle бу ой Зиужсєтай ктамєїу; 

Frequens est illa compositio ut ех аїсурбу, Bedv, йтотоу, 
&Acyovy el sim. bimembris sentenlia suspendatur, quarum altera 
id quod factum est narrat, altera id quod quis negat aut fu- 
turum esse aul fieri oportere, ut in Aristophanis Рішіо vs. 
329. 

Звуду yàp єї Tpie(ddAcu mèy офуєка 

@160иғс0 хайот èv тйххлисіа, 

айтду 52 тду Плойтоу тареїуу то Aaßeiv. 
quibus similia leguntur apud omnes, praesertim apud Oratores. 
In Cyropaed. IV. H. 46. 3eniv yàp тйу ely, © Küpe, є Фу бурё 
MEN тодланіє #тти нартеройиеу, — ÖaßBoy AE блду терше 
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фирду [ei] ѓёитодду ті птомтаішева yeyishar йили; — [о0х йу трі- 
поута uiy ?охоіишғу moy), duplex emblema facile agnoscitur. 
ltaque Euripides quoque ita dixerat: 
ойхоцу тд$' аїсурду ғ Влітоуті Фу Філе 
"Єурореб' фс Ў длоле pă xpOluesü' Eri; 
офі semel "Єдродев' amisit primam literam reliqua facile in 
vulgatam formam reficta sunt. n libris perantiquis prima 
cuiusque versus litera ab alio scriba rubro colore appingeba- 
tur, unde crebri errores nali sunt, ut in Дћезо уз. 967. quum 
essel in vetusto libro: 
* AION 3? тпіубог Tis ÜxAaccing best | оїсо. 
stupor hominis explevit Вау, quum cv ((PAION) deheret; 
sed nusquam peius erratum quam in Electra vs. 654, ubi 
eral in vetere libro: 
* EX’ 54Alove Фу olom фууєйві уцуй, 
pro (А) ялісиє, sed substituit homuncio A£2^ йдісиг sine 
sensu. 
Una opera idem mendum tribus locis repetitum tollere licet. 
In Phoenissis editur vs. 155. 
той 5° ôç ipo (ий у фуєт' ёх pxrpdo; 
el in Oreste vs. 499. 
айтдв нахічу фуфуєто ритера ктауфу. 
el in Aristophanis Avibus vs. 701. 
фиріиууцивуву Ў фтфршу Erépois yéver! ойраудс "Охедуйс те. 
Porsonus, quod rarissime facit, versum elumbem et immo- 
dulatum procudit hunc: 
ийт xaxluv митр фуфуєто xraváv. 
tribrachys іп ea divisione verborum non recte ponitur et multo 
severioribus legibus et dactyli usus et tribrachi in Tragoedia 
regilur, de qua re alibi dicam. Simplex admodum horum lo- 
corum emendalio est et eadem omnium.  Corrig. ôç Zo) pic 
ГЄГОМЄМ éx рмхтріє, el кахісу ГЄГОМЄ шутіра хтауду, el 
T€rON' ойраміг. De vivis el superstitibus perfectum yéyovæ 
dicitur, yeyovàç аф' "Нрахлісиг, yéyovm ойх ÉAaTTOV й TplAÀKOVT 
Er, , fratres sunt сі дидбєу усубтес, el sic passim. 
In Phoenissis vs. 418. 
X» табта: kår Г' йАбгу ААО xD Quydas. 
intolerabile istud ys sexcenties a sciolis трд; тд хекуудс ToU 
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{уйдой interpolatum compluribus locis etiamnunc reclamante 
sententia pertinaciter adhaeret. Corrig. хіт’ "ЄПЯЛОсу ZAAoc. 
In Hippolyto vs. 696. 
44 Y єй Г' ітраба карт àv dy coQoisi Ty. 
vera leclio est: єї 3 'Єнетраба el й pro ях. In Hecuba vs. 
588. leg. iode таїтуріу pro dey ті Y" дісхрду, el vs. 757. 
cum Porsono rivos zpóg &AAov; pro ineplissimo Tivos T" úr’ 
ЁААлоо; In Hippolyto vs. 474. 
&vÜpwmos oUcx карта Y' єў mp&Leixg ду, 
emenda: xZpr' "AN ¿Ù mpdýeiaç йу. 
Vocula £v bis terve repetita passim reperitur, ul in Andro- 
mache vs. 914. 
ойх йу Фу у’ Ф401; \4и05 
Влітоис’ йу айуйс ти’ Фхартобйт" йу Ау. 
el in Troad. vs. 1255. 
афауєїс kv фут; ойх бу ÜpywÜsiEv v. 
In Alcestide vs. 731. 
«б дурс двом ToUBÉ T" ig wpelav поті. 
quam facile est emendare roù’ “ЄТ” 4; уреіау. ul vs. 748. 
ywpácxer'" où yàp тф$ё T" іс тамтду GÉyos. 
Elmsleius 723' “ЄТ” 4; тамтду correxit. In Rheso vs. 622. 
Dindorfium edidisse video: , 
Дідшудеє, Я cU ктєїує Opýkiov Acwy 
ў "шої mapes T€, col 32 mph таАшу шілер. 
bellissimum est тар T€ pro тарсе. Excidit syllaba in 
lone vs. 575. 
* uy у! c оїктду и’ балу" où Аелясрева. 
supple мі, ий ve, contra inserendum ye in vs. 506. 
Ейбо" 'Abxvaig Éci Tig yelruv TAG. 
B. бри йуроїтіи , Os Аудит", рибә. 
imo vero бро у" фуроїсіу, quod est cum assensu respondentis. 
Sed expellendum est iterum ex Iphigenia Aulid. vs. 1572. 
ме У, Ф та] 7мубс, б вироктдує, 
ditar тд hüma т 5 ГЄ си Зироциава. 
imo vero: ToUÓ' 2 сор родих. quid absurdius est quam 2 
TE ти Зроби? 
In Medea vs. 597. 
бїт” фе иетеЈЕЄІ, xal coQurépx Qavs, 
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тй уриєй шў ти Хитра Фалуётбы поте, 
их? єйтиобта OusuxAas slvxi Здиві. 

verum vidit Elmsleius, sed nemo utitur. Dixerat робіа: 720" 
Ge péTeuEAI, ut olsh’ обу 2 Зрятоу, сієв' $, ті тоіусоу el sim. 
el verba ка) софатіра Qas? posila sunl бій gésov. Sperni- 
tur certa emendalio, quasi in vulgata асциіеѕсі possit, quae 
manifesto absurda esl. Qui Ма dicit 0100 2, ті тосе; quae- 
rit ab aliquo an sciat quid. facturus sit, sed qui dat consilium 
non aliter quam от 2, ті zcí47ON dicere polest. Sed recepta 
Elmsleii emendatione locus nondum est persanalus. Mérev£ai 
more Graeco est mérevégi хай sézi, ul im рет 066, шетаууб- 
yai, нетафебоилєйсва el sim. Sic шетал Ву voux xaiwóv est 
TÒ mpórepoy дуошх àrohipsvos хой Єтероу xaiviv ла Ву. taque 
praecedens &j£a:, quod іп мітеибаї conlinelur, his in sqq. in- 
linitivum pro imperativo requirit et haec est poétae manus: 

oloh’ фе ётгу$А1 (xal софотёри Qavei)* 

TÈ хриѕ& jx тор Атр ФаїуетвАЇ тоте, 

им? єйтимойта Зитиуйс ауди ЗохеІМ. 
ex eiusdem rei observatione duo apud Euripidem loci et plures 
apud alios in integrum restitui possunt. Editur in Jphigen. 
Aulid. vs. 545. 

"xr! іт хитітдас ёруйс шета ВАЛУ AAAOUS трітоис 
TOi; фЇМит»ә ойхфт! ўсбх той; трі» фе трісдеу QiAoc. 

el in Cyclope vs. 691. 

т «тис; voua иетаВА Лу хопуду Абуєіс; 
an non senlis bis ета ЛАВшу reponi oporlere? Dicitur erg- 
BaAev тоў трітошс sed &ААош; трітошс шеталабеїу, шетафбалеїу 
тойусро, Sel ZAAo, &тероу, хацуду Üvoum шеталаеїу, el sic Ё$0- 
Eev est placuit. sed иет обе  repudiala priore sententia ріасий. 
vide supra ad Herodotum VII. 15. 

In Medeae loco olim infinitivos reposuit Reiskius miro acu- 
mine in indaganda locorum sententia praedilus. » Ремені in- 
finitivi, inquit, a детей.” Sed omnium optime scholiasta 
velus: метайси тйу тротёрау tÜmHv хи) є,йЁ ж: ршидетотє 
TÒ жриєду топ Аитурду QalyecÓzi. nihil his verius, nihil evidentius. 

In Andromache vs. 50. 

ётщу 
АгАфйу xar’ аїлу Evyüm Лоа Зіхуу 
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Мос: шама, й тот’ eig Поб моло 
йтисе Фо Вох татріє 00 'ютіуєіи BÍxuv. 

Bis repetitum 2/хиу el auri molestum et cum Euripidis con- 
suetudine pugnat, qui in ea re fere constanter dixit дітеїу 
SixHN еі Зіддугі ЗіхАС, ut vs. 982. 

тіхрёс dè TxTpbg Фдуму айтса DÍIXHN 
&yxxTX Ooi[jov: сйд viv шетазатій 
ууй буйта: be Зідбута уйу Зіх АС. 
еі vs. 1079. 
5 Y elme’ olg тй тарий ёширтіаз 
ЗіхАС таратуєї Bovaduesh > йтита уйр 
татрдє тот’ айтду аішатог обуки ЗікНМ. 
et vs. 1141. ЗіхАС Зіддута. Itaque nunc quoque dederat: ува 
Лоа ЗікАС 2200: шаміає. Sed multo gravius mendum subest 
vs. 982. in verbis 
тіхрОС Xè литрі; Ффуісу айтитеї Blxuv 
&ужхт® ФоїВси, 
quae vitiosa esse consentiunt omnes,’ sed in sede vilii inda- 
ganda video aberrantes de via. ai74ce; enim quod refingunt 
sanum est: latet mendum іп z;xgàg et corrigendum: 
TIXpAN Xè. татр; Qviov атта куу 
&yaxTx ФоїђВоу. ; 
saepe solet тікріс in iracunda et minaci oratione poni de ea 
re quae magnum aliquod malum et infortunium alicui allatura 
esse dicatur, quod quia nemo (quod sciam) de industria expo- 
suil compluscula exempla apponam. Aristophanes Thesmoph. 
850. 
фудба: ryv xay 'EAÉvwv шишуторги. 
B. тікрду 'EAÉyw» дры тА єї и хосшіос 
е. 
el їп Avibus 1468. 
mixpy таҳ феї epewodixom avoupy lav. 
el vs. 1044. 
ойх фтоітєіє тойс удисис; 
піиройс iyw coi тўшєроу $ЕЇЁш удидис. 
Aeschylus іп Prometheo vs. 739. 
тіхрой Ў ѓхиртас̧, 0 хдри, TOV сбу удрау 
pvnshpos. 
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Sophocles іп Electra vs. 470. 
@ є TÒ й TtXoUcX пейтєтаї тікрам 
Зохід ше пеїршу туд. TOAMYTEY ёти. 
Euripides Troad. vs. 442. 
а opra Quysecamy Йтоџтіу TOTE. 
vixp&y "Одиєтєї уйриу. 
el in Alcestide 266. 
шог тіхрау ye TQVÓE poi VRUXAMpÍaV 
флебас. 
еі in Bacchis vs. 557. 
zixpày Banyeusiy бу Өх Bav. 
et in Electra vs. 686. 
йвгу у" 120у тє Занті хогфуду кадеї. 
в. т1хрду ye туувогуатор', Xv веде білу. 
ubi pro fev ye reposuerim 2,072" Їдшу тє. add. Med. 402 el 
1577. Troad. 66. Corruplus locus est in Melena vs. 449. 
тікройс àv olual y' фууєлеїу тойс соўс Aóyouc. 

Haec omnia plana sunt el perspicua, sed omnium optime 
тірі quid sit apparel in Aristophanis versiculo apud Athe- 
naeum p. 466, p. 

пікрдтатоу olvoy тўшғроу тін тажа. 
»cum magno (uo malo е! infortunio vinum polabis hodie", et 
sic in caeteris ad unum omnibus; sed non est ovum ovo simi- 
lius quam huic Aristophanis versiculo similis est Euripideus 
іп Cyclope vs. 584. 

oioi’ тіхрбтатоу olvov йфорли така. 

Praeiverat eliam nunc omnibus Homerus. In Odyss. P. 447. 

ші Ulysses dixerat 

єйта Y ty AlyUTTQ тоташф vias dpQueAlocas. 
et posl pauca: 

айтйр iw ès Китроу Ёєіуф $0тжу àvri&cavri. 
intonat. Antinous: 

90 оўтшв ё шіссоу ёиӯс фтауєуве тратебує, 

ий таха тіхрўу Аїуиттоу xci Китроу Їжиги. 

Sic Веккегих edidit, іп Harleiano codice adseriptum est ур, 
уги. Haec demum vera lectio est : 

ий tya тіхрўу Аїууттоу xxl Кутро "IAHAI. 
ul тікраду Елбуцуу Op ei така, el піхротатоу olvoy форми тако, сі 


575 


тікройс iyw ти тўшероу Oel а уйди. 
Brunckius ай TAesmoph. 850 attulit ex Apollonio Rhodio Ш. 
579 locum, quo haec scriptura magis etiam confirmatur. 
ойх &Qap дфвалифу mo дядтрові, Ac(Dwriipes , 
veio айтоїті 0лисі птадієтито ÉxToÓI уаїнс, 
тріу tiva Аєцуддфу тє 2 рас xai Фрібсу 'IACCOAI. 
Ergo Euripides quoque eodem sensu Orestem minaciter di- 
centem іпдихегаї: 
тіхрёу 52 татр Фдлоу дітятєї Зікцу 
&vyxxTz Фої|ом. 
quod a Phoebo paternae caedis poenas PoPosciT magno eum ma- 
cTABIT infortunio. Populus dixisset: сідабетаї őri тду 'АтдААшу® 
Зіхум йтусғу. 
In Electra vs. 1052. 
&AX АЎ {кюу шо доиуй$' Фубесу хдриу 
Aéxrpoig т ётасёФфрНкКе xal удиФа dúo 
фу тоїсіу айтоїс Übpuaciy хатеїу диой. 
quod eram olim suspicatus pervelerem esse Alticorum aoristum 
— ЄФРНКА Ш ўхх, yxa, idem Nauckius a Dindorfio laudatus 
perspexit. Disponam ordine quae mihi de hac forma observata 
el collecta sunt, Evasit intacta nostro loco, ubi diserte ère- 
éppguxs scriplum est, sed perierat eadem іп Herc. Кигепі. 
vs. 1255. 
ET dy удалакті T! фут! уоруштоў Фес 
ітесеФРНСЄ старуудісі той épo. 
ubi certa emendatione ітасефрнкКЄ Nauckius restituit. Super- 
est velusli aorisli cerla memoria apud Hesychium: 
EicéQpyuxev: єїтўйу шугу. 
"ЕРефрукеу: @Фйхгу. 
el in plurali numero: 
"АпЕФрусау: афйкам. Критїиоѕ Ораттайс. 
et in infinitivo: 
ЕїісФрйузі: вітабги. 
ітетефрука» habet coniunctivum фтесфро, ul Муха 02. Euri- 
pides A/cest. vs. 1056. 
xai пог émsic Фрі tyre то хем Ан; 
el participium ётатфре% ut beig. Euripides іп Phaëthonte: 
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мя ти” "Hiaisog xoAov 
douos ётес Фрее uéAxÜpx сошфлібу торі. 
imperalivus esl ёхФрес el єїсФрег, ut йФес, катабес el sim. 
Comicus apud Herodianum тер М. A. p. 24, 24. 
(4AA' abríw) sicQpez w ús ті меракуидлюу. 
et apud Aristophanem in Vespis vs. 162. 
IU, &yriBoA3 с, Ёхфрес ме, ий Зіаррауб. 
ubi librorum Zx$epge certa emendatione est а Bullmanno cor- 
rectum. 
Futuri exempla habet Aristophanes in Vesp. vs. 893. 
El Tig вфраєіу ймаєйс eicito, 
Ge міт йу ayus ойх єітФрутощшеёу. 
el paullo ante vs. 156. 
ті Зратет, ойх Ex psc eT, © шорфтато; 
et in Avibus vs. 193. 
йу ши Фдроу Фіёрюсіу йиїу ої beol, 
бід тй; тӧлешс тй; дАЛотріає хай TOU aous 
тёу миріду тйу xVicav où ЗіаФрутете. 
Euripides usus erat forma ехФрісіу іп Phoenissis vs. 264. 
ô xxl ЗЗина ши ше DixTUGy Ёт® 
Am[Mwrss ойх ixQp&üc дузіцактоу wpóm. 
sed perierat: in libris est ой рейс" aul од websi. Servala est 
poétae manus in antiquo Scholio: où дебіту: oi piv ура- 
Фоотіу ойх ёхф росту. oi ойу йтокрітаї Jik тд DBucéxQopov 
шетхтлаттоисі тйу Му. xx) Фіддбвує dy TQ пері шоуосоА- 
хаВоу фиратоу бте Зіадашбауєі пері той ФРО, хай тафтуу 
туу дейт» Фірег (sic leg. pro Фит»). Recte huc refert Din- 
dorfius Photii locum ойх ёхфрётгу: ойх Фафіті. EoQoxMic, 
nam Sophoclis nomen pro Едрітідиг esse positum. Imperfecti 
lemporis exemplum est apud Aristophanem in Vesp. vs. 126 
sed misere corruptum: 
футеййеу obxér! mirbv ФеФріореу. 
sincerum est Фра et velus lacuna imperite expleta. Sine 
mendo evasil гісефрофиуу apud Euripidem Troad. vs. 653. 
clou мелаброу xoupà булыу іти 
ойх ёісеФроу шуу. 
sed labem concepil apud Demosthenem р. 475, 6. ха} sisé- 
Фрооу ТО scpzTsvga, ubi necessarium est eiceQpoovTO тд єра- 
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теура. Alia est in eadem forma corruptela apud Euripidem іп 
Cyclope vs. 234. 

хай тду ye торду cx ёйуто$ йтвісу 

тоф; T' йриае фвеФОробуто, 
evidens est Musgravii emendatio ФЕєфробуто. Futurum єісфру- 
сес lulit aetatem apud Demosthenem p. 95, 17. иж — 
тойт; Ela Qpuco eo xi parov й "xelvg тарадотєу туу TOMY. 

Nondum me poenitet in Xenophontis Hellen. VI. v. 43. ci 
TaxÜfvrtg Фу QOeppomiAmig йтаутєс єїдоуто шаудрвусі дтовлуєїу 
AAA й дут; Ems Oepesóni тду Варбарсу тй ПЕАЛАІ, cor- 
гехіѕке ётегсФрісдги. heddendum esse censeo «ісФрісвои Aristidi 
І. p. 496, 16. ubi editur: фижусу Фохейсі тполецеїу й тойтоу 
гісфристесваг, sed pro absurdo futuro aoristus єісФрісваи est 
reponendus. Iterum eadem forma restituenda est Aristidi I. p. 
188. о0таос Фуф Фиш тй; mews оду Яттоу тд ёхтФ p тар 
айтйг й тд єїтфЄрєтба тойс Зеувфутає mph; тйу тара ту "БАЛИ- 
ушу eivai кану. Nihil est гісфіресбаг, sed opponuntur inter se 
іхтшфг in coloniam et гієФрбсваи іп urbem. 

Superest una quaestio. Quae fuit olim praesentis temporis 
forma? Nusquam locorum huius temporis vola аці vestigium 
reperitur. Philoxenus, qui de verbis monosyllabis agens de 
verbo ФР) disseruit, fortasse ex analogia tantum ex — £dpe:, 


— єефрофиуу — páru suum ФР) commentus est. Aoristi 
aulem forma — «Фриха et —  &ppguezy et — Фрўуш et me- 
dium — Фрода et imperativus — Фрег el coniunclivus — 


Фрі el participium — фр; extra omnem controversiam po- 
sila sunt. Й 
Haec igitur sunt veterum Graecorum. Sequiores antiquitatis 
reliquias male recoquentes commenti sunt aoristum sisé®pysa 
el eicéQpuox àduavróv. Quod autem semel apud Aristotelem re- 
регіїшг гістіфрамаи aperte pugnat cum antiquis formis in — 
Qpes el — Qpel; et est adeo той тоуурой хдиратог. 
In Supplicibus vs. 590. 
co) òè троєдтта шуму, 
"Abpase, крої ий "уаріууиєваї тіуає 
тй тйс. 
mendosum est dvagíyvucóx:, quod in ea re poni поп potest, 
сі unice verum сі rei accommodatum est Zoudpyvucóxi. Apud 
87 
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Homerum frequens est дифрууцевги et composilum аторорууфуви 
el &xopdpyvuclai, in деїр ётошдрууо (Пай. >. 414), et saepissime 
A&Topdpyvusai xdviv, ЇЗрб, pära, іка, ФФріу, аїша, Закри el 
Закриа: nempe дахри in animi commotione, Захри in fletu. 
Itaque de Thersite recte dicitur Iliad. в. 269. 
&Ay4sac $' фуреїсу Day &mcpdpharo Замри. 
cl de Ulysse Odyss. P. 504 
miràp $ уісФи Їбфу фтордрбато Закри. 
sed mendum est іп lliad. >. 124. 
ха тюк Троїддчу хх) Аардауїдом Вәйохдлтоу 
ФиФотісутіу ерт) тарийоу TAA ROV 
AAKPT диорбливуцу Qò соулуйта Delw. 
in tam uberi fletu scribendum : Захри" дшморбашеуцу, ul in io- 
coso fragmento Euripidis (Antiatt. Bekk. 85. 11.) Edgrzi2ue Luret’ 
ВаціВбиєу єітедбдутес, йтдшорЕзи тёбгу 
TÈ Зажрид. 

Apud Athenienses in usu est ФЕсидрууцтева, quod esl abster- 
gere, contactu suo sordes alicui affricare, et contagione implere, 
polluere, contaminare. Abstergere est іп Hippolyto vs. 653. 

дуй фитоїс ухтроїтіу ФЕордрбор. 
et іп Electra vs. 501. 
гуф dè трохи TGD Фцібу mÉTACV хдриє 
Oxxpucio: твубаг Фоцдрбаєвоі вело. 
el in Oreste vs. 209. 
ёх Ў йшорбоу абд 
збиатог аФробу пёлиуоу Óppu TOV T ip Ay. 
Sordes a[[fricare in Herc. Fur. vs. 1399. 
&AX aluz ий cos ouépEoumi mimTAO. 
et figurate іп Bacchis vs. 541. 
und dondpku pplav тйу сйу усі. 
el apud Aristophanem Acharn. vs. 808. 
005 Фошдрбєтаї Mpiri тў» єфритрохтіду со. 
hoc ipsum igitur Theseus ad Adrastum dixerat: 
xau uy "LopdpyvucÓmi туос | тіс сас. 

Eodem sensu quo é£euépyvucóxi: populus 2тошӣттегіх: dicere 
solebat, quod scribarum incuria periit in scurrili loco Cyclopis 
vs. 561. 

dmop/Txríoy Ў} coly', mwc Aper тієїу. 
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cui Cyclops: 

1200. наварду тд угїлог æi тріуєє TÉ pov. 
estne satis perspicuum атерАхтфоу verum esse? Cyclops enim 
дтоматтєти тд те #104 ха) TÜV шисана cibo immunda, et ita 
dicil: 100° кабарду тд yeTaoç хай ai Tpiwec. 
"Атошиктбоу praeterquam. quod spurcun est nauseamque movet 
cum reliqua parle loci pugnat. 

In Hippolyto vs. 888. 

йуаб, йтефуси тата трдс бебу тім». 
pro дтефуги, quod cum dicli sententia pugnat, quid poëta seri- 
pserit luculenter demonstrabit Plato іп Alcibiade П. p. 142, р. 
xày ефбацут! àv увуфтваї —, UAlyov Ў} фтітудутег èvlore тамур 
Ўобсіу "АМеиуфиєуві йтт' йу тд трйтоу «дбоута. et infra p. 148. 
B. #тшс ий Айта: Tig айтди єфудиєуд uiv xard, Зокду JÈ та 
(dele rà) фуаба, тет" фмусу тітуфу, msp хай cb Рлеуєд, 
тамурій "АМелудиємюс йтт! йу vb трӧтоу ейвутги. Hoc ipsum 
Euripidi reddendum "АМейдду табта revoca, ғеіғасіа has preces. 
In multis væ hanc vim habet, ut in дуаветваї петтду, vid. 
Harpocrat. v. 'Avafézózi. Scite Hermippus 

& yàp тд@' Яєбуу тайта уйу `АМ№уоиаи. 
apud Phrynich. Bekk. р. 25, 19. et sunt multa alia his similia. 

In Alcestide vs. 569. 
"AbgMTE, TOME беуодоХеїу; ті puopüg cl; 

In Codicibus scriptorum Atticorum, quibus hodie utimur, 
omnibus duae ubique linguae inter se mixtae et confusae sunt 
mirificum et perineptum in modum. Altera est lingua Attico- 
rum, allera vitiosa sequiorum cvv5fex. Loci sunt innumera- 
biles, ubi scribae et sero nati correctores linguae veteris for- 
mas deleverunt ut eas reponerent, quibus ipsi cum aequalibus 
omnibus uterentur. Nihil propemodum horum nos fallit: for- 
mas Atlicas omnes optime novimus, novimus et quas formas 
vitiosas ý сууйвгі illis substituerit, Grammaticorum auctoritas, 
vetusti Codices, metrum, inveterata menda intus antiquam scri- 
puram servantia, testimonia eL indicia omne genus lectiones 
Atticas sanas el іпсоггпріаѕ a sequiorum negligentia et erro- 
rihus discernunt. Quid igitur causae est cur manifesta menda 
et certi errores ex Atticorum libris extirpari non possint? 

Quidquid ex yopar nascitur sine ulla exceptione habet К 
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pro X, ut apud Homerum 20202022х, igobóxw , Сешодіног, in 
Allica zav3oxsUc, дшр0$0х0$, хитиоддиу, шисобіхог, Üvobdxog et 
sic in caeteris ad unum omnibus. Ergo el £evo3óxoz constanter 
dicebant et Zevodexix el E£evobexeiv. In compositis verbi 84дон 
literam X derivata habent, Zvz3ox54, &m030x34, №0405, U7o- 
3ex4 cael. sed non sunt haec vocabula aníiqua admodum. Grae- 
culorum тууйбаж ad horum analogiam ex veteribus nonnulla, 
quae aetatem tulerant, refingebat. Quia ipsi dicebant фтододейе 
el флободеїсу antiquum av3exeUs el таудохеїоу ad illorum si- 
militudinem praepostere convertlebant. Quia ipsi dicebant дуд- 
доо, 030006, &хдоос̧ cell. vetus Éevo3óxog illis accommoda- 
runt et sic £evoodxos , беуободіа el беусЗомету nata sunt. Lice- 
bat iis loqui quod vellent: sed поп licebat in antiquitatis 
monumentis deleta vetere scriptura noviciam substituere, quod 
quum nihilominus sexcenties fecerint, nostrum est istorum in- 
doctae impudentiae ire obviam, et quod inter omnes liquido 
constet solum esse probum et genuinum in lucem revocare, ct 
homunciones nihili cum suis viliis mendisque facessere iubere. 
Editoribus aliter visum. Kirchhoffius in secundis personis ver- 
borum passivorum formas Macedonicas in -y exeuntes pro -EI 
sedulo omnes retinuit. Melius іп hac re Dindorfius, sed peccat 
idem in aliis. Satisne constat vivo Euripide verbum уд; ha- 
bere imperfectum й ante consonantem, поп йу? Constat, et 
nemo melius id novit quam Dindorfius. Certumne est 3«po3o- 
хеїу el Efevoboxeiv conslanler Athenienses dixisse? Certum est 
idque Dindorfio perinde notum ac mihi. Cur igitur formas 
vitiosas diu post Euripidem mortuum sequiorum negligentia 
nalas illi obtrudit invitissimo? 

Mirum est quod in Attico verbo 2родохеїу usu venit. Рег 
aliquot saecula usu cesserat: уришата Aa [dave omnes dicebant, 
Deinde recoctum est et formam quidem prislinam servavit, 
sed significatio in contrarium detorta est notatque corrumpere 
largitione, non corrumpi, ut olim; est жайат Зіддуги, поп 
хамбауєу. Quae hinc nova librorum labes exstiterit ad Aeschi- 
nem ostendimus. Ubi novum Зародокеїу pro OizQelgem ёт) xph- 
pası caput extulit, omnis antiqui verbi Зехабеу idem olim si- 
gnificantis intelligentia extincta est. Itaque sicubi sententia 
Зекабеу vel Зекабетваі postulat, lihri absurdum кафеу et 3i- 
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хабваваї exhibent et vetus scriptor nihil dicit. Ostendam mul- 
tis ad Libanium , sed non me соп(іпео quin unum saltem nunc 
expromam. In Theophrasti Charactl. сар. XXVI 2 дмуардихбе, 
importunus homo, talia iacit: бід тойс сихофаутас ойх clkwrécv 
(leg. сікутду) si Фу тій тіле. el: фу тої Dixmewplow 3ewà па» 
тоду Отд T&v Зінабошіуву. ln editione recenti homo doctus, 
cuius nomen oùòèy орои Aéyew, recepit іп textum 072 T&v 
Зікабдутиу. Dabisne mihi $z3 тби 3€xafoufvav esse verum? 
Accusalores, inquit, calumniantur, iudices venales sunt. Scd ad 
Euripidem redeo 
In Alcestide vs. 719. ubi Chorus dixerat: 
mxUcxi dé, трісВо, таїба сду xaxoppolav. 
reponit Admetus ferociter el minaciter: 
Абу" óc ёшо Affavrog. єї Ў ayes кЛишу 
TÀAWÜig où рўх c' cig Ёш’ Фащартдуєіу, 
sed periit dicti sententia, quae lamen revocari poterit. Requi- 
ritur futurum pro Аебаутос et requiritur verbum acre et minax. 
Quin igitur emendamus 
aéy’ ös ipo) 'АЄГЕОМТОС. А 
Qui Graecos Codices triverunt non sunt nescii quam saepe 
Алі el aiyé inter se confundantur. 
In Alcesiide vs. 571. 
| катӯлбоу àv ха! р! 000 ô YlAoUTGVOS куюу 
000 оўл} хоту Ppuxirouros йу Харшу 
ësyov тр» cle Фбс тду катаєйта (Boy. 
duo in his vitia insunt: neque enim Хароу suo nomine appel- 
lari debebat, neque lov sanum est. Sententia est тд» СЄ siç 
Фіг хитисўсои, sed pro cé non poterat dicere cà» Bior. Erat, 
credo, lacuna in utriusque senarii fine: 
ойв' облі хоту фуудтортог ду ** 
ітуру тру elg Фіг оду катати * ". 
quid est igitur explendum? In priore уфроу, ut Charon dicatur 
ойл) кати фуудтортоє уёрюу, in secundo 24.25, et сду 25025 
quam recte pro cé dicatur, quis est Tragicorum lector qui 
ncscial? Sic in Phoenissis dicilur vs. 700. сду 24.5 бирогу; 
pro cè битфу, el іп Hippolyto vs. 1412. et alibi. 
Іп Alcestide vs. 724. in libris est 
xxl йу №65 ye melor йу Quoc ypvov. 
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Kirchhoff. 20% dedit, Dindorf. Сфиє, quod verum est. Atticum брус 
el Сфи sic solenl corrumpi , ut ad Lucianum ostendimus, Sed ut lo- 
cus sanus sit eliminandum est absurdum ду et ita scribendum : 
ка) (йу Aidg ye шеїйсуа Qowe урбуву. 
namque esse hanc imprecationem ostendit pater stalim reponens: 
рії yoveüciv 002» Екдікоу тавшу; 
id est xæræp тә татр) о032у Wüixwjsévos ; 
In Alcestide vs. 768. ` 
тотйр& $' ѓу welpecmci xisciwoy Лаба. 
поп puto Euripidem praeserlim іп dramale Satyrico et in lu- 
dicra hac parte fabulae Homericum xs/pecc; usurpasse, sed 
dixisse, ut omnes solebant, ѓу таїс ерсі. 

Alcestidem esse drama Satyricum et ex ipsa fabula facile 
quis colligere potuisset el confirmal дідаткаліа antiqua, in qua 
esl: прітог ýy ХофохАйс. jeUTepog Ейрітідує Kpsaoaie , "АЛкибоуї 
тб бій Чофібоє, Taiu, "Алхуѕді. Tribus tragoediis de more 
ті татурікду рашк ý "AAx«sig quarlum accessit. Acla est £z) 
TAzuxivou &pxovros "Олоштій: ПЄ, anno secundo Olympiadis 
LXXXV. a. Chr. 439. quo anno Sophocles superiore anno ѕра- 
тиудг in bello Ѕатіасо natus annos LVI primas tulit, Euripi- 
des anno aelatis XLI secundas. 

In Alcestide vs. 818. ubi Hercules dixerat: 

Oópav yàp ©йт! тіфуде дёттотоц. 
exclamat famulus: 
ті äs; 00 хатоїтва ty 0.015 xaxd. 
verum non ita, credo, dixerat, sed 
ойх &p' оїсбх ty Здиоіс xxxd; 
ergo nescis —? quia nullo modo suspicari poterat Herculem 
mortem Alcestidis ignorare, 
05 трйт& piv теувобута DecTÓT4» дрбу 
єсйлбе хётілиис` дреіфаєди mUAxc. 
vs. 765. Itaque ubi audivit ila dicentem 26у yp ба: tõve 
Зесядтаи, quaerit admirabundus: quid ais vivunt; an іш ERGO 
nescis cel.? 

Facilis eral error in antiqua scriplura OTKAPOICOA , quia 
хатода apud Euripidem non est infrequens, ut іп Јоле vs. 
1047. Фрафєт єї хатоід ате. Ipsum хатоїсвх legitur іп Orest. 
1184. Troad. 902. 
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In Rheso vs. 74. 
oi 5 бу Bpdxyoisi $ётиш Алелишиќуо. 

Euripides ipse scripsisse videtur AeAHICuévor capti. Saepius 
Euripides ea forma usus est, quae vel sola demonstrat Atticos 
Айфорги dixisse (ul клубом, риба) non ляїдорли. 

lbid, vs. 115. in libris est: 

VIXGJLEVOG шу TWVOE ий HOANG TOMY. 

Dindorf. Schaeferi coniecturam 75736 шў où рлу recepit, 
unde nihil proficimus. Sententia est: victus non redibis. in 
urbem, sed in Achivorum castris peribis. Itaque scriplum- esse 
potuit : 

VIXGJAEVOG ру OU ті шў шіли тАМУ. 
Ibid. vs. 169. 
%росдѕ таресіу , єї TOO. aiTXc Cl уфрас. 
el vs. 181. 
ті тойде шеїдсу туё р miT4c Cl уграє; 
sententia aire?» requirit, non аїтеїсваі. Ergo bis repone al- 
тісеІс. Semel verbum дітеїу evasit vs. 173. 
c) Ў ЖЇТЄЇ тАйу зратидатасє увёу. 
In Rheso vs. 208. 
AUxsiov дифі убтОМ &фодди орау 
хай yaspa виріс диф' dp вита кара. 
quia nemo in ea re Zzrejzi, sed omnes constanter фудттораиі, 
Bye pevos, ёуншішёзос dicebant, emenda: Zu) убт’ 'ЄМафо- 
gai. In Hercule Fur. vs. 548. 
бхуйтоо Tð ўи птерівдми" "АМиршева. 
bene correctum est "ЄМ№уршейг. 
Ibid. vs. 555. 
шоб Фідоюту ÜgepON Вгидрореїу, 
emenda e vs. 412. 
Філюу уотофутшу UsepOC [Воудрошеї. 
el eadem opera vs. 445. 
ФА UgepON pip йАбоу фу хоре Ў бш. 
restitue quod sine mendo legitur vs. 455. катер 0$ рОС ода. 
Ibid. vs. 479 Dindorfius edidil : 
o) тойс) дрієйс Фасіу '"EAAWv€9 Morc; 
B. xo) шешФдретба у' АА йуу ілафудили. 
Sed дий; nominativi forma est: aut Zprséz; aul арізсує 
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scribendum. Tum ZAzjvouev salius erat non tangere. Euripi- 
des uti voluit Homerica loculione &2w» флалу хахітутос, quam 
legerat in Odyss. к. 290. 
&AA' Éri uév. ші» Фиша йЗуу фладжу кахдтитог. 

el ea verba ita accepil ut Grammaticus nescio quis іп Scholio 
ad h. 1. à 22 усбг, inquil, ошон хйтдиу ФиФоривитетвої Зисичіає 
érégas. Opinabantur enim, ut idem scribit, тд йЗуу aday 
esse тд xópoy cxeTw тӯ; xæxlæç.  Falluntur, sed utuntur ipsi ea 
locutione quo sensu poétam accipiebant, ut multis aliis quae 
ante Aristarchum пето salis intelligebat. Itaque Euripides 
ralus Z3» ху esse xopscójcssóx:, quum vellet dicere čas 
Тудиєу тдуоу dixil йЗуу &Aadvopev. 

Magna est controversia utrum apud Homerum 434v» iAdwciv 
an idws, йЗуу ФАйжу ап фаду sit scribendum. Euripides certe 
уу ФЛааф legisse se sua imitatione declarat. 

In Rheso vs. 259. 

скан) Вотӯрёс ёсшеу‘ ойх Алс Ay GIC. 
imo vero ойх 4AAwg АУП, id esl ойх дутіАёуо, буй, noto 
el frequenti usu. Igitur in dissensu librorum facillima optio 
esl. Cf. Helen. vs. 1104. 

& У оба шетріа traad y^ jlsy бебу 

тёфикас дубритоюту, ойк &АМш$ Авуш. 
et іп Electra vs. 1055. 

роу шду оўу уцуаїнес, ойх AAWE Муш. 
el ibid. vs. 224. 

pelva’ &xoucov xal таў, ойх QAMUG Фреїс. 
el in ipso ДЛеғо vs. 164. 

vai’ xal хонх тайта X0ÜX AAWE Ауш. 
el in Orest. vs. 702. ойх #ААш ayw, et in Phoenissis vs. 560. 
еі alibi. 

In Rheso vs. 509. 

3150 $' dy си upov Куба рў зратду 
тфу cy vuxsUcai TOU тетауфбуви а. 
quia '€NvuxeÜcxi requiritur suspicor olim fuisse: 
ува рў spaTON сду '€NvuxeUcai. 
male repetitum TON necessariam praeposilionem expulit. 
In Rheso vs. 899. 
ёлоито иёу Оіуєїдає 
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длото 52 Лартіадає, 
дз и’ йтаїа убууав 
Ёбихгу dpicordxoi. 
іп libris est ди<отдхоу, quod ut versui strophico responde- 
rel 892. 
Ёхелсас 00v пот) Tpolav. 
in Aldina nescio quis 2и<отдхО1О supposuit, qua forma Euri- 
pides uti non solet. Quid est igitur scribendum ut metro la- 
boranti subveniatur? Nempe hoc: 
ôç ш mana у4уу® Éüuxey dpicoróx CI AN. 
Quia Thetis in lliad. Z. 54. dixerat: 
@ шои iyà Зали, @ шои Зисарієстдиєма. 

Euripides quum haec iuvenis pangeret арісотдквіду quoque 
sibi credidit dicere licere. 

In Aheso vs. 951. quum olim intellexissem esse corrigen- 
dum: 

со 22 To, "Авдуа, таутда аітіа popou. 
pro кад тоб3', idem video Kirchhoffio venisse in mentem, qui 
сі тоб3', "Абдуа, coniecit, sed multo melius addetur copula 
22, quam non arbitror in tali re omitti posse. 

In vs. 938. айтаміфіос уєкрой тод" бу xaraxTélvtig су, mi- 
nime ferenda praesentis forma, quae eo est suspeclior quia in 
libris est то03' ойу катахтеіуата, unde хатектеуАС су pellucet. 

lbid. vs. 945. 

шётуу &р шс Өрўхмос СТРАТудатиє, 

2 уудс’, "Ектор, TOSE Всилейсаї Фдуду. 
convenit inter omnes non ѕратилати; sed auriga (ўуіоҳос) olim 
nominatum fuisse. 

Itaque Зіфрилатує Portus reponebat, троуилатиє Valcke- 
narius, mihi ZeuyxAdr4s potior lectio videlur: sed quidquid 
horum probaveris, vitium quo modo natum sil perspicuum 
est: in libro perroso supererat * " * HAATHC, sciolus arripuit 
quod primum in buccam venit el ѕратНЛАТНС explevit. Pu- 
gnat cum робіає sententia. Quid ad illum? 

Haereo vs. 951. in verbis Hectoris: 

où иўу будут! у' ojómpag СТЇЧйд ш. — 
Філос yàp ёАбйу Зисиційє йтіретои. 
quid hic loci est verbo gratulandi сиуддороа? Scio esse quibus 
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суубдорси idem quod 2Фидоршан esse videalur, sed non ego cre- 
dulus illis. Apud Isocratem de Pace p. 167. c. fv тобто T&v 
iyxuxAluv Tas тоїи хаб fxacov Tv ёидитби, 15 Ae TOAM 
— 2фојтоу c) соштғубусоутес тоў; тебуєйтає ФЛАЙ сиуусбутдиеуві 
тЇ; ÜpeTípzig сишфораїс. Manus Isocratis servata est apud 
Pollucem Ш. 101. "Ісократяг 2' Фу »xal cuvHA(Quevo тойс 
úueripais сирфораїс" дуті той ФФуддиєусі. Res ipsa clamat 
praesens сумуддієуі verum esse, quod ob сиржтеубуєсутег mu- 
tatum est in Urbinale in сууусвиєдиєусі, in caeteris in ёфутбу- 
cópevo. Dixit Isocrates cuv4óópevor pro inter se gaudentes, el 
apud Euripidem iuvenem inler Йдорах el соуудошо: поп mullum 
credo interfuisse. Eodem modo Euripides verbo соуудоша: usus 
est in Hippolyto vs. 1275. 

Owcsü, ті талас тоїсде СТМ; quid miser ex his rebus 
laetitiam capis? 

In Rheso уз. 961. 

o) yàp ig тайтду тоте 
ОТТ’ dei» OTTE шитріє ёфетои Suas. 
compositionis labes est manifesta. Соріесі: 
où yàp ё; тафтду TOTE 
ETNemiv ойд? митрдє Oweroi Spas. 
omiltebatur in libris veluslis prima versus cuiusque litera, 
unde turbae. Erat in libris olim vs. 967. 
* AION 3? mévbog тй билиссіхс беой 
бїтш* Üaveiv yàp кай тду ёк xelyws реу. 
nihili homuncio supplevit (даху é, sine sensu. Tandem Mus- 
gravius verum repperit (P)AION id est ov dè тбувог — ocw. 

In Rheso vs. 973. 

й тадотоо) cup opx) тдуш Вротбу, 
фо 0515 tuž; и ках Aoylteras , 
талс Зісітер хой Texàv баре Tíxva. 

Quis non meminit se legere 255 sb Aoyiterou, pro sig 
єў Фромеї? ilaque 05 ий xax AoyiQerai esl бс ий xax 
Фроугї, sed officit sententiae 02 interpositum, vitio quidem, 
namque tu repone: 

oO’ 05 РОМ ий какде AoylCerai 
тас Моіса. 

Similes loci sunt in Troad. уз. 402. 
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Фефуну pwèv ойу gph тблешо» бод єў Фрдуєї. 
et in Androm. vs. 1252. 

xüT' o) оуациїу ўт’ Ex те увуудічу реу 

dorai d & ісдлой$ 01 єў Воилейетои. 

Quod autem ad ѕресіогеѕ sc convertens dicil 2%; ўшёу noli 
mirari. Saepius enim Euripides veluli argumenti oblitus spec- 
tatores admonet in cavea sedentes, ut in Andromache vs. 612. 

TOUTO кх) схотгїті щої, 
шууѕйрес , ёол; Üvyarip ix шитрі An(deiv. 
et iterum vs. 950. 
mpg TAS єў Филастєте 
хлубрисі xxl uox Aog! Зофатау TUAM. 
el in Supplicibus vs. 919. 
ойто хтаїд®$ єў тондедеете. 
In Oreste vs. 1201. 
кад му 0х8 тд птрітоу йу полог тарӣ 
xpóvo pičke ттА&у уду. 
mendosum est zapj: ilaque Nauckius фий coniecit, mihi TINE- 
HI verum videlur. Frequens est utraque metaphora haec а 
ventorum vehementia, ila ab aquarum: ó тотадде jei той 
vel uéyas (Thucyd. И, 5.) el ó &vegog туї полог vel uéyas 
vel лаштріс. In Вассбіз ws. 650. 
fables yàp айтду оїсю xà» ПМЕЄОМ žaby uéya. 
ubi rescribe xà» туёшу Абу шфуАС. Aristophanes Equitl. vs. 
430. 
# є.ци ydp си Ааштрд; йди ка) {уд хабівіс 
дроб тараттшу туу те уйу кад тў» валаттам вікі). 
et vs. 760. 
трі; тайб' Om {86 полос хай Жацитроє ёт) тду фудра. 
ut de venti procella haec dicuntur, et sic incerlus Orator хат. 
'Apiscyeirovog р. 787,. 20. 0; поліс жар Upi» їтун xal Aap- 
тр05. Ad eundem igitur modum Euripides dixerat 2v roads 
туф el xy туёшу ліц шёуас. Emendala scriplura aetatem 
tulit in Rheso vs. 511. 
Ираи лафи тйтдє уйс туйоу шу AC. 

Discrepal! antiqua lingua а sequiorum туууб! in verbis 'ANT- 
ТО е 'ЄБАМТТО, itaque formae veteres ubique in magno discri- 
mine versantur el plerisque locis labem effugere non potuerunt. 


— 
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Res tamen certa el nola est, el mendorum origo est manifesta. 
Cur ergo manifesto viliosis parcilur? Veleres Attici constan- 
ler dicebant Zvórew, ФЕдуйтеу el xaÜxvórew , quibus Graeculi 
sedulo supponunt Zvürem, Фууттаю, дуйе el катаудтегу, xæ- 
тауйну. Ergo Euripidi reddendum in Phoenissis vs. 454. 
Врадеїс dè ціббої тлї50у дуйтоутіу софду. 

pro &у0оисту. et in Troad. vs. 254. 

сїйє таҳутооу ixyog ёЁжуйтшу, 
pro ФЕдуйшу, et іп Hecuba vs. 1145. 

mayer yuvaixGy ойЗу MyUTOV TAÀAUG, 
pro йуџоу, еі іп Вассћіѕ 1089 cx йуйтоу pro ойх *vvTov, simi- 
literque in caeteris. 

In Phoenissis vs. 589. 

prep, 00 Адушу 0 фуфу ФАХ фудАОтаї урдуе 

оўу ето штуу, mepælver Ў oùdèy й тробошіа. 
aliquanto acrius Eteocles dixerat: 4AA' дуалойтаї ypóvos оду 
péso. stalim vult depugnare et quidquid interea effluit tempo- 
ris perire clamal omnis morae impatiens. Veleres ġvæàoŭy 
dicebant поп духАісхеу, ul in Medea 327. Aéyovc &vzxAoig el 
passim. 

In Hippolyto vs. 232. 

ті тд ай тарафршу Фрріфас Eros; 
уйу дй uiv $р05 Ва" iml бура 
тффоу &4хмду, уйу У ай aptos 
ÈT’ йхидйуто т®Ашу Ёрйтди. 

Eruditissimus Grammaticus Boéthus, qui Aéğewy Платоугх бу 
туужучуйу хата соїмєїу edidit, (quam in Photii Lexico super- 
esse alibi demonstravimus) іп v. Мбу 34 multis exemplis docet 
áTrixig|. componi solere ушудй дёу — уйу 2 ut in hisce: 

vuv uiv фимисє шў yeyovívat, уйу è Фу. 
el apud Platonem: умуд й ру — сйта тат" Фтібешеу, уйу ð 
фтідедисрева, el арий incertum Сотісит: 

хоу? w meras [LEAN Й ууу} Абушу. 

Idem duos ex Euripide locos attulit: Ейр Фу Чттолуто ' 
yvv33 ду ipo (c ёт) брас тової igéAAcw* уйу AG фашавёос 
i! йкираутог.  Mecipienda hinc sunt vvyà5 pro убу 34 (quia 
in unum coalescil уиу2у ubi артіог significat, quare ууудй qv 
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eo sensu dicilur pro уйу uiv 34) el уйу AG фарад pro уйу 
У ай. 
In Hippolyto vs. 635. 
coQu» 58 ис" ий yàp Ev y' Фщоїс ш05 
ely Фромойса T A&lOV ў уфуаїка xph. 
Dindorfius aut тле/оу aul »quod probabilius est" шї оу re- 
poni iubet »quod legitur іп Heraclidis vs. 979." 
трд; тайта тўу Üpmctimy 0514 йу ёлу 
ха) тй» Фроуойтау шеїсоу й ушуаїна ypy 
МЕ" тд у Épyov тойт шої петрабетаї. 
diversa confundens: aliud esl мфуа, е7 оу, méyisov Qpoveiv, 
aliud road, тає Фроуєїу, ойу Qpovelv, поли, тАоу Qpoveiv. 
Міуа Qpovely est magnos spiritus gerere habetque nomen тд Фрд- 
хуша, Sed єў, Zpueiwov vel (Qéxriov , йріза Qpovery et apud poëtas 
томі, тоА^Ай еі mAÉov, тАєїоу, maelu Qpoveiv est sapere, el ha- 
bet nomen 5 Фр2уисис. Haque ні Фрдууиа et Фрдуясіс nullo modo 
inter se confundi possunt, sic neque géyæ Фроуєїу et єў Фро- 
уйу, neque цеїбгу Фрсуєїу et т^ёоу, mA&Tov , màelw Qpoveiv. Ubi- 
cumque Фроуєїу ponitur de elatione animi ferocientis additur géya , 
сракріу, TAVTEIVUV, TOTOŬTOY, TWAIXOUTOV , шеїбою , Рлаттоу , omnia in 
singulari numero sine ulla exceptione. Si quid hic illic huic 
legi repugnat, scribarum errorem te tenere pula, ut іп Aiace 
vs. 1120. 
à тоЁдтус ихе» où c ix pü v. Qpovetv, 
varia leclio срікра est manifesto mendosa. Multos de genere 
hoc errores ex Isocrate Urbinas sustulit, et optimus quisque 
liber ex aliis scriptoribus antiquis. Conlra Фроуєїу sapere pro- 
miscue aul singularem numerum aut pluralem admillil, Зуитду 
Фроубїу et Фроуєїу vyr vel вбдуата. |n lingua populi nihil 
sapere est oùðèy Фроуєїу el plus sapere Фроуєїу mAéov. Dixit Eu- 
ripides in ШегасіїЧіз vs. 258. 
схолдс méQuxas ToU ÜsoU тА 1ш Фроубу. 
quod perinde sanum est atque apud Platonem in Hippia Minore 
р. 971. 4. тоб 'O3uccéec Qalverai Qpoveiv тАёоу. Sed mendosus 
locus est in Heraclidis vs. 955. 
LEIO тйс Зіхиуг Фроубу толо. 
emendata lectio superest et. in /leraclidis vs. 979. 
хай тў» Фроуобсау ETON й уцуаїна xp. 


590 


еі іп Andromache vs. 690. 
Фроуобсі O9upou маТСОМ бут; ойдеуєс. 
Ut plus sapere zAéov Фроуєїу dicitur, sie minus sapere apud 
Euripidem est in Andromache vs. 311. 
ZAA 2Феорібис | ўс cov Qpovoŭsg rodde Mavéneo. 
Іп Hippolyto vs. 1061. 
дио. TD труду Gg w &moxTEÍVEL TD оду. 
mendosum est dzoxreívei, quod non est enecat ut apud Roma- 
nos, de iis quae odio sunt, sed propriam significalionem num- 
quam exuit, ші in Oreste ух, 1027. 
cb иу w dmáxrsy, йм "Am 'Арувіас еріс 
туу à ташу. 
ubi "Тя" 'Аруєідє еріс repone. Quid igitur scribendum est? 
Odio aliquem enecare dicilur хіттау туй el катахдттку, dis 
citur el дтохудієу тх et hoc ipsum Euripidi reddiderim: @ 
и” AmoxNAle Quod est in libris атоктвуєї ex &moKNEs pro 
dxoxNAIe: facile nasci potuit. AL est, dixerit aliquis, ейтелів 
де йоу т) dmoxvaieww еі comicum magis quam tragicum. In 
Aeschylo quidem, sed in Euripide ferendum, qui talia non as- 
pernatur et saepius verbo 3;axvaiem utitur. 
In Medea vs. 1398. 
тадє хай йрууб xdmilOaQu 
pumprupdpuevog Omip.ovac. 
recte х2лї@Є2®ўш correxerunt, sed quod video eruditos homines 
èribeidķew el èmibegķew distinguere conari fugit eos ralio. In 
adiecLivis бео, Аєїос̧, тілеюс, "Aptiog et sim. peril I quoties 
diphthongus « ictum поп hahet et ab alia syllaba tamquam 
suffocatur et extinguitur: 6705 el А70 el “Арес formam non 
mutant, sed ex Аєїог nascitur A€x/very et ФтіАЄдіуну, ех "Ареї- 
og m&yoc formatur "Арботауітиє, ex belos Фтійбайну, ех Té- 
миш T£AECGUy el TeACoUcÓx:, usu certo еі perfrequenti. Pone 
флтійбабніи in aoristo, quid fil? Фтівбідтає, non ézifezeac. Ea- 
dem est ratio in caeteris omnibus, qnam veluti digito mon- 
strasse nunc salis est. Ex Aelio Dionysio superest annotatio 
in Bekk. Anecd. р. 442, 16. et alibi, 'Ag&rai: eÜyerai й 
хатарётол. Ферехратиє (Миршужаувроптої; add. Suidas) 
йтерсу Фрієтай кфтіведбеї TQ татр. 
contra apud Thucyd. H. 75, тосайта ?тийяасас, qui locus op- 
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time quid sit флівеабе declarat, nempe Deos scelerum vindi- 
ces et ullores invocare. 'EzifozZey est dormitantium scribarum. 
In Medea vs. 999. | 
ті Зәй катифеїс {шиа xal Захрирроєїс ; 
поп est verbum Graecum хатяфФеїу, nedum Atticum et Euripi- 
deae aelatis, Corrige хатуфё; deua, ut in Heraclides vs. 651. 
xaTWQis öu #86. 
In Andromache vs. 106. 
«АЁ c? ô табохи; "ЕААабог dxbg “Арис. 
qui meminerit quam saepe 2505 et 2х0; confundi soleant lu- 
bens, credo, reponel "Едладог дЁў$ "Арус, ut in Heraclidis 
vs. 290. 
рама У дЕйс “Арис ô Muxuvalav. 
Іп Andromache vs- 531. 
Фіре dy біатержуєи ЄМ Ауоос. 
requiritur singularis el corrig. 3uzzegzvejzAI Adyove. Euripides 
utraque forma 3ixzeexlyo et Jixzepzivouoi perinde utitur. 
In Andromache vs. 596. 
&ràp ті тайт’ дбирорай, rà Ў iy moclv 
ойх ixuaQe xal Аоуйборой xaxd; 
scholion est 2£ixp 4 £o: — буута, lpsuvo , дяд тбу бмібду- 
тшу й ретафора. imo vero &ró тбу Ó4pdvrcov. Quae est igi- 
tur melaphora a venatoribus sumta? Credo ФбІХМабо pro ķi- 
xvysUa. 
In Andromache vs. 582. 
бз трд àvOpóc Фриудс атудлумє Aíxoc. 
evidens mendum est in dzyAAdywe. Sententia postulat. аФурі- 
бу el suspicor poélam eodem sensu, sed exquisitius dedisse 
ёсолубис Ао, ut Iphig. Aulid. 1277. Aéxrpz сол&сдои, el in 
Ilelena 974. yuvaixz Thv {Айу соћсетє. 
Іп Andromache ws. 590. 
хдта Üxupdie мрефу 
є ай уцухїхає софрсуже тандейете ; 
Ігапєропс уууаїнає єї ий сёФроухс , quia ий софроуає, й est 
дкомазсиє, dirimi поп possunt. Sic pro rà ддіха dicilur та 
ий Зіка el тё иў “уха, quae arctissime coniuncta divelli 
nequeunt, ut vs. 657. 
er! гуй фу où Фроуё 
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шебу тё шў д$Їхди®, сої Ў vesi voùç. 
Ibid. vs. 640. 
4» мрйу а’ Єлафувіи тууд' mèp NeÍAcu fogs 
йтір тє. Фёсіу. 
quo pacto molestum тууде removebimus? Dindorf. »probabilius 
туу. Quid iuvat? At tu restitue THA? úrèp NeíAou jodg. ut 
in Aeschyli Persis. vs. 251. 
й Qiao, той тас "АЙЛуже Qasriy ЇЗрйсваї убоудс; 
B. THAG pig Зитсиаїс ёуххтос yalov Qvaspuaciv. 
In Andromache vs. 679. 
3v 3" ó£vluugs со) uiv й yAuccaAyla 
рейсу, ёшо) Bà мірдог й трошубіг. 
sine controversia emendandum Z£vfvug, quia Athenienses omnes 
constanler ófufugeicóx: dicebant, non дЕибимеїу. Aelius Diony- 
sius Фу тої; "Аттікоїс "Оудцаті docet (Phot. іп v.) 'O£utv- 
шеїсб хі оду} ёёобошету Хусити (сі "ATrixol) тд ёру есбш 
&краҳолоѕ, neque aliter est in libris nostris: quiu igitur Atti- 
cis suum landem reddimus? 
In Andromache vs. 763. ' 
а У àperà KAL ÜxvoUsi Aqu. 
non defunctis virtus splendet, sed etiam іп defunctis. Itaque 
emenda КАМ pro KAI, xdv бхуойсі Adm. 
Ibid. vs. 1254. 
Леукйу xaT! йктйу ёутдс Eübslvou mopov. 
veram lectionem aperiet versus 245. 
&xpmig Emi jwypiciv біси пором. 
quem locum describens Plutarchus de exilio p. 602. a. nunc 
scripsisse creditur : . 
&xpzmig ёт) фиушітіу Eütelvou тбутоо. 
tam facile haec inter se mutant locum. Tribus locis repone 
idem 'A£Zelvou п d pov. Iterum peccatur in ге eadem Rhes. vs. 417. 
Ед {усу У афіндиму | móvrov прє дктає. 
el iterum emendandum 'A£évo. Tertium denique іп /phigen. 
Taur. vs. 1556. 
єй ауду mopov 
Хиртауудйдау Ётшбгу вісетлєйсацьву. 
imo vero "АЄсуру тёроу. Sine vitio est іп Iphig. Taur. vs. 33. 
пдутоу 9*AÓev “ АЁғуду. 
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Obiter ex vs. 863 huius fabulae: 
"Аудшішуоьбс$ те ха) Калитациууєрає тӧхос. 
el in. Oreste vs. 71. 
й таї Клитащуудєрає TE хдуацішусуос. 
emenda absurdam lectionem in Ірбідеп. Taur. 250. 
"Аудшішмоуос̧ ПАЇ xal KAvraipevyspze тіхуду. 
їп Troadibus vs. 80. 
igo) dè $штгу Фб) тїр xepaUvicy 
Валла» "Ауаїйс уйй TE пиитрауді тирі. 
intolerabile est. züp — тирі. Potuit dixisse піштрауаі ФЛОГІ. 
In Troadibus vs. 476. 
Ўшғу турии xdg TÜpavy Фуушарну 
хдутайв" dpigeUcvT! iyemduyy ríxva. 
in HMEN servata est manus Euripidis й wèy тОрхууОС, sed in 
abolenda forma Attica й pro ўу Graeculi omnes conspirant. 
Athenienses veteres semper ante consonanlem й dicebant, scri- 
bae fere semper йу supponunt. Certa res est testimoniis Criti- 
corum velerum, aucloritate librorum, mendis pervelustis, con- 
stat inter omnes. Quid igitur cessamus Atticis suas formas 
restituere. et. credere malumus homuncionibus tam ineptis ul 
quum haberent ob oculos HMENTTPANNOC — ѓууи&шиу» — 
фунудшуу, pro й шу scribant йреу el тираууОС stolide et im- 
pudenter mutent іп rJpgzv/OI. 
In Supplicibus vs. 246. 
TpiGy 3} шорбу й "у шёсо соби толас 
хӧтроу ФфФуА&аттоут' буті йу табу тдм. 
lacuna vetus а sciolo inepte expleta est. Supererat: фут” àv 
Tá£y " ". Quid desiderat sententia? Nempe дут” ду табу NOMOC. 
In Supplicibus vs. 547. 
Зраса TAY, clui май vexpoug ёхА0соиои 
^фуйт! пеіСчу, sl 52 py, Віа Зорб. 
pro meícav, quod manifesto mendosum est, Dindorf. de Elmsleii 
conieclura zeíczg substituit. Lenius corrigendum Муос mel- 
Өсу, ul in vs. 248. 
хйтгат' фуф сои сйишатовє YEVÝTOLZI 5 
ті тр% томтис тойс dob; ACTON xxAOV; 
et passim in re simili. 
in Supplicibus vs. 589. 
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xày ци iawo олуётой, талідтутог 

сеж, йу У ётіёс` 01де $ейтери adyo. 
nil erat opus fecialem re impetrata redire iubere. Quid multa? 
emenda : 

xky шу Üüixuciv, zivécaC палієтитог | seig’. 

In vs. 475. тросйкду Y" 00220 "Аруєісу moast, molestum уг 
expunge. Similiter in loue vs. 445. ті po méret тротйхду T" 
о054у, imo vero mposãzov oùðév. 

Ibid. vs. 590. 

тої 52 проєадта бує, 

"Аре, хёшої pă "LoudpyvusÓai токо 

тйс став" yù ТАР 2140205 тойдой шёта 

сритулатйсю хАєудс фу xaea Зорі. 
quid sibi vult xAeméz? Non vult Adrasti contactu infortunio 
тасіагі, sed dux novus cum novo exercilu belli fortunam ex- 
periri. Itaque xA:vàg фу xAiyg Зорі, quod in uno Codice reper- 
tum sed spretum est Saepe KAINOC el KACINOC (KAINOC 
scribebant) inter se mutant locum. 

In Supplicibus vs. 1104. 

ФАА офхёт' sly Й y` іму усунда 

mpocsyer' QE бийт: xx) кра TOE 

хатеїме ері: титрі У ойдіу Horov 

vyépoyri. виуатрад. 
ipsa nalura el vitae usus suggeril хатеїдє херсіу, поп yepi, 
quo semel recepto metri labes sic oplime sarcietur: 

хатеїцє мертіу" ойдіу Hov татрі 

уфроуті Duy vr pde. 
el sic arcte coniunguntur татр}! vépovri, quae disiungi non 
dehebant. 

In Jone vs. 95. 

Trà; Касаліяс dpyuposibeis 
Ваіуєте икс, навараїс dè Эрдсос 
афибраудиєи SEXETE vaovs. 

Palmaria est Nauckii emendatio Ọædpuvæpevoi, quam а Din- 
dorfio non stalim receptam miror. Primus omnium Hesiodus 
dixerat Oper. 751. доитрої; ріж Фаїдриуваваи, deinde caeteri 
omnes, Ne Graecum quidem esse arbitror аФибраіудиги et He- 
sychii glossam monstrose corruptam "АФахдріметвач alio modo 
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procurandam censeo. Quid si ex (дрдА Фахдрйуєаваи supersint 
laciniae? Nil in Hesychio mirandum: in Codice est post `E- 
сире Tupdg: glossa "Есуатоуорашу, in qua lalet "Есу! дуорашу 
Шай. в. 275. Fuerat €CXATOPAQN deinde supra TO cor- 
rector ГО scripsit. 
In [опе vs. 578. 
бу yàp Віа стейбюнеу @хдутшу бебу 
* AKONTA хехтуретва тдуав', © уцуі. 
sententia postulat idem quod est in Medea: 
xaxoü yàp &vOpóg äp духту ойх Eye. 
еі apud Sophoclem : 
ixÜpüv &Хорх Збра хойх дудтіца. | 
quid igilur? 'ANONHTA хехтўшєтў®, quod video olim a Ste- 
phano repertum, sed abiectum esse. 
Ab eodem olim reperlum vs. 251. fexov pro Ётдодеу. 
охо àà тду voUv РУ ОМ ENIS ойта rov. 
quod tandem est а Dindorfio receptum. 
Ibidem vs. 558. 
тру xópqy Лабеїу "Ереубіос; B. où yàp Uctpdv yé ти. 
in sentenlia lam perspicua nemiuem vidisse emendandum esse 
où yàp 0ѕерду T' "GTI. Eadem opera corrige vs. 525. ubi čr: 
el ойто inter se opponuntur: 
фу dduo '€CT^, à Ебу, ойто 3и’ VmepOmiver Tide. 
imo vero Фу 2240 “ЄТ”, à бує. 
lbid. vs. 612. 
yéAuT! iy мйтоїс poplæy те Apopa 
оду, йтухабшу фу тбл Фі Воо maig. 
optio datur inter duas lectiones: Codices habent Ф800 тлі, 
conieceram, фіФги тё, quod video olim Stephanum coniecisse , 
sed Editores, qui (01 aequalium leves suspiciunculas recepe- 
runt, ne mentione quidem dignati sunt. Tamen Фібси zAéx 
h. | sensu vacat, ві йтидів, йтууабем habent sibi contraria 
pipas el vodeiv. 
In [one vs. 1274 sqq. rectissime senlenliarum ordinem Din- 
dorfius restituit in hunc modum: 
Weale тйи тдуойруоу, ёх тедияє TÉNVMV 
оку EmAsSe* Варди ёттибсу бео 
Gg où bíxwv ериси тбу tlpy eA tvov. 
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ФАМ одте {3ш4% ойт’ 'АтдАМшуо$ dduo 
тшт! GE. 
sed nunc demum ЇЙ manifestum una litura delendum esse in- 
sulsum senarium 
Gg ой Зіхуу Зассита тбу віруативуму. 
in tali re Euripides тбу Зедрашуву Зікду ponere solet, et cur 
confugerit ad aram quid attinet dicere, praesertim ubi conti- 
nuo addit: 4AA' ore Верде — súce тє. 
In Ione vs. 1527. 
T Ў ДААА трд сё Войломай povyy (paca. 
Зєбр' РА" & 005 тш тоў; Афусиг timely Вёл 
xal терікалифай Tolo! прёушиті CXÓÜTCV. 
ad Aristophanis Aves vs. 1647. 
Dp’ 05 Ep йтоҳорисоу væ ті coi Фрато. 
est velus Scholion: "Оті Gporv тф Tóry ёхгїуш* 
Зей! dalé civ сої rara Войлоран Фран. 
apparet emendandum esse: E 
30р EAU' EC ОТС coi TAAAx (QoUAopmi Фратай. 
simul etiam hoc, credo, apparel hanc esse genuinam ac vele- 
rem loci Euripidei scripturam, et vulgatam ex interpolatione 
natam. Ecquid frigidius esse potest quam тоф Adyouç cimet 
бло, ubi dixeris: rà д” ZAAx Войлорай Qpaoci? 
In Ірйідеша Taurica vs. 104. 
QeUyeiw фу oüx дуєктду 00$' elaÜmjuev 
Tv TOU беой TE ұрутиду où xaxiséov. 
sentenlia esl manifesto haec: meque sPERNENDUM est oraculum 
Apollinis. e xaxígew , id est xax&s Aye, ab hoc loco alienis- 
simum. Quia spernere apud Tragicos frequenti usu est даті 
in promtu erat emendare ойх Zr:séov. Idem Kirchhoffio in men- 
tem venerat, sed uterque actum egimus. Olim Valckenarius 
ойх @т4ду correxerat teste Dindorfio ad Steph. Thes. v. 'Aric£ov. 
Dindorfius tamen maluit hanc coniecturam @т/$ а», neque id 
reprehendo, nam probabilis est, non сегіа, potestque aliud 
quid intercidisse: sed in vs. 528. 
ичро» yàp ёх керду 
ойдеїс тё тўс беой вйишат"' єйтицеї Валу. 
porig dé viv Tapy uiv ой детройрєва, 
xUxAg dè mepijmAdvreg ФЕвхЛефацієу 
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тітрисі меірійю Фасупум. 
in quo loco tria menda olim deprehenderam et pro eóróye: 
&e)CTOxei, pro терідалдутес тперіЛАВсутес еї pro ёехлёфашгу 
ФЕєхОфацшеу reposueram, video primam correctionem a Badha- 
mo meo occupatam, a Bothio tertiam, sed neutram Dindorfius 
recepit, quamquam satis certum est in iaculando non sóvux/av 
sed sùçoyiæy apparere, el mérpois Фасуалух yep ExxAémTEIy tam 
mirilicum est et ioculare, ut Dindorfius hoc agens vulgatam 
феєхлефацєу non sine risu, sat scio, relecturus sil. Quid est 
in tali re usitatius quam £xxózrer exculere? Itaque exemplis 
nihil opus est, sed locum Plutarchi in Praecept. Ger. Reip. p. 
812. в. quia tam lepidus est, descriham: тиуву ѓу $$$ таїде; 
ёх Aüxxov Tiyóg depayxmAov ёххбттоутес èxelvou птарідутог, Фу oi 
иду їфатхоу› mive, Ó dè marakas »оўтш, єїпеу, Фюхффацій Tie 
uyciou тфу Фукіфамоу de одтос ёххёхоттдл.” 
In Iphigen. Taur. vs. 577. 
ойх {00° mws frtxev ду й Ад dauap 
Литі тотафтиу дшмабіду. 
soloeca oratio est ойх £s0ü' mec črexev "AN. Emenda: Стос 
Їтіктеу й Aib; Зашар, saepius enim Euripides Homerico more 
imperfectum £rixrov usurpat pro aoristo, ut іп Alcestide vs. 16 
уєриду й сф' {тахте фшиутіра, el sic in Phoen. 289. Med. 917. 
Hippol. 423. Alcest. 549, 649. Androm. 555. lon. 1604. 
; ёте Ў Érix Tec тфуде тода xàmílov. 
uhi cum aoristo componitur, et aliis locis. 
Іп /phigen. Taur. vs. 495. 
жару 52 Зоуи туудғ ходив ті се; 
transpone xeAU& се ті; ut ті ictum habeat et sua sede sit 
collocatum. 
In Iphigenia Taur. vs. 1015. 
ëT’ dy Dno: Врітас iQ à петАєйкацієу, 
dicebant ерісі veleres zAeT9 шета ті, етй кає, MET% калиди, 
Attici ялу èri ті. Nicochares гу Awugvíaig* 
mAÉopev , Ё хдри | ёт) xàs. 
sed ¿rí тол in tali re nemo dicebat. Itaque leg. 
іт dy Мийт ТО Врітас ёф' “О тпетлєйнацку. 
Ibid vs. 1043. 
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cà xal с" ixvoUjuxi , oè dè lays тариїдог. 
antiquam et veram scripturam existimo hanc esse: 
алла mpos сє дебійс ЧКЄТІС ixvoUgai. 
ut apud Sophoclem celebrato loco; 
APG VÚV TE патріс, трі те шитрог, Ф TÉKVOV, 
іхітис ixvoUjai uy Мт p' ойто дубу. 

In Jphigen. Taur. vs. 1415. Minerva dz? млулуйг ad Ores- 

tem absentem ita dicit: 
шай» У, "Орёѕд, тйс #48 ётісолас, 
xAUtig yàp айдйу хаїтер où тарфу веде, 
Хара Мабйу yaipa. 

Intolerabile est 424. Lacuna eral et arripuit aliquis quod 
primum in menlem venil. Equidem expleverim тоге Тгаді- 
corum xæirep où тарйу бас, ut apud Aeschylum Sept. 712. 

л!боў цу каітер ой зфрушу Opus. 
et іп Alcestide vs. 956. 
хайлер où Зохофув' 2.04. 
el in Oreste vs. 673. 
хдуф c' ixvoUjuci хх) ушуй тер oU0 дог. 
et aliis locis. 
Praeterea addito arliculo scribendum: жора хаду Тдуадна. 
In /phig. Aulid. vs. 724. 
olch’ ойу-д Зрадоу, ё уйул, тйс AG шо. 
el ratio еі usus loquendi respuunt 24 additum, Scribendum 
videlur 71000 ТІ шо, ul in Oreste 92. mibo фу dära рі тї, 
et in hac ipsa fabula vs. 1450. тад. д' duo mrifoU. . 
In /phigen. Aulid. vs. 887. 
ошол тамацує, Закрибу T' дишат одхёті єбуєі. 
aliquanto suaviores erunt numeri si pro anapaesto 3dxgudy т" 
reposueris trochaeum 3Zxpu т’. Contrario errore scribitur apud 
poétam incertum in Schol. Ven. ad iliad. ж. 254. 
уциФа Філи, кду Banti Abg dy) Закри ўка; 
pro ЗХкрису "xac. 
In Ірбідеп. Aulid. vs. 1456. 
Aéy' фс тар ўш» ойдіи адіюутеї, тёхуду. 
- quid hic verbo адіжеїсва: negolii est? sed prope abest id quod 
sententia flagitat : 
тар yuav сйдіу ТТХистеіс, тікуду. 
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Frequens eo sensu Zruxsiy est in Attica. Eupolis in Anecd, 
Bekk. p. 462, 2. Атидеїу тд uh туууажуєу тд; ЛАА Dix- 
рартдуву. EdmOMG Лушоц ` 

aéy’ rou "miÜupei; коду дтиумтвіс ёшо. 
perinde bene dicilur тар’ xod, ut in Cyrop. І. vi. 6. To); 
&бёшата cüxopfvous ЕФнатба cixòs «умі тард бебо дтудеїу, et 
aliis locis. 

Praeterea soloecum est ПАР' йдбу &3ix4cei..— Graeculi sic 
loquebantur, Iulianus et Libanius, qui vel xaxàe тсе» тара 
Tiyog dicebant.  Poétae pro jzó vel ярі; Tivog vel £x тімоє po- 
nebant, non тара то. 

In Bacchis ws. 20. 

sig Tyve протОМ йлвеу 'EAANvov TTA. 
frequenti errore scribitur pro тратиу. 
lbid. vs. 171. 
ù Філтай, фе сйу уйриу йсвбдицу хА0юу 
coQXv софоб тар йудріє фу ouoir dv. 
senlentia clamat "НАфиму xAov restitui oportere. 
lbid. vs. 256. 
Tij; Зистебеіас. 0 Edv’, ойх аїбеї 000; 
'Exíovog $' фу тай катаїтуфуєі; yévog. 
interrogatio est et mutato accentu кхаташтумуєїс scribendum. 
Ibid. vs. 495. 
ойх oloh’ ört Ййс 002° $р8$ 000° 2515 єї. 
ostendimus supra 2р&у el óp&v inler se permulari el ex huius 
loci laciniis hanc antiquam scripturam pellucere: 
ойх olch’ ô BAZEIC ойб' 5 AP&e o0" дід єї. 
In Cyclope vs. 271. 
ушу. тфдє ToU "Рабацшаувиос | ToAAR mémOMA. 
unice verum exislimo рддллсу тетоба, quod a Kirchhoffio 
occupatum esse video. 
Ibid. vs. 450. 
Фостер трд IEG тй хоми AeA4Muévos 
pro Asàyupivos rescribendum esse censeo AsAgsuévog саріиѕ, 
ut in Aheso vs. 74 
Jy Врідосі сат Ashyo mévos. 
el in Troad. vs. 575. 
xal таб інойтує код Від Аелитшќуцс. 
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el alibi, Contra Алуши est deprensus sum, ut in [опе vs. 
1115. cjr) тоу AeAXuueÜx -- Фкторібсиєси Фдусу; 
Іп Сусіоре уз. 466. 

із! оду бло йу Фостер ix cov беой 

xàyà ХаВоіими тоб тофлобутос дишата 

Залоб; 
optime Dohree emendavil @ттерЄ1 Стсудйс, el comparavit Ac- 
schinis locum de Е. L. p. 39, 16. Дудосбіуує ойх Фу — yi- 
ууйскву TOV сошийҳоу тойс GUVEQuTTOuÉvOUC стер dw тої 
ттёу$оут: TOV lepüv. 

Ibid. vs. 618. 

фе ий "Єєуєрій тд xandy, < àv бииатог 

фи Куиклатог ФЕарл ААНОЙ тирі. 
nondum poenitet correxisse olim Фбададдуувй, id est аФамабії, 
афбарй, namque  хшлласбош quid habet in tali re loci? 

In Cyclope vs. 627. 

ýe; шёу ётиғу шахротероу трд ту борбу 
йт düeiv & тд» дФбхлиду тд тор. 

Dobree: зрахротеро mallem, si exstare vocem constaret”. Sen- 
sit vitium, sed non sustulit: legendum zxporégAN, qui est 
adverbii дахрау comparalivus. Dicebant / их: gaxpav el pæ- 
xporépav, el sim. ul in Platonis Politico p. 263. A. pxxporfgAN 
той Зфоутог — петАаучиєба exhibent optimi libri, caeteris gz- 
хрітерОМ servantibus. |n antiqua poési est forma 4Zccov, ut 
in Odyss. e. 205. 

dosi й тоссойтсу lopai й Éri рейсом. 
vel &@ттоу auctore Herodiano тер M. A. p. 57, 10. Eandem 
formam suspicor Euripidi esse reddendam in Medea vs. 907. 
ий xal троВ2іу місто й тд уйу xakdv. 
ubi pro ssov in libris шебу circumfertur, sed шахру про» 
Baíveiv Graecum est, поп giyæ, еі uscov quid essel etiam 
docti nesciebant. Dixerat Hippocrates alicubi &2ттоу: audi nunc 
quid Erotianus afferat: Місто: Baxxeiog miv Футіу ÍAmccoyv, 
"Нрахлеїдиє 8' å Тараутіуоє m Asiov. Fallitur uterque, ut vi- 
des, sed turpiter Bacchius. Hesychius Мйттоу: тАѓоу, шеї- 
бои, puxpdv, Еласссу, hoc demum est interpretari! Itaque mi- 
rari noli cur velus 2ттоу in ше? оу abierit. 
In Cyclope vs. 687. 
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хакйс yp àv Троху ye Ўєтирдсашгу 
є шў с" Фтайршу Фдуоу ётишорисаиму. 
хаха; sensu vacuum est. Erat olim scriptum *AANC, quod 
quis oscilanler in хаха mutavit quum йллог dare deberet, 
ut in Heraclidiís vs. 962. 
йог Kp! abr аїуралютоу ELAO[UEV. 
In Heraclidis vs. 282. miror Dindorfiüm retinuisse vulgatam 
scripturam: 
иётуу yàp Ви» 034 у" ди хектОЛиеба. 
quasi non liquido constaret Atticos semper хехтішмуу dixisse, ut 
хб шу, ВеВлушму, решуйицу сі кехлушҳу, de qua re diximus 
in Nov. L. p. 225 sqq. 
In Heraclidis vs. 494. 
є шй ті ToUTOV ФЕамууауєсореу 
міс ly AAYY уаїну єйрієнну тіуд, 
abri; 53 сс tyve Войлетваї тім. 
eiecit Dindorfius Nauckio auctore: non repugno, sed quod Din- 
dorf. é£zgxxawvicousvy sanum putat el »dignum inferpolatore ver- 
bum" non assentior. Sunt enim istae inlerpolaliones frigidae, 
insulsae, inficelae , sed non insanae el sensu vacantes, etl 
Graecilas quamquam non Euripide digna tamen tolerabilis est 
el usitata. Quid multa? dedisse videlur quisquis est: 
& py ті ToUTUV ийҳар гЕғирусошеу. 
In Aeschyli Prometheo vs. 605. libri exhibent: 
тіхрироу д, ті м! ёташиё 
malev, ті ши йрй ті Фаршахом vórov. 
acute viri docli in МНХРН inesse senserunt: 
ті MHXAP "Н ті фарда&®коу vágov. 
In Helena vs. 155. 
йтесі dè | косу memoilàc ly Qovais вироктдудіс. 
mirum accidit in tali ге тело, el ipsa rei natura suggerit 
y eyundas. 
Ibid. vs. 281. 
5 d дулхаїтиа Зоратау pOT т' Qu. 
certa lex xdv scribere iubet. ldem mendum tolle ех Aristo- 
phanis Avibus vs. 1640: 
той yàp &mavra уіууєтаї | TÈ урішата. 
imo vero са, non сой. Similia his ubique reperiuntur, ut in 
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Herc. Fur. vs. 453. 
à шоїра uşagi’ ИН тє xai тёхиюу. 
lu Helena vs. 1055. 
жамаидтує yàp TQ Ауф у" kvesi Tig. 
sententia manifesto haec est: 3oxe? удар moi д Aóyog худ; пає 
xal xAlbig slvær, sed nihil huiuscemodi in тадагтиє inest. 
Credo olim scriptum fuisse * ATAIOTHC omissa de more pri- 
ma litera, deinde scribam aliquem inconsiderate тадандтиє de- 
disse quum (M)araiór4s deberet. 
In Hercule Furente vs. 150. 
ті àà TO сєшиуду сф xarslpyaeoai TiTe; 
arliculo non est locus: repone ті ТА сешуду. 
Ibid. vs. 247. . 
йрєїс dé, mpéc(9GIC , тай; pars фужутіої 
ууфрвнсти OVTEG. 
пресеіє non sunt senes, nam прес Вота: appellantur, sed legati 
praeter loci sententiam. Repone трго, namque omnes incul- 
pans unum ex omnibus alloquitur. Passim legitur й тріави, 
ul vs. 512. 
й mpécu, Агйттш тара ФІлтат й ті Qü; 
Lepide Aristophanes Agathonem тарудбу in Thesmoph. 146 
inducil dicentem: 
Ф трісВо, трёсВо, ToU Qüdvou ду Th» фдусу 
Qxoucz, тй» д' &Aywciw 00 паресудиму. 
sed non ita dixerat, credo, sed тоб Фідуои шу тду ф0фоу pro 
Véyov, ut д фдфог vOv фицатау. 
In Hercule Furente vs. 280. 
гуй Філ шу тфкуа, пс yàp où Філе; 
йтіктоу дидувусєа. 
non sunt haec formata more Graecorum, quibus md; yàp ой; 
consuetum est dicere ellipsi perpetua, quam si quis forte ex- 
plere voluisset non Qua fuisset repetendum, sed zc yàp ойх 
ду QuAoiwv ; vel тё yàp o0 мелло Філеїу; dicendum, nam sen- 
sus esl тйс yàp àv Ouvaluw» тй тёхух ий од Філеїу; notissimo 
el perfrequenti usu, ut in Rheso vs. 751. 
дитрдє шёу диги TQ Üxvóvri, тй yàp o; 
el passim, Corrigendum esse censeo: 
iyà Філ иду TÈ Tíxvm, пёс yàp oj; 
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quia in frequentissima eius rei mentione Euripides promiscue 
aul réxyz аш 72g Tíxva dicere solet, vid. Phoen. 970. Med. 
787. Iphig. Aul. 755. Herc. Fur. 1225. ldem pronomen ex 
fuga relractum запабії versiculum Euripidis apud Diodorum 
Siculum XX. 41, ubi editur: 
тіс тофудиа тд ётоуєі15оу |Вротоїс 
ойк olde Ammo To ЛМіВусікйс двой; 
edendum est: 
тіс тойду фура, тойжоувідіссу Вротої;. 
Ibid. vs. 527. 
хдуф с" іхуойрай yapıtı просвеїуаі удару. — 
хдтису тірес po mar) проєбеїуаі увкріу. 
nulla auris haec ferre polest. Ex vs. 554. 
бтам òè xóopoy терібалиєйе тй&жт1у. 
emenda та ПЄРІЙеїугі. 
Ibid. vs. 488. 
2 QixraT', el тє Фбдууву вітанойсєтаї 
фунтбу тар "Аду, сої тад', "Нраклеїс, Абу. 

Fuerunt olim qui фуутбу interpretarentur esse тгбуухдтоу ! 
Elmsleius Qéiráv coniecit; sed non est futuro locus et necessario 
praesenti lempore utendum, quo omnes homines in ea re uti 
solemus: зі quis ез! sensus im morle, el vig pm ésly аїсвусів 
Toig фкеї пері тӧу фубаде угуусиіуву, Lycurg. in Leocrat. $. 136. 
et sic alii saepius. Itaque reponendum id quod etiam Nauckio 
in -mentem venisse video: «7 Ti; Фвдууог єітажофетай вуутбу 
тар "Аду, зі qua vor mortalium in Orco exaudilur. Quivis 
de populo dixisset Z£axoJera:, sed eicaxo)era: Tragicis magis 
convenil rà хатиравецивуа vilantibus. Dindorfius festinans, 
credo, ulramque coniecturam recepit Фідуудс гітахойета: QOI- 
T&v тар "Аду, praeler Euripidis sententiam. 

Barbara forma deturpat locum Euripidis іп Herc, Fur. vs. 
566. 

храта $' Avdciov тебу | фо коубу ЁАХНшо. 
сегіа lex est in derivatis eandem formam apparere quae in 
perfeclo passivo cernitur, nisi quod nomina in -MA penulti- 
mam semper habent productam, ul іп xaAeiv (xéxAwgai) ły- 
хляра, ichiw (28ғ7шои) Berua, тіло (тётошоп) жбиа, Balvu 
(В'Варси) 8й%, Валле (В8лиши) ВАйма, 28 (Bepa) ird- 
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Зима, Мушк, sopévvupi (Éepopar) cp Opa, el sic in caeteris 
ad unum omnibus. “Елхо habel imperfectum lantum et futu- 
rum «Тлхоу el лёю, caeterae formae sunt Акиса, elAxuxm et 
вїдхитрси, AQelAxucp,xi, кабгідкиєшо: cel. llaque nomen est 
necessario ZAxXT Cuz, el ЄАхНаа non minus est barbarum quam 
ciaxHuaæi Sic el &л^киѕіхӣс, ёлхоѕир, ілкисіуда caeleraque om- 
nia forinantur, neque ulla potest esse dubitatio quin Euripides 
dixerit ёдро киубу САТ Сх, ut apud Manethonem а Dindorfio 
laudatum in Steph. Thesauro: 

oimvav xaTAOtimvm киубу Ü' Ёлхусшдта tiva. 

Eadem opera et alteram eiusdemmodi formam barbaram ex 
Tragicis eximam. Editur in Phoenissis vs. 1584. 

higy 3pOuwum Зеуду АЛДАУ ёл. 

el sic legilur 3gdgxpz el apud alios saepius et apud Euripidem 
іп Medea 1169, Troad. 695. Bacch. 1083. Est tamen sine 
controversia Зрішира barbarum: solum Зедрашмика Graecum est 
el Зрадума, ut Зрамитісу, sed quia pópa; el Зрорейс el popi- 
хі el 2рошас el Зрошаїос el 2рошадуу cum plurimis compositis 
unicuique erant in ore, antiquum et probum 23pAgwuz hisce 
omnibus (ut veleres magistri loquuntur) сууєбеЗрацьву et pro 
APA- assumsil ДРО-, quae forma ubique cum vitio ambulat 
el castiganda esl. Verba in -3poueiv formantur ab adiectivis 
compositis, ші verba omnia in -трофеїу, "єрофеїу, -тротеїу, -vo- 
шї», -Qopeiv , -Асуєїу, caeleraque eiusdem analogiae sine ulla 
exceptione omnia. Ех his igitur -3pépxp nasci poterat, e 
verbo simplici non poleral, et omnibus locis APApygaæ repo- 
nendum. 

In Hercule Fur. vs. 1583. 

'HP. ойх ду Qwalpav* йрбра yàp тётууё pov. 

OH. xal) тойс cÜfvovrac T AP хавонройсіи тури. 
sententia dicli, quae perspicua est, respuit удар el дра postu- 
lat, ut in celebratis versibus: 

й тАўису &peTW , Ауос "AP" ўс, iyà dé ce 

Gg Ррусу йсхоџу, cb д' "AP' ФЗойлецес тоху. 

Ergo eras inane nomen, id est nunc demum inlelligo le esse 
nomen sine re. 
In Electra vs. 500 postquam Orestes dixerat: 
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лёЁоу $' iy! 1005 сф кавіуута Фіра 
Adyous dTtpm Eis. 
el puellae idem se audire velle professae erant: 
xy тфу адтду TQO Époy Wwe Exo. 
respondel Electra: 
муці" йу, & xph, йрй dè тр ФІЛОМ Абушу. 
sed dixerat, credo, ярі; QÍAOTC Aaiye, namque palam est 
eam et illi et his simul respondere. 
Ibid. vs. 543. 
Tivos Ў Єхаті Tác) ёл’ dypaUAoUg TUAXG 
Якситіу Й "Mob 0 шуй; 
sententia postulat НТОТбефису, й ToU Зедиєуві; ut in tali re 
omnibus consuetum est dicere. 
In Electra vs. 494. 
Яка Фіршу сор TOV ду Вотхишёйтоу 
поїмуує уєсурду pink йтостатас tée, — 
тадаїду те бутайрітро Дісуйтои TÜDE. А 
non placet Scaligeri томду, sed olim scriptum fuisse arbitror 
yépov тє витайрієма, cui adscriptum талабу deinde, uti fit, 
substitutum est. Гершу pro тайа notissimum est, ul in 
Herc. Fur. vs. 26. - 
уёр–у 22 34 Tig 25) Ка$дешу Адуов, 
el yépoy pro zaAaióv multos habet auctores et testes. Etymo- 
logus M. p. 227, 10. affert yépovræ ційвоу el уёрду праура, 
ubi corrige уброу ура ex Aeschylo, cuius verba фе A£ye 
уфроу урша ex antiquis Scholiis deseripsit Eustathius ad 0- 
dyss. X. 184. 
gázos eùpů , yépov , петалауріуву Йбу. 
Qui in hoc loco probe intellexerant талан anapaestum esse 
non posse optime in Hercule Fur. vs. 868. 
Aog "EAARg & mb» єйерубтау 
Фтобалеїс , dAeTe рамі АЇті Acca 
mopeuÜévr! дудддоіс. | 
dochmium restituerunt. шоусу Айтта, quemadmodum rectis- 
sime scribitur in Oreste vs. 526. хлавітвай Айтта шамадов 
el vs. 570. 
€ w ікфобоїсу pandow Аиттўшасиу. 
el vs. 227. 
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хАЇуду ші ég єйуйу &®йб$` бтау dvi удтов 
шаміас дмарбрде cipi хатбем mén. 
Porsonus verum vidil уйт (avide reponens, quod el per se 
salis cerlum esl et confirmatur versu Sophocleo in Агасе 59: 
гуй dè Фитёбут` Фудра шамійтіи voros 
Grpuvov, гіс ВхАлоу elg fpxw xaxd. 
adscripsi baec quo magis appareret apud Herodotum VI. 75. 
хатехвіута 22 aüTüy афтіки фтелабе шаміН С voUsog 4бута xo 
mpórepov фтораруфтероу, Verum esse жи8 voUcos. 
In Electra vs. 645. 
Tg ойу èxelyyy тдуде T' ly тафт xTtVÀ; 
sententia coniunclivum pro futuro postulat: mç обу — хт ау; 
Іо Electra vs. 813. 
"ЄК TOV калу хортойсі Togi Фєстадоїс 
elvai тд, 515 тайроу артацеї XMAGG. 
Graecorum consuetudo fert ці "ЄМ räv xaAGv dicalur. 
In Electra vs. 1145. 
тотўуд' iy 
со wp col, ту Ў ішо) хуу патрдг. 
reslituunt metrum sic: gù 22 2/хуу iuo патрдє, sed Зіхуу Tæ- 
трі; mon sunt dirimenda el Вагпеѕіо parendum corrigenli: сй 
54 у" iuo Зікуу татрф. Saepe іп 24 ye altera particula incuria 
omittitur. 
Finem faciam in emendando loco ex Supplicibus vs. 582. 
ойтої w’ Фтайреі Gee виробсваі Qp£vzs. 
fert loquendi usus et ratio ut іп tali re futuro utamur, et The- 
seus dixeral ойти и’ Фтареїс. Futura Allica 225, mapa, 
тард el дробиги, іп quibus omnibus а productum esl, vix 
umquam in Codicibus sine malo evaserunt. Dixit de ea re 
Elnsleius ad Негасі, vs. 325. sed iuvat omnia sub uno con- 
spectu ponere, ut de librorum fide iudicari possit, et aliquid 
novi adiicere. Unicus omnium locus est, unde scioli abstinuere 
manum, in /phig. Taur. vs. 117. 
іх терратау 0B vósoy роб uev тами. 
sed in Medea vs. 925. dederunt: 
йшеїс шу ix уўс тйс) дж айрореу Фиуй. 
pro necessario дтародреу, el іп Troad. vs. 1137. 
йе; pb оўу бту GU хотдуту vixuv 
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уйу тоб ётиштіт бутес mipoUjuev Здри. 
к dpoüpev, el in Helena vs. 1598: 

одҳ &l' д méy Tig оїтвоу mipeiTai Здри, 

ӧ 22 — каварататеі. 
pro dgefrai, еі іп Herc. Fur. vs. 254. 

ой сийттра xeipòs OebiAg фреїстшата 

аїреїтеє кай TOU 03005 йубсіоу кара 

хафжцажтштеТЕ; 
pro дреїте, el іп Heraclidis vs. 522. 

орулду ipw ка Aéyuv TAS єўфржуй. 
pro 200, et іп Iphig. Aulid. vs. 125. 

xal піс 'AmiAEUG 

où шеуа Фисау бошду malper; 
pro Фтареї. Ad eundem igitur modum dederunt ойто w’ èm æl- 
peig pro Фтареїс sibique in errando constant. 

In Supplicibus denique vs. 776. in libris est: 

ФАХ clev аїро yelp dmavrW4cug vexpois 

"Aibou тє LAT ARG ixyéw Захриррдоис, 
sed optime Elmsleius emendavit ZAA' ғи”, старі, quod quum 
merito reciperet Dindorfius sq. Zxyév mutato accentu in ікдей 
convertit. Nollem factum, nam barbarum est ёхдєй. Iudaei et 
Christiani, qui Graece balbutiebant magis quam loquebantur, 
in praesente lempore ддуз dicebant el іхуму (ех xéxumai per- 
versa analogia fictum): futurum illis est xod, Фюдеєїс, ixye- 
oŭ, cel. Athenienses praesentis et futuri formam eandem 
usurpant ul in охала, тело, удио, Sic el in до cum compo- 
sitis. Vidimus apud Menandrum supra p. 125 ой) додека xva- 
bous — фтожеїс; el pag. 362. apud Aristophanem cj хатори: 
— xal шфроу év 155616; el apud Platonem Comicum т epzxéav 
porai, et apud Demosthenem: où ip x57 perà тайта ОЗар 
ойбеїс tuol. Futuri xécgai est luculentum exemplum apud Isae- 
um Vl. 51. ябтеру Зеї — elvai. xAwpovópov xal ёт) Tà шучиата 
Шуш x ed evov xal iyayiüvra. ubi supplendum (025) xeme- 
voy. Futurum £yxée recle legitur in Cyclope vs. 568. 

Dép Éy eov vuv. B.éy y Фо: сіу руду. 

infundam, taceas modo, id esl si lacueris infundam. Theocritus 
quum in futuri parlicipio Фудеоута dicerc debuisset perperam 
contraxit formam el ita dixil X. 55. 
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єйктіс ó тб Ватрауи, таїбес, (310° où шедедачує 
Ty тд тігїу фудєйута. 
In fragmento Euripidis фу Фусеї Nauckius edidit (Fragm. 
Trag. p. 380). 
хара TE уйр cou тууй xdpcig брой 
javà тди Y iyxiQaAor* диратиу Ў йто 
аїноєауй триєйреє фейтоутаї хати. 
іп libris est сиудіа, quod vides esse sanissimum, lum aiposa- 
зуєїу триєйрег. Sed barbarum esse jeósovra: pro фимосутає quis 
negabit? Emendandum igitur censeo: | 
хара TE yàp сду CU y у фа KÖLE зроб, 
фам тои 3' iyxéQaAov* дишатау 5' йто 
аїмоєауєїс TpWsxpeg "Y Соутаї ката. 
Itaque intaclam servabimus іп Supplicibus scripturam librorum: 
AAA du, imap yelp дтаутятає vexpoig. 
“Aiou те oMTÀG; ёх ё о Захриррдсис. 
In fragmento ¿x тй; °Аутійтис pag. 5531 Nauckius dedit: 
ZAA iuo пивой 
лайт шелудбу, толецішу Ў єйиситіау 
&oxti* тидўт "АЄІДЄ кад Здбкіс Фроуєїу, 
схаттву, Фрду уйу, тошуіос Фтісатбу. 
pro “деде, quod поп est huius loci, legerim тоайтА А 
"ерде хо) 3)Eeig Qpoveiv. 
Ibid. pag. 555. 
El 3' єйтиуфу Tic ка) Bioy хехтушёуос$ 
роду ouort тбу халбу ПЄІРадсгтги, 
yù uiv одпот" айтду дАВісу калі, 
QvAaxa òè MEAAOV уришатау ейЗайшома. 
pro ПЄІРасетаї, quod cum уу 7G» xzAGv componi nequit , 
corrigendum censeo II€IlZsero;, id est кехтутетаї, На. 
Nunc Euripidem- de manibus depono. 


CAPUT УП. 
AD ÅESCHINIS ОВАТІОМЕМ 


катй Тішаёрҳои. 





Restat una pars operis, Aeschinis Timarchea, quam eadem 
cura qua caeleras diligenter recognoscam. 

In $ 5. Iniquam, inquit, tyranni aut paucorum dominationem 
vis et praesidia armata defendunt, liberam remp. ius ac leges. 
QuAaxréíow dy той; uiv |дміуаруикоїс xol roic] тйу йисоу томітеілу 
тоМмтгуодфуо тойс Фу уєірбу уфиф тйс томтғіас хатаћјоутас, 
фиїу dè тої; тўу loyv ха} Ёууоцоу momrelay Eyousi тоў тарй тоў 
удисив Й Муоутас й ВеВикдтає [холіну]. Ultimum колабну 
el sententia loci et compositio respuit, el тойс тарй тойс vd- 
Шоу Aéyovrms manifesto pendet ex Филажтісу йиїу. Praeterea 
дмуаруїкоїс xal тої; item interpolata sunt. Commemoralae sunt 
ab Oratore треї; томтеїои — торуу) ха) Myapyiæ най Зиро- 
хритіх. Зідікойутаї 36, inquit, æi gi» торжумідес ха) (add. æl) 
дмуаруіви oig TpÓToi тйу ЕФесухдтву , mi dè тдАг ai Зишокра- 
тойшеуаи TO; уй тої; кецафусіс. Tertium easdem nominaturus 
oralionem ita variavil ul тоў тйу #итоу толітвіду monTtevoutvovg 
appellaret quos modo та тираумідає xal тйс дмуаруіас dixerat. 
Magistellus tertiam- deesse ratus suos дміуаруєхойс addidit, im- 
perite admodum, пат qui 2ттгхисі solerent. duy apxixol. appel- 
lari idque non ad imperium, sed ad insolentiam morum et ar- 
roganliam pertinere nesciebat. Nunc quidem id nemo nescit : 
iuniores non poenitebit Theophrasti caput тер дмуаруіає le- 
clitasse. 

39 
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Quod autem Aeschines $ 4 dicil: ойх dyvo3 őri й miru Ak- 
уву Qaveisüe xol ітбршу Йди трітероу фкукодтєс, indicio est ex 
aliqua velere oratione, sed nola el nobili, locum hunc esse 
desumtum. ` 

Caeterum eiusdem sententiae priorem partem iisdem verbis 
conceptam posuit in Clesiphonteae exordio $ 23 sq. ut saepe 
solet sua repetere. 

Continuo addil: évreüfev yàp ісуфтєте tæv єйусийсве xal шў 
xaTraAU«cÓs тд Tüv тархуоиоотоу [xal дтедуйс {йофутшу]. Ul- 
tima verba spuria sunt et expungenda, Verbum йЯу babet ат- 
тіисі has formas £3, Віфсоран, Blwy, QeBluxa, Вг Віті шои. 
Вій el 28/ооу nemo dicit sed $3 el Euy, ffc, у. Biot et si- 
milia Ionica sunt. Zýsw apud Atticos semel еі iterum compa- 
ret, ut in Pluto 265. 

VuxpoU Biou xal Ўосхілоо буси дталлаувутає. 

et semel іп Platonis Дер. р. 465. р., namque allero loco р. 
591. с. буте; interpolatum est. Caetera omnia sunt Graeculo- 
rum Zw», СЯві, Oven, ФВічта, Biuras, Ебуса, Муха, quibus 
nemo velerum usus est umquam, neque Plato in PAaedome p. 
113. р. scripserat oj халас ха) óciug (319m &v Tec sed (Qicüvrec. 
Війуги habel Вісйе, Віобутеє, contra reliquorum similium апа» 
logiam 2004, уубіс el dAoUe, el [100 semper et ubique аогіз- 
ius est, дідушуйу тду Bioy, non Ouxyuv. Fae periculum ubi 
voles, rem cerlam esse comperies. Дідатнамхд; езі Platonis 
locus de Дер. X. p. 615. c. rà» 8? 20005 vwevouévuv (emend. 
фтоуєудичучи defunctorum) xai óAlyov жрдусу Віофутоу тён 
лла ÉAeyev ойх Afin шум. Ergo apud Aeschinem дселуйс 
Вісутау vitiosum est, el aut Ёшут aul (Gefiexóreg dictum 
oportuit. Nesciebat hoc sciolus et hoc indicio tenelur. Prae- 
terea non sunt haec apte nexa сі тардусиойутес хх) ёоғлуёс 
дут, quia hoc in illo continetur, nempe zapavojzoUciv oi da 6X- 
убс .ВеВіюхдтес ræv Oupwyopaciv. 

In $ 7. zp&rov шіу yàp (å Edàwy фмеїуос xml ó Фражоу) vo» 
uobirwsav пері тўс софросфуус ту mældwy TOV Wjeripuy май daps 
puo» amibeLay & Мей tùy mada тду Флейвероу Фтітудейніу xal 
05 bei айтду траФйумі, mera бейтероу тер) T&v шегражічу , Tpi- 
voy ò фейс пері TÀV Алох waxisy ой [адуу пері тйу lünoTÓW 
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ДААй най тері TOV фитдроу. Diu me hic locus torsit, donec lan- 
dem еі vitii sedem et veram lectionem simul reperirem rele- 
gens $ 22. тойтоу цім тду уфису Мух тер) Tv шерахіоу — , 
00 dè дліуф трӧтероу Üpiv йуёууш пері тбу maældwyv, 004 дё ууу 
péno Aiye тер) TOV йдлоу 'AOHNAIQN. Haec est antiqua 
et vera lectio `Айуудіау, non sAxidy. Nunc omnia recte pro- 
cedunt et optime habent: трітсу 3" Фебйс тер) r&v &AAvy 'AGH- 
МАІОМ o) vov пері Tüv Моту ФЛАЙ хх) пері GV jwrÜpuv. 
Nempe 23 Tv таїдму xal ту шнрахішу ol Aro "Абууаіїої 
&mayreg ўти Їдійта «іти Й томтеЈоутш. Paucis interpositis 
pergit Orator ita dicere; [ойлари $й xyà ушу! пріє )pAe Tbv 
афту Tpdwov урутатвай TG Афуц бутер тої; уйдо ó уошобётис * 
ойто yàp &v шої шёћмех Отомарідам» тойс Adyoug sümÜeig yevé- 
сбх. lam vide mihi quid sciolus designaverit. Post à орой - 
тус̧ interpolavit haec: zpáàrow фу yàp дибєци mpg ис TOUS 
удисюс oi кеїутаї тері тй єйхотиіасє тбу тидоу ту фиєтероу, 
Їлета ДЗвутерсу той пері ту шеракіу, трітсу Ў. 2Фебйс тоў 
пері тӧу &ААшу xxiv où vov тері Ty Їдіштду 4ААй xx) пері 
тбу фитдрау, quae tolidem verbis in proxime antecedentibus 
scripla sunt. Наессіпе a facundo Oratore Attico sic dici po- 
luisse putemus? Non hercle. Si mihi hoc dederis, redi ad su- 
periora el diligenter considera haec verba: xal Зідррядиу дтіда- 
Баи & рй тду тойда тди флєфвероу фжітидейтіи [хай фе De? афтду 
тракрйуси). Ain vero? Еғапіпе haec disertis verbis lege prae- 
scripta? Credat Iudaeus Apella et Christiani оїєти ойх ÉvegI уос. 
Quam erat Graeci moris et Graecae libertatis ignarus magister. 
qui ista de suo addidit. Меїога et plane contraria docebit Ae- 
schines ipse in hac ipsa oralione $ 158. 

In $ 9 apponam locum, ut mihi scribendus et expurgandus 
videlur esse: ó yàp уороветиє — Маррудуу дтодеіхуцті трбтоу mèy 
ӧтуиіки протужаї iévæi тду таїба тду Флейверсу eic тд ЗіЗаєхаеїсу 
ха) блиміна Gmivmi, xxl) тойс ЗіЗитхамос TÈ Зідханамеїа ха 
тоў; тадотрі825 тіс тадаїсрає dAvolyew шу шў протероу трі» 
йу ó ўмо; диси, xAsiew dè про умоу Зедихдтог. In libris pro 
бтиміка тпротужеї esl 5v риу птротинеї. Sic magistri ipsi loque- 
bantur. Aristophanes Av. 1485. 

awvix' Єсїу фра тйс йшёрис; 
Scholiasta: дут) той" то! фра 25) тійд ўшёрасз In sqq. бей- 
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ума interpolando corruperunt sic: dvoíyei j£ [туора] — 
xA&leiy 58 [троттйтта] xrí. Neque Atticum est @тжуореши дугі- 
уну Sed шй dvolysiw et Седура est perelegans quo commodius 
decurrat oralio. 

Pereleganter structam sententiam sciolus emblemate corrupit 
$ 11 $ vouoléruc йуятато тду хилс трафіута паїда йуЗра ye- 
удивуву Мрйсциву Ёсгсћои тй тми, бту Ў й фут кті. — тара» 
mAxciosg [wyscwro] політає ётєтб Тішаруу тоотфі. Magistelli 
in longiore periodo fulcra supponunt tam molesta quam inutilia. 

Iterum apponam locum ех $ 13 vitio liberatum: Зідрридим 
Aéyti й уйдо ёйу тїу® ёхрытбшту танреїу патир й аделфдс й beos 
й ёлітротос Й Аюс тбу xuplov Tig, ураФас biraipxaeue elvai хата 
те той фкраєбосаутов xxl той piobwsapivou, той шди OTi Esul- 
твоте, той 38 Ori, Фисіу, фрисвосато. Plana et perspicua el 
apte composita sic omnia sunl: Зідрридуу Абуєі й удиоє — Ура- 
Qoç iraipyrews elvai. Vide nunc mihi quae sit in libris lectio: 
Зіирридуу Ауы д удиог — T&v xuplav т [хат айтой piv ToU 
та оди dà] урафйс фтапритвос slvai, катй 528 той шісвотау- 
Tog. Quae scahrities orationis, scopas solutas, ші aiunt, vides 
et arenam sine calce. Interpolatus locus est ex $ 18 x4xeivo 
dé uoi тиудідшуроуєйтате , OTi. vrah’ д уоиобётис одтю Малі- 
уєтаї QÙT TQ тфраті TOU тпаїддє ААА тої; пері TV тайда, 
quibus assuit aliquis ех $ 13 Ц|татрі, dea, Флітріту, Зіда- 
cx&Aog май бас тоїс киріоіє), negligenter omisit bely et Зідатка- 
Ae; addidit, qui non sunt хор. Expuncto emblemate 52 in 
те converti et parlicipio Єкрисватамтог necessariam praepositio- 
nem addidi. 

In $ 13 sequitur: хай Їса тётітішо ёхитірю тетоіухе кй ий 
Флтйужух& буді TO стол?) »(j4avri: TpíQev Tv татіра шуд? 
oixwciy maæpiyew [0g kv ікцаєвові фтапреїу). Quam primum re- 
seca pannum el prorsus supervacaneum et alieno loco inser- 
tum. Eadem opera dele molestum pronomen in vicinia: öv- 
то; фу &ÜüTOU — тедеутиєдута bb |адтду]. 

In $ 15 (6 удро) Фу Ф Duxppyóuy убураттай "Еду т ФВрібу 
«с таўда й йудра й yuyana — урафас ЦВреше slvai [тетоіухеу| 
xx) тішира (Ртебунеу| 2 ті gph павеїу й бтотісои. Quis tandem 
istam scribendi negligentiam et socordiam ferre polest in quo- 
quam scriptore, nedum jn terso et venusto АШісо oratore ? 
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Sed ехрипсіо additamento, quod ех $ 46 huc invectum esse 
videbis, salva res est. 

In $ 18 тедду d Фуурафій de тд Awbixpyixüv урамиатеїоу 
xal тоў удисис [ууф xal] eibg тойс тйс плече ко) йЗу Зйудтан 
Зіадоуїбетваї T наді xal тй uý, ойхёті Фтфро DimAdyera: ФАА 
йду коте. Recte el ordine dicitur 24у: тоў; уфшсиг , sed тоф 
эйи ууйуш поп ilem. Гуфумі ponitur in re perplexa et ob- 
scura, quam quis cogitando perspexil et expedivit, ut aenigma. 
Apud Antiphanem Athenaei p. 450. к. Sappho cum patre ita 
confabulatur: 

00у Aéytig* під yàp yfvouT! йу, 0 птатер, 

фтор &Quyos; B. 3v Аф T; тараудиму. 

А. табыс Хоу. B. хой pv дкрібйс y Фбшиу 

èyvuxivæi тд фувіу, RAA’ йди Aéyc. 
ut haec emendavimus et supplevimus in Nov. Lectt. р. 6. 
Leges autem quidquid iubent aut vetant perspicuum est uni- 
cuique ad intelligendum: ilaque єідфужі in iis habet locum, 
уубува топ item. 

In 6 13. [ix yàp тоб праттєтва Tiv; бу ой тротйхгу ік Tcu- 
тоу той удисиє ÉÓwxav ої талоні). Duplex fertur scriptura £s- 
хау el Éevro. Discrimen est tam notum quam certum in foro 
Allico quidem: végov ó piv уоробётус тібусту, à dè ЗЯшог TÍ- 
бет ж. Sexcenties legitur ó тійеіс, å ба}; тду vópov, ubi тіві- 
pevos aut 6£usvog absurdum esset. Contra ad cives suos dicit 
Aeschines $ 178. 2722810 3 ошо Фіутес irépuv põaaov єікд- 
тає X&AAÍsoUg удисцс TlÓecÓs, subslitue тібете, vitiose et inepte 
dictum erit. Lectio fjsvro est in uno omnium optimo Codice 
Coisliniano mirae veluslatis et longe meliore et lideliore teste 
quam sunt reliqui omnes, ut alio loco ostendam. Substituit 
aliquis Мукау qui haec de legum latoribus dici oportere opina- - 
batur. Noli tangere, sed totam illam annotatiunculam otiosam 
ac fulilem in marginem remitte. 

In $ 19 recitantur verba legis: "Av cie "Afuvalav Ётгирйтй 
ий ics abrQ тбу wia dpydvruv увибавай [fri селі зефами- 
Фірос й &рхи] und ієритфуцу Ієрататбає [ôç 008% хадар Maré- 
YETÆI TQ сораті) мид? тууйхутйтш TQ Зиросіф шиді дрбата 
Фруйу шидешіку имдітоте шут’ імбиром шб фтердріоу ите xày- 
ротйу MYTE KEIPOTOVNTHY* (4x08 хирихсисато ид} прегфеитата 
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рий? robs птресбефтаутає крита (lege крийти) [unè сихофау- 
reita раєвбавеїз| pudè ууфицу віпата шидітотє руте фу тй Воолӣ 
pore dv TQ yuy uyd àv 8агубтжто; й Муг `Абуухіоу. Putasne 
importunam ac levem suspicionem Zr: opas зеФамуфдрог й oxn 
ab ipso Oratore profectam? aut verba 2; 2020 хаварі Зіалвуєтаї 
ті сӧшаті? Sed levia haec sunt prae iis quae sequuntur руё 
cuxoQavreiru расвивгіс. Hoc igilur iis solis, ші reliqua omnia, 
erat licitum qui sine labe vixissent! Miror quo paclo isla ir- 
repserint, hoc unum video (ат necesse esse еа expungere alque 
Tusépxg $ 18. ойхёті ётірр Маліугтал ФАХ 334 айт (Tiedpsco] , 
quod unanimi consensu (nec mirum) deleverunt omnes. 

In $ 20. ї/ 29те owy vipuv йиту хециёушу TeTÓABMKE Тішар- 
хос Dwuwyopsiv à тоойто; тди тріжоу olov Opel; ѓтісасбе. ad oia 
adscripsit aliquis фе xay ха) swQpóvsv, quae verba post xsi- 
душу irrepserunt in textum. 

In $ 95 кад піс dè кедейеі тойс троё$роув Хришатібету; ѓтеддм 
т) кабарту терієуєувій кад $ хири тіс татріоос #0004 єйбитон 
прожеюротсуєїу [хелебы тойс троё2роис| тер) iep&v ту татрішу, el 
post pauca тдт` йди Гхелейе) Афуєу тбу arwy "Авуудічу тду 
Ёоолёшеуоу ої; Eesi. Puerililer haec interponuntur. Magistelli 
paulo longiorem verborum complexum mente relinere non pos- 
sunt et tamquam memoriae subsidia ista fulcra supponunt. 

Іп $ 24. erat in vetusto libro scriptum : 

oi трет{30теро тб мду e 


Qpovelv. дкрабоиту, ў д? rrua дій тд» 
м "u^ " 4 іцтаціху 
394 айтойс йруєтой Етілеіте. Sov eui rS; 


Annetatiuncula in margine ad verba ej Фроуєіу pertinens in 
textum recepta post éziAe/mem sententiam loci ineptam et ri- 
diculam reddidit. 

In $ 25 à "Арідвідиє 5 тйу фисиоіау Фтеуиріжу му Tipépyo 
тоитої, magister adscribit: 2 Зіжаног фтикадодивуос, quae nunc 
ipse Orator dixisse putatur. Profeclo necesse erat hoc Atlie- 
nienses doceri! 

In $ 25 тойт’ Ёзи йтдиуура xal мішума TOU ZóAGVOS cý- 
paros фу трітоу Їду ards Зієдфуєто тё Duo [räv "Авимаіом). 
Non est corrigendum ті "Авумаічу, sed abiiciendum emblema. 
Mirum si in alia civitate verba fecisset ad populum. Адт# ad- 
ditur, quia Solon aliis vdgove пері єйкосріає scripserat. 


615 


in $ 27. "A симдфу д уошобётус Зіжрридуу дтедеібви où; wp 
Ўиимуоргїи кад ойс ой Oei Луни ёо TQ ушо. Quam inepte com- 
posita haec sunt! Aeschines, credo, dixisset: oùs дой 5ишиуореїи 
хай 005 им. Sed salva res est: legislator neque lege sanxeral 
$ 7. тё феї тди таїдх Tv ёле0ђероу траФӯуа:, neque h. 1. од 
mp! Oxuwyopáv, Non est legislatoris neque hoc neque illud. 
Quid igitur? 0% OT- жой Зумиуореї», quo recepto inficetlum em- 
blema stare non poterit, Demonstrant id omnia quae sequun- 
lur, unde primum alterum additamentum tolle: 7/vzg ð’ ойх 
dero dey aiye; тоў а1срёс ВеВіохотає. [ToUTouc ойх ig dy- 
мтуореїу). xal тоб тойто Зудої; Esl operae pretium ipsa verba 
legis pudire: 

AOKIMACIA "РНТОРОМ. 

"Еди тщ Муу d TQ dyuw тду татірх тутту й TAV шитіра 
й ий трёфшу й ий тарбуву cixwciv Й тйс сратвіас [Ай ёратеи- 
рус ёта y müTQ тростаҳӣёеі й тйу дстіба &тоВгВлихіс й 
петоруєурфудрс Й трий; X TÈ татрра катедудокійс й Gv Ay 
кЛярсидиоє уФунтан д$окцаат!жу Етауувілата "Абуудічу å Boyad- 
pevos 015 Есш. Нос est, opinor, disertis verbis demonstrare 
oùs OT хей диммуореїу. Leguntur haec $ 28—52, sed non 
sine sciolorum additamentis, primum $ 28 (тойтоу ойк iğ At- 
уну.) уд діа калад ye. Credebal haec deesse magister neque 
sensit ex ipso Legis tilulo Докшастіх "Рутдрау id apparere. 
Tum in $ 32 тойтоу ойу Фбвіруєі mò тоб Виратог cum inter- 
pretatione |тойтомє дтауорейєї шў Owpwyopeiv]. Aeschines cerle 
тоутоіс daturus fuisset. 

Ін $ 27, ойх фтелафує mò ToU Виратог єї tis шй троубуву 
ig) räv ієратууукдтву 0105. Lepidum est проудуву vidc. Libri 
oplimi тбу omittunt, Optimum esse arbitror restituere: єї т 
й усуфуу ég)y deparwywxdrav 0105. Splendidius est ad nobili- 
lalis laudem patrem quam ex maioribus aliquem Ргавіогійті 
habere. 

In $ 28. Докцьатіа, фит}, фитдрау" "Edw Tig Ауу Ov тд Dhuy 
тду татёрх тіттоу Й тй» иитёрх й ми тріфау й ий Tapixav 
сїхувіу, magister iterum inculcat suum Гтобтсу ойх iğ Авуєіи|. 
Praelerquam quod ea verba inepte abundant, Aeschines non 
ToUTOv , Sed тоутооис dicturus fuisset. 

In $ 29. Дуврюте, тй тіла йлдр ў5 тд maa uy тійєтаї щи? 
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турбоилейні біси. Haec vera scriptura est. Vulgo рові т/бе- 
сол additur [3 дід 3eiav pă 3uvaràc ғ] фтаційуга), quae acrem 
loci sententiam onerant et compositionem pervertunt. 

ln $ 50 rò yàp тйу ау сікіду х&хй$ oxwcavra xol та 
хоуй Tijg пёлеюс таражАусієс йудстато Зіжвеїуви. Perinde est 
in tali re futurum ponere 3izó5ceiv aut &y Зіавеїуги. Futurum 
posuit paulo ante: тду yàp тд сша тд іжутой 4Ф' 0Ври тетра- 
хіти хо) тй xoà та тўс тдАеш радіас Wyxcaro dmobuctcÓa!, 
nunc zapamAxcleg àv xyxcaro QuxÜsivai: dedit. Nihilne subolet 
in rà хохй cà тйс тдАе? 

Ale тайтду йу drev д coQàe Aleowlvwe. 

namque nihil prorsus interest inter Tà хомд еі rà тй; тдАешв. 
In priore loco scribe: тетрахіта xa [тй кома) та Tile тдАеш$, 
in altero: сікйтаута xal rà xoa [тй móAsws] таратаутієдс àv 
йу%тжто QixÜeTyau. : 

In sqq. insulsissime repetitum legitur ð vogoðéryç in his: 
005° dero дету [ő уошодіётис]) Tiv фитора "xem im тд Bua xri, 

Tralaticium emblema гесиггіі $ 51. русик та Аєубивуа 
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ўуйсато уш — 003 йу ей тами АЙ cuvoloeiy [йуйтато] тої; 
джойоцтіу. 

Ubi bis idem dicitur ut $ 52. тоутоис оўу ерун mò той 
Вишатос̧, [тото атауорейер им Зирмуореїу), el secunda sen- 
tentia nihil habet ponderis neque ad aures numerosior accidit, 
idque in libris tam flagitiose interpolatis, quid tu faciendum 
censes? 

Multae interpolationes ipsorum Codicum testimoniis redar- 
guuntur. Ut quisque liber est antiquissimus ita paucissi- 
mis additamentis inquinatum esse videbis. Quam multas 
fraudes patefecit perantiquus liber f Coislinianus? In 6 33 ex- 
hibet: 07 3" ті тросідесде xaivóv уйдоу perà тд кадду may- 
xp&Ticy 0 ойт ітаукратіатеу iv тй Єккдитіа фтериісумувіутес 
іт) тб трауршаті хиб ікасуу ёххлусіду &moxaypoŭy Фидйу ёт) 
тд (Dm йт проєдрейсеї. Саеіегі omnes розі гу тій IxxAwcla 
interpungunt et ita scribunt фтердитдуубёутев [yàp] ёт) тё тра- 
ураті хаб інйсуу ёххАмсіди [viov фвУхате холоду]. &aoxAwpovv , 
quae Bekkerus recepit, cui vel éxare pro £6ecós fraudem 
aperire poterat. 

In $ 34. £c; 3" 002и Derog, 0 "Авууаіїсі, [Eurei] тойс торі 
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Toug дубрітсис дтелафуву ётд той Фуршатог TA; крамуаїс" où 
yàp аісуфусутаії. Ехрипсіо Йутєїу loci sententia optime habet, 
neque ёитғїу conari significat sed теграсваі. Титеїу ponitur ubi 
quid cogitando reperiri potest, ut apud Aristophanem in Nub. 
546. 

003 uže биті Фататбу de ka) тр! тайт вісдушу. 

Ecce iterum nostrum suppositicium хедейег іп $ 55. ті mpos- 
ітабеу 0 тїбї; тфу viov; кнабйсвай [хеле] тойс Филітає xri. 

Iu $ 34. тойтоис pévroi тойс удшои Туди ypnoluous Й Фуря- 
coug ФФ' Филу йсїу" іду piv yàp колабуте тоў düixoUvTms Етоутай 
йийу oi убио хало) xai xópiu, dày Ў афійте xao шдуву, хуро 
У ойкеті.  Lubens Aeschines sua repetit, si quid sibi venuste 
el rotunde dixisse videtur. Iterum iisdem utitur $ 100, ubi 
est vera leclio калі MEN хумо $' ойкеті. Saepissime ду et 
руду inter se permutantur. 

Excusans se apud iudices Aeschines, quod verbis quibusdam 
spurcis el obscoenis usurus sit, ita dicil $ 58: аср; ойто 
тиуудуві Вефіокйс Gee Tbv тё тойтю петраурбуй Зієбфута @д0- 
yaToy «уди вітеїу [de &йтд$ Войлетаї |, ёду pý ті кад T&v тооутоу 
Фбдубутаї фишётоу. Quoties hunc locum relego offendo in ver- 
bis óc айтдс Войлетаї, quae et sententiae et structurae offici- 
unt. Aut excidit aliquid aut molesta verba eliminanda sunt, 
quo facto omnia procedunt optime. | 

In $ 40. ж uý [me] Ti simy фе ёра Мау дкріводоувйциги 
йжаута. Їтроипиш et molestum pronomen tres libri omit- 
tunt. Optime. 

Proverbio simile est Atticum óc æùrò Jelke. In $ 40 in 
aliis libris est aórà Tobpyov, in aliis айт) тд праурма. Нос 
indicio optime glossemata deprehenduntur. Scribe óc ar? 
Bekey, 

Soloecum est $ 45. Зідтеідисафуви 3 тоб МитудА® xxl той 
Фаїдрои тої; Ефуід хо) хелеибутоу ўу AxoAovÜeiv elg TÒ Зєтрату- 
piov, necessarium est Ўалелусдшёу oo v. 

Vehementer mihi de mendo suspecta sunt haec іп $ 45. 
aüTà фу yàp тофуора, той Рруси — ойх фуурафо 003 ДАЛО yé- 
урафа ойдіу xri. Ferri non potest Фуурафо quum praecedat 
уфурафа шартиріау MicyóAg et sequatur &AAo убурафа ойдіу. 
Suspicor olim sic scriptum fuisse: 
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ойх Фуурафа 0081 ЙАЛО — пбудара 
oùòév 
el убурафа in margine variam leclionem esse ad Фуурафа re- 
ferendam. aque genuinum csse ойк Фууфурафа 003% AA 
оўдёу. 

[їп $ 46, єї yàp ó uiv трабає аїсумуєїтаї xal pomipyceToi 
кА [mEAAov] payus дтотієсі TQ диросіу, й dè петок; 
їнимуорите, софдс д уосцоб'туг ó тойс ойтш |ВЗедирейс #ёЁ рушу 
Azxó той Вишхтос. Nullus locus est adverbio шдллоу, cui nihil 
ueque in verbis neque in cogilalione respondel. Irrepsit ex 
praecedenli loco: àv 3à cpozipitrai ФккЛитеиййува [ARA AOV й 
таливй мартиреїу, Ubi jxAAov optime habel, sed трогаріїтай su- 
speclum est quia діреїсвои (4zAAov dicilur non трагиреїсвом. Їп 
exitu huius loci ubi exclamat orator magna voce соф й vomo- 
бётус xri. una literula periit, nam requiritur софіс у’ 2 vomo- 
фітис. Sic enim aut ў софа; iu lali re exclamare solebant, 

Vocabulum Atticum et rarum trabit post sese interprelamen- 
lum $ 49. дим pi» yàp vég фут mpoQepeie [xoi mpeo(QUrego:] 
Фаіусутай, repu 32 толду дрбиду mpdvou veyovóreg таута&тат! 
ёш. vid. Ruhnken. ad Tim. у, Ххлифрдс et lecum Pollucis ab 
во indicatum: троФерйс Аєуєтаї à TQ. mèy pivu vedTepoc , Tii 
dè фа боку тресВітерос. 

In $ 52. dày 32 — фтідеіва -- офкфті dyroy Фаіуєтай биду 
ятапрухас xr. duabus literulis tranşposilis seribe Фамеїтах pro 
Фаїуєтги. Caeterum hic locus (am impedilus еі vexalus est, 
ut equidem omnem emendationis spem deposuerim. 

In $ 33. 4AAA Зіишірецсу — dv тд хуй 
оф ой тума Tiistai xal той; длектридуає сошВдллоисі кай хибей- 
ovciy. Ex ora libri irrepsit annotaliuncula. Athenienses еа 
loca non хибета appellabant, sed скіраФеїа. Isocrates Areop. p. 
149. c. ойх Фу тої cxipaQeloi; сі vewrepoi Зіфтрівсу сйд' Фу тат; 
айлитрітіу, el іп Апа. p. 491. сі 5 фу тої; xamwAeloig mívouaiw, 
ётери Ў Фу тої; сжіраФеіос кибейсутіу. Sequiores illa xueia et 
хоВғотура appellunt. 

Interpolata est coniunctio ús $ 67. iv йиіу ёлда oiov 
бтеруйфетаї дубротоис тд Фтітудеція тобто. [dc] катафроуодутає 
Wi» r&y деби, фтерорбутає дф тойс уйду xri. Appositio haee 
est neque voculam сг admittit. | 
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Frequens apud Aeschinem interpolatio est in his $ 70. єї- 
таті ии трдс [Too] Ад хә) [rv &AAwv] веду. Similiter er- 
ratum $ 87. Фіре 935 трд; [T00] Aids xa) [T&v Аллох) бебу. ln 
Demosthenis libris saepissime recte legitur, ш de F. L. p. 547. 
2. xal троє Мід; xal вебу терйсбе cuvdiæpvyuovevew, el saepius 
alibi. 

In 6 79. 2 yàp офтог {руф траттау ойк йсумуєто, TaUT фуй 
caus фу йиїу єїтй» ойх àv Фдебацму Cuv, imo vero ойх ду Зебаі- 
pv, ul de Fals. Legat. $ 179. аЗелхфої dé, oi біабиувутес Фо 
ijv ойх ду Єломто (non троѓлогуто), el passim in simili sententia , 
ul uý vuy Cow, тебудіуу , ётолоіиму el тє даха, el sim. 

Continuo sequitur $ 80. ózà è той; айтойс xpdvove [Фу oW; 
от ўу тарй TQ Пітталаку)| кататлєї Зейро гЁ "ЕАЛистдутси 
"Нунтаудроє.  Scholion futile irrepsit in textum: praelerea ѓу 
olg Graeculum sapit. 

Impedita sunt et male composita quae sequuntur $ 80. oğ- 
vos б "Нудтаудроє [dQuxverrai], бу mei; ice xdAMev Й Фуф, 
ітухє [9i] rore сиртавйсас tlg "ЕЛАЧстоутоу taulas Тиорауь 
79 'Ахариєї. Duobus verbis expunctis omnia aptissime decur- 
runt. Arctissime iungenda esse apparel "Нуйсаудрог, ду úpe 
сє x&v й byo. Suspicor 2Фгкугїтох іп margine adscriptam 
ad хататаєї 3:0ро liuc aberrasse, et sic 24 insertum. 

Dittographia est $ 57. ха! тас [сос] Яуйтато slyzi айтду èy- 
уйс тй; айтой Qússwç, el interpolatum. pronomen in verbis à 
9' ойх тегу |айтду). 

In $ 62. фу mavr) dè xaxQ угубдеуо; д Піттадаког , nemo sic 
Athenis loquitur, sed aul фу таутЇ dicebant aut фу тауті 
X&X0U. 

Ін $ 64. ivrajÓx dù xarapsupáuevos imvràv 0 ПіттаЛаног 
xal dxAoyicdjutyog тіс йу трд; ойстіас Ртолбщєї єў 4Всимейсато 
— dT yàp талиувй Aéysw -- |йсиміам foxe, in aliis йгиуіду 
Éxeiv] xal йудтуєєу єЇ ті ий трола Во холуду xandy. Wevocan- 
dum ex melioribus libris deri; àv трд; обстімас. Utroque mo- 
do recle dicilur ті; à» трос тїн тполедеї, el бз Qv прдє 
eUeTiva; ётолішн.  Praecedens іхлоуіташмсу О С partem pronomi- 
nis hausit. Deinde expunge manifestum emblema.  Юграпе 
diclum 20 2600лғйтато acutis auditoribus eral satis. Iu fine 
Ігапзропе: & pý ті проглаво. 
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Forma barbara maculal locum $ 67. cóxoUv xal айтди úuīv 
хаАёс ы тфу Нуйсамдроу. Apud veteres Athenienses xaAéco 
est coniunctivi aoristus, мі apud Sophoclem in PAiloctetae 
exitu: 

Фіре vuv ФАЙфи дораи калето. 
el іп Pluto 964. 
Qéps vuy гуй vüy Éybolev калёс о тий. 

el alibi passim. Fulurum est semper et ubique калі el xæ- 
Миш, Ul el yap, уамойиаї, el тел, Зіателіб et йкойдон 
(medebor). Metinetur т post є ubi antepenultima longa est æi- 
Bicopai, Фудеторан , imawisoyagi, даркіто: quia in радон bre- 
vis est futurum habet хой. — Excipiuntur disyllaba ёсе 
el c(Mco, sed іо habel аттікісі futurum eiusdem formae 
xí», ut supra vidimus, тос yeis, ойх йтоцеїс sim. Se- 
quiores, etiam qui sibi àrrixé7«To! esse videbantur, magis 
magisque formis solutis ulebanlur xæàésw dicentes el xaAÉco- 
шол el Зіатедеса et similia omnia. Hinc illae formae Veteribus 
obtrudi coeptae, quibus nusquam parcendum. Constat sero 
natas esse el vitio receptas. бгаѕѕаіиг ea labes in Homeri 
carminibus, apud Herodotum, apud Alticos omnes. Калі ubi 
non manifesto apparet futurum esse intactum evadit, ut in vi- 
cinia $ 67 бід ті ойу айтду xxA^; nil subolet sciolis el ab- 
slinent manum. Respondent sibi inter se ойхойу xai айтду Ошу 
кад Tiv 'Нуятау$роу, el дід ті оўу айтду xx AG, non sentiunt 
el antiqua forma salva est. 

In $ 70. ойх olere Tv "Нуусаудроу — йтеряфама Tà ёлїтд- 
умати ётітйттау фе тай; TOUTOU йтерболаїс афтду 5дЕсута 
шітра DummempARxÓx:; In omnibus libris est 3d£zvrz, absurda 
scriptura a Reiskio correcta. In omnibus Codd. etiam optimis 
participia futuri temporis et aoristi perpetuo inter se confun- 
duntur, et nostra esse debet ubique optio. Feruntur passim 
absurdae scripturae el structurae, quas eliam in unanimi li- 
brorum consensu vitiosas et damnandas esse constat. Quid 
quum libros in iis sexcenlies variare videmus? 

In $ 72. où yàp fyeys (mwoAxp[üdve ойто; шй; Фтілятиоуе 
elvai Gg" дфууурьоєїу фу Муф mpórepov йкойсате дузугууаєхорі- 
ушу [ràv] удишу. Nota et consueta attractionis ratio articulum 
T&v expungendum esse docel. Tam bonam occasionem поп 
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omisit magisler et continuo adscripsit: [Zw olg убураттаї ёду 
vig puoÜdowrmi тих "Авуужічу im) тайтуу тйу трйёу Й ду т 
ідутду риєвоту fvoyov еоди тоїс шеуієоі хай Toig looi ётітиші- 
oic]. Haec omnia satis negligenter repetiit ех $ 13. sqq. et 
quae illic et suo loco et recte dicta sunt, in scholio vitiose 
narrantur, veluti той; шеуісос xal тої; looi ётітциіоіс, Sumtum 
ех $ 15 xal iex  татітішіа ѓхитёрр тпетоїукєу. Ista omnia 
nunc pro Aeschineis leguntur! Omnibus his una litura deletis 
locum perpurgatum relege, el mihi, credo, assentieris. 

In $ 75. daAà бій тобто xplvermi, Öri тайта mTpdLac Byun- 
убри. Imo vero ушууоргї. lmperfectum recte haberet si prae- 
cederet дкріуєто. 

Necessarium articulum excidisse facile senties $ 74. дудуки 
У lous femi таратАчсіа (та) тарадвіурата slvai тої; трітоїє 
тої; Тішарурю. 

Manifestam sententiae labem aequo animo ferunt $ 74. є 
dy Tic иб» Éporro тоў 030 тореоошёуоис, тЇ уйу ойто à Фувратог 
праттєї; є0005 йу єїтїїтє той руси To)Voum, in his eizoire cla- 
mat scribendum esse & 3y ri; дис, поп йду. 

Vehementer dubito de integritate scripturae $ 75. ті xpi 
Муш Ürav шерйкіюу уфу хатаМітду тйу патроду oixigy dy ġà- 
Aorplaig бЇхЇдї« vuxTspeUw , тйу {иу ітфршу Qux pov, xa) moAUTEAM 
Зеїлуа $ептуй ёсоиВолоу xal айдлитрідає Íyw хо) ітаірис voAvTE- 
Asg&T&g хай киВефу хо) шидіу éxTivg ийтдс ФАА fTepog Ümip aù- 
той; Restitue primum naturae ordinem gerpgxiov véoy thv Duy 
ітіршу Зіафірсу хатамтду тйу титрёау оїкіау xri. namque ea 
verba тйу öp ётёрш» Зіаферсу aut aliunde interpolata alienam 
sedem occuparunt aut illic ubi reposui collocanda. Praeterea 
Зіафіршу requiro el хаталітоу et &rúußoaos, quoniam omnes 
in talibus statim ad nalurae genus recurrunt quod nunc іп 
solo айтіс servatum est. Quae sequuntur comparanda sunt 
cum lepidissimis Ephippi versiculis apud Athen. p. 579. c, 
quos emendatos арропат : 

ræv Tig бу vog 
ФААдтрісу ФАЙвфу йфоу dole шайбу, 
дсфиВоміу те хеїра птрогібалеїи Вор, 
тотоу Зідфудії ушиб тўс ушютдс Adyov. 
vulgalur трогбалу et 
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Зібдугі vdjuZ" айтду cU тйс vuxrüg Adyoyv. 
qui elumbis et Altico poéla indignus senarius est. 

In $ 80 Zxp3s [0] 03 дт: хатёуушт' kv айтод. allerum 
vitiose abundat neque est di(ficilis optio. Розі pauca: eimo 
žy’ вдіфті фтаррутідсатві ши ха) Зівілеуве." xa) дядтє хай пой 
(leg. дтой) касос iyà pas йторужта. ӧтау ойтот! дудіій imi 
Tb (ua Фу TQ dipy, xxl öre PjoUAtue перитіу, rav шукав 
теё» ётісхғоўс й т0руоо й Og &myyerd mov (lege то) тіс ейбйс 
2Войте хи) éysAATE xa) айтої ёлёуєте тйу Фтауоціау TOV Ёрушу 
фу cúvize атф. Vides quam haec perverse et praepostere sint 
composita. Legendum censeo: ómóT4v оўтосі — фу тш уше 
(д дте фВофлеце mégusiw) (eT та) шидебй тебу ёлитхгуй$ — eù- 
біг Войте хай уғАйте xa] айтої Афуєте xri. 

In $ 81 xarà rò pisua Tb тейтои [2 ойто вірдкеї) mept 
тбу охусғоу TOv фу тй TMuxvi. Quid sibi volunt verba 2 ойтоб 
єіряхет, et quid est лугу sosQiepa? Nihil, opinor. 

Emblema sustulit aculeum dicli in $ 82 čare тду Айтіли- 
хоу anb aiye’ ош yàp айтду Натеіроу [rovrav]. "Ертеірсу 
ambiguum est еі ridiculum; addideris тойтеу, iocus periit, 
Paucis interpositis legendum où удр йиїу татроу deleto ài, 
quod el hic et saepe alibi imporlunum adhaesit. 

Quod sequilur: fxous» 3B тоафтуу туй суууумдиуу Tiuapu m, 
plane sensu cassum est токтуу тий. Nihil aliud sententia 
loci aut fert aut postulat quam quod urhanitate Attica dici 
Solet: огу 0à T0AAMV тууууй у 'Тїлйрд®. 

In $ 84. дней; d ФеВалете айтду фптолафдутес" lojev, 0 Пір- 
раудре, дт ой Oei ysA&v тоутљу Фудутіоу, ФАА ойто ітурюрду ёзу 
й длибеі Gee паутфу фтікратеї TÀV дубротіуву Аоуїтиіу. Sup- 
plendum /s;v (ёх), à Поррамдре, et corrigendum Флікратеїу 
pro фтікратеї. 

In $ 85 ойх обу тотоу [Rv єї), @ "Абууаїоі, єї шиудіу èv 
ёрой Aéyoyrog айтої Войте тйу ѓтоуошіау Tüv Épymv, Gv симієє 
тојтф, Ф090 Ў Абусутог фтіделутбе , хай ий yevomivng иду xpi- 
тєш пері той праурато; 4AG йу. уєусуфтог Ў глу доо ётофе)- 
етш; Tres boni libri omittunt ду ғу, quod cum sententiae 
compositione pugnat. Bene haherel si optalivus sequeretur. 
Tum pro Фтілелиєве necessario requiritur futurum 2zicecfe , 
quia in hac frequentissima apud Atticos dicendi forma ita componi« 
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tur id quod ante factum est cum iis quae iamiam futura sunt, 
ut appareat ea esse inter se incongrua, el magnae inconstantiae 
ac levitatis esse aut stultitiae ubi illa feceris haec aut facere 
aut non facere, Ut hoc loco: nonne absurdum езі quem in con- 
cione damnaverilis eum in iudicio absolvere? Ipsa rei natura 
futurum postulat, quod in secundo 2тофеё гта: salvum evasit, 
in priore фугятєсве in фтілфлиєве corruptum est. Aliquot locos 
similes supra attuli pag. 569. 

In $ 85 reír» iyà йтолацібдуй Th» шартирілу шешартирӯсёои 
óuiv Отд отой исо тау (unus той) "Авиуш(зу Йу йАйуди pevdopap- 
тиру où хай yr. haec est vulgata librorum lectio, nisi 
quod duo meliores ócA« уо papruplxv exhibent sine artículo, 
'Tenui sed certo indicio interpolatorem deprehendi. Айту й vap- 
тирій мерартйритай ди?» plane idem est more Attico atque тай 
тиу TV шортиріау мешартирунате йиеїс. Sexcenties praesertini 
ёттіхисі sic ponitur perfectum passivum, QeBieral or pro Be- 
Віск, eipyral мор, тітрахта! цо, катуудрутаї po, el іп Nu- 
bibus 1456: 

ршётуу ёшо) кехлафсєтаї, où Ў фуудуйу тевудбеіг. 
el sic passim apud omnes. Si віє accipienda sunt verba тад- 
туу дуй бтолацибамо шаирторіау шерартирйєваї ру, de quo nulla 
езі dubitatio, res ipsa clamat verba йт? той 34pou Tv "Абву- 
удішу absurdissime а sciolo esse interpolata, nam perinde est 
ас ві legerelur vaíTw» pels papruplav шерартиріхате Um той 
duou TOv "Авуудічу, namque йо той уроо тёу "Авнудішу non 
minus inepte in hac forma orationis abundant quam in Ша, 
opinor. Nunc simul intelligitur sine articulo seribendum тай» 
туу Фуй UmoAmpuave papruplay шешартурйтдо Ошту, пат sensus 
esl тобто (id quod in concione omnes conclamavistis) йтолацо- 
Báve elvat шартирішу Йу йрєїс шешартирякате, cuius sententiae 
Altica forma est illa ipsa: Ta/rWv фтолацшваую шартирілу me- 
рартирйсваї фу, non TW» шартиріду. Quod reliquum est йу 
&AGvzi феидошартиріду ой xzAGg yer, uno tantum tenuissimo 
vitio laborat. In accentu erratum est еі ФеиЗорартуріму corri- 
gendum, Sexcenties apud omnes sic peccatur, namque ex ipsa 
rei nalura fere semper genitivus occurrit фейборартирі ОМ ідлеїу, 
&AGvair, Фефуну, дію, дФФлеїу, Хает», dyuvitecóüxi et saepe 
ёлісхифасбга. Analogia el usus феидорартиріОМ el pevdouæpe 
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TUpjA. verum esse docent, scribae фгиборартиріса Graecum esse 
opinantur, quae forma cum analogia pugnans plane barbara 
est. Itaque el фгиборартиріду ubique dederunt et хгудиуғиғгу фу 
фейборартирідіє el тё; Av rig катауувія федошарторіо», quae 
Dindorfio ad Steph. Thesaurum imposuerunt. Unus Platonis 
locus nescio quo pacto intactus el integer evasit in Theaet. p. 
148 в. Ges por Зохеї д Өгғ03рос ойх Évowoc Toig феидошартирігіє 
Ётєтбж!, ad quam normam caeteri omnes loci tandem aliquando 
corrigantur. 

In $ 86 йтідсатд Tiva elvai сітер фра èveyelpouv cuyüexa у 
тйу ікхЛитіду хой тйАА® Зіхаєуріа. Scribendum est évewelpouv 
3exaCeiv, praeposilio ex praeced. ovy adhaesit. Calamitosum ver- 
bum est Зехабну. Graeculi sequiores pro Зехабеу dicebant Заро- 
Зокеїу Tiv& pessime corrupto anliquo verhi usu, et 3exaZer in 
veterum scriptis lectum et aliis, modis vitiabant et in суудеха- 
биз, касну et соўікабну corrumpebant. In $ 87. Bekkerus 
nil mali suspicatus edidit дудуху йу — рартиреїу Tbv шу фе 
фі3Їкабе, тду dè dc ФЗікабето. Quam saepe haec apud alios 
sint confusa alibi ostendam. 

Inanis garrulitas arguit magistellum latitantem in $ 87. mpo- 
хацибуує ёкатёрә бишіас ёх тоў удиом бжуйтоу [стер livid? ёду 
Tig раєбосутай туо "Авбууаісу iQ Üper ха) таму фам т "Аву- 
уаічу ёті тй той тш&@тов æicyuvy інфу шатваруй). О intolerabi- 
lem loquacitatem! sed arguitur sciolus etiam ex oratione: фувабе 
apud Aeschinem est Aic Athenis, apud sciolum in hoc orationis 
loco; sic etiam xal mA: est scholiastarum. Paulo ante scribe 
яса бутси диудуху pro йтаса. 

In $ 89. Ei ui» тоіуцу Xv д душу ойтос) Фу пілы бкилиту --, 
У ó фу буу ёзу "Айдунсі хт?. Neminem vidisse emendan- 
dum esse ”ЄПЄЇ 54! ПОЛА" йр' йй AavÜEvei, Plane idem vi- 
lium insidet in $ 150: & iv шартирис тареіуфиму тері туос 
фтізейєте йу por, єї 22 (imo vero "ЄПЄЇ Xé) mv беду udprupa 
тарошаи ой TIGEUTETES 

Et forma loci el sententia laborat $ 89. ітеї 52 — сі айтої 
Üixacai шои хай шарторёс ice TüV Adywy kuo Фу дудшіручтхвію 
протікеї, úč; O6 шо ий àme. "Е шої шу просінеї — Ú p&g 
dé. Quis sic loquitur? sed fac йуіу esse, quae exibit sententia? 
lidem estis mihi, inquil, e£ iudices el testes. Itaque meum est 
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ea quae facta sunt vobis іп memoriam revocare, admonere 
vos earum rerum, quas ipsi probe scitis, vesírura est — quid 
putes? — tuo шў rise. Sentisne quam sit hoc absurdum? Quae 
ipsi optime scitis et probe meministis ea mihi narranti nolite 
non credere. Apage ineptias. Quo pacto illae difficultates com- 
mode removeri possint mihi quidem non contigit reperire, Aa- 
Вето dè xa) ЛАОС. 

Quoniam praepositiones пері et йтер et apud reliquos et apud 
Aeschinem saepissime confunduntur, nemo dubitet $ 89 repo- 
nere оду йтір aórcU udvoy іттоубажфулі ААА ха) л?р (non 
пері) тбу #ААшу T&v тайта Зідтетраушбуву [хйтф]. Supervacuum 
pronomen alieno loco positum expunge. 

In $ 29 zoAAcUG yàp йди ѓуюуғ fymy xoc тебйефрика — aAMdvras* 
йу dé ту — [Tda] міжитаутає. Scribendum толло; yàp 35 
(non йу) et inutile fulcrum 272 sciolo qui supposuit reddendum. 

In $ 94 où yàp 3$ Зокеї elvai ифта Ouvmrhv тду айтду AvÜpu- 
mov теторуєйсвай xc) тй marpa катедудоквугі. Non ex sua per- 
sona haec dicit Aeschines, sed ex adversarii. Adde igitur unam 
literulam et scribe Зохеїу pro Зохеї, quo facto expungi poterit 
Quei in sqq. тд Liv yàp йшартихёуди ті пері TÒ cpa medd 
уш [Quoi], Tò dè тй татрй® натедидоквуді &у$р0$. 

In $ 96. où щдусу хатефаує тй патрда ФАА el oldv т" igi 
ёте кад ххтётігу. хо) yàp 002} тй біс &хиѕоу TV хтушй- 
тшу ёт дото [003 іЗфуат! фудиіуєу т) makoy xal тд Аитітелойу | 
ЛАФ ToU йу ғ0рісхоутос [2тғ210то). Et male compositum et 
xaxéQuvoy est йт ото — дтедідсто, et si quis praedia abiecisse 
dicitur, inepte additur, non ехѕрес(аѕѕе eum dum melius ven- 
dere! , neque id ipsum Graece dici potest, тд TAéov xal тд Au- 
cireAoUy дудціуву. Deletis additamentis optime sic procedit 
oralio: xa] yp 002} тй абіає fxasov ту ктишатшу &@тё$ото, 
&AAÀ той йду «йріткоутог. 00тш$ йтедуєто сФідра трд; тй; й$о- 
удс. Obiter іп $ 97 restilue ойсіху аф' # Ртерос uiv ny 
ідетойруєі more АШісо pro uà» àv xal. 

In $ 97 rove yàp ххтёмтеу ô татйр оїхіау uiv (yàp del.) 
дтієвеу Tig тбл^ешс̧ (pone arcem), Єтудтіду dè ХФиттої, — їп 
2 трд Tovro уцмуаїна dgdpyiva Фтізаціууу Фруфбєтвай [xal čp- 
ук Атта! eie Tv @уорйу (|ікФірсисау). Orator &rrixicí dixerat 
уууаїна dudpyiwa тісацііуду ёрудбетдол ci; тйу @уорйу. Exo- 
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riuntur magistri qui primum фддрума exponentes quid зії ad- 
scribunt Фруа метта, deinde Фрудбетбай elg тўу dyopáv quid es- 
sel non intelligentes регіперішт parlicipium éxQépevca» com- 
miniscuntur de suo. Suidas: Біг &yop&v офайуєту ті elc Tù 
dyopà» ікфірну та бФацудиєув. ойто Mévævdpos. ‘Notus est acer- 
bissimus iocus Demosthenis in prima Philippica р. 47, 11: ті 
обу офтої тоюйту; тАйу фудс dyBpóg — сі Хито TÀG портас TÉR- 
mouciv йиіу етй тбу ієротоіду. ттер yàp ої mA&TTOVTES TOUG 
mwAlvouc , #14 тйу Ay op&y Жеротоуєїте тойс табійрувис xal той 
Фимарусиє, ох ёт) Tiv тблероу. Нос igilur est dpdpyiva гіс 
туу àyopày Фрудбєетвал. Ipsa дидрума Hesychius dicit esse As- 
ттойфй фбірата, el Suidas: ёзу 22 сфідра Леттду тёр тйу Bús- 
усу й tyv хартатоу. Vides дрдфруг et руд Аєтта esse idem. 
Vulgata sic, credo, nata est. Erat in vetusto libro: 

дифрута irizapivyy Фрузбеавої іруа kentá 

Scribae antiquum obtinent et scholion addita copula recepe- 
runt in textum. - 

In $ 99. 2022 rovrov той guplou @тётдето АЛАА xal ToUr' 
ётото Зітурлісу Зрауибу xx) Tv вератануйу хой räv сіхетфу 
ойЗіув хатбмтеу [4А йтаута mémpaxc]. Dissentiunt libri алла 
máyrac, ДАХ йтаутаиє, дАМ йтаута. Nihil est in his boni el 
tu pannum ineple assutum reseca. 

In $ 101. @тё$ото & йу айтіф хтирата &yeu ту dpriwg єЇри- 
мушу оріс» Кифітійнни frepoy , фурду `Ашфітротӯті», ёруаѕйра 
Dúo фу той &pywpeloig. Male haec divisa sunt et quid sibi vult 
frepov sic collocatum? Expunge фурду el ita scribe: доріоу Ky- 
фісійтіу, črepov `Ашфитротӣтіу, ёруаѕўро dvo, el nihil erit opus 
quaerere quid inler жору et &ypóv intersit. 

In $ 108 legitur: ті 22 zposdoxZre; Tbv `Айууисту Врієйу ойк 
«с торс ЁААоис шуои @ҺАй кой eig тд собра TÒ ёдитоб уфишу 
dvrav, Фифу дрфутшу , ixÜpk» ФФезукдтву, тотоу айтду Aafjdvra 
Фау кад ФЕситіду xxi йрй» тіс йу фдтідеієу doAEAOUTÉVOU TD 
Tüv àceAyssáruy Épyuv; Quid siguifical h. l. ті dè просдоюйте ; 
nihil, nisi sententia expleatur: ті 22 zpoz2oxZre тду "AÜWvusiv 
ФВрієйу — йтоһеМмит&уди тфу йтеруєєдтау ëpywv; Sed pendent 
haec, inquies, ex verhis Tí; àv дтітешу. Nunc quidem, sed 
suppositicia isla sunt el delenda simul cum ту quod verbo дто- 
achoirévar adhaesit. Ubi semel ті 22 тротдохате male a caeleris 
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seiunctuin est, exslilit sciolus aliquis qui locum correxit. Cor- 
rector! Post pauca scribe хата 7ToAAZ mèy ха) ААЖ, ox Йкі- 
са 3à |ка)) ката тобто, non тайта. 

Іп $ 106 ойто; yàp тайт» тйу ўлжіку yuv й» йуаїс фрйтє 
ойк lei йутіма [тйжтот'] ойк йрбєу руйу. Delendum est тфиоте, 
quod sententiae officit. 

In $ 111. ті оўу éci», 2 cup(dovAsów uiv; ёду uiv ў Воолй 
xaTayvoUca тоутоу} 221х8їу xal éxQuAA(Qopicaca Зікатурір та- 
радо dre Th» Зарейу айтоїс, ёду 3% шў [холйсосі) шій Bre. 
Repone хатаууойта тоитомі pro тоотсиі, quod soloecum est et 
manifestum emblema хол@тшт: tolle. Senatus Timarchum pote- 
rat діхатирії тарадодуаі, sed ipse колата поп poterat. 

Vide an sana sil et integra verborum compositio haec $ 
112. шў ToÍvov Фалуйте тй uiv (ovg maAeTWvavTEg ха пеута- 
хосісис̧ йуЗрає TOV тодітфу азеФамотоцсє onjcxyTsg ӧті тойтоу 
ойх ётцилорӱсато, айто) 22 афйте. Necesse erat dicere ий Фа- 
уйте тй uiv (ou халетуудутес — аўто) Ў 'ADENTEC. Prae- 
terea plurali numero opus est Фтишаритауто. 

In $ 120 схєфаєв' ду АтАобу хай йлєибіроу 56 Ёо Adyov piv 
муну. Et ratio еі usus postulant 3oxà. Saepius sic peccatur. 

Elegantem ellipsin interpolatio sustulit $ 121. vdAgsev yàp 
elg тоу хас Влёрас вітеїу 8 прогяке [ayen] дидрі сафрои 
та пері тй» ймікіду, Tres libri omittunt лугу, quod etiam sine 
libris erat inducendum. 

Optime legitur in tribus libris $ 1235 айту méy су, 0 Ti- 
иарх, дтолсуів йудрдс фуабоб xal cddpovog xal петієвухдтог 
TS Bly кай xaraQpovoUvrog ғїхбтос йтйсис Власфишіас. Vulgo 
ётолоуіх moleste inler сафроуог et xæ) interpositum flumen 
orationis impedit. 

In 6 126 inducit Demosthenem ila dicentem: »& шй xag? 
Зеї фтакойеіу Tolg ÜxAoig шў Лушосдёрҳу xaAoUpevoy ААА Вата- 
му, Gri тутуу dE фтокорітиатог тітвиє тйу ётоуошіа» iym." el 
dè Тішаруоє фраїог Фуфуєто хой скаттєтаї тй той прауратог Ма- 
Волі хай ий тої; айтоб Épyoi, où dymov дій TOUT! жўтду фит 
dely cuuQopg перітетєїу. "Еуй dé, à Awuócsvec, xri. Ultima 
verha ¿yò 32 demonstrant ea quae praecedunt omnia ex Demo- 
sthenis persona esse dicla. Ergo scribe дід тойт’ xü rà» 3&7 cup- 
Qop& тєрттї, el senties quam sit ita acrior et animosior oratio. 
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In $ 127 verba Oratoris emendata et purgala proponam: 
пері dè тду TV дубротау Blov &реудус Tig ATÒ тайторатої пла» 
уйт Qux xarà тйу пдму xx) МаууѓАА roig толлої; тйс 131% 
прабеіє , TOAAQKIG 52 хай раутефетай пері TRV шедАдутау resha. 
Vulgo legitur лер) 22 тду r&v Фубротоу Blov [xai тду Adyov ха) 
тає трабеіс), quae sententiam onerant et obscurant: praeterea 
хай тду Адусу incerta sede in libris vagatur et repetitum тра- 
ікс laedit aurem. In fine loci dedi zoAAdx:;; 3é pro moAAZ 22. 
Frequens ea confusio est quia zoAAZxig in libris antiquioribus 
scribitur тоді, 

In $ 128 de fama loquens єдрясете, inquit, xai тду Ейріті- 
Зуу Фтофанудивусу тйу беду тафтиу ой uovoy тойс Шут ФиФамі- 
Cav Зуудрфууу, бтоїсі viveg йу тиуудучті футес, @АА& xal тойс 
тетедеутухдтає бту АФУЦ 

Фуши тду dohady хау ших Зеіхуцті уйг. 

Emendandum: длоїоі тїу& тоуҳёуоисіу бут. Lepidus Phae- 

dri versiculus 

en hic declarat quales sitis iudices, 
Graece sonaret: ]$о00, ойтос) ѓифауібн фрийс, фтоїоі тір; се 
хрітаї, ubi absurdum essel ózoio| rive; àv йте. Eadem igitur 
loci Aeschinei ratio est. 

In $ 129. таутес сі дишогія Філотцаві тара Tie | дуавійс) Фя- 
риє йуобутац Thy dkay корлєїсваи. Quid? an sunt igilur duae 
Quai, Й те дуайу най ётіра т ойх дуаду! Non opinor. Ergo 
redde sciolo suum Фуабйз. 

In $ 150 тім: xéxpucós Фиџи тер Tipapwou; оду, фра тод- 
yop Afyerai xal TÒ Фротура [0005] éper&TE впоїог Тійардоє і 
à mópyoc;" Cum duobus libris expunge ғ0004, quod etiam invitis 
omnibus libris erat expungendum. Tardat sententiae rapidita- 
tem et numquam in ea loculione additum reperies. Loquuntur 
omnes ці Menander noto versiculo : 

бр «ATO кай TÉÜVuxev ў жац. 
vide Valckenaer. ad Herod. Ш. 155. Unum Aeschinis locum 
addam ex $ 187. ойх йик Тішаруру ётолбсои дшолоуутете кой 
тўу хоу» тодеіду Фудтрёфете ; 

In $ 150 corrigendum esse ¿me? 22 ryv веду шартира mapé. 
орга pro ej 34, vid. ad $ 89. 

Fallax oppositionis species maculavit locum $ 155. xal тд 
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хадлог стер 00 тіло фахарідиєум ду тужу софросу»ис [vov] 
фухацлатєтаї. Non enim inter se contraria sunt тала еі уйу, 
quod h. l. ineptum est, sed т#л ж! шахарідиєму arguit inane 
еі supervacaneum esse Фухаріаддніу тд каллог olim ab omnibus 
laudatum. 

Іп $ 155 хдутайва 24 тіма катадрорйу Og dxoUw pÉAAEI TOI- 
&icÓx: [mep] мой ітеротфу є ойх аїсумубран xri. Inducenda 
praepositio est. Kararpéxem thy ориу ul кавигтабетваї TÓv 
Хара» dicuntur pedites et equites qui agrum hostilem depopu- 
lantur. Thucydides ҮШІ. 99. xal тӯ; Xeprovýsou Ti 440% ха- 
тёрашоу. Herodotus IX. 14. й 52 їттос проєАвойста катіт- 
татсато xpi Tiv Мгеуаріда. Зівпійсапіег et lepidissime Ari- 
stophanes Acharn. 159 

тофтоїє bày Tig Зфо рий масбду 089 
хататедтасоутаї TYY Воюштіду бАиу. 

Hinc Hesychius Кататедлтасоутаї: катадрашобутан, TeC- 
te, et hoc usitate dicitur, illud x«euxàc тітаїктаі. Omnia 
haec figurale et tropice significant invehi in aliquem, maledic- 
lis aliquem  inseclari et servant accusativum. Scile Plato de 
Legg. Vll. 806. c. và» буру Фйтодеу TW» ®тартуу йиіу ойто 
катабращеїу; Aeschylus Eumen. 751. 

ёте кайттафа ше трєт$0тїу убог. 
et 145. 
yéog 22 ypalag Ўаіиоуас кайттато. 

Sequiores eorum verborum usum retinuerunt sed accusativis 
genitivos substituunt originem et ralionem huius significationis 
ignorantes. Sic Bion ó Ворисйгуіту; a Diogene Laërtio ГУ. 47 
dicilur zAsí(gze &Форийс дєдшхёуди тої; Bovàouivois кавіттата» 
сда: тй; Філогофіас, id est omnibus qui philosophiam exagitare 
vellent. Кататрёдғу тїу% eo sensu frequenlissimum est. Aeschi- 
nes Socralicus фу rë 'A£ióxg тіхрӣс "Алюціадси кататрідеі o 
olvóQAwyog ха) тер тйс dAAoTplag умуйїкає ттоу8&$оуто apud 
Athenaeum іп Platonis іпзесіайопе V. p. 220 с. et plurima alia 
apud Dindorfium ad Steph. Thes. qui quod dativo iunctum pu- 
tavit apud Dionem Cassium 61, 10. rv сиудутау той ðu- 
yásaie кататрідау, imprudenti aut festinanti excidit. 

Quemadmodum igitur хататрідну та dicilur, sic nota pa- 
raphrasi dicebant xara3pogv Tivog moiicÓai, el хатадроро Tivo 
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pro іпзесіаїїо alicuius. Dabo exemplum ut emendem. Dionysius 
Halicarn. in Epist. ad Сп. Pompeium p. 752. Reisk. & pé ёз 
po катй Платамог Муос Tic катадроййу періушу ToU дуЗріє 
Фостер LuíAg TQ фито (add. "Ормрси) фсебеїу дролоуб, хой eye 
Вомлубеїс Фунфрюу ато урафну Адуоус тір; псиунататівка 
той èmælvois удисис. Absurda haec quidem sunt: lege Ydyoug 
тий Фукататіаєки тої; malvas, quo facto interpolatum уд- 
шоу; ultro excidet. Dicebant igitur sequiores хата туо; morT- 
cózi катаброму, ut Polybius a Dindorfio indicatus ХИ. 25 xarà 
той `ЕФёроо Тішолос wAclgwv тетоіутаї кхтаЗроиуу, АЦіві sine 
praepositione еі omnino тері Tivos тоієїтваї катадрорйу neque 
velus est neque novum., 

In $ 135 етідеіветва! pou Фит)» бта петоіуна фратікд, #16 ті» 
væg поийидхта кай модорбу хой тАчуду тушу ёк TOU трёушатос 
ai тер ші уєубууутай рарторіає [Quel] тарібетви. Lege шар 
турис тарібетва et inutile fulerum remove: namque Aoopiy 
шоёртирес sunt sed pæprupizi тер) лодорёу. Pro &zibsiEecóoi in 
omnibus libris est фтідеіватва. Pugnat apertissime cum loci 
sententia. Scribae nil morantur. Eodem modo in participiis 
stulle -ovre; el -avre; permiscenl, -c&ievog; el -тддеуо;. Et 
tamen eorum arbitrio nonnulli controversias de usu temporum 
dirimi postulant. 

Lepidus et venustus homo candide fatetur $ 156. ойт’ айтде 
ÉExpyoUpmi quM ой yeyovivæi èpwtikò; тай Eri xal уйу буді, таб 
те ёх TOU трйушитос wryvouéymo трд Ртерсиє Qiàovixlaç xal pæ- 
xac ойх йруойиол иў сдуї вєоиВеВихёуш шо. Scite omnia, sed 
in exitu el sententia et auris postulant пі scribatur согу 
кёл #8401. el paucis interpositis carmina mea amaloria, in- 
quit, Zxpveüpuai шў тобтоу yev тду трфтоу ду ойто ЗіаФігірсу- 
тес таріїсутги, dabisne mihi ЗіаФбеірДутег esse necessarium ? 

Ecce iterum Crispinus 6 157. фрібомай d slvai Tb pl фрду 
тбу халу кад соФріуму Філаубратою лабо; xc) ғЎуубшоуос pu- 
xis, тд Bà deeXyalyeiv — 0[3изойў кл) дтаїбейтоу урд; Épyov. 
Optime habent omnia. [n Codd. est magistri additamentum 
«уш уо! post Épyey insertum. Apage. 

In $ 157. antiquitus in libris ferebatur haec scriptura 

Grov Ў éx&Tepoy TUUTUV 
&T' аА» üdécuxe dg mold diaglge, 
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iy тої; ¿Qee 048$ тєрйтодди Aéyoig 
бідатину. 

Eiusdem farinae est in sqq. ózére yàp сі удмоветан тд надди 
ті ік TV уциматіву натіддутез @теїтоу тої; 8005$ [4X шетёеу 
тобто итә WyoUvro Ф éxelyous 3xdAvov 

той Флеувіроє тротрётеі» ілі rà уоиубока. 
redeat unde vitio irrepsit. 

In $ 139. Zxópou 2° оїшай xal @$ууйтоу črti дут кріуди тфу 
бутш єйусуу каї ий тду рута cauQpoviQe: ха) toùe тй; QuAÍag 
Адусує sig тйу Фроуойсау [xol mpecQurépov] ймінілу дудвбаллєтах" 
тд Ў фтакодоибеїу [xal Kpopzv] Фрсирйу xal Филакйу сеФросцунє 
йуйсато «Туди peyisyy. Si quis тйу Фроуодсау ўмхіву nomina- 
verit, quid dicat satis intelligimus el insulsum est хай mpesßu- 
тірау adiicere. In ЄФОРАМ el ФРОТРАМ veterem diltographiam 
suspicor inesse, et quid est magis quam ¿Qopžy el Фліткотеїу 
a loci sententia alienum? Contra excidit aliquid initio ubi sup- 
plendum: và» дуто; єйусуу xa) TON ця. 

in $ 141 хатафефуєі ёт) той; cipupsévoug у [тё] метро Ad- 
yous. Et ratio et usus articulum deleri iubent. Archestratus 
nolo versiculo 

їхбџос айбубіутог, бу фу шітру ой Ülpig eimeiv. 

lbid. ло 38 прітоу pii» тер) "Омуроо, ду dv тої; тресфита- 
Toi xal софататом тбу томтфу [svo] TéTTouev. Miror quo 
pacto quis «ул adieceril, sed planum est nullo pacto stare 
posse. 

In $ 145 луг ydp тоу 'AguAAeUs — дті тйу тісті Thv 
троє тду татфра тод YlaTpóxAcu |тду Mevolricv] #хшу Ффейтато: 
ітауувідаєвм yàp айтду sig "Отойута сбу дтабну [йу yàp 
"Олофутіє |, єї сиртерфену Гайтду) si; Tiv Троху ка тарана- 
тавеїто айтф. Magistri est primum àv Меудітісу, deinde in- 
sulsissimum 3» yàp "Отофутіог , tum афтду, quod ex sequenti 
әйтә cogilando supplendum. Praeterea ттш] scribendum est 
таракатабото, ut ётібито, тпрдото, retracto accentu ut in 
#&тд$отд. 

Molestum imprimis est et aurem laedit quod scioli tam saepe 
de suo inserunt ajTo0, айто, айтду el айтей el sim. Audi 
$ 145 cUrae |афтди) ісуюрйс ФаЧудуєсу Ges тарй [Birdos] тй; 
[ebroù] шитрд5 троххојсас ri — Фу тй Цафтоб) татр: ro- 
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фжуєїтаї. Пеубеїу absolute dicilur neque obiecto indiget, nequc 
poluit айтду magis alieno loco inseri quam inler ойт 17 0р5. 
Nihil causae est cur a sua matre audivisse dicatur in sua pa- 
tria se moriturum. Sexcenties talia aut frigide aut stolide ap- 
posita animadvertes. Manifestum exemplum est in vicinia $ 
146 лає — кай телеутисаутоу |x0TrGv] та 058 £v тй айтій copo 
хеітетои. 

Praeterea nonne sentis quam puerile sit тара [Géri3ec] тӯ 
ритріє? Адпозсізпе scioli stilum? 

In $ 147. Zvwzyvecerai Üpiv 0 урат; TÀ іти тд mepi 
тойтоу & “Оширос̧ merolyxev, пе ullima frustra adiecla esse vi- 
deanlur, nam de solo Homero sermo est, suspicor Oratorem 
dixisse r£ Їли & тер roUTav “Ошурос memoluxev. 

In Homeri versu $ 148 cj ce пріу xrepiG notabilis est scri- 
bae error qui quum describeret ПРІМКТЄРІО, aliud agens 
трі» vuxrepiyà dedit. Post pauca ğrep Adye угуб гуду тер 
verum esl упуудиєусу mep nascentem. Locus Homeri non ab 
ipso Aeschine, quum oralioneum ederet, appositus esl, sed. in 
anliquis libris ex Homero suppletus, quia sine Homeri versi- 
culis еа pars oralionis legi non polest. Quae scriptura nunc 
apud Aeschinem circumfertur descripta est ex libris multo an- 
tiquioribus quam quibus hodie utimur, sed ad Aristarchi re- 
censionem exacla nihil habet boni. Insunt versus insipidi et 
supervacanei 

xal òè co) дайте шоїра, фео]; Етієікед "AwIAAEU, 
тее отд Трафу єйууғуёшу фтолмієвги. 
|нарудрувусу $йо% "EA£vue fvex' індію.) паш зіс душе scriben- 
dum поп 2x/og. In eximia parte Іосі vera scriptura est: 
ий ёшй сбу &mAveule тіше SE, ААЛ, 
ФАА дио de ётрафуу тер Фу Ошетёрисі Ddpoimiv, 
quae vide quam interpolata sit іп Aeschinis libris: 
ий uA civ Фтауєвиве тібурєува çE, "ANIAMEU, 
ФАХ lyxmsp oe хой айтду дшоіу yaïa хекецву 
Хритфу tv диФіфореї Tdv ти тіре тдти® шутур, 
@ дро ётр&фе бу тер ѓу Üpseripow Dopo. 
ubi saltem xéxeuóe pro хехеубу correctum орогішії post ivazep 
id est ойлер, Ózovzsp. Meliora sunt apud Aristarchum, qui 
quem versum in fine huius loci expunsit 


633 


Gg 22 ка) дефа viv бий copóg диФікадиттої. 

[xedesos арФіфорейс rdv Toi тіре пдтим ийтир.] 
eius in Aeschinis Codicibus nullum est h. 1. vestigium, sed 
inlerpolatus est in iis qui praecedunt. 

In vs. v. 88. 

эйт! ойх iiAav dj дяраудмоюті yonubeis , 
duplex olim ferebatur scriptura et vulgata еі диФ' асрауалу- 
сіу épocas. Codices Aeschinis vulgatam servant, mihi multo 
potior еі puero convenientior altera videtur uQ’ 25рауйлисі» 
тт, sed quidquid huius rei est, hoc certe mihi dabitur 
in Scholiis Venetis ad Шай. *. 86 pro @ Quem 'Ал4Ёду$ро д 
. Атол Фу às poAoyic aic emendandum esse аграуамсаїс. 

Etiam nunc multa apud Homerum vitiata circumferuntur. 
In vicinia video v. 71. 

баттє дє бтті TAXIS тула dibao терӯсо. 

Annolalur; 5 uraj дті Аеіжеї т) iva й 5тос. Ап haec 
igilur omitti possunt? qua lege? quo exemplo? Et immanis 
hiatus est фаттє ме 2тті тадієа. Nihil supererit difflcultatis 
in hae scriptura: 

@2тте р^ ётос üxiga тілає adao тертш. 
ul apud Theognidem est celebrato loco: 

тйутшу иду ий Qva: Enix loviowiw. роу, 

Фоута У rus биси тилає діда терўтаи. 
Sed cavendum ne me carminis Homerici dulcedo et suavitas а 
Timarchea abstrabat. [taque illuc redeo. 

In $ 150. óc то[ууу 265» à» xórQ тыбйуди male &у ex aliquot 
libris receptum video, quod numquam in tali re verbo ¿ñv ad- 
ditur. Quicumque multos libros Mss. aut ipse versaverit aut 
lectiones ex iis congestas diligenter excusserit, concedet, credo, 
mihi nostri ubique esse arbitrii voculam ду pro re nata aut 
addere aut delere aut transponere, quia locis innumerabilibus 
aut male omissam aut perverse adiectam ані aliena sede collo- 
calam apud omnes videmus. Paulo ante $ 145 pro атдшумсі 
ридіу тойтшу трабе in sex libris est шугу Жу тойтшу трйёну, 
quod recipient aliquando qui žy cum futuro tempore optime 
iungi opinantur et vitiosa ac futili subtilitate pessimas lectiones 
vindicant, quorum ағушіаз acriter confutantem Madvigium im- 
pense probo. 
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In 6 152. quamquam manifesto verum est 
тйоўт% Фа оїоїттєр йЗетаї буушу. 
tamen video vitiosam vulgatam servari ёзу olezep. Quid his 
hominibus facias? 

In $ 155. xai тй; крітєід — Фисі moiicÜxi ёкєїсе йтоВлітоу 
тй; тду хаб ямфрау Blov Cg ô хріудшғуос xx буту трітоу Dioi- 
хеї Tiv фхитод сікіду [ús mæpamhyoiws айтду xxl тй Tic TÓAEG 
Зідіхжєсута| хай risi жайра: тАусійдау. Non memini me inter- 
pellatorem vidisse molestiorem! At, о Бопе, Euripidea haec 
sunt, qui cerle de Timarcho nihil cogitavit. Praeterea scribe 
т — тіуа трітоу (nou Gvrwa) — тісі. 

Atticum altraclionis genus turbas dedil $ 154. à 3è 'Hyjoj- 
таудроє ix тіушу égiv ётітидеишйтоу ; ёх тойтшу ÈE фу айтду TpA- 
Єдута oi убит йтауорейситі py Зирмуореїм., alii ёк rovrov & тду 
трабаута. Verum esse arbitror: ік тіушу isiy ётітудғиийтоу ; 
ГЕ ду và» птрабаута oi ибии дтауорецоцсії p Зишмуореїу. Simi- 
liter turbatum іп vicinia: jue; 22 ті дшардкюате; фтір «brv 
фифієїсвай àv à» у wkis й, imo vero диашдкате s. Фифієїсван 
пер Gv йу й Зіобід й. In rë T&v "Нміаєбу pry apud Demo- 
5Шепет xarà Тишократоис р. 747, 14 pro xa) мауифобиги 
пері айтод o0 àv й ў Мос eodem modo corrigendum: ха) Yy- 
Фошан (non Зідфифіойигн, quod de uno iudice absurdum est) 
тер o v й й ос. 

In $ 157. тду адедфідобу тфу "ІФіхратси; — ópdvupov д? той 
ууу) xpivopyou |Тішаряго). Satis, credo, iudices геї nomen 
noverant. Reus aul nomine appellatur Tigaæpxos ойтосі aut д 
крубиеуос , д vun кріудиєусс dicilur. Lycurgus хата Лғохратощ 
p. 147, 40! Juxaíav хаї 0с: 89 — тйу аруйу Ts xaTWyoplas 
[Аг®хр&тоу ] той xpivopévou порітодон. Fraus est manifesta. 
Post pauca, scribe тду à3eAQv той МЄлисіоо pro Милусіси. 

Negalio periit $ 158. mep 22 TGv duorpórav тбу Тідарури 
Феайушу тё; àmexÜslag Gv uisa ии pinea руусбяторгч. lino 
vero syllaba repetila OT Фейушу rç атехвгіає, quod indicare 
salis est. 

In $ 160. postquam dixerat: Фу іхфу іпідауваудрои et où yàp 
Войлораї el алореїу ду е0Ехіиуу, repente mulato numero per- 
git medy д} фхатіра» провддиєуві тас OeEeMpAÓnuey — йроєїс 
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ЙЗу атокріуаєве трд; "ЄМЄ. Salin’ apparet reponendum esse 
проєддиєудс тшд DisEe MAU ? 

Tenemus falsarium $ 160. іду 3" Фтідеірійсі Авуєіу бс оўу, 
Ятаірукеу 0614 иў karè соуурхфӣс филтвову — лтрйтоу uiv тойс 
тер [re] Фтацритешо уйдо; м4шмдтве [èv ole ойдацой угЇжу д 
усмовітиє пері туубухйу тетоіутал, facile credimus]. où yàp ei 
хатй урашшаитеїёу т; Ваитду катутумує TOUT Фитатеу AAAR 
жаутєдідє бт àv й трабіє уфуутаї тду трабаута к.м шў 
шеті» TOV тйс птдлєше |хоубу). Eritne mihi multis verbis 
opus ad hanc scholii stoliditatem eonfigendam? Non opinor. 
Fallere haec aliquem inter legendum possunt, et scriptae lec- 
lionis auctoritas polissimum in libro typis edito et ab editori- 
bus correcto caliginem menti offundit. Nil suspicamur mali 
el sic stomacho (ап duro plerique sumus ut lapides el saxa 
concoquamus. бей qui Codicibus legendis assuelus per medios 
errores mendaque omne genus et perabsurda emblemata ince- 
dere se videt et suspicatur semper fraudis aliquid et cautus 
et semper hoc agens deprehendit et praesertim admonilus зіа- 
tim verum videbit et agnoscet. Articulum tollendum esse e 
verbis тоў тер) [Tic] Фтарйтейшо удисиє vix opus est dicere. 
Sed aliad latet gravius. Quid sibi vult таутедіс in тауте- 
Абе ётш ду ў трай уйфуутаї? Nihil prorsus et est той ræ- 
рбутос траушитоє таутелбе йлАбтрісу. Quid ergo faciendum? 
Emendandum est zzvrAXQ1C блог бу й трі yivyTxi, id est 
яхті пута трӧтоу Üvriy àv ў жй; уута, ut apud [socra- 
tem rep футіддтвос р. 442, 11 Bekk. трд yàp тд mapv ræv- 
тах бос fse por xeAGc. Demosthenes de F. L. p. 450, 19. 
таутауйс сошФёри Touro Auxévxi. Menander Athenaei 
p. 243 в. 

та тй бй yàp таутауб с tbe xaric. 

Superest mihi magni ponderis argumentum, quo et praece- 
dens emblema redarguatur et fraus in sqq. pateat. Considera 
mihi verba: трбтоу piv то) тер ётаїрут.ш убшоис uipvwcls. 
Кесіепе omnia? Imo vero duabus literulis expunctis тоб — 
убшоо рішудедє sine controversia restituendum. Una lex est 
тер ітолрісеюс, de $ 20. мбує айтоїс xal ToUTov тду удиоу, el 
$ 22. тотоу ріутої тфу уфису Нухғ хті. Itaque герегіа vera 
leetione fraus perpluit іп verbis фу OIC ei3ageU хт. et emble: 
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ma natum esse videmus розі velerem scripturam TOT — NO- 
MOT in тойс уйшои; corruptam. Iam vide quid continuo sequa- 
lur: rày прабаута келеш (Ó vuos) ий erige Tv тй тдлешд 
xov. єікдтас" 5515 yàp vio; бу ётіс̧у Or аїтурає woovàc тів 
elc тй кала Філотцийає ToUTOV ойх фибу-Зєїу пресібутероу уубиєуву 
[2 тойс удисиє єїтфёршу] фтітцасу «Тра. Manifestum est хеле 
el ойх Фубу Зєїу de eodem dici el 2 тойс vépous єїтфёршу multis 
iudiciis spurium et insiticium esse arguitur. Primum moleste 
abundat, deinde importuno loco interpositum est, denique vi- 
liose diclum pro ó тду vógov 015 aul å усроветиг. Et verbum 
«ісфірни el praesens д єїтфёршу a loci sententia abhorrent. Ma- 
gistelli ita loquuntur: ergo habeant sibi зегоепідце sepulchro. 

In $ 162. fce yàp ó piv pisbusapevos Oixai0g — Й там» 
vobvavrioy б pèv риєвобеїс шётріюс кті.  Corruplelam secuta in- 
terpolatio est. Pro лами requiritur "EMIIAAIN quo recepto 
тойухутіоу in marginem, unde venit, redibit. "Eja: esl 
дутієрофас nolo usu. 

In $ 162. ойхобу ó wpsc(jóTepog ётодобіутос той йбатог афто 
[xz] Адуси)-- лбн. Aut hoc аш Шо utuntur: фу тф баб Ada 
ye aul Фу T9 ip даті, sed nemo inepte utrumque coniungit, 

Eodem modo male coaluil in unum $ 164 ішіавосатд ще — 
бегедижотобу. Dicebant Athenienses дуттду el йстсойу el ógicds ore, 
вей ócicàx zero)» praeter scribas hallucinantes nemo dixit umquam. 

In $ 164. ітет' 00 тоААй крафуй тара тёу Зінаєфу айт 
атаутутєточ ; [Tío yàp ойх Фреї;| "Етат Фцбаллєсє elg тйу yo- 
pà» й сефамої й траттєіс ті TOV афтфу йили; Debilital el fran- 
git vim dicti iners el supervacaneum т удр ойх ѓреї; Saepe 
@тжутйу ponilur de iis, quae cum indignatione el ira alicui 
reponuntur. Apud Stobaeum Flori, сху. 16 ubi in libris est 
тібос mz усшовбітам тофадє йтаутат eite Афуог, palmaria est 
emendalio Коепії, 200° 55 олд моровбіта Todes дпаутатєїт сі 
муос, ad Gregor. Corinth. р. 278, quem vide. 

Paulo ante repone ойто; 22 mz «pa(Qmive: (non фтербачуєі) тав 
cuvÓ$xxc, el post pauca dv4p Tig (non cls) Gv жомтбу, el in 
$ 166. im) roúrois дфісу [2)») друтбйуди ‚ tolle ёѕіу. 

Rectissime $ 169. асфадй xal {ду Tv xab айтой тоиоєтоц 
їлолуоу, emendavit Bekkerus moge: pro monjoezai. Погйсетащ 
Ti» {лолуоу тфу xah «úr AcQxAX хо) фаду signilical 2c paAag 
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хай фадіас айтіс іаитбу Em xivéc ет xi, quod h. |. absurdum est. 

In 6 170 Дяцосвіуує yàp — перун пері тйу тдму вурейму 
voug тАоитіоис Ц|дрФаусіє|, Фу сі мду татфрег тетемеутукетау, 
gi dè шитёрес Зіфхому таз одсіас. Cur secluserim 2рФауоцс per- 
spicuum est. Praeterea mendosum est тері in тере пері тйу 
ядму, quasi vero porta urbis egressus circum urbem ambulas- 
sel. Repone consuetum терг ката тйу тіму. 

In $ 172 дюкотеїг à Хелиос арФотірсиг тойс дфвалисйс xai 
туу уАйттху апотрубеїс й Єтаррусійбето пісєйоу TOI; убио хой 
фиїу. Constanter дттікісі dicitur éxxézreiv тду дфбалиду, čmo- 
тішуву тў» хеФалуу, sed Ti» уліттау Фктфцуєіу.  Percommode 
Suidas ex antiquo Lexico Rhetorico veram lectionem servavit 
v. Паррисіа: — Лісуіуує ѓу тф xarà Tipapyovu* »МіхдЗиров 
32 jm 'Apismyópou (Úr "Арієарури) тетелєцтухеє imo ÜxvdTQ 
èxxomeig Ó BeiAmi0g &porípoug тоў дфбадиойс ха) Td» yAGTTAV 
"ЄКтиувіє, й Фтаррисідфєто пісєйшу тої уйи.” 

In $ 173. хатетауувллєтой yp — A405 шеталлабає TV 
дубуа — кай тғріс̧усеіу TQ ply Фефусуті варреїу — ёхтетАў- 
xai dè TG катиудрр. Corruplum esl zepiesoei. Quid est re- 
їй! тої барреїу? In omnibus libris est ræpæsrýsew, nam quod 
in uno legitur тер pro тара tralaticio errore natum est. Com- 
pendia utriusque praepositionis tam inter se similia sunt ut 
oculis discerni non possint. [n ПАРАСТНСЄЇМ una literula 
corrupta est. Quid «st ergo legendum? Дерегіеѕ Suidae indicio 
V. Дейро. — oi фиторег ёт) rómov паутес mÜTO wpüvrzi, 05 Al- 
сууң Фу тё ката Tipapxow »xa) ПАРАСХЄІМ тё iv Qej- 
уоуті Ümppeiv, бтам айтдс Зейро птарелбу." lam tu vides ПА- 
РАСХНСЄІМ esse scrihendum: — Ase — таратуутау — èx- 
холеїсбги. Pars veri іп Codd. servata est, pars in vetere Lexico 
apud Suidam. Пардо co: варреїу, ut Зідара варреїу salis no- 
tum est. 

Continuo sequilur тотофтоу; 38 xal туікойтоцс ÉxxaAécscÓai 
тирй тбу Зікату йоруВошс — фс" 0092 дтаутутетвай me ёт) тд 
dixasypioy ётолоуусбшғуоу, дтау тйс тй тресВеіас єйвфуаа 3180. 
Pro іккадітетвоа non deest tralaticia discrepantia іххалесаєвой, 
quam septem libri exhibent, sed ut йхкалісатваї soloecum est, 
ila éxxaAícecÓm. est barbarum. "Аттіхісі non aliter dicitur 
quam іхкалеїсваи, quod scioli praesens esse rali viliant. Prae- 


638 


terea cum duobus libris scribe & (non ёт)) тд фаєр». Per- 
petuo usu Attico dicilur eig тд Зікаєурюм eladyew, гісі sim. 
ві quia тд 3ixassxpiov est iudicum nomen collectivum, consilium, 
ut in nolo: 
доу Врохтё тд Bixaespiov, 

consequilur dicendum esse гїсўлбоу sig 02 el eimWyayoy віє 
йфибс, © &yüpeg Зінаєаі, non тар p.c, трд йиас, фо йийс, 
Nonnumquam libri peccant, sed sexcenlies bena lectio incolu- 
mis evasit. | 

In $ 175. 400 à uiv фейушу хитиубри à dè хатиуоріи ікрі- 
vero, Scribendum: à 22 катиуорог. Ассиѕаіог 2 ахау dici po- 
test et solet, non ilem ó xaTwyopàv. 

Obiter іп 6 176 dele 25) iu his: йретероу fpyov [éci] трас 
тайта &vriıreráyðaæi, el scribe où ххтафроуусесбе pro хатаФро- 
уудясесве. 

In $ 177. 3ià ті оїєсде — тойс уйду piv халас кеївван, та 
dè фифісрата slvai тй; полешо катадевтера xal тйс хрісац Фуїстє 
тй; Фу тої; Dixmewploig Руни Флитанбоіс; [iyù таң тойт» аітіає 
фпідвібо,) дті тойс афу убу тідеаве ёт) mci Tolg Мхаіос кті. 
Primum transpone тойс je» уйду; (non vdove шу). Saepe 
ру negligenter traiectum videbis. Deinde inficetum emblema 
expelle, quod sententiam oneral impeditque. Tí оїваве —; 2п 
slatim respondendum. Patet fraus eliam in тоутау, nam de 
una re agitur, et in тає аїтілє, nam una causa redditur, 
“Eye Фтітлябсіс eleganter аттиисі pro passivo ёлтАуўттєтбди 
dicitur, sic inter se opponuntur airiZs0ai — аітіху Ёды», iyxa- 
Aely — ёухлушата yew, éraively — rawo Eye , similiterque 
фдусу, буса, СЯЛОУ, кдтису, тішйу Їде, multaque alia in qui- 
bus omnibus verbi passivi nolio inest. 

Sed superest mendum in priore parte huius loci, тоф mèy 
убдоув хилс кєїтїбшї. Quis hoc intelligit? Quid est à удшог ri- 
бетон, неїтаї xmAGc? Nihil, ut opinor. Sententia requiritur ea 
quae $ 178 sic enuntialur Фтідебі 3" оион Фйутед ітерау õa- 
Му tixórug xaAAisoug уйу тібвтбе. UL plane idem passiva 
forma enunlielur ita supplendum тойс gi удроос халас (Exovras) 
xeicóxmi. Bona lex fere constanter apud Oratores dicilur удио 
хилс Мушу, el oplima {оу кадмієм. 
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Vidimus modo й xærýyopos in хатууорёу corruptum coutra 
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certam dicendi consuetudinem. Recurrit participium idem sed 
interpolatum 6 178 ¿žre yàp той; ётолоуоишёуоис йутіхатиуореїу 
[r9» хатиуородутау). Omisso participio idem dicitur, et melius 
dicilur. Opponuntur inter se constanti usu й фтолоувіцвиаєс et 
4 хатўуоров et alibi sexcenties et hoc ipso loco: 0022 map' ѓтёрои 
хуу celAwQires ojre тарх той хатиуброо — одтє тарй тоб 
йтолоуоииќёуоо. 

Continuo sequitur de гео: тай; yàp dAAorpimig airiai ёто- 
Tphpiusvog và Ümdpxovra адтф ѓукАуиата іктефецуєу [ёх той 
Sixaewplov]. Ubi reus dicitur, ut sexcenties, фтопефецуфуги vel 
іктефецудуви, ul in Avibus: 

інтефецуає, 9 ЛаВис. 
поп ita dicilur ul ёх тоб Зіжасиріси elapsus esse existimetur, 
quod perinde vitiosum est ac si quis èx rv Jixasav іхтеФецує 
vellet dicere, sed, si quid, Zx тоб худохои атопефецуфуги cogi- 
tari polest. Sed nihil huiusmodi umquam. adiicitur: omnia 
sunt Фу rà алоффуєїу vel іхФиуєїу. 

Sequitur: oj 3à ифиої xaTaAVovrai май й Зиршократіа ЗілФігі- 
perai хай тд 2005 ёт} толо пробайуві" єдуєріїє yàp vlore Adyov 
йуви рио Biou тросі есд. Et ad sententiae integritatem 
deest aliquid et ad verborum concinnitatem. Quod quale sit 
ex nobili loco Ctesiphonteae erui poterit $ 174 лер) У єйууш- 
росфуду xxl Adyou Зфудциу тё; méQuxe (Demosthenes); гуд 
Мугу xaxóg Віфугі. — “Ет тах ті сирбаіуєі тй тбл; ої фу 
Муй надої, тё Ў рух файла. En vocabulum fugitivum : 
lylors Адусу КАЛОМ дуги уризоб Biou тпротдідетдє. Videtur 
multos alios criminari sed de uno Demosthene potissimum cogitat. 
Similima his saepius in Attica audiuntur. Euripides Phoen. 
vs. 527. 

оди єў муни ру ий "mi Tolo Épyoig кадоїс. 
Thucydides Ш. 67. йссду vi; ёл’ &dlxois Ëpyoig Муси xaAoUg 
‚ бутує єї. 

Іп & 180. таралу ті; ту уєрдутшу, oŭ; ёхгїуш xal аісуд- 
урутви xat беЗіасі най тйу тй; умхійс айтбу Єтауциіау друйу 
ueyisyy [elvai] модідситіу. Шесіїзвіте Dobraeus ітдуцц ОМ ар- 
mv, sed praeterea dele svær, nam non est haec Sparlanorum 
opinio, sed hoc dicit: Spartanorum institutis summam rerum 
omnium polestatem esse penes Senaluum (тйу vepoucíav). 
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In $ 181. дрк 52 птаранадітає žarov туй TOV МахеЗацьсуіцу 
— ritev ùT тё; айт ёте ууй обтас rws Ду Зицуу- 
тай [Re «Їлеу ô трӧтерос футар). Multa іп his fraudem patefa- 
ciunt: j»rep Spartae neque erat quisquam neque dicebatur. 
Cicero in Bruto 13, 50: Lacedaemonium usque ad hoc tempus 
oratorem audivi fuisse neminem. sed magistellus credidit ô mpd- 
терог cimwv et å wpórepog дутор nihil differre. Tum si recte di- 
cilur à о трдтер% фтор necesse est eum, qui secundo loco dixit 
el ipsum esse oratorem, quem Aeschines manu strenuum sed 
dicendi imperitum narrat fuisse. Praeterea ea verba perinepte 
abundant et eo loco sunt posita, qui vel solus iustam suspicio- 
nem movere potuisset. Quin igitur pannum assutum quanto- 
cyus tollimus ? 

Quod sequilur: rà; 22 räv фтодедермахдтау хо) тоуйрйу ду- 
фротоу uye (мд? Tolo фо тросдедшуто. Equidem атобеімібу 
quid sit novi, jzo3e:iz» non item, nisi ut significet sublimi- 
dum esse, nonnihil reformidare, quod ab h.l. prorsus abhorret. 
Dindorfius ex Polybio XXXV. 5. affert тди єратиуду фтодеіміду 
тду тӧдлешох, quem locum qui totum perlegerit et cap. 4 vide- 
ril то Мархёллоо трофауйс дтодеімібутов тду тілешоу et post 
pauca: eig тобто птродЗу t тӯ; длодеіліас, probabit Bekkerum, 
qui Ernestii coniecturam Zzo3e;zv in ordinem recepit, et 
Aeschini suum атодедеімахдтву restituet. 

In $ 182 quod Orator rem turpem lenitate verborum obtexe- 
гаі, additum emblema corrupit еі omnem verborum gratiam 
perdidit. Editur: ойто — тер) тАєғіѕои тбу тёхушу thy софроті- 
ууу Флоюбуто Ge &уйр clc (leg. Фур Tic) тйу томтёу єйрфу тйу 
ішитой виуатвра |Мієфбарибуцу xal] viv ймікіду où kars apu- 
Ad£mezy Ер yos Фунатфиєдмутєу айтйу шеб imrou sle Ípy- 
gov сїхіку. Rogatos velim quidquid ubique est liominum ele- 
gantiorum sitne hoc manifestum emblema an non sit? Quis 
nostrum duo illa sensu eodem forma tam dissimili coniunxisset 
umquam? Aut illud dicendum est aspere et duriter, aut hoc 
scile et caste. Et Aeschinem id fecisse putemus? 

Plane eodem modo loculus est Apollodorus Comicus in me- 
morabili fragmento apud Stobaeum Floril. XLVI. 15 

2:7 Ty йхродтйу xal cuyerüy дут крітйу 
трд той A&yopévou тду Bloy Зідакотеїу, 
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emenda трі тау Аеусиіушу, ut apud Aeschinem in Тіт. $ 50 
00 dero Bel» тду fyropæ ўхғіу фа) тд Вйих ту Хушу ітцаєду- 
фіута прдтероу AN où тоб Blov, et іп Clesiphontea $ 176 bew- 
peT’ айтой ий Tbv лусу &aa& Tbv Вісу. Sic Apollodorus quoque 
iubet тду Blov трітероу Зижехотеїу celra тду Aóyov, non quid di- 
cat Orator prius spectare, sed vitam quo pacto instituerit. 
Pergit робіа: | 

moide Tig Ó Мушу xal лдбгу хай тйу фхилу 

ix таїддє айтой прє ті хитабёшеуосб " " 
suppleverim трд ті хатабёшгуос (Муши). Sequitur: 

айтой тро$дту xaxdg те тўс фраг QUAaL. 

рамеб à тоюйтоє дужтрітеї тйтжу тдму. 

Plane idem esl xaxó; тй; puc QUAaL el тйу ймініду où xa- 
Абе Зіафилабаєау, rem foedam verborum lenitate obumbrans. 

In fine $ 182 ха) à тітос ойто кадеїтої тар їттоу ха) кд- 
рау. Mirum Athenienses wpis. Recte Suidas v. Пар’ Їтяом 
хай xóp»», quem vide et in v. 'Izzopévyc. 

In $ 185. тйу уцуаїка dQ' й à» &ağ moiyòs ox dg (0 Edwy) 
хотреїсвай 0008 sig тё Зирстехій iep eloiévau — ёду 3" «ісім [Ñ 
хойт] Tiv lvruxódvra [келейн] xavappuyvóva: тй ішатіа. Ad- 
didit magistellus primum й хосуйтах non intelligens in sisiévær 
id tacitum contineri. [ta collocavit ut fraus statim pateat. 
Deinde хғлејег ut assolet inserit, Ex praecedenti ойх 25 minus 
erudele verbum cogitando supplendum. Quasi vero iusserit So- 
lon cives suos adulterae vestes scindere, ornamenta detrahere, 
verberare denique. Vestes scindere аттіхсі non appellatur та 
ipdrim xaTappyyvóvai , sed перірруууфуаа, ut in nobili Demosthe- 
nis loco de F. L. p. 405, 5. Закритатує Єкеїуиє періррбає тду 
miTuvicxoy Ó oixérwe бауєі xarà той уйтоу T0AAAc. Sequiores 
minus recte Зіарриуудуає usurpant et хатарриууфуаі. In Cyro- 
paedia V. 1. 6. Я уцуй теріжатеррибато тду йушбгу тух, SU- 
зрісог яерерруёдто veruin 'еѕѕе et ката superscriptum peperisse 
vulgatam. In vicinia apud Xenophontem tolle frigidissimum 
Scholion e verbis: igo) 05е — цито Qüvæi [122 угуётбди] ушуй 
ётд буутбу тошйту Фу тй "Асі. 

Ergo Aeschini quoque reddemus rà» футюудута п є рірруууфуді 
ті, інатів. 

In $ 185 xa) тоф; трожумуєйс урёФетбш келеди (8. Edna) 

« 
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xàv йАёсі вауйту бирлобу, Öri тбу Фашартауєи фуівишодутьу 
дирофутау ха) mictuvopéyuv: ФЛАНАСІЄ футууудуєіу афто) тўу сайту 
dyalBeixy mapxoyüvreg ёт) piob тд праура cio Зіджеррау xci 
Myov хатёѕусау. Librarii plane contrarium dederunt quam quod 
Orator scripserat. Si esset scriptum in tali sententia zig é- 
тиру ха ""ГОМ хатвсутау, quid tu qui haec legis supplen- 
dum esse existimares? Au лугу? Quo sensu? Aut nullo aut 
eo qui in Зідтеіру iam continetur. Imo vero plane contrarium 
cig —"€PTON хатісуєау. Hoc Soloni merito capital esse vide- 
tur el morte plectendum. Et erat ѓругу proprium et usitatum 
vocabulum si quis stuprum honeste nominare vellet, ut apud 
Lysiam І. p. 42. Reisk. & piv yàp Луу eipyufvuy Ípyov 3b 
ридеудс укугу буду шетедбеїу іхфлецоу Єкеїуру ЯЗіхоцу ду, verba 
sunt mariti qui adulterum in uxore deprensum occiderat, et 
notus usus est et frequens. In talibus non est anxie literafum 
vestigiis adhaerescendum ubi res est perspicua. Legebam nu- 
per Musonium тед} Гарох іп Stobaei Floril. LXVII. 24. o) ім 
54, inquil, толителеїс охи ха) "ОРфдєрютої TONO! — халлог ёс)» 
сіхіаг. Dubitabisne corrigere Aléégpwro:? 

In eodem argumento haec dicit $ 185. тї: ойу jv уцуаїка 
дайфу &1хобсау тішорисеточ; Sententia requirit, opinor, uvo- 
rem suam. Ergo legendum THN удфуаїка ладу d3ixoUcav. 

Optime Bakius expunxit inficeta emblemata $ 186 ойте yàp 
б &pivdpsevog davis [ААА wvdpipoc] 000° å убиос ô тер тй; тбу 
фитброу Зохьасіас Фаблог [dAAà хало. Mirum tam mani- 
festis additamentis et Atticam dicendi consuetudinem tam aperte 
violantibus tamdiu parci potuisse. 

Mox fore dicit 6 186 ut iudices ex iudicio domum reversi 
a liberis suis interrogentur: тйс тд mpžypæ кіхрітай. ТІ ойу 
93 Aere oi тй фифсги [vul] уєувибтеє корюї? — Adversis fron- 
tibus inter se concurrant suyi et уєудрудтес. Im iudicio recte 
dicitur гі тй фифом vuv) буте хуро, statim розі reum perac- 
tum yeyovóreç locum habet, vuy non habet. 

In $ 188. à abris [ойто] dwàp ієротфууу фу ойдеудс беду 
xAxpocerai, Gg ойх Qv [ix T&v vómav] хабар và тй, урёфи 
У Фу ro Фифітраті вйудс Опір тўс пдлєює тай; серуаіїє вес. 
Quia generalis sententia est dele офтог. Praeterea quid sil où 
хабар; тд сёра, où xxÜxpóg тає деїрає intelligo, non intelligo 
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іх ту убишу additum. Qui corpus stupro, manus caede pol- 
lutas habet, eum ярдррисіє arcet a sacris sine ullo legis prae- 
cepto. Deinde scribendum ігросфуНС хляротетаї, non ієрисфууу. 
Audi testes. Lysias VI. 4. ід» fAóq xAwpacóutvog ry Évvim 
&pxóvruv, et XXIV. 15. ті ue холун хЛиробсває т бу дууё® 
ёрҳбутоу; Demosthenes трд; Едбоилідуу p. 1515. тпроехрівуу 
Фу Tolg ефутувсатоїд кдиробсваї тй iepuc Uvwe тд "Нрахлеї, et 
iterum р. 1518 жрокріудутес imè Ффифітауто iv тої; єфугуєсатоїв 
хлиройсбги тўс їєрисууис то "Нраклеї, quo minus dubitabis 
р. 1314, où yàp йу дутои rdy ye усу кад péroixov — lepucóyHN 
хдиройсваї цеф фаштой прокрібіута elacev, reponere ігросіунс, 
quod et ratio et rei natura postulant. 

In $ 188. т/ 2 ойх йу дтодоїто 4 тйу той соратов ОЗУ пе» 
тр®х®$; тіуа Ў ày [ойто] ёлеусегу д айтди ойх ires; Non 
in unum, sed in omnes haec dicuntur. Itaque ойто; inducen- 
dum. Si in unum Timarchuin has sententias contorquere Ae- 
schines voluisset, scripsisset ті 3' ойх Ду ойто àmi3oiTo, 
nam sic scribendum, non 4mo3orco. Іа (ine ó айтду ойх флейсає 
non satis habet ponderis. Dixerat, ut assolet, à æùròç айтду 
ойх ёАєўт®. 

In $ 189 йстер yàp той; уируаборвувис — eig тё едг 
айтбу йтоблєтоутес угууйскореу 00тш тойс 7&TOpVeUj you; — ім 
тўс &vaidelac xal той Üpdcov; xal ту ётитудеиийтоу | упууфско- 
игу]. Ain? vero? Siccine Atticus Orator loquitur? ті; rore, 
й сідярої, ікартереїте тайт’ àxpodjsevor; Quis nostrum ita scrip- 
sisset? Aut enim, opinor, verbum variandum est (quod est 
Isocrateum) aut (quod Aeschini convenit) ellipsi utendum. 

Imposuerunt scribae Bekkero $ 190, qui dvarerpadórac a 
pluribus oblatum recepit, et est hic pervulgatus librorum error. 
Certa est іп his et constans analogia: оф, тетрофа (rpéQa), 
térpoQue (тріта), ut кіклофа et mémopQa , et passiva риши, 
Tilpapuai, тітрашига, Sed xixisupai el тётешион. Ad hanc 
normam spreta futili librorum. auctoritate scriptorum veterum 
loci omnes constituendi sunt. Е 

Macula est in pulcherrimo et multum celebrato loco $ 190. 
MÀ yàp olecós, б 'Aówvaiu, rà; Tüv аЗіхиматау фрудйс dm 
бебу ЗЛА" оўу Ўт’ дубріптоу йселуғіас уіуувтваї им} тоў oc- 
Bwxdvas кайсигер бу alg трхуодісис Yong флафуєу [xæ] холіну] 
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dgoiv Яшрфугас. Sentisne eiecto frigido additamento quanto acrius 
et vehementius dicatur? Tò фяд тбу 'Ешуфшу Флафуєсвои haec 
ipsa esl ¿syry татйу xóAmcis. Sic dal poenas Furiis agitatus 
Orestes. Praeterea холни gel» йррафугіс, sumere supplicium 
facibus ardentibus, quasi essent 24820 й растуєс, vitiose dic- 
tum esse fateberis. 

In $ 191. ¿aper ойу, © 'Авумаїсі, тйс тофтає фут xol 
тай TüV уёшу булашата èm’ аретйу протріфаєве. Est in argu- 
menlatione vitium neque haec adhortationem continere debe- 
bant, sed consilium: ¿àv оду тй тойт Фусыс ФЕацрйте, Ф 
Ğvðpes "Aluvador, протріфесбє тоў vious ёт’ dpersv, Haec igitur 
sententia renascetur si unam literulam correxeris: i£aipeir' обу 
— xai — протріфбсбе. Nota haec est dicendi forma ut in Фрабє 
xal петрабетоі, et іп vetere oraculo 

&xpoy Ла xal шёсоу eei, 
el altero, quod Philippo Macedoni est editum: 
&pyupéxig Аудит! ради хай паута кратяєеіс. 

In $ 195 афФедфу rà дуфиата Зієбійу 9B Tà Фаітудейиата aù- 
тбу ка TÈ сошита умори натаєчтв. Loco molum est pronomen 
айтбу. Poterat addi ad primum nomen v дудрата ац ай tertium 
ті сфиата , ad medium non poterat. Repone ex tribus bonis li- 
bris: Tà впітидерата хо) тй TUMAT аўто у YVO хатаѕуто. 

In $ 194 de rei advocalis et laudatoribus ita dicit: тото 
yàp тарату ёх тийу єїдфу cuvwyopo. in qualuor bonis libris 
pro арену est лтаріхоіу, quae potior scriptura videtur, et 
quis ПАРЄІСІМ in таріжсіу mutassel? Contra futurum MAPIA- 
CIN nusquam satis in luto esl. Ilapifva: et тйу тародоу тогї- 
cı prorsus idem est alque Zva(dalveiv ёт! тд Bäuæ, et saepe 
haec inter sese permutatur, ut h. l. ¿èv Зейро дудіій el жаріа- 
civ, el § 69. ётеди уйу ойх ¿bérei мартиреїу айтіка ПАРЄІСІМ 
фу Tí &moAoyla. хой ойдіу uà Alm вациаєду: 'ANABHCETAI 
yàp piv Зєйро mizevwv TQ фхитой Blg, et sic alibi passim. 

Paucis interpositis ila pergit $ 194 oj 22 таїс Amas [ка 
TO; ішитфу сфратіи) où xaAGc кеуришфусі, Aeschines тай ўм- 
xig; діхега|, magisler тої; іхитфу серавіи exposueral, quae 
scriba dormitans cum copula invexit in textum, et haec aequis 
animis leclitamus scilicet. Vel haec una oratio satis docere 
polest quid sil c xxíav où халас Мафилмабаї et тў ймкіа où 
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хал меурйстдои el similia. Sic dicitur хартобсвої тйу ямхіду 
тс, florem aelalis decerpere, et ётолайгу тӯ; sAixlag туф et 
similia plura, ut apud Livium 21, 5. florem aetatis, quem ipse 
patri Hannibalis fruendum praebuit, eum iusto iure a filio re- 
peli censet, еі quod de Caesare Cicero non erubuit scribere 
apud Sueton. Caes. 49. florem aetatis a Venere orti in. Bithynia 
contaminatum. Idem alio nomine фра appellatur et ті тй pac 
йубог , el йи el тй; 3946 дтомаеі, еі HBn Фратду йубог. Quis 
aulem talibus addiderit interpretamentum, ut si quis aetatis 
flore abusus esse dicatur (тӯ ўлікі хах®$ кемрирбуос) adiiciat 
xal rà ёжутой сораті? 

In textu Aeschinis interpolationes (ат aequabiliter diffusae 
sunt ut ultima appareat in orationis exilu $ 195. Hunc locum 
primum perpurgatum et expolitum proponam, deinde interpo- 
lationes et scholion ostendam. Dixerat Orator: à» mpy тйс cvv- 
wyopimg axoUcai тоў (Bou; дудрамуцткесбє , xa) тойс ду eig TÈ 
тората йиартукдтає py йиїу Фуоумеїу ФАЛА тайтаєви Ўуиуо- 
рофутає x&AtcUeTE , тойс 32 тй татрох катедудокдтає Фрудбетвай 
xal ётёршбгу xr&cÓxi Blov, тоў dè тйу уйшу дси фадіас &Мткду- 
бог Ünpsuràg дут eig тойс Lévoug xo) тоў шєтоікоис третесвай, 
Їуа шут" ёкеїии тй; трогирёсеюс ёлтосірюутаі pyh vues Влаттиабе. 

Haec acriter et animose dicta іп Codicibus sic debilitata et 
enervata sunt ut bis solitum fulcrum xeAevere insererelur xr&- 
тфа [rv] Віоу |хедлейете) el elg той; Еіусиє xa тойс шетоікоос 
третесбай [xeAevere]. Praeterea vides articulum in xr&cóa: [2v] 
Вісу male abundare: victum quaerere necessario dicitur sine ar- 
ticulo хтасває Blov, хата Biou QX4Twciv. 

хрииата Зідутваї, perv У, дтау й Bloc, ётхеїу. 
virlus: розі nummos. Plato de Rep. ПІ. р..407. A. Фохол доу 
yàp ойх йхофеід тёс Фит) dev, rav то йди Blos й, dperuv &- 
скеїу. In tali re plurimum interest utrum de victu quem quis 
habeat sermo sit, an de eo, quo quis indigere, quem quis 
quaerere dicatur. Кт2тбж Blov sed хтусёшеуос тду Blov дя" čp- 
ушу Дустіютатау Herod. ҮШ. 106. Ilopifera: Tv Blov Aeschines 
dixit in Ctesiphontea $ 175 de opibus paratis, sed Blov deduevos 
necesse est dicere. ltaque expungemus articulum. Quid su- 
perest? Superest scholion olim in margine adscriptum ad ver- 
ba шў йиїу Фусулеїу ФЛАЙ тамтаєвм Зцимуоробутас кедейете, 
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nempe hoc: 2222 yàp ó vówos тойс 1810тг0оутас AAA тойс том- 
TévojsÉyoug ФЕєтабе.  Utilissima, ut tu vides, haec annotalio est 
et Timarcheam legentibus paene necessaria! Sed quid si ad 
iudices ita dicilur? Nonne intolerabilis et male sana loquacitas 
езі ista interponere idque eo loco ubi Oratoris animus ardet 
el impetu fertur? Multas ego in vita audivi inficelas orationes, 
sed qui in epilogo, ubi qualiscumque orator incalesciL fitque 
oratio grandior et concitatior, tam inepla et frigida adiecerit 
audivi neminem. 

Ne finita quidem oratione magistri interpolandi finein fece- 
runt. Mira narras, inquies. Audi. Explicit (ut scribae loquun- 
tur) oratio in verbis: ѓу yàp тай; йшетерайс yvdpumig й трі 
хотаћітетои. Optime. In tribus Codicibus additur — хатадгі- 
meri. cl ойу Воилсгсбг và $Їхди® ко) тй сошФірута ўшбу ягої - 
уєдутау QuAoTIMÓTEpOV йй; ЗБореу той mapzvopoŭuræs Фбетабвім. 
Bonum factum quod reliquis libris utimur in hac parte melio- 
rihus. 

Haec habebam quae ad Timarcheam observanda et animad- 
усгівпда existimarem. 
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'AAMiEg == 'Ахаїни 454. 

дуби 135. 

ёліско vitiosum 129. 

ДАО ДАО Atyovreg el sim. 113. 
&ААдув— vovg 432. 

&Ашу— ФлАҲА–У 519. 

&ААш— xzxGc 601. 

Ало (ойх) муо 584. 

&лую 69. 

дра--ка 585. 

диатроцід --бриатродиг 215. 

4&&&— ди 18. 

A&povyémoU , дробеуувтовсу el sim. 255. 
диотубтос--ЙАмис yérug—0p[ug yé mug 9255, 567. 
йу excidit 100, abundat 633. 

&y ter repetitum 571. 

ду cum futuro vitiosum 92, 267. 
Фу таризй--дутераєй 170. 
дуд--ката 152. 

&vayxa&cu —ayxmelos 59. 

&va3aiouai non дуддафорой 128. 
дунбодуви = друку 546. 


'Ayairig 192. 

дуатіфима 525. 

дут! т, фудтаєос 146. 
дуатітрфа--дуатітрафа 645. 
дуатріта — будєріфо---бутісрефа 145. 
дудрбу--йишу 418. 

&veU ou - йтейури 579. 
dvlgya 51, 62, 77. 

дучдоран 579. 
дувратог--ойрамдє 14. 

&víarog ка) &vuxegog 555. 
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&voxu y — дужку 29. 

&vremTITASV ПОП дутітАєїу 431. 
ANTIIIAGIA—ANTIIIAOIA 5. 

дуцта , Фамцто 588. 

аб--єї 257. 

дбеог--єдЕєіог 592. 

дбіг, Tipos 284. 

&mayoptóm, ётер, йтеїтох 58. 
&@тжААа$ 1ш 284. 

дтехсучву viliose pro ателоунсато 290. 
дтетияйу тў» кефадду--й кефалй ámerpsóy 187. 
длудхлабамму barbarum 269. 
дтйтау--йтуєтау 59. 

ётё excidit 555, 541. 

@тд—ххт& 2066, 277. 

ётё оті 145, 275. 

àrd. 4ф' їттох ayesha: et sim. 250. 
дтоувудибуму---уєусибучу 555. 
дтоурафйу тогеїтфди censum agere 585. 
фтодедеу шфусу-- Зедгуріуву 541. 
дтодерміду-- йтодеіміди 640. 
дтодітеос-- ётодобєісис 168. 

ётохіхлуто —&тохіхдџто 160. 
дтохуліву--йтоктеіуєу 590. 
'АхтдААш@—'АтдААшу& 262. 

дтомоуойиаї = йтолсуойиєую; Aye 5717. 
дтоміорги-- додоу ойи 568. 
дторактвоу--дтошиктісу 579. 
дтотобейо--кататобейо 238. 

дтофірніу урхфуу 250. 
"Ареис--'Ариуєйс 202. 

&pigog— Арісотёли$ 14. 

ёрсстіхих 585. 

"АритаЗас--Дектадає 205. 

àpkosýs, Praeses, 2р4 аюу 519. 
&práto—dvapratu 191. 

&pri— фра 49. 
ёртіуёуууто; — ёрыуёууутос 175. 
друфкакої--йруй кахбу 420. 

ёрй interpolatum 453, 450. 
&pxiépeuy 560. 

&pocop au — риси 286. 

йрера non &рошах et sim. 85. 
&cq—&ci; 215, 565. 
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йтиєуб--йтрбуфе 153. 

25 єїос--ДЄКТОС 72. 
&spayaAMcsal—dascpoAoyigsal 655. 
&cUpgoAog 239. 

opare? (іу)--дсфадлгіа 440. ы 
"Аттішауй (та) 94. 
а&ттішсрої—сєїсшоЇ 51. 
&@туйўуйт.—&йхте: 598. 

&)Aàs вератеце 50. 

айтоваїс et sim. 285. 

айтд deiei 617; 

афто) yap фсреу 111. 

аӧтд cum indignatione repetitum 241. 
адтде-- #505 285, 570. 

айтде-чцьдус 111. 

афеліс--асФаліе 516. 

айтод, ùT, айтду inlerpolata 559, 621. 
&xavis—&ádQaxyég 411. 
дубіторої поп дувесбутодои 1317. 


B. 


B—x—^* confusa 217. 

Вад: pro Вадіобиан barbarum 529, 
Валле el тітто 54. 

Валлну--титтку apud Homerum 339. 
Варршу ineple insertum 288. 

Вясо. ЕВута--Ві89, «Вівата 303. 
Biluvíay—Mvvízv 252. 

Віоце--Віфтає 610. 

Відува-- Вібсаи 516. 

Віфторги поп Відса 317. 

Влітоючч фам тої; 218. 

Воҝку— Вой» 591. 

Войу. ойх айта Вой —о0 катабої 448. 
В2рВорос — ВарВ рос 286. 
Вдткв, трёФфғу 67. 

Buvéw, Ма Вина —\а уу 128. 


Г. 


va. fut. уди, Ручна, уашойиді . ѓуушйиуи non уашусо , 
ёуйшуса, уаривутораї, Фуацейвим 77. 

yap = Вій 322. 

yaupóg 584. 

ye interpolatum 570. 
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ye assenlientis 488. 

угуувіува non уубгту 103. 
yéyoye—yévero, Фуфуєто 570. 

уфудуєу (00$' єї) olàm 520. 

y&yovéyat калас, X&AMOV , Фтієікідс 157. 
yeyovàs іти, йу ётйу 200. 
y&Ao0log—xaTXysAmsos $29. 

угула бусу 58. 

уёубшеуоу—уєубшғуос 145. 

yípoy = maAmidy 605. 

увудиаудс-- упуубиєувс 417. 

уєйшева viliose pro угуєциеба 42. 
увароріа pro уєшруїа 42. 

ylyvopai, ylvopai, уєіудран 88. 
уіупран ябу 0, ті Војлорои 106. 
уй провеїуає поп хабеїуді 553. 
уубу intelligere 613. 

Popyáv, lopyóvog non Горуфуа, Topydvas 202. 
yp&qeiv.—dàvaypdqeiv—xkanraypaqew 386. 


д. 


A—J3íxa cqufusa 451. 

Заіуцри, 92e 565. 

dælopai, поп Заборо 128. 

Захри--дакрису 598. 

2210: (elidi) penultima longa harharum 593. 
Зеікуцрл , Зеіхуда cum participio 517. 

дету (дАіуси, puxpoU) et дА/уру dmoleiv 261. 
Зети, ЗЗека, Зедусорай 548. 
Зекабету--Зіжадну 581. 

Зішас (riv) = сё 581. 

Зебійс-дбіос 240. 

Фошан. 2 ёш por el тар іщой 494. 

За. 35», Зобутес, дойутд! non Jéwy cell. 4, 85, 
93. шёулѕо 34 el sim. 429, 458. 
ЗЯура--Зєїума 142. 

Дирдкрітог-- Дуиохратус 15. 

Зушотікіс —уиохратіхіс 210. 

Зиму (тбу) non rv Зйису 585. 

3j—«£ 68, 195, 219, 22&,. 256. 
Зідітау--Зиитбу 252. 
Зіакеїтвон--Зішувєїтваи 597. 
Зіатетлана--Зіжтітлвцхе 121. 
Зіартабш--йртабо 205. 
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Матем бій тёш; 555. 

Dino TACTO ou --Зіартаторои 526. 
Затітраран--ЗМіатетаурси 189. 
Зіафдаріа barbarum 195. 

Зідатєко, Зідаскораї 310. 
Зіфууш--Їууаь 181. 

Зієктайїтає , дієбеточте--Зієктітас , Зієбітесє 260. 
Зіітерфе--фебтерфе 195. 

Dile xu To—Jieoxó Tero et sim. 254. 
Зпфіора pro 3iéQéapua: vitiose 515. 
кобо — хабси 425. 

хуу et Зікас 126и; 572. 

М№оихіҝну 68. 

Аида фудуку 550. 

Зіскофірог (9) non й діскофдрог 192. 
олуу 49. 

dr фтоу--Їіютбу 219, 5353. 

Зохеїу de somniantibus 126. 

ox шо cum futuro 206. 
З4Еси--Зеївги 125. 

Зоудейеіу --ддилеїду 250. 

— 200; el --2дум vitiose pro --ддког еі --Здки 75, 85. 
Зрамима non Зрфиима 604. 
Зрду--драм 448. 

20° Й треї; 240, 257. 

Зуисаєваї pro Зфуги barbarum 578. 
Фошатіоу cubiculum 257. 

Supoboxely —QexaGeiy 347, 507, 624. 


E. 


e—a 121. 

ууу удуц хуй 477. 
фухратіс--фукратеіас 168. 

& in e correptum uL іп “Apsis mayos "Аротауітис el sim. 580. 
& pro ; producto 86. 

є cum coniunctivo 363. 

ef ті тайба 518. 

—.: (secunda persona passivi in) 39. 
ei —imel 585, 624. 

є Зеї шу Аиреїу-- єї ий det Аиреїу 497. 
є uiy—d dè ря 241. 

elxdyai, eixdg—d4oixéyai, toxos 73. 
Тлушол— лиши 85, 201, 565. 
ElAAw , ТАЛ, «Ла 561. 
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«ші--є ши 197. 

«Е ex єіхвугі formatum 317. 
elg yé Tig, £v yé ті 534. 

cloa, Ioa (о) 88. 

вітдуєіс cig Tovrovci 299. 

єїтйАбсу 15 ouXc 274, 568. 
Eicibdpou —dxiBópou— Чаідаром 14. 
ЕІТ—ЕП 64, 282. 

EK—EIC 279, 370. 
Éxagog—txzceoi 115. 
éxirr a —éxiveiro. 182. 
іхлаттете--вихліттєте 566. 
ёххАус1а5#5 545. 
іккдфаї--бнклефаї 597. 

іххоФобу non ікхофеїу 162. 
іхбуті—ѓхоуті 565. 

іктодфу тоюїсвої, тіветва 207. 
інтішуну тйу уАйттжу поп &лотёшуну 637. 
інуфую , ÉxxeG viliosa 607. 
ікшу--єїс фу 124. 

Ёлӣйтас —ёхсас 181. 
ілбубги-- де 581. 

ідеєїу--ідеїу 16. 

&AeU epos —6Xculépiog 192. 
фдейторай pro elg: vitiosum 507. 
čaxusuæ non Едхина 603. 

Ахи, ёАЁш , elAxuca 604. 

EAR, Eaoŭuar pro aipico, аїриторай viliosa 35. 
žußBpayu—èu Врахеї, iv Врамеї 207. 
Фццбуну--сурріуєм 456. 
фитійтіацивй non ёитітлашои 59. 
іифауєї» 65. 

фу-- ті 45, 281. 

ёу— суу 240. 

фу Єшамтод 52, 228. 

iy шітру--Фу TQ метру 631. 

Фу Миррімофуті el sim. vitiose 30, 201. 
Фу тубу тй--футівуті 16. 
фбіатрівку ludificari 254. 

усу єӧрисег—ёу duois 0ро 404. 
фуєрдурос 258. 

Éyüey ёАшу 520. 

фубйрису поїсва: 57. 
іуурі--сфууіа, 199. 
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фуудоирвудс-Фуувойфиємог 402. 
фудруме-- фуоруіє 266. 
бусабси--футібаі 257. 
іутітуха--фувсуха 519. 

гутріВо , ёутріВошш manyas 223. 
&£— in compositis 248. 
єв--еєті--єтр 120. 

#Ёжужуууштхш non Graecum 220. 
ФЕатпіуує--Фбатімаїос 46. 
ФЕамаддиувдуаи 600. 

фЕвідеуран-- Зівілеурай 168. 
фЕедіттєу 156. 
eméreumTo—iEemép mero 253. 
ЕЛА, катідло, туума el sim. 561. 
#Ёху&$ш 591. 

Іізфиеу--Фбіойшеу 172. 

обід vitiosum 421. 

EEodoç 265. 

É£obov поїєваї — сратецетба 429. 
гЕоидрууосдол 5177. 

гЕорҳеїсвои 296. 

Eram, ётојісбу» 551, 352. 

Ёл’ duiovog—6mimovog 149. 
ітарвеіс--фтеувеіс 455. 
ётатшу——ётатйушу 502. 
ітудууйбну 225. 
Фпууєка--бтуувука 555. 

èri. èri туо кріуєєва 239. 

ёт) Ерла хадеїу, поп evig aul £evíav 81, 248. 
im) тдба-- ёт) тддаг 89. 

èri тр тлу 597. 

èri туа Йхегу et sim. 455. 
ётіВёллни пАчудс--ФВаллє 584. 
ётинхӣс уғуоушс honesto loco nalus 158. 
ёлїбє&$ш , ётійнайсоас el sim. 580. 
AxlAwbie—bméAwpis 522. 
ітрартйроргн---Фтішартиройрон 419. 
ётітарўсау—ётітарӯсау 33. 
фтіскємабем reficere 228. 
фтісхотеїтваї visere 526. 
ёлуүтхотй—#лттхуттш 223. 
ёлїтетрїфодди 116. 

rirpéx ew Зіситау 252. 

фітіфірорги dotem affero 204. 
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ітідєїу--тіаллєм 362. 

Erpi uy — дудиму 137. 

іттфиуу--Єтташуу 305. 

Épyov уєуваваї тіуд; 215. 

Épyou Руєтван, non Ёушу 41. 

іриоулОФос non épguoyAuQeUe 81. 

Ірусрги, epi 26, 507. 

ірусшаї, ўа, Wucv, йтє, йсау 508, 408. 
іруси, ёрҳоіиму, čpxecðæi cell. male pro Їй, Toi, ігу 307. 
фротбу, тиуєротду syllogismum facere 40. 

іс viera —Óópaciv 63. 

Їторои петомкає поп томтає 520. 
Єзаві--сабиті 196. 

ёёрууто—ёс̧ірсуто 250. 

ітуата--аїтуієа 144. 

—{4тш el —&rw (formae futuri іп) vitiosae 78. 
еті—етр—:& 120. 

Ériwroy — їтехоу 597. 

ётоцшос—&тоцидс siui 295. 

Їтотоу vitiosa forma 359. 

ётОлтуса vitiosum 335. 

—érucay еі --ісватау (formae in) viliosae 27. 
ETHOIA—ETNOIA 5. 

eüxaipuc , eüxaipla , єдхайреїу 65. 

Ейхлеїбси (rà трд) 296. 
ETIIAGIA—ETIIAOIA 3. 
ETIIAOEIN - ЕТПАЄЄІМ 2. 

ейрето--єйре 209. 

--єйе (nomina im) contracta 124, 154, 526. 
--єйс (nomina in) — 80с—#04— 04 407. 
süTáxTUc , єйтахтеїу 544. 

єфтицеїу cum accusativo 180. 
гсйфууас--єйтихіс 6. 

iQuxaTe—iQelxare 367. 

2Ф б те--4Ф' ӧтә 149, 256. 

фуму аітілу el sim. 116. 

Éyeiy пері тратеблу, ФиФі йріссу 180. 

yw Фпітетрацьшіусу male pro èrirérpaupai et sim. 189. 
кхтасусас̧, $оуАшт еу Ex, el sim. 115, 423, 512, 527. _ 
Éyuy—ituvy 255. 

ушу Ялбоу 450. 


Є compendium --длд 275. 
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ТАМ--ТАМ 8, 

Сулойу--Зулобу 906. 

Ситеїо pelere apud Graeculos 275. 
Ќутгїу—ётолтеїу 2715. 

Cowc—6aci; 582. 

t9, Віфтораї, Blwy, Beßluxa 610. 


H. 


Я eram --йу 593. 

у--ну confusa 139. 

ўа, йеісва, fev) 308. 

Henen, йдете, cuvidere 585. 
йемеу--Йсику 589. 

йниғу, ferre, Herav 53. 
яхойеву-йколоцбеї 82. 

йхегу--Йкеу 54. 

улашуу —ўАиҹу 206, 254. 
ýalxæ—ývizæ 284. 

ямкіа [los aetatis 645. 

ýaixiæ statura, ópAixec, apud Graeculos 519. 
uev, йтє, йсау 53, 508. 

йудаЛішою (кидаМиоо), рушу (дрюйшу) et sim. 219. 
йуєха--Йуєука 258. 

йй (тас) тарадофуви, таралабеїу 116. 
рёсбис̧—йуйсдус 220. 

йоевиє--йраствяє 45. 

Ярис = шахарітис 60. 

joai --дуйсаї 52. 

йсау--Йсау 55, 450. 

йтау--Їсам 381. 

йѕиу—йѕуу 581. 

Ятішосєтаї, AeAUcETAI et sim. 117. 

й Ti; Й сйЗєіг 551. 


e. 


йлуатбу non влуатіду 210. 

бдудтог xaTtyvocÓ4 non д ёдуктос el sim. 580. 

вдудто Сирайсои non dicuntur ої ЗуЗеха, sed iudices 377. 
бошосо non intelligo 502. 

вбациаби TO; 57, 108, 455. 

влирасбс @ 216. 

фіштроу (Tò) spectatores 297, 317, 546. 

6€1IOC—OCIOC 6, 117, 557. 

O€cIOTHC—OCIOTHC 8. 
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Йеоітеубріа 81. 
6€ON—OCON-—OO€N 558. 
Üeompóm oc —Üsupóc 587. 
бедтує--беідтис 119. 

ӨЄОТСА —ӨС OTCA 9. 
ӨЄ0м-—0орОМ 145. 
вирішу--буутбу 414. 

вЯторгу--оїтошеу 530. 
Огирічу--Йирішу 168. 

брёшшото coturnices—uaglyuara 515. 
ОРІОМ--ЄРГОМ 195. 

фрітядесог 86, 563. 

9C (compendium) 9, 15, 117, 119. 
busis @ўте1—биут!йтоут 57. 
боутйу—тшу 557. 


1—1 confusa 86. 

ibwsa vitiose pro дфорги 42. 
iBierüv (Я T&v) сууявеіх 21. 
імууішу--Імууду 502. 

Тло поп eAAc 87, 561. 

—ÍiAAc (verba in) 575. 

væ, тос cum indicativo 102. 559. 
їтташол vitiosum 306. 

IC—K 14, 124, 127, 199, 
ітпомаубу--ітпорамау 199. 
ісабошои male pro 2005 sipi 597. 
ітайсиги vitiosa forma 397. 

ісайог pro Їсог, Isos 397. 

leaui, ioy, ісаті vitiosa 42. 
Їр, Їзє--Йтиєу, йсє 380. 
"Проблітуг 211. 

1700#% prima Топісе producta, Attice correpta 395. 
"IrexgáT4s prima brevi 395. 

Icog et 1сос 393. 

Їзабі--Єзабі 197. 

іздмай waAxoUv non dvigavai 196. 
ізоріа--тореіа 89. 

іхбиа, éQpón , дефріа viliosa 42. 


K. 
х--В--и confusa 5, 217. 
K—IC 14, 124, 127, 199. 


42 
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ха, бика æ producto 405. 

xa—xai 145. 

кавайрем ^у6@5 149. 

хабдреюа non хаваріос 81. 
хаварейвіу--фудтійтлатва 146. 
хабеїуда--натабеїулі 224. 

хавіттабетвах! Tiva el туос 629. 
KAI—ICAI 124. 

xai—xai 141. 

ха irrepsit 145, 191. 

xaiydc —xAeivóg (KAINOC) 594. 
хәлуотошеї 245. 

xalrep— pus 598. 

xaæiplyy тєтуФфбаг поп xæipiy 541. 
xæito—ye 60. 

хйһ® = біла, тАоїх 392. 
KAAAKTINOC—KAAAICTIANOC 199. 
x&àA« hernia --хали 599. 

хилс x&yaÜóg non xai дуабдг ТІ. 
Кадлибфуює ù; 195. 

Калумдфу поп Хадхидду 252. 
яадб--калісо 29, 620. 

xày будг--наувумог 222. 

хатто--кдтта, KAUTTO, маттеу--яа! miiy 58, 247. 
харта 502. | 

хата (compendium praepositionis) 277, 278. 
хата excidit 212, 569, 510. 
хата--рета 109, 280, 281. 

xarà Заїтя--ретай, Заїта 109. 
натадЕмі--бтпобібси 219. 

хатадрорйу тогєїтви 629. 

хит веду--каті веїсу 558. 

хатйуАштто 256. 

хат&уматтоу—хат& уАйттау 361. 
хатауорефш--катууорі 57. 
натаув--натеруорги 56. 
затаЗаєвйугві--чатедетвдуви 80. 
хатанАбу, xA&y 228. 

хат&хМмуйуд non хатакмвдумі 51, 74, 130. 
хитакоцшітал—хитахоиўсои 58. 
хатактутпеїу el sim. cum accusativo 45. 
хаталашВіуошол —хаталаиВаую 266, 568. 
хатарааіуєєвоі --кататашуєвтваї 188. 
хатаутмєїу--катамлєїу 528. 
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хататієїу--дютьіу 74. 

хитатмуйсы 155. 

хнататніхло хататидйум 53. 

хататрідеіи ті, тій, тид; 629. 

хитуртишои—кхтуртушои 150. 

катуе, xxT4x4cig 520. 

хжтёау {ди viliose pro xæriayæ 43. 

хатедудетрига--катад Затим 565. 

хітае (хратеїс) = катамбвитє 56. 

хитетеїу—хаї «теи 146. 

хатереііта--катаррітто 254. 

хатеррйи —xartppayw 452. 

хатетбіо , катеФауву--дтесбій, длефлусу 179. 

xaTWyopog—xaTWyopov 658. 

хатуфеїу vitiosa forma 591. 

хаті Отд ту ётоіроу et sim. 

x&TiTE—XAX1 TITE 429. 

катода 582. 

х&тоїтау—@тотїтву 386. 

натохвуцью-натачомцуа 29. 

xeip.zi—TéÓeiuni 511. 

неїтай--хекудеутаї 513. 

хекёрисшаи —хёхрашон 525. 

хєхітсојшёуос 51. 

xéxova, 529. 

кехдуцивиї 128. 

хєкр&жутди a хердууоші 227. 

хектйиму et sim. 601. 

xeasúer el éxéAeve interpolatum 416 bis, 421, 425; 448, 498, 
617, 641, 645. 

xepàzlya compendifacio 261, 379. 

хдуреви--ябурирси 1206. 

xisi; Aeschyli error 129. 

Кімкід--йМмкіх 218. 

хіуутіду--Віуутіду 218. 

хлеїссу--хабвіссу 249. 

хлЕфи--трефи 506. 

xAxpovouely Tivóg mon ту® 48. 

xAwpoUcÓmi TOW фрубу, TOV ёууёх Apxovruv, iepucuv4e 521, 645. 

xju, хёхлуиои 159. 

хитйу йуш& non "Ауційс 224. 

хоудуво, xomayixóg 17. 

xoivaveiy male pro шетадібдуми 515. 

X0 400 pA — x00 00,24. 159. 
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хохо, ёхдитт&, xexoviopévos viliosa 129. 
xopxopuy [Ade — В00Вороушіс 217. 

KOC хуро; 251. 

xdoos = таё 595, 447. 

хоуфуа 221. 

креюфауове--крюфауос 88. 

xpivdg,evor (ol) male pro сі дуои дей 547. 
ктаубо barbarum pro xrevés 195. 
xT&cÜxi—icacÓxi: 517. 
хтйтатйа—йтаатфа! 125. 

хтісіс--ктйсіє 559. 

хома non химуда 155. 

Kuvéyeipog поп Kuvalyeipog 121. 
Кофду--Колофамішу 451. 


А. 


хафеїу--Мабеїу--пабеїу confusa 116. 
хабеїу аітілу et sim. 186. 

дабеїу кахду, mAwyác, трафиата отд Tivos 541, 586. 
даютатеїу 255. 

A&xpirog— діджрітог 457. 

лалї Муну 48, 74, 502. 

дату (Ато), вкдатйум 567. 
дахеїу--Аабеїу дікуу 585. 

aéyw (compendium verbi) 294. 
дбув--йнойо 55. 

дедутікду-- Діду шуутікду 194. 

лефон pro мтеїу barbarum 525. 

AEÉA AQac— ММФас 566. 

aiayopai— hérna 585, 599. 
љғоутс — Моута 86, 

Агухдуйоу поп Asuxovdy 526. , 

ЛғВотис, ЛаВотас сі sim. 569. 
AegoQérepoy vocabulum nihili 425. 
Axcu—2A400p21 159. 

AI—N-—AI 4, 564. 

дівієретог--дрідєротої 642. 

мто— іп compositis поп Aerro— 66, 85. 
мтофихеїу non дмуофиуєеїу 522. 

дуду тидеїу, поп Aóyav 588. 
дфусу--Аоуєіси 551. 

добаван, AoUpuevog поп AouecÓmi, оид шуо 84, 560. 
дитріс--Аитиріє 44. 

дуттує--Айтує 181. 
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M. 


&—Мм—Му confusa 565. 

равебраї vitiose pro palýsouai 42. 
равяторги —puyüscouxi 52. 
&&бутйёу—[4жбил@тшу 14. 
раіуєтваї--Міайуєтваї , aciælyeshai 194. 
ракрау, шохротёрау non paxpórepov 600. 
шахрӣ тівури соиВолас 204. 

имек рфу--єї 52 шу 430, 509. 

Larsio (радкеій, paixi, ралакё) 150. 
&&AAov elliptice positum 291. 

мадму inlerpolatum 618. 

шаши роу non pavydpioy 204. 

paès voucog 422, 605. 

Марадйи non £y Мараббуг et sim. 69, 901. 
&@ттоу— [10У 600. 

насту = рахротержу 600. 
&&ттюу—ёАйттшу 415. 
&&т&ш—[хтий$ш 191. 
радхоїто--рауото el sim. 269. 

piv— pivo 617. 

uévr&v—pévr' йу 140. 

piya Фроуєїу--шеуалофрсуєїу 252. 

piya Qpoveiv èri ту; 547. 
реуадниувираувиє--реудла урошіувис 251. 
неуаламувірвуві-- шеуалофроудієув 531. 
Мебама--Мейшуу 570. 

шфлог--дрилог 160. 

шешуши — pow n opua 521. 
шета--ката 280. 

erà $ё Іопісит 302. 
ueraAa(avy—pera()nAnv 572. 
ретатетерувуві--реетатертдивуві 253. 
petà тоойтоу птоцьуа lali разіоге amisso 180. 
ретауубуги, terxdóEai, шета Воолеуєсћои 515, 425. 
tereupoxómog 530. 

шетоїкисіс— иетоікусі 500. 

шет’ дАіусу--кат" дАіусу 981. 

рет’ ёМусу шёлАшу 531. 

вётрф (тд) missew et sim. 59. 

им male pro où positum 47, 515. 

ий т&Ффршу = дхдлаєог el sim. 591, - 

gý cum indicativo 266. 
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и yàp $й—}у 555. 

руд? тафйуги 385. 

МНР џўтур 15. 
Міхдлог--Мікиллог--Миххйлог 259, 566. 
рдуві--дадйтої 111, 264. 

pvog душ el sim. 112. 

póvog male additum 561. 

Мрд$шро$ Митрідорог 15. 
ригродоуід--рлкродоуїж 521. 


N—AI confusa 141. 
уді--уй 477. 
væl interpolatum 488. 
удикраторес--ужикратієс 418. 
удутодіка: 550. 
увауікде-уєамітног 260. 
yelxag—cixdvag 86. 
угіфо male pro у/Фо 86, 361. 
уєдктутоу--уєдютіссу 194. 
vipu, cuvséQu , érivéo non veia сей. 154. 
vite , уітто--Лоо 329. 
vibai —vhpai 561. 
уситбу--уцктбу 4. 
Nou&gs Numa, non Novgzg 196. 
vop itu —óvopaee 545. 
Noglog поп Nóguog et sim. 59. 
уошісо pro уошё et sim. barbara 177. 
vuy. й уби уашету non ката удшоос 387. 
уртєїу--єатійсві 327. 
усиветєїу--удьоветєїу 15. 
уфу--ухфу 5. 
уџуди —убу Зи 255. 
уцудй pév—vUv 24 253, 588. 
B. 
Сіла (тї) халеїу поп evig aul £eylay 81, 248. 
Феуобонеїу--Їеуодомєту el sim. 73, 579. 
ЕиВаллыу = кхшушуеТу 527. 
ЁоиВомшаїос 432. 
Evvavaply vuco—tuyauMa шіууюто 141. 
EvuveEsgA oy —Соуўлбоу 428. 
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o—oç confusa 259. 

ó3ày буда el sim. 539. 

сі male pro «org 501. 

сідаіую viliose pro oi3&ve 25. 
--оіуу in perf. optat. ut in 22у2охо/уу 249. 
olxerüv—oixeiuv 578. 

oixoi—éxei. 147. 

оїкос--духог 6. 
оїхос--брког--йуког 194. 
0105—14 те 57, 181. 

оїдттер. сїситтер ту et sim. 551. 
olg Евесі--оїа Зіка sici 350. 
olob 5 Зрассу el sim. 101. 

oich фс pérevéai et sim. 572. 
дита-- поп дкта-- іп compositis 248. 
йлеброг convicium 245. 
ёлеброс—ёлёброс 246. 

ёМуоо Зєїу 261. 

дмуаржикоі 609. 

дмевафую, длієвбусєа vitiosa 25. 
фліжеуког-- блог Atuxóg 161. 
"Олоитіюу— Олиштівоу 81. 
0с — лос 52, 206. 

биаічиси-- йиаіром 196. 

ёиуоо— руши et sim. 317. 
óuóeo male pro доби 129. 
дшой, ópjsdÓsv , duios 84. 
биас--йиоїшс, 429 , 448, 454. 
дур, дуєіратог 526. 

фудр. хот? Üvap vitiosum 525. 
сусра--б Морі: 196. 

фЕивишеїсдаї non дбибиреїу 592. 
дбйс--йкійє 591. 

дтіввофиманес-- дривофуилакес Vil. 
дйттамюу--бттауєїсу 89. 

тиф 78. 

ёт cum futuro іп ellipsi 108. 
{тос cum indicativo 102, 559. 
блог Зйбутаї, ісоутай , дтібутаї et sim. barbare 96, 259. 
другевеіс--бтмабсіг 447. 
дриєасутан--фриттоутаї 422. 
OCIOC- e6IOC 6, 117, 557, 447, 546. 
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07106 май удшіиос 557. 

йтіву--висійу 557. 
OCON—OO0€N—960N 558. 

бс, бядбгу, moa, Prec cum futuro 106. 
spichi non ZedQpaoüoi 415. 

& ті тер Фелог, кефадансу el sim. 512, 
có excidit 285, 359, 421, 654. 

où additum 455. 

00—00—00 (ойто) 579. 

002} трд; ётіроос el sim. 528. 

0032 Ху. шу? ty. 528. 

ой xa єїтето--0йх дей more 145. 

ойх raw 153. 

ойх Ра rws уриторьси et sim. 105. 
où шў 458 555. 

où туу т——00 тауту 222, 266. 
cüclay—oUcay 531. 

оўтйри—одте йри 528. 

офтог--офтогі 229. 

оо) В--одуд IB (оду) додека) 125. 
сду, rac 112. 


ёФло, йфаніс, Per vitia Graeculorum 129. 


йфіусуву--ртіусуву 181; 
п. 


Плуказу 151. 

тпондуду--ітаїуму 508. 
maral—rarzi 584. 

TAA —TÓAI 585. 

пбу--таму 250. 
таутадібс--паутелог 655. 

cv) сФідра non сфідра пами 540. 
тара--тара 119. 

тирі —тері 278. 

таравесваі --параВалетва 498. 
map% туо; Viliose pro флд Tivos 342. 
тарадівюс óc еі sim. 540. 
тарахабчрвувс--перкадушеуєс 179. 
тараткєудборой de тоташу el sim. 210. 
таритудтву--параєйсву 657. 
тареіаву--тареікатбй 390. 

тарідну morigerari 295. ' 

mapiyei occasio est 454. 
таребтвоі--тареоратбам 160. 
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тарйиеу--тарйису 54. 

таруудисуу vitiose pro тареудисиу 258. 
тарйтау--тарйсау 55. 
птарііузаі--тареїугі 244. 

таріуаії то &vaßalvsiv ёт) т) Вӯих 644. 
тароїууира-- mxpxyciyvupu 59. 
птароміауч-япдму 168. 
татабм--пАчуйумі - 3556. 

тататтви palpitare 555. 

тататто, TTWTTU , фустта Viliosa 322. 
лтатихф—т@тр®о 515. 
татріотує--тодітиє 244. 
татрбачотатра 229. 

татробн 57. 

тайє--тайи 264, 367. 

пеїархвеєдаї barbarum 419. 

тератба cum parlicipio. терисдиейх Фнедиеур el sim. 419. 
mevüeiy—moleiy 42. 

méTAWwya 331. 

теборадбу--тебоиаучу 200. 
aeivay—damomivay 161. 
теувеу--Єтітцифоу 421. 

пеуте-- поп теута-- in composilis 248. 
тетаторой == хєхтусошои 608. 

т?т. ади == дтізайрги 255. 
петітасиол—пёттошои 161. 

жт?лїтї 85. 

TETAUKOG—TTEpITAaXxelg 279. 
mimAuTXI—TmTÉTAUTX:) 225. 

пері ката трете 90. 

терохолоибету. vitiosum 22. 

терійрҳето— пери 54. 

перибувії per vices 201. 

терилдшеуос --терівідацяєуєсє 561. 

mpi mv — терали 597. 
перідфоран--пеітораї 284. 

теритеттєг 190. 

теритАєїу--таратаєу 44, 279. 
пергтдієтвіи--теритдіхегу 155. 
терірриууфуви TÈ ішаті 641. 
терІСПАМ--періСІГАМ 4. 

терті, терікеїтвом--Фтітідбуви , ётікеїсбои 190, 
терроре — тродореїу 254. 

тітошои (formae Гопісае еі Atticae verbi) 505. 
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тета vitiosum 524. 

петіфрєудс, іпетасєбуу, ¿réra viliosa 506. 

тиуіха 514, 611. 

Пубдукшувс 71. 

тету 281005 non туту 541. 

miéro—mierai 578. 

півіевгои -- пеівесбоі 258, 415. 

тійфу == т.т 487. 

vixpóg іп oratione minaci 5795. 

тАеїу—тАёду 957. 

тАйуйуж—тат&Ёа1 556. 

тМссо, тїтму шш, тАіура 135. 

тубу--тарй 587. 

туёшу piyas поп uéya 587. 

тої, тог--тод, тоо, 44, 84. 

mo] траторай; тої тетрофас; 102. 

токїу—тоїсбги 31, 41. 

поєїу interpolatum 513, 526. 

тодешеїу тіла viliose 58. 

помітеід democratia 527. 

TOAAA—TOAA&XI; el sim, 264, 628. 

morads, дліуає тйттєу, тайну, ёру, paemyoUv, Ealvew el 
sim. 540. 

толло Аёуг 238. 

подирауутов--перреєуитоє 216. 

толитавроу--тполувироу 220. 

тоште0оутес (01) поп oi тортеута! 545. 

Посеід0---Постеіддуа 262. 

праумата apiye cum infinitivo 67. 

траттву--проєдттєу 2171. 

пратто фуабду ті = єў 156. 

тріатвон -- дуєіаває 158. 

трів» ToU; утас 89. 

трд Ебклеїдси (rà) 296. 

троурафніу, прдурашиа 552. 

протетис--протауйс 192. 

mporivw со туб 211. 

тріс excidit 82, 274, 446, 552, 558. 

пріє-- 14 272. 

mpi, ката , @тд, xal, óc confusa 45, 272. 

пре А105 xxl бейу 554, 619. 

трд TÒ картеріу 156. 

тротйттау—трот&угу 220. 

трісіААе-—тросіл 361. 
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тросфоитёу трдс ipyæsypiov 165. 
трітатоу--трософтеїсу 255. 
протерайж-- тротфра 246. 
тротівфуді Адусу et sim. 552. 
vpíQasiw absolute positum 425. 

трофериг 618. 

пруитаміє , тритауєйєу 549. 

mpap 52. 

птріотог--прітому 205. 

тобо (priorem in) male corripit Callimachus 396. 
mupérra—muperaiva 81. 

т{4%— тйл 85. 

т@-——тдтоу 110. 

т@—% 108. 

тӧс̧ yàp од; 602. 


р, 
fžsos—ğpisos 146. 
Ёёошол —даіуошой 121. 
Ёитра 351. 
рубу — уои 84. 
бийуги --фейсоі. 
>. 


с finale поп < in codd. antiquis 94. 
—cas et --сбеіг confusa 167. 
садрде--сатріє 229. 

XeAAmcim 290. 

сідирої--сідиресі 202. 

cxsudtu — усжвид бо 165. 

cXtvuX—cxeUx4 165, 565. 

скірафеїа - xufeixm 618. 

схотойшои, схёфошоал, ётхефу& му, 326. 
скоракібни plebeium 48, 525. 
ттоу$й—ттоудй 200. 

ситий lransitive 31, 525. 
серетван--серетваї 46, 250. 
сисаєвмі-- йуйтатба 421. 
суукатанмудуві-суукатахдібйдуі 180. 
сфухАура-- ВукЛира 595. 

cuyyelv дрхоу 194. 

соухёю futurum 608. 
соуҳоб їси --ситуєвеїта 228. 
туйбома! = сийфоли 204. 
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сцу--фу 199. 

суртуєиєдутоу ду barbare 92. 
туу$ех&фну— соућіхйб ну 547. 

cuyerixdc 148. 

сууурафукеі--сууиридкє 172. 
сиуйс̧#—с0исе 589. 

сууїда, йяїла el sim. 361. 

суус 5 ти Мую—т0йу веб тор Абу 476. 
Хирахдтіоє--Хиранойтіює 86, 196, 265. 
сфеїс--єФас 107, 456. 

сФіті male pro афтої; 301. 

cx ivoxéQaAos — €xivoxéQaAog 5711. 


T. 


Tà тро Ейклеїдси 296. 
тауава--тйуабіу el sim. 56, 140. 
таб. ойх "Ішуєс таде єісіу, où yàp йу "Ехтор таЗє el siin. 66, 560. 
тадефой--ті ToU аделфоб 913. 

та) дретай--тій àperà 17. 

тйк TOU уітроо 140. 

тбу фретйу--тйу йретам 17. 
татуїні--тів тийм 140. 
татітдаа ті ёлітудех el sim. 45. 
таттєу тоос (pou; 585. 
т&фи—таФфа 505. 

тійута 505. 

тєвбубуги barbarum 590. 

темтр А 155. 

тёлос— тёлю 17. 

тєшёуу —тёхух 55). 

Терифрісу хахду 148. 

--тфрос (adverbia in) еі —rærws 156. 
тітрофа--тетрафа 251. 

тйї@' (Фу) —тй 18' et sim. 124. 
тійле--тиуде 592. 

ТІ--Н--М 578. 

ті--тр--Є 190. 

ті уфумро 5 el sim. 45, 106. 
тб. — 11% non tibns, ius 221. 
тівфугиї удиоу-- тівеєвги 615. 

тібєтваї = тоішїсбол 5053. 

тібира lonice pro той 505. 

тібура perfect. хли 527. 

тіктегу absolute positum 421. 
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тішиийтох (Я тд) томтгіа 587. 

ті тофу; —ті тообу; 97. 

ri; male pro 002/5 46, 514. 

ті$ more каф male 578. 

ти йра--тара 141. 

тордуу de turbulento demagogo 198. 

Tpx7wTÉw barbarum 81. 

трийши –тАууу 530. 

труҳошои, тетрираї 526. 

TUTT4OU 555. 

тўттодди толлас el sim. 340. 

TUTTO (formae Іопісае et Atticae verbi) 550. 

тідиє--єдуйс 259. 

та, айто, тота el sim. non T, айта, табта 70, 85. 

ті бею, Toiv беоїу поп тё бей, табу beaty 69. 

ті тёге тота, тойтоу тоїи modow поп TÈ Ace тайта , 
таўталу таїу толо» et sim. 70. 

тфухадобуті--тб Аадойуті 19. 

тефбалио--ті фбили 45, 159. 


т. 


о— 8 confusa 219. 

Олло (verba іш) зроууйлог GpoyyUAAG еі sim. 575. 
ура (formae vitiosae in) pro —usuas vel --удули el sim. 224. 
ітауорейи, йлерф, Отеїтох 56. 

Отар varie corruptum 525. 

úrapyu—rapiyu 245. 

йтарую бдікйу 245. 

флтеАбетёоу barbarum 360. 

отёрҳгсбои 34. 

ітілаєа--йтулата , ОтулАаси 361. 
074—&#т5 198. - 
йті ugang 89, 265. 

отб тий єїуи--Фті тїї 914. 

ró тіс Am()eiv xaxdv et sim. 541. 
йтд--йтір 280. 

отодума--йтдбєуша 151. 

фтодфу--йті тодйу 5. 

фтохоуїиси 150. 

фтотішистіє 150. 

йтоуєїу 120. 

йжофашуєїу 138, 464. 

ітшуєїсва 158. 

TC vid; 5. 
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0; excidit 194. 

Осоутон--фейссутаї 608. 

Ücepaix—Ü0cépx 246. 

Ücepog—ÜUcepoy 457, 585. 

—Uvrai (formae viliosae in) pro —usræi, ul Аелацитритай pro 
AsApurpuvrai 225. 


Ф. 


Фаїдриуєсвги- -єФидрайуєтвам 594. 
Фаіуо--Фамі et sim. confusa 44, 99, 100, 286. 
Фариахду tivos 60. 

фе $шугу шетроу 66. 

(ФЄМО) тефатаї, т.футетал 549. 
Qéper' 9--Феріта 142. 

Qip 180 el sim. 191, 197. 

Qépga—daíivyo 121. 

Фіхув cum infinilivo vitiose 31, 516. 
Фіма тблас non Фіма 387. 
Фіддтатріє--Філбтанс 271. 

Філтата (rà) 251. 

фут! 265. 

Qooc—dqQepa 265. 

Qop43óv male pro Форадум 222. 
Фратур--Фратар 550. 
Фратрідбєіи--Фратрібніу 550. 

(ФРЄ О) «ісіфрика, eloQpec el sim. 575. 
Qpovely miy, pixpóv, тїш el sim. 589. 
Quivai , Фууу, Quel; vitia Graeculorum 185. 
Фірегвги - -Фіресває 516. 


X. 


хаіра се собіуто, 958. 

чарбівеу-- дацибвєу 89. 
aeipdpxxTpoy 243. 

хіх futurum ёо non жй 125, 562, 607. 
хдамідюу--дАацийдіду 181. 
x^avie—muAapis 150, 564. 

xóa,  бис—ҳой, ойс 590. 
холшутоу— ҳолотёу 89. 

раїнеєваї mpg тду aov 264. 
хрієсвал--Мрятвай 127. 
хонач-хрітим (хрісик) 85, 127. 
рдуос — Хрисйсошос 14. 

xpucóxepue MBævwrós 400. 


чола чний 
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жросду дтодеікудуги 255. 
mpucóc, Жритойс, Мриєдс, Жаірізог confusa 235. 


v. 


феоборартуріа поп фгидорартиріги 625. 
фиФгфореїу--фйфоу Фіреіу 545. 

Фофеїу. Apóquxev й бура 216. 5 xwdwy ёрофухгу 566. 
Véyog—2Adyos 630. 

фдфагв--ФдВаг 595. 

vVéqos—1éyos 602. 


о. 


фудицу, QVXOA[AMV , Фудтаиму , ётрашми 137. 
— фо; (nomina іп) non —@% 46. 
фрабореи--браїдорми 14. 

фраїсу e margine irrepsit 294. 

фраїф et сйра»ф confusa 574. 

@рату (ph) їното 65. 

фе трі ёт: тй тбл el sim. 552. 

де periit іп (де) 072 4406 той фо$оу 555. 


INDEX LATINUS. 


Accenlus corriguntur 17, 59, 85, 86, 119, 125, 129, 150, 
153, 134, 199, 252, 265, 269, 302, 525, 360, 564, 
390 sqq. el in ÉiNETAO passim. vid. Іар, Graec. in РУ рути 
халу Cell. 

Accentuum nullam rationem habebant Veteres іп pronunciandis 
versibus 183. 

Accenluum usus 588 sqq. 

Accusalivo absoluto (errores in) cvyxeljevov 418. elpwuévov et 
дтеірумвуву 445. 

Adiectiva et adverbia conf. 152, 154, 270. 

Adverbia sunt Маравдуї , "Ауумобуті, "EAeusivi el sim. 201. 

A&LiANUS ineplus scriptor 209, 

AsscHINES ANDOcIDEM describit 556. 

AzscuiwES historiae ignarus 559. 

Alcestis drama Salyricum 582. 

Aoristi el futura conf. 97, 262, 269. 

Aoristorum forma barbara £a, ітеба, лери pro йушуву, 
Ртехоу, airov el sim. 25. 

ZArliculus male repetilus in ў ий xx й тй Філіа et sim. 578. 

Arricus calligraphus el Codices АШісіапі 94. 

Bellior 471. 

Boeotarcharum numerus 452, 

CaLLiMacHI errores 215, 596. 

(навітомі5 Codex Florentinus 169, 

Compendia scribendi 271. 

Compendia male lecta 168. 

Compendia participiorum тоту, тихому, loy 454. каторбоо- 
cay 517. 
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Coniunctivus pro futuro post rws 96, 108. 

Сопзесша-соп/єсіа 467. 

Crases a librariis obscuratae 140. 

Crateri ФиФітиата 569, 

Сватіхі versus repertus 599. 

Юемоѕтнеміѕ Codex Parisinus S 94. 

Digamma in Пул 04, Пилйог, Пиле: дис, el sim. 407. 

Diminutiva in —vAAo; 59. 

Dorica apud Atticos servata 569. 

Dnacoxis SrRATONICENSIS errores 127, 394, 

Z Dualium formae communes то, тоўто, TAWyévre , GxoAovÜoUyre, 
non T, тафта, тАиуєіта, &XoAoUÓoUc el sim. 70, 560. 
Ellipsis perpetua in ġrò mèy ceeurüv acras, тд 52 Корду et 

sim. 415. 

Emblemata 155, 287, 297, 528, 549, 554, 555, 361, 570 sqq. 
375 sqq. 377 sqq. 385, et іп Еріметво passim. Insigniora 
quaedam vide pag. 478 sqq. 

Fabulae Aesopicae a Graeculo versibus politicis scriptae 184. 

Formae verborum veteres a Graeculis ineleganter productae, 
ut ииий pro хушу el sim. 152. 

Formae antiquae АЦісає in vetusto Codice Platonis а correc- 
lore deletae 546. 

¿Futura in —@ pro —ésw et —@тш 28, 78, 242, 
¿Futurum indicativi in optatirum vel coniunctivum soloece con- 
versum 529, 

Gracchi (С.) somnium 466, 

Genilivi гісідутау et sim. pro dalivis 318. 

Habere oculos, nasum, aurem 474, - 

HanpocnaTIoNIS errores 4, 87, 

Невороті Codices 409. 

Незусни errores 88, 

Histriones Euripidis fabulas interpolantes 567 sqq. 

Ідмвілсні Codex Florentinus 167. 

Induciae quinquennales a Cimone factae anno 450 pag. 556, 

Ineptus — ut ineptus. 475. 

Initialis (litera) rubro colore addita. Errores inde nati 570. 

Inter зе = &aaýaoug 461. 

Ionicae dialecti abusus 205, 

Іопіса apud Atticos 505. 

Ionica apud Lucianum 301 sqq. 

Isocratis Codex Urbinas 514. 

Lacunae apud Неворотом 410. 

Lacunae veteres inconsulto expletae 549, 

Lower Codex Florentinus 172. 
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Lucianus Romanos rodit 551. 

Marciana carmina Graece conscripta 468, 

Moeridis errores 29. 

Monachi vinosi potantes sie тйу úyleixy тўс Écorómou 211. 

Nicandri errores 396, 

Nomina muliebria in « longum exeuntia A;or/ua et sim. 202. 

Notae numerorum а pro єї; el mpõroç el errores inde suscepti 
. 122, 124, 562. 

Орет ab Оре petiit 460. 

PanTHENIUS interpolatus 203. 

Participia interpolata 417, 424, 425, 455, 455, 533, 545, 560, 

Paullo розі futurum 117, 520. 

Perfecli passivi usus ut in Вебіотай шо pro QeBlexa 623, 

Perfecli periphrasis хатаєдтає {ҳо et sim. 512. 

PmiLosrhATUs Неворотем imitatur 410. 

Рноти errores 4, 58. 

Pinguior— plenior 462. 

PLaroxiS Codex Parisinus А 546. 

Plusquamperfecta et imperfecta confusa, 2тхштто-—ётх@ттето 
el sim. 254. 

Ріотавсні errores 78, 385. 

Praepositio non repetitur in @ трд; шитфра Thy OAM, йстер 
dy китёттры TG ёрут: el sim. 164, 5535. 

Praesens el futurum saepissime confusa in verbis liquidatis 
44. 99, 100, 286. 

Scholia Graeca in Lucianum nullius pretii 212. 

, Sellasia 290. 

Зжхаснівім quis fuerit 186. 

5ш —1и 470. 

TugocniT! errores 42, 396. 

"Тносурірі5 locus ex Юкмовтнкнк interpolatus 457. 

Unciales (litterae) unde dictae 5. 

Versus politici 182, 389, 

Vitiosae formae verborum Graeculorum erroribus natae exA«/ve 
pro сідло el sim. 55, 128, 1535. 

Хеморномтіѕ Ернєѕи Codex Florentinus 172. 





INDEX SCRIPTORUM 


QUORUM LOCI TRACTANTUR. 


M HAS o 


A, 


AELIANUS. 
Hist. Anim. 134. ЗМ, 
Variae Hist, 8, 422, 209, 271. 
Epist. Rust. 413. 
AELIUS HERODIANUS 315, 
AESCHIKXES 
in Timarchum 99, 144, 951, 
299, 314, 326, 389, 609-- 
646. 


de Fais, Legat, 145, 941, 353, 
536—561. 
Otesiphontea 34, 136, 144, 
202, 251, 974, 326, 350, 
354, 355, 383, 478—504, 
Акзснуїо8 109, 199, 384, 
: 889, 403. 
АғѕорІ fabulae 184 sqq. 
ALcIPHRON 30 sqq. 
ALEXANDER AETOLUS 633, 
ALEXIS 135, 297, 370. 
Ammonius 129. 
ANACREON 549. 
ANAXANDRIDES 359, 
ANDoCIDES 70, 





Anecdota BEKKERI 4, 122, 296, 
259, 260, 347. 384. 

AwTIATTICISTA 303, 325. 

ANTIPHANES 37, 164, 325, 400, 

ANTIPHON 14, 156, 269, 974. 

Аротл.оровоѕ Cowicus 640. 

ApoLLoNiUs lnopius 405. 

APOLLONIUS Lexicon Homeri- 

| cum 5, 

| AraTUS 131, 

ARCHYTAS 37. 

ARISTARCHUS б, 

ARISTIDES 333, 361, 577. 

ARISTOPHANES 


Acharnenses 111. 
Equites 109, 316, 394, 351, 
358, 


Nubes 13, 106, 934, 295, 
310, 316, 335. 

Vespae 61, 70, 13, 92, 104, 
133, 202, 

Раг 31, 156, 902, 339, 

Aves 134, 269, 305, 351, 

Lysistrata 95, 115, 190, 905, 
950, 265, 375. 





ќт. є | 


fe. 


Thesmophoriasusae 34, 70, 
234, 297, 375. 
Ranae 64, 133, 178, 354, 261, 
-Ecclesiazusae, 90, 117, 964. 
282, 353, 
Plutus 38, 989. 
fragmenta 197, 319, 367, 400, 
AnisTOoPHON 205, 
ARISTOTELES 983, 364, 368, 
ARISTOTELES (Psktpo-) -) 304. 
AnrsToxENUS 194, 961, 263. 
AnTEMIDORUS 119, 
ATHENAEUS 337, 


р. 
Влввго8 359, 367, 393, 397. 
C. 


CarciL1Us 260, 
CaLLIMACHUS 127. 339, 
CANTILENA ATTICA Фу púprov 
хлад uré. 395. 
CASTORION 291. 
CnanrroN 167, 169 sqq. 
Cicero 999, 458—477. 
CLEAENETUS. STOBAET 360, 
Cowicus incertus 130, 
Ріютавсном 371, 
CRATERI фуфісрата 350, 309, 
CRATES Сумісо8 366. 
CnamiNus 208, 949, 371, 399. 


apud 


D. 


DEMADES 189, 

DrwocnrrUS 13. 

DEMOSTHENES 33, 91, 92, 93, 
97, 98, 99, 100, 119; 418, 
193, 196, 234, 237, 247, 
948, 953, 975, 984, 298, 
311. 397, 398, 347, 348, 
349, 350, 384, 448. 
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de Fals. Legat, 505—544. 

Dipyuus 314, 

| DiNancuus 7, 230, 251, 274, 
348, 354, 382. 

Ріо Cunxsosrouus 95, 96, 194, 
147, 908, 


Droponus SicuLUs 399, 

DiocENES La£nTIUS 320, 322, 

Dionysius HALICARNASSENSIS б, 
288, 298, 348, 358, 3692, 365, 
307, 371, 448, 630, 

DirnuiLus 918, 483, 

DRACO SrnaATONICENSIS 394. 


E. 


Ернірруѕ 965, 691, 
КріснАвмо5 156, 188, 
Epigramma apud Pnorium 197. 
EnaATosTHENIS "Брийс 259. 
EnoriaNus 367, 
EunuLvs 125. 
EuwaPrUS 357, 362, 367. 
Euroris 74, 290, 259, 319, 399, 
EURIPIDES 
Alcestis 13, 574, 579, 581, 
582, 
Andromache 370, 566, 567, 
JBacchae 587, 588, 599, 604. 
Cyclops 519, 511, 518, 599, 


600, 601. 
Electra 134, 563, 570, 515, 
605, 606, 


Hecuba 563, 564, 569, 571, 


588, 
Helena 574, 601, 607, 
Heraclidae 589, 601, 607. 
Hercules Furens 575, 583, 
Hippolytus 933, 565, 574, 
979, 588, 590, 





595, 596. 
Iphigenia Aul. 571, 572, 598, 
607, 


Iphigenia Taur. 599, 593, 506, 


597, 598, 
Medea 564, 571, 590, 591, 
600, 604, 606. 
Orestes 563, 567, 570, 587. 
Phoenissae 510, 576, 588, 604, 





Rhesus 569, 570, 571, 583, 
584, 585, 586, 592. 

Supplices 577, 593, 606, 607. 

Troades 564, 568, 588, 593, 
604, 607. 

Fragments 938, 989, 340, 
361, 391, 608. 

EusrRATIUS 194, 


і G. 


GALENUS 994, 
GELLIUS 194. 


H. 


HanPocRATION 14, 38, 88, 207, 
327, 388, 

Неїлорово5 STOBAEI 223. 

HERoporus 57, 88, 91, 100, 
119, 114, 195, 198, 132, 
153, 156, 157, 188, 195, 
241, 265, 276, 282, 284, 
286, 339, 353, 363, 364, 
368, 394, 408—497, 606. 

Hrsiopnvs 131, 

Hresveurus 4, 87, 135, 140, 
167, 207, 918, 219, 256, 
304, 329, 398, 333, 361, 
362, 363, 367, 376, 392, 
413, 595. 

Homerus 108, 109, 195, 997, 
574, 578, 632, 633, 

HyrERIDES 343. 
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Ion 339, 501, 568, 571, 594, | 


I. 


Ідмвілснив 167, 168, 212, 263, 
270, 279, 324. 
Іох 379. 





| Isazus 99, 103, 155, 209, 252, 


271, 274, 354, 
IsocRATES 

ad Demonicum 155, 

Nicocles 198, 155. 

Panegyrious 10, 195, 214, 
273, 292. 

Philippus 153, 

Archidamus 199, 958, 968, 

Areopagiticus 351, 3175, 

de Pace 968. 

Busiris 8, 

Panathenaicus 156. 

contra Callimachum 289, 286, 


514 —596, 586. 
L. 


Lexicon Rhetoricum 369. 
LoNceiNvus 90. 
LowNaus 172 sqq. 189. 
Lucianus 
(1. vulg. 1 BEKKERI) Somnium 
81, 84, 89. 
(2-44 в.) ad eum, qui se dixerat 
Prometheum іп dicendo 149, 


292, 

(3-65 в.) Nigrinus 81, 89, 
114, 222, 273. 

(4-15 в.) Iudicium vocalium 
143, 295. 


(5-39 в.) Timon 43, 77, 80, 
89, 83, 199, 292, 993, 
281, 995, 346. 

(6-75 в.) Наісуоп 107, 

(7-18 в.) Prometheus 105, 
112, 223. 

(8-20 в.) Dialogi Deorum 81, 
82, 83, 101, 106, 107, 
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108, 141, 130, 143, 146, 
294, 227, 228, 
(9-19 в.) Dialogi Marini 84, 
10-38 в.) Dialogi Mortuorum 
2, 84, 85, 101, 103, 105, 
107, 108, 110, 114, 143, 
146, 998, 999, 930, 934, 
235, 272, 218, 281, 293, 
295, 296. 
(11-34 в.) Menippus 84, 143, 
235, 272, 
(19-35 в.) Charon 112, 134, 
230. 


(13-77 B.) de Sacrificiis 190, 
237, 309, 


(14-30 в.) Fitarum auctio 108, 
12, 238, 278. 
15-31 в.) Piscator 39, 85, 89, 











(26-46 в.) Verae historiae liber І. 
81, 84, 236, 246, 247, 248, 
296, 


(27-46 в.) Verae Historiae liber 
II. 249, 250, 296, 

(28-14 в.) Tyrannicida 250,254 , 
296. 


(29-54 в.) Abdicatus 104,254, 
252, 253. 

(30-12 в.) Phalaris prior 18,9559, 

(31-13 в.) Phalaris alter 252, 

(32-17 в.) Alexander s. Pseudo- 
mantis 78, 140, 148, 236, 
252, 254, 294, 297. 

(33-62 в.) de saltatione 83, 108, 
254, 255, 294. 

(34-68 в.) Leriphanes 39, 81, 
84, 85, 86, 89, 115, 132, 
148, 955, 956, 275. 








91, 103, 144, 145, 238, 
277, 294, 296. 

(16-36 в.) Cafaplus з. Tyrannus 
85, 105, 112, 115, 146, 
148, 238, 239, 275, 293, 
296. 

(17-51 в.) de mercede conductis 
146, 239, 940, 979, 996, 
306, 

(18.52 в) Apologia 108, 146, 

, 296. 


а 19.51 53 в. ) pro lapsu in salutando 
146, 941, 293. 


(20-25 в.) Hermotimus 36, 101 , 
105, 106, 107, 111, 112, 
113, 138, 146, 241, 242, 296, 

(21-3 в.) Herodotus 147, 243. 

(29-16 в.) Zeuris 243, 

(23-4 в.) Harmonides 243, 944. 

94-5 B.) Seytha 81, 89, 115, 
125, 147, 244, 245, 265. 

(25-45 в.) Quomodo sit historia 
conscribenda 17, 82, 84, 86, 
100, 114, 125, 134, 136, 
147, 945, 246, 981. 














(35-27 в.) Eunuchus 78, 116, 
148, 256. 

(37-66 в.) Demonax 40, 80, 84, 
100, 106, 148,149, 257,282, 

(38-59 в.) Amores 80, 85, 95, 
117, 149, 150, 151, 257, 
258, 281, 294. 

(39-57 в.) Imagines 115, 120, 
151, 258, 265. 

(40-58 в.) pro imaginibus 141, 


41-60 B.) Toraris 39, 78, 85, 
86, 101, 103, 105, 151, 
152, 159, 260, 278, 297. 

(42-70 n.) Asinus 78, 83, 86, 
89, 99, 160, 260, 261, 262, 
297. 





(43-29 в ) Iupiter confutatus 88, 

108, 262, 

(44-23 n.) Iupiter tragoedus 91, 
110, 160, 161, 264. 

(45-40 в.) Somnium s. Gallus 84, 
89, 105, 161, 189, 264, 
265, 297. 

(46-24 в.) Icaromenippus 81, 86, 
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104, 104, 110, 113, 116, 
. 162, 265, 297, 302. 
(47-43 в.) bis accusatus 78, 80, 
85, 91, 101, 139, 162, 
163, 166, 265. 266. 
(48-61 в.) de Parasito 229, 266, 
292. 





(49-33 в.) Апасйамвів 85, 86, 96, 
115, 121, 135, 187, 190, 
266, 268, 

(50-76 в.) de luctu 84, 191. 
(51-17 в.) Rhetorum Praeceptor 
80, 85, 191, 208, 269. 
(52-26 в.) Philopseudes 80, 84, 

86, 191, 269. 

(53-10 в.) Hippias 85. 

(54-6 в.) Bacchus 269. 

(55-7 в.) Hercules 115, 136, 191. 

(56-8 в.) de electro s. cyenis 152. 

(57-11 в.) Muscae encomium 140, 
192, 270, 

(58-49 в.) adversus indoctum li- 
bros соётепіет 84, 90, 192, 
193, 194, 254, 273, 295, 297, 

(59-78 в.) calumniae non temere 
credendum 119,194, 195, 196, 

(60-50 в.) Pseudologista in: Ті- 
marchum 80, 108, 118, 196, 
197, 198, 324. 

(61-9 в.) de oeco 198, 199, 276. 








85, 107, 206, 207, 208, 
209, 210, 

(69-29 в.) Fugitivi 139, 210, 
295, 





(70-41 в.) Saturnalia 80, 84, 
88, 89, 91, 97, 100, 104, 
108, 112, 124, 128, 210, 
211, 295, 297, 343. 

(71-28 в.) Convivium s. Lapi- 
thae 104, 211, 212. 

(72-74 B.) de Syria dea 124, 
212, 213, 298. 

(73-67 в.) Demosthenis Enco- 
mium 213, 215. 

(74-24 в.) Deorum concilium 
304. 





(75-64 в.) Cynicus 215, 216, 

(7-669 в.) Paeudosophista s. 
Soloecista 215, 216. 

(77-72 в.) Phiopatris 217, 
218, 219, 

(78-56 в.) Oharidemus 220, 
298, 


(79-71 в.) Nero 220. 
(80-80 B.)  Tragoedopodagra 
220. 


(81-79 в.) Ocypus 104, 221. 

(82-81 в.) Epigrammata 221. 
Lvcunaus 98, 99, 249. 
Lysias 3, 29, 37, 49, 68, 84, 

111, 153, 158,177,187, 200, 





(69-73 m) Гопдаегі 199, 200, 
976, 


(63-55 в.) Patriae encomium 297. 

(64-2 в.) de dipsadibus 200. 

(65-32 в.) disputatio cum Hesiodo 
80 


(66-37 в.) Navigium s. Vota 18, 
83, 84, 200, 201, 202, 
281, 295, 317, 325, 523. 

(67-42 n.) Dialogi Meretricii 18, 
80, 89, 106, 110, 137, 202, 
203, 204, 205, 206, 242, 264, 
2971. 








(68-48 в.) de morte Peregrini 


206, 210, 213, 251, 258, 261, 
262, 363, 325, 336, 374,376, 
377, 387. 





М. 


MACCABAEORUM lib. II. 480, 

Макетно 236. 

Матво 5 тарудіє 363. 

Мекамрев 119, 152, 158, 190, 
200, 204, 216, 217, 277, 
312, 317, 328, 380, 400, 
401-, 542. 
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Мімкевмо5 390. 
Moeris 29, 255, 335, 


N. 


М№Міслмрев 88, 393. 
Nicomacuus 375. 


P. 


PanTHENIUS 203. 
Pausanias 369, 370. 
PHALARIS 234. 
PuEnECRATES 86, 244. 
Рипо Іорлеоз 129, 
Рнотії Lexicon 841,.124, 122, 
134, 141, 167, 244, 361, 366. 
Ривүмїснив BEKKERI 128; 
Ривумісно5 LoBEOoki 22, 26. 
Prato Comicus 366, 
PLATO 
Apologia 93, 191, 299, 300, 
342, 349. 








Alcibiades I. 58, 111, 200. 


Aziochus 153. 

Orito 103, 104. 

Euthyphro 165. 

Euthydemus 111. 

Epistolae 235. 

Gorgias 147, 334. 

Hippias maior 55, 154. 

Io 286. 

de Legibus 232, 256, 330, 
340, 360, 370, 525, 527, 
529, 533, 540. 

Мепелепиз 149, 237, 285. 

Phaedo 98, 99, 100, 120, 
165, 231, 285, 300, 357. 

Protagoras 3, 91, 98, 111, 
165, 196, 197, 234, 372. 

Phaedrus 119, 165, 196, 
197. 

Philebus 297, 493. 

de Republica 54, ЇМ, 165, 














219, 232, 242, 259, 310, 
361, 480, 525, 526—535. 
Sisyphus 103. 
Symposium. 114, 140, 142, 
209, . 
Theaetetus 299, 
PravrUs 477. 
PrLUTARCHI 


л 


60, 69, 82, 86, 87, 105, 
108, 121, 129, 151, 152, 
164, 177, 193, 219, 220, 
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